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Fratnnent uit een reisverhaal. 



II. 

Kema^ Menado, Lotta^ JCakaakassan , Tomokon^ Tondano^ 
Bémhokkan, Pasao^ Kokos. 

K^an Ternate ging bet na naar Kema. Met den dag waren wij ten 
zuiden van Tijfore (lo 4' N. B. , 126o 5' O. L.), dat met het noord-oos- 
telijker Mayo (lo 26' N. B. , 126o 27* O. L.) omtrent halfweg gelegen is; 
Tijfore en Ma\jo z\jn beide onbewoond, doch bekend om de ketang-ka- 
narie*s, monsterachtig groote krabben, die met hunne geduchte scharen zeer 
gemakkelijk iemand een lid zouden kunnen afknepen, en m\j meer geloof 
deden hechten aan het verhaal, dat de Engelsche scheepsbevelhebber dbake 
— sir FBANGis? — door dat gedierte, t^n 't welk h\j zich vergeefs met 
z\jn sabel verdedigde, dood geknepen zou z^n. De ketang-kanarie is een 
groote liefhebber van het hart van den palmboom; tegen den stam klimt 
hij op en, wanneer Yuj genoeg heeft, laat hij zich van boven neer rollen. 
In de Molukken wordt h^j als eene lekkernij beschouwd, gemest en ver- 
volgens bij w\jze van haringsla gegeten. 

Ondertusschen z^n de bergen op het noord-oostel\jke been van Celebes 
zjgtbaar geworden en boven allen steken de Klabat, volgens foesten 6436 
R. vt., en de ^srTwee Gebroeders", 4268 vt. hoog, uit. Meer zuidwaarts 
zijn die van het distrikt Tondano en de Pepalanpongang. Hunne piekvor- 
zaige gedaante verried dadeljk, dat wij hier weder een vulkanisch-gevormd 
land zouden betreden. Allen zijn zïj met hout bewassen. Kema, op lo 
21' N. B. en 125o 10' O. L. , eene plaats van een paar duizend zielen, 
met Menado vrijhaven sedert 1849 en hoofdplaats van het distrikt Toncea, 
ligt in een bogt, die van het O. tot het Z. geheel open is en dus slechts 
in de west-moesson eene veilige reede aanbiedt, even als Menado in de 
oost-moesson, hoewel laatstgenoemde vr\j wat slechter is, en men het dus 
mag betreuren, dat men de hoofdplaats der residentie niet op Kema geves- 
tigd heeft. Niet verre van het strand z^jn rotsen en klippen, waarvan 
sommigen hoog boven 't water uitsteken. De grond is snel afdiepend en 
men ankert digt onder den wal. 

Benoorden de reede treft men het lange en smalle eiland Lombé aan , door 
de straat van dien naam van Celebes gescheiden ; het wordt slechts door 
een paar huisgezinnen bewoond, die er passen op de vogelnesten, welke 
aan den tgdeiyken majoor (distriktshoofd van Toncea) toebehooren. 
18^e Jaar». 1 
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Een palen hoofd dient te Kema tot aanlegplaats voor de sloepen, en 
daarb\j ligt eene batter^' , door eenige half verrotte palissaden omringd , 
waarop twee twaalfponders op rolpaarden en een paar lilla*s. Het verde- 
digingswerk is in de geheele Menahassa van Menado in eenen jammerlijken 
toestand , en het ir Si vis pacem » para bellam" schijnt geheel uit het oog 
verloren te zyn. Een officier der genie was belast met de vestingwerken» 
zoo hier als in de overige Molakko*s , in oogenschouw te nemen ; of er 
later wat aan gedaan is , weet ik niet. 

Kema ziet er niet onaardig uit; de breede, regelmatige straten zijn met 
levende heggen omgeven, waarachter de huizen, naar Alfoersch gebruik 
van hout op hooge palen uit den grond gebouwd en van zeer hooge daken 
voorzien, onder het groen verscholen liggen, een teeken dat de bevolking 
grootendeels uit Christenen bestaat. De inrigting der nieuwe huizen komt 
met die der Indisch-Europesche genoegzaam overeen. Een riviertje loopt 
er langs het strand, en het aangespoelde zand heeft de uitmonding verstopt, 
zoodat het daar moerassen vormt, die voor de gezondheid schadelQk zijn. 
Met weinig moeite was dit te verhelpen. 

Het gezag wordt hier, onder den resident van Menado, uitgeoefend door 
een ambtenaar, onder den naam van » opziener", die voor z^ne zeer menig- 
vuldige werkzaamheden een klein traktement, ik meenvan ƒ 100 'smaands, 
geniet. Die betrekking werd toen bekleed door een inlaadsch kind, maar 
een zeer geschikt menseh, die in de loge woonde. Thans is h^ vervangen 
door eenen Europeaan. Overigens had men er twee Europeanen, een han- 
delaar en den zendeling-leeraar hajeitig, sedert overleden en voor zoo veel 
wig weten nog niet vervangen. 

Kema heeft zeer veel gewonnen sedert het tot vrijhaven verklaard is ; de 
whalers maken er veel gebruik van; er ankert *sjaars doorgaans een der- 
tigtal, om zich te ververschen. De bemanning is veelal een lastig slag van 
volkje, dat hier veel te doen geeft, waarom het zaak is hier iemand tot 
opziener te hebben, die bij de hand is en ontzag kan inboezemen. 

De Menahassa van Menado had ik reeds lang begeerd te zien; zoo veel 
versohillende oordeelvellingen had ik over de werking van het Christendom 
op de inlandsche bevolking gehoord, dat ik gaarne mig met eigene oogen 
wilde overtuigen, om in staat te z\jn daarover eene bepaalde meening uit 
te spreken. Maar in den korten tijd dien de stoomboot te Kema zou ver- 
toeven, had ik ec geene gelegenheid toe en niet wetende, hoe ik te Me- 
nado ontvangen zou worden, kon ik geen bepaald besluit nemen. 

Qndertusschen was het zaak van zoo spoedig mogel^k naar het, 21 pa- 
len verwijderde, Menado te komen. De opziener gaf m\j den raad, mij tot 
den majoor van Tonoea, otto willeu pelahkahu, te wenden en hem een 
paard te leen te vragen. Hoe groot was myne verwondering, toen ik in 
dezen Alfoer iemand aantrof van beschaafde vormen en manieren, die het 
Nederlandsch met evenveel gemak als het Maleisch sprak, die met m\j re- 
deneerde o?er den oorlog, toen op het punt staande van tusschen Frankrijk» 
Engeland en Rusland uit te breken, die met belangstelling vernam dat 
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weder eenige havens in de Molakko*s tot vrijhavens verklaard waren I 
Maar nog meer klom m\jne verwondering toen ik, daar hij m\j verzocht 
den volgenden ochtend, voor mijn vertrek naar Menado, h\j hem te komen 
ontbijten, 't welk op de Europesche w\jze geschiedde, b\j die gelegenheid 
z\jne vrouw zag, die, hoewel z\j in de Menahassa geboren was, door blond 
haar en blaauwe oogen eene Noordsche afkomst verried, en toen ik be- 
merkte, dat z\j, ofschoon van Europeesch bloed, onze taal niet verstond, 
ten minste niet sprak I De Aifoer, die Nederlandsch kent, de Neder- 
landsche afstammelinge die geen Nederlandsch verstaat! 

Z\} was de dochter van den zendeling xuedel te Tondano en waarschynljjk 
de eerste uit zuiver Europeesch bloed, die met eenen Alfber gehuwd was, 
een voorbeeld, dat wel door meer zendeling-dochters zal gevolgd moeten 
worden, indien zg' ten minste niet verkiezen ongehuwd te sterven. Die 
huwelijken kunnen dienen, om den knoop tusschen Europeanen en Alfoe- 
ren, reeds door ééne en dezeUde godsdienst gelegd, nog naauwer toe 
te halen. 

De weg van Kema naar Menado is nog al breed, voor rijtuig te gebrui- 
ken en vr\j effen; hier en daar heeft men hem een weinig opgehoogd. Ik 
geloof niet, dat z^'n hoogste punt 300 voeten boven de zee zal liggen, en 
't kwam m\j voor, dat de helling naar Menado steiler was dan die naar 
Kema. Aan weerskanten is hij met waroe-boomen beplant en daardoor 
schaduwrijk, in dit klimaat, waar nogthans de wegen veelal bar sajn, een 
heeriyke verkwikking zoowel voor voetgangers als ruiters. Noordwaarts 
van zich heefl men het Elabat-gebergte, zuidwaarts de hoogte van Ton- 
dano. Djagong, in de Menahassa «rmUo" genoemd, scheen hier het meest 
verbouwde produkt te z\jn; b\j de negeriën had men een weinig koffij. 
Door de verwisseling van gronden, lag er altijd veel braak, dat met jojo 
begroeid was. 

Yan Kema tot het eerste poststation te Aijer-medidi (kokend water), 8 
palen ver, komt men nog door twee negeriën en bevindt men zich in een 
land, dat genoegzaam geheel door Christenen is bewoond. De invloed 
van het Christendom op de beschaving is hier reeds zeer merkbaar; de 
onderscheidene huizen en erven in de negeriën waren van de straat en on* 
derling door levende heggen gescheiden; de nette bebouwing en beplanting 
hoonde eenen geest van orde en netheid aan, die men anders gewoonlijk 
bij inlandsche woningen mist; de huizen waren beter dan ik ze nog elders 
in Indiö — met name op Java — gezien had. Ik ben later in de gele- 
genheid geweest, een groot deel der Menahassa te doorkruizen, maar heb 
altyd bevonden, dat men nooit behoefde te vragen, of men in eene 
Christen of in eene Heidensche negeri was. In het laatste geval staan 
de huizen digt en onordelijk op een; geene heggen, geene beplantingen en 
de varkens baas. En nog erger was het in vroeger tyd. Toen woonden 
in vele distrikten de huisgezinnen, soms tot tien te zamen, in groote, hou- 
ten huizsn b|j een, waar in één vertrek aan aUe behoefl^i van het leven 
voldaan, waar alles geborgen werd, waar onder de woning de varkens, 

1* 



Digitized by 



Google 



nergens menigvuldiger dan in de Menahossa , verbi^'f hielden , welk een en 
ander de oorzaak van groote onzindeiyklieid en ran eenen afscbuwetyken 
stank was. Zoo zag ik het onder anderen in het distrikt Bantik^ dat, hoe- 
wel onder den rook van Menado gelegen, standvastig weigert de Christel\}ke 
godsdienst aan te nemen en b^ z^ne Heidensche gebruiken bl^ft volharden. 

En de bevolking, de vele Serani's, die w\j in de nab^'heid van Kema 
ontmoetten, allen behoorlijk gekleed in schuifbroek en kabaai en met eenen 
strooijen hoed gedekt , groetten ons uiterst beleefd , doch tevens vriendschap- 
pelijk en met zeker gevoel van eigenwaarde. Welk een onderscheid met den 
Javaan , die b£ voor u nederhurkt , óf u voorbijloopt als of hy u niet ziet ! 

Te A^er-medidi, waar wy van paard verwisselden, ontving het dorps- 
hoofd — de hoekom-toewa — mede een Christen, ons zeer beleefd, en 
ofschoon hij ons niet kende zette h\j ons dadel\|k een tal van vruchten voor. 

Een weinig voorby Aijer-medidi verlaat men het distrikt Toncea, dat, 
het grootste der Menahassa, 11,000 zielen teh, en komt dan in het nog 
grootendeels Heidensche Klabat-atas (Boven-Klabat) , welks hoofdplaats 
Mombi zeven palen verder gelegen is. Digt daaraan passeert men eenen 
zijtak van de rivier , die , uit het meer van Tondano zich afstortende , 
bij Menado in zee uitmondt. Dan komt men in Beneden-Elabat. Daar 
voorbö heeft het aanleggen van den weg moeite gekost, want hy is uit 
de hier steil naar de rivier hellende bergen uitgehouwen. Doch heerlyk 
was het gezigt; de bergen waren met hooge hoornen begroeid; klimplanten 
slingerden als gordgnen langs den weg, die hier en daar slechts toelieten 
de schuimende rivier en hare met bamboe beplante oevers in de diepte te 
ontwaren. De oude weg, die op een afstand van drie palen van Menado 
begint , is nog fraayer , doch veel langer , en 'wordt zelden meer gebruikt. 

Daar de ziekte onder de paarden , een soort van kwade droes , waaraan 
er 10,000 in de Menahassa bezweken waren , hier ook zeer had gewoed , 
hadden wy de twee laatste stations moeten afleggen op rossen, waarvoor 
D02f QüiCHOT zich niet zou hebben behoeven te schamen ; 't was dan ook 
reeds middag, toen wij by den resident afstapten. Deze, de heer jax- 
SEN, ontving ons zeer beleefd, en uiterst blydo was ik het voorstel van 
hem te ontvangen, om de stoomboot te laten trekken en tot aan de vol- 
gende bij hem te blyven. Ik deed het gaarne; mijn stille wensch was 
vervuld, en geen oogenblik heeft het m\j berouwd, zyn gul verzoek te 
hebben aangenomen. 

Menado ligt — de vlaggestok van het fort Amsterdam — op lo 30^ 
N. B. en 124o 54' 30" O. L., aan eene open baai, die in de West-moe- 
son zeer , in de Oost-moeson , wanneer ook wel eens harde westel\fke win- 
den, zoogenaamde /^baratV, waayen, somtyds onveilig is, gelyk een daar 
liggend wrak bewyst. De baai heefl eenen steilen ankergi*ond, zoodat men, 
met een anker op het diep en land, touwen vertuit. Aan haren noorde- 
lijken uithoek liggen de eilanden Menado-toewa , Benahie, Seladin en an- 
dere, JttQü^^do-toewa (Oud-Menado) behoort aan het distrikt Menado en 
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is een kegel van omstreeks 3000 voeten hoogte , oudtijds bewoond maar 
verlaten, omdat het de inwoners niet tegen de apen konden uithouden, 
die er b\j duizenden hun verblgf gevestigd hebben. Yan de reede gezien 
levert de plaats niet veel bekoorlijks op; het fort Amsterdam wordt gemas- 
keerd door twee kofEjpakhuizen , die juist daargesteld schijnen te z\jn , om 
te beletten dat het zijn vuur op de reede kan rigten, behalve nog dat z^ 
lager dan de omliggende grond liggen, en dus slechts sch^'nen gebouwd te 
wezen, om te bewijzen hoe dwaas en ondoelmatig men bouwen kan. De 
huizen der straat,. die evenwijdig met het strand loopt, staan met hunne 
achtergevels naar zee, en brengen ook al het hunne toe om het fort te be- 
dekken, zoodat dit in de onmogelijkheid zou z\jn, om een vijandelijk schip 
te beschadigen , voor het de pakhuizen en eenige woningen der ingezetenen 
had vernield, waardoor ik tot de overtuiging kwam dat het nutteloos was. 
Overal in den omtrek treft het groen van het geboomte, van de wel 
begroeide bergen en in de verte der hooge Klabat en Lakong het oog aaur 
genaam. 

Menado is, al maakt het van buiten weinig vertooning, toch geene on- 
aardige plaats, die, m\jns inziens, den naam van ii^het neusje van den zalm** 
der Molukko's ten volle verdient. Het zeer bouwvallige fort is een regel- 
matige vierhoek, met zonderling gevormde bastions en eene drooge, gemet- 
selde gracht aan de drie landz^'den; het heeft van achter een plein en wordt 
daar voorbij door eenen heuvel bestreken, maar bestr^'kt zelf, gel\jk w\j 
reeds gezien hebben, volstrekt niets; daarom wilde men ook een nieuw bou- 
wen. Aan weerskanten van dit fort strekt zich evenwijdig eene breede 
straat uit, met levende he^en omzoomd, waar achter de houten huizen 
van ééne verdieping — dit' alles uit vrees voor de aardbevingen — geheel 
onder geboomte verscholen liggen. Ten noorden vindt men spoedig een 
plein en daarna de rivier; ten zuiden strekt zich de straat verder uit en 
gaat daar ongevoelig, b\j de eerste paal, over in de hoofdnegeri van het 
distrikt Negeri-Bahroe. Aan deze beide straten, en nog aan twee er even- 
wijdig mede loopende, wonen de voornaamste ingezetenen van Menado. Naar 
binnen loopen er ook, minder algemeen bebouwd, aan eene van welke de 
houten Protestansche kerk staat. 

De passar is digt bij het fort aan den rivierkant gelegen ; dan volgt de 
Chinesche kampong^ in een zeer slecht, ongezond gedeelte, dat b\j elk 
vloedtij onder water loopt, en waar tegen over de heuvel ligt, daar ik zoo 
even van sprak; dan nog iets verder ligt het residentie-huis, dat dus in 
geene zeer mootje buurt staat, waarvan men evenwel, door het geboomte 
van het groote, welheplante erf, niets gewaar wordt. Het is van hout en 
een jaar of tien geleden aangekocht , nadat het voormalige , dat in het fort 
stond, door de aardbeving van 8 Februari^ 1845 was ingestort; nog ligt het 
in puin. Yoorb^' het resid^tie-huis eindelijk heeft men slechts enkele hui- 
xen aan den weg gelegen; dan volgt de net aangelegde hoofdnegeri van het 
distrikt Ar^, die zich uitstrekt tot aan de brug over de rivier, één paal 
van het fort gelegen^ waar het gebied van Elabat-Beneden begint. 
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£r was iemand te Menado, die zicli daar reeds een dertigtal jaren be^ 
vond en gaarne sprak over den voormaligen toestand, dien h^j geheel an- 
ders gekend had. Van hem hoorde ik dan ook, dat, even als dit te Kema 
nog plaats vindt, de rivier eenige jaren geleden niet uitmondde, maar zich 
in twee armen langs het strand in het zand verloor, en daar moerassen 
vormde, waarvan die b^j de Chinesche kampong nog een overblg&el z\jn. 
De mond werd later gegraven, maar niet voor 1842 was men begonnen 
eene bepaalde rigtiog eraan te geven; toen had men gekribte steenen hoofden 
aan weerskanten in zee uitgebragt. Deze laatste z^n wel gedeeltelijk weg- 
geslagen, doch het geheel heeft goede vrachten gedragen. Er is veel grond 
aangewonnen , terwyl er te voren elk jaar wegspoelde ; waar eenige jaren 
geleden nog visschen zwommen, staan na pakhuizen en heefl men gelegen- 
heid gekregen om die te zetten, welke nu het fort maskeren. Men zon nog 
beter gedaan hebben indien men het hoofd wat hooger had gemaakt, daar 
er nu, bij hooge zeeën, — en er kan veel zee op de reede staan, — zand 
over heen en in de rivier slaat, dat haar ondieper maakt. Het zoa niet 
moeijelijk z\jn, haar eene diepte van een paar vademen te doen honden, 
waardoor kleine vaartaigen er in zouden kannen komen, dat voor den 
handel van groot belang zou z^n. Thans komen er vaartaigen van 8 of 
9 voeten diepgang, maar alleen met hoog water, binnen. 

De resident had het voornemen om de gaten, die nog in het plein over zijn, 
digt te maken, ten einde het slordige voorkomen te doen verdwijnen en dan 
nog het moeras b^ de Chinesche kampong te digten, waardoor, daar de 
Btroombedding vemaauwd werd, de rivier meer diepte zon erlangen. Maar 
als dit werk zoo gaat als ik een ander dei^el^'k heb zien doen, zal het 
van eenen zeer langen adem zijn. Men hoogde namelijk een gedeelte van 
den weg hïj het residentie-huis op, waarvoor de grond uit den heuvel ge- 
haaid werd. Dit werk werd door de bannelingen verrigt, die, in plaats 
Tan kruiwagens te gebruiken, de aarde verdroegen op eene teenen horde, 
aan bamboezen bevestigd , die twee mannen op hunne schouders legden, zoo- 
dat minstens zes hier vervoerden , wat één met eenen krniwagen had kunnen 
doen. Het is wonder, dat men hier zulk een eenvoudig werktuig als de 
kruiwagen niet ingevoerd heeft; de Alfoeren zouden zeggen: ü^trada biassa,** 
het is geene gewoonte, maar over de bannelingen is men baas. 

Digt aan het strand, maar aan de overzi^jde der rivier, heeft men de 
Temataansche kampong, eene verzameling van bamboezen huizen, zonder- 
ling door elkander gebouwd en letterlijk doolhoven vormende. De Tema- 
tanen worden om de drie jaren verwisseld en gebruikt om op de korra- 
korra*s te roeijen , iets waartoe de Menadorezen niet te gebruiken zyn. De 
iaatsten houden niet van het water, terwijl de anderen nog al lust voor 
het zeeleven betoonen en den naam hebben van goede zeelieden te z^n. 

Wat verder heeft men eerst huizen, tot het distrikt Bantik behoorende; 
dan komt men aan de nette i^kampong-slam ,** de woonplaats van alle 
vreemde, dat is Mahomedaansche en niet Menadosche Oosterlingen, die 
onder een .^luitenant-slam" staan. Z\j is eene halve paal lang; te midden 
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van vele soorten van palmen ; mangostans l oraz^es en andere vmchtboo- 
men, si^jn, aan eene breede, nette straat, de huizen der ingezetenen gelegen. 
In bet algemeen maakt men bier veel werk van vrucbtboomen. 

Menado bestaat dos uit eene vr\j aanzienlijke uitgestrektheid; de hoofd- 
plaats, de negeriën niet medegerekend, bevat echter slechts 2500 inwoners. 
Behalve den resident, sekretaris, pakhuismeester, zendeling-leeraar, school- 
meester, beambten der handelmaatsckappQ , een paar kooplieden enz., wordt 
z\j bewoond door heele- of half bloed Europeanen, Chinezen en «r Alfoersche 
burgers.*' Die ^burgers** vindt men ook te Kema, Amoerang, Belang, 
Tanawangko en Likoepang; ze moeten wel onderscheiden worden van de 
negeri- volken. Zy hebben vele, naar myn inzigt te vele, voorregten boven 
de oorspronkeiyke inwoners, en te meer omdat alle vreemde Oosterlingen 
er toe gerekend worden, die dus boven de oorspronkelijke inwoners begun- 
stigd zyn. 

Zy staan niet onder de distrikts-hoofden, hebben geene hoofdgelden te 
betalen, z^jn van verpligten arbeid vr^gesteld en alleen aan de Bchotterli[jke 
dienst, van hun 17^ tot hun 40«to jaar, onderworpen, of, b\j vrijstelling 
daarvan , aan eene jaarl\jksche kontributie van ƒ 5. De sterkte dier schut- 
terijen is vastgesteld voor Menado op 250, Kema op 100, Amoerang op 
55, Belang op 40, Tanawangko op 33 en Likoepang op 12 mannen. Z^ 
z\}n goed gekleed in het blaauw; de Christenen met rokken en petten met 
roode randen ; de Slammen met jassen en hoofddoeken. Onder-officieren en 
manschappen worden door het gouvernement gekleed; de officieren, wdke 
men te Menado, Kema en Amoerang heeft, moeten zdven voor hunne klee- 
ding zorgen. De schutterij is met geweren gewapend, en alleen te Menado 
de Slammen met pieken. Daar bevit aj ook twee veldstnkjes. Indien deze 
schutterij goed is, kan aQ b^ de verdediging van nut z\jn, want het gar- 
nizoen bestaat slechts uit 43 man onder eenen luitenant. £n met die ge«* 
ringe magt beheerschen w^j 80,000 inlanders, die eene oppervlakte van 
125 vierkante mijlen bewonen I 

Het grootste gedeelte der burgers z^jn zoogenaamde ^inlandsche kinde- 
ren," waarvan de meesten echter bitter weinig Europeesoh bloed bezitten 
en — wat zonderling is -*- doorgaans bruiner van kleur z$n dan de 
Alfoeren zelven. Z\j rekenen zich echter veel hooger in ranig , werken niet 
gaarne en besteden hunnen t^d doorgaans met visschen in de baai, hunne 
liefhebbery en tevens hun levens-onderhoud, dat gemakkelijk verkregen 
wordt, want er is overvloed van visch. Onder de AUbejsche huilers, 
die zich met den handel of den landbouw bezig houden, vindt men zeer 
geschikte lieden. Ik mag onder hen den heer kauühko^qasq te Menado 
noemen , iemand wiens menschlievendheid zoo groot is , dat hi^ , die zelf 
kinderloos was , op verschillende tyden v\jf weezen als » anak-piara*s" o( 
voedsterkinderen hQ zich aan huis genomen had, en die, hoewel zij reeds 
volwassen meisjes waren , op ëëne na die getrouwd was , nog steeds b\{ 
zich hield en als z^'ne eigene kinderen bleef behandelen. Goedhartigheid ia 
eohter een algemeene karaktertrek; de Nederlandsche school besoökendci 
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wees de heer dibks , de hoogst verdienstelijke onderwijzer , m^' twee wee-* 
zen aan , die ook door iemand , die zelf niet veel bezat , bij den dood der 
ouders tot zich genomen waren. 

Ik heb daar zoo even de uitdrukking i n^eri Menado** gebruikt ; deze 
moet wel van de hoofdplaats van dien naam onderscheiden worden. Hare 
bevolking behoort niet tot de burgerij, maar tot die van het distrikt, 
een der 26 , waaruit de Menahassa thans is zamengesteld en die de vol- 
gende namen dragen , terwijl het daarachter geplaatste cijfer het aantal 
huisgezinnen of e dapoers ,** eigenlijk » haardsteden ," aantoont , dat elk be- 
vat. Z\j z\jn: Likoepang 240, geheel in het N.; daar bezuiden en achter- 
volgens van het oosten naar het westen gaande, Toncea 2000, Klabat-atas 
300, Klabat-beneden 300, Menado 40. Zutdel^k van daar aan het wes- 
ter-strand Negeri-Bahroe 90, Sambariri 963, Tombassian 500, Romohon 
600; meer oostelijk opgaande Tonsawah 525, Ponasakkan, het zuid-oos- 
telijkste, 268; noordelijker Ratahan 480, en Passang 250. Om het meer van 
Tondano heen: Tondano-Toelimanbot 900, Tondano-Toelian 1900, Rem- 
bokkan 500, Kakas 780. Tusschen dezen en de distrikten aan het wester- 
strand verspreid , van het zuiden naar het noorden gaande , Langowang 
700, Tampasse 1000, Kawang-kowang 1485, Sonder 1680, Sarongson 
420, Tomohon 830; tusschen dit distrikt en Tambariri, Kakaskassan 680; 
bij Menado, Aris 500, en ook, doch meer verspreid, Bantik 300 dapoer. 

De negeri Menado ligt voorbij de Temataansche kampong, en daar het 
distrikt zoo weinig inwoners bevat, zou het niet kwaad zijn, het te ver- 
eenigen met een ander klein en nab^gelegen b. v. Negeri Bahroe; even als 
men vroeger reeds het voormalige distrikt Waiwoerong met Aris vereenigde; 
doch dankbaarheid jegens het geslacht van den hoekom-besar , (distrikts- 
hoofd) van Menado, heeft daarvan nog teruggehouden. Volgens het daar- 
van in omloop zijnde verhaal, hadden de Spanjaarden, die zich reeds vroeg 
op Menado vestigden, zich door hun gedrag b^ de ingezetenen gehaat gemaakt. 
De misnoegde inlandsche hoofden, door den hoekom-besar van Menado, dat 
toen een aanzienlijk distrikt was , daartoe aangespoord , besloten , zich van 
de onderdrukkers te ontdoen , doch , voor wederwraak bevreesd , eerst te 
vernemen, ofb\j de Kompagnie hulp te vinden was. Het zoo evengenoemde 
hoofd vertrok naar Temate en ontving van den landvoogd cos de verlangde 
belofte. Om nu in eens alle Spaansche of&cieren te dooden, werd een feest 
aangelegd en daarb^' sagoweer uit bamboezen kokers, die van boven scherp 
gespitst waren, voorgediend. Een dronk werd ingesteld en toen de Span- 
jaarden den bamboe aan den mond bragten, gaf elk der inlandsche hoofden 
er zoo eenen geduchten slag van onder tegen , dat de spits den officieren 
in de ke^ drong en zij jammerlijk omkwamen. Van hunne aanvoerders be- 
roofd, moesten de soldaten zich weldra overgeven en de aankomst van cos 
werkte uit, dat Spanje geene moeite deed de verloren bezitting te herwin- 
nen. Dit verhaal, dat mij door meer dan een persoon medegedeeld is, zal 
echter wel een weinig opgesmukt wezen. 
. Hoe het zy , men kopat daarin overeen , dat het geslacht van den hoe- 
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kom-besar van Menado ons hier het eerste den weg gebaand heeft , en daar 
het distrikts-hoofd alt\jd uit hetzelfde geslacht, de » bangss * dat is de adel, 
gekozen wordt , zou men rermeenen aan de dankbaarheid te kort te doen , 
indien men den hoekom-besar van Menado van die waardigheid ontzette. 

De grond, waarop Menado staat, werd nog voor weinige jaren grooten* 
deels door hoofd-negerien ingenomen ; zoo stond Bantik op het passar-plein ; 
daarnaast, meer aan het strand, Menado; achter het fort, maar rakelings 
daaraan , waar nu een plein is , Klabat-beneden ; daar bezuiden Negeri- 
Bahroe; bg de tegenwoordige kerk Aris. Ook vond men er nog het kleine 
distrikt Waiwo^rong en eenige Tondanorezen , die b\j den grooten opstand 
van 1807 getrouw aan het gouvernement gebleven waren. Half vrijwillig, 
half gedwongen, z\}n alle deze stammen naar andere woonplaatsen ge- 
trokken, die hun in de nabyheid aangewezen waren geworden. De Euro- 
peanen woonden toen alle ten zuiden van het fort; van de Slammen-kampong 
was geen spoor te zien. Er heeft dus , in korten t\jd , eene groote veran- 
dering, en dat wel ten goede, plaats gehad. Aris en Negeri^Bahroe zijn 
eerst na de aardbeving van 1845 verplaatst geworden. 

De ingezetenen van Menado toonen liefhebber^ in den landbouw te heb- 
ben en velen bezittten in de omstreken landgoederen, zoogenaamde # tuinen," 
waarin zy zich , behalve op het kweeken van de gewone levensbehoeften en 
van klappers, vooral op kakao, en ook sedert eenigen t\jd op de veeteelt, 
toeleggen. De kakao was een zeer voordeelig produkt, maar even als op 
Temate, heeft na de aardbeving van 1845 er zich eene ziekte in geopen- 
baard, die nog steeds voortduurt en het binnenste der vrucht geheel zwart 
en onbruikbaar maakt. Daarom had men die teelt wat laten varen en zich 
beginnen toe te leggen op die der muskaatnoten, welke hier in de vlakte, 
want hooger op is het voor hen te koud, zeer goed slagen en veel voor de 
toekomst beloven. De noten werden echter nog in te gering aantal ingeoogst, 
dan dat z\j een artikel van uitvoer zouden kunnen wezen; zy die er hadden 
verkochten ze voor hooge prezen aan anderen, die er zaailingen van wilden 
trekken. Ook was kortelings geleden de aanplant der ^^koffo," een gewas tot 
de pisang-soort behoorende, aangevangen, en dat met goed gevolg; z\j zal 
weldra groote uitbreiding kunnen ontvangen , daar de majoor van het 
distrikt Sonder willbm hevdbik dotoelokg ontdekt had, dat z\j niet al- 
leen uit afzetsels, maar ook uit zaad kon opkomen. De bast der koffo 
levert de grondstof op voor de bekende Manilla hennep. Het is te hopen 
dat de muskaatnoten en de koffo de verwachtingen niet te leur zullen stel- 
len, want de ramp der kakao-ziekte heeft wel eenen stilstand in den bloei 
van Menado te weeg gebragt. 

Niett^enstaande Menado te gelijk met Kema eeno vr^haven geworden 
is, geeft de handel er nog weinig en handelsgeest schynt de inwoners niet 
te bezielen. Een paar Europeanen en de zoo even genoemde burger ka- 
LANKOVGANG deden wat zaken ; de anderen knoeijen zoo wat onder elkan- 
der, dat hun wel eenig voordeel verschaft, maar tot de groote zaak niet 
afdoet. De Chinezen zgn nog niet tot dien trap van welvaart gestegen. 
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dat z\| zaken van belang kannen doen. Het was te wenschen, dat een 
flink, groot koopman zich te Menado vestigde; ik tw^fel niet of hy zoa 
goede zaken kunnen doen. 

De nitvoer van Menado bestaat in kof&j, r^jst, kakao, goemoetoe. Inge- 
voerd worden Earopesche lijnwaden en andere artikelen, en van de Sangir- 
eilanden klapper-olie. Yö6r dat zoovele paarden bezweken waren, vormden 
die ook een artikel van uitvoer; thans dienden z\j eer ingevoerd te worden. 

Dat de Chinezen nog niet r\jk zyn kan men onder anderen zien aan 
hunne kleine, onaanzienlijke huizen; hun tempel is ook van hout met een 
atappen dak. Toen ik hier kwam , vierden zg juist nieuwjaar; het was 
een schieten zonder ophouden uit draaibassen, die op de straat geplaatst 
werden , terwijl *s avonds voor elk huis eene lantaarn brandde. Zif liepen in 
hun beste pak rond; de kinderen, vooral de meisjes, met een kransje om 
haar zwart, opgehouden en met twee zilveren spelden vastgestoken haar, 
zagen er allerliefet uit. 

a Menahassa" beteekent eigenlek bondgenootschap.** Onderscheidene Al- 
foersche stammen hadden zich in vorige eeuwen tot dat bondgenootschap 
vereenigd, en vormden eene soort van federative republiek. De Kompagnie 
had hen verdeeld in distrikten, toen i^ balken*' genoemd, naar de verplig- 
ting om jaarl^ks eene zekere hoeveelheid houtwerk te leveren, en, ge- 
dachtig aan het i^divide et impera'*, had men die distrikten of at balken' 
nog al zeer vermeerderd, waarvan men, nu ons bestuur er gevestigd is, 
wel gaarne terug zou willen komen. Aan het hoofd van zulk een distrikt 
staat een inlandsch ambtenaar , te voren » kapala-balk** genoemd , sedert , 
daar men in Indië, even als in Nederland, op weidscher klinkende titels 
nog al gesteld is, in i^hoekom-besar** veranderd en in enkele distrikten in 
dien van «r majoor." Die laatste titel klimt niet hooger op dan tot den 
Javaschen oorlog; 2000 Alfoeren werden in de Menahassa aangeworven, 
om de muitelingen te helpen bevechten, en de hoofden, die volk aanbrag- 
ten, werden, naar mate van het aantal hunner manschappen, met den 
eenen of anderen officiersrang beschonken. De hoekom-besar van Sonder 
leverde de meeste soldaten, 500, en werd ir majoor.** Dezen titel bleef hij 
behouden, ook nadat hij uit den oorlog was teruggekomen, en dit wekte 
de ijverzucht der andere hoofden op; waarop het besluit genomen werd, 
dat elke hoekom-besar, die aan den Javaschen oorlog had deel genomen, 
dien titel ook zou voeren. Sedert zjjn nog eenigen meer, wier distrikt 
belangrijk was, onder anderen die van Toncea, ook tot dien rang verhe- 
ven , nog anderen om hunne verdiensten , terwyl weder opvolgers van 
majoors hoekom-besar*s z^jn geworden. Onder den hoekom-besar staat de 
iT hoekom-kadoewa** ot tweede hoekom. Deze beide hoofd-ambtenaren wor- 
den uit het, om het zoo eens uit te drukken, regerende geslacht verkozen, 
doch niet van vader op zoon. Doorgaans volgt de hoekom*kadoewa den 
hoekom-besar op; een zoon van den hoekom-besar wordt dan weer hoe- 
kom-kadoewa. 

De zoons van hoofden, welke dien rang niet verkregen, worden niet 
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tot de » bangaa'* (het adeüjk geslaclit) gerekend en veryaUen tot den staat 
van gewone inlanders. Zoo was de bediende van den hoekom-kadoewa 
van Tombassian, joosx tokbajah, tevens z^n neef. 

Uit de irbangsa*' kiest men echter doorgaans weder de negen-hoofden, 
/r hoekom-toewa'* ; verder heeft men nog eenige hoekom*s van minderen 
rang, ais: # hoekom-kitjil" of ii' kapala»djaga** genaamd. 

De majoors en de hoekom-besar*s der grootere distrikten, of der eerste 
klasse, voeren tot onderscheidings-teeken eenen rotting met goaden knop, 
waarop het Nederlandsche wapen; de hoekom-besar's van de tweede klasse 
een dergelijken rotting met zilveren knop. Die rotting dient als geloo&brief 
voor den boodschapper, den # Eoeroean ,** ab h^ de bevelen van het hoofd 
overbrengt. Toont hy dien, dan is men van de echtheid van s^nen last 
overtuigd. 

De inkomsten van den hoekom-besar z^n *s jaars een gulden of een gan* 
tang *) r\{st van eiken «rdapoer** of huisgezin in zyn distrikt; van de 
kofiBjgelden trekt h^ 5 percent, en als ik wel verstaan heb trekt h$ Ve van 
de «rhassil-gelden,** waarover latar. Z^ne inkomsten z^n dus niet zeer 
groot, eerder klein te noemen, en dit geeft aanleiding tot knevelarigen. Ik 
merkte, dat de meeste hoofden ook tuinen bezaten, en de gedachte kwam 
b\j m\j op, dat daarin door de bevolking wel gratis zal moeten gewerkt 
wordoi. 

Op de hoekom-besar drukken nog al lasten. H$ is het toch, die den 
doorreizenden Europeaan, of de andere distrikts-hoofden, bQ zich ontvangt 
en hem, al ne^at hy dan ook z^jn verbluf in de loge, van spgs en drank 
voorziet, en dat meestal op alles behalve karige w^'ze, zoo als ik dikwijls 
b^ ondervinding gemerkt heb, zonder dat h^ daarvoor de minste betaling 
ontvangt, of ze]& zou willen ontvangen. 

De hoekotti-kadoewa ontvangt van elke dapoer in het distrikt een halven 
gulden of een halve gantang r^st *s jaars; de hoekom-toewa*s hebben het 
regt, dat elk manspersoon in hunne negeri v\jf dagen in het jaar voor hen 
werkt, en hebben, even als de hoekom-kadoewa , eenig aandeel in de hassil- 
en kof^-gdden. De mindere hoekoms zyn van hassil-gelden en heere- 
diensten vr^'gesteM. 

De hoofden, ten minste de eerste en tweede distrikts-hoofden en de hoe- 
kom-toewa*s, en ook de schoolmeesters, kleeden zich, op Zondag en by 
andere b^zondere gelegenheden, in het zwart op de Europesehe w^ze, en 
dat gewaad staat hen goed; men kan zien, dat z\j zich daarin te huis be- 
vinden. De hoekom-besar van Bomohon, onderanderen, wien ik een be- 
zoek bragt, vond ik het uitzigt te hebben van een deftig, welgevoed burger ; 
de Europesehe manieren hadden hem er zelfs toe geleid, om, te huis zit- 
tende, onze kkederdragt en daarbig ook gekleurde stoffen te gebruiken. De 
Alfoer heeft in het algemeen een veel meer Europeesch voorkomen , dan de 
andere volkeren van den Indischen Archipel; z^ne houding, zijn uiterl^k, 



*) Dt» fsuiiisïg* is m Indie van enge]\|ke grootte; in de Menahassa bedraagt zij een derde pikol. 
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de weinig uitstekende jukbeenderen zonden hem voor eenen bruinen Enro^ 
peaan doen houden. Ook houdt hg er in het algemeen van, om, is h\j 
er eens mede bekend, onze gebruiken en zeden over te nemen, en deze 
aard ran het volk verligt hier niet weinig de taak der zendelingen. 

Ik heb reeds eenige malen het woord ii^Alfoer*' gejpiikt; het is eigenlek 
/r Hariforoe ** en de generieke naam van het menschenras, dat het noorden 
van Celebes en de Moluksche eilanden bewoont. Zij, die Christenen z^n, 
noemen zich niet meer Alfoeren, welke naam aan de Heidenen is overge- 
laten. Ik zal echter de vrijheid gebruiken, om de inlanders in het alge- 
meen, hetzij zig Christenen, Heidenen of Mahomedanen z^n, met dien naam 
te blijven bestempelen. 

Ofschoon nu allen Alfoeren, z\jn het verschillende stammen, die de Me- 
nahassa bewonen. Men telt er, zoo als men mij verhaalde, niet minder 
dan negen. Tot eenen en denzelfden stam behooren: 

Tondano, Rembokkan en Kakas; 

Sarongson, Tomohon, Eakaskassan, Tambariri, Negeri-Bahroe en Aris; 

Toncea, Likoepang en de beide Klabats; 

Romohon, Tombassian, Langowang, Kawangkowang., Tampasso en Sonder; 

Ratahan en Passang; 

Ponasakkan ; 

Tonsawa; 

Bantik. 

Elk dezer stammen spreekt het Alfoersch met eenen b^'zonderen tongval; 
soms is het onderlinge verschil zoo groot, dat de eene stam den anderen 
niet verstaat, zoo als onder anderen met Tonsawa het geval is, terw\jl 
daarentegen het verschil tusschen Tondano c. s. en Romohon c. s. gering 
is. Ook in andere opzigten , zeden , gebruiken , bestaat er onderscheid b^ den 
een en den ander, gelijk , in den loop van dit vei*haal, hier en daar bl^'ken zal. 

Desniettegenstaande is de gemeenschappel^'ke afkomst blijkbaar, behalve 
in Bantik, zelfs zoo zeer, dat sommigen beweerd hebben, dat deze laatsten 
afstammelingen van Chinezen zouden z\jn. Dit is echter hoogst onwaar- 
schijnlijk; zeden, gebruiken en gelaatstrekken verschillen ten eenenmale van 
die van het zoo kenbare Chinesche menschenras. Meer geloof ik eene an- 
dere overlevering, waaruit zou blaken dat de Bantikkers ook tot den groo- 
ten Alfoerschen volksstam, maar niet tot dat gedeelte, dat oorspronkelijk 
de Menahassa bewoonde, behooren. In eenen oorlog tusschen dat bondge- 
nootschap en den koning van Bolang-Mogondo, tot op dit oogenblik toe 
hun buurman ten zuiden, zouden de Bantikkers diens bondgenooten geweest 
zyn; de Menahassers hadden, nadat zij den vorst geslagen hadden, hen 
ingesloten; doch zij wisten zich zoo wel te verdedigen, dat men vrede met 
hen sloot, de streek waar zy woonden hun tot woonplaats aanwees en hen 
in de Menahassa opnam. 

Yeelal hecht men aan het denkbeeld van eenen Alfoer, dat van eenen 
koppensneller, en. werkelgk was het koppensnellen, in «'tempo dolo" (in 
vrocgeren tijd), werkelijk in gebruik; doch reeds de Kompagnie, die daar 
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^iet veel mede op had, heeft er een einde aan gemaakt en de Al£>eren der 
Henahassa z\jn nu zeker een der meest zachtzinnige volken der aarde, zoo- 
dat men nergens veiliger is dan hier. Z\j wonen in negerien te zamen; 
soms loopen die geheel in en door elkander, vooral by de hoofdplaatsen 
der distrikten, doch elke negeri heeft dan toch nog haar a£Eonderli|k be- 
stnur. In den laatsten tyd is men er echter toe overgegaan, om eenige 
kleine negerien te vereenigen, vooral wanneer de dood van eenen hoekom- 
toewa of dorpshoofd daartoe eene geschikte gelegenheid aanbiedt. De grond 
behoort aan de bewoners der verschillende distrikten en z^j z\jn daarop zeer 
na^jverig; herhaalde malen rezen er geschillen wegens het grondbezit, die 
tot bloedige twisten aanleiding gaven. De Alfoer kent het regt van eigen- 
dom; elk een heeft het regt om in z\jn distrikt woesten grond te ontginnen, 
waardoor h^j er eigenaar van wordt en z^ne kinderen na hem. De hoo- 
rnen, die h^ liet vallen, legt h^ rondom dat stuk land, waar geen ander 
meer aan raken zal, al verlaat h\j zelf het ook. Het werktuig, dat h\j 
gebruikt, is de /^pede", een hakmes; bezit h^ er geen en is hy te arm 
om er een te koopen, dan leent h\i het van eenen anderen, doch dan is 
hy niet de eigenaar maar de bruiker van den daarmede ontgonnen grond , en 
moet hij een zeker gedeelte van den oogst aan hem , die de jf pede" geleend 
heeft, afstaan. Wordt de «^pede" terug verlangd, dan krygt de leener daar- 
mede ook het land voor zich. De gronden bl\jven ook daardoor het eigen- 
dom van de bewoners van het zelfde distrikt, dewijl het, even als op 
Ambon, den ingezetenen niet geoorloqfd is naar een ander distrikt, zelfs 
niet naar eene andere negeri te verhuizen. 

De Kompagnie trok in haren t^d rijst en hout door verpligte levering 
uit de Menahassa; die van hout hield al vroeger op, maar tot voor wei- 
nige jaren moest de bevolking jaarlijks 1000 ko\jangs r^jst *), tegen den 
spotprijs van ƒ 1.80 den pikol, leveren. Het onderhoud van wegen, brug- 
gen, loges, kerken, scholen, enz. was haar opgedragen, en tevens moesten 
er alt\jd koelie's, arbeiders, zoo dikwijls dit door het gouvernement ver- 
langd werd, gereed staan, en dat zonder dat daarvoor eenige betaling ge- 
geven werd. Yoeg daarb\j, dat ook de bevolking de hoofden moest beta- 
len, en men kan nagaan, dat zjj, wat de belastingen betreft, niet tot 
de meest begunstigden behoorde, en dat terw^l de burgers daarin met zoo- 
veel verschooning behandeld werden, en ook van heerendiensten vr\j waren. 
Sedert is daarin echter eene verandering gekomen ; de verpligte r^st-levering 
werd afgeschaft, en in plaats daarvaa aan eiken i/dapoer* eene jaarl^ksche 
belasting van v\jf gulden opgelegd, het hassil-geld genaamd. Ook zouden 
de heerendiensten in het vervolg betaald worden met 12 duiten daags , 
zeker nog niet te veel; partikuUeren , die koelies moesten hebben, zouden 
20 duiten geven. Voor het dragen van goederen ontvangen z^ 2Vt duit 
per paal. De dienstbrieven moeten evenwel zonder belooning overgebragt 
worden ; het zelfde geldt omtrent dieg^ien die op hunne beurt in de wacht- 
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Lttizen z^'n. Werkel^k behelsden deze bepalingen groote verbeteringen, docb 
tevens werd het koffijioon met een derde verminderd. De meeste distriktecv 
uitgezonderd die in de nab^'heid der hoofdplaats, als Menado, Klabat-Beneden, 
Aris, Negeri-Bahroe, Bantik, die natnnrl^jk de meeste koelies, dagelijks 102, 
leveren, en anderen als Likoepang, Klabat-Atas, het grootste deel van 
Tonoea, Batahan en Passang in welke allen de grond er minder voor ge- 
schikt is, z\fn aan de verpligte teelt van koffij onderworpen. B$ de 
levering ontving de bevolking vroeger ƒ 15, per pikol; die prijs werd bg 
de bovengenoemde veranderingen gebragt tot op /lO, dat wel wat heel veel 
verlaagd is, waartegen de vergoeding voor de transportkosten niet op kan 
wegen. Te vorra namel\{k moesten zQ die zelven te Menado of te Kema 
naar de schepen brengen; nu geschiedt dat niet meer; in de meeste hoofd- 
plaatsen vindt men pakhuizen en bovendien ontvangen z$ voor vervoerkos- 
ten 2Vs duit per paal en per gantang. De hoofden ontvangen gezamenlijk 
ter aanmoediging 10 pikols van de kofEj-opbrengst. 

De koffij is monopolie van het Gouvernement en wordt door de schepen 
der Handel-maatschappy uitgevoerd, welke daarentegen lijnwaden aanbren- 
gen, die, sedert Menado vr\}haven is, naar ik vernam, een derde minder 
winst geven dan te voren. Het aantal vruchtdragende koffijboomen bedroeg, 
volgens het Statistiek jaarboekje van 1855, in 1851 2,031,897 en in 1852 
d,637,556, en de opbrengst in 1852 was 7,774 Vt {nkols. Men verhaalde 
m$, dat die in 1853 tot 16,000 pikols gestegen was, terwijl men in ronde 
offers het getal vruchtdragende boomen 3 millioen opgaf te bedragen. 

Yoor het oogenblik is de koffij het voornaamste handels-artikel en dit zal 
zy waarsch^jn^k nog lang z\|n ; dat de vr\|haven niet alle gewenschte ge- 
volgen zal hebben , vloeit daaruit van zelf voort. 

Het vervolg van dit verhaal zal m^ er ongezocht toe leiden, om meer 
over den aard, de zeden en gewoonten te spreken; ik leerde ze kennen b\| 
het doorreizen van het land. Het eerste uitstapje, dat ik maakte was naar 
het 6Vt palen, in de rigting van het Z. ZW. verwijderde Lotta, de hoofd- 
plaats van Kakaskassan. Yan Menado af gaat men zuidwaarts , en , zoo 
als ik gezegd heb, b\) paal 1 is men aan het gebied van Negeri-Bahroe, 
waarin men ongemerkt komt. Aan weerskanten van den goeden, breeden 
weg vindt men huizen en tmnen, die de zee, hoewel men er zeer digt langs 
r\}dt, aan het gezigt onttrekken. Verschillende distrikten hebben hier een 
huis en erf in eigendom , dat dient om de hooföen , als s^ van boven ko- 
men , te h^bergen, en waar ook de mindere bevolking, als z^ hier hare 
produkten aanbrengt, een ond^komen voor zich en voor het trekvee vindt^ 

BQ erae brug splitst zich de weg in tweeen; de eene loopt langs het 
zuiderstrand der baai naar Tanawangko, 16 palen van Menado, de andere 
loopt in eene doorgaans ZZ. W. rigting naar Lotta. 

Ik zeg i' doorgaans ZZ. W.,*^ want de weg, die door eene heuvelachtige 
landsteek loopt, is niet regt; dan eens om eene moeyelyke do(»rgraving te 
voorkomen, dan eens om eene steile helling te vermeden, heeft men groote 
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bogten moeten maken, en klimt men daardoor zoo ongevoelig, dat men niet 
aoude wanen dat Lotta 500 voeten boven de zee ligt. 

Tot op drie palen van Menado treft men # tuinen" aan; indien men on- 
der irtain" eene «romtuinde plaats*' wil verstaan, heb ik niets tegen dien 
naam, doch men wachte zich er de beteekenis aan te geven, die w^ er 
doorgaans aan hechten. Te Menado noemt men ii'tuin*' e^i stuk lands, 
dat met het een of ander, onverschillig wat, bebouwd is, en eenen b^- 
zonderen eigenaar heeft. Een dier zoogenaamde tuinen was eeue wildernis 
en een onzer noemde haar spottend en niet ten onregte «reen bamboetuin.** 
Alle deze gronden zijn, in vroegere tyden, van verschillende distrikten, 
vooral van Negeri-Bahroe en Menado gekocht. 

In de nabijheid van Menado is de klapper of kokos zeker de boom, die 
men het meest algemeen in de tuinen verbouwt; verder heeft men er ka- 
kao, pisang en milo en heeft men eenen aanvang gemaakt met de mus- 
kaatnoot. Daar men hier niet meer die hooge boomen aantreft, die op 
Banda schaduw verleenen, had men de jonge plantjes onder pisang gepoot 
en scheen men het voornemen te hebben ook opgaand hout te zetten, ten 
einde de nootenboomen, ook wanneer zïj grooter mogten geworden zgn, te 
beschutten. Hier en daar was men ook met de kofifo-kultuor begonnen. 

Naar mate men rijst, verdwijnt het zand, dat den oever bedekt, en 
wordt de grond een vruchtbaarder roode leemgrond. De bebouwing wordt 
echter minder; hier en daar slechts ziet men er sporen van en maar ^ne 
beplanting van belang, een rijstveld op a%ebraBd^ boschgrond. Toch re- 
den wij langs digt groen; lang hoorden w^ onder ons het geraas dat een 
bergslf oom maakt, die met geweld over de klippen ruisdit en die door een 
digt rav^'n vloeide; doch de klimplanten vormden zulk een digt gorden, 
dat w\| er niets van zagen voor dat wij hem op eene brug overtrokken, 
die, als alle welke men in de Menahassa vindt, om haar langer te doen 
duren, van een atappen dak voorzien is. Vele vogels werden door ons 
gezien; onder hen eenige kleinen, die, op eenen boom b\j elkander gezeten, 
sjirpten als onze musschen; verder gelen van grootte en gedaante als onze 
wielewalen, en zwarten met eenen kraa\jenbek, doch langen zwaluwstaart, 
en nog een dergelijke, maar met eenen witten bef, en daarom iif domino" 
genoemd, doch welke beiden niet tot de kraaijensoort behooren, daar z^ 
van vruchten en niet van krengen leven. Ook hoorden wij het onophou- 
delijke gekir van eene soort van duiven, die door de Heidensche Alfoeren 
met eerbied worden aangezi^i; nooit ondernemen z\j eenig werk van aan- 
belang of z\j begeven zich eerst in het bosch, om dien vogel te raadplegen. 

Na, bij paal 5, het distrikt Eakaskassan ingetreden te zijn, dat 4000 
inwoners telt^ stapten w^j aan de loge te Lotta af. Ons gezelschap, waarb\j 
zich de resident in persoon bevond, werd er door den ho^om-besar, den 
hoekom-kadoewa, den hoekom-toewa en den schoolmeester, allen deftig in 
het zwart gekleed, de hoekom-besar van den rotting voorzien, ontvangen. 

Lotta, in eene vallei tusschen den Lokong, 4847 B. vt. en den Empong, 
die in de mythologie der Alfoeren nog al eene groote rol speelt, gelegen. 
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telt, volgens den boekom-besar, 930 inwoners, die in minder dan 100 
huizen wonen, want de zamenwoning der gezinnen was, in deze nog meer 
dan half Heidensche negeri, nog niet afschaft. Zelfe gaf men het ddn 
hoekom-besar na, dat h^, hoewel Christen in naam, echter in stilte de 
pogingen der zendelmgen tegenwerkte en zelfs de p fo3SO*8*' , heidensche 
feesten, nog mede maakte. Toch was men reeds begonnen met geregelde, 
breede straten aan te leggen ; hier en daar zag men omheinde erven , 
welker beplanting aan het huis dadelijk een vriendelyk aanzien gaf. Ze 
hadden een geheel ander voorkomen dan die havelooze rnimten, waarin 
van drie tot vijf en zes huizen onregelmatig dooreen stonden en de varkens 
vr^j omliepen. Ik zag met genoegen, dat de negeri het voomitzigt had, ook 
op meer plaatsen netter en beter te worden , want verscheidene huizen waren 
in aanmaak, waartoe de nieuw aangelegde, breede straten gelegenheid gaven. 

De loge staat aan een groot, vierkant plein, met klappers, mangostans 
en ander geboomte beplant, en waarop men ook den vlaggestok vindt. Het 
is een zeer goed en'vr\$ groot houten huis, met voor-, binnen- en achter- 
galler\j , en zes slaapkamers , allen behoorlijk van bedden voorzien ; serviesen 
en meubels ontbraken niet; een mandiehok en andere nood wendigheden vond 
men in de buurt. Deze loges, die door de bevolking gebouwd en onder- 
houden moeten worden, dienen tot verbluf van doortrekkende Europeanen 
en tot vergaderingen voor de hoofden. 

Aan de overz^de van het plein heeft men de kerk, in een gebouw dat 
tot passar bestemd geweest was. De gewezen Gouverneur-Generaal ro- 
CHüSSKN heeft, in zi^jn antwoord op de brochure van den heer goiuyets db 
GROOT gezegd, dat die passar-gebouwen op zijnen last gebouwd waren. 
Het doel , waartoe ze gebouwd zijn , is echter niet bereikt. Dan eerst is 
een overdekt marktgebouw eene behoefte, eene weldaad, wanneer er eene 
markt gevestigd is, doch die bestond te Lotta evenmin als op de meeste 
andere plaatsen der Menahassa, en zoo lang ieder zi^ne eigene behoeften 
verbouwt zal er zich geene markt om het gebouw vestigen, evenmin als 
men in eene stad handelaars naar de beurs zal zien gaan, als er geene 
handelaars zijn. In plaats van dus de bevolking, die niets aan die over^ 
dekte passars had, te helpen, heeft men haar, door tot het bouwen te 
noodzaken , eencn grooten last op den hals gehaald. Op verschillende plaat- 
sen heeft men ze nu anders benuttigd. Men had er hier eene lage beplan- 
king langs gemaakt en het gebouw voor de eene helft tot school, voor d« 
andere tot eene luchtige en doelmatige kerk ingerigt, welke ook nog van 
eene soort van zonneschermen voorzien was. Banken dienden er tot zit- 
plaatsen; voor de hoofden had men er zes stoelen nedergezet. Het was 
Zondag; de niet zeer talrijke gemeente (er waren hoogstens dertig kerk- 
gangers) begaf zich naar het bedehuis. De Christinnen, waarvan er eenigen 
zeer goed uitzagen, hadden gelukkig niet de gewoonte aangenomen van die 
zwarte, leelyke kleeding, waardoor zij zich op Ambon kenmerken, maar 
droegen lichtkleurige kabaaijen en roode of bruine sarongs. De mannen 
volgden de Eoropesche kleederdragt van meer of minder nabij. 
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Er is geen zendeling op Lotta; de schoolmeester venrigtte dus de dienst. 
De psalmen of gezangen waren in het Hoog-Maleisch, waarvan ik tw\)fel 
of het wel door allen verstaan werd; zij w«rden met kracht aangeheven 
en met zulk eenen langen adem, dat de onverschrokkenste boerenvoorzanger 
het tegen de goede Lottanezen niet uit zou kunnen houden. 

Het Maleisch is de school- en de kerktaal. Wel jammer is dit; de 
veelvuldige, onderling zoo zeer verschillende tongvallen der Alfoersche taal 
maakten het bezwaarlijk, haar daarvoor te gebruiken; maar waarom dan 
de Nederlandsche taal niet gekozen, in plaats van het Maleisch, beiden 
aan die inlanders vreemd? Zonderling is het, maar terw\}l alle overige 
Europeanen in hunne koloniën hunne eigene taal trachten in te voeren en 
te verspreiden, hebben wij overal, de Kaap de Goede Hoop misschien 
uitgezonderd, ons naar onze onderdanen geschikt, hebben w\) onze taal 
laten varen om de hunne te gebruiken of wel eene Lingua Franca daarvoor 
gebezigd. Zoo spreken w$ in de Oost-Indiën het Maleisch, in Suriname 
het Neger-Engelsch, op Cura^ao het papiamento, een verbasterd Spaansch, 
en die vreemde talen werken na4eelig op onze landgenooten terug, vooral 
op hunne in de koloniën geboren wordende kinderen. Velen z\jn er, die 
dit voor eene hooge staatkundige wijsheid houden; mij echter komt het 
voor, dat vooral in de Menahassa, waar de inwoners zooveel geneigdheid 
bezitten om zich naar de Europesche zeden en gewoonten te voegen, waar 
het Christendom zulke goede vorderingen maakt en de inlanders meer en 
meer aan ons verbindt en verbinden zal, het integendeel voor ons het hoog- 
ste belang zou zijn, indien w^ de Nederlandsche taal hier konden invoeren 
en de Alfocren daardoor geheel tot Nederlanders vormen. Dit zou moe\je- 
lyker geweest zijn bi^j een volk, dat reeds op zekeren trap van beschaving 
stond, zoo als, bij voorbeeld, het Javaansche. By de geheel onbeschaaf- 
de Aifoeren ware dit ligt te doen geweest. Maar w{j spraken nu nog 
slechts van het belang der Nederlanders; voor dat der Aifoeren zelven zou 
het niet minder geweest zign. Nu bezoeken hunne kinderen de scholen; zij 
leeren er lezen en schrijven, maar in het Maleisch. Hoe veel grootere 
dienst zouden w$ hun niet bewezen hebben wanneer wi^ hen het Nederlandsch 
hadden leeren lezen en verstaan; nu toch z^'n de schatten der beschaving 
van de nieuwere tijden voor hen gesloten, de Meleische letterkunde wordt 
niet veel meer beoefend, nieuwe werken worden er niet in uitgegeven; die er 
in bestaan dagteekenen van eenige eeuwen en ademen eenen geest geheel 
verschülende van dien, welken w\j door het onderwijs in kerken en scholen 
hen zoeken in te boezemen. Het is waar, de b\jbel is in het Maleisch ver- 
taald en de Aifoer geniet het onschatbare voorregt dat boek der boeken te 
kunnen lezen, maar bij den b\jbel zou men hem gaarne toch nog meer in 
handen willen geven, dat zi[)ne kennis vermeerderde, z^'nen geest beschaafde 
en hem in het dagelijksche leven van nut kon zijn. Wat wg door kerken 
en scholen op te rigten hem met de eene hand gaven, ontnamen w\j hem 
met de andere door eene taal in te voeren, die hem verhinderde een groot 
deel der geleerde kundigheden in toepassing te brengen. 

18^0 Jaakg. 2 
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Mogt nu het aanleeren van onze taal, met hare vormen en woord verbui- 
gingen, moeijelijkheden in hebben voor hem , die het onverbuigbare Maleisch 
alleen kent, die moeijelgkheid bestond niet b^ de Alfoeren. Hunne taal 
is, naar men mij verzekerde, zeer r\jk aan vormen; zij kennen verbuigingen 
en vervoegingen, tijden en wijjzen; z\j is zelfs daarin rijker dan de onze, 
in zooverre z\j , behalve den bedr\jvenden , ook den ly denden en wederkee- 
rigen vorm kent. Daarin lag geene zwarigheid en wij hebben waarlijk 
hun geene dienst bewezen, door het invoeren van eene minder volkomene 
taal bevorderiyk te zijn geweest. 

Moest nu nog het werk vaa voren af aan begonnen worden, misschien 
zou, daar vele verouderde begrippen omtrent onze verhouding tot de in- 
landsche bevolking langzamerhand beginnen te verdwijnen, om voor meer 
heldere en juiste plaats te maken, men den misslag vermeden. Hij is 
eehter ook daaraan veel toe te schrijven , dat z^ , die als de grondleggers 
van het Christendom en de besehaving in de Menahassa van Menado te 
beschouwen z\jn, Duitschers waren, aan welke de Nederlandsche taal vreemd 
en voor wie welligt het aanleeren der Maleische gemakkel^ker dan de onze 
was. Daarenboven , z^ waren — wij zeggen dat niet om iets te kort te doen 
aan hunne verdiensten en Christemke deugden — zij waren geene Neder- 
landers, zg droegen geen Nederlandsch hart in hunnen boezem; zij konden 
er dat belang niet in stellen van de Alfoeren Nederlanders te maken. Ook 
moest het voorbeeld van vroegere tijd daarop aanstekelijk werken. Moesten 
diezelfde mannen, na een langdurig verblijf in eene Nederlandsch kolonie, 
weder beginnen, woUigt handelden z\jn dan ook anders. 

Het ontbyt, door de zorgen van den hoekom-besar gereed gemaakt, was 
geheel op de Indisch-Europesche wiyze ingerigt. De hoekom-besar en 
hoekom-kadoewa namen er deel aan. Zeer merkbaar was, b\j onzen terug- 
togt het verschil van temperatuur, toen wij naar het zeestrand afdaalden. 

Eenige dagen later ving ik een togtje van grooter omvang aan, waarb\j 
ik een zeer groot deel der Menahassa doorkruiste. Des morgens ten zeven 
ure van Menado vertrokken, volgden wi[j eerst den ons reeds bekenden weg 
tot Lotta, dat, hetzij in het voorb^gaan aangemerkt, met de strandplaat- 
sen Menado en Kema, waar eene gemengde bevolking is, de treurige ver« 
maardheid bezit van de eenige jdaats in de Menahassa te wezen, waar de 
vrouwen veil z\jn. Boven Lotta loopt de weg doorgaans zuid tot aan Ton- 
dano, doch met talrijke bogtea, want meestal is de loop eener beek gevolgd, 
die door een ravijn stroomt. Ons kwam de weg vr\j steil voor; later 
begrepen wig , dat hij als vr$ gemakkel^k moest beschouwd worden en dat 
wig bl\}de zouden zijn er altijd zoo eenen te hebben. H$ was kortelings 
zeer verbeterd en onder anderen was het aantal bruggen, die door duikers, 
op den duur minder kostbaar in onderhoud, vervangen z\|n, verminderd. 

De bruggen en wegen moeten niet alleen kosteloos door de bevolking 
onderhouden, maar ook de materialen door haar geleverd worden. Nu is 
het hout in het bosch wel voor het kappen, maar het moeijelijke is het 
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naar de plaats zijner bestemming te slepen. Daar er veel grond wordt 
ontgonnen, veel hont geveld en geen, ten minste geen timmerhout wordt 
aangeplant, wordt dit gedurig moe\jel\jker te krijgen en het vervoer, om 
den grooteren afstand door het ongebaande bosch, bezwaarlijker. 

De wegen zelve zyn nog niet oud , en eerst voor een dertigtal jaren heeft 
men begonnen er z\jne aandacht op te vestigen, om sedert met kracht er 
aan te werken. Z\j z^n vr\j breed, doch doorgaans steil, dat ook wel 
niet anders kan, wanneer men bedenkt, hoe groot de helling moet z$n op 
dit smalle noord*oo8tel\jke schiereiland van Celebes, dat bergen van Bulke 
aanzienl^ke hoogte bevat. By den aanleg heeft men echter wel eens zich 
vergist, en de wegen steiler gemaakt dan behoefde, waarom z\j naderhand 
weder verlegd z\jn geworden. Voor r^tuig zouden de minsten geschikt 
£gn; kleine pedati*s, door koeigen getrokken, waar mede de produkten ver- 
voerd worden, kunnen die echter gebruiken. De pedati*s, zeker nog zeer 
onvolkomene voertuigen, z^n hier ook nog niet lang bekend; te voren werd 
alles op het hoofd gedragen en de Alfoeren hadden eerst weinig lust in de 
verandering, om het: #trada biassa'*. Nu echter beginnen z^j het nut er 
van te begri[jpen en er z\jn er onder hen, die van het vervoer van produk- 
ten op deze w\jze een middel van bestaan hebben weten te maken. Daar 
de zwaarste voorwerpen van de bovenlanden naar het strand en daarente- 
gen ligteren van beneden naar boven vervoerd worden, is de steilte der 
wegen niet zoo hinderlijk als z\j anders zou z\jn. 

Karbouwen vindt men hier niet, ofschoon men dikwijls getracht beeft 
die dieren in te voeren, die, zooveel sterker dan de koe\|en, van een groot 
nut zonden zgn, doch de Alfoeren z\jn er baog voor. Uit de afdeeling Go- 
rontalo, aan de baai van Tomini gelegen, waar z^ zeer menigvuldig z\jn, 
had de majoor van Toncea er onlangs vier over doen komen. De behoefte 
aan trekvee heeft gunstig op de veefokker\j gewerkt en is de oorzaak, dat 
men er, vooral in de omstreken van M^iado, maar ook elders, zich op toe- 
legt. Van het vleesch maakt men minder werk, nog minder van de melk, 
zoo zelfs dat ik op de meeste plaatsm die niet in thee of koffij heb gebruikt. 

Een fraai gezigt op de, zich in eenen halven cirkel vertoonende, baai 
van Mraado en daarbij gelegene eilanden Menado-toewa, Benahi, Sela- 
din en anderen, trok, toen het land eenigzins open was, onze aandacht, 
en overtuigde ons, dat w\j reeds verscheidene honderde voeten gestegen wa- 
ren, *tgeen ons buitendien de hagende paarden en de koele berglucht ook 
leerden» Dieper en dieper ruischte de stroom in de ravijn en naast ons 
verhieven zich steile bergwanden. Daar werd het geluid sterker; w\j sloe- 
gen de oogen naar beneden, en door het groen heen zagen w^ eenen wa- 
terval van een twintig voeten hoogte zich naar beneden storten, een val, 
die, om de bezoekers welke z^ lokken zou, hier te lande goud waard 
was en dien w\{ daar b\jna ongemerkt voorb\j reden. 

Op luim 5 palen van Lotta ontmoet men de kleine maar nette negeri Kedili , 
47 dapoers bevattende, met goede heggen langs de wegen , om zich te hoe- 
den voor de losloopende varkens, nergens zoo menigvuldig als in de Menahassa. 

2* 
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Ze z^n geheel doorgetrokken en b^ den ingang wat verlaagd, om er over 
heen te kunnen stappen ; dergel^ke heggen vormen ook afscheidingen van de 
erven. Zy zijn meestal geplant, elders van eene soort van djarak, en in 
Kakaskassan met stokrozen. Waar men heggen vindt, zyn ook de erven 
beplant, hetzij met vruchtboomen, hetzij met milo. 

Van hier af vindt men zeer net onderhouden koffijtuinen , die er beter 
uitzien dan die welke ik op Java zag, terw\jl zQ ook langer duren, daar 
er hier reeds van twaalf en meer jaren oud zyn. Voor een gedeelte zal 
dit wel daaraan te danken zyn dat de grond minder uitgeput is; want men 
beh&eft juist geen landbouwer te zyn, om te weten, dat een altyd durend 
aankweken van hetzelfde gewas op denzelfden grond , vooral wanneer men niet 
mest, dien van de voedingsmiddelen, voor dat gewas noodig, uitput en het dus 
geen wonder is , dat de kofiSjboomen op Java minder beginnen te geven en 
korter duur hebben. Hoe is het met de koffij in Suriname gesteld, wdüks 
aangeslibde kleigrond het toch in vruchtbaarheid verre van die van Java 
wint! Eene andere oorzaak ligt daarin, dat op Java de koffij afgestroopt 
wordt, waardoor natuurlyk vele bladen mede gaan, dat èn den boom in 
zynen groei benadeelt, èn den grond, waaruit hy de kracht moet verkry- 
gen om nieuwe bladeren voort te brengen, meer uitput; in de Mènahassa 
daarentegen wordt de koffij geplukt, waardoor men tevens het voordeel 
heefl , dat niet ryp en groen door een gewerkt worden. 

Ondertusschen krygt de grond hoe langer zoo meer een vulkanisch 
aanzien en bevat hy dezelfde lagen , die ik later by warme bronnen opge- 
merkt heb; en geen wonder, want men is nu naby den voormaligen vul- 
kaan Lokong, het hoogste punt der keten, die zich van het meer van 
Tondano westwaai-ts in de rigting van Tanawangko uitstrekt, en aan welks 
voet de negeri Kakaskassan, zelve 24S9 R. vt. boven de zee, gelegen is. 
Ten noorden strekt zich een andere bergrug uit, tot welken de Empong 
en de uitgebrande vulkaan Remokkan behooren, en aan welks oostelyken 
voet, by den Mansarang, de vlakte van Tondano begint. 

De negeri Kakaskassan, 200 dapoers bevattende, is net en goed omheind 
en ziet er welvarend uit. Daar voorby heeft men sawah*s, of zoo als men 
zegt, /rkobong-sawah*', sawah- tuinen , die men slechts in de nabyheid van 
Tomohon , Kakaskassan , Sarongson , Tondano , Bembokkan , Kakas en in 
het distrikt Tonsawah aantreft. In dezen staan de Menahassers verre bij 
de Javanen ten achter, die dan ook daarin zeer bedreven zyn. Ofschoon 
de Menahassers water genoeg hebben , weten zy er niet het noodige gebruik 
tot besproeying en bevloeijing van te maken. De sawah-velden zyn door 
eene ontelbare menigte dykjes gescheiden, die eene ruimte van geene roede 
in het vierkant tusschen zich laten. De rijst in het water te doen groei- 
jen, valt den Alfoeren niet in; wanneer het water den grond tot modder, 
//petje", heeft gemaakt, wordt hij wat omgewoeld en de ryst er in gezaaid. 
Van verpoten, zoo als op Java, komt niets in. De opbrengst is dan ook 
veel minder; de soort verschilt ook, is kleiner van korrel en gekookt blan- 
ker, doch niet zoo duurzaam. Er wordt meer rijst verbouwd dan de be- 
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volkbg noodig heeft; het overige wordt doorgaans naar Ternate uitgevoerd. 

Al z\5n er weinig sawah*s, wordt de ryst, ofschoon droog, toch veelvul- 
dig verbouwd en wel in een grond, waarop milo staat en waaronder men 
r\jst zaait. De overvloed van grond , in de nog dun bevolkte landstreek , 
veroorlooft eene jaarl^ksche verwisseling, dat zeker niet tot de schoonheid 
van het landschap medewerkt, want men mist het gezigt van een aaneen- 
geschakeld . bouw- , en stuit telkens op braak-land, dat spoedig met welig 
wassend kreupelhout of met allang-allang bedekt wordt. Bovendien wordt 
er veel bosch door het afbranden vernield, dat om het kostbare hout wel in 
waarde mogt gehouden worden. Zoo lang echter de mest nog niet gebruikt 
wordt, zal deze gewoonte wel in zwang blijven. 

Van den ploeg ziet men hier ook nog niets , hoewel er reeds eene genoegza- 
me hoeveelheid trekvee, welks aantal buitendien toeneemt, aanwezig zou z\jn. 

Van Kakaskassan daalt men ongevoelig ruim honderd voeten af naar het 
twee palen verwijderde Tomohon, de hoofdplaats van het distrikt van dien 
naam, acht palen van Lotta verwijderd. 

Wi[j stapten af b\j den majoor , iemand van omstreeks dertig jaren , een 
Christen gelyk alle distrikts-hoofden , die van Ratahan en Fassang, die 
heidenen zijjn, en die van Fonasakkan, die Mahomedaan is, uitgezonderd. 
Z^n vader was nog in het Heidensche geloof gestorven, hoezeer h\j had 
toegelaten, dat z\jne kinderen het Christendom omhelsden. De zendeling 
SOHWABZ verhaalde m\j later, dat h\j bij het doodbed van de overgroot- 
moeder des tegenwoordigen majoors was geweest, welke vrouw den hoogen 
ouderdom van 111 jaren bereikt en afstammelingen tot in het zesde geslacht 
gezien had. Zig werd beweend door eene tachtigjarige dochter. 

De hoofdnegeri Tomohon bevat, met eene daaraan grenzende, 500 huis- 
gezinnen; het klimaat is er koel en frisch; niettegenstaande het middag 
was, kon ik rondloopen zonder voor de zonnehitte te vreezen; in het huis 
van den majoor heerschte eene aangename koelte. Geen wonder. Ik weet 
niet juist, hoe hoog Tomohon ligt, dat na de aardbeving van 1845, toen 
de voormalige negeri van dien naam onderst boven geworpen werd, ëëne 
paal verplaatst is; veel kan het echter met die vorige negeri niet verschil- 
len, en die verhief zich op 2358 voeten boven de zee. Mij dacht, dat 
w$ van Kakaskassan af ruim 100 voeten gedaald waren. 
> Aan de zuidzijde, in de rigting van Sarongson, is de grond vlak; aan 
de noordzijde is hy meer ongelijk en liggen hier en daar gi*oote rotsblokken 
verspreid, als een teeken dat de vulkanen tot hier ook hare werkzaam- 
heid uitoefenden. De negeri ligt op een in de rigting van Kakaskassan hel- 
lend terrein , is zeer net en van een welvarend uiterlijk. De heggen bestonden 
hier uit bloe\jende rozenstruiken. De knappe woning van den majoor was 
geheel Europeesch ingerigt, en, gelijk al de overigen, op hooge palen ge- 
bouwd; hy was stil en zeide niet veel, maar moet een der beste distrikts- 
hoofden z\jn, hetgeen ik gaarne geloofde, naar het uiterlijk voorkomen van 
zijn distrikt te oordeelen. 
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Wj woonde aan de eene zijde der onvoltooide loge ; de zendeling wilkek 
aan de andere z\jde, in een goed, groot, door de bevolking gebouwd buis; 
voor eene kerk was de standplaats uitgekozen en in orde gebragt, docb 
aan bet gebonw zelf was men nog niet begonnen. Men hield de godsdienst- 
oefening in de school, die, daar verre weg het grootste gedeelte der be- 
volking Christen was, veel te klein daar voor was geworden. 

Ik had den zendeling gaarne gesproken, doch l^j leed aan de dyssenterie, 
die de anders, met uitzondering van eenige strandplaatsen, zoo gezonde 
Menahassa hevig teisterde, in het distrikt Tomohon, zoo als de majoor 
m^ mededeelde, in twee maanden tgds 150 menschen van de 4000 inwo- 
ners had weggesleept en ook den zendeling koot, te Tondano, had doen 
sterven en den zendeling osaafiaso) te Sonder zóó had aangetast , dat b\j 
naar Menado was vertrokken, om er geneeskundige hnlp te zoeken. 

De door de natuur zoo rijk bedeelde Menahassa, die m^ vruchtbaarder 
dan Java toescheen, die zoo vele schatten bezit, van schaddyke gedierten, 
behalve eenige niet vergiftige slangen, bevr\jd is, waar men dag en nacht 
veilig kan reizen, veiliger dan in Europa, zonder te vreezen door wilde 
dieren te worden aangetast of door tijgers, op Celebes evenmin als op 
BcMDeo en in de Molukko*s bekend, verscheurd te worden, — dat geze- 
gend land had in de laatste jaren ook vele rampen te verduren gehad. De 
ziekte der paarden, die deze nuttige dieren in sommige distrikten b\jna ge- 
heel had doen uitsterven, de ziekte der kakao, waarvan men meer dan een 
millioen boomen aangeplant had, die naar eene zeer matige berekening eene 
waarde van ƒ 75,000 hadden kunnen opbrengen *), en nu niets opbragten, 
waardoor de bevolking , die aan het planten gegaan was , kort voor het 
uitbreiden der ziekte er nog geen voordeel hoegenaamd van getrokken had; 
de algemeene hondsdolheid, eene hier ongehoorde zaak; nu de dyssenterie 
in een land, waar men van die kwaal, de plaag van Java, nimmer had 
gehoord; daarbij de mazelen, — dit alles volgde elkander snel op f)* Stel- 
lig zal het de bevolking der Menahassa nog meer doen a&emen. 

Nog meer? Ja, nog meer. Het is een zonderling verschynsel, dat in een 
land als dit, 't welk in welvaart to^eemt, waar de voedingsmiddelen toe- 
reikend zijn en telkens v^meerderen, de lucht gezond is, de inwoners ge- 
regeld leven en geen te zwaren arbeid verrigten, de bevolking afioeemt — 
en toch is dit zoo. Sommige statistici in Europa, die de manie der qjfers 
hebben , zouden geneigd z\jn er eene beschuldiging jegens het Grouvemement 
van te maken, dat in dit geval echter dood onschuldig is. De oorzaak er 
van is te zoeken in de #biassa,** in de zonderlinge w^jze, waarop men met 
de kinderen omspringt. Naauwel^jks is het kind geboren , of de bloedver- 
wanten vereenigen zich aan het huis van de kraamvrouw, blak^en hunne 
handen b^jna tegen een vuur en l^;gen die dan op het onnoozele wicht , 



*) Elke boom brenet jaarlijks van Va tot Vj kati, van honderd in den pikol op. De pikol 
kakao van Menado deed gowoonl^k ƒ 76; die der Sanffir-eüanden / 100. 

f) Sedert mijn vertrek is het er mét den gezondheidstoestand 'niet beter op geworden, en 
hebben dyssenterie en koortsen, in dit anders zoo gezonde oord, nog velen weggesleept. 



Digitized by 



Google 



23 

om het naar hun inzien de ontbrekende warmte van den moederlijken sc&oof 
terug te geren. De ceremonie van het eerste voedsel geven ia ook bespot- 
telijk. Pap of boeboer wordt niet gebezigd ; drooge r\jst is de spys , die 
het kind zal krijgen. Maar het kan die nataarl\jk niet doorslikken; daarom 
moet die eerst gekaauwd worden, en het is de naaste vrouwelijke bloed- 
verwant, gewoonlijk de grootmoeder, die daarmede belast wordt, en die, daar 
zig zich de moeite niet geeft, eerst haren mond van de siri te ontdoen, de 
roodgekleurde r\|st in den mond van het arme kind brengt. 

Naauwel\jks is de moeder in staat, om weder het huishouden waar te 
nemen, of het kind wordt in een doek op haren rug gehangen en blijft al- 
tijd by haar, hetzij te huis , hetz\j op het veld , want het moet wèl opgemerkt 
worden, dat, in tegenstelling met den Javaan, de Alfoer z\jne vrouw een 
groot deel van den veldarbeid laat verrigten. Het kind voelt daardoor na- 
tuurlek alle de bewegingen der moeder, die zQ maakt bQ het kofBj plukken 
en het omwoelen van den grond of de op en nedergaande beweging by het 
tombokken van de ryst, terwyl zyn bloote hoofdje aan zonnehitte, even 
zoowel als aan de piasregens, is blootgesteld. De sterfte onder de kinderen 
der Alfoeren is dan ook zeer groot, en dat zy aan deze verkeerde behan- 
deling grootendeels te w\jten is, bewigst de omstandigheid, dat de kinderen 
der hoofden, wier vrouwen natuurlyk geenen zwaren arbeid te verrigten 
hebben, dooi^aans in het leven bleven. Daar de Menahassa met hare 80 
of 90,000 zielen, op eene oppervlakte van 125 O m\jlen, waarlijk niet aan 
de kwaal der overbevolking Igdt, zou het Gouvernement gaarne hierin eene 
verandering zien, doch nooh z^ne pogingen, noch die der zendelingen, 
welke reeds vele verkeerde Alfoersche gewoonten hebben doen afschaffen, 
hebben hierin nog iets kunnen veranderen. Alles stuit af op de i^biassa." 
Evenmin hebben zij kunnen beletten, dat de zwangere vrouwen veldarbeid 
verrigten ; het Gouvememrat heeft niets kunnen doen , dan de zulken te verbie- 
den in de koffij tuinen te werken en, door alleen mannen voor de heeredien- 
sten te gebruiken, hunne wederhelften ten minste van dien last te ontheffen. 

Van Tomohon voeren wegen naar Tondano; een, in doorgaans zuidelijke 
rigting, naar de van elkander op korten ouderlingen afstand gelegene hoofd- 
negeriën Sarongson, Sonder, Kawangkowan, Tompasso en Langowang, 
die, van Tomohon te beginnen, achtereenvolgens 2, 7, 4Vt, 2 en dVt pa- 
len van elkander verwijderd z^n. Nog een andere weg voert naar de, aan 
het meer van Tondano gelegene, hoofdnegeriën Rembokkan en Kakas, dat 
weer 4 palen van Langowang ligt. 

Wfl sloegen den weg naar het, 7 palen van Tomohon ver wy derde, Ton- 
dano in. Daar langs vindt men vele kofBj tuinen, waar de boomen beschut 
worden door de walatakka, een zeer snel en sierlyk opgroeienden boom, 
wiens hout, hoe grof ook, toch niet zoo volstrekt nutteloos is als dat van 
den dadap. Yele inlanders, vooral vrouwen en meisjes, met manden, 
waarin de geplukte kof&j , op het hoofd, ontmoetten ons en gaven ons 
eenen vriendelijken groet. Wy hadden ruimschoots gelegenheid op te merken. 
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hoe veel knapper bet menscbenras hier is dan op Java, hoe veel iaeer 
Eoropeesch de gelaatstrekken zijn, en vooral hoe veel lichtere kleur van 
huid zij hebben, voornamelijk in de nabijheid van het meer van Tondano, 
waar de vrouwen , beroemd om haar schoon , vrij blank zijn en de koele 
lacht, zelfs door de bmingele huid heen, het ïood op de wangen te voor- 
schijn roept. Daar zelfs b\j hen, die siri kaauwen, de tanden, die volgens 
het Mohamedaansche gebruik afgevijld worden, hier hunnen oorspronke- 
lijken vorm bl\)ven behouden, hebben zij de afschuwelijke monden niet, 
die de stammen, die den Islam belgden, zoo ontsieren. Gezond en sterk 
van gestel zijn, als alle bergvolkeren , de Alfoeren onvermoeide loopers. 

De natuur heeft hier ondertusschen een ander aanzien dan b\j het zee- 
strand; andere gewassen vertoonen zich, en de overvloed van klim planten 
is geheel verdwenen. De weg is golvend , doch daalt langzamerhand naar 
de uitgestrekte vlakte van Tondano, terw\jl men de rigting van den voet 
van den Mansarang volgt; hij, die thans van Tomohon naar Tondano gaat, 
zal hem wel anders vinden, daar men reeds hier en daar bezig was hem 
te verleggen. 

Van t\jd tot tijd ziet men reeds het meer in de verte; dan komt men 
aan de Christel^ke negeri Tatara, vry uitgestrekt, half tot Tomohon, half 
tot Tondano-Toelian behoorende, welk distrikt men hier intreedt. Men zou 
niet kunnen gelooven, zoo vele voeten boven de oppervlakte der zee ver- 
heven te zijn, (Tondano ligt op 2158 R. vt.) en men moet zich geweld 
aandoen om het te begrijpen. De grond toch is vlak en schijnbaar laag. 
Slooten met stilstaand water, tot aan de oppervlakte gevuld, omringen de 
huizen ; hier en daar heeft men waterleidingen moeten graven , om poelen 
te doen verdrijven. Daarna reden wQ langs uitgestrekte sawah*s, ont- 
moetten nog op onzen weg do negeri Ko\|a, net aangelegd, en waar wij 
niets te doen hadden dan het j^malam baai,'* goeden avond, te beantwoor- 
den der bewoners, die voor een groot deel bezig waren den weg te be- 
arbeiden. Dat «rsiang baai," goeden morgen, en dat «rmalam baai** is ook 
iets, van de Europeanen ontleend, terwijl men op andere plaatsen slechts 
het iirtabë** kent. Een ander deel der bevolking was in de sawah's bezig, 
doch weinig daarvan was nog ter bebouwing geschikt; de ongewone droogte 
in dit tydperk van het jaar , dat toch het regensaisoen was , verhinderde 
het zaaijen of belette den wasdom van het reeds gezaaide. Een slechte rijstoogst 
was dus te verwachten; doch dit verwekt hier minder schrik en bekom- 
mering dan elders, want hoewel de rgst in de meeste distrikten het hooid- 
voedsel der ingezetenen is, ofschoon de iorbiassa*' medebrengt, dat zij ook 
op sommige t\)den van het jaar milo eten, bl^fb hun, b\| gebrek van het 
eerste, nog het tweede over; en ontbreekt ook dit, welnu dan begeven zg 
zich in het bosch en zoeken eenen sagopalm , dien zij vellen en uitkloppen, 
en op die wyze bezorgen zg zich weer een gezond voedsel. Waar vindt 
men elders zulk eenen rijkdom van voedingsmiddelen? 

Het was vijf uren in den namiddig toen wij te Tondano , aan het huis 
van den opziener bekdsnudeb, afstapten en beleefd door hem ontvangen 
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weirden. De vroegere loge, een zeer groot gebouw, op buitengewoon hooge 
palen rustende, was door de aardbeving van 1845, die hier groote scbade 
had aangerigt , omvergeworpen , en de nieuwe was nog niet voltooid , 
waarom ons een nachtverblijf was aangewezen by den majoor van Ton- 
dano-Toelian; als vele Alfóeren voerde h\j eenen zeer langen geslachtsnaam, 
dien van s^lTOeboenissait. 

Een opziener is een ambtenaar , die het bestuur heeft over eene afdeeling, 
maar slecht bezoldigd wordt, met niet meer dan omstreeks ƒ 100, het- 
welk ook nog van de eene tot de andere [afdeeling verschilt ; *t is dus moei- 
jei^k daarvoor geschikte personen te vinden. Van de toen bestaande op- 
zieners was er slechts ëën, een gewezen officier, met wien de resident in 
onze taal z\jne briefwisseling kon voeren ; die met de overigen had in het 
Maleisch plaats. Dat heeft mij dikw^ls doen denken , dat de traktemen- 
ten , waarvan er in Indië z\jn , die al zeer hoog kunnen genoemd worden , 
al te onevenredig verdeeld z\jn. 

Er zijn vier opzieners in de Menahassa; die te Tondano heeft onder 
zich de beide Tondano's, Kakas , Langowang, Bembokkan, Tomohon, 
Sarongson en Kakaskassan, dus een zeer uitgestrekt gebied. Tot kort te 
voren hadden Fonasakkan en Ratahan en Passang, met het plaatsje Belang, 
er ook toe behoord, doch die waren er nu van afgescheurd en tot een 
nieuw distrikt gevormd, welks opziener te Belang woonde. 

De opziener te Amoerang heeft onder zich de plaats van dien naam, met 
de distrikten Romohon, Tombassian, Tambariri, Tampasso, Kawangko- 
wang , Sonder en Tonsawah , dus ook een zeer uitgestrekt gebied. Het voor- 
stel was gedaan om Tonsawah onder #en opziener van Belang te brengen. 

De opziener te Kema had onder zich de standplaats Kema en de dis- 
trikten Toncea, Likoepang en Klabat-Atas. Ofschoon deze afdeeling niet 
de uitgebreidste is, kan z\j toch de belangrijkste genoemd worden, die 
den opziener de meeste werkzaamheden bezorgt. Dagel^ks heeft h^ met 
Europeanen, die de reede bezoeken, en daaronder de equigagiën der 
whalers, lastige klanten, te maken. Daarom is het vooral hier noodig 
dat er iemand dien post bekleedt, die vastheid van karakter bezit, meer 
van de wereld gezien heeft, aan den omgang met vreemdelingen gewoon 
is en meer talen spreekt dan het Maleisch. E^ne verhooging van het trak- 
tement is daar ook allezins noodig, want komt b^ voorbeeld een oorlog- 
schip ter reede, dadel\jk wenden zich de ofHcieren tot den opziener, die 
natuurlek daardoor op onverm^delijke kosten gejaagd wordt, hoe zuinig 
14j het ook aanlegt. De naam van # opziener'* is ook slecht gekozen; te 
Kema onder uideren zou, dunkt m^, een andere, b\$ voorbeeld die van 
ff burgemeester ,*' meer passen. 

Menado, Negeri-Bahroe , Aris , Klabat-beneden en Bantik staan onmid- 
delijk onder den resident. 

Na het avond-eten (want ik heb het, niet te Menado zelve, waar men 
de elders in Indië gebruikeliyke uren volgt, maar overigens in de Mena- 
hassa de gewoonte gevonden^ des namiddags ten 1 of 2 ure en des avonds 
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ten 9 of 10 nre te eten), waarb^ onveranderlijk eerst soep wordt voor* 
gediend en daarna rijst en andere inlanlandsche kost, zocht ik m^n verblijf 
op. Het was koud; de xnaan scheen helder en de optrekkende dampen 
herinnerden eenen helderen najaarsnacht in *t vaderland. Ik was zeer 
bl^'de , dat ik m\) in eenen wollen deken kon wikkelen , en toen ik den 
volgenden morgen vroeg, opstond en een luik openstiet, kwam het wj voor 
dat ik XDüi in Europa bevond. Een vrij dikke nevel was over het aardr^k 
verspreid ; de adem uit neus ea mond was zigtbaar en ook de rivier Kema 
en de sloten dampten uit, even als saj b^ ons in het najaar kunnen 
doen. Aangenaam kon ik dit klimaat niet vinden; de koude was n^j te 
vochtig. Hoe hoog de temperatuur was, kan ik, b|j gebrek aan eenen 
theormometer , niet aeggen; dit weet ik wel, dat het m|j kouder voorkwam 
dan twee maanden te voren op Java, waar ik eenige dagen achtereen op 
eene hoogte van 2700 voeten gelogeerd had. Misschien bragt de meerdere 
nabijheid der zee aan twee zijden het hare daartoe bij. Ovear het algemeen 
kan ik niet zeggen dat, behalve te Belang, de warmte m\j , gedurende de 
zes weken die ik in de Menahassa doorbragt, gehinderd heeft. 

De hoofd-negeri Tondano, 7 palen van Tomohon, 2lVf van Menado en 
22 van Kema verwyderd , ligt aan den noordkant van of beneden het meer 
van dien naam, van *twelk de loge ëëne paal verwijderd is. Zy wordt 
doorsneden door verschillende groote en kleinere wateren , die uit het meer 
stroomen en v^eenigd de rivier van Tondano of Menado vormen, die zich 
b\j laatstgenoemde plaats in zee stort. De hoofdstroom maakt de grens- 
sehdding uit der beide distrikten , Tondano-Toeüan en Tondano-Toelimam- 
bot, waarvan het eerste den westeiyken, het andere den oosteiyken oever 
beslaat. Een eilandje, met eene brug aan elk der beide deelen verbonden, 
en onzydig grondgebied, bevat de woning van den opziener. 

Ter weerszoden van den hoofdarm der rivier gelegen , bevat de negen 
900 dapoers 6000 inwoners, meest allen Christenen. Zij is goed aange- 
legd en heeft breede, elkander regthoekig doorsn^dende straten, met heg- 
gen van rozen a%ezet, waarin de gewone maand-rozen hoe langer zoo 
meer door de hier steeds doorbloe\jende provincie-rozen vervangen worden. 
Het uiterlgk voorkomen der huizen en erven geeft welvaart, orde en vlijt 
te kennen ; het minst gunstig ziet het oudste gedeelte der plaats er uit , 
dat het naaste aan het meer, op een laag, moerassig terrein gebouwd, ook 
het minst voor verfraaiing geschikt is. Langzamerhand worden echter 
ook deze meer onaanzienlijke woningen opgeruimd en naar andere plaatsen 
overgebragt. 

Wanneer men deze fraaie, nette plaats beschouwt, die twee ker- 
ken, eene grootere onder Toelian, eene kleinere onder Toelimambot, 
telt , eene welbezochte passar bezit , hare nette , welbebouwde erven , 
hare behoorlijk gekleede inwoners, die den Europeaan niet angstvallig 
onder de oogen zien , maar hem eenen vriendeiyken jf goeden dag** wen- 
Bchen, — dan moet men wel overtuigd z^n, dat hier voorspoed heerscht 
en zou men gaarne weten, hoe lang die hier bestaat en hoe die ontstaan is. 
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Vooral kon de Kondeling biedel, sedert 1832 hier gevestigd, ons in de 
beantwoording hiervan van dienst z^'n. 

Vooraf 23J het ons echter vergund , eenen blik te slaan op vroegere da^ 
gen. De Alfoeren der Menahassa waren heidenen en, zoo als ik boven 
reeds met een enkel wooid aanmerkte , tf koppensnellers" ; geen jongman 
mogt in het huwelijk treden , zonder z\|ne bruid een afgehouwen menschen- 
hoofd ten geschenke gegeven te hebben. Om dit te verkregen legde hij zich 
in hinderlaag, overviel den voorbyganger onverhoeds en hieuw hem het 
hoofd af. De onderscheidene stammen, hoezeer het groote bondgenootschap, 
de ff Menahassa" , vormende , waren steeds met elkander in oorlog. Om 
voor eenen onverwachten aanval gewaarborgd te z\jn, waren de negeriën 
op de ontoegankelijkste punten van het bergachtige en door de geringe 
breedte zeer steile landschap gebouwd. Daar woonden, in digt op een 
gehoopte en verward door elkander geplaatste woningen, vele huisgezinnen, 
in Tondano 10 in Tonsawah zelfs 27 , bij een. In deze huizen bewoonde 
elk huisgezin één vertrek, waarin alles geborgen werd; onder die huizen 
was het verblijf der varkens, nuttig omdat zij ten minste een gedeelte der 
vuiligheid naar binnen sloegen. Afzigtelijke smerigheid was hiervan het 
gevolg, die nog gevoed werd door het gebrek aan water, want de dorpen 
waren, omdat zjj op de hoogten werden gesticht, overal van rivieren en 
stroomen verwijderd. Eene uitzondering maakte hierop Tondano, dat in 
het water zijn verdedigingsmiddel vond, 't welk anderen op de hoogten zoch* 
ten; de smerigheid heerschte er echter niet te minder om. De samenwoning 
was een gevolg van de onverschilligheid; daarom waren mede de huizen 
op hooge palen gezet en de ladder, dieMen toegang verleende, werd eiken 
avond zorgvuldig binnengehaald. De kleederen, zoo weinig zij er hadden, 
wemelden van ongedierte. Ofschoon zij by verkiezing enkel de schaam- 
deelen bedekt zouden gehad hebben, noodzaakte de koude lucht der berg- 
streken hen echter om wat te dragen ; hun gewaad was dan doorgaans van 
den bast van den areng-palmboom gemaakt , grof doch sterk , het bovenly f 
en een gedeelte der beenen bedekkende en de armen bloot latende; dit 
kleedingstuk wordt ook nu nog dikwijls gebruikt, wanneer zij met veldar- 
beid bezig zyn. 

Onder dat ruwe uiterlijk bezat de Alfoer echter zeer goede eigenschapen; 
h\j was, hoewel oorlogzuchtig en twistgierig van aard, toch eerlijk en niet 
tot diefstal genegen; hy was gehecht aan zyne hoofden en getrouw aan zijne 
verbindtenissen ; hij was vooral van eenen veel minder zinnelijken aard dan 
de meeste Oosterlingen , speciaal zij die den Islam belyden ; hij begeerde 
eene maagd tot vrouw en dit gaf aan den omgang tusschen beide geslach- 
ten eerbaarheid ; hij mogt haar niet verstooten dan in geval van onvrucht- 
baarheid, en was de tweede dit ook, dan werd hem dat regt ontzegd. Zie- 
daar een groote , waarschijnlyk wel de voornaamste oorzaak , waarom het 
Christendom , dat het huwelijk heilig acht , b\j den Alfoer meer opgang 
gemaakt heeft en maken zal, dan bij den Mahomedaan in het algemeen en 
by den zinndljken Javaan in het byzonder. 
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Met zijne weinige behoeften was de Alfoer lui, ten minste niet werk- 
zaam, en er was bevel, irprintah/* noodig, om hem te doen werken. Zeer 
aan zyne oude gewoonten , a&n de » biassa'*, gehecht , was hij moe\jel\}k 
te bewegen iets nieuws aan te nemen , en dit was eene groote zwarigheid , 
daar hoofden en bevolking hieromtrent eveneens dachten. Het gezag der 
Kompagnie was ook niet zoo goed gevestigd als het onze nu is; gebrek aan 
goede wegen , waar men in de XIXd« eeuw pas aan gedacht heeft , was 
daar eene voorname oorzaak van. Zulks bleek vooral bij den grooten op- 
stand van Tondano in 1807, die niet dan met de grootste moeite en de 
hulp hunner, op dit distrikt naijverige, buren gedempt werd. Ongeloofe- 
lijke moeite moet het gekost hebben, het geschut door de wildernis hier 
over te brengen, en tot het uiterste hebben de inlanders, op een eilancye 
in het meer verschanst, zich verdedigd. 

Ik heb in het vorige nummer van dit T^'dschrift reeds opgemerkt, dat 
de Kompagnie zich de geestelijke belangen harer onderdanen aantrok; naar 
de begrippen van haren tijd, stond z\j godsdienst en onderwas voor en was 
daarin dikwijls onze meer verlichte eeuw vooruit. Dit ging gemakkemker 
op de eilanden , moe^jelgker in het uitgestrekte gebied der Menahassa. Toch 
werd, al was het nu zoo r\jke landschap toen nog maar van een onderge- 
schikt belang, de zaak van het Christendom niet uit het oog verloren en 
Christen-leeraars verkondigden het Evangelie ook daar, hoewel het aantal 
der bekeerlingen niet groot was en zich voomamel^'k tot de strandplaatsen 
Menado , Kema , Amoerang en Belang bepaalde. In de binnenlanden maakte 
het Christendom weinig voortgang, en de afschaffing van'^het koppensnellen 
moet minder daaraan dan aaxi dA gestrengheid der Kompagnie ^ die hier 
niets van de iorbiassa" weten wilde, geweten worden. 

Er was een grond gelegd, niet meer, en nu kwamen in de tweede helft 
der XYIIIde eeuw het verval der Kompagnie, de mindere belangstelling in 
het Christendom door het overwaa\jen, ook naar ons vaderland, der leer- 
stellingen van VOLTAIRB en boussead, daarna de bemagtiging onzer meeste 
bezittingen door de Engelschen^ in die rampzalige jaren, die op 1795 volg- 
den, eindel\jk de geheele vernietiging van ons volksbestaan. Het Christen- 
dom hield op verkondigd te worden, geene leeraars werden meer uitgezon- 
den, ja men zag Christenen tot den Islam oveigaan; want het is eene 
uitgemaakte waarheid, dat een Christen zelden weder tot het Heidendom 
vervalt. Zoo is onder anderen de bevolking van Belang, te voren Chris-. 
ten , nu Mahomedaansch , en mogen het al zeer rare Mahomedanen z\jn , 
zeker is het, dat iemand, die de leer van den profeet omhelsd heeft, moei- 
jel\jk weder tot het Christendom is over te halen. 

De Fransche heerscfazucht was eindelijk bedwongen ; Nederland hernam 
z\ine plaats in de r^' der volkeren; de meeste koloniën, ook de Menahassa, 
werden door Engeland teruggegeven en ons gezag er andermaal gevestigd. 
Doch voor het geestelijke welz\jn der inlanders werd niet meer gezorgd; één 
predikant, de verdienstelijke kah, te Ambon gevestigd, was lang met de 
dienst in het geheele Gouvernement der A(olakko*s^ waaronder Menado be- 
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hoort, belast. Wat kon, b^ al den gloe^jenden ^ver van dien man, daar- 
van verwacht worden! Daarbij, de belangstelling in het Christendom was 
niet alleen verdwenen, maar b\j velen heerschte er zelfs een hoogst vijandige 
geest; jm ontstond eerst het denkbeeld, dat het niet goed was, de onder- 
hoorige bevolking tot Christenen te maken , dat het den eerbied voor het 
Nederlandsche gezag zon ondermijnen indien de onderdanen eene en dezelfde 
godsdienst met hunne meesters beleden. Men dischte elkander allerlei schrik- 
beelden op, die de overgang van de bevolking tot het Christendom zou ver-- 
wezenlijken. De ware reden lag in de theoriën der XVI H^c eeuw, die 
ook hjj ons ingang hadden gevonden. 

Tan t^d tot tijd werden er enkele pogingen gedaan, om hier weder aan 
het werk te gaan, doch vruchteloos. De zendeling-leeraar van Menado 
HELLENDOOBN leefde te kort, en had daar ook al genoeg te doen. Meer en 
meer zonk de bevolking terug ; nog weinige jaren en het Christendom zou 
hier uitgeroeid geweest z\jn, toen het plotseling een nieuw leven verkreeg 
en eenen voortgang maakte, meer dan men ooit had kunnen denken. 

Riedel en sohwabz, beiden Duitschers, mannen wier namen onsterfelijk 
verdienen te z^n , waren het aan wie de eer toekomt van de eigenlyke 
grondleggers van het Christendom in de Menahassa genoemd te worden. In 
1882 hier gekomen , vestigden zij zich , de eerste te Tondano , de andere 
te Langowang. Ik bezocht biedel; hij was nog slechts de schaduw van 
hetgeen giy geweest was en, ofschoon nog niet oud (h\j telde toen nog maar 
58 jaren) , afgeleefd ; z^'ne verstandelijke vermogens hadden geleden , en de 
t\jd der tweede kindschheid begon voor hem aan te breken. De welver- 
diende rust was hem dan ook geschonken en hem een opvolger gegeven in 
den zendeling noot, die weldra tevens zijn schoonzoon werd; doch spoe- 
dig trof hem een zware slag; noot stierf, na een huwel\jk van één jaar, 
eene zwangere weduwe achterlatende. Daardoor was Tondano toen zonder 
herder en leeraar; biedel was niet meer in staat iets te verrigten en daar- 
om moesten de collega*s schwabz en wilken in de behoefte voorzien. Het 
was echter hoog noodig, dat de aanzienlijkste gemeente in de Menahassa 
spoedig weder eenen eigenen voorganger kreeg , en daaraan is dan sedert 
ook door de komst van doxselaab voldaan. 

In eene gezonde landstreek, onder eene zachtzinnige bevolking en een 
geregeld bestuur, hadden de zendelingen in die opzigten niets van anderen 
te beneden; echter was hun toestand, vooral in het begin, niet aangenaam. 
Het Christendom was verloopen, de belangstelling gering; de distrikts- en 
andere hoofden, hoewel voor het meerendeel geboren Christenen, bevreesd 
dat de invloed der zendelingen de hunne zou overschaduwen, werkten hen 
tegen; verscheiden residenten betoonden zich zoo niet jegens hen, dan tegen 
hunne zaak zeer vijandig; allerlei middelen werden in het werk gesteld, 
om hun invloed te verminderen, om de inlanders van het Christendom af 
te houden. Een der door de hoofden veelvuldig daartoe gebruikte middelen 
was het oproepen der bevolking tot heerendiensten op den Zondag, en zulks 
strijdig met de door de Kompagnie uitgevaardigde en niet afgeschafte be- 
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sluiten ter riering van dien dag, ten einde daardoor de bevolking van de 
godsdienstoefening verwijderd te honden. Sommige zendelingen klaagden 
er na ook nog wel over, ofschoon z\j gisten, dat zulks tegen den wil en 
buiten voorkennis van den resident geschiedde, dien zy zeer roemden, als 
dengenen, van wien zij tot nog toe de meeste medewerking hadden onder- 
vonden; hoewel zij in het eerst vreesden, dat h\j, een belijder van de R. 
C. godsdienst, hen, Protestanten, niet zoude ondersteunen. Maar hunne 
vrees was in geenen deele bewaarheid. 

Alle die moeijelykheden en bezwaren schrikten de zendelingen niet af. 
Hun kuddeke was klein; het aantal gedoopten (Christenen kon men hen 
niet noemen), die te Tondano waren, toen biedel er kwam, bedroeg twin- 
tig. Een jaar was hg er vöör dat h\j het avondmaal kon bedienen, waar- 
aan tien personen deel namen; de vooruitzigten schenen niet bemoedigend, 
h\j volhardde echter. Weldra groeide het aantal zijner toehoorders aan, 
de binnengallerij van z\jn huis, dat zeker niet tot de allergrootste kan ge* 
rekend worden, kon ze niet meer bevatten; de buitengallery werd er b\j 
gebruikt. Doch het geheele huis werd spoedig te klein, er moest eene 
kerk gebouwd worden, en dit deed de bevolking vrijwillig, ongedwongen, 
uit christelijke belangstelling. Al meer en meer steeg zijn invloed; hij 
poogde dien niet enkel aan te wenden om de menschen tot Christenen te 
maken, h\j trachtte ook de oude Alfoersche kwade gewoonten uit te roei- 
jen, hen over te halen de groote, door tien gezinnen bewoonde, huizen te 
verlaten en in kleinere afzonderlijk te gaan wonen; en hierin was het gou- 
vemement het met hem eens. Tondano werd volgens een regelmatig {dan 
aangelegd, en, in plaats van eene verwarde hoop huizen, verrees een net 
en ordelijk vlek, waar de varkens niet meer den baas speelden. Met die 
nieuwe huizen zocht h^ hen tot zindel^kheid , de kennis van eenige gerie- 
fel^kheden, tafels en banken, behoorlijke ligplaatsen enz. te brengen. Met 
zijnen overgang tot het Christendom nam de Alfoer uit eigen bew^;ing 
eene betere kleeding aan en gebruikte eene strooyen hoed, daar hij vroeger 
blootshoofd liep, gemk dit in de Heidensche distrikten nog het geval is, 
of zich het hoofd van achter half kaal schoor of knipte, iets dat, wanneer 
de brandende stralen der zon er op schijnen, zelfs voor eenen Alfoer aUea 
behalve heilzaam kan z\jn. Daardoor ontstond eene nieuwe industrie, die 
van vlechtwerk; oorspronkelyk werd die om de hoeden ingevoerd, later 
maakte men ook manden, sigarenkokers enz., voorwerpen welke goed en 
stevig vervaardigd worden en ook buiten 's lands aftrek vinden ; daarom, 
is het jammer, dat er zich te Menado of Kema niet iemand op toelegt, 
om deze zaken op te koopen en weder te verhandelen, dat tot voordeel en 
aanmoediging der bevolking zou strekken. Eene school werd door rusdel 
opgerigt, waar de kinderen gekleed verschenen moesten en zij onderwas 
ontvingen in het lezen, schreven, rekenen, de godsdienst en het zingen. 
Sedert is de onderwijzer naar Koya verplaatst, omdat het gouvernement 
zelf te Tondano eene school had opgerigt. 

Deze oprigting geschiedde met een vijandig oogmerk; zij had plaats om 
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den b\jbel van de school te verbannen en veroorzaakte veel geschi'^'f en 
gebaspel; doch het oogmerk werd niet bereikt en wat den zendelingen 
moest tegenwerken, was hnn op den duur tot voordeel. Er was toch toe- 
zigt op die scholen noodig, maar aan wie kon dat anders worden opge- 
dragen dan juist aan de zendelingen, de eenige personen in de binnenlanden 
die daartoe de noodige bekwaamheid bezaten. Langzamerhand verdween 
dan ook het verschil tusschen gouvemements- en zendelingscholen , en op 
beiden werd gelijk onderwies gegeven. 

Ik bezocht de school te Tondano, gel\jk ik dat in de meeste plaatsen, 
waar ik geweest ben, gedaan heb. De kinderen, net en behooriyk gekleed, 
stonden allen op en wenschten eenen goeden morgen. Zi^ gebruikten Ma* 
leische schoolboekjes, onder anderen het bekende b^belsche vraagboekje van 
W3£ST£B vertaald, terwijl de grooteren ook eenen bijbel bezaten; z\j schreven 
met Lat\jnsche karakters, hetz\j op papier, hetzij op een stuk van een pi- 
sangblad, hetzij op week hout, dat na het gebruik weer werd afgeschrapt. 
Ik heb den onderw^zer alt^d verzocht, de kinderen te doen zingen; meestal 
iwas het de zeer goede vertaling van het 83ste der Evangelische gezangen: 
vGod enkel licht,'* die zij aanhieven. 

Daar waar Gouvemements-scholen bestaan, z\jn de jongens gedurende 
zes , de meisjes gedurende vier jaren schoolpligtig ; maar niet alt^d wordt 
de hand er aan gehouden, en ook de school te Tondano was niet voltallig; 
de onderwijzer deelde mg mede, dat h\j wegens den r^stbouw aan vele 
kinderen verlof had gegeven, om nit de school te bl\jven. Als overal moet 
de geringere stand er eenigzins toe gedwongen worden, om de kinderen 
naar school te zenden, hoewd gedurende d^i voormiddag alleen onderwas 
wordt gegeven en de achtermiddag vr$ is. Eenigzins afgezonderd van de 
andere kinderen, zaten de reeds vrij groote dochters van de hoofden op 
ééne bank b\j een. 

Het onderwö^^^^ personeel bestaat geheel uit inlanders, die hunne oplei- 
ding aanvankel^'k geheel aan de zendelingen te danken hebben. 

Die scholen, waar de kinderen Christelijk onderwijs ontvangen en onge- 
voelig tot Christenen opgeleid werden, moeten het zendeling- werk verligten. 
Thans is de gemeente van Tondano zoo groot, dat zij, met de omliggende 
plaatsen Tatara, Xo\ja, Toncea-lama en misschien nog andere, 4000 lid- 
maten telt, en bibdel eens het avondmaal in dezelfde godsdienstoefening 
door 2000 personen heeft zien genieten. De twee kerken zi^jn dan nu ook 
reeds te klein; er is besloten eene derde grootere te bouwen. 

Christel^ke godsdienst en beschaving, welvaart der inlanders en winst 
voor het Grouvemement z\jn hand aan hand gegaan; de opbrengsten van 
Tondano vermeerderen van jaar tot jaar, en toch is, zoo als door sommige 
yijjanden van het Christendom voorspeld werd, de bevolkiug niet oproerig 
geworden, heeft z^ zich niet boven de Europeanen zoeken te verheffen. In- 
tegendeel, van gel\jke godsdienst met deze, beschouwen z\j hen nu als ou- 
dere broeders, die z'j eerbied en genegenheid tevens toedragen. Met eene 
toenemende beschaving zullen ook waarsch\jnl^k ondeugden, aan eene meer 
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onbeschaafde bevolking onbekend, zich onder hen openbaren, doch van eene 
der in eene beschaafde maatschapp\j meest gewone, diefstal, wordt nog 
weinig gehoord, hoewel deze te voren ook niet vreemd was. 

De hij Europeanen wonende Alfoersche bedienden worden als niet zeer 
slim, maar — de Christenen — als zeer eerli[jk beschouwd, een lof, dien 
men aan' vele Javaansche bedienden moet ontzeggen. Tondano is de grootste 
en de welvarendste gemeente der Menahassa; als z\j des Zondags kerk- 
waarts gaat, z\jn de leden zoo Europeesch gekleed als de middelen het toe- 
laten; dan draagt ook het grootste deel der mannen schoenen, de vrouwen 
muilen, terwijl zij, de hoofden uitgezonderd, naar voorvaderlijke w\jze ge- 
durende de week op bloote voeten loopen. 

Ik vroeg aan biedel, of hij niet veel tegenstand van de Heidensche 
priesters ontmoette; hij beantwoordde dit niet alleen ontkennend, maar 
zeide my, dat zelfs de meesten het Christendom omhelsd hadden. 

BiBDEL heeft zich b^na uitsluitend met Tondano en naburige dorpen be- 
zig gehouden, daarin verschillende van z^n ambtgenoot schwabz, die, on- 
vermoeid naar ziel en ligchaam, steeds te paard de verschillende gemeenten, 
tot z^nen wijd uitgebreiden werkkring behoorende, doorreist. Desniettegen- 
staande is scnwABZ nog een krachtig man, die toen den ouderdom van 
54 jaren bereikt had , en riedel , slechts vier jaren ouder , was afgeleefd. 
Door zich uitsluitend aan Tondano te verbinden, heeft hij er eenen zeer 
grooten invloed verkregen. Nooit bleek dat meer, dan toen dat distrikt 
eens met Tomohon verschil had over het bezit van lander^'en, in vroegere 
tyden 9>o dikw^'ls de bron van bloedige veten , die alleen het Grouvemement 
kon voorkomen , waarom de hoofden dan ook volmondig het nut der vreemde 
heerschappij , die orde en rust weet te bewaren , erkennen. Soms echter 
breekt het nog onverwachts uit; tusschen Tondano en Tomohon kwam het 
tot een gevecht, waarin de Tondanorezen tot aan hunne negeri werden 
terug gedreven. Maar nu ontwaakte in de vrouwen de oude geest van 
Tondano, eens het meest oorlogzuchtige distrikt; z\j kwamen de mannen 
te hulp en wilden de Tomohonners aantasten. Riedel hoorde het, en be- 
gaf zich te midden van het gewoel, sprak, en wist door zijnen invloed 
zooveel te bewerken, dat het gevecht een einde nam en de goede verstand- 
houding hersteld werd. 

Aan de negeri Tondano grenzende heeft men eene Javaansche kampong; 
ongunstig afstekende b\j het nette Tondano, bestaande uit priesters, die 
zich in den oorlog van 1825 tegen ons verzet hadden, en hunne volgelin- 
gen, te zamen 500 menschen. De pogingen, om' hen tot het Christendom 
te bekeeren, z\jn vruchteloos gebleven, en zelfs zgn de Alfoersche vrou- 
wen , waarmede sommigen zich verbonden hebben , tot den Islam overge- 
gaan. Deze Javanen bebouwen sawah*s tusschen Tondano en Toncea-lama 
gelegen. Reeds kort b\j de hoofdplaats , op twee palen afstands , treft 
men het gebied van Toncea aan in de negeri Toncea-lama of oud Toncea, 
waarvan de inwoners allen Christenen zgn, en dat goede, vrij groote hui- 
zen heeft, die welvaart teekenen. Daarbij vindt men den, zoo als men mij 
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zeide, 65 voeten hoogen waterval, door de rivier van Tondano gevormd, 
maar die niet den roep verdient, die er van uitgaat. Daarboven heefl men 
Dog eene reeks van kleinere vallen (rapids), over welke het water schui- 
mend naar den grooteren stort. Met struikgewas aan de kanten begroeid, 
ziet men den val slechts ten halve. 

Men zegt, dat de hoogte van den val afneemt; is dat zoo, dan zal naar 
die mate de waterspiegel van het meer dalen, gel^k dan ook bl\jkt, dat hij 
reeds aanmerkelgk gezakt is. De vlakten b\| Tondano, Hembokkan en Ka- 
kas zijn klaarblijkelijk te voren onder water geweest. 

De splitsing van Tondano in twee distrikten, moet in de t^den der 
Kompagnie plaats gehad hebben, die gaarne zoo iets deed en ook Sonder 
van Kawankowang en Likoepang van Toncea afgescheurd heeft. Het is 
een belangr^k deel der Menahassa, ook om de vele koffij, die men 
er teelt en die nog van jaar tot jaar toeneemt. De invoering van deze 
kuituur is met vele zwarigheden gepaard geweest; het streed tegen de 
/rbiassa*', en de voormalige opziener constans heeft groote moeijel\jkheden 
ondervonden, zoo dat zelfs z\jn leven bedreigd werd. H\j zette het echter 
door en nu zegenen de Alfoeren zyne nagedachtenis, want hoewel voor de 
koffij te weinig door het gouvernement betaald wordt, zeker is het, dat zij 
zeer veel welvaart verspreid heeft en nog verspreidt. 

Ik hield m\j twee dagen te Tondano op , die ik met genoegen herdenken 
zal. Er te wonen zou ik minder aangenaam vinden, want het klimaat 
was m^* wel wat vochtig; beter is m\j dat van Langowang bevallen. 

Van Tondano leidt een weg naar het 7 palen verwijderde Bembokkan; 
w\j verkozen echter over het meer er naar toe te gaan, en met eene wal- 
vischboot verlieten wQ het vlak en roeiden de rivier op, die vele takken 
heeft en zich windt door lage, met riet begroeide, moerassige eilandjes, 
die niet veel bekoorl^ks opleveren. Des te ft'aa\jer deed zich het meer voor, 
met z^ne toen spiegelgladde oppervlakte , van alle kanten, behalve in de vlak- 
ten Tondano en Kakas, omgeven door bergen, die zich nog verscheidene 
honderden voeten boven den waterspiegel uitstrekken en met levendig groen 
bedekt z^'n, terw^'1 op eenen meer verwijderden afstand de Elabat ten 
noorden, de Lokong ten oosten, de Menomporrok en Pepalanpongang in 
het zuidoosten, hunne hoogere kruinen boven de lagere bergketens uitstrek- 
ken, en de Mansarang de plaats aanduidt, waar de vlakte van Tondano 
eindigt. Hier en daar ziet men aan den oever de huizen der negeriën en 
rook opgaan, als een teeken, dat men bezig is grond voor den padi- of 
milo-bouw gereed te maken. Vroeger vond men hier vele watervogels, 
van het geslacht der eenden en talingen, welker tamme zusters in groeten 
getale de rivier bedekken; doch z^ z\jn, sedert de vuurwapenen hier meer 
algemeen z\jn geworden, grootendeels verdwenen en thcuQS ziet men er wei- 
nig meer dan blaauwe reigers. Het meer, dat van het noorden naar het 
zuiden 9 palen lang, van het oosten naar het westen 8 palen breed is, en 
welks aanzieniykste diepte 100 voeten bedraagt, bevat in het midden een 
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klein eilandje, heeft een groenacbtige kleur en vr\j heider water, wordt ge- 
Toed door eene menigte bergstroomen en is vischr\jk, hoewel het aantal 
soorten zich slechts tot drie bepaalt. Kaaimans of andere gevaarl^ke die- 
ren vindt men er niet; eens heeft iemand uit wraak twee jonge kaaimans, 
een mannetje en een w\jfje, er in gepoot, doch die helsche toeleg is mis- 
lukt. Het eene dier stierf spoedig, het andere werd gerangen, nadat het 
nog slechts eenige eendvogels geroofd had. 

Onze Alfoersche roeiers hieven een zeer eentoonig en weinig melodieus 
gezang aan, om de maat te houden.* Hunne taal is anders niet onwellui- 
dend en heeft in de klanken, dunkt m\j, wel wat van het Spaansch. Ge- 
durig herhaalden 2\j het woord: i^Bipeto" als eene aanmoediging om kracht 
aan te wenden. 

Te Bembokkan, aan de westzijde van het meer, in een vr\j diepe bogt 
gelegen, werden w^ verwacht en deftig ontvangen door den hoekom-besar, 
den hoekom-kadoewa, de laatste nog een zeer jong mensch, en eenige min- 
dere hoekoms, allen deftig in hunne zwarte rokken uitgedoscht. Z\j ge- 
leidden ons naar de eenvoudige doch goede loge, die gewit was met ta- 
nah-poetie, witte aarde, eene soort van kalk, die ik bQ Langowang over- 
vloedig zou zien; de deuren en vensters waren blaauw geverwd met eene 
stof die getrokken wordt uit de bladen van zekere plant. 

Bembokkan ligt op eenen 40 of 50 voeten boven den meerspiegel zich 
verheffenden heuvel, aan de westzijde door het meer, overigens door sa- 
wah*s begrensd. Blijkbaar is die heuvel een eiland in het meer geweest, dat 
toen nog de sawah*s overdekte; de overlevering meldt daaromtrent het zelfde. 
Greweldig groote steenen en rotsklompen, waar tusschen men ruimte voor 
de huizen heeft moeten maken, bedekten den heuvel en beletten alle planten- 
groei; de loge ligt op een plateau, dat van steenen ontdaan is. Van daar 
loopt, evenwijdig aan het strand, eene straat, waaraan de kerk, die tevens 
tot school dient, en het koffij pakhuis liggen, hoedanige men in de meeste 
plaatsen van eenig belang, als Tondano, Tomohon, Kakas, Sonder, Belang, 
Amoerang, enz. aantreft, die onder het opzigt van eenen quasi-Ëuropeschen 
pakhuismeester staan. Men was druk bezig met het bouwen van huizen, 
en zocht lager ruimte daarvoor te krygen door kleine moerassen en poelen 
te digten. De plaats zag er welvarend uit; z\j telde 300 dapoers en toonde 
vooruitgang. De nieuwe woningen waren oneindig beter dan de vorige, 
en nu moge het eene ^printah", bevel, z\jn om te bouwen, zonder geld of 
geldswaarde, wat op hetzelfde neerkomt, is dit ook in de Menahassa niet 
mogeiyk. 

Ik bezocht de school ; zij was van vr^ wat minder gehalte dan die te 
Tondano; meisjes waren er niet. De vrouwen toonden zich hier zeer schuw, 
Eoodat ik er geene enkele te zien heb gekregen. Die schuwheid zouden wy 
op meer plaatsen vinden; in plaats van, zoo als in de nabijheid van Ton- 
dano, ons met eenen openen blik na te zien, ontweken z\j ons en kropen 
achter eene heg of in de allang-allang. 

Digt aan het strand, slechts een paar schreden van het meer verwijderd. 
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heeft men, op korten afstand van elkander, drie onderling in temperatuur 
verschillende, wanne bronnen. Eene daarvan was vttj heet; echter niet 
zoo of men kon de hand er in houden. Zonderling was het, dat in eene 
dier kommen , die een voet of acht middellijn kan gehad hebben , levende 
vischjes zwommen. 

Voorbij de sawah's, die Rembokkxm omgeven, treft men klapperboomen 
aan, en op de helling van het gebergte koffij. In de Menahassa zijn de 
distrikten, die het meer van Tondano omgeven, het beste' geschikt voor de 
koffijteelt ; Rembokkan spant de kroon ; daar geeft elke boom 's jaars ge- 
middeld iVt A. pond. Onder de westelijk zich uitstrekkende bergen is de 
Tampoessoe om zijne hoogte boven de anderen merkwaardig. 

De met groote steenen bedekte heuvel en de warme bronnen toonen oenen 
vulkanischen oorsprong aan. Omtrent die steenen bestaan twee overleverin- 
gen: de eene, dat de vulkaan Sepoetan, honger gehad hebbende, zijnen 
soeroean zou uitgezonden hebben, om eene vracht steenen te halen, maar 
dat deze op de plaats, waar nu de negeri ligt, gekomen, schrikte en ze 
had laten vallen; de andere meldt, dat de Sepoetan, met zekeren mensch 
in oorlog zijnde, hem die steenen achterna geworpen had. Beide verhalen 
dragen het bigk, dat herinnering aan eene uitbarsting, die den heuvel zou 
gevormd hebben, levendig is. Waarschijnlgk zal echter die uitbarsting 
aan den zooveel nader liggenden Lokong te danken wezen, te meer daar 
hier geen zwart zand te vinden is, dat de omstreken kenmerkt » waarheen 
de Sepoetan zyne uitbarstingen rigt. 

Ofschoon tot denzelfden stam behoorende zijn de inwoners van Rembok- 
kan en Kakas, misschien omdat het luchtsgestel er minder vochtig is, niet 
zoo blank als die van Tondano. De Rembokkanezen hebben den naam, 
dat zg zeer veel houden van redeneren en inpraten als bbuqmak.*' 

Na in de loge gegeten te hebben vertrokken w\}, door den hoekom-besar 
begeleid, naar de tot het distrikt Kakas behoorende, bezuiden Rembokkan, 
aan denzelfden oever gelegen en vier palen daarvan verw^derde negeri 
Passo. Bi^ het hoofd van dit plaatsje mondt een rockend beekje uit, dat 
ontspringt uit eene drie of vierhonderd schreden van daar verwijderde bron, 
digt aan den rijzenden grond gelegen en zoo heet, dat men de hand er 
naauwel\jks in houden kan. Eene goot bragt dat water in eene kom, b\j 
welke eene «^seboea** (bamboezen hut) was opgerigt, ten gerieve der ihlan- 
ders, die voor eenige kwalen van de warme baden gebruik maken. Het 
water was smakeloos. 

Passo, dat aan den weg van Rembokkan naar Kakaft ligt, heeft eene 
school, doch ziet er nog ellendig uit; 't is eene negeri van 149 dapoers, 
OogenblikkeUjk bemerkt men, dat het Christendom er nog weinig vorde- 
ringen gemaakt heeft. De meeste huizen werden nog door viet huisgezin- 
zinnen bewoond, stonden onordelijk door een, en wajren in zoo slechten 
toestand dat aj byna allen gestut moesten worden. Slechts weinigen had- 
den een beter aanzien; eenige nieuwen was men aan den weg naar Kuka» 
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begonnen te bouwen. De kof&jtninen waren goed onderhouden en lagen 
vlak aan het dorp. Hier vindt men den zestigjarigen koffijboom, den stam- 
vader van allen, die zich in de Menahassa bevinden, geplant door eenen 
Alfoer, die als soldaat op Java gediend had. Z\jne nakomelingen hebben 
den boom met een hekwerk omgeven en hechten er, als aan eene reliquie, 
hooge waarde aan. 

Onder de loge zag ik eénen inlandschen smid aan het werk. Tot blaas- 
balg bediende h\} zich van twee uitgeholde boomstammen, in welke zuigers 
geplaatst waren, die door middel van aangebragte vogel veren goed er in 
sloten. De beide boomstammen waren met eene buis vereenigd, waarin 
zich een gat bevond. Door nu telkens den éénea zuiger naar boven, den 
anderen naar beneden te drukken, werd er een doorgaande luchtstroom ge- 
vormd, sterk genoeg om een vuur aan te blazen. 

Na een kort verblyf te Passo, staken w^ over naar het, daarvan in het 
oost-zuidoosten gelegene, Kakas. Er was een vry harde noordewind opge- 
stoken, waardoor er nog al hol water stond en de praauwen der inlanders 
het bezwaariyk konden uithouden. Die zijn dan ook zoo eenvoudig moge- 
lijk; een uitgeholde boomstam , van voren en van achter met klei digtge- 
stopt, waarin staande gepagaaid wordt. Het z^n geweldige boomen, waar- 
uit die vaartuigjes gemaakt worden en die buitendien de deugd hebben 
van zeer lang, ik meen dertig jaren, te duren. 

By Kakas, aan de zuidpunt van het meer gelegen, even als b\j Bern- 
bokkan en Passo , is het vaarwater , waarin nog al klippen voorkomen , 
met bamboezen afgebakend. Men landt aan een goed, overdekt, houten 
hoofd, waarb\j de overdadig groote loge gelegen is, een huis, waarvan de 
bouw en het onderhoud zeer ten laste der bevolking moeten strekken, en dat 
de resident cambieb haar in der tijd had laten bouwen, tot straf voor het 
verbranden van het vorige, en onder bedreiging, dat, indien dit hetzelide 
lot onderging, h^ er een nog grooter zou doen zetten. De Kakassers toch 
waren de onrustigste van den onrustigen Tondanoreschen volkstam; de 
majoor was echter een man van geestkracht, die hen wist in toom te hou- 
den ; het Christendom kwam er hjj , en nu is Kakas de lievelings-gemeente 

van SGHWABZ. 

De loge was zeer goed gemeubileerd, doch al het huisraad behoorde aan 
den hoekom-besar , die, nog niet lang geleden, aan zijnen vader, den zoo 
even genoemden majoor, onder eenen minderen titel was of^volgd. De 
loge staat aan een uitgestrekt plein, waarnevens en waarachter de negeri 
op vlakken grond ligt. De straten z\jn breed, elkander regthoekig snijdende 
en in het nieuwe gedeelte met goede, net aangelegde en omheinde huizen 
en erven omzoomd; in het oudere gedeelte stonden zy nog veelal kris en 
kras door elkander. De negeri wordt door veel water doorsneden, zoodat 
men er niet minder dan 288 bruggen aantreft. De kerk, mede tot school 
dienende, is op het instorten; men had de plaats voor eene nieuwe, waar- 
van de resident het plan wachtende was, gereed gemaakt. De dienst wordt. 
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even als te Rembokkan en Tamposso, door den zendeling van Langowang 
waargenomen. 

Merkwaardig is een zeer groot, hecht en sterk, en daarom gespaard ge- 
bleven , ouderwetsch hais, reeds v^'ftig jaren oud , te voren door meerdere 
gezinnen, thans door den hoekom-toewa bewoond. De huizen van den 
hoekom-besar en dat van z\jne moeder waren goed ingerigt en gewit, iets 
dat in het Tondanosche , waar men het bout laat zoo als het is , anders 
geene gewoonte is. 

Hier zag ik de eerste Alfoersehe grafpotten. Het l^k werd er in eene 
geweldig groote steenen pot, of liever hol vierz\jdig prisma, in eene zit- 
tende houding neergezet; de eerste uit zyn gezin, welke hem in den dood 
volgde, werd boven op hem gedrukt en zoo vervolgens, tot dat de pot, 
die met een steenen deksel gesloten werd , vol was. Dan werden de been- 
deren der dooden er uitgenomen en hier of daar in den grond gestopt. De 
Christenen volgen onze w$ze van begraven. 

De negeri Kakas bevat 650 dapoers en ligt in eene aangename, zich vrij 
verre uitstrekkende vlakte. Slechts aan den oostkant, digt aan het meer, 
r\jst de grond; verder op blaauwen, van het zuiden, door het westen, naar 
het noorden gaande, achtervolgens de Fepalanpongang , 2763 B. vt. , de 
Meneng-porrok, iets lager dan de Sepoetan en dus naar gissing 5000 voet, 
de kamberg Kelelonde, waar boven de Sepoetan, 5606 voet, z\jn kruin 
uitsteekt; verder de Tampoessoe en de daaraan verbonden bergen b\j Rem- 
bokkan *). Uit de loge heeft men een zeer fraai gezigt daarop. In de 
vlakte liggen sawah's, nu, om het ongewone drooge saisoen, nog niet met 
rgst bezaaid. 

Ook dat zaaien gaat op het bevel, 4r|Hrintah," der hoofden, hoewel de 
r^jstbouw door de inlanders geheel en al voor zich zelven bedreven wordt; 
maar z\j moeten nog als kinderen worden geleid. Z\| voeren uit zich zel- 
ven weinig uit, maar eens ir printah** bekomen hebbende, werken zg 
gaarne. Zoo is hun ook bevolen kakao-boomen te planten, met welker 
vrucht z^ naar believen konden handelen; het Gouvernement begreep, dat 
het hun een groot voordeel, voor eenen niet noemenswaardigen arbeid, be- 
zorgde, en z\j hebben het dan ook gewillig gedaan. Jammer, dat de ziekte 
daarin de goede bedoelingen tegenwerkt. De hoofden begrijpen nu ook zeer 
goed, welk voordeel in die uitbreiding van don landbouw en in goede wegen 
gelegen is, en zij moedigen daarom de teelt van kakao, muskaatnoten, kofHj 
enz. aan, die, als geen voorwerpen van monopolie zijnde, voor de inland- 
sche bevolking van groot belang kunnen worden. Van alle distrikten levert 
Kakas de meeste koffij op. 

Hier, te Tomohon , en te Tondano heb ik eenige » Albino's " gezien , die 
men aan hunne blanke kleur en hun licht blond haar voor Europeanen zou 
houden. Z^ verkeeren in ziekel\jken toestand en vooral de oogen , die het 

*) Vele namen van bergen en plaatsen heb ik nooit geschreven gezien; met de spelling ben 
ik dns op het gehoor a^enian; ik kan alzoo niet voor de volkomen juistheid daarvan instaan 
en vraag versohooning, indien ik die verkeerd ter neergeschreven heb. 
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zonnelicht niet kannen yerdragen, z\jn zwak. Men treft er ook eenigen in 
Toncea en Likoepang aan. 

De distrikts-hoofden hielden ons des avonds altyd in de loge gezelschap; 
doorgaans verveelde die beleefdheid ons, gel\jk z\j hen wederkeerig zal ver- 
veeld hebben. Het distrikts-hoofd van Kakas was echter een spraakzaam 
xnensch, die ons de irtjerita's*' of legenden opdischte. Aan het ellendige 
Maleisch van Batavia gewoon, was ik echter niet alt\jd in staat, hem be- 
hoorlijk te volgen en dat duurde eenige dagen, voor dat ik wat meer op 
de hoogte was van het hier gesprokene ; vooral de meer talrijke voorzetsels 
en voegwoorden maakten het mg lastig. Zeer trok het mijne aandacht, 
dat ook in de Menahassa de herinnering van eenen zondvloed over was 
gebleven ; er bleef toen niets boven de golven dan alleen een kleine plek 
op den Groenong-Kawin, b\j ELakas gelegen, waarop zich één man en ééne 
vrouw gered hadden, van welke het tegenwoordige menschengeslacht af- 
stamt. Zonderling is het, dat de Groenong-Kawin , die niet onder de zeer 
hooge bergen behoort, het voorwerp der legende is. 

Met de invoering van het Christendom, van nieuwe denkbeelden en ze- 
den, zullen vele legenden wel spoedig in het vergeetboek geraken. Het was 
daarom wenschelgk, dat b^ t\jds iemand de moeite nam, die uit den mond 
van het volk op te teekenen. 

(Wordt vervolgd.) 
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Hoe is de Houipagrnie in 't bezit harer lan» 
den op Java grekomen? 



Men ziet met de geschiedenis soms op eene wonderl^'ke wyze rond- 
Bpringen. Dikw^'ls exploiteert men haar, ieder op zijne manier, om gelief- 
koosde vooropgezette stellingen te verdedigen ; als of *t een arsenaal was 
van allerlei wapenrastingen , waaruit men naar goedvinden kan nemen, om 
te bestrijden of te verdedigen al wat men maar verlangt. 

Een zeer aardig voorbeeld leverde hieryan de Minister van Oorlog, in de 
zitting van 7 December 1. 1., toen hij zyne begrooting van twaalf millioen 
der Tweede Kamer smakel^'k moest maken. H\j trachtte toen aan te too- 
nen, dat men hier te lande een zeer daar l^er moest hebben, om, op 4000 
m^'len afstand van hier, de koloniën en bezittingen van het r^'k te behou- 
den en tegen aanranding te beveiligen. Even zonderling als de stelling was, 
even ongehoord waren de argumenten. Bij die gelegenheid zeide h\| onder 
anderen: // Wanneer ik met het jaar 1568 begin en met den dag van heden, 
den 7 December 1855, eindig, dan leert m\j de geschiedenis, dat de Ne- 
derlandsche burger 166 jaren in oorlog en 121 jaren in vrede heeft door- 
gebragt. Daaruit meen ik te mogen afleiden, dat die burger wel even zoo 
zeer voor den oorlog als voor den vrede gestemd is. Maar wat daarvan 
ook z\j , de groote en voorname vraag is , welke de uitkomsten van al die 
oorlogen geweest zijn. De uitkomsten nu van al die oorlogen z\jn geweest, 
behalve den onsterfel^ken roem, dien onze helden ter zee en te land hebben 
verworven, en waarvan ik thans niet gewaag, een onberekenbare schat van 
bezittingen in alle werelddeelen. Dit z^n de uitkomsten geweest van die 

vele oorlogen W^ z\jn in het bezit dier koloniën gekomen door 

de kracht der wapenen , en wij kunnen niet in het bezit daarvan bl^'ven 
dan door de kracht der wapenen.'* 

Tegen deze geschiedkundige voorstelling kwam een lid der Kamer (de 
heer van hoèvell) op. ^ Ik neem de vrijheid" zeide hij » tegen het be« 
weren van den Minister van Oorlog eene bedenking in te brengen, 't Sch\jnt 
mü eene geschiedkundige ketter^ toe, wanneer men die stelling aldus in 
het algemeen op den voorgrond stelt. De geschiedenis van Ne6rlandscb 
Indië leert ons, dat grootendeels dat land de bezitting van Nederland is 
geworden , niet door de kracht der wapenen , maar door de kracht der 
verdragen , verdragen niet altoos, zelfs niet bet meest, het gevolg van oor* 
logen maar van handelspolitiek.** 

Deze woorden herinnerde ik m§ , toen ik onlangs een blik sloeg in een 
werk van Mr. 8. c. kedebbcbgh, voorheen Kommissoris-Generaal van Ner 
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derlandsch Indië *), een man, dien men wel niet zal kannen beschuldigen 
Tan al te vrijzinnige beginselen te zijn toegedaan. Immers h\j was de 
heftige tegenstander van dibk van hogekdobp en gusbebt kabel va5 
HOGEKDOBP, die meer, in den geest van den heer tan hoëvell, de ko- 
loniën wilden besturen. B\j hem vond ik een kort overzigt van de w^'ze 
waarop het grootste gedeelte van het eiland Java in 't bezit is gekomen van 
de oude Oost-Indische Kompagnie, en ik vind dat zoo belangrijk, dat ik, 
indien de redaktie het goed keurt, het gaarne onder de oogen der lezers van 
het Tijdackrift voor Nederlandsch Indië zou willen brengen. 

De heer iosderbübgh beweert, dat de afstand van een groot gedeelte van 
Java, door de Javaansche vorsten aan de Kompagnie, x^niet is geweest (ge- 
l^k doorgaans op het vaste land van Indië) een bloot uitwerksel van het 
regt van den sterkste, maar eene niet onbill^'ke vergelding van uitstekende 
diensten, en den krachtdadigen bijstand door de Maatschappij aan die vor- 
sten bewezen, waaraan zij gedeeltelijk hun behoud en dat hunner staten te 
danken hadden, en gedeeltel^k ook eene kompensatie voor de aanmerkelyke 
onkosten door de Maatschappij daar toe gemaakt, welke z\j zich niet in 
staat bevonden op eene andere wijze te verevenen.** 

Om deze stelling te bewijzen levert de heer nedebburgh een geschied- 
kundig verhaal, dat w\j thans laten volgen. 



B\j de overeenkomst tusschen den soesoehoenan van Mataram uohamsied 
de Groote, en de Kompagnie, op den 248ten September 1646 getroffen, 
hadden beide kontraktanten zich over en weder verbonden, elkander in ge- 
val van oorlog bij te staan. Deze vorst, een der magtigsten, welke immer 
op Java geheerscht hebben, hield de Kompagnie op eenen merkel\jken af- 
stand beneden zich. Zy was verpligt, door gedurige geschenken, en het 
zenden van gezantschappen, hem hulde te bew^'zen. Zelfs baarde zyn ge- 
drag jegens haar nu en dan wel eens merkelijke bekommering. Ten be- 
w^ze kunnen de brieven strekken van de hooge regering van den ^I^^xsl 
December 1646, 24 Januar^ 1648, en inzonderheid die van 7 November 
1654. Doch in het jaar 1670 overleed h\j en werd hg door zijnen zoon, 
onder den naam van hamangkoebad (de eerste) opgevolgd. Deze deed al 
spoedig eene bet^e gezindheid jegens de Kompagnie bl\jken, en behoefde 
welhaast haren b^'stand; ook genoot h\j dien tegen zeker Makassaarsch 
vorst, die van Cdebes overgestoken was om den soesoehoenan te beoorlo- 
gen. Toen die vijand ten onder gebragt was, deed zich wdhaast een veel 
gevaarl\jker tegenstander voor den soesoehoenan op in een Madureschen 



*) Het werk is getiteld: Verfaandeling over de vragen: of, en in boe verre, het nuttig en 
noodzakel^k ziijn zonde, de Oost- Indische bezittingen van dezen staat, ofte sommigen derzelve, 
te brengen op den voet der West-Indische volkplantingen; en, of, en in hoe verre, het voor- 
deeh'ger voor dit gemcenebest en deszelfs ingezetenen zijn zoude, den handel op voormelde be- 
zittingen bij aanhoodenheid door eene uitsluitende Kompagnie te draven, dan wel die voor alle 
'slands ineezetenen open te stellen; en, in dit hiatste geval, op welke voorwaorden en onder 
welke bep&igen, door Mr. s. c. 2i£i>£aBU&0H. 'sHage 1802. 
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prias TAR0E3ÏA 1>JAJA genaamd. Dit laatste had ten gevolge eene vernieu- 
wing van het voormelde beding tasschen hem en de Kompagnie, bij eene 
akte van den 258tea Februarij 1677, waarby tevens bepaald werd: dat de 
onkosten over en weder zouden moeten voldaan worden door dengenen, 
die de hulp genoten zoude hebben; terw^l de onkosten, welke reeds ge- 
maakt waren, begroot werden op 250,000 Spaansche realen in kontant, 
benevens 8000 lasten ryst , te Batavia te leveren , in drie termijnen of 
jaren. Doch indien de geschillen langer duurden, dan tot ultimo Jul\j van 
dat jaar, bleef de Boesoehoenan gehouden, 'smaands nog 20,000 Spaansche 
realen te betalen, tot suppletie van onvermijdelijk te doene ongelden; waar 
t^en de Kompagnie zich verbond, den berg van Japara met garnizoen 
voor den soesoehoenan te bewaren. 

Taboena djaja, ofschoon door den admiraal spbelmast, die met een 
aanzienlgke magt naar Java*s Oostkust was afgezonden, uit Soerabaja ver- 
dreven , verzamelde z^ne magt weder omstreeks Kediri , rukte voort naar 
Mataram, en maakte zich in het laatst van Junij deszelfden jaars mees- 
ter van de keizerlgke hoofdstad, met het paleis en alle de rijksschatten en 
sieraden. De soesoehoenan vlugtte met vier z^ner zonen naar Tagal, doch 
overleed niet ver van daar. Op het berigt hiervan rukten onze troepen 
naar Japara, alwaar des soesoehoenans oudste zoon en wettige opvolger, 
door den admiraal speelman als Keizer erkend, en, onder den naam van 
HAMAKGKOEBAD (de tweede) gekroond wierd ; gel^k hijj ook niet lang 
daarna , door den krachtdadigen bijstand van 's Kompagnies wapenen , in 
het r\jk van Mataram hersteld en bevestigd wierd. Uit dit een en ander 
sproot eene schuld van 301,000 Spaansche realen, en nog 60,000 ropijen, 
voor welker voldoening, en de leverantie der opgemelde 3,000 koijans rijst, 
de soesoehoenan, bQ eene akte obligatoir van den 20sten Oktober 1677, 
speciaal verbond alle zeehavens langs den oever van het land, van de ri- 
vier Krawang in het Westen, tot den uitersten Oosthoek van het eiland. 

Het grondgebied van de Kompagnie op dit eiland, was tot dien t\jd toe 
nog beperkt geweest door de rivier Ontong Java , welke zich tegen over 
het eiland Onrust in zee stort, ton Westen, en door de rivier van Kra- 
wang in het Oosten, strekkende zich ten Noorden en Zuiden tot de Java- 
sche en groote Zuidzeeën. De souvereiniteit van de Kompagnie over dit 
distrikt, als overwonnen land, wordt bij de evengemelde akte nader erkend. 
Voorts wordt, uit aanmerking der gesignaleerde diensten, door den Kom- 
missaris speelman tegen de rebellen bew.ezen , tot vergrooting van voor- 
schreven oude Jakatrasche, nu Bataviasche, jurisdiktie, aan de Kompagnie 
afgestaan het land beoosten de rivier Krawang tot de rivier Pamanoekan , 
en dat mede dwars over het land doorgaande tot aan de Zuidzee, met alle 
vryheden daarvan dependerende. Behalve dit laatstgemelde distrikt, het- 
welk de Preanger-regentschappen bevat, welke sedert eenige jaren zulke 
uitgestrekte voordeden aan de Kompagnie hebben toegebragt, wierd ook 
nog door den soesoehoenan, op den Ib^^ Januar^' 1678, bij eene afzon- 
derlijke akte , aan de Kompagnie afgestaan het gebied en de regering over 
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de stad en landen van Samarang, zoodanig echter, dat de 's lands inkom-» 
sten voor den vorst zonden worden geheven , en jaarlijks verantwoord , 
mitsgaders strekken in mindering van zijn achterstal aan de Kompagnie, 
tot dat het zonde zijn verevend, wanneer die inkomsten weder aan den 
soesoehoenan zouden worden uitgekeerd. Verre intusschen, dat van de 
z^de van den soesoehoenan aan zijne voormelde verpligtingen zoude zijn 
voldaan , door het aflossen der door hem gekontrakteerde schuld. Integen- 
deel, zy was in het jaar 1705 reeds gestegen tot 1,257,486 rijksdaalders, 
en de Kompagnie was bovendien bevoegd tot aanzienl^ke nieuwe preten- 
siën, uithoofde van den magtigen en kostbaren b\jstand , door haar ver- 
leend aan den toenmaligen soesoehoenan pakoeboeana, welke aan dien bij- 
stand zyne herstelling op den troon zijner vaderen geheel te danken had. 
Het kan derhalven niet vreemd voorkomen, dat deze Vorst, onvermogend 
om deze , op vorige kontrakten , en eenen dadelyk bewezen nieuwen aan- 
zienleken bijstand, gegronde pretensiën te voldoen, en zyne verpligting aan 
de Kompagnie, aan welke h\j plegtig erkende het behoud van zijn geheele 
rijk te danken te hebben, gevoelende, aan haar op nieuw een gedeelte 
lands afstond, hetwelk men omstandig beschreven vindt, bij het tweede 
artikel van het kontrakt tusschen hem en de Kompagnie, aangegaan op 
den b^^^ Oktober 1705, en opgevolgde akte van limietscheiding van den 
12deii Juig 1706, behelzende een gedeelte van de noordelijke stranden van 
het eiland, beoosten de rivier Lossari, welke aan dien kant de scheiding 
van het Cheribonsche gebied uitmaakt. 

Daarenboven erkende z^ne hoogheid de landen , prinsen en volkeren van 
het koningr^k Cheribon , voor vrije landen , vorsten en volkeren , waarop 
hij , noch zijne opvolgers in het minst niet te pretenderen hadden , als 
zijnde door de Kompagnie in den jare 1680 van de overheersching der 
Kidolleezen en roevers verlost , en , met toestemming , zoo van den jongst 
overleden soesoehoenan nAaiAXGKOERAD , als van de drie prinsen gebroeders, 
en het geheele volk van Cheribon , onder hare bescherming aangenomen. 

Zoo ook stond de soesoehoenan bij ditzelfde kontrakt wettelijk af, en 
gaf aan *s kompagnies bescherming over de landen van Sumanap en Pama- 
kassan, gelegen aan het oosteinde van het eiland Madura, met alle hunne 
inwoners, in dier voegen gelijk zij door den vorigen regent tommongong 
JOEDA NAGABA, aan de Kompagnie en den admiraal speelman, ten t\jde . 
van den soesoehoenan tagalwanqie opgedragen waren, en hetwelk ook 
bij de volgende regenten dier landstreken erkend, en tot nog toe verbleven 
was, enz. Voorts werd de Kompagnie nader bevestigd in het gebied, be- 
zit en regt over de stad en landen van Samarang en Kaligawa, met de 
dorpen daaronder behoorende, zoodanig z\j bij den opdragtbrief van den 
loden Januarij 1678 waren afgestaan; en werden aan haar nog gecedeerd 
de zeeplaatsen Torbaija en Goemoelax, met de daaronder behoorende landen 
en dorpen, doch met beding, dat de soesoehoenan daarvan, zoowel als van 
Samarang, den jaarlykschen tol zoude blyven genieten. 

Daarentegen gaf de Kompagnie weder over, en cedeerde aan den soe- 
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soeboenan een groot aantal dorpen, welke volgens kontrakt onder Samarang 
en Kaligawa gesorteerd hadden, b\j art. 5 opgenoemd; renuntiëerde voorts 
by art. 13 aan hare bovengemelde pvetensie van 1.257,486 ry ksdaalders , 
idem 3380 ryksd., die de Kompagnie voor het bemagtigen en overleveren 
van het hoofd der oproerlingen , tabobiïa djaja, in handen van den soe- 
soehoenan HAMiLKGKOERA.D, had uitbetaald, en remitteerde daarenboven al 
hetgeen z\|, uithoofde van de op nieuw verleende magüge adsistentie tot 
herstelling van zyne hoogheid op den troon en in het ryk van z^n overleden 
vader en broeder, en in vergelding van de zware lasten, die daarvoor had- 
den moeten worden gedragen, regtmatig had te pretenderen. Alleen bleef 
de soesoehoenan verpligt, om, den t\jd van v\jf en twintig jaren lang, 
jaarlijks aan de Kompagnie, te Batavia, met eigen vaartuigen te doen le- 
veren, uit zgne havens, 800 lasten goede r^st, te beginnen met den jare 
1706, mits hetgene nu en dan aan de voUe leverantie van een jaar mogt 
ontbreken, In het volgende jaar weder zoude moeten aangevuld wordem 

Doch deze verpligting, hoe dragel^k ook, werd weder zeer gebrekkig 
sagekomen, zoodat in het jaar 1733 daarop een achterstal plaats had van 
6537 korans r^st, terw^l de Kompagnie gedurende eenen zesjarigen oorlog 
op nieuw zware uitschotten gedaan, en bovendien een aanmerkelijke som 
te pretenderen had, wegens het onderhoud van het Kartasoerasche garni- 
zoen, bedragende dit laatste alleen wd 145,487 Spaansche realen, behalve 
de verloopen interessen. Op aanzoek van den soesoehoenan werd omtrent 
dit een en ander op den 8>ten November 1733 eene overeenkomst getroffen, 
waarby de soesoehoenan zich op nieuw verbond, om, gedurende den tijd 
van twee en twintig achtereenvolgende jaren, te zullen betalen 10,000 
Spaansche realen 'sjaars, en den t\jd van vijftig achtereenvolgende jaren, 
jaariyks aan de Kompagnie te Batavia te zullen leveren 1000 korans goede 
en deugdzame rijst, hetgeen daaraan nu en dan mogt ontbreken volgens 
marktprijs in kontanten te suppleren. Terw^l de Kompagnie van hare 
zijde aan den soesoehoenan kw^t schold zijn achterstal van 6537 korans 
rijst, alsmede zoodanige aanzienlijke somme gelds, als z\j, behalve de voor- 
schreven 145,487 Spaansche realen, uithoofde harer magtige adsistentie in 
den jongsten zesjarigen oorlog, tot verkrijging van de rust in het Mata- 
ramsche r\jk, en tot hulp van z^ner majesteits voorvaderen, uitgeschoten, 
en regtmatig te pretendoren had, mitsgaders zoodanige lasten, als de Kom- 
pagnie, gedurende de minderjarigheid van zyne majesteit, door het houden 
van zware garnizoenen had moeten dragen. 

Doch in het jaar 1741 vergat de regerende vorst van de Mataram de 
weldaden door de maatschappy aan hem en zijne voorzaten bewezen, en 
z\jne verpligtingen als haar bondgenoot. Eene beschrijving van hetgeen 
in dat jaar omtrent de Europesche bezetting van de Kompagnie te Karta- 
soera, en vervolgens gedurende de troebelen met de Chinezen op Java 
voorgevallen is, zoude m^ te ver doen uitweiden. Het z\j genoeg alhier 
aan te halen, dat de soesoehoenan bg de artikelen van rekonciliatie, vrede ^ 
Fziend- en bondgenootschap op den ll<ien November 1743 tusschen hem 
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en de Kompagnie getroffen, openlijk erkend heeft: van de pligt eens op- 
regten bondgenoots te zijn afgeweken, met verzekering dat zulks voorna- 
meiyk aan de kwade raadgevingen van eenige kwalijk gezinde en ontrouwe 
ministers moest worden toegescbreven, en belofte om in den aanstaande de 
nieuwe weldaad van de Kompagnie, waardoor li^j z\jn r^jk en regering 
als op nieuw van haar kwam te ontvangen, met de uiterste opr^theid en 
aankleving aan de belangen van de Kompagnie ten allen dage te zullen 
erkennen enz. 

De Kompagnie van hare z\jde remitteerde hem alle gegevene redenen van 
offensie , herstelde hem voor zich en z^'ne erfgenamen op den Mataramschen 
troon , waarop zgne voorvaderen , naast God , alleen door de hulp en be- 
scherming van de Nederlandsche Kompagnie waren gehandhaafd , onder 
anderen op de navolgende voorwaarden: dat de soesoehoenan (art. 6) aan 
de Kompagnie cedeerde en afstond het geheele landschap of eiland Madura, 
met al het regt van opperheerschappij , dat Z^ne Hoogheid en zijne voorza- 
ten op het gemelde eiland hadden gehad, in diervoege als bij kontrakt van 
den 5<len October 1705 omtrent Sumanap en Pamakassan was geschied; 
en dat van de restitutie der landen, welke in dezen oorlog door de wape- 
nen van de Kompagnie waren veroverd, (art. 10) wierden uitgesloten; eer- 
8tel\jk de Oosthoek van het eiland Java, waaronder begrepen wierd al het 
land liggende beoosten eene linie, die verondersteld wierd van Pasoeroean, 
Zuid- en Noordwaarts , dwars over het eiland getrokken te z^n tot aan de 
beide zeeën; ten tweeden: zes honderd roeden lands langs de boorden van 
de zee, en even zooveel langs de boorden van alle rivieren, die in zee uit- 
loopen op en rondom geheel Java, voor zoo ver namel\}k de Kompagnie 
zoude goedvinden zich van dezen afstand te bedienen ; ten derden : Soerabaja , 
met de daaronder behoorende regentschappen en distrikten; ten vierden: 
de distrikten van Japara en Rembang, met de daaronder behoorende hout- 
bosschen; terwijl in de v^'fde plaats de soesoehoenan desisteerde van de 
sabandhar\jen op Samarang en onderhoorige distrikten, welke, ingevolge 
vorige verbindtenissen, tot hiertoe onder zijne inkomsten waren gerekend, 
dezelve geheel en al cederende aan de Kompagnie. 

Deze remitteerde verder (art. 14) aan den soesoehoenan de considera- 
bele achterstallen in geld en rijst, door hem nog verschuldigd, en renun- 
tiëerde aan alle nieuwe wettige pretentiën , al hetwelk gerekend wierd 
wel 2,000,000 Spaansche realen te bedragen, waartegen de vorst zich 
verbond jaarlijks aan de Kompagnie over geheel Java te zullen doen leve- 
ren 5000 korans rijst, tegen kontante betaling van 10 Spaansche realen 
voor elke koijan, mitsgaders 500 lasten kadjang, en boonen, van elk de 
helft, voor den prijs van 20 en 16 rijksdaalders ieder. 



Ziedaar een overzigt van een groot gedeelte der geschiedenis van de 
wyze, waarop de Oost-Indische Kompagnie in *t bezit is gekomen van 
hare possessiën op Java. Wij vragen nu met vertrouwen; is zij inderdaad 
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in dat bezit gekomen, door de kracht der wapenen, in dien zin dat Java 
een overwonnen land, een /^ wingewest**, gel^k een minister van koloniën 
bet uitdrukte, kan genoemd worden? Dat door baar oorlogen z^n gevoerdf 
wie zal bet ontkennen? IVIaar dat waren geen oorlogen, met bet doel om 
yeroveringen te maken. Meestal strekten ze, om bulp te yerleenen aan 
den wettigen vorst van Java tegen z\jne oproerige vasallen of tegen vijan- 
den, die bem aanvielen, slechts eene enkele maal, om den vorst zelven tot 
de vervulling z\jner verpligtingen te noodzaken. 

De afstand der landen, door den soesoeboenan aan de Kompagnie, is al- 
zoo geen gevolg van de oorlogen, die de laatste heeft gevoerd, maar van 
bet niet vervullen der verpligtingen, die de Keizer jegens de Kompagnie 
bad op zich genomen. De afstand was in den regel de transaktie van 
eenen schuldenaar met z\jnen schuldeischer. 

{Ingeganden.) 
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Een rrairment alt «^lUn Tamboehan/' 



Oe Maleisdie letterkande bezit een aantal oitgebreide diditstnkken van 
romantischen inhoud. Nog sledits twee daarran zijn gedrukt , de oyerigen be- 
staan in manuscript. Het eeneis uitgegeven door den beer dulaubieb, hoog- 
leeraar in de Javaanscbe en Maleische talen aan de akademie te Par^s; bet an- 
dere is opgenomen in bet 18^» deel der werken yan bet Bataviaascb Grenootscbap. 

Het oorspronkelijke Maleische romantische gedicht, door den hoogleeraar 
DUULUBiEB in druk bezorgd, heet ^rKin Tamboehan,'* naar de hoofdpersoon 
yan het yerhaal. Badeh mantri, de kroonprins yan het rijk Poera Negara, 
beeft eene yurige liefHe opgevat voor kin tameoehak, eene in den krijg 
gevangen genomen vorstin, thans eene der hofdames van de koningin zijne 
moeder. Maar die moeder is woedend van toom op de arme gevangene, 
omdat baar zoon baden mantbz baar heimelijk tot gemalin heeft geno- 
men. Ze had eene prinses van bet magtige ryk van Bandjar Koeion 
voor hem bestemd, en zag zich nu, bij bet weigeren van haren zoon, 
in bare eerzuchtige plannen gedwarsboomd. Op zekeren dag, dat baden 
HANTBi ter jagt was, geeft z\j aan een van hare dienaren last, om 
KIN TAHBOEHAN , namens haren gemaal , in het woud te ontbieden , als 
of deze baar riep, en haar dan in de wildernis te dooden. Dit vrees- 
selyk drama beschrijft de dichter op eene w\jze, die inderdaad treffend 
en schoon mag genoemd worden. 'SV'jj hebben getracht eene, van het oor- 
spronkelijke niet ver afwijkende , berijmde vertaling van een fragment uit het 
gedicht te vervaardigen , die wij onzen lezers als eene proeve aanbieden. 

Twee ophelderingen veroorloven wij ons echter vooraf te laten gaan, ten 
einde een paar uitdrukkingen toe te lichten. Vooreerst is eene herinnering 
noodig, dat de inboorlingen in Indië op het smalle, langwerpige blad van 
den lontarboom gewoon zijn te schrijven en daarin de letters met een mesje, 
of stalen stift, of stijlas te graveren. Slechts die volkeren, met wie de Ara- 
bieren en later de Europeanen in langdurige aanraking zijn geweest, heb- 
ben deze gewoonte langzamerhand tegen het gebruik van papier verwisseld. 
Maar b^j anderen, bij voorbeeld op Baü, vindt men nog altoos die lon- 
tarbladeren voor boeken en brieven gebezigd. Eene tweede opmerking is 
deze. Nooit zullen de Javanen de kris of dolk, die ze in den gordel dra- 
gen, gelijk w\j een degen of sabel uit de schede trekken. Ze nemen het 
wapen met de houten schede uit den gordel, houden de kris met de punt 
naar boven in de eene hand , en trekken niet het lemmet uit de schede 
maar de schede van het lemmet. Beide deze bijzonderheden te kennen schynt 
noodig, tot regt verstand van een paar plaatsen. 

Nadat dan de dichter verhaald had, hoe de koningin haren dienaar be- 
val , om hare schoondochter kin tavbobhan , die reeds zooveel van de 
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'wreede moest l\jden , naar de eenzaamheid van het wond te brengen , en 
haar daar te dooden , vervolgt h\j aldus: 

Hoe dit bevel zijn ziel mogt roeren. 
De dienaar ging zgn last volvoeren, 

Terw^l van smart hem 't harte brak. 

H^ vond Kin Tamboehan en sprak 
Eerbiedig voor haar neergebogen: 

u Vorstin , vergeef mij , uw gemaal 

tt Ontbiedt u tot zidi." — Op die taal 
Verbleekt ze en siddert, en haar oogen 

Ontspringt een heete tranenvloed. 

De schrik slaat haar in merg en bloed. 

Toch maakt ze zich gereed, en spoedt 

Zich voort met wankelenden voet. 

Haar volgt de gansche vroEwenstoet 
Van tronwe voedsters en vriendinnen , 
jyiQ aan haar hangen , haar beminnen , 

Die, nn ze haar in tranen zien. 

Om strijd haar troost en hnlpe bien. 
En tot de hofpoort haar geleiden. 
Daar moet ze van die dierbVen seheideiL 

Ze voelt het zal voor eeuwig zgn^ 

En krimpt op nieuw van zielepijn. 
«'Vaarwel!" zoo roept ze tot de vroHwen, 

Wier boezem zwoegt, nu zij de smart 
En 't lijden der vorstin aanschouwen. 

Zy drukt ze snikkend aan heur hart, 
/' Vaarwel !" zoo lispelt ze » getrouwen !" 

Ze omhelst ze en kust ze en rukt zich los 

En gaat naar haar gemaal in 't bosch. 

Wat bange togt I Haar tranen stroomen 

In stille wanhoop. *tVoglenheir 

Zag deernisvol op de arme neer, 
En zong , in 't groene loof der boomen , 

Zoo klagend en zoo droef te moé. 
''t Gebloemte , schitterend van kleuren, 
Scheen om haar jammeren te treuren 

En sloot zijn geurge blaadjes toe. 
Ze gaf^ met wankelende schreden. 

Twee voedsters volgen op den voet 
En steunen haar in 't voorwaarts treden. 

Maar ach ze kan niet meer. Het bloed 
Verst\jit haar in het hart en de ad'ren 
Van angst en schrik, hoe meer ze naderen. 
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En op een rots in *t somber woud , 

Verborgen , in het krenpelhout, 
Door een gewelf van groene bladeren , 

Stort ze eindiyk neder, zonder kracht; 

En uitgepot. ir Reeds daalt de nacht!*' 

Zoo stamelt z^ : «^ *k Ben in haar magt — 

ifAchy Baden Mantri, hoor m^'n kkgt, 
ir6\j z\jt m^n echtgenoot, m^'n hoeder, 
4r Myn vriend 9 bescherm mij voor uw moeder !"[ 

De dienaar, die in de eenzaamheid 

Der wildernis haar had geleid. 
Kon zijne tranen niet weerhouën. 

Hy nadert haar. » *k Heb u misleid, 
» Vorstin, de magtigste der yroowen, 

* Aan wie dit volk en *t land behoort , 
f Myn meesteres , heeft my^ geboden 

ir U in dit duister eenzaam oord 
«Te voeren en u hier te dooden. 

ifik moet YoibxengeB wat z\j zegt, 

* Vorstin , helaas I ik ben haar knecht , 
M Wie zon m\j tegen haar beschermen V* 
Kin Tamboehan stort zich in de armen 

Der voedsters , na ze *t vonnis hoort 

Der koningin , die haar vermoordt. 

't Is of reeds 't staal haar 't hart doorboort 

Ze rilt van angst , hear tranen stroomen , 
Nu zy aan Baden Mantri denkt 
De liefde en trouw, die h\} haar schenkt. 

De zaligheid , de zoete droomen 

Der min: ir Helaas! 't is alles uit! 
// 't Is al voorby. V* zoo snikt ze hiid 

En wanhoopt, in haar stervenssmarte. — 
Maar plotseling rijst z^j op. irWdaan, 

ir Volbreng uw last, doorboor my 't harte! 
jf Kan ik myn noodlot niet ontgaan — 
^ De hemel ziet haar euveldaén , 

ir Ze zullen straffeloos niet blyven. 

ff Maar gun my , dat ik, vóör uw staal 
ürMy doodMjk treft, aan myn gemaal 

ir Een laatsten afscheidsgroet mag schryven/* 
Ze plukt een lontarblad; tot stift 
Dient haar heur nagel; en ze grift 

Een teedren groet in deze woorden: 

/^Vaarwel, vaarwel myn echtgenoot, 
iflk sta aan d' oever van den dood, 

/rDe kris der wraak zal my vermoorden. 
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UT De hemel moog de gnnst ons bién 

ir Elkaar daar boven weer te zien! 
vBl^f uwe moeder niet weerstreven, 

i^Doe wat de koningin gebiedt. 
^Wil zQ een andre vrouw u geven, 

ifVolg dan baar wil, weersta baar niet. 
iflk sterf voor u; 'k heb in m\jn leven 

ifU onuitsprekelyk bemind. 

ir Voor n alleen, no^jn eenige vrind. 
Insloeg mij de boezem, klopte 't harte; 
ifEn in den dood is 't wjj slechts smarte, 

/^Dat ik u nimmerweer aanschouw — 

ir Want ook in 't graf blyf ik u trouw!" 

Zoo schreef ze op een der lontarbladeren. 
Ze liet den grijzen dienaar naderen 

En sprak, met moed en waardigheid: 

ir Volbreng uw pligt, ik ben bereid I'' 
De grijsaard siddert, aan z\jn oogen 
Ontrolt een traan van mededoogen. 

H\j is een slaaf, h$ kent z^n pligt. 

Hg gr^'pt zgn wapen — maar hoe ligt 

De schede zy — ze valt weer digt — 
Hy heeft geen kracht de kris te ontblooten. 

In 't eind bedwingt h\j zich — daar blinkt 

Het schitterend staal omhoog, — en zinkt — 
En wordt haar in de borst gestoten. 

Ze ontvangt den doodel^jken slag 
En valt in een en stort ter aarde. 

De vertaling, die wijj hebben medegedeeld, maakt volstrekt geen aan- 
spraak op eenige letterkundige verdienste; maar z\j zal, gel^'k ittj hopen, 
kunnen strekken, om de schoonheid van dit fragment uit het oorspronkel^k 
gedicht eenigzins te doen waarderen, 't Is jammer, dat aan 't Maleisch 
in 't algemeen en aan de Maleische poëz^ in 't bijzonder tegenwoordig 
zoo weinig wordt gedaan, 't Scheut de mode te zijn, om daarop met 
verachting neder te zien, maar, w^* durven het onbewimpeld zeggen, dat 
geschiedt meest door hen, die van 't Maleisch al bitter weinig weten. En 
toch is het Maleisch de taal, waarmede men in den Indischen Archipel het 
verste komt. Praktisch nut heeft zij ongetwijfeld veel meer dan eenige andere 
taal van die eilanden, want met'haar kan men b^'na overal te regt. W^ü ^^' 
pen, dat die zucht, om zich, door laag neder te zien op het Maleisch en 
hoog op te geven van het Javaansch, in een schijn van geleerdheid te tooi- 
jen, weldra plaats moge maken voor eene regte waardering van beiden*. 
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MaandeUUksch orertigt der Indische 
letterkunde. 



Veraiag vaa dea staat van bet schoobvozeft in Nederlandscli Indië onder nltimo December 
1854, door de hoofdoommissie van onderwijja ingedk&d aan Z. £. den GoaTemeor Generaal 
van Nederlandfich Indië. — Batayia 1855. 



Even als vroegere dergeiyke verslagen, is het eerste gedeelte opgemaakt 
door de hoofdcommissie yan onderw^'s en betreft de Europeanen en inland- 
sche Christenen, en het tweede gedeelte ter algemeene sekretarie, bevattende 
'het onderwas onder de inlanders. Het eerste gedeelte is in viyf hoofdstak- 
ken verdeeld. Het verslag heeft overigens, door betere indeeling en het 
opnemen van meerdere bi^'zonderheden, een weinig in belangr^kheid gewon- 
nen, ofschoon men nog geenzins kan zeggen, dat het eene uiteenzetting van 
het ps^jchologisch gedeelte van het onderwijs bevat. Het is nog grooten- 
deels eene drooge statistiek. 

Veelvuldig waren de wisseling in het hoofdbestuur. De president van 
de hoofdcommissie, de heer p. van bees, vertrok naar Nederland. De 
hulde, b\j die gelegenheid aan hem gebragt, voegen wiy) bij de zoovele 
officiële waarheden f wanneer men in aanmerking neemt, dat de heer v. b., 
die, èn als voorzitter van de hoofdcommissie èn in z\jne betrekking van 
resident van Batavia, belast was met de belangen van het onderwies, 
zelfs niet gezorgd heeft voor de oprigting van ééne enkele Gouvemements- 
school voor inlanders in de hoofdplaats van Ned^riandsch Indië. 

Verder werden, in dit jaar, de volgende leden ontheven van hunne be- 
trekkingen als leden der hoofdcommissie: Dr. w. bosgh (van wiens aflxe- 
diDg wij reeds in het overzigt van het verslag over 1853, de 7de aflevering 
van het vorige jaar, melding maakten), de kolonel ▲. meis, de heer a. a. 
REED, Mr. H. u. MEBKÜ3 wiLLEB CU de kolonel F. H. wssrOj terwijl het 
lid en oud-sekretaris , de heer g. a. G. vax zul de jonö, overleed. Tot 
voorziening in eenige dezer vacatures werden de heeren a. a. f. HOükieb, 
predikant te Batavia, G. wassink, kolonel, chef van de geneeskundige dienst, 
en c. G. VAN DENTSCH, kolonel, chef van het wapen der artillerie benoemd; 
er ontbreken alzoo nog twee leden. W\j hopen, dat deze heeren, door eene 
ijverige waarneming van de belangen van het onderwas, ruimschoots de 
talrijke verliezen zullen vergoeden, die de hoofdcommissie gleden heeft. 
Aan den heer j. a. pattun, den sekretaris der commissie, werd in dit 
jaar de welverdiende tevredenheid van het Gouvernement betuigd, wegens 
ijverige behartiging van de belangen van het onderwijs. 
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Uit het tweede hoofdstak, dat den zoo aangenaam klinkenden titel voert 
▼an: ttübreiding van het (mderwija^ vernemen wij, hoe het meerder personeel 
is verdeeld , dat dit jaar in dienst is getreden. Het aantal onderw^zers , 
ondermeesters en kweekelingen is in 1854 gebragt tot op 121 personen, 
tegen 100 op het einde van 1853. Daaronder waren door het Ministerie van 
Koloniën uit Nederland gezonden zes onderwijzers en twaalf kweekelingen. 

Deze vermeerdering was aUemoodzakel^kst, daar op onderscheidene scholen 
40 tot 80 leerlingen door ^^n persoon onderwezen moesten worden. De 
korte diensttijd van deze jongelieden maakt het vellen van een oordeel over 
hen onmogelijk. Ten gevolge van deze uitbreiding van het personeel, z\jn 
dan ook scholen te Banjoemas en te Palembang geopend. Daarenboven zon 
binnen weinige weken eene school te Bazoekie worden open gesteld. Ook is 
verlof gegeven te Wülem I (Ambarawa), Japara en Bangkallang (eiland 
Madora) scholen op te ngten. Op de laatste plaats was de in 1834 op- 
gorigte school in 1843 gesloten. Een geheel geslacht is alzoo van het 
genot van onderwijs verstoken gebleven en men is daardoor meer achteruit- 
gegaan, dan men in lang zal kunnen winnen. 

Onze voorspelling ten aanzien van de Gouvemementsschool te Bandong 
in de Freangerregentschappen is tot ons leedwezen bewaarheid geworden. 
De resident had te kennen gegeven, dat daar meer dan 20 kinderen tus- 
schen 6 en 14 jaren aanwezig waren. De chef van den waterstaat en 
's lands civiele werken werd verzocht een project voor een schoolgebouw en 
eene onderw\jzerswoning in te dienen, en daar dit stuk op het laatst van 
December 1853 nog niet was opgemaakt, vreesden w\j dat er nu geenê 
school zou komen, wanneer een der kinderen overleed of verhuisde en alzoo 
het vereischte getal niet meer aanwezig was. Die vrees was gegrond, 
want w\j lezen in het verslag, dat de hoofdcommissie van den resident 
een schrijven ontvangen heeft, waaruit bleek, » dat, na eene nieuwe opname, 
het getal der te Bandong aanwezige kinderen te gering was eene Gouver- 
nementsschool op te rigteti, zoodat het bedoelde vooretel als vervallen kon 
worden beschouwd.'* Het is eene ongelukkige politiek, die geheele geslachten 
in onwetendheid Iaat voortdwalen om zulke nietige toevallige omstandig- 
heden. W\j vreezen , dat het te Ngawie (Madioen) niet beter zal gaan, want 
ook daar wacht men steeds op een project voor den opbouw van een 
schooUokaal en eene onderwijzers woning 1 

Te Tjandjor is de opdgting van eene partikuliere school geweigerd, om- 
dat' tegen den als onderwijzer voorgestelden persoon bedenkingen bestonden 
en 14j niet in het bezit was van eenige acte van rang. Welke die beden- 
kingen waren, wordt niet opgegeven. Zouden zij welligt ook van dien 
aard z\jn, dat men er niet openlijk voor durft uitkomen? 

Wii vinden een gunstig advies omtrent de erkenning van de Christelijke 
ambachtschool te Batavia en van het gesticht voor de verlatene kinderen 
op Jattie (ommelanden van Batavia). 

Het instituut ^Herwjjnen" is met het raadslid p. j. b. db perez in 
overleg getreden omtrent de ondersteuning van die inrigting door het Gou- 
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vcrnement, naar de grondslagen by het beslait van 19 November 1854 
uitgedrukt. Dat regeringsbesluit wordt evenwel niet nader medegedeeld, en 
wij weten alzoo niet, of de regering het ongelukkige denkbeeld van de 
hoofd-commissie heeft gevolgd, om het schoolgeld voor meervermogenden 
te verminderen, dan wel haar eigen en beter denkbeeld om beurzen aan 
mindergegoeden uit te reiken. Het besluit van 13 Jannarij is immers daar, 
om ons de kennisneming van officiële stukken te beletten 1 

Eene verhooging van de indemniteit voor huishuur, die de onderwijzers 
zoozeer behoefden, en het indienen van eene lyst van 8 kandidaten om 
daaruit jongelieden te kiezen, die te Canton in de Chinesche taal zouden 
worden onderwezen, wordt voorts vermeld. 

De hoofdcommissie heeft een plan afgewezen van den heer a. vak pebs, 
om b\j de lagere scholen te Batavia het regü^nig en topographisch teeke- 
nen te leeren. Men heeft hem naar de maatschapp\) van nijverheid ver- 
wezen, om reden, dat het teekenen niet behoort tot de vakken van onder- 
wijs op de Gouvernements lagere scholen in Neérlandsch Indië. Wanneer 
wij later lezen, dat het Gouvernement te vergeefs gezocht heeft naar een 
bekwaam persoon, om de inlandsche kweekelingen op de kweekschool te 
Soerakarta in dat vak te onderwijzen, dan betreuren wijj deze beschikking 
zeer, te meer daar b\j den waterstaat geschikte personen noodig z^n, en 
men alzoo eene gunstige gelegenheid heeft laten voorbijgaan, om de inland- 
sche kinderen op te leiden in de vakken, waardoor saj den lande nuttig 
zouden kunnen z^'n en hun een eervol en zeker bestaan ware verzekerd. 

Aan het onderwijzers genootschap stond het Gouvernement bij besluit 
dd. 8 February 1854, no. 5, voor eens uit 'slands kas toe eene som van 
ƒ1,200, ten einde te kunnen voorzien in de grootere uitgaven voor de ter 
perse liggende nieuwe leermiddelen. 

Omtrent die leermiddelen zegt het verslag: 

De naar peinsen omgewerkte drie eerste leestafels, dioegea de algemeene goedkeuring weg. 

De plaaljes voor die leestafels, hier vervaardigd, mogen gerekend worden onder de schoonste 
voorthrengselen der lithographische pers in deze gewesten. 

Nog werd een aanvang gemaakt met de nitgave van eene serie van rekenboekjes , van welke 
het eerste stukje is verschenen en algemeen doelmatig wordt geacht. 

Omtrent de inspektie-reis van Dr. s. a. büddikg wordt ons niets mede- 
gedeeld dan eenige missives, waarb^ zyne rapporten over het schoolwezen 
behandeld zijn; alleen omtrent de Molukko*s wordt later daarvan iets vermeld. 

Van blz. 22 — 28 vinden wij overigens niets dan cijfers, betreffende'de 
kosten van het onderwijs. Daaruit blijkt, dat z\j de ontvangen schoolgelden 
hebben overschreden: in 1848 met / 124,000.00 , in 1849 met ƒ 132,653.101 , 
in 1850 met ƒ133,332.22, in 1851 met ƒ152,208.92, in 1852 met 
ƒ 191,734.113Vs en in 1853 met ƒ204,323.23. Wtj zien hierin wel is 
waar eene langzame, maar steeds voortdurende vermeerdering. Elke cent, 
die meer besteed wordt om eenige verlichting en beschaving in Indië te 
verspreiden, zal duizendvoudig vergoed worden. Niets beteekenend is even- 
wel het totaalcijfer op eene begrootbg van ruim 80 millioenen. 
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Het derde hoofdstuk bevat een uittreksel uit verslagen van de onderschei- 
dene subcommissiën omtrent den staat van het Gouvernements- en het 
partikulier onderwas (blz. 29 — 68). Dit hoofdstuk bevat weinig belang- 
T^ks. W\j willen alleen aanstippen, dat de stadschool te Batavia is ver- 
groot; dat te Madioen eene partikuliere school is opgerigt, maar dat daar- 
door geene Grouvernementsschool is tot stand gekomen (I), en dat over het 
algemeen het onderwijs op Java bevredigende uitkomsten oplevert. Zoo 
zegt het verslag omtrent Kadoe (Magelang): 

Bij het einde van het jaar 1853 telde de Goavemementa lagere school gemiddeld 81 leer- 
lingen « yan welke 9 gratis onderwas genoten. 

Aan het einde van 1854 was het gemiddeld getal 39 leerlingen, alzoo een vooroitgang van 
8 scholieren, waarran als reden kan worden aangevoerd, dat ouders en voogden hier ter plaatse 
hoe langer zoo meer het voorregt heseffen van eene school te hezitten, waardoor hmme kin- 
deren in de gelegenheid worden gesteld het soo noodige onderrigt te erlangen, om eenmaal als 
nuttige leden in de maatschappij te kunnen treden. 

Minder gunstig is de toestand op de buitenbezittingen in het algemeen. 
Onverschilligheid, maar voomamelyk de armoede der ouders is de oorzaak 
daarvan. uDe talrijke jeugd te Maros (noorderdistricten) wacht nog steeds 
op eenen onderwijzer, — zegt o. a. het verslag — om hen uit de onwe- 
tendheid op den weg der beschaving te brengen. Verschillende omstandig- 
heden hebben daartoe b^gedragen.*' Ook ten opzigte van het onderwas 
staan dus de buitenbezittingen verre b\j Java achter en dienen er krachtige 
maatr^elen tot opbeuring en verbetering te worden genomen. 

Het vierde hoofdstuk betreft den staat van het schoolwezen meer bijzon- 
der onder de inlandsche Chrbtenen in de Molukkos, en de rapporten van 
den heer büddixgh leveren daaromtrent een beter overzigt dan vroeger. 
Omtrent het instituut voor inlandsche onderw\|zers te Amboina lezen wJj 
het volgende in het verslag: 

Digt hij de stad Amboina vindt men, te Batoemera, het instituut voor inlandsche onderwij- 
zers, aan welks hoofd de heer b. n. j. boskott staat, geassisteerd door den inlandschen on- 
derwyzer jacob picauli. Een getal van 29 jongelingen ontvangt' ten zijnen huize dageiyks, 
des morgens van 8 tot 1 uur en des avonds van 7 tot half tien ure, onderrigt in de vakken 
van lager onderwijs zoowel als in de b^hebche geschiedenis, de gelooib- en zcdeleer en de ver- 
klaring van het nieuwe testament, terwijl z^ bovendien nog theoretisch en praktisch geoefend wor- 
den in de muziek en den zang. Tot dit laatste worden door den heer roskott gebezigd de handlei- 
dingen van den heer smits, en die van den heer bastiaans voor het vierstemmig koraal-gezang. 

Be kweekelingen, «moeried** genaamd, bestemd om eenmaal in de negeriën het onderwijs der 
jeugd» te leiden, en de Ghistelijke gemeente des Zondags voor te gaan, zijn verdeeld in drie 
kkssen, tellende de 8de klasse thans 11 kweekelingen, de 2de klasse 10 en de 1ste klasse 8 
leerlingen. 

De elèves der 1ste klasse, wier getal 18 behoort te zQn, doch welke onlangs een verlies 
leed van 14 jongelingen, wonen als kweeHngen ten huize van den Instituteur, terwijl de 2de 
en 3de klasse bestaan uit dagleerlingen. 

Het onderzoek, hetwelk in dit gesticht werd ingesteld, heeft ongemeen voldaan. Er werd in 
al de klassen bQzondar goed gelezen, geschreven, gerekend en het begrip en oordeel was zeer 
voldoende ontwikkeld. Groote en vele proeven van gelukkige vordering waren hier te zien, zoo 
wel als treffelflke blyken van de bekwaamheid en den volhardenden ^ver van den heer koskott. 

Het lekenen bepaalde zich in de 3de klasse tot de bewerking der vier hoofdregelen; in de 
18^0 Jaabg. 4 
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2de klasse tot de kenois der gewone breuken ; in de lite klasse tot die der interest-rekening, 
gezelschap-rekening enz. 

Vooral behaagde in de 2de en Iste klasse het oordeelkundig rekenen, en evenzeer de ge- 
woonte, dat ieder kweekeüng, voor het schoolbord geplaatst, b\j beurten als onderw^zer bij zijne 
medeleerlingen moet fungeren en zulks onder het opzigt en de leiding van den heer soskott. 

De verklaringen van het 1ste hoofdstuk van het Evangelie van johannes en van het 5de 
en 278te hoofdstuk van matth£U8, werden in deze klasse met veel juistheid en vlugheid gege- 
ven en van het Heilige Land hadden de leerlingen grondige kennis opgedaan. In één woord 
deze gansche inrigting overtrof verre de verwachting, verdient allen lof en aanmoediging, en 
kan niet andera dan de heilzaamste vruchten afwerpen voor de Christen bevolking in den Mo- 
lukschen Archipel. Ook nadat de kweekelingen het instituut verh&ten en eene plaatsing als 
goeroe op het eiland Ambon ontvangen hebben, bleven zij aan den heer boskott verbonden , 
komende z\j eiken eersten Donderdag der maand naar de hoofdplaats, ten einde in het kerkge- 
bouw vergaderd hem vershig te geven van den toestand van de school en kerk in de jongst 
vcrloopen maand, ieder voor zooveel zijne negeri aangaat. 

Deze allerbelangrijkste instelling, waarvan de verdienstelyke direkteor, 
de heer boskott, allen lof verdient, doet veel tot verspreiding van het 
onderwijs in die streken. Intusschen zijn de middelen lang niet toereikend, 
want daar, waar het onderwijs zich nog in achterl^'ken toestand bevindt, 
en dit is op vele plaatsen het geval, werd dit vooral toegeschreven aan 
de weinige kennis en aan het gebrek aan ijver bij de onderwijzers. Men 
heeft dikwijls als argument tegen de verspreiding van het Christendom 
gewezen op de luiheid en den trots der Amboinezen, en thans lezen wijj in 
het verslag: 

i^ Merkwaardig is overigens de belangstelling, welke de bevolking van 
«rAmboina in de zaak van onderwQs en schoolwezen betoont. Het onder- 
in zoek, hetwelk Dr. s. a. büddihgh, in de drie bovengemelde scholen (in- 
//landsche Christenen scholen , te Hative, Mardika en te Noessa-Nivi) hield, 
//werd door eene talrijke menigte van mannen en vrouwen, van den aan- 
// vang af tot aan het einde toe , bijgewoond." 

De behoefte aan kundige onderwyzers is intusschen groot, want overal, 
waar goede goeroes zijn, betoonen de kinderen ^er en ontwikkelt zich hun 
denkvermogen , terwy 1 de trots der ouders wykt voor het besef der wel- 
daden van een geregeld onderwijs; daarentegen oefent het gebrek aan kun- 
dige ondenndjzers elders een allernoodlottigsten invloed uit. 

Volgens de laatste berigten der sub-kommissie valt, over het geheel genomen, ten aanzien 
van het inlandsch Christeiyk schoolwezen in de Molukko's voor ditmaal weinig verbl^dends (e 
berigten. In de eerste maanden des jaars werd de bevolking niet slechts op en om de hoofd- 
plaats Amboina, door de hier schier altijd heerschende koortsen, aangetast, maar ook lugna 
al de negeriën van Ambon, alsmede de nab|| gelegene eiknden en wel inzonderheid S^^aroea, 
door de bekende doodelijke ziekte getro£fen, die honderden bij honderden offers ten grave sleepte, 
en allerwege schrik en eUende verspreidde. 

Reeds in de maanden Januarfj en February, toen de schoolopziener voor de Maldsche scho- 
len B. K. J. BOSKOTT, den heer Dr. s. a. buddinoh hij zQne algemeene inspektie over het 
eiland Ambon vergezelde, deed de nadeelige invloed der allengs toenemende ziekte zich zeer 
gevoelen, doch weinig vermoedde men toen, dat deze eerlang zoozeer zoude toenemen, dat de 
negerischolen gesloten moesten worden, hetwelk inderdaad met eenigen het geval is geweest. 

En toen nu eindeiyk omstreeks de maand Augustus de ziekte begon te bedaren , en de school- 
opziener voornoemd zooveel mogelijk had gezorgd, dat de werkzaamheden hmgzamerhand we« 
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der op den gewonen voet konden worden geregeld, had er andermaal een zeer onaangenaam 
oponthoud pUata, dat echter voor ditmaal gdokkiglijk niet door ziekte werd veroorzaakt; want 
in de maand September verzochten en erlangden de inlandache regenten vrijheid, om al de nc- 
gerischolen te sluiten, en de schoolkinderen aan den arbeid te zetten ter inzameling van kruid- 
nagelen; waamit dos hl^kt, dat gedurende het afgeloopen jaar de inlandache Ghristenscholen al 
zeer ongelukkig z^n geweest. 

De schoolopziener b. n. j. roskott gaf, bij zijn verslag over deze scholen, den wensch te 
kennen, dat een goed uitgewerkt en goed gehandhaafd reglement voor het inlandsch Christelyk 
onderwas, eerlang aan al die oude gebruiken een einde mogt maken. 

Zoo lang een ongelakklg monopolie-stelsel in de Molukko*s bestaat, is 
das aan geen behoorlijk onderwijs en aan geene opbeuring van de Christen 
bevolking uit haren verachterden zedel\jken toestand te denken, evenmin als 
aan vermeerdering van de stoffelijke welvaart. 

In de Menahassa werd overal begeerte naar meerder onderw\is waarge- 
nomen. Het is merkwaardig te vermelden, zegt het verslag, dat de enkele 
kinderen (zonen van hoofden), die op de Gouvernements lagere school te 
Menado onderw^'s genieten, bijzondere bevattel^jkheid aan den dag leggen 
in het aanleeren der Hollandsche taal, en dat daartoe, niet alleen b\j de 
hoofden, maar bij de kinderen zelven, veel lust en geneigdheid bestaat. In- 
tusschen bevindt het onderwi^'s zich in het algemeen daar in zeer verach- 
terden toestand. W\j vragen: aan wie is dit te wijten? 

De bijlagen A en B, benevens hoofdstuk V (blz. 123 — 173) bevatten 
niets dan statistieke opgaven en cijfers, als opgaven van de namen der 
leden van de verschillende kommissicn van onderwijs, van de onderwijzers, 
de begrooting van de kosten van het onderwijs over 1854 en dergelijke meer. 

Daarop volgt het /^ Verslag over het schoolwezen voor den inlander in 
AT Nederlandsch Indië over het jaar 1854,*' opgemaakt ter algemeene sekre- 
tarie, waarvan w\j met groote belangstelling kennis hebben genomen. 

Even als vroeger is dit verslag in drie afdeelingen verdeeld. 

I. De eerste hoofdafdeeling betreft weder de uitmuntende instelling te 
Soerakarta tot aankwecking van inlandsche onderwijzers , steeds onder de 
leiding van Dr. w. palueb vak den bkoek, als hoofdonderwijzer, en deu 
heer J. van haagbn, als tweede onderwijzer. 

Het getal kweekelingen was op 15 bl\jven staan. V^f hadden intusschen 
de kweekschool verlaten en vijf anderen waren er bijgekomen ; vier van de 
eersten waren reeds als onderwijzers aangesteld. 

Wij kunnen de verzoeking niet weerstand bieden, onze lezers een uittrek- 
sel, mede te deelen van het verslag, onder dagteekening van 31 Mei 1855, 
door den hoofdonderwijzer aan den resident van Soerakarta medegedeeld. 

«Wat de hulpmiddelen van het schoolonderw^s aangaat, deze werden ook dit jaar wederom 
" uitgebreid." 

ivBoor het Goavemement werden ten gebruike op de Javaansche scholen beschikbaar gesteld 
"2 Maleuehe leesboeijet, waaraan de grootste behoefte was." 

«Wel is het Moleisch in die boekjes wat te hoog, zoodat het door niemand van de kweeke- 
« lingen geheel verstaan wordt, doch deze omstandigheid geeft den onderw^zer aanleiding tot 
« vragen en ophelderen en den leerling gelegenheid om zijne kennis van het Maleisch uit te brei- 
«den. • Voorts werd door het Gouvernement eene verzameling van 57 fabelen, door den heer 
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«c. F. WINTER sr. in het Javaansch vertaald, uitgegeven. — Deze vereameling is hier met 
''hiydschap ontvangen en wordt vl^tig gelezen. — Behalve deze gedrukte werken, werd aan de 
» kweekelingen een vervolg op 't geen z^ vroeger van de Javaansche spraakkunst hadden ont- 
«vangen, medegedeeld." 

» Ik zelf hen op denzelfden weg voortg(^;aan met het opstellen en verzamelen van onderschei- 
*dene werkjes." 

» De vroeger vermelde vertaling van de landmeetkonde werd geheel op nienw hewerkt en heeft 
«daardoor in vorm en inhoud veel gewonnen. — Zoo wel om andere redenen, als ook om de 
«onzekerheid waarin men nog verkeert h\| het vertalen van vele meetkunstige termen, waarvan 
«het gehrnik ook hij de eenvoudigste hehandeling onverm^delijk is, hl^ft zy nog gebrekkig.** 

«Wat de rekenkunst aangaat, werden de vraagstukken, uit den regel van drieën voortvloeit 
«jende, voortgezet en voleindigd. — Eene korte eenvoudige schets van de tiendeeUge hrcuken 
«werd in het tTavaansch ontworpen." 

« De kennis der aardr^kskunde werd uitgebreid en verbeterd door 't opstellen van eene nieuwe 
«handleiding over Azië. De hülponderwiyzer 7. w. wintee was mij in 'teen en ander behulp- 
«zaam. Eindelijk werd er van de Javaansche courant "BramortatU", door den heer hartevelt 
«alhier uitgaven, zooveel mogel^k partij getrokken.** 

«Al de kweekeUngen werden bij voortduring met vrucht in het Madureesch onderwezen. — 
«Van de 16 bevinden zich 2 in de 4de of laagste klasse. — Het zijn de katst aangekomenen 
«MOEKxm en talka. — Behalve dagelijksche oefeningen in *t lezen en schrijven, waarin z^ 
«redelQke vorderingen gemaakt hebben, z^n zjj begonnen met de aardrijkskunde, en worden de 
«hoofdregels der rekenkunde door hen beoefend. — Moekmin had bij zijne komst nog zeer 
«weinig geleerd." 

«De 3de klasse heeft 3 leerlingen, santosa, abdoel-bahiet en noalie; zij maken goede 
//vorderingen in het lezen en schreven en in de aardr^ksknnde van Java; in de rekenkunde 
«zijn zy met de beoefening der gewone breuken bezig." 

«Deze beide klassen worden ook nog geoefend in het vertalen van de eene Javaansche taal- 
« soort in de andere. — Zy waren onder de leiding van den 2den onderwijzer den heer jt. tak 
«HAGEN, doch werden gedurende diens ziekte of afwezigheid door m\j en meestal door den 
«hulponderwijzer f. w. winter onderwezen. Santosa en ngalie hadden bij hunne komst vrij 
«goed schoolonderwijs genoten. — Abdoel-bahiet gaat voort zich gunstig te ontwikkelen.'* 

«De 2de klasse stond tot 1° JanuarQ 1856 onder opzigt van den 2dcn onderwijzer, doch 
«sedert dien dag onder dat van mij. — Z^ bevat 6 leerlingen: sapariman, farm.in, darsa, 

"SfOHAMAD TAHIET, SOERABJIE Cn SANGADIE." 

« Behalve in 't lezen en schrijven zijn zij bedreven in de kennis van den Oost-Indischcn Ar- 
'/chipel, in de behandeling der breuken, zoo gewone als tiendeelige en in die der benoemde 
« getallen. Met de leer der evenredigheden en met de landmeetkundc zijn zij begonnen. — Van 
«deze klasse zijn de 8 eerstgenoemden , sedert 3 jaren hier op school, minder dan de anderen 
«met goeden aanleg begaafd. Van daar dat hunne vorderingen niet zoo groot zijn, daar het 
«geleerde telkens en telkens moet herhaald worden.'* 

« Het zal beter voor hen zijn , dat z^ weinig ^oed leereu ; — b\j anderen van gunstiger aan- 
«leg kan het onderwas sneller en verder gaan. — Bijzonder onderscheidt zich soeradjie door 
«vlugheid van begrip en goeden ijver.'* 

«De eerste of hoogste klasse heeft thans 4 leerlingen: abas, rahhan, dardjono en ka- 
«siM. — Behalve goed lezen en schrijven van het Javaansch en Maleisch, z\jn zij ervaren ia 
'/de aardrykskunde van den Oost-Indischen Archipel en van geheel Azië, in de oplossing van 
«allerlei vraagstukken uit den regel van drieën afgeleid, in de 2de magts worteltrekking en de 
«landmeetkundc. Met de Javaansche spraakkunst zijn zij niet geheel en al onbekend. Maas 
« EASiM is sedert eenigen tyd uitmuntend vooruitgegaan. Van 't oogenblik af dat hij aan de 
«externen onderwijs geeft, is zijn denkvermogen meer en meer in werking gekomen en draagt 
« het onderwijs beter vruchten dan vroeger. — In 't bijzonder is deze kksse van *s morgens 7 
«tot 10 ure bezig met het geven van onderrigt aan de externe leerlingen, hetwelk bD voortdu- 
«ring uitmuntend gelukt." 

« Met hoogen lof moet ik gewagen van den aanleg cn de goede vorderingen der externen." 

«Bij het examen, hetwelk op den 256ten Mei 1855 plaats had en hetwelk bijzonder daarop 
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A was ingeiigt om de kweekelingen, abas en babxait, openbare blyken te doen geven van hunne 
* gemaakte vorderingen en hun takt van onderwijzen, bebben deze kweekelingcn ziob zeer goed 
«rvan bmme taak gekweten en bleken zfj daarvoor allezins te zijn berekend." 

» Hunne handelingen en antwoorden bewezen ten duidelijkste , dat zij 't geleerde helder b^;re- 
»pen en met goed gevolg aan anderen hadden medegedeeld." 

" Behalve het lezen en schreven waren de meeste externen vrjj ervaren in de kennis van Java, 
''in de behandeling der breuken en benoemde getallen. — Hun getal is thans 24. Hunne ge- 
«regelde opkomst ter school zou beter zijn, indien niet b\j de Javanen de verkeerde gewoonte 
«bestond, om de kinderen alle feesten, die soms 14 dagen duren, te laten bfjwonen, of ze 
» telkens mede te nemen wanneer z\j van huis gaan. Het is voor het onderwijs wenscheljjk , dat 
" deze adat eenigzins worde afgeschaft. Gel^k vroeger zijn de externen in 4 afileelingen verdeeld; 
«'Over iedere afdeeling is een dier kweekelingen als onderwijzer gesteld." 

«Na het gehouden examen werd aan de twee kundigsten van elk dier afdeelingen een boek- 
« geschenk uitgereikt, als eene belooning voor vl^t en gemaakte vorderingen. — Even zoo werd 
«aan raden abas en maas barman eene dergel^ke belooning geschonken. — Deze bekwningen, 
«geiyk ook de wajang- vertooningen bij voorkomende plegtige gelegenheden, werden verschaft uit 
«het schoolfonds, door de schoolgelden der externen bijeengebragt." 

«Behalve de toelage van / 25.00 aan den hulponderwijzer en / 10.00 aan den Madureschen 
«onderw^zer, werden daaruit de schoolbehoeffcen van de externen betaald. Ook werd door dat- 
/' zelfde fonds aan de kweekelingen gelegenheid verschaft tot het schieten met pijl en boog, en 
«hun een toegang tot het goochelspel van gilbert verleend." 

Langzamerhand zal deze kweekschool alzoo in de behoefte aan onderwij- 
zers voorzien, die hunne kennis en wetenschap weder aan anderen zullen 
mededeelen. Welke heilzame yruchten daarvan te verwachten z^jn , behoe- 
ven wij niet te zeggen. Intnsschen is de behoefte aan onderwijzers nog 
steeds veel grooter, dan de mate waarin door het instituut in die behoeft;e kan 
worden voorzien. Dien ten gevolge is bQ besluit van 21 Jul^ 1854, no. 8 
bepaald , dat de hoofden van gewestelijk bestuur op Java zullen worden 
aangeschreven, om jaarlijks voor 1 Jun\j eene voordragt te doen van jon- 
gelieden, geschikt geoordeeld om als kweekelingen op de kweekschool te 
worden opgenomen. 

Het tweede gedeelte van dit verslag bevat eenige bijzonderheden omtrent 
de scholen voor inlandsche kinderen op Java, die in de verschillende resi- 
dentiën bestaan. Op nieuw trof ons, dat te Batavia geene enkele school 
van Gouvernementswege is opgerigt. De opgave in het vorige verslag om- 
trent het aantal scholen is ook gebleken geheel fautief te zyn en in plaats 
van 790 slechts 547 te bedragen, waarop thans 4653 kinderen worden 
onderwezen, v Die vermeerdering , — zegt het verslag , — mag als een 
tf verblydend teeken worden beschouwd , ofschoon het onderwas op die in- 
f rigtingen nog hoogst gebrekkig is te noemen.** In de behoefte aan on- 
derwijs op de hoofdplaats van ons gebied in Nederlandsch Indië wordt 
eenigermate te gemoet gekomen voor den zendeling mühlnichel, van de 
Engelsche zending, die aan 34 inlandsche onchristen kinderen, voornamelyk 
met het doel van evangeliesatie, onderrigt geeft in het lezen, schrijven, re- 
kenen, aardrijkskunde, zing«n en de christel^'ke leer. De Engelschen doen 
alzoo op de hoofdplaats van ons gebied in Indië, hetgeen het bestuur ver- 
waarloost ! 

Evenmin wordt eenig onderwijs van staatswege te Samarang -of te Soe- 
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rabaja gegeven. In de voornaamste plaatsen alzoo bestaat wel zucht tot 
het verkrijgen van kennis , zooals uit het verslag blijkt , maar geenszins 
voldoende medewerking van het Gouvernement. 

Een treffend kontrast vindt men daarentegen in de pogingen, die in de 
residentie Pasoeroean tot verspreiding van kennis zijn aangewend. Onze 
lezers weten dat de heer vaskevisseb daar de impulsie had gegeven. De 
tegenwoordige resident volgt dat loffelgk voorbeeld. Het getal leerlingen 
is daardoor van 63 tot 131 geklommen. Op de school te Pasoeroean ont- 
vangt de Javaansche jeugd van goede geboorte ook onderwijs in het prac- 
tische landmeten. Al de leerlingen op de drie scholen betalen voor het 
onderwys, en de schoolgelden dekken de onkosten. Men meldt de gunstig- 
ste berigten van de leerlingen, en de nuttige strekking dezer scholen wordt 
al meer en meer door de hoofd«n ingezien. 

Ook te Madioen en te Magettan, in Madioen, zijn twee nieuwe scholen 
voor zonen van inlandsche hoofden opgerigt en de bestaande school te Po- 
norogo werkt met goed gevolg. Gunstiger berigten dan omtrent deze school 
gemeld worden, ook wat de pogingen van de Javaansche hoofden betreffen 
om dergelijke instellingen van onderwas te bevorderen, kan men wel niet 
verlangen. 

Te Cheribon is eene inlandsche school in Jul^ 1854 geopend, maar de 
mindere geschiktheid van den onderwijzer is een groot bezwaar voor den 
bloei van het onderwijs. 

Overigens bestaan scholen te Bantam; Poerwakerta in üjrawang; te 
Tjandjor, Bandong, Soemadang, Soekapoera en Garoet, allen in de Prean- 
ger Regentschappen; te Tagal, Pakalongan, Rembang en Toeban in Rem- 
bang; Serang in Bantam; Toeloong-Agong in £edii*i; te Magelang en 
ïemangong in Kadoe; te Patjitan; te Pattie in Japara; en te Poerworedjo, 
Ambal, en Keboemen in Bagelen; omtrent al deze scholen luiden de be- 
rigten over het algemeen gunstig. 

De school te Toeban is door de inlandsche hoofden geheel uit eigene mid- 
delen daargesteld. Omtrent de scholen in de Preanger Regentschappen, 
waar het getal leerlingen van 125 tot 147 is geklommen , leest men : 

ff Over het algemeen hebben de leerlingen zich onderscheiden door bijzon- 
«'deren \jver en toeleg; daar waar takt voor onderrigt bij de onderwijzers 
A' bestaat of de Europesche ambtenaren zich de moeite geven, dat onderrigt 
if gade te slaan , wordt bij de leerlingen weetgierigheid opgemerkt." 

Van hoevele scholen in Europa kan zulk eene gunstige getuigenis worden 
afgelegd? En nu spreekt men nog altijd van de onverschilligheid en van 
de luiheid van den Javaan ! 

Men leze hetgeen in het verslag omtrent Patjitan wordt gezegd en men 
zal tot de overtuiging komen , hoezeer de Javaansche bevolking door de 
voorstanders van het stelsel van behoud in een verkeerd daglicht wordt 
gesteld. Er staat: 

if De jongelingen komen gemUig ter school^ gedragen zich zeer ordeUjk en 
ff het bevestigt zich ook hier^ dat de Javaansche jongeling uitmunt in leer- 
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N lust en verstandelijke vermogens'^ Wy behoeven hier niets by 
te voegen. 

De inlandsche school te Banjoemaas van den heer halkema heeft van 
het Gouvernement subsidie verkregen , daar de schoolgelden te drukkend 
"waren. De resident verklaart, dat de regent van Banjoemaas voortgaat 
steeds bijzondere belangstelling in de school te toonen, en hy wenschte 
zelfs dat in iedere afdeeling eene school kon worden opgerigt. Wij zullen 
hem een oogenblik zelf laten spreken : 

«Ten aanzien van het inlandsche onderwijs is het, voor zoo ver deze residentie betreft, wel- 
«ligt niet onbelangrijk het volgende te melden; 

''De regent van Poerbolingo laat zijnen zoon door zekeren simons, voormalig kweekcling op 
''de Goavernementsschool te Fakalongan, in het Hollandsch , Maleisch, de reken- en aardri}ks- 
//knnde en het teekenen onderrigten; — evenzoo de Palembangsche pangeian kiülma bjaja 
«eenen zijner zonen en een kleinzoon; zelfs had deze laatste aanvankel^k gewenscht, deze beide 
«kinderen hier op de Europesche school te mogen zenden, waarop ik hem echter heb aaügera- 
'^den liever eenen onderwijzer aan huis te nemen." 

''Evenzoo heb ik den regent van Poerbolingo, op vriendschappel^ke wijze, echter dringend 
«" geraden, toch vooral niet te verzuimen, zijnen zoon in de kennis der Javaansche taal, zeden 
«en gewoonten, die bij hem nog gebrekkig is, te doen volmaken." 

«"Be regent van Banc^ar Negara laat zijne kinderen, aan welke hij zeer gehecht is en die hij 
" daarom ongaarne ver van huis zendt, door een Javaanschen onderwijzer aan huis onderrigten." 

In Oktober 1854 heefl het Gouvernement de oprigting van een school- 
gebouw te Berbek in Kediri voor de Javaansche jeugd goedgekeurd. 

Wij willen het bij deze bijzonderheden laten. Wij hebben genoeg gezegd 
om aan te toonen , dat zich toenemende belangstelling op Java openbaart , 
en dat alleen het ontoereikende van de hulpmiddelen in den weg staat aan 
het verkr\jgen van nog veel betere vruchten , dan men tot nu toe heefl 
mogen oogsten. 

De 3<le afdeeling bevat eenige mededeelingen over de schoolboekjes , waar- 
omtrent wij reeds gesproken hebben in ons uittreksel van het verslag over 
de kweekschool te Soerakarta. De Gebr. habtevelt en C»., drukkers en 
uitgevers te Soerakarta , hebben verzocht het door den heer j. a. wilkeks 
zamengestelde Javaansch rekenboekje te mogen herdrukken, met verande- 
ring der Javaansche cyfers in Europesche en voorts met zoodanige wijzigin- 
gen als door deskundigen noodig zouden worden geoordeeld. Het blijkt uit 
eene opgave, dat de eerste oplage van de Handleiding voor eerstheginnenden 
in de Landmeetkunde door j. goedkoop, groot 1000 exempl. , in den tyd 
van twee jaren is uitverkocht. 721 Maleische spel- en leesboekjes, bene- 
vens 777 van eene latere uitgave (Ie en 2^ stukje) , alsmede 590 i*eken-^ 
boekjes, zijn behalve andere boeken in dit jaar verstrekt. 

Wy zullen hiermede ons overzigt besluiten. Op nieuw is, door eenige 
weinige uitbreiding van het onderwijs, een stap gedaan op den goeden weg, 
en zijn enkelen ontrukt aan onze grootste tegenstanders: vooroordeel en 
onwetendheid. Het onderwys is echter nog geene volkszaak geworden, 
want de Javaansche hoofden en vele Europesche ambtenaren beschouwen 
het verkregen van kennis steeds uitsluitend als een middel, om geschikte 
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ambtenaren te vormen. De toenemende belangstelling en de bewezen, die 
thans zoo veelvuldig geleverd worden, dat de inlander vatbaar is voor be- 
schaving en daardoor om de waarheden van eene meer verhevene gods- 
dienstleer te bevatten, beloven ons veel voor de toekomst. Er blijft in- 
tusschen nog ontzettend veel te doen over, in vergelijking van het weinige 
dat gedaan is. Elke schrede evenwel op den goeden weg zullen wij 
toejuichen. Wil men de koloniën met hechte banden aan het moederland 
binden en de roeping vervullen, die Nederland door de Voorzienigheid is 
aangewezen, dan moet men met krachtige hand voortgaan. Daarop zul- 
len wij steeds aandringen, te meer omdat er nog velen z\jn, die zich 
tegen de uitbreiding van het onderwijs verzetten, en omdat onze innige 
overtuiging is, dat alleen door beschaving en Christendom in Indië te 
verspreiden het wezenlijke belang van het moederland evenzeer als van 
de koloniën wordt bevorderd. 



--^**S4«-£«i 
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Vot onze verbazing vernemen wij zoo even, dat de heer Dr. siMOXS, 
tot das verre direkteur der Koninkl\jke akademie te Delfl, en de heer 
Mr. p. MUEB in 't zelfde Ministerie plaats nemen. Wij zullen nu niet spre- 
ken van algemeene beginselen van staatkunde; niet van de politieke droo- 
merijen van den nieuwen Minister van Binnenlandsche Zaken, die van 
Nederland een protestantschen staat wil maken en dus een kerkelijk be- 
grip met een element van staatsbeheer verwart; w\j hebben een speciaal 
feit op het oog, een onderwerp, dat tot den dadel^ken werkkring van bei- 
den behoort, en bovendien eene zaak niet van ondergeschikt belang maar 
van het uiterste gewigt. 

In de beschouwing van de teedere kwestie van het radikaal voor Indi- 
sche ambtenaren , stonden de heer uueb en de heer simons vroeger Ujnr^ 
tegen elkander over ; thans z\jn z\j geroepen , om gezamenlijk de inrigting 
der school te Delft te regelen, en het daaraan naauw verbonden vraagstuk 
van 't radikaal gezamenlijk op te lossen. Hoe zal dat mogelijk zijn? 

Men herinnert zich, welk aandeel de tegenwoordige Minister van Kolo- 
niën gehad heeft in de demonstratie der ingezetenen van Batavia, op den 
22sten Mei 1848. Men herinnert zich, dat h\j toen mede aan *t hoofd der 
op dien dag gehouden algemeene vergadering heeft gestaan en het adres 
heeft in 't leven geroepen, dat daarvan 't gevolg was. 

In Nederland beschouwde de direkteur der Koninklyke akademie te 
Delft, de heer simons, die gansche beweging te Batavia en het den Koning 
aangeboden adres, als een aanval tegen het voortdurend bestaan der aka- 
demie, aan wier hoofd h^ stond. Bovendien werd dat bestaan nog van 
eenen anderen kant bedreigd. Immers in het Verslag van de Ministers 
aan den Koning, omtrent de in te voeren bezuinigingen, voorkomende in 
de Staatscourant van 17 November 1848, no. 273, werd het als raadzaam 
voorgesteld, om die akademie met die van Breda te vereenigen. 

Naauwelyks waren de heer simons en de docenten der akademie te Delft 
met deze beide stukken, het verslag der Ministers en het adres der inge- 
zetenen van Batavia, bekend geworden, of zij haastten zich, om ook van 
hunne z\jde een adres aan den Koning aan te bieden, dat van geheel tegen- 
overgestelde inzigten getuigde. W\j hebben in der tijd onze meening over 
dit adres van den heer simons c. s. te kennen gegeven *), en 't komt ons 
nuttig voor onzen lezers die beoordeeling thans nog eens onder de oogen 
te brengen. Zij zullen er den hoofdinhoud van het stuk uit leeren kennen 



*) Zie Tijd9chrift voor NednUmdtch Jndië, jaargang 1849, I, 89 enz. 
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en tevens zien, lioe zeer de meening van den tegenwoordigen MinlBter van 
Blnnenlandscbe Zaken verschilt van die van den tegenwoordigen Minister 
van Koloniën , in eene gewigtige aangelegenheid , die z\j geroepen zijn 
eerstdaags gezamenlijk te regelen. 

Weinig hadden wij kannen denken, dat in het adres (van de heeren 
siMOXS c. s.) zoo veel krenkends en vemederends zou voorkomen voor de 
ingezetenen van Nederlands Indië, zoo veel, dat wel geschikt is, om ver- 
bittering en wrevel op te wekken en aan te vuren, maar niet om te be- 
wijzen, dat inderdaad het praerogatief, aan de akademie te Delft verbonden, 
van eenig nut is voor het vaderland en Indië. 

// Het staat ons niet te beoordeelen" , zoo zeggen de adressanten , i^ of de 
regering den wil en de kracht zal hebben, om de voor het heil van de 
kolonie en het vaderland gemaakte bepalingen omtrent de benoeming van 
Oost-Indische ambtenaren, tegen de wenschen van het eigenbelang en de 
theoriën van eenige inwoners van Nederlandsch Indië te handhaven *)." 

» Inderdaad scherper en liefdeloozer kon het verlangen der Indische inge- 
zetenen, wel niet worden beoordeeld en voorgesteld! De adressanten noemen 
het iB" eigenbelang," wanneer ouders niet gaarne genoodzaakt willen z^n, om 
hunne kinderen op jeugdigen leeftijd duizende mijlen van zich te zenden. 
Het zyn ^theoriën", wanneer onze Indische landgenooten een verbeterd 
onderwijs in Indië zelf verlangen, om daar hunne kinderen, onder hun 
oog, op te voeden. Maar zijn die /r wenschen van het eigenbelang" onge- 
oorloofder, dan wanneer de direkteur en de docenten eener akademie hare 
instandhouding verzoeken , tf uit bezorgdheid voor het toekomstig lot van 
M velen hunner?" 

//En z\jn het dan ook geen at theoriën," waarop hun verzoek gebouwd 
wordt , wanneer zy zeggen : ^ Uit den aard onzer betrekking kunnen wij , 
beter dan anderen , den aanleg beoordeelen , de kennis en geschiktheid der 
jongelieden, die, in Oost-Indië geboren, daar eene bediening wenschen te 
verkrijgen. Afgezien van het betamelijke, dat die toekomstige ambtenaren 
vooraf vertrouwd worden met den aard van het land, de taal, de zeden 
en gewoonten der Indische volken , kunnen wij verklaren , dat , voor de 
meesten , nog eene andere opleiding volstrekte behoefte is , zullen zij later 
in staat wezen , *s lands belangen te bevorderen. De ondervinding heeft ons 
bovendien geleerd, dat aan velen dier jonge menschen de noodige aanleg of 
ontwikkeling ontbreekt, en zij ten eenenmale ongeschikt zijn, om immer een 
ambt van eenig aanzien te bekleeden f). Moesten die allen , met behulp hun- 
ner betrekkingen, door voorspraak en bescherming in bedieningen gesteld. 



♦) Onder die •ingezetenen" staat de heer Mr. p. icuer bovenaan, 't Is inderdaad pikant, 
den heer buionb, die op zulk eene verachtelijke w^ze sprak over «wenschen van het eigenbe- 
lang** en eigen >/ theoriën" van die ingezetenen met den lieer mijer aan het hoofd, thans naast 
dien zelfden heer mijer te zien plaats nemen, om deze aangelegenheid te regelen. 

f) Tot de ongelukkige Indische kinderen, die hi^ met een pennestreek door den heer 
SIMONS als onbekwaam en onbruikbaar worden veroordeeld, behoort ook de heer Mr. uut-R. 
Ook hy werd in Indië geboren! Ik vraag nog eens, is het niet pikant beiden nevens elkander 
iu Cm Ministerie te zien, om aan dezelfde taak te werken? 
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en das de booge belangen onzer koloniën aan ben toevertrouwd worden, 
onze natie , vreezen w\j , zou spoedig , door de onkunde en traagbeid der 
Indiscbe ambtenaren, verstoken worden van de voordeelen barer rijke be- 
zittingen. Zoo de akademie ook niets anders ware dan een binderpaal voor 
onbevoegden , zoo zij geen ander nut aanbragt , dan ongescbikten te weeren 
uit belangrijke bedieningen , dan nog zou bare instandboading wenscbeli^k 
z\jn voor bet volk, wiens welvaart zoo naauw verbonden is aan zijne be- 
trekkingen met Indië." 

Inderdaad bet adres van den beer siHONS c. s. verkrijgt tbans eene bij- 
zondere merkwaardigbeid , wanneer men bet legt naast dat van den beer 
KUEB c. 8. Wat de een noodzakelijk keurt voor 't bebotid der kolonie, 
dat wordt door den anderen gekenscbetst als de noodzakelijke oorzaak van 
baren ondergang en baar verlies voor *t vaderland. A'Laat gij de verplig- 
ting der Indiscbe ouders los, om bunne kinderen naar Nederland te zen- 
den, dan z^t g\j Neêrlandscb Indië kwi^t!*' zoo roept de beer simons uit. 
/^NeenT* zegt de beer mijeb, ^s^als gij die verpligting bandbaafl, dan zal 
zij de oorzaak zijn der afscheiding van Nederland en van Indië 1" Ik bid 
11, stel eens de beide volgende volzinnen tegenover elkander, 't Zijn de 
slotperioden der beide adressen. 



De beer mueb. 

Nederlanders zgn zoowel de ingezetenen, in- 
1)Oorlingen dezer gewesten, als hmme landge- 
nooten in het vaderland; maar wanneer de 
laatsten voorregten bezitten l)oven de eersten; 
wanneer door het Gouvernement een scherpe 
Ign getrokken wordt tosschen Nederlanders, in- 
boorlingen van dit land en hier opgevoed, en 
Nederlanders nit het vaderland herwaarts over- 
gekomen; wanneer de laatsten hmme loopbaan 
beginnen op een standpunt, hetwelk voor de 
eersten b^na het hoogste is, dat zij, ook met 
de grootste bekwaamheden en talenten, maar 
hier verkregen, knnnen bereiken, — dan is 
het te vreezen, dat die lijn eene verdeeldheid 
zal brengen tosschen de ingezetenen, waarvan 
de schromelijke gevolgen niet zijn te voorzien. 

Ik vraag nog eens: is bet niet pikant, deze beide menseben, wier oor- 
deel over dezelfde zaak zóó zeer verscbilt, aan dezelfde tafel plaats te zien 
nemen, om maatregelen te beramen, waarvan de een verklaart, dat, als 
zig in den geest van den anderen worden genomen, de kolonie wiskunstig 
voor Nederland verloren is? 



De beer smoNS. 

Al konden ook in Indië zelf kundige en be* 
kwame ambtenaren gevormd worden, dan nog 
zouden daar nimmer, zonder groot gevaar van 
een spoedig verlies der kolonie, de hoogere 
ambten en posten kunnen worden toevertrouwd 
aan personen, die, in de kolonie geboren en 
daar geheel opgevoed, geen de minste gehecht- 
heid aan het moederland zouden bezitten, en 
zich spoedig met vijandige gezindheid tegenover 
den Nederlander zouden stellen, van wien z\j 
door geboorte, zeden en denkwijze zoo zeer 
verschillen. 



Nog altoos bestaat er een vooroordeel, alsof men, om Indië te kennen 
en over onze Indiscbe belangen te kunnen oordeelen , zelf in Indië eenen 
geruimen t\jd zou bebben moeten doorbrengen. Wanneer uitstekende man- 
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nen in Nederland, door iyVerige studie en inspanning, zich met den toestand, 
de behoeften en de gebreken van het staatsbestuur onzer koloniën hebben 
bekend gemaakt; wanneer z\|, na dat grondig onderzoek, den moed hebben, 
openl^k Toor hunne meening uit te komen, en die meening verschüt van 
eene lofrede op het bestaande — dan rSept men hun om str^'d toe: 'gij 
zijt geen bevoegd beoordeelaar, want g\j z\jt nimmer in Indië geweest." 

Nog onlangs moet de Minister van Koloniën zulk een oordeel geveld 
hebben over een geacht volksvertegenwoordiger, die zich de belangen van 
Indië b\jzonder aantrekt, en het, door zijne uitgebreide kennis. Ministers 
van Koloniën in 'slands vergaderzaal al zuur genoeg gemaakt heeft. 

W\j zullen natuurlijk deze dwaze redenering niet bestrijden. Mannen als 

GUSBEBT KABEL VAK H06END0BP, 8L0ET TOT OLDHUIS , YETH, DASSEX en 

anderen z^'n tegen dergel\jke paradoxen over te stellen, en strekken tot 
een onwederlegbaar bew^'s, dat door studie alle kennis, ook die onzer 
koloniën, te verkregen is. 

Maar w$ willen ons eens op het standpunt van hen plaatsen, die een 
verbiyf in Indië onverm\jdemk noodzakelijk keuren, om degelijke kennis 
van Indië te bezitten. Maar hoe is daarmede dan de handeling van onze 
bewindslieden te r\jmen, die deze leer zoo gaarne prediken en die tevens 
aan de akademie te Delft, om de kennis van Indië, in haren ruimsten 
omvang aan toekomstige ambtenaren te leeren, b\j uitsluiting onderwijzers 
hebben geplaatst, die nimmer in Indië geweest z\|n? 



W^ ontvingen den volgenden brief, waaraan w^', om onze belangstelling 
te toonen, gaarne eene plaats inruimen. 

#Yan alle Tijdschrülen, welke thans in Oost-Indië zelf worden uitge- 
geven, verdient voorzeker eene eerste plaats het regtskundig Tijdschrift. 

i/Q&choon hierin nu ook al van tijd tot tijd eenige vonnissen van mili- 
tairen worden behandeld, vermeenen w\j echter, dat men eene groote dienst 
aan de jonge officieren van het Oost-Indische leger zonde bewijzen , door 
een regtskundig Tijdschrift uit te geven, uitsluitend handelende over mili- 
taire processen, waartoe de menigvuldige kr\jgsraadszaken (hoewel in de 
laatste jaren aanmerkelijk verminderd) , m\jns bedunkens , genoegzame stof 
zouden opleveren. Vele nuttige wenken en lessen zouden de jeugdige of- 
ficieren , die by het ontvangen der epauletten kunnen geroepen worden , 
over leven en dood te oordeelen, hieruit kunnen trekken. Z\j zouden 
daardoor, in deze gewigtige aangelegenheid zel&tandiger worden; z^ zou- 
den, *t geen ons wenschel^jk voorkomt, minder aan den leiband van den 
auditeur-militair loopen, — want het zal wel geen betoog behoeven, dat 
de eischen van den auditeur-militair, als regtsgeleerde , op de jongste of- 
ficieren, die in den krijgsraad het eerst hunne stem moeten uitbrengen, 
hg de weinige ondervinding, die zïj in dergel^'ke zaken bezitten, eenen 
meer dan gewonen invloed uitoefenen. 

# Bovendien zou men, in zulk een Tijdschrift, eenige punten der regts- 
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plegiDg kannen toelichten. Zoo zou ik , by voorbeeld , wel gaarne eens 
zien uiteengezet, hoe § 7 der algemeene order van 1 December 1887 no. 
13 moet worden begrepen. Die § luidt aldus: 

Art. 19 van het reglement op de regtspleging zegt, dat de voorloopige informatiën zullen 
worden gehouden door officieren-kommissariBsen, en art. 20, dat de plaatsmajoor daarbij als 
secretaris zal fungeren; daar nu op yele plaatsen, door gemis aan officieren en het niet aanwe- 
zig z^n yan plaats-mijoors , de uitvoering van die artikelen niet mogel\jk is, zoo wordt mits 
deze, naar aanleiding van het besluit, van den Gouverneur-Generaal dd. 20 October 1837 n*^. 
11 bepaald, dat, bij gemis aan officieren, de voorloopige informatiën door onder-officieren kun- 
nen gehouden worden. 

it Hoe moet dit na worden begrepen ? Is hierdoor mede komen te vervallen 
het bepaalde b\j art. 39 der regtspleging voor de landmagt , waargezegd wordt : 

Wanneer de beklaagde een officier is, zullen geene andere officieren als conmiissarissen mogen 
Amgercn, dan die van eenen hoogeren rang, althans van eenen gelgken rang zijn, als welke 
door den beklaagde wordt bekleed. 

/y Mijns bedunkens is dit art. 39 van de regtspleging voor de landmagt; 
door het bepaalde b\j algemeene order van 1 December 1837 no. 13 , niet 
vervallen, terw\jl dat art. overeenstemt met art. 281 der gamizoensdienst , 
welk art. by de gewi|jzigde gamizoensdienst voor het O. I. leger is van 
kracht gebleven. 

>/ Aanleiding tot dit schrijven heed de omstandigheid gegeven, dat on- 
langs een onderofficier als secretaris in eene commissie over een officier 
heeft gezeten.** 

Een onzer vrienden, deskundige, geeft op dezen brief, dien wij hem 
onder de oogen hebben gebragt, het volgende antwoord: 

ürln de algemeene* order van 1 December 1837 no. 13 § 7, waarvan de 
schrijver explicatie vraagt, staat het motief dier order duidelijk aangaven. 
Het Reglement op- de Regtspleging is gemaakt voor een leger, dat niet is 
het Nederlandsch Indische, *t welk in vele kleine deelen verspreid ligt, 
zoodat op menige afgelegen post niet meer dan ëën officier gevonden wordt, 
en er somw^len geen enkelde is. Intusschen kunnen de voorloopige infor- 
matiën niet worden nagelaten, want die moeten de geregtel^jke voorafgaan. 

Nu is het wel te begrijpen, dat op zulke posten, waar dien ten gevolge 
geen officieren z\jn, er ook geene aan eene voorloopige infbrmatie onder- 
worpefi worden. Het bepaalde geldt alzoo blijkbaar van de onder-officie- 
ren en soldaten. 

Indien alzoo inderdaad een officier eene voorloopige informatie heeft on- 
dergaan, waarin een onder-officier als secretaris heeft gefungeerd, dan heeft 
men niet gehandeld naar hehooren. Men bedenke echter, dat de voorloo- 
pige informatiën geen kracht in regten hebben, dan nadat de beklaagde 
die heeft bevestigd voor regter-commissarissen. 

i» Overigens is het helaas ! maar al te waar, dat onze militaire regtsple- 
ging een pnüstuk is!*' 
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Een onzer vrienden te Batavia, die eenen helderen blik weet te werpen 
in de maatscbappü , die hem omgeeft, schrijft ons het volgende: 

ff De zaken gaan hier tamelijk wel vooruit. Ik betreur zeer het vertrek 
van den heer duumaeb van twist. H^ heeft zeer veel goeds gedaan , en 
is een degelijk en regtschapen man. Hoezeer sommigen over hem klagen , 
zal men hem later de eer wel geven, die hem toekomt. Hij is een welmeen- 
nende voorstander van beschaving, vooruitgang en wetenschap, en dat heeft 
hy altijd en bQ alle gelegenheden getoond. De maatschappij is hier, door 
zijn laissez faire ^ zeer veel vooruit gegaan. De oude behouders worden 
meer en meer tot eene groote minderheid teruggebragt. In de jongeren zit 
veel goede geest en dat reflekteert weder op de twijfelaars. Merkwaardig 
is het, dat men de meeste oude en verouderde idëën nog vindt by dehee- 
ren van de regterlijke magt, waar men ze anders niet zou verwachten." 

Wy verheugen ons in dit oordeel over den heer duijhaeb van twist en 
de uitkomsten van z\|n bestuur. Moge het goede, dat hij heeft gesticht, 
zulke diepe wortelen hebben geschoten, dat geene # tegenovergestelde rig- 
tiog," die hem opvolgt, ze zal kunnen uitroeijen. 



Den volgenden brief, met de vorige mail uit Indië ontvangen, nemen 
wij op; maar wy laten de namen weg der personen, die er in vermeld 
z\jn en de daarb\) gevoegde epitheta, om ze door eene algemeene uitdruk- 
king te vervangen. *t Schijnt ons overbodig toe, meer bepaald op personen 
te w\jzen , omdat de waarheid , die in het opstel vermeld is , zoo duidelijk 
in 'toog springt, dat iedereen, die in Indië bekend is, zich daarbj] namen 
in overvloed voor den geest kan brengen. 

if In Indië bestaat, even als elders , voor de chefs van algemeen en ge- 
westelijk bestuur, de verpligting, om jaarlgks kondnite-staten van de amb- 
tenaren aan het Gouvernement in te zenden. Hoezeer èi priori aangeno- 
men mag worden, dat de vooringenomenheid van den chef vóór of tegen 
eenen ondergeschikte, onverschilligheid, haat, gunst, beduchtheid voor de 
familie-betrekkingen eens ambtenaars enz. grooten invloed uitoefenen op 
de in schrift te stellen beoordeeling van het karakter, gedrag en de be- 
kwaamheden, mag men toch als zeker aannemen, dat van diegenen, die 
zich kenmerken door zeer goede ^ door uitstekend goede of speciale hoedanig-- 
heden y de waarheid niet wordt achtergehouden , en dat evenzeer van hen, 
die zich doen kennen door lakenswaardige eigenschappen , onkunde of on- 
geschiktheid , insgelijks de waarheid onverholen wordt vermeld. Door de 
konduite-staten bezit het Gouvernement alzoo het middel, om, voorzigtig 
en met onpartijdigheid te werk gaande, de ambtenaren met juistheid te be- 
oordeelen. 

ifln September 1852 heeft het Gouvernement eene kabinets-cirkulaire 
doen afgaan, houdende: dat geene konduite-staten meer moeten ingezonden 
worden van de ambtenaren, die met de presidenten van koUegiën zitting 
hebben, als onbestaanbaar met de gelijkheid van den president en de leden. 
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tt Met opzigt tot de leden van de hooge en gewone regtbanken laat het 
zich begrijpen, dat de beoordeeling van hun gedrag en bekwaamheden niet 
afhankelijk moet zijn van een president , die , wat geleerdheid betreft , op 
geenen of weinig hoogeren trap staat, dan de leden, en dat dezen, als zelf- 
standige regters, te wel hun pligt kennen, om nog mistrouwen nopens 
hunne bekwaamheden en goed gedrag te laten bestaan. 

Il Maar buiten deze regterlijke koUegiën z\jn er ook nog administratieve , 
wier leden zeer dikwerf worden gekozen uit oude, gebrekkige en onbekwame 
sujetten , of uit verongelukte en in hunnen eigenleken werkkring niet deu- 
gende ambtenaren; zoodat men gewoon is geworden te zeggen, dat de 
betrekkingen van leden der rekenkamer, weeskamer, boedelkamer enz. zoo 
veel middeltjes z^n, om onbruikbare, dikwerf zeer oude, sujetten een 
goed heenkomen, of, zoo als de term luidt, i^eene eervolle retraite" te ver- 
schaffen. Zoo benoemde de Gouverneur-Generaal bochussek tot leden van 
het kollege van boedelmeesteren, tot leden van de Bataviasche weeskamer 
personen , die ongeschikt waren geworden voor den werkkring , waarin zij 
oorspronkelijk geplaatst waren, en die zich daarna gekenmerkt hebben door 
in 't oog vallende oppervlakkigheid en onbeduidendheid; tevens maakten zy 
van de gelegenheid gebruik, om zich te verrijken met de voordeelen als 
gemagtigden van partikulieren en als partikuliere exekuteuren, waartoe 
hunne ambtsbetrekking hun den noodigen t\jd scheen te laten , of dien z^ 
ten koste der dienstbelangen er van namen. Zoo ontsloeg dezelfde Gou- 
verneur-Generaal den president der rekenkamer stamler en het lid gezel- 
schap uit hoofde van ouderdom , maar benoemde tot leden personen , wier 
ouderdom en bekwaamheid hen evenzeer ongeschikt maken voor de dienst, 
die z\j behooren te verrigten. 

ürDat deed de heer boohussen, die (Tijdschrift voor Nederlandsch Indié 
18de jaargang I, 44) in 1851 zeide van de rekenkamer, wees- en boedel- 
delkamers , dat die instellingen een zelfstandig beheer hebben , en dat h^ 
steeds getracht heeft, ze te handhaven en te beschermen, zoo dikw^ls po- 
gingen werden aangewend , om hun werkkring te verlammen. Maar zoo 
iets , dan is de benoeming van oude onbruikbare personen in kollegiën 
het beste middel, om die geprezen zelfstandigheid illusoir te maken en om 
de goede werking van die instellingen te verlammen; want die oude on- 
bruikbare sujetten, niet gesteund door bekwaamheid en eergevoel, trachten 
door serviliteit hunnen titel en traktement slechts te behouden en laten het 
werk aan ondergeschikten over; waardoor zy gedekt zyn als iets verkeerds 
of misdadigs voor den dag komt. Z^n hieruit geene in 'toog vallende 
nadeelen ontstaan, het is omdat alles in Indië te regt komt, hoe scheef en 
krom dan ook. 

Tot in 1852 werden door de presidenten het gedrag en de bekwaam- 
heden van de leden jaarlijks bekend gesteld; het Gouvernement kon dus, 
zonder een speciaal schreven van die presidenten, oordeelen, of het in 
*t belang der dienst voegzaam en doelmatig was, een lid te kontinueren of 
te verwijderen. Maar na 1852 bestaat die gelegenheid niet meer ; 't is als 
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of men moedwillig de oogen heeft willen sluiten voor de gebreken of on- 
bmikbaarheid van hen, die uit gonst, ten nadeele van bekwame maar niet 
geprotegeerde personen, het lidmaatschap in een kollege hebben bekomen; 
want de president, die nu niet meer, gel\jk vroeger, b\) kondnite-staat 
omtrent een slecht lid kan rapporteren, zal zich wel wachten, dit hij eene 
speciale missive te doen. Het gevolg hiervan is, dat onnutte of schadelijke 
leden van een administratief kollege als zoodanig b^ het Grouvemement on- 
bekend bl^'ven, en dus, ten nadeele van de dienst en van bekwame perso- 
nen, hunne betrekking (dat is hun traktement) blijven behouden. 

//M^ne vraag is alzoo: lo. of niet behoort te worden hersteld het 
vroegere gebruik, dat de presidenten der administratieve kollegiën ook van 
de leden b^' konduite-staat melding maken, en wel zóó, dat het Grouver- 
nement kan beoordeelen , of het niet schadelijk voor de dienst is , een lid 
in zijne betrekking te kontinueren; dew^'1 het Gouvernement steeds op de 
hoogte behoort te z\jn, om het initiatief te nemen, ten einde een onbruik- 
baar ambtenaar te verwijderen. 2o. Of het niet tyd wordt, door een 
rationeel stelsel te vervangen het tot nu toe bestendigde misbruik, om oude 
onbekwame en elders verongelukte personen tot leden en mindere beambten 
van administratieve kollegiën te benoemen; 't geen steeds geschiedt, om hun 
een middel van bestaan te geven, zonder dat hunne onbekwaamheid en 
domheid te zeer aan het licht komt, en steeds ten koste van de belangen 
en het eergevoel van zoodanigen die, b\j dergelijke kollegiën werkzaam, 
om hunne bekwaamheid kunnen en wenschen op te klimmen, maar gepas- 
seerd toeh hun dienst goed moeten verrigten, om hun bestaanmiddel niet 
te verliezen.'! 
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Fragrnient alt een reisverhaaL 



III. 

Langoxoang, Tompctsso^ Belang^ BaJtahan^ Passang^ Boéngenay Tonsawah^ 

Tombattoe, de Sepoetan^ Amoerang^ Kawangkowang , Sonder^ Lei- 

Ung^ het tneer^ van Lino. 

Daags daarna vertrokken w^ , met onzen spraakzamen hoekom-besar , 
naar het vier palen verwijderde Langowang. De weg is vlak, immers 
onmerkbaar r^'zende , en loopt eerst door sawah's waar h\j opgehoogd is , 
dan langs drooge rijstvelden, eindelijk door kofBjtuinen, meestal vrij regt, 
inzonderheid wanneer men Langowang nadert. Ztdk een vlakke weg in 
een bergachtig landschap is wat vreemds en doet genoegen. 

Langowang is eene fraaie, uitgestrekte en goed bevolkte negeri, met 
nette, wel bebouwde huizen, op beplante en omheinde erven en aan breede 
straten gelegen. De goede maar niet te weelderige loge ligt zeer fraai, op 
een groot plein, dat een schoon rozenperk bevat, aan eenen viersprong, 
In de voorgalerij heeft men v66r zich den weg naar Kakas, regts naar 
Tampasso , Kawangkowang enz. , achteruit naar Belang en Tonsawah, links 
naar bouwland. Begt en links voert die weg weldra naar een diep 
rav\jn, dat, hoewel eenigzins aangevuld, zoo steil is, dat men er trappen 
in heeft aangelegd. Nog niet lang geleden was het plateau , waar Lango- 
wang op staat, boschen wildernis, en waren de beide negerlën, die nu ge- 
zamenlijk de hoofdplaats uitmaken , elk aan de overzijde van een der beide 
ravünon gelegen. 

In de laatste jaren heeft men zeer vele negerlen verplaatst, en hoewel 
dit een lastig werk is, daar de inlanders natuurlijk hunne huizen — en 
zg z^'n van hout, niet van bamboe — eerst moeten afbreken, daarna el- 
ders weder opbouwen, zijn aan dusdanige verplaatsing, wanneer die met 
oordeel geschiedt, groote voordeden verbonden. De behoeften zijn veran- 
derd; vroeger koos men een moe^'el^'k te genaken oord, op eene steile hoogte, 
by een rav\jn, dikw^ls ver van water. Thans verlangt men er een dat 
gemakkelijk te bereiken is, aan eenen weg, digt b\j water, al zijn de Al- 
foeren dan nog niet zoo zeer gewoon om te baden als de andere Ooster- 
lingen. Jammer is het, dat men wel eens zóó overijld met die verplaatsingen 
te werk is gegaan, dat dit tot drie malen herhaald is geworden. Likoe- 
pang, geheel ten noorden aan zee gelegen, verlangde nu ook eene andere 
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plaats in te nemen. Eene tot Elabat-Atas behoorende, onlangs afgebrande 
negeri, had verzocht haar aan den w^ van Menado naar Kema te mo- 
gen opbouwen. 

De ligging van Langowang is goed gekozen; in dit dorp vindt men eene 
kerk, die tevens tot school dient, welke ik met den majoor bezocbt. Er 
bevonden zich weinig kinderen, trouwens de majoor deed er ook niet ved 
aan om het schoolgaan te bevorderen. Hij was een man, reeds eenigzins 
bejaard, en hoewel h\j als kapitein den oorlog op Java had medegemaakt, 
en dus meer van de wereld gezien had dan de meeste z^ner kollega's , toch 
een van de minste der broederen. Noch de resident, noch de zendeling 
SCHWARZ waren over hem te vreden en de hoekom-kadoea , mede een man 
van jaren, was evenmin geschikt tot het voeren van het bewind. 

Ik maakte van mijn verblijf hier gebruik, om de kokende bron te zien, 
om welke te bereiken men aanvankelijk den weg naar Tompasso inslaat. 
Is men eens door het bovengenoemde ravijn heen, dan wordt en blijft h$ 
gemakkemk. Ik was nog niet verre gereden toen ik Alfoersche begraaf- 
plaatsen zag, want Langowang, hoezeer grootendeels christelijk, bevat 
echter ook nog heidenen. Elk graf was omgeven met een bamboesen hek , 
en binnen die ruimte vond men verscheiden voorwerpen van huisselijk ge- 
bruik ; onder anderen was een nog versch graf voorzien van een zonnescherm 
en eenen stoel, opdat de doode, zoo hij er lust in kreeg, er op zou kunnen 
gaan zitten. Men zou hieruit moeten opmaken, dat de Aifoeren aan de 
onsterfelijkheid der ziel gelooven; ik vernam, dat zij ook nog al met de 
zielsverhuizing op hebben en vooral denken dat z^ na hunnen dood in een 
varken zullen overgaan, — zeker een vertroostend denkbeeld! 

Langowang ligt op kleigrond, doch niet verre van daar vertoont zich 
reeds het zwarte zand van den Sepoetan, dat de klei overdekt, hoewel 
nog in geringe hoeveelheid. Langs koffijtuinen rijdende, sloeg ik spoedig 
regts af en kwam aan de, door een hekwerk omheinde, kokende bron, naar 
m\jne gissing ongeveer 25 voeten in middellijn, steil, door rotswanden omge- 
ven en vrij diep. In het midden borrelde zij, als een ketel op het vuur, 
en aan den kant , waar het minder heet was , kookten wy e\jeren in vjjf 
minuten t\jds gaar. De dikke, opst^'gende dampen maakten het hier be- 
naauwd. De bron verspreidde eene nog al sterke zwavellucht en het water 
smaakte er naar ; eene opening in den rotswand liet het overtollige water 
wegvloeien , dat op korten a&tand in een kuiltje opgevangen werd, en reeds 
genoeg van z^ne hitte had verloren om tot wasschen of baden te kan- 
nen dienen. 

Het warme water vloeide over het pad, dat wij insloegen om naar de 
modderwellen te gaan , en de damp , die er van opsteeg , was zoo dik , dat 
onze paarden er niet door wilden, zoodat wij die bij de hand moesten leiden. 
Na eene paal ver, gedeeltelijk langs den grooten weg, gereden te hebben, 
bevonden w\| ons bij de daarnaast gelegene modderwellen, drie in aantal. 

De grootste heeft bijna eene ronde gedaante en een middellijn van 36 
vocteu. Daar kookte en ziedde de modder, die nat zijnde blaauw van 
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klear is , al3 ware bet kokend water , doch steeds op dezelfde plaats , bel- 
len vormde en telkens een voet of drie boog opspoot. Aan den rand 
Tvas de grond tot kalk geworden en vond men gaten, uit welke damp op- 
rees, terwijl de modder in de diepte hoorbaar kookte. Zich daarop te wa- 
gen, zou eenen onmmiddel^ken dood ten gevolge hebben. Gekristaliseerde 
zwavel vertoond zich op de oppervlakte der kolk en op de gedroogde mod- 
der. De grond , ook daar waar h\j vast was , en de grasplanten toonden dat 
men zonder gevaar loopen kon ; hg was warm , op sommige plaatsen heet, 
en uit alle spleten rees zwaveldamp op. Soms komt een modderwel tot 
rast en springt er een andere uit den vasten grond op; zoo vond ik hier 
een put van omtrent 25 voet diepte, nu in rust en enkel kalkaarde ver- 
toonende, maar daar naast een andere van een voet of tien, waarin, te 
midden der kalk, de modder hoog opsprong, ofschoon niet boven den rand 
der put. De met modder bedekte stammen en bladeren en de naastb^'z^jnde 
struiken bewezen echter, dat zij zich ook wel daarboven verheffen kon. 
De derde werkende put is klein ; daar z\j door struikgewas overdekt is , 
heb ik haar slechts oppervlakkig kunnen zien. 

Aan den overkant van den weg heeft men kalkgrond, de tanah-poeti, 
waarvan de ingezetenen gebruik maken om hunne huizen te witten. Klaar- 
bmkel^'k z\jn dit ook niet anders dan uitgebrande en tot rust gekomen 
modderwellen ; uit een gat, dat men gemaakt had om er kalk uit te halen, 
dampte het nog van belang. 

Van de seboea, die hij de modderwellen is opgerigt, heeft men een fraai 
gezigt over de vlakte waarin Tompasso ligt, die met ko£Sj bezet is. Nu 
digt b^ deze hoofd-negeri z\jnde, die 3Vs paal van Langowang verwyderd 
is , besloot ik haar ook te bezoeken. 

ïe voren op eene steile hoogte, op een half uur afstands van het water 
gelegen, was zij in het jaar 1848 verplaatst in de fraaije vlakte, ingeslo- 
ten door den Pepalanpongan , Menemporrok, Kelelondo, Tampoessoe en 
andere bergen , die daarmede te zamen hangen , en net , doch niet zeer doel- 
matig aangelegd. Zoo had men in het midden een groote, doch ondiepe vy ver 
gegraven, die een regelmatig vierkant vormde, waarvan elke zyde wel een 
V)ü minuten gaans lang zal geweest zi|jn. Met zelfvoldoening wees men 
hier op, en hoe gemakkelijk het was, door er het water uit te doen loo- 
pen, den zich daarin bevindenden visch te vangen. Daar echter, vooral 
in de drooge moesson, die vijver wel niet altgd met water gevuld zal 
z^n en onaangename, voor de gezondheid schadelijke, dampen verspreiden 
zal, had men beter gedaan hem niet te graven, althans niet in het midden 
der negeri, welke daardoor eene zeer groote oppervlakte beslaat, te meer 
dewijl de erven ook zeer groot zyn. Aan eene kerk, die zeer goed en 
vr\j groot beloofde te worden, was men druk bezig; de helft der bewoners 
van de negeri was Christen. 

Dewyl Tompasso sedert verplaatst is , kan de hoogte, op welke de kaart van 
1841 zeide dat het gelegen was, 2391 voeten, niet meer juist geacht worden. 

Het speet my zeer, dat de te Langowang gevestigde, hoogst verdienstelyke 
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zendeling bchwabz, wiens kennis ik echter later te Menado maakte, juist 
afwezig was. Groot was de yyer van dezen man, die in 58 jarigen ou- 
derdom te paard steeds de menigvuldige gemeenten van z^*n w\jd uitgestrekt 
distrikt bezoekt. Nu^ daar de negeriën door goede wegen aan elkander 
verbonden z^'n, is de moeite, aan het reizen verknocht, minder; doch 
voor twintig jaren, toen l^j zich hier vestigde, was dit anders en moest 
hij, langs steile paden, door bijna ontoegankelijke oorden trekken, en meer 
dan eens bezorgde hem de val van het paard vrij ernstige wonden. Z^n 
arbeid was dan ook boven dien van vele anderen gezegend; zeer groot was 
het anntal dat door hem tot het Christendom bekeerd werd. In z^ne woon- 
plaats, Langowang, was de helft der bevolking er toe overgegaan, en het 
welvarende voorkomen der negeri toonde dit ook wel aan. 

Ik bezocht tegen den avond weder eenen banneling, want ook de resi- 
dentie Menado ontvangt die dikwijls. Zoo bevond zich in het distrikt Ka- 
kaskassan de toewanko imax, eens een onzer geduchte vijanden op Suma- 
tra. Zoo heb ik, over Tondano sprekende, reeds de Javaansche priesters 
genoemd. Te Langowang bevond zich de gewezen regent van Kendal. H\} was, 
ofschoon een \jverig Mahomedaan, de groote vriend van sohwabz geworden, 
die zeker aan het gezelschap van dezen beschaafden, aan den omgang met 
Europeanen gewenden Javaan, meer zal gehad hebben, dan aan dat van 
de weinig beteekenende distrikts-hoofden zQner woonplaats. De gewezen re- 
gent was dan ook onuitputtelijk in den lof van den heer schwabz; nog 
nimmer had hij zulk een ijverig mensch gezien, die onvermoeid, dag en 
nacht, tot het uitoefenen van zijn beroep vaardig was. En nog was z\jn 
werkkring, sedert er te Sonder een zendeling gevestigd *) en de door den 
dood van hebhann te Amoerang opengevallen plaats weer vervuld was ge- 
worden, zeer verkleind. 

Als elders in de Menahassa lieten de sawah's b^' Langowang, waar men 
anders goede gelegenheid zou hebben, om ze aan te leggen, veel te wen- 
schen over. Ten einde hierin verbetering te brengen had het Gouvernement 
twee zonen van hoofden naar Java gezonden, om daar de kunst af te zien; 
z\j waren bij hunne terugkomst, onder den titel van /r assistent by de r^st-, 
koffij- en andere kultures** geplaatst, op de maandelyksche bezoldiging van 
/*12^/t, zegge twaalf en een halve gulden! — een nietswaardige som, weinig 
geschikt om hunnen \jver op te wekken, en geheel onevenredig met de zeer hooge 
(om geen ander woord te gebruiken) traktementen, die door de Europesohe amb- 
tenaren en de regenten op Java getrokken worden. Een dezer assistenten heb 
ik herhaaldel\}k ontmoet en h^ scheen m^' een zeer geschikt jong mensch toe. 
Aan eenen verbannen Falembangschen pangerang was dezelfde last opgedragen. 

Langowang, dat iets hooger ligt dan Tondano, heeft een aangenaam kli- 
maat en ten gevolge van den verderen afstand van het meer is het ook 
minder, vochtig dan die plaats , ofschoon men mij zeide dat het er kouder 
is. Zeker is het , dat bet met de andere distrikten , die het meer omrin- 



*) De zendelingspost te Sonder is sedert weder opgcherea. 
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gen, Tondano, Tomohon, Sarongson, Sonder, Kawangkowang, Rembokkan 
en Kakas, het schoonste gedeelte der Menahassa uitmaakt. Langowang had 
veel door paardenziekte geleden ; de zendeling schwabz had er niet minder 
dan negen in veertien maanden tyds verloren. De gewoonte, om de paar- 
den des nachts los te laten loopen, heeft zeker veel tot de verspreiding der 
besmetting toegebragt. 

Ik heb reeds gezegd, dat Langowang, met Tompasso, Kawangkowang, 
Sonder, Tombassian en Komohon tot denzelfden stam behoort, die kan ge- 
rekend worden te wonen bewesten het meer van ïondano, tusschen de 
bergketens , waarvan de Lokong en de Sepoetan het middenpunt uitmaken. 
In strijd met hetgene bij de andere Alfoersche stammen plaats had, woonde 
hier alt^'d elk huisgezin afzonderlijk. Mij kwam het voor, dat van allen zij 
het meest naar de Europeanen zweemden en zy het zijn, die men het ligtst 
tot Nederlanders zou kunnen vormen. 

Den volgenden morgen vertrok ik naar het 10 palen verwyderde Belang. 
De weg liep eert^'ds van den top van den, volgens de opgaven, 2763 voeten 
hoogen Pepalanpongang , dien ik echter, om redenen uit de betrekkel\jke 
^^g&^^g afgeleid, voor hooger houd. Die oude weg was regter , doch veel steiler 
dan de tegenwoordige en zeer moeijelyk; juist daarom heeft men hem verlegd. 

Wanneer men de negeri verlaten heeft reist men 9Vi palen ver, voor dat 
men de eerste bewoonde tuinen te Ratahan aantreft. Eerst ziet men goed 
aangelegde kofïïjtuinen, welker opbrengst vermindert naar mate het zwarte 
zand, door den Sepoetan uitgeworpen, dikker ligt, doch die ook dan nog door 
elkander een Amst. ® per boom geven. Vervolgens komt men in het bosch, zoo 
als de natuur het heeft aangelegd, in welks binnenste de b^'1 nog nooit gevallen 
is. Fraaije , hooge boomen, zonder z^'takken, die door het digt op een groeijen 
niet voortkomen, steken hunne kruinen trotsch naar boven; jong en kreu- 
pelhout wast welig er onder , en de areng-palm komt er menigvuldig voor. 
De bosschen der Menahassa vloe^'en over van uitmuntend timmer- en meu- 
belhout van zware afinetingen, en de casuarina, van het geslacht der palm- 
boomen , van welke ik dikke , regte stammen gezien heb , zou waarschijnly k 
goed maathout leveren. Tafelbladen van de lingoa gemaakt, die tot zes voeten 
middell\jn hadden, z^'n m\j gewezen geworden. Men heeft het hout in^e bos- 
schen voor het kappen; doch dan komt de grootste moeijelijkheid eerst aan, 
want het transport is in dit bergachtig land, waar men geene bevaarbare 
rivieren heeft, zeer lastig en kostbaar; en daar men steeds gekapt en nooit aan- 
geplant heeft, staat het in de bevolkte distrikten reeds op vr\j grooten afstand 
en natuurlek op de lastigste plaatsen. Ook wordt er veel meer hout vernield 
dan noodigis, omdat, gelijk alle Indische volken, de Alfoeren de zaag niet 
gebruiken en dus met den dissel alles, tot zelfs de planken, bewerken, 
waardoor elke boom , hoe zwaar ook , slechts ëëne plank uitlevert. Voegt 
daarb^* het afbranden dier bosschen om bouwgrond te verkregen, en men 
zal zich niet verwonderen, dat ziy hard afhemea en het t^i wordt daar 
eens aandachtig het oog op te yestïgen. 
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De grond werd intasschen al zandiger en was met ascli en kleine steeU'- 
tjes van den Sepoetan afkomstig bedekt; in den weg waren, door den pias- 
regen van den yorigen avond, diepe goten en kuilen gespoeld, door welke 
het regenwater zich naar beneden had gestort. Wy klommen doorgaans 
niet zeer steil, tot w\j den bergpas bereikt haddon, die omtrent 2500 voe- 
ten hoog boven de zee ligt, tussehen de verlenging van den mg van den 
Pepalanpongang ten oosten en die van den Menamporok, die zuidelijker 
ligt en hier den Lonio vormt, ten westen. 

B^ een seboea stegen w\j af om het gezigt, dat zich hier aanbood, be- 
ter te genieten. De wanden van de bergen, die den, slechts een twintig 
voeten breeden , pas insluiten, rijzen steil naar boven; langzamerhand ver- 
w^deren z\j zich en laten tussehen zich een diep ravijn, waarin eene beek 
over de rotsblokken schuimende zich eenen weg baant, en welks wanden, 
even als de bergen, digt met gedeeltelijk zwaar hout, voornamelijk casua- 
rina*s, begroeid, steil b\jna loodregt afdalen, zoodat men den afgrond on- 
der zich bespeurt. Meer naar beneden worden ze breeder. In het verschiet 
ziet men de zee en daarin het eiland Benteine, een paar m\}len benoorden 
Belang. Bij dit eiland ziet men eene rots, die vogelnesten bevat en aan 
de distrikten Batahan en Passang toebehoort. 

Een steile, alles behalve gemakkelijke, weg voert naar beneden. Men 
kan zich daar eenigzins een denkbeeld van maken, wanneer men bedenkt, 
dat men, op eenen a&tand van 4Vt paal (van den bergpas af) tot aan Ba- 
tahan, 't welk op omstreeks 1300 èt 1400 voeten hoogte ligt, ongeveer 1200 
voeten daalt en men, b\j die negeri, een betrekkelyk vlak terrein aantreft. 

Geen spoor van bebouwing ziet men hier. Het moet voor de dun ge- 
zaaide bevolking een zwaar werk geweest zijn, dien weg te maken, die 
op vele plaatsen is afgegraven geworden. Hem na langdurige droogte te 
beriyden, is, vooral als men klimt, uiterst moei[jelijk; een paar malen ste^ 
ik, miy op de steile hellingen niet vertrouwende, van het paard af. 

De nabijheid van Batahan bespeurt men door bebouwing van den grond, 
rijst- en milo-velden. De negeri, die vroeger aan den ouden weg lag, is 
niet lang geleden verplaatst en bevindt zich nu in eene vry vlakke streek, 
aan den voet van den Menamporok, ook vroeger een vulkaan, wiens in- 
gestort!^ kegel daarvan de duidelijke sporen draagt. De negeri is zeer net 
aangelegd, door vele kapokboomen omgeven, heeft eene knappe, eenvou- 
dige loge en goede huizen en 400 dapoers; buiten het dorp heeft men de 
zendeling-school en onmiddel\jk daarop volgt de negeri Passang, die veel 
kleiner is dan de vorige. 

De ingezetenen van Batahan en Passang behooren tot den stam der 
Benteiners en woonden vroeger op het zoo even genoemde eiland, doch waren, 
nu reeds lang geleden, om de zeeroovers daar van daan vertrokken. Zij 
zijn ijverig en werkzaam en overtreffen daarin de overige Alfoeren der 
Menahassa. Inzonderheid z\)n z^* goede timmerlieden, waarom zij te Me- 
nado nog al gezocht zijn; zij bewerken hunne huizen netter dan men elders 
gewoon is te zien. Yftn de kapok weven zy stoffen, B\j den hoekom 
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besar van Ratahan zag ik werklieden bezig aan het draajjen ran stijlen 
voor de leuningen der gallerij; bet bont was aan een klein rad bevestigd, 
dat aan een ander grooter verbonden was, hetwelk met de hand in beweging 
werd gebragt. 

EataJian en Passang vertoonen het zonderlinge schouwspel van één distrikt 
onder twee hoofden. In vroegere tijden , misschien een honderdtal jaren geleden, 
aanvaardden, na den dood hun vader, twee broeders het bewind, de een 
over het eene de ander over het andere deel der bevolking ; doch scheiding van 
grondgebied had er niet plaats en de inwoners van Katahan en van Passang 
hebben daarop gelijke regten. Daardoor zal het in het vervolg gemakkelijk 
z\jn, den ouden staat van zaken te herstellen, en kunnen de beide linien 
bevredigd worden door te bepalen , dat beurtelings de hoekom-besar en de 
hoekom-kadoewa uit de eene of de andere linie zullen genomen worden. Ik meen 
dat men het voornemen had, om, als een der beide hoekom-besar*s kwam 
te sterven, den overgeblevene het bestuur over het geheele distrikt te 
geven. 

Beide de hoekom-besar*8 zijn, gelijk nog b^na het geheele volk der 
Benteiners, onder wie men geen veertig Christenen aantreft, heidenen; de 
hoekom-kadoewa van Ratahan was echter op het punt om Christen te wor- 
den , waartegen zijn vader zich niet verzet. Hoofdzakemk moet het school- 
onderwijs hier de inwoners tot Christenen maken, en men kan zich er 
dan ook in verheugen dat het getal der leerlingen toeneemt. De beide 
negerien behooren kerkelijk onder Langowang. Het was te wenschen dat 
hier een zendeling gevestigd werd, die dan ook voor Tonsawah en Belang 
kon zorgen. Nu behoort laatstgemelde plaats onder het, 31 palen langs 
eenen moeijel^ken weg, verwijderde Amoerang, en het is den zendeling dier 
plaats, hoe volijverig h\j ook moge z\jn, niet mogelijk er, bij z^'ne overige 
drukke bezigheden, behoorlijk voor te zorgen. Men sch\jnt echter b^ het 
zendeling-genootschap nu meer aan Java te denken en daardoor de Mena- 
hassa wat te verwaarloozen. Hiertegen mag wel ernstig gewaarschuwd 
worden. Velen der Alfoeren, ja, zyn tot het Christendom overgegaan, doch 
daarom kan men nog niet zeggen dat het er vast geworteld is ; zonder gestadige 
bemoe\jiDg der zendelingen zou er weldra verslapping, verval en ondergang 
komen. Nu is reeds het aantal der zendelingen te gering; gedurende m\jn 
verblgf had men er acht; te Menado, Kema, Tomohon, Sonder, Lan- 
gowang, Amoerang, Koemelomboeciai en Tanawangko; Tondano was vacant; 
Sedert is wel die plaats weder vervuld, doch Eema is door den dood van hab« 
TIG- vacant geworden en nog geen nieuwe leeraar, ten minste voor zoo verre 
mij bewust is, benoemd. De post te Sonder is ingetrokken en de zende- 
ling is naar Tanawangko verplaatst, om den vorigen te vervangen, die naar 
Atnbon gezonden is. Het reeds te geringe aantal zendelingen is dus op nieuw 
verminderd, om op Java veroveringen te maken, terwijl men daardoor groote 
kans heeft van te verliezen wat men bezat. Men zegge nu niet, dat op 
de 80 k 90,000 inwoners der Menahassa een personeel van zeven zende* 
liDgen genoegzaam is. Ja, dit personeel zou groot genoeg z^n, indien die 
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80 of 90,000 menschen ia eene stad te zamen woonden of over eene kleine 
ruimte verspreid waren. Doch de uitgestrektheid bedraagt 125 D mijlen; 
groote afstanden zijn dus af te leggen, en] dat geschiedt niet met spoortreinen, 
maar alles te paard, en dit niet over de straatwegen van Nederland, maar 
over dikwijls uiterst moe\)elijke en veelal steile wegen, zoodat men lang 
werk heeft om eenen kleinen afstand af te leggen. Ik zou wenschen, dat 
men vooreerst Java liet loopen en zich geheel tot de Molukken (waaronder 
ik de Menahassa begrijp) bleef bepalen ; ik heb genoeg in dit mijn schrijven 
getoond, hoe ik over de zaak denk, dan dat men m\j voor eenen tegenstrever 
van het Christendom, voor iemand die denkt dat het schadelijk is het te 
verkondigen, zou houden. Maar ik gedenk hier vooral het Fransche spreek- 
woord: qui trop embrasse mal ëtreint. Geld en personeel ontbreken om 
ën Java én de Molukko's beiden te gelijk te helpen; behoudt wat g\j hebt, 
dat men daaraan vooral denke. Laat men het oude niet verwaarloozen voor 
nieuwe, onzekere voordeelen Waar heeft men buitendien ook beter kans 
van slagen? B^ den Alfoerschen stam, die getoond heeft het Evangelie 
gaarne aan te nemen, wiens geaardheid er zich beter toe leent, of b\| den 
zinnelijken Javaan, wiens godsdienst hem zoo veel aanbiedt, dat h\j zich 
als hy Christen wordt ontzeggen moet? Een ruim veld blijft er nog over. 
Wanneer men alle die eilanden , de Sangier- , Aroe-, Zuidwester- , Tenim- 
ber-'eilanden, waar het Christendom eens verkondigd werd, waar het ingang 
vond, maar waar sedert reeksen van jaren geene leeraren meer kwamen, 
vooraf wil voorzien, dan behoeft men vooreerst niet aan Java te denken. 
Daar is ook veel meer tegenwerking te wachten , en al moet men er zich 
ook niet door laten afschrikken, toch is het even nutteloos tegenwerking 
op te zoeken, wanneer men elders, waar men met meer vrucht werkzaam 
kan zijn, die niet behoeft te vinden. 

IVIaar Java heeft ook aanspraak op onze hulp, zegt men; voor de mil- 
lioenen schats , die dat eiland ons jaarlijks oplevert, moeten w\j het den 
schat van het evangelie brengen. Ik heb daar niets tegen, maar meer nog 
hebben aanspraak op hulp z\}, die reeds door u met de waarheden van 
het Christemdom bekend z\jn gemaakt, die verlangen er in onderwezen te 
worden, die de leeraars op prijs stellen. Wat gij aan Java brengt, ontrooft 
gij hun en wat gij op Java aan den islam onttrekt , zult gij hier , wordt 
dat stelsel doorgezet, aan Mohammed teruggeven. Hadt gij geld en zen- 
delingen zoo veel gij er verlangt, ik zou met vreugde u Java daarmede 
zien overstroomen , maar dat hebt g\j niet en daarom bl\jft alles stukwerk. 
Nu denkt men om Java; over eenige jaren zal iemand Sumatra noemen,' 
dat welligt bestemd is om nog belangrijker te worden; dan rigten zich 
daar weer de krachten naar toe, en eindelijk zullen w^ overal wat en 
in de daad nergens iets hebben. Ik geloof dat men tegen die versnip- 
pering der krachten niet genoeg waarschuwen kan, dat men alles moet 
aanwenden om eenen weg te doen verlaten, die op den duur voor het 
thans opkomende Christendom in de Menahassa doodelgk zou zijn, die 
er over eenige jaren over zou doen spreken als nu over Timor, dat ook 
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eenmaal de schoonste verwachtiiigen inboezemde. Van harte hoop ik, dat 
ik m\j vergis; maar als ik zie, dat nu het werk reeds te zwaar is voor de 
eendelingen, waar zal het dan naar toe als men hun aantal vermindert? 

Deze uitweiding heeft my ver weg gevoerd , maar de groote verdiensten 
van het Nederlandsche zendeling-genootschap erkennende, heb ik gemeend 
het opmerkzaam te moeten maken op den, m\jns inziens, verkeerden weg, 
dien het is begonnen te bewandelen. — Ik keer thans tot Ratahan en 
Passang terug, 

In den omtrek had men nog al kakaobooraen; aan de uitnoodiging , die 
elk inlander ontvangen had om er 25 te poten , welk aantal in de meeste 
plaatsen zeer overtroffen werd , had men hier ook voldaan. Koffij was 
er nog niet , omdat men gemeend had dat de grond er niet gunstig voor 
was; thans echter is men van dat denkbeeld teruggekomen en zullen er 
tuinen worden aangelegd in welke, zoo als algemeen wordt gedaan, door 
elk huisgezin het eerste jaar 50 boomen en dan jaarlijks 25 , tot dat het 
getal van 500 vol is , zullen gepoot worden. Beeds had men voor eigen 
gebruik op de erven en langs de heggen kofBj gezet. 

Na een kort verblijf in de voor beide negeriën gemeenschappelijke loge, 
reden wij verder naar de nog 9^4 palen verwi^'derde strandplaats Belang. 
Langs vruchtbare kleigronden daalden wy langzaam naar beneden. Meestal 
hadden w\j eene diepe vallei naast ons, waarin , tusschen de alang-alang, teeken 
eener voormalige bebouwing , of wel in de padi , talrijke areng-palmen ston- 
den , terwijl het leelijke zwarte zand sedert Ratahan verdwenen was. 
Voorby de kleine negeri Sassa-milan (plaats van het gevecht) , met nog 
een paar bergnegeriën tot Ratahan en Passang behoorende, kwamen wij 
in het distiikt Ponasakkan en in een bosch , dat w\j hielden tot dat w\) , 
op een paar palen afstands van Belang, in de vlakte daalden, waar op 
den zwarten zandigen grond , langs den weg , zoogenaamde tuinen der bur- 
gers en padi- velden gelegen waren. Een dier burgers, met wien ik van 
Langowang was gekomen, verhaalde m\|, dat in 1853 de kakao-ziekte zoo 
sterk geheerscht had, dat hij van 1500 boomen slechts drie katis — S'/i 
Amst. S — had kunnen oogsten. 

Het was juist middag toen w\j te Belang aankwamen en aan de, door 
den opziener, den heer fehr bewoonde, loge afstapten. Des morgens vroeg 
uit de koele bergstreek vertrokken, trof de hitte aan het lage strand, nog 
vermeerderd door het zwarte zand, dat den grond bedekte, mij zeer on- 
aangenaam , terwyl geen enkel zuchtje de brandende lucht afkoelde. Dit 
werkte mede, om het niet zeer fraaye Belang in m\jne oogen nog onaange- 
namer te maken. 

Deze hoofdplaats van het distrikt Ponasakkan was toch verre de minste 
plaats, die ik nog gezien had. In eene zandige vlakte is zij, aan eene voor 
de oostelijke winden opene baai gelegen, bij welker zuidpunt zich eenige rotsen 
bevinden, van welke ééne vogelnesten bevat en waar achter, wanneer er, zoo 
als ik vernam dat werkelyk het geval moet zijn, diepte genoeg is, eenige vaar- 
tuigen, voor wind en golfslag beschut, zouden kunnen liggen. De stad vertoont 
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zich armoedig en Teryallen. De loge is digt aan het strand en wordt aan 
den zeekant beschut door eene borstwering, uit twee r^jen palissaden met 
eene aarden wal daartusschen bestaande, op welke een zesponder en twee 
Tierponders staan ; overigens is z\j door een bonten hekwerk omgeTen. 
Voor den ingang heeft men een post van schntters en 's nachts staat er 
eene schildwacht op de batter\^. Van het noorden — dat is van den kant 
▼an Ratahan — komende , ziet men eene regte , breede straat op de loge aan- 
loopen, met huizen aan weerskanten, allen, op weinige na, in eenen hoogst 
vervallen toestand. In de andere straten is het niet beter. De missidjit, — 
want Belang is grootendeels Mahomedaansch, — deelt in hetzelfde lot. Dit 
gedeelte wordt door negeri-volk bewoond en bevat 250 dapoers. Ook hier had 
men een passar-gebouw gesticht, waarin nog nooit een enkel stuk ver* 
kocht was geworden ; 't werd nu gebruikt om er visscherspraauwen in te 
bouwen. — Aan de zuidzijde der loge woonden de burgers, onder welke 
de Mahomedanen ook de meerderheid uitmaken , zoo zelfs dat men onder 
de 40 schutters sledits twaalf Christenen aantreft. Hunne woningen zagen 
er wat beter uit dan de andere, doch beduidden ook niet veel. Z\j bevat 
mede eene missidjit ; eene Christenkerk vindt men te Belang niet ; de 
weinige Christenen, waartoe alle de zoogenoemde inlandsche kinderen be- 
hooren , vereenigen zich in het schoolgebouw. 

De bevolking, die slechts weinig heidenen bevat, was toch eens groo- 
tendeels Christen geweest, maar gedurende Nederlands verval, toen met 
niet meer voor de godsdienst zorgde, was z^ afgevallen. De Boeginezen 
dreven hier vroeger nog al handel, en achtergelaten priesters haalden de in- 
landers tot den Islam over. Het z^n evenwel zeer zonderlinge Mahomeda- 
nen, die, behalve eenige uiterlijke ^egtigheden, zich weinig aan den profeet 
storen; de majoor, een der minste onder z^'ne collega's, overtrad, ab 
groot liefhebber den zuren sagoweer, dagelijks de wet van geene sterke 
dranken te gebruiken. Beter houden z\j zich aan het verbod van het 
vleesch der varkens te nuttigen , waarom men hier die dieren , waarvan 
het anders in de Menahassa krioelt, niet aantreft; hunne plaats wordt door 
geiten ingenomen. Het is vooral jammer, dat de Belangers van ons geloof 
afvallig z^n geworden, omdat een Mahomedaan, hoe weinig hij de leasen 
van den Koran ook opvolgt, niet ligt Christen wordt, evenmin als de 
Christen hier tot het Heidendom zal vervallen. Wordt h\j verwaarloosd, 
dan zal h\j, door de gemakkelijke zedeleer van den Islam aangetrokken, 
daarentegen geneigd zijn dien aan te nemen. Beden te meer om niet, door 
te veel hooi op zijnen vork te nemen, aan mahomed over te geven wat 
men voor ghbistus gewonnen had. 

De door het zendelinggenootschap opgerigte school, op welke ik dertig 
leerlingen vond, kan gunstig werken. Om te zorgen, dat de kinderen er 
geregeld kwamen, liet de opziener hen alle dagen, na geëindigden schooltijd, 
eerst voor z\jn huis, dan voor dat van den majoor, dien h\j, door hem eere 
te geven, gunstig stemde, komen om acte de prësence te geven. Voor 
beiden, zoowel by den Europeschen opziener, als bij den Mahomedaan- 
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sche majoor, hoorde ik hen, ofschoon velen kinderen van Mahomedanen 
waren, het 83^ onzer Evangelische gezangen aanheffen. 

Een riviertje stortte zich in zee; om echter verseh water te hebben had 
men het afgedamd en achter de huizen der burgers heengeleid. Tusschen 
dit water en de zee, welke daar veel dik, zwaar zand had opgeworpen, 
woonden nog voor weinige maanden, in ellendige hutten, van welke er nog 
een paar aanwezig waren, verscheidene vreemde Oosterlingen, die zich daar 
hadden neergezet, voor de kust vischten, schutters waren en zich als 
burgers wilden doen gelden. Aan dit misbruik was een einde gemaakt; 
men had hun de keus gelaten tusschen vertrek of om tot het negerl-volk 
te worden gerekend. Verreweg de meesten hadden de plaats verlaten. 

De burgers van Belang bebouwen //tuinen" — men weet wat dat woord 
hier beduidt — en leggen zich inzonderheid op de klapperteelt toe. Het 
getal klapperboomen was dan ook zeer toegenomen, doch nog niet genoeg 
voor het gebruik; daarom moest, even als op andere j^Utatsen der Menahassa, 
van de Sangir-eilanden olie — de zoogenaamde minjak boesoek of bedor- 
ven olie — aangevoerd worden. Zïj ontleent haren naam van de wijze 
waarop zij gemaakt wordt; de klappemoot, op de Sangirs in groote hoeveel- 
heid voorhanden, wordt van de bast ontdaan en in praauwen nedergelegd, 
waar zij verrot en de olie er uit druipt. Deze uiterst ruwe manier van 
bewerking geeft slechte olie, die reeds met eenen vrij hoogen warmtegraad 
bevriest; zoo als ik het onder anderen op het, 12 5 X voeten hoog liggende, 
Tombattc« gezien heb; bovendien geeft deze wijze van bewerking verlies, 
omdat op lange na niet alle vetstof uit de vrucht druipt. In lampen is zij 
ook niet te gebruiken; daarvoor bezigt men de olie uit de Menahassa zelve. 

Het scheen mij toe, dat de klapperboom veel hooger en dunner is, dan 
die van Java; welke van beiden beter is, weet ik niet. Men rekent dat aan 
het strand v^'f of zes klappers één flesch olie leveren; te Tombattoe had men 
er reeds acht voor noodig; hoe hooger men komt, hoe minder olie men trekt, 
waarom men den boom in de bergstreken dan ook weinig of niet aantreft. 

Van tijd tot tijd komt hier een vaartuig van Temate om de r^jst, die 
in betaling der hassil-gelden wordt geleverd, te halen. De burgers leg- 
gen zich niet op den handel, zelfs niet op het winkelieren toe; één enkele, 
mijn reisgenoot van Langowang af, verkocht lijnwaden; al het andere 
moet van Menado ontboden worden. Vreemd is dit te noemen, want mogt 
ook de urmoedige bevolking niet koopen, het nijvere Ratahan was in 
de buurt, dat gaarne zich op korteren afstand van het noodige zou willen 
voorzien. 

Dat het negeri-volk armoedig is, bewijzen de huizen; zij was het nog 
meer geworden sedert de afechaffing der verpligte goudlevering. Terwijl, 
zoo als boven gemeld is , de bevolking der Menahassa tot voor weinige 
jaren verpligt was 1000 koijans r^st te leveren, was het distrikt Ponarak- 
kan daarvan vrijgesteld, maar moest jaarl\|ks 500 realen goud opbrengen. 
Voor elke reaal ontving de bevolking ƒ14 terwyl het Gouvernement dien 
voor ƒ27 verkocht. Met de invoering der hassil-gelden hielden de rijst- 
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cn goudlevering op, en zelfs eene hoeveelheid van 2700 realen, die het dis-' 
trikt nog schuldig was, werd niet meer ingevorderd. Nu hield het goud- 
zoeken op, doch ander werk werd niet b\j de hand genomen, de landbouw 
werd en bleef weinig beoefend. Toen de bevolking moest werken en 
daarvoor geld ontving, heerschte er eene zekere welvaart; vond z\j meer 
dan opgebragt moest worden , dit was voor haar. Nu niets meer uitrigtende 
teerde zy in *t eerst op de vroegere winsten; later verkocht z*j het eene 
stuk voor het andere na, en verviel hoe langer zoo meer. Dit liep zoo 
erg, dat de hoofden begrepen, dat er niets beter op was dan de verpligte 
goudlevering weer in te voeren ; zij was a%eschaft , doch de Ponarakkers 
hadden nog die schuld van 2700 realen. Dit was een geschikt middel ; 
de bevolking kreeg bevel, om die met 200 realen 's jaars af te betalen, en 
naauwelyks was dit bevel gegeven, of zy trok naar de m^nen en ging met 
lust aan het graven. Uit zich zelve had zy niet willen werken; zij wachtte 
eene ^printah" daartoe af. 

De goudmijnen liggen zeven palen van hier , bij de baai van Tottek , 
die, naar men mij zeide, veilig, althans beter dan die van Belang is. 
Derwaarts wilde men de negeri dan ook verplaatsen, te meer dewijl de 
tegenwoordige ligging zoo weinig voordeelen aanbiedt en het er zeer on- 
gezond is; gedurende den zuidoost moesson heerschen er vele koortsen. 

Behalve Belang vindt men in het geheele distrikt nog slechts een kleine 
negeri, 5 palen van de hoofdplaats verwijderd, 18 dapoers bevattende en 
Boengena geheeten. De Ponarakkers zijn van den zelfden stam als de be* 
woners van het aangrenzende r^kje Bolang-Mogondo , dat onze suzereiniteit 
erkent. In den tijd der kompagnie werd er de Christelgke godsdienst be- 
leden, doch door ons bestuur verwaarloosd is de bevolking, de radja aan 
het hoofd , grootendeels tot den Islam overgegaan. 

Men had eenigen t^d te voren gedacht, dat de moed der brave Belang- 
sche schutters op de proef zou gesteld z\jn geworden. Zeeroovers hadden 
zich op de kust vertoond en het eiland Bangka, benoorden Likoepang, met 
een bezoek vereerd. Daar heefl men een melaatschen-etablissement , want 
de lepra is ook — hoewel niet in die mate als te Temate — hier niet 
onbekend; niemand veronderstelde, dat de ongelukkige l\jders, daar iedereen 
bevreesd voor is, iets van de roovers te duchten zouden hebben en nc^thans 
roofden z^ er drie ; een smeten z\j echter weder over boord , die zwemmende 
het eiland bereikte. Daarna begaven z^ zich zuidwaarts en vertoonden 
zich voor Belang; reeds wilde de bevolking de vlugt nemen, doch de op- 
ziener, een voormalig officier, die tot dien tijd toe in de loge te Ratahan 
gewoond had, kwam, dit vernemende, dadelijk met zijn huisgezin in de 
bedreigde plaats, gaf daardoor moed aan de verschrikten, liet eenige dagen 
goede wacht houden , en het onweder dreef van zelven weder af. Z. M. 
stoomschip Etruiy dat zich te Temate bevond, hier van hoerende, heeft de 
roovers achtervolgd , in de baai van Tomini gevonden , er verscheiden ge- 
vangen genomen en vele weggevoerde Javanen, van het eiland Bawean 
afkomstig, uit de slaverny verlost. 



Digitized by 



Google 



81 

Tot nog had ik steeds goede paarden gehad , die m^ door de distrikts- 
hoofden te leen waren gegeven, doch nu begon het sukkelwerk. Te Belang 
was de sterfte onder de paarden geweldig geweest ; de majoor onder anderen 
had er achtervolgens twintig verloren. Ik moest mij dus behelpen met 
een zeer jong dier, oogenschynlyk nog geen drie jaren oud en dat voor 
den moeijel\jksten weg, dien ik in de geheele Menahassa aan zou heffen. 

De bepaalde huurprijs voor een paard is twintig duiten per paal voor 
een heerenpaard, en Yijf voor een ^a/a7ïAeran*paard , dat men op Java een 
koeda-gladdah zou noemen. Deze paarden moeten door de negeri onder- 
houden worden ; de opbrengst komt in de negeri- of kalanheran-kas, die 
dient om huishoudel^ke gemeente-uitgaven te bestreden, voor welke van 
tijd tot t\jd soms nog eenig geld van de bevolking gevorderd wordt. 

Na een verblijf van ruim vier en twintig uren verliet ik Belang weder 
en reed nu westwaarts op, den weg naar Tombattoe nemende. Eerst rydt 
men eene paal ver, over vlak of ten minste weinig rijzend land, dat be- 
ter bebouwd is dan dat hetwelk aan den weg ligt , die naar Ratahan leidt. 
Doch dan begint een vreesselijke klim, om den keten van den l^iala, die 
ook van zee tot zee de Menahassa doorloopt , over te komen ; den volgen- 
den dag zag ik hem van den Sepoetan en rekende toen dat h^ , waar ik 
hem overtrok, niet veel minder dan 2000 voeten hoog kan geweest zyn; 
geweldig steil ging het naar boven, en op de meeste plaatsen had men trap- 
pen gemaakt om het klimmen iets gemakkel^'ker te maken. Eens uit de 
vlakte vindt men aan weersz^'de onbebouwd land, oorspronkel^k bosch, 
waai'in eene menigte areng-palmen groe\jen. De grond was klei- en leem- 
achtig, doch wat verder op bedekt met eene laag zwart zand met steen- 
tjes vermengd , waaraan wij weer de nabijheid van den Sepoetan konden 
bespeuren; en hoe westelijker wjj kwamen , des te dikker werd die laag. 

Den keten klauterden w^, gedurende eenen afstand van omtrent drie palen, 
over; maar toen daalden w\j ook weer zeer spoedig, zoodat ik, de 
zwakke voorpooten van het paard niet erg vertrouwende, dikwyls afsteeg, 
zoo als ik het b^ het opklimmen uit medeleden met het arme dier gedaan 
had. Zeer verheugde het m^ , toen teekenen van bebouwing de nabijheid 
van Boengena aankondigden , in welke kleine , nieuw aangelegde negeri , 
die zoo wat 7 k 800 voeten boven de zee zal liggen , de vermoeide paarden 
wat rust kregen. Een weinig voorby die negeri begint het distrikt Ton- 
sawah; ffton^ beteekent in het Alfoersch io^mensch", en is in de zamenstel- 
ling van vele plaatsen te vinden ; » tonaanwaK^ beduidt sawah-mensch , en 
f tondano'* watermensch. 

Zoodra men de helling van den Mala afgaat ziet men veelvuldige kleine 
meertjes , wier aantal tusschen Boengena en Tombattoe, de hoofdplaats van 
Tonsawah, zelfs negen bedraagt. Zy zyn van verschillende grootte, som- 
migen van eene paal in middellijn; zooverre de boomen mij het toelieten, 
merkte ik, dat de oevers met gras begroeid waren, die voor het vee een 
overvloedig voedsel zouden geven ; ook zouden zij op verschillende plaatsen 
tot het aanleggen van sawah*s kunnen gebruikt worden, en enkelen hunner 
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z\$n daar reeds yoor benuttigd. De dun gezaaide bevolking heeft tot nog 
toe echter geene behoefte aan verdere uitbreiding van den r\}stbouw en ook 
geene handen genoeg daarvoor. 

Voorbij Boengena, vanwaar ook een weg naar Ratahan leidt, komt men 
weder in het bosch, doch weldra ziet men de sawah*s van Moende, die 
loopend water hebben. Deze negeri, drie palen van de vorige gelegen, is 
b\jna nog geheel heidensch en telt 65 dapoers, die in digt op elkander ge- 
schaarde huizen, waarvan elk meer dan één huisgezin bevat, aan ëëne 
enkele straat wonen. 

Het was zonsondergang toen w\j hier aankwamen en tot Tombatto, dat 
W. N. W. 12'/4 palen van Belang ligt, hadden w\j nog 3 palen te maken. 
Het berigt dat men ons gaf , dat de hoekom-besar van Tonsawah , die de 
koffij tuinen had nagezien, ons verder zou begeleiden, was ons niet onaan- 
genaam, daar hi[j natuurlijk beter bekend was met den weg dan dehoekom- 
kadoewa van Fonasakkan, die ons van Belang ai uitgeleide had gedaan. 

Zoodra hy was aangekomen vervolgden w\j onzen weg; de avond was 
intusschen geheel gevallen en de maan, die aan het opkomen, maar achter 
den keten van den Mala verscholen was, gaf nog geen lidit. Byna on- 
middellijk na ons vertrek van Moende kwamen w\j in het bosch, en om ons 
in de digte duisternis, die er heerschte, te geleiden, werden er flambouwen 
of obor*s aangestoken; het best werden w$ echter geholpen door eene nacht- 
lamp, die in eene handdoek gedragen werd, voor deze gelegenheid in lan- 
taarn gemetamorphoseerd. W\| genoten echter daardoor slechts een onzeker, 
flikkerend licht, dat meer verblindde dan verlichtte, en ik trachtte dus 
steeds mijn paard aan de tegenovergestelde z^de van het rav^n te houden, 
welks diepte ons eenigzins werd bekend gemaakt door het ruischen eener 
beek. Dat reizen in den donkeren nacht met een tiental personen had 
iets i^tastisch; de vlam der flambouwen gaf een zonderling licht in het 
bosch, waarin honderden van uilen hun fluitend, bekend geluid deden hoo- 
ren. De weg was goed en vr\| gemakkel^k. 

Een eind wegs in het bosch zijnde, vernamen w\| vrouwenstemmen en 
zagen ook weldra drie vrouwen te paard, door eenige mannelijke bedienden 
vergezeld. Het was de aristokratie van Tonsawah ; de vrouw van den 
hoekom-besar, eene niet moo\je of jonge, maar aardige en zeer spraak- 
zame vrouw , door haar verbluf te Menado aan den omgang met Europeanen 
meer gewend dan de meeste anderen, en nog twee dames, waarvan de 
eene, zoo als ik later zag, reeds vr\j oud was en geheel gr\)s haar had. 
Alle drie deze vrouwen waren stoutmoedige, knappe ruiters; nog b^ijp 
ik niet, hoe z\j zich op het paard konden houden, op een gewoon man- 
nen zadel gezeten, maar het regterbeen over den knop heengesmeten, zoo- 
dat zij de zelfde houding aannamen als de Europesche dames in de opzette- 
lijk daartoe gemaakte zadels. Desniettegenstaande waren de njonja hoekom- 
besar en de bejaarde vrouw , (de derde bleef ons achter) , altijd de voorsten, 
steeds hare paarden aanzettende en van de grootste steilten zonder vrees 
naar beneden rijdende. 
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In weerwil van bet Treemde van b^ licht door een boscb te r^den, 
was ik zeer blijde dat ik er uit was en weder sawah's zag. De maan 
was nu ook hooger aan de kim gerezen en verlichtte ons pad. Twee 
palen van Moende heeft men de negeri Koejagan , 50 dapoers bevattende, op 
eene hoogte gelegen , van waar men geweldig steil naar beneden gaat. Voor 
de twintigste maal, geloof ik, steeg ik van het paard, doch daarna ging 
het gemakkelijk, langzaam naar beneden tot aan de sawah*s, te mid» 
den van welke Tombattoe gelegen is. De loge ligt op eene steilte, een 
dertigtal voeten hoog, van boven efien gemaakt; trappen voerden er naar 
toe, langs welke wij te paard alt\)d op- en afstegen, een knnststnk dat 
onze Nederlandsche paarden niet zoo gemakkelijk zouden uitvoeren. 

Heerlijk verlichtte de volle maan het tre£Pende tooneel, dat men uit de 
loge aanschouwt. Bondom haar ligt de negeri , door sawah's ingesloten ; 
dan r^st het terrein en sluit zich ten zuiden aan den Mala, ten noorden 
aan den Sepoetan en den Menamporok, die trosch hunne kruinen boven de 
lagere bergen verheffen. De indruk werd veraangenaamd door het vro- 
lyke geluid van den koelintang, eene onvolkomene soort van gamelang, 
die zich lustig deed hooren. In de Christel^ke distrikten hoort men dit 
speeltuig weinig; dewijl het b^ de Heidensche feesten of fosso*s wordt ge- 
bruikt, hebben de zendelingen het den oorlog aangedaan en er de fluit voor 
ingevoerd. De Alfoer verliest er ook eigenlijk weinig aan; het geeft slechts 
drie toonen , naar ik meen , aan , en kan daardoor weinig verscheidenheid 
aanbieden. In de verte mogt ik het evenwel gaarne hooren. 

De heuvel, die de loge draagt, was in vroeger t\jden veel hooger en 
zijn kruin met bosch bedekt. De huizen der negeri leunden met den 
achterkant er tegen , terwijl zij van voren op palen van een voet of tien 
twaalf hoogte stonden. In die huizen woonden tot zeven-en-twintig huisge- 
zinnen bijeen; z^ overtroffen dus die der overige stammen in grootte, en als 
een natuurmk gevolg stonden hunne bewoners vooraan in de r^j der vul- 
len en smerigen; de stank, die er verspreid werd, moet onuitstaanbaar ge- 
weest z^n. Sedert heeft men den heuvel afgeplat, zoodat men er ruimte 
voor de loge en bijgebouwen verkreeg; met den overtoUigen grond is het 
terrein rondom opgehoogd, z^n er geregelde straten, te midden van welke 
de heuvel nu ligt, getrokken, en z\jn er nieuwe huizen gebouwd. Dat elk huis- 
gezin een huis zou bewonen , daartoe waren de Tombattoenezen nog niet te 
bewegen; het aantal zamenwoners verminderde echter van 27 op 4, en dat 
was reeds veel gewonnen. Dew\)l de negeri, zoo als de hoekom-besar mij 
mededeelde, 160 dapoers telt, zal het aantal huizen een veertigtal bedragen. 

In het geheele distrikt Tonsawah z^n, wanneer ik m\j niet vergis, slechts 
36 Christenen; de negeri zag er dan ook nog zeer heidensch uit; geene 
omheining, geene beplanting der erven, en de varkens, overal rond- en 
losloopende , vonden hier nog een Eldorado. Ik zag een van die dieren .... 
maar genoeg! ik zorgde geen varkensvleesch te eten. 

De hoekom-besar, die zijne opvoeding b\j den heer scnwABz genoten 
had, en z^jne vrouw behoorden tot de weinige Christenen. Er was eene 
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school opgerigt, die in het eerst vele tegenkanting had onderbonden, doch 
langzamerhand meer bezocht werd. Zij zal de kinderen ongevoelig tot het 
Christendom en de beschaving brengen. Dat deze nog niet zeer groot is, 
bl\jkt daaruit, dat de mannen bgna nog allen naakt loopen, met de enkele 
bedekking van de tjedakkoe. Tonsawah kan echter op den duur een der 
belangrijkste distrikten worden; in z\jne sawah's bezit het rykdommen. 
door geen der overigen in die mate genoten. 

Ik verlangde de Sepoetan te beklimmen, een werk dat men m\j als zeer 
moe^el^jk afschilderde en dat de meesten, die het ondernemen wilden, niet 
volbragt hadden ; halverwege waren zy teruggekeerd. Daar ik er evenwel op 
stond, verschafte men mij paarden en gidsen 7 en den volgenden morgen 
vroeg vertrok ik van de loge en sloeg den weg naar Langowang in. Eerst 
voert hij door 8awah*s, welker paden met klappers bepoot zgn; maar wel- 
dra stijgt men en men heeft veel te stijgen, daar de top van den Sepoetan 
5600 R\jnl. vt. hoog is. 

Niet verre van Tombattoe treft men Alfoersche graven aan ; hier begraaft 
men het l^k met den pot, daar deze elders boven den grond uitsteekt, en 
rigt er een gedenkteeken b\} op, een voet of drie hoog, van Chineschen 
vorm en wit en bruin geschilderd. Weldra waren w^ in het bosch, hier 
en daar afgebrand om er milo te zaayen, want bij den grooten rijkdom 
aan r^jst, z\jn evenwel de Tonsawahers grooie liefhebbers van dat voedsel. 

De weg is er het eerst vrij gemakkelyk , doch wordt spoedig steil en is 
daarbij ook steeds golvend. Daardoor wordt het nog moe\jel$ker om hier hout 
van daan te halen, en dat is de reden waarom men het maar zelden kapt. 
Daareene uitgraving van den weg ons toeliet de grondlagen te zien, vonden 
w\j onder de dikke, zwarte zandlaag van soms twee voeten, klei- en 
leemgrond. Dat zand scheen hier intusschen aan den plantengroei geen 
kwaad te doen, en de boomen wassen er welig. Onder de zware boomen 
vond men er eene ontelbare menigte anderen, die krom en verdraaid op- 
groeiden en geene andere waarde dan van brandhout hadden; welige areng- 
palmen waren in groote hoeveelheid aanwezig. 

Hoewel w\j aanzienlijk klommen, belette het digte woud ons iets van de 
bergen te zien , die w^ ondertusschen al vast naderden. Hunne meerdere 
nabijheid werd echter bespeurd door het verdwijnen der oudere boomen , 
die vervangen werden door jonger en ligter hout. Dit wan het gevolg van 
de laatste uitbarsting van den Sepoetan in 1832 , die in v^f dagen eene 
ontzaggelijke menigte zand en steenen heeft uitgebraakt. De toenmalige 
Oostewind bevr\jdde Tombattoe en de daarb\j gelegene plaatsen voor schade 
doch verbrandde de bosschen benedenwinds. In de rigting van Amoerang 
lag de asch hier en daar een vadem hoog; de daken der huizen en de 
plaats waren er mede bedekt, en z\j viel tot verre in zee neder. 

Op vijf palen van Tombattoe moest ik van den weg af, die zich tusschen 
de Sepoetan en den Menamporok doorwindt, tot 3000 voeten ryst, uit 
zwaar zand bestaat en zich, achter laatstgenoemden berg, met den w^ 
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van Langowaog naar Batahan vereenigt. Men treft er geen enkele ne* 
geri aan. 

Te gel^k moest ik ook van het paard af en den togt te voet voortzet- 
ten. Op deze plaats waren nog eenige jonge casuarina*s , verder hield alle 
bosch op. Voor mi^ zag ik nu in het Noorden den bergtop, dien ik 
wenschte te beklimmen, en die nog omstreeks 2500 voeten hooger lag, dan 
de plaats, waar ik m\j bevond; daar beoosten verhief de Menamporok zyn 
niet veel lagere ingestorte kruin en had alle kenteekenen van eenen voor- 
maligen vulkaan, dat dan vooral merkbaar was als de wolken er op 
rustten en zich als het ware in den vroegeren vnurmond nestelden ; met 
zi|jne geribde, met groen struikgewas bezette wanden, leverde hy een groot 
verschil op met den zuiver kegelvormigen , zwarten Sepoetan. 

De eerste proef was eene der zwaarsten ; ik moest de zandzee door ; 
met eiken stap zonk ik in het gulle zand neer. En was dat nu maar op 
efien grond geweest, maar helaas I ik moest daarbij stevig klimmen. 

Op m^nen stok leunende, ging ik echter moedig voorwaarts; voor m^ 
lag het doel. Weinig of geen plantengroei was hier te zien; enkele plaat- 
sen waren met alang-alang bedekt; de naastb\jz\jnde bergen waren of 
geheel kaal of droegen slechts struikgewas. 

Ik had m\j zeer luchtig in het eenvoudige Indische morgengewaad ge- 
kleed; op deze hoogte hinderde de warmte m\j niet, terwijl bovendien, tot 
ni\jn geluk, de lucht betrokken was. Soms, wanneer een wolk als een 
koude mistdamp voorbij ons heen trok, voelde ik die op m\jne vochtige 
kleederen, en dat gaf eene onaangename kille gewaarwording. 

Na een halfuur lang op deze wyze voortgesukkeld te z\}n, kwam ik, 
na nog eene laatste, wanhopige poging, op eenen beteren grond; hier lag 
op de asch half vergane lava en kon ik wat beter loopen. Enkele steenen 
begonnen zich te vertoonen, en ik merkte, dat ik een ander gedeelte 
van de berg-formatie betrad; het was wel steiler, maar het zand hin- 
derde mij niet meer, en dat was veel gewonnen. 

Ik zette mij op eenen grooten steen neder en zag naar beneden. Wel 
scheen de top van den Sepoetan m\j niets nader te z\jn, doch aan het af- 
gelegde eind bemerkte ik, dat ik reeds veel gestegen was. Het einde van 
het bosch lag reeds verre achter mij. Daarover heen zag ik de kenbare loge 
van Tonbattoe op den heuvel en vervolgens het terrein , dat naar den Mala- 
keten weer opliep. In het ZO. zag ik den hoek van Belang met de daarbij 
gelegen eilanden. Begts of westelyk onderschepten de bergen het ver gezigt. 

De wolken rustten op den Mala; door den zuiden-wind voortgedreven 
stortten z^ zich daarvan af, omhulden Tonbattoe, losten zich daar gedeelte- 
mk in regen op en werden met geweld naar het einde van het bosch ge- 
dreven. Als witte spoken kwamen z^ op ons af; doch de noorde-wind, 
die op de kruinen van den Sepoetan en Menamporok heerschte , dreef hen 
terug en belette hun voornemen om ons , arme bergbeklimmers , met een 
nat pak te verrassen. 

Hoezeer dit schouwspel mij ook boeide, ik moest toch voort. Langza^ 
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merhond werd de weg moe\jel\jker en steiler, en eindel^k stond ik voor den 
kegel, die bedekt was met asch, half vergane lava en, wat bet ergste was, 
met kogelronde steenen van verschillende grootte, doch doorgaans als eene vuist. 
Men verbeelde zich, welk eene marteling een dusdanige klim van 1500 
voeten is , daar waar men alle steunpunt mist , waar slechts de fiksch in 
den grond gestoken stok mij naar boven kon helpen. De helling moet bijna v\jf 
en veertig graden geweest zyn; dit maakte ik daaruit op, dat de ronde 
steenen b\j de minste aanraking in beweging werden gebragt, van de steilte 
a&olden en al sneller en sneller vaart aannamen; elk beletsel scheen slechts 
te dienen om hen de reis met grooter spoed te doen vervolgen; kwamen aj 
tegen eenen der groote, vierkante, door langdurige rust half begraven stee- 
nen aan , dien zy niet als de overigen konden medesiepen , fluks vlogen 
zij tien, twintig voeten hoog de lucht in en er over heen. Zelfs het 
zand was niet in staat hunne vaart te stuiten. Wolken stofs vlogen naast 
hen op, en zoo verre wy zien konden, oogden wij ze achterna. Wij 
moesten wel zorgen dat wij onderling in eene rigting klommen, zoo- 
danig dat de steenen, die w\j bij eiken tred uit hunnen staat van rust 
opwekten, de anderen niet konden treffen, hetgeen ons duur zou te staan 
gekomen zijn. 

Hadden w^ lager veelvuldige paden der aapU-oetang'B of wilde koe\jen gezien, 
hier niet meer. Die dieren houden zich in Tonsawah menigvuldig op; zij 
zijn niet veel hooger dan een jong kalf en hebben achteroverstaande horens. 
Aangeschoten zijnde z^n z\j gevaarlek. Hun vleesch heb ik te Tonbattoe 
gegeten; het beviel m\j wel door den gel\jktijdigen runder- en wildsmaak. 
Met de babiroessa of het hert is de sapie^oetang het voorname wild der 
Menahassa. De babiroessa is gevaarlijker, en moet, aangeschoten z^nde, 
niet minder dan het wilde zw\jn gevreesd worden. Met de apen, wanneer 
die in grooten getale vereenigd z)jn, z\jn dit de eenige dieren, voor welke 
men zich hier te wachten heeft. 

Ik ben^'dde m^ne Alfoersche begeleiders, den djoero-toeUa of schryver 
van het distrikt en drie anderen, die, als bergbewoners aan het klimmen 
gewoon, veel minder vermoeidheid toonden dan ik, die in het vlakke Neder- 
land te huis behoorde. Q&choon ik somwijlen zwaveldamp vernam en de 
lucht aanmerkelijk fijner was geworden, voelde ik daarvan geen letsel; 
maar ik werd zeer door den dorst geplaagd en water was nergens te vinden. 
Met het hoofd voorover loopende zag ik eenklaps een oude kennis, een 
boschbes-struikje. Hoe! dacht ik, was ik plotseling van de naakte wanden 
van den Sepoetan in de Greldersche bosschen verplaatst? Ik zocht, maar 
vond niets dan onri^jpe vruchten; het aantal struikjes vermeerderde echter 
en ik hoopte, dat hooger eene andere temperatuur ook een verschillenden t^d 
van r^pwording zou te weeg brengen. In die hoop werd ik niet teleni^e- 
steld, en daardoor was het mij mogelijk mijnen dorst te stillen en den top 
te bereiken , iets dat ik anders zou hebben moeten opgeven. 

Een andere kennis had ik mede ontmoet, namel^k het kranenmos, in 
onze Greldersche heiden menigvuldig aanwezig, waar men het voor een 
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teeken van slechten grond houdt. Ik had niet gedacht op dezen berg deze 
herinneringen dier nu zoo verwijderde gewesten te znllen vinden. 

Moed gevat! De kruin zelf komt digter bij. De nader wel niet zoo snel 
als ik verwacht had, maar toch ik nader, al verwydert zich telkens weder 
het punt dat ik voor de eindpaal mijner reis had aangezien. ïk zie de 
baak, door den, sedex't overleden, hydrogaphischen ingenieur s.h. de lange 
bQ zijne opmetingen hier geplaatst. Daar doet zich een nieuw versch^nsel 
op , onverwacht , maar niet ongewenscht ; de rolsteenen verdwijnen en ik 
sta op vasten bodem. Nu is het gemakkelijk, en nog slechts weinige 
schreden en ik laat my ademloos op den top van den Sepoetan nederzak- 
ken, t^n den krater-muur geleund en m\jn blik in den geheimzinnigen 
a%rond gerigt. Het was twaalf uren; drie achtereenvolgende uren had 
myn vermoe\jende Uim geduurd. 

Maar voldeed de togt aan de moeite? Ja! De had reeds vroeger eenen 
vulkaan, de Gredeh, beklommen, doch die verschilde zoo zeer met den Se- 
poetan, dat ik biyde was ook dezen te leeren kennen. Geheel een vreem- 
deling in de geologie kon ik hem niet met het oog van eenen kenner be- 
schouwen , maar toch kon ik er uit leeren ; toch wekte dit schouwspel 
weer m^ne bewondering voor de werken van den Schepper op. 

De krater ligt op den top van den berg; eenige onregelmatigheden uit- 
gezonderd, is z^ drkelrond, van eene middell\jn naar m^ne gissing van 
omtrent een halve paal. Z\j daalt kegelvormig, maar meer onregelmatig, 
dikw\jls met scherpe ribben, naar beneden, en vertoont daar rotswanden, 
deels zwart, deels verkalkt door het vuur, deels geel door den zwavel. 
Tot op eene zeer aanmerkelijke diepte, ziyn die wanden bedekt met strui- 
ken, onder anderen met boschbessen. Uit eene menigte spleten st^gt de 
zwaveldamp op, hier ligter, daar dikker, hier zachtkens, daar met geweld. 
De uitspringende rotsstukken en de planten, die deze b\j voorkeur bedek- 
ten, beletten tot in de donkere diepte te zien. 

De kraterrand loopt golvend; ten noorden, de tegenovergestelde kant 
van dien waar ik m^ bevond, was hi^ het hoogste, zoodat ik niet over den 
berg heen kon zien; ten oosten ligt een vervaarlijk rotsbrok, gedeelteiyk 
over den rand heen, dat zoo groot is, dat het van uit de loge te Tonbat- 
toe reeds m^jne opmerkzaamheid tot zich getrokken had. De half vergane 
lava maakt, dat men voorzigtig moet z^n met het naderen van den rand, 
daar l^j af kon brokkelen en den onvoorzigtigen onderzoeker met zich in 
de diepte voeren. WestelQk ziet men de opeengehoopte asch, nog eenen vr^j 
hoogen warmtegraad bevattende, zoodat het niet raadzaam is haar te betre- 
den; haar grondslag is onderm^nd en zwaveldamp st^gt uit de spleten op. 
Haar naderende zakte m^n eene voet er in. Ik trok mi^ dadelijk terug en 
onderzocht de plek met den stok. Die proef was mij genoeg, en ik had 
weinig lust, dat de Sepoetan om m\j eene even treurige vermaardheid zou 
kragen, als het meer van Lino om den graaf db vidua. Ook waarschuw- 
den m\j m\jne begeleiders van niet verder te gaan. 

Alles wat ik zag overtuigde m\j, dat de Sepoetan zijn laatste woord nog 
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niet uitgesproken heeft, dat de Tulkaan nog vol leven is, en dat, waren 
er sedert de laatste uitbarsting 22 jaren verloopen, deze z\jne laatste niet 
blijven zal. De zwaveldamp toonde genoegzaam aan, dat het onderaardsche 
vuur nog steeds aan het smeulen is. 

£\j het naar beneden gaan, dat onwillekeurig snel genoeg ging, was ik 
m^ne begeleiders, die op hunne bloote voeten gingen , steeds ver vooruit. De 
wolken, die al meeren meer genaderd waren, hadden ons het gezigt der baai 
van Amoerang benomen; grillig vertoonden z^ zich terw\jl z\j daalden; nu 
eens geleken z\j een digt gordijn, dat onzen voortgang zou belemmeren; dan 
weder werd dat gordijn als weggeschoven en konden w\j in de diepte blikken; 
dan weder naderden zij ons met snelheid , schenen ons te zullen afsluiten 
en bij ons gekomen losten zij zich in mist op. Het was iets vermoeijends , 
onaangenaams, fantastisch, nog geheel verschillende van onze gewone mist. 

Nimmer smaakte m\| iets beter dan het water uit de klappers, die de 
goede njonja hoekom-besar, vooruitziende dat w\j eenen geweldigen dorst 
zouden lijden, had medegegeven en die w\j vonden op de plaats, waar wij 
onze paarden hadden achtergelaten. Nu bestegen w\j onze rossen weder 
en reden naar Tonbattoe terug. Weldra goten de wolken stroomen wa- 
ters op ons uit en maakten m\jn ligt gewaad spoedig door nat. Op een 
vTij goed paard gezeten, spaarde ik dit niet en liet het loopen wat het 
kon , maar toch werd ik spoedig ingehaald door de Alfoeren , die er op 
gepast hadden. Slechts met den tjedakkoe bekleed , doch om zich eenig- 
zins tegen den plasrcgen te beschutten palmtakken boven hunne hoofden 
houdende, liepen z\| in vollen ren mïj voorb\j, de hoogte af en even snel 
eene andere weder op, daarin gelijk aan de paarden, die, wanneer zij eene 
hoogte voor zich zien, eene snelle vaart nemen, om daardoor geholpen een 
eind Wegs op te kunnen stijgen. Eerst toen ik een meer vlakken en effenen 
grond had bereikt, waar ik het paard bij voortduring kon doen galopperen, 
haalde ik hen in en snelde hen voorb\|. Het was vier uren nadenmiddag 
toen ik aan de loge afstapte, en waarlijk ik had niet noodig in slaap ge- 
wiegd te worden. 

• 

Den volgenden morgen ten 6Vs uren vertrokken w\j naar het 18 palen 
in eene W. N. W. rigting verwijderde Amoerang , na over ons verblijf te 
Tonbattoe alle mogelijke reden van tevredenheid gehad te hebben. De hoe- 
kom-kadoewa van Tonsawah deed ons uitgeleide; hij was iemand met een 
reeds grijzend hoofd, een Heiden en onbekend met de Maleische taaL 
Geef ik de negerien, die w^ doortrokken, verkeerde namen, dan is het 
daaraan te wijten dat w^ elkander niet verstonden. 

Langs sawah*s aietn de eene, heuvels aan de andere zyde, reden w^', 
over eenen golvenden grond, achtervolgens door de negerien Lobo met 130 
en Kali met 40 dapoers, beiden niet verre, hoevele palen is m\j ontscho- 
ten , maar waarsch^nlQk twee of drie van Tonbattoe gelegen; in beiden 
kwamen de hoekom-toewa met eenige mindere hoekom*s deftig in het zwart 
gekleed, ons hunne opwachting maken. Deze beide geheel Heidensche 
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negerlen zagen er nog regt ouderwetscb uit, maar schenen zeer rijk aan 
kinderen te zijn , die ons uit de door vier gezinnen bewoonde huizen nieuws- 
gierig aanstaarden. Tusschen Kali en Amoerang treft men geene negeri 
meer aan. 

Een eind verder kwamen wij in het bosch, waar talryke gevelde en 
reeds bewerkte boomen ons leerden, dat de bevolking nieuwe huizen wilde 
bouwen; zy was ook aan eene brug bezig, die gelegd werd over eene beek, 
welke men te voren doorwaden moest. By die bijna voltooide brug had men 
eene bamboezen pantjoeran of goot aangebragt, waaruit warm water, van 
eene daaromstreeks aanwezige bron afkomstig, stroomde. De hoekom be- 
sar van Tonsawah had my den vorigen dag verhaald, dat, dewyl de be- 
staande weg moeijelijk en steil was, er een nieuwe aangelegd was geworden, 
doch dat, en hij zeide dit met zekeren trots, die nog slechts in zyn di- 
strikt tot gereedheid was gekomen. 

Aan de grenzen van Tonsawah , op tien palen afstands van Tonbattoe , 
aan eene hoogte b\j een meertje, een allerliefst plekje gronds, waar men in 
Nederland het heerlijkste buiten aan zou kannen leggen, stond eene seboea 
waar wy van paarden verwisselden. Toen kwamen wy in een bosch, 
dat prijkte met eenen ongemeenen rykdom van alle soorten van palmen. 
Hoe menigvuldig ook, de areng had niet meer de overhand, hy moest de 
vlag strijken voor den woko met zyn groot, rond, gestraald blad. De reus- 
achtige varens maakten het my dikwyls tot een raadsel , of ik niet eenen 
palmboom voor my had. Ontelbare lianen, waaronder de rottan, hingen 
naar beneden. Zware, kostbare boomen verhieven hunne kruinen boven de 
palmen en werden slechts door de wilde pinang in hoogte overtroffen. 

Verlustigden wy ons in het heerlijke gezigt, dat de welige groeikracht 
der natuur ons aanbood, op den weg viel niet te roemen. De hoekom be- 
sar van Tonsawah had hem ons niet te moeijelijk afgeschilderd ; de oude 
was afgegraven, afgesneden, zoo goed als niet meer in wezen, en de nieuwe 
was nog niet klaar. Op de meeste plaatsen liep slechts een smal voetpad 
door het zwarte zand , dat hier wederom zeer dik was uitgestort ; de hoogte 
van den berg verhief zich aan de eene, het ravyn gaapte aan de andere 
zyde, in hetwelk ik meer dan eens vreesde met paard en al neer te zullen 
tuimelen. Hoe verder wy kwamen, hoe erger het werd en voorzigtig- 
heid was hier vooral aanbevolen. Daar hoorden w\j bijlslagen en men- 
schenstemmen , en ontmoetten weldra een honderdtal Alfoeren, die bezig 
waren met den weg te maken. Nu rekenden wij de zaak gewonnen te 
hebben, maar het ergste kwam nog aan; korteling gevelde boomen lagen 
over het pad heen en versperden het geheel en al. Wij moesten afstygen en 
onder of over de stammen heen kruipen, terwyl de Alfoeren zich van de 
paarden meester maakten en die, onder door het ravyn hen, weer tot ons 
bragten. Dat onze togt niet snel ging is wel te begrypen, en ook dat 
wij blyde waren, op vier palen afstands van Amoerang, eenen gebaanden 
weg te vinden op welken wij behoorlyk konden voortkomen. 

Sedert wij het palmbosch, om dat nu zoo ^ns te noemen, achter ons 
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badden, waren w\| steeds bet stroomgebied van den Ranowanko gevolgd. 
Is de nieuwe weg klaar dan zal b^, daar bij met oordeel aangelegd werd, 
zeer gemakkelijk z^'n, en men zicb met een rijtuig van Tonbattoe naar 
Amoerang begeven kunnen. H^ loopt, bebalve door bet distrikt Tonsawab, 
door gronden toebeboorende aan Kawankowang, Sonder, Tombassian en 
Bomobon, bet eerste voorbeeld van die zonderlinge verdeeling die ik later 
meer zou aantreffen. Eene ruiling van gronden, die voor bet oogenblik, 
als voor een groot gedeelte onbebouwd, tocb maar eene denkbeeldige waarde 
bebben, terw\jl men dooxw verplaatsing van negerien ook voor ben zon 
kunnen zorgen, die reeds bebouwden grond moesten verleenen, zou én voor 
de bevolking én voor bet bestuur nuttig zi^n, daar bet toezigt nu dikwijls 
moe\|el\jk wordt. Zoo heeft Sonder negerien, die op 53 palen van de 
hoofdplaats, dlgt aan de grenzen van Bolang Mogondo, gelegen z\jn. Doch 
de naijver der distrikten op bun grondgebied zou zulk eene zaak boogst 
bezwaarlijk maken, gezwegen nog van de moeijelijkbeid , om in dit, groo- 
tendeels nog niet ontgonnen, land de grenzen naauwkeurig te bepalen. 

Voor de inlanders is bet maken van wegen in deze onbewoonde streken, 
ofschoon op den duur ook voor hen zelven nuttig , een boogst bezwaarlijk 
werk. Ver, niet alleen van hunne eigene negeri, maar ook van alle be- 
woonde plaatsen , is bet bosch , zoowel gedurende den dag als des nachts 
hunne verpl^'fplaats. Hunne spijzen dienen z\j zelven gereed te maken. 

Weder op den gebaanden weg gekomen, konden w\j de aardlagen aan- 
schouwen , die door het a^raven der heuvels zigtbaar waren. Onder de 
dikke laag zwart zand , die de boven oppervlakte uitmaakte , vond men klei 
en leem en ook op verschillende plaatsen tufsteen. 

Naar mate wy Amoerang naderden, konden wy weder bebouwing op- 
merken. Op de helling der heuvels en langs den weg, vooral toen wij er 
digter b\j kwamen, zagen w\} tuinen, waarin hoofdzakelijk kakao geteeld 
werd. Het was twaalf uren toen w\j het plaatsje, dat er Hef uitziet en 
een klein Menado is, binnenreden en, na eerst de ledige loge opgezocht te 
hebben, gastvr^ werden opgenomen bij den hoekom-kadoewa van Tom- 
bassian JOOST TOUBAJOKO. 

Amoerang ligt aan het strand, volgens de kaart in de Zendelingsreize vcai 
VAK BHUX op 10 11* N. B. en 124o 36* 30" O. L., op 37 palen afstands 
van Menado , aan eene baai. Het wordt ten Noorden door de Ranowanko , 
die zich hier in zee stort, van het distrikt Tombassian, ten Zuiden door 
de Banowiapo van het distrikt Bomohon gescheiden. De Banowanko is 
zeer ondiep, de Banowiapo zal op bet oog af een 150 voeten breed 
wezen, la snel vlietend en vr\j diep; doch een bank voor de monding 
belet, dat vaartuigen van meer dan zes voeten diepgang er binnen komen. 
Dit zou meer te bejammeren z^jn wanneer de rivier eene veilige lig- 
plaats aanbood, maar dit is het geval niet, want de steile helling, die 
haar ook voor de binnenlandscbe scheepvaart onnut maakt, veroorzaakt bg 
harden regen zulke watervloeden, dat zij onhoudbaar wordt, ook door de 
boomen, die z\j in bare vaart medesleept. Herbaalde malen beeft men hier 
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een e brug gelegd, doch telkens werd die weggeslagen, onder anderen nog 
eene in het jaar voor m\jn bezoek, en men schijnt er thans yan afgezien te 
hebben om eene nieuwe te maken. 

De afstand van de Ranowanko tot de Ranowiapo zal omtrent een kwar* 
tier nor gaans bedragen; is Amoerang dus yr\j lang, het is daarentegen 
ook vrij smal; de zandige vlakte, waar het op gelegen is, sluit zich spoe- 
dig aan de heuvels, die het van achter bestrijken, zoodat men er even- 
wijdig aan het strand slechts drie straten heeft. 

Aan de baai heeft men de ruïne van eene steenen borstwering, waar 
drie oude stukken op geplaatst zijn. Niet verre van daar heeft men de 
loge, met den rug naar de baai gebouwd, en een plein voor zich, dat zich 
tot aan de heuvelen uitstrekt; verder de kerk, de kofüj- en rijstpakhuizen 
enhetpassar-gebouw, waarin ook nog nooit een stuk verkocht is en dat dus, 
om de school t» vergrooten en te herstellen, voor de helft afgebroken was. 
Lief gelegen , onder het groen verscholen , door levende heggen omringd , 
toonen de huizen der burgers echter wel aan , dat hier geen r^kdom heerscht 
en gaf men de schuld daarvan aan hunne luiheid. Z\j moeten op lageren 
trap staan dan die van Menado, bebouwen vooral hunne tuinen en z^'n 
zeer groote liefhebbers van visschen. De hoekom-besar en hoekom-ka- 
doea van Tombassian woonden er ook, zoomede acht Ghinesche huisge- 
zinnen, handelaars en handswerkslieden , die echter nog niet veel geld ver- 
diend hebben. Credurende m^n verblijf gaf de gepensioneerde opzigter z^nen 
post aan den benoemden opvolger over, doch hield nog in zoo verre de eer 
van zyne betrekking op, dat hij ons gedurende de twee dagen, diewy hier 
verbleven, steeds aan z^ne tafel noodigde. 

Terwiyi Menado en Kema vrijhavens z^n, mogen, zonder speciale ver- 
gunning van den resident, de overige plaatsen in de Menahassa niet door 
Enropeesch getuigde schepen worden aangedaan. Doch die vergunning wordt 
om de wille van de ryètj die het Gouvernement tot betaling der hassil 
ontvangt, voor Amoerang en Belang doorgaans verleend, zoo als er nu hier 
een Temataansche schoener lag om r\jst te laden. De baai van Amoe- 
rang is oogensch^nlijk , ten minste als het er niet te diep is , beter , meer 
gesloten en veiliger dan die van Menado. 

Den volgenden morgen wandelde ik in de vroegte over de brug die de 
eene oever van de Ranowanko met de andere verbindt. Ik ging den weg 
op, die kort langs de zee noordwaarts zich uitstrekt, en aan welke tuinen 
gelegen zijn, waarin pisang, klappers en kakao groe\jen. Hier woont de 
zendeling yan de velds van capelle, met wien ik kennis maakte, toen 
hij van het 12 palen verwijderde Koemelomboeaai , onze uiterste zendelings- 
post, door den hr. ülfebs bediend, des avonds teruggekeerd was. 

Nog geen paal van Amoerang heeft men de hoofdnegeri Tombassian, 
100 dapoers bevattende, met vr\| bouwvallige huizen, reeds van ouds door 
slechts een gezin bewoond, doch met goed omheinde en bebouwde erven. 
Bij de eerste paal stort het riviertje of de beek Ranomea — de beteekenis 
van het woord Bano is den lezer nu bekend — zich in zee ; daarbij ligt 
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eene kleine kampong tot de zoo even genoemde neger! behoorende en ge* 
deeltelijk Christen. 

Ten 8'/s ure te Amoerang temg gekomen , stapte ik met joost tohba* 
joxa in eene praauw en stak de baai over naar de negeri Kawangkowang 
di banwa of Beneden-Ka wangkowang , waarvan de naam reeds doet zien 
dat zij, zonderling genoeg, tot het distrikt £[a wangkowang behoort, dat niet 
verre van het meer van Tondano gelegen is , maar hier meer gronds heefl 
liggen, onder anderen eene plek binnen Amoerang zelf. De negeri Ka- 
wangkowang di baawa, die onmiddelijk aan de hoofdnegeri Bomohon 
grenst, waarmede zij een geheel sch\jnt oit te maken, telt 50 dapoers. Voor 
haar vindt men de beste ankerplaats in de baai van Amoerang, welligt 
in de geheele Menahassa. Het eiland, dat hij den noordelijken uithoek 
der baai ligt , is , op den a&tand van een paar m\|len , beschut voor 
den golfslag. Voor de weste- winden , de zoogenaamde /^ barat's ," ligt 
men hier veüig, en men heeft zelfs meer te l\jden van den noordenwind, 
daar de baai eene zeer groote uitgestrektheid beslaat. Het benoorden de 
baai gelegene land vormt een schiereiland van vr\| groote uitgestrektheid, 
tot Tombariri behoorende en in het noorden palende aan de baai van Menado. 

Ik was naar Kawangkowang di bauwa gegaan, om er de Grouvemements 
l^nbaan te zien, die echter gesloten was b\j tijdelijk gebrek aan grondstof, 
de goemoetoe, welke r\}kel\jk door den areng-palm gegeven wordt en uit de 
harige zelfstandigheid, van den stam uitwassende, bestaat. Zij wordt aan het 
Grouvernement geleverd, de 100 strengen, ongeveer 80Amst. ponden, voor 
ƒ1.50 koper. Vroeger werd de goemoetoe, daar zy nat kan weggeschoten 
worden, veel tot zware touwen gebruikt, die echter, sedert de ankerkettingen 
algemeen in zwang z^n gekomen , weinig meer gevraagd worden ; en voor 
kabeltouwen, waarvoor z\j ook zeer goed was, wordt zij meer en meer door 
de zoogenaamde Manilla-hennep vervangen. Daarom is de l\jnbaan te Kema 
dan ook reeds opgeheven , en aan die te Kawangkowang di bauwa wordt 
minder gewerkt, dat wel jammer is, want het opgaren der goemoetoe was 
een zeer ligt werk, dat gaarne gedaan werd en nog al geld onder de be- 
volking bragt. 

De negeri zag er zeer netjes uit en stak gunstig af by Bomohon. Over 
het algemeen beviel m^ alles, wat ik van het distrikt Kawangkowang zag, 
b^zonder goed; alles had er een welvarend voorkomen, dat den onlangs over- 
leden majoor, die door zijnen zoon was opgevolgd, tot groote eer verstrekte. 

De negeri Bomohon, 200 dapoers bevattende, nog grootendeels heidensch, 
had huizen, die op zich zelven er niet kwaad uitzagen; maar het was er 
slordig en van bebouwing en omheining was nog geen spoor te vinden. In 
de school vond ik reeds vr\j groote meisjes , en over het algemeen schenen 
de leerlingen vry goed op te komen in die plaatsen , over welke de zendeling 
VAN CAPELLB, die veel werk van de scholen maakt, wat te zeggen had. De 
katoen groeide aan het strand nog al wel, en ik had met den hoekom-be- 
sar en hoekom-kadoea , die een zeer Ëuropeesch voorkomen hadden, 
daarover een vrjj langdurig gesprek, waarin ik hun trachtte te beduiden, 
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dat het m^ voorkwam, dat bier die plant met voordeel geteeld kon worden 
en hoe z^j bewerkt w«rd. 

Het distrikt Romobon , waar nog weinig Christenen zijn , ligt grootendeels 
bezuiden de baai van Amoerang, doch is vermengd met grond van Kawang- 
kowang, Sonder en misschien nog andere distrikten. Daarentegen heeft het 
niet verre van Elawangkowang en Tompasso grond liggen. 

Ik bragt des avonds den zendeling van oapellb een bezoek. Wat ik 
van z^nen arbeid gezien en gehoord had, overtuigde mi[j, dat hy vol vuur 
en ijver was en niet altyd ongelukkig en zijne pogingen, hoewel zyn 
werkkring, waartoe, als ik reeds zeide. Belang en Tonsawah ook behoorden , 
veel te uitgebreid was. Zijn voorganger, de te vroeg gestorven hsiuiaxn, 
wiens weduwe hier nog woonde, had bij zijne aankomst het Christendom 
te Amoerang en omstreken geheel vervallen gevonden eneenen grond gelegd, 
waarop hij kon voortbouwen. Behalve van den hoekom-besar van Tom- 
bassian, had hij weinig medewerking van de inlandsche hoofden ondervon- 
den, en h\j klaagde vooral zeer over den majoor van Sonder, van wienhet 
maar al te waar is, dat hij z^nen invloed aanwendde, om, waar h^j kon, de 
zendelingen tegen te streven, en zulks, gelijk meer anderen, uit vrees dat 
hanne magt ten zijnen koste zou vermeerderen. Daarom wordt de school ook 
onder de hand tegen gewerkt, mede dewyl de hoofden by ondervinding we- 
ten, dat de schrijfkunst door de inlanders ook wordt gebruikt om hunne 
grieven op het papier te stellen. Over de opzieners had de zendeling even- 
eens niet te roemen gehad, en hij verblijdde zich zeer, dat er een resident 
gekomen was, die hem en z^nen arbeid gunstig scheen te zijn. 

Ik vertrok den volgenden morgen van Amoerang, met het voornemen 
om naar het, 23 palen verwijderde, Kawangkowang te gaan, daar bij den 
majoor, die ons den vorigen dag genoodigd had, het middagmaal te ge- 
bruiken en den nacht te Sonder door te brengen, dat nog 4V| palen ver- 
der gelegen is. Joost TOMBAJOxa deed ons uitgeleide; hij was een jon- 
geling van 18 jaren, zoon van den voormaligen majoor van Tombassian, 
en twee jaren geleden zijnen oom, den tegenwoordigen hoekom-besar, als 
hoekom-kadoewa opgevolgd. Joost had onderw^'s genoten op de Neder- 
landsche school te Menado, had daar onze taal leeren spreken, en kon haar 
toen lezen en schr^'ven; doch te Amoerang niemand behalve den zendeling 
vindende, met wien h^ ze kon onderhouden, had l^j er veel van vergeten 
en het kostte ons moeite om hem er toe te brengen dat h^' ze met ons 
taliter qualiter sprak. 

Wy sloegen den weg naar het noorden in, dien ik tot aan de Ranomaa 
reeds bewandeld had; daar voorb^ vindt men de koffijtuinen van Tombas- 
sian. Zelden treft men die zoo digt b\j de zee aan, dew\jl men ze liever 
op de bergen aanlegt; maar hoewel elke boom door elkander slechts Vi Amst. 
p. oplevert, zou, volgens den hoekom-besar, het zwarte zand van den Se- 
poetan op de hoogte er geheel ongeschikt voor z\jn. 

De weg liep steeds digt aan het strand; de heuvels waren nu eens na- 
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der bij , dan weder verwijderden zij zich , maar bleven tocb steeds op kor- 
ten afstand. Kort voorbg Ranomea ligt Tambassian di bauwa met 80 dapoers; 
op YÏer palen van Amoerang ligt Lopana met 23, op vijf palen het tot Sonder 
behoorende Tompaan met 57 dapoers, alle welke negeriën voor het grootste 
gedeelte nog Heidensch zijn en er redelijk uitzien. Te Tompaan bezocht ik 
de school, maar hier, zoowel als in de andere plaatsen die ik dezen dag 
bereikte, waren weinig kinderen. De schoolmeester schreef dit toe aan de 
heerschende ziekten, koorts en mazelen, door welke laatste niet gevaarlijke 
kwaal in de geheele Menahassa vele kinderen, en te Menado ten minste 
ook volwassen personen, waren aangetast. De koortsen heerschten voorna- 
melyk in Toneea. 

Vrij algemeen was hier op de scholen , zoowel bij de jongens als by de 
meisjes, de dwarsfluit ingevoerd, op welke zQ nog al aardig bliezen en 
waarmede onder anderen de gezangen, die ik hoorde aanheffen, verge- 
zeld werden. 

De hoekom-toewa van Tompaan was het eerste inlandsche hoofd, waar- 
over w^ ons te beklagen hadden, daar hij ons voor de paarden meer geld 
vroeg dan h\j nemen mogt. Over het algemeen was Sonder het distrikt, 
dat mij het minste van allen beviel, en reeds eene oppervlakkige beschouwing 
bevestigde mij in de overtuiging, dat de majoor niet ten onregte in den 
kwaden reuk stond, waarin de zendelingen hem gebragt hadden. 

Van Tompaan, dat daar gelegen is waar de baai van Amoerang zich 
westelijk uitstrekt, loopt een weg bijna noord naar het 15 palen verwQ- 
derde Tanawangko, en een in oostelijke rigting naar Kawangkowang. Of- 
schoon het land wel bevolkt is , ontmoet men geene enkele hoofdnegeri ; 
dit was onaangenaam omdat w^ slechts zelden van paarden konden verwisse- 
len, daar de meesten overleden waren en de negeriën er nog geen nieuwe 
hadden kunnen aanschaffen. Om die dieren het gemakkelijker te maken, 
ruilden w^ nu en dan met de zoo veel ligtere inlanders om. 

Elf palen verder, tot aan Bomohon di atas , ber\jdt men eenen golvenden, 
maar doorgaans , hoewel r^ zenden , toch vrQ gemakkelijken weg , die met 
weinig moeite voor rijtuigen bruikbaar zou kunnen gemaakt worden. Bosch 
is er niet; de gronden z^n bebouwd of liggen braak; aan firaaye gezigten 
in de valleden en rav^nen ontbreekt het niet. Dikke regenwolken omhul- 
den de toppen der bergen, doch gelukkig voor ons wachtten zij met zich 
in regen uit te storten, tot dat w\j het grootste gedeelte van onzen weg 
hadden afgelegd. 

Zoodra w^ Tompaan verlaten hadden, stegen wij langs eenen met zwart 
zand bedekten weg; drie palen verder verdween echter deze herinnering 
van den Sepoetan en zagen wy weder dien rooden leemgrond, hier zoo 
menigvuldig aanwezig. 

Op vier palen van Tompaan ligt het nog b^na geheel heidensche, tot 
Kawangkowang behoorende Pinamarongang, 69 dapoers bevattende, met eene 
vrg wel bezochte school. De grond was hier zeer steenachtig; slechts wei- 
nig huizen waren omheind^ iets, waartoe de Heidenen moeijeiyk te bew^n 
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Zijn. Vier palen verder ligt de groote negeri Woewoek, met 90 dapoers,^ 
in een dal of liever ravijn ; en kort daar b^ , doch aan den weg en dus hooger, 
ligt Koejandang met 80 dapoers. Z^ behooren tot E^awangkowang , hebben een 
gezamenlijke kerk en school en z\)n gedeeltelijk tot het christendom over- 
gegaan, hoewel men dit niet aan het uiterlijke voorkomen zou zeggen. Na 
die van Tondano beviel deze school mij het beste; z\j kenmerkte zich door 
orde en zindelijkheid der kinderen, iets van veel belang b^ den vuilen 
aard der Alfoeren. De heer van capellb had mg den vorigen dag reeds 
medegedeeld, dat van de beide hoekom-toewa's die van Koejandang onwil- 
lig was de bevolking aan te sporen om de kinderen naar school te zenden , 
terw^l die van Woewoek er z\jn best toe deed, waardoor de opkomst ook 
zeer ongeluk was; de meester deelde m^ hetzelfde mede, maar ook dat 
vele kinderen ziek lagen. 

Woewoek zou een punt z\jn, waar ik eenen zendeling zou wenschen ge- 
vestigd te zien; het is als het ware het middelpunt eener vr^j wel bevolkte 
streek, en de zendeling van Amoerang heeft een zoo uitgestrekt gebied onder 
zich, dat men hem noodzakel^k minder te doen moest geven. Maar wat praat 
ik van vermeerdering der zendeling-posten , terwijl men de bestaande intrekt! 

Voorbij Woewoek krijgt men zwaren kleigrond; drie palen verder, nadat 
men nu eens door land van Romohon, dan van Tombassian, dan weder 
van Eawangkowang gekomen is, heeft men de naast elkander liggende 
negerien Lantrip, met 50 dapoers, tot laatstgemeld distrikt behoorende, 
en Bomohon di atas met 90 dapoers, die eene gemeenschappel^ke kerk en 
school hebben, doch nog weinig Christenen tellen. Lantrip zag er beter 
uit dan de andere negeri. 

Tot nog toe waren wij steeds eenen gemakkel\jken weg gevolgd, doch 
thans veranderde dit en wij daalden plotseling verscheiden honderden voe- 
ten af, langs eenen steilen en moeijelijken weg; daarna verbeterde het wel 
eens, maar toch werd het tot in de buurt van Kawangkowang zelven niet 
te best. 

Nog niet verre van Romohon di atas kwamen w^ een draagstoel tegen, 
waarmede twaalf Alfoeren de steilte opklauterden en waarin eene Tema- 
taansche schoone gezeten was, die naar Amoerang ging. Haar zwager had 
ons den vorigen dag gemeld, dat wi^ haar zouden ontmoeten en toen, 
(*t geen m\j zeer karakteristiek voor z^ne kiesche gevoelens voorkwam), de 
geheele geschiedenis haxer schaUng verteld, hoe vele kinderen zij bezat, hoe 
veel z^ van haren voormaligen minnaar gekregen had, enz. 

Op drie palen van Bomohon di atas sdet men een weg die naar Lango- 
wang leidt; aan de overzijde van een ravgn ligt Tombassian di atas. Eene 
laag zwart zand deed ons toen weder aan den Sepoetan denken , en was 
ons niet onaangenaam, daar de regen ons eindelijk bereikt had en de klei 
mooi glibberig maakte. Niettegenstaande het natte pak dat w\j opliepen; 
zag ik met belangstelling naar de schoone landstreek, de wel aangelegde 
koffijtttinen, die fraaye natuur, die ons weder leerde, dat w^ op niet vele 
palen van het meer van Tondano verwyderd waren. Maar het was mij toch 
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een onaangename gedachte dat ik dit heerlijke land wel nooit weer zou zien.' 

Het was half drie toen wij van onzen langdorigen en vermoeijenden riö^ 
te Kawangkowang aankwamen. De majoor, die van Romohon di atas af 
voor paarden gezorgd had, waar h\j nog al moeite voor had moeten doen, 
want de ziekte had er in zijn distrikt 2000 weggerukt, ontving ons hnpsch. 
Hy was in uiterlijk en kleeding geheel Europeaan en had eene levendigheid 
in spreken en handelen, die men b\j eenen Alfoer zelden zal aantreffen. Z\jn 
distrikt is, na Tonoea en Sonder, het meest bevolkte en telde 1485 dapoers 
of 9000 inwoners , dat m\j verwonderde , dew^l ik anders had opgemerkt 
dat men meestal elk huisgezin door elkander op v^'f personen schatte. Ten 
opzigte van het aantal opgegeven dapoers in de verschillende distrikten en 
negerien moet bedacht worden, dat het meestal slechts die z\jn, welke de 
hassilgelden betalen, en dat daarvan vr^'gestelden , de hoofden enz. er niet 
toe gerekend worden; en dit verschil kan nog wel eens van belang zyn, 
daar b. v. Tambariri van de 1020 dapoers, die het distrikt bevatte, er 
maar 963 had aan die belasting onderworpen. 

De hoofd-uegeri Kawangkowang, 22 voeten boven de zee, in een vlak, effen 
land gelegen, grootendeels door Christenen bewoond, ziet er met hare breede, 
goed aangelegde straten, hare wel omheinde en beplante erven, zeer goed uit. 

Na het middagmaal genuttigd te hebben vertrokken w\j naar Sonder. Een 
nieuwe, pas aangelegde, nog niet geheel voltooide weg, langs een rav^n 
naar beneden leidende tot eene brug, die over eenen bergstroom voerde, 
had den pudcn vervangen, die steil en moeijelijk was. Door eene iraaije, 
wel bebouwde landstreek rijdende , daalden w^ tegen zons*ondergang in het 
diepe dal af, waarin Sonder gelegen is, van alle kanten door hoogland om- 
ringd; aan den noordkant verheft de Lokong zijne kruin en meer zuidelijk 
is de Tampoessoe boven de andere bergen zigtbaar. Van boven af is het 
gezigt in het dal zeer mooi, maar naderb\j gekomen valt het er zeer tegen. 
De grond is zware, taaije klei, waardoor na den zwaren regen het loopen 
zeer moegelijk was ; de groote steenen aan de helling konden ons echter 
leeren, dat de rots niet verre weg was. 

De majoor , deftig in het zwart gekleed , de gouden medaille van den 
Javaschen oorlog op de borst dragende en den rotting in de hand houdende, 
ontving ons aan de zeer groote, fraa\je, goed gemeubileerde loge, waar- 
sch^nl^jk het beste gebouw van de geheele Menahassa en waareene weelde 
werd ten toon gespreid, die zeer afstak b^ den ellendigen toestand der 
overige huizen van de negeri. Hiy bezat beschaafde vormen en toonde zich 
in het gezelschap van Europeanen te huis, zoodat het scheen, dat hij daar 
veel mede verkeerd had, gelyk werkelijk het geval was geweest, toen hij 
als majoor bij de Alfoersche hulpbenden den oorlog had mede gemaakt. 
Veel kunde en energie bezittende, hoorde ik voor het overige weinig goeds 
van hem; hy was — ik meen in 1848 — beschuldigd geworden van kne- 
velaryen en had het er toen ter naauwernood afgebragt. Ik moet zeggen, 
dat niet alleen de zendelingen, wier getuigenis hier verdacht moet voorko- 
men, daar hij, hoezeer geboren Christen, als bun ergste v^'and beschouwd 
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werd, maar ook andere personen een ongunstig tafereel van hem ophingen 
%n beweerden, dat hij, even als een voormalige majoor van Toncea en een 
der Tondano's, had moeten afgezet worden, wegens misbruik van gezag. 

Hoe het zij , wij hadden aan hem eenen aangenamen gastheer. Van uit 
ajn huis, dat ook zeer goed gebouwd was, en waarin h|j waarlijk veel 
kennis had ten toon gespreid, werd ons het eten gebragt, en hij en z\)n 
schoonzoon (h\j had geene zonen) de hoekom-kadoewa, of zoo als men hier 
noemde de ir majoor moeda" (jonge majoor), spijsden met ons. De majoor 
moeda was een zeer onbeduidend persoon. Ons gesprek kwam onder an- 
deren op de hangsa^ den inlandschen adel, uit welken de hoofden gekozen 
worden ; zij hadden hunne geslachtslijsten moeten inzenden en de majoor 
toonde m\j de z^'nen, die tot zeven generaties was opgevoerd, iets dat b^' 
een volk , dat nog zoo kort met de schrijfkunst bekend is , mij zeer ver- 
wonderde. Zigne voorouders waren distrikts-hoofden van Toncea geweest; 
DATOELONG , die tot het Christendom was overgegaan , had sedert dien Al- 
foerschen naam tot geslachtsnaam aangenomen. De pblankahu*s waren, 
door eene mesalliance van eenë datoeloxo, later in het bestuur van Ton- 
cea gekomen en de majoor zag op dezen uit de hoogte neder. 

De hoofd-negeri Sonder telt, met de aangrenzende, 400 dapoers, en ligt 
in eene vlakte , die zeer geschikt zou zi[jn tot het aanleggen van eawah's , 
doch waarin de negeri misplaatst is. Voor 1848 lag z\j op eene steile 
hoogte, niet verre van £[awangkowang , 2104 voeten boven de zee en verre 
van het water. Het was zaak om haar te verleggen; doch nu verviel men 
in een ander uiterste en plaatste haar in een dal, warm, zonder doorspoe- 
ling van lucht en dien ten gevolge ongezond. Nu men de moeite wilde 
nemen , had men toch waarlijk wel geschikter oord kunnen uitzoeken dan 
dit; men had ten minste den inlander de moeite kunnen besparen de loge 
stuk voor stuk af te breken en weer in een te zetten ^ want de ligging 
maakt het zeer onaannemel^k , dat er ooit vele bezoekers zullen komen. 

De grond is met moeras doorsneden ; de hoofdstraten zijn breed genoeg , 
doch de zijstraten zijn te naauw. Van omheinde huizen was nog geen 
spoor te zien ; de grootendeels ellendige woningen waren nog steeds door 
talrijke , rondloopende varkens , voor welke hier zoo als elders de papaja nog 
al wordt geteeld, omringd. Een kerk was er niet; de passar, waarin nog 
nooit iets verkocht was , zou daarvoor worden ingerigt , doch dit werd ook 
ad calendas Graecas verschoven. In het kort, Sonder stak zeer ongunstig 
af b\) alle overige hoofd-negerieu in de buurt Kakas , Langowang , Tom- 
passo , Kawangkowang , Sorongson , Tomohon , ja zelfs bg Rembokkan , 
en getuigde zeer tegen den majoor. De koffijtuinen, waarvan h^' percenten 
trok , waren goed in orde. 

£n hoe was het met de school? Deze werd op eene zeer ongeschikte 
plaats, onder een gebouw achter de loge, waar hy voormaals gewoond 
had, gehouden. Maar hoe ongeschikt en hoe klein de school was, zQ was 
groot genoeg voor het aantal kinderen dat ik er vond — v \j f, zegge vijf 1 
Zoo iets was mij nog in geene berg-^negeri voorgekomen en dat gebeurde 
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in de hoofd-negeri Sonder, waarran een derde der bewoners Chris- 
tenen z^n of heeten. De majoor, wien ik t^en wil en dank hier heen 
gesleept had, was eenigzins verlegen met de zaak, toen h\j zich zoo op hee- 
ter daad betrapt zag en verontschuldigde zich met de mazelen, koortsen enz. 

£r was toen te Sonder een zendeling, obaaflakd genaamd, gevestigd, 
die echter wegens ziekte zich tijdelijk te Menado bevond. Te voren onder- 
wijzer, had men hem eenen kleinen werkkring als zendeling gegeven, doch 
daarentegen belast met de opleiding van inlandsche onderwijzers. Tot dien 
t^d waren deze van andere scholen, waar zy als kweekelingen waren 
werkzaam geweest, gekomen, of hadden als anak piara's, voedsterkinderen, 
b\j de zendelingen vertoefd. By dezen z^n nameiyk altijd eenige jonge lieden 
van aanleg in huis, om door hen onderwezen te worden, en het Gronver- 
nement bevordert dit door znlke jongelieden van heerendiensten vr^ te stel- 
len. Op z\jn werk had tot nog toe geen z^en gerust; ziekten hadden de 
kweekelingea aangetast en hen a%eschrikt, de zendeling zelve was door 
djssenterie overvallen, z^ne vrouw had eene verlamming gekregen. De 
post te Sonder is dan nu ook ingetrokken en de leeraar naar Tanawangko 
verplaatst, terw^l men hier er noodzakeiyk eenen had moeten houden, 
waar het Christendom zulk eenen geduchten t^enstander vindt. 

Het distriet Sonder, dat, zooals men opgemerkt zal hebben, zeer ver- 
spreid ligt, volgt op dat van Toncea in bevolking, en telt in 1680 dapoers 
10,000 inwoners. 

Van Sonder vertrokken wi[j, door den majoor uitgeleid, in de rigting 
van Tomohon, door een vruchtbaar, welbebouwd, met koffijtuinen bezet 
land. Twee palen verder troffen wi[j de negen Leiling aan, met 101 
dapoers, nog geheel Heidensch, zoodat ik wel niet zal behoeven te zeggen 
dat hier van omheining en beplanting der erven geen spoor te vinden 
was. Een weinig later werd onze reuk door opstijgende zwaveldampen 
getroffen, welke oprezen uit een put, die men ons zeide, dat eene zeer 
hooge temperatuur had; later konden wij ze van den oever van het meer 
van Lino bespeuren. De grond kreeg hier meer en meer een vulkanisch 
aanzien, en geen wonder, want w\j waren digt b\j den Lakong, welks 
voet w\j eenigzins rondden. 

Twee palen van Leiling treft men de, tot het distrikt Sarongson behoo- 
rende, negeri Lahendo aan , met 80 dapoers , onder welke weinige Christe- 
nen gevonden worden. Z\j zag er echter beter uit dan de vorige; men 
begon te omheinen en te beplanten, en wij bemerkten dat w^ uit het 
distrikt Sonder waren. De majoor nam hier van ons afscheid , en de hoe- 
kom-toewa der plaats , een zoon van den majoor van Sarongson , nam op 
zich 008 naar het meer van Lino, dat op omtrent een paal van den weg 
gelegen is, te begeleiden. 

Men klimt eerst zeer steil een driehonderd tal voeten op en daalt dan 
naar het meer af, dat ruim een halve paal middell^jn heeft, van eene 
ronde gedaante en rondom door heuvelen ingesloten is, welke begroeid 
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z^n en een fraai gezigt opleveren, terw\jl zich hier en daar kalkplekken 
vertoonen. Waarsch\jnl\jk is het een uitgebrande krater, hoewel het water 
slechts eene gewone temperatuur heeft. Talrijke vogeltjes, oogen schijnlek 
eene soort van talingen, niet grooter dan musschen, zwommen en vlogen 
over de oppervlakte. 

B^ de seboea aan den oever ligt eene kokende bron, van, naar ik ver- 
nam, eene middell^n van 80 voeten, uit welke heete dampen opstijgen. 
Ofschoon er zeer digt bij , kon ik er niet veel van zien , omringd als z^ 
was door heete zwavelpoelen. De zwavel vertoont zich gekristalliseerd op 
de kalk, die eene gloeiende temperatuur heeft en alle vastheid mist, zoo- 
dat men er den voet niet op kan zetten. Men kan haar daar alleen naderen 
waar plantengroei aanduidt, dat men eenen vetten bodem heeft, en nog 
moet men daar oppassen , daar twee Alfoeren reeds het slagtoffer van hunne 
onvoorzigtigheid geworden waren. Door de kalk sieperde het water der 
kokende bron naar beneden tot in het meer, waarin, doch slechts tot op 
weinige voeten afstands van den oever, men de werking van het onder- 
aardsche vuur bespeurde en waar het opborrelende water heet was. 

Men had op het meer twee praauwen, uit geweldig groote boomstammen 
gehold , zoo ruim dat in elk een armstoel voor ons gezet werd ; hier- 
mede voeren wQ naar den overkant, als ik wel heb het N. O. Daar 
had men een pad gemaakt naar de zwavelpoelen, die hier eene zeer on- 
effene oppervlakte van een kwart bunder zullen beslaan en reeds aan 
den meeroever aanvangen. Dat pad bestond uit nu koude en verharde 
kalk, met gekristalliseerde zwavel vermengd, en eene soort van rooden steen, 
veelvuldig in het gebied van den Lokong voorkomende. Aan het einde 
van dit pad had men eene planken vloer, voorzigtigheidshalve door een hek 
omgeven, tot aan de heete zwavelpoelen gelegd, waar uit alle spleten 
een dikke damp opsteeg. Hier was het, dat de Sardinische natuuron- 
derzoeker graaf de vidua , door z^'ne weetlust aangespoord , zich op 
waagde, niettegenstaande de dringende vermaningen van zjjjnen begelei- 
der, den tegenwoordigen majoor van Sarongson, maar onmiddell^k er in 
zonk, zich deerlijk verbrandde, en dien ten gevolge, na het uitstaan van 
hevige smarten, bi^j het binnenkomen der baai van Amboina, werwaarts hij 
begeerde vervoerd te worden, overleed. Met eenen bamboe haalden wiQ kalk 
en groote brokken zwavel naar ons toe ; wij konden ze van de hitte niet in de 
hand houden en ons toen eenigzins voorstellen wat de graaf moet geleden 
hebben, toen hij in dien vuurpoel zonk. Niet overal echter vond men dien 
hittegraad; in het midden zagen w^ hier en daar plekken, die het voor- 
komen hadden van reeds koud te zijn. Hetgeen ik hier zag was van geheel 
anderen aard dan te Langowang; in het bezonder werd hier geen opbrui- 
schende modder gevonden. 

Ik had gaarne den poel digt b\j den oever, waaruit veel damp opsteeg,' 
gezien : de hoekom-toewa van Lahendo ried mij dit echter stellig af, en , door 
het voorbeeld van den graaf de ttdua geleerd , wilde ik ook liever op vasten 
grond bleven , te meer daar ik toch de wetenschap niet van dienst kou zijn. 
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Terugkeerend wierpen wij van de hoogte nog eenen laatsten blik in de 
baai van Amoerang, en zetten toen onze reis naar Sarongson, 7 palen van 
Sonder, voort. Eenen geraimen t\}d draaide de weg om een meer, dat, had de 
reuk, die het verspreidde, ons het niet reeds als een zwavelmeer doen ken- 
nen , zich reeds als zoodanig zou verraden hebben door dé licht blaauwe 
kleur, die pok dat van Lino bij de poelen kleurde. Volgens den hoekom- 
toewa was de temperatuur er niet hooger dan elders. 

Sarongson , waar de majoor-moeda ons, wegens de ongesteldheid van ziynen 
vader, ontving, is eene negeri die 200 dapoers telt, er goed uitziet, ge- 
deeltel^k omheinde en beplante erven heeft, en waar de rozen ons To- 
mohon en Tondano herinnerden. Men heeft er eene kerk en was aan 
eene nieuwe loge bezig. De helft der bewoners is tot het christendom 
overgegaan. 

Van Sarongson leidt de weg, door kof&j tuinen en 8awah*s, naar het twee 
palen verwijderde Tomohon , en hier waren w\j weer in bekende streken. 
Ik zal dus m^ne lezers niet meer vermoe^'en met deze negeri of met den 
weg van hier over Lotta naar Menado, maar alleen nog aanmerken, dat 
ik den weg heengaande ongemakkelijk, terugkeerende zeer gemakkelijk vond; 
op eenen togt door de Menahassa wordt men waarlijk niet verwend. 

(Wordt vervolgd.) 
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liandverhuizingr der Chinezen^ 



^W^y bezitten zoowel in Oost- als vooral in West-Indië rijke bezittin- 
gen en koloniën , waarvan de schatten sedert vele eenwen in den schoot 
der aarde verborgen liggen, of waarvan de bodem, ofschoon eene buiten- 
gewone vruchtbaarheid bezittende, aan de wildernis blijft prijs gegeven. 

Daarbi[j komt, dat in West-Indië de weinige landbouw, die er wordt 
uitgeoefend, geheel gedreven wordt door eene slavenbevolking, die van jaar 
tot jaar vermindert en uitsterft. Wil Nederland aan deze kolonie ontwikke- 
ling, welvaart en bloei schenken, het bouwe de toekomst er van niet op 
die ongelukkige uitgeputte slaven, maar brenge eene nieuwe bevolking, met 
versche krachten en kiemen van uitbreiding, derwaarts. 

In Oost-Indië wachten nog tallooze eilanden op eene immigratie van 
nijvere lieden, om, zoo wel door het openen van r\jke mijnen als door de 
vruchten van den landbouw en industrie, den nationalen rijkdom van Ne- 
derland en van Indië op zulk eene wijze te yerhoogen, dat zij de stoutste 
berekeningen verre zal te boven gaan. 

Maar van waar is die immigratie naar onze Oost- en West-Indische 
bezittingen te verwachten ? W\j antwoorden : indien gij ze inderdaad ver- 
langt, dan hebt gij eene keuze te doen uit meer dan een menschenras en uit 
verschillende landen en volkeren ; want in onze eeuw doet zich het merk- 
waardig verschijnsel voor, dat bijna overal eene nooit te voren gekende 
zucht naar verplaatsing, niet alleen bij individuen maarb\j geheele massa's, 
zich vertoont. Vooral ook in China wordt dit verschynsel waargenomen, 
en reeds heefl dat ryk talrijke werkzame armen en arbeidzame krachten 
aan verschillende landen geschonken. 

Nederland heeft zich echter, ofschoon groote behoefte aan nijvere lieden 
in z\jne koloniën hebbende, tot dusverre zorgvuldig onthouden, om eene immi- 
gratie in eenige zijner bezittingen van Chinezen op groote schaal te beproeven. 
Wij betreuren dat. Misschien gelukt het ons, de aandacht van het Gouver- 
nement of van partikulieren, van kooplieden en reeders, op deze gewigtige 
aangelegenheid te vestigen, wanneer w^ in het volgende opstel eenige bijzon- 
derheden mededeelen omtrent de Chinesche landverhuizing, gel\jk wij die in 
een buitenlandsch journaal hebben aangetroffen. Wij gelooven, dat eene 
landverhuizing van Chinezen, op geregelden voet, naar sommige eilanden 
van den Indischen archipel goed zal kunnen werken; maar w\j honden ons 
overtuigd, dat z^ voor de West-Indische koloniën hoogst noodzakelijk is. 

De Chinesche landverhuizers moeten in twee zeer verschillende klassen 
verdeeld worden: 

1^. De eigenlijke landverhuizers, dat is: vrije Chinezen, die als passa- 
giers geheel vrijwillig naar den vreemde vertrekken; en 

18ie Jaajbg. 7 
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2e. Die welke ingescheept worden door een soogenaamden if contractor,*' 
na zich verbonden te hebben, gedarende zekeren bepaalden tijd, in een 
vreemd land te gaan arbeiden. 

Het grootste gedeelte der Chinesche landverhuizers behoort tot de eerste 
klasse; zij gaan naar Califomië, Anstralië, Java en Malaka; zoo als ge- 
zegd is gaan z^ alleen als vr\je passagiers, zonder eenig kontrakt roet 
vreemden, maar somtyds gaan z\j onder elkander verbindtenissen aan. 

Zij z\}n meestal van hunne vrouwen en kinderen vergezeld. De overtogt 
van Hong-kong naar Califomië of Australië kost 40 öf 60 piasters per 
hoofd, met inbegrip van de mondbehoeflen , die door den kapitein van het 
schip worden geleverd. De schepen, die hoofdzakeiyk landverhuizers tot 
passagiers hebben, staan eene ruimte van 12 voet by eene hoogte van 6 
voet voor eiken persoon af. De uitgaven , die hier nog bekomen , voor 
extra-kamertjes tusschendeks , voor afzonderlijke sp\)s-bereiding , lastgeld , 
enz. beloopen omtrent nog 8 piasters per hoofd. 

Op dezen oogenblik bevinden zich in Califomië omtrent 45,000 en in 
Australië ongeveer 15,000 Chinezen met inbegrip van vrouwen en kinderen. 

Wat de kocli*R betreft, deze worden in groote getalen ingescheept om 
naar Callao, naar Panama en de West-Indiën te vertrekken; z\j verbinden 
zich , om , gedurende den tyd van 7 jaren , in een vooraf bepaald land 
voor rekening van den # contractor" te werken. Voor hun vertrek schiet 
deze hun 4 of 8 piasters voor , die hem langzamerhand , even als de reis- 
kosten, van bet arbeidsloon der koelis worden temggegeven. Z\j verdie- 
nen 7 of 12 piasters per maand, behalve hunne kleeding en voedsel. 

De koel!*» , die naar de West-Indiën vertrekken , worden meestal uitge- 
rust door agenten der regering. Zy worden nooit door vrouwen en kin- 
deren vergezeld. 

De prijs van den overtogt met het laatste schip, dat nu met koeli*s van 
Hong-kong naar de West-Indiën vertrokken is, bedroeg 14 pd. sterl., die 
de //contractor" voor eiken koeli aan den kapitein betaalde. De # contractor* 
leverde de levensmiddelen voor de koeli*s en andere benoodigdheden. 

Daar een zeer groot aantal dezer landverhuizers op weg gestorven is, 
blijft het hoogst moeijel\)k te bepalen, hoeveel van hen nu in de West- 
Indiën z^n. Aan boord der transportschepen wordt hun niet meer dan 
eene uitgebreidheid van 10 vierkante voeten toegestaan. 

Amoy is de landstreek, die de meeste landverhuizers levert, en deze 
zijn meestal zeer ijverige en geschikte landbouwers. Aan elk wordt een 
voorschot gedaan van 8 piasters, en de inlandsche makelaar ontvangt 3 
piasters. Daarenboven kr\jgt elke koeli nog 1 piaster, om in z^ne voeding 
te voorzien tot h\) wordt ingescheept ; de Europesche makelaars , die zidi 
met deze zaken bemoe\jen, ontvangen 5 piasters kommissie-geld. De kos- 
ten van eene reis van 120 dagen beloopen 15 piasters en 3 pak kleèren. 

Ook is het hierb\j eene voorwaarde, dat de schepen zoodanig ingerigt 
moeten z^n , dat de landverhuizers de noodige ruimte en eenig gemak hebben. 

De onderstaande statistieke tabel geeft het aantal landverhuizers aan^ die 
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Tan af den 23 October 1853 tot den 8 Jan\j 1855 uit China z\jn vertrok- 
ken , en hieruit bl\)kt dat gedurende dien t^d 38,692 landverhuizers meest 
naar Australië en Califomië zïjn ingescheept : 

LUST van scheen met landverkuixers van China naar San 
FranciscOy AuatroKê^ de West-Indiên en Caüao vertrokken^ 
van October 1853 tot Junij 1855. 



DATUM 


PLAATS 


VJlWES 




AANTAL 


AANTAL 


VAN 


VAN 


DEB 


VLAG, 


SCHEEPS- 


CHI- 


VE&T£SK. 


BESTEViriNG. 


SCHEPEN. 




TONNEN. 


KEZEX. 


1868. 












23 Octob. 


San-Frandsoo. 


John Gray. 


Engelsche. 


575 


280 


25 -^ 


/r <y 


Concordia. 


Deensche. 


220 


95 


28 -^ 


Mdbonme. 


Excellent. 


Zweedsehe. 


400 


30 


30 * 


Callao. 


Preussischer Aeller. 


Prnissische. 


450 


860 


31 " 


West-Indiën. 


Adamastor. 


Portagesche. 


400 


410 


4 Nov. 


San-Franciflco. 


Cecrops. 


Deensche. 


840 


80 


4 « 


n » 


Mary-Ann. 


Engelsche. 


528 


260 


14 " 


Sidn. en Melb. 


Encamacion. 


Portoffesche. 
Amenkaaasche. 


500 


455 


4 Bec. 


San-Francisco. 


Stephen-Baldwin. 


634 


380 


4 -. 


» u 


Moselle. 


Engelsche. 


298 


265 


4 - 


Sidn. en Melb. 


6eo-Metcafle. 


« 


415 


310 


19 - 


San-Franciaco. 


Amity. 


Amerikaansche. 


500 


110 


20 * 


H H 


Hanulton. 


Chinesche. 


498 


350 


21 - 
1854. 
4 Jan. 


» » 


Alster. 


Hamborgsche. 


336 


25 


Sidney. 
Port-Philip. 


WiUiam-Mary. 


Engebche. 


215 


164 


6 • 


Rose-of-Sharon. 


m 


872 


400 


12 V 


» u 


Shamrock. 


m 


200 


95 


14 'f 


m 


Geo-Avery. 


M 


462 


315 


14 - 


Sidney. 


Runt-Bonde. 


Zweedsehe. 


200 


12 


19 - 


San-Francisco. 


Robina. 


Engelsche. 


813 


420 


24 - 


f M 


lorenz. 


Hambm^che. 


411 


310 


26 'T 


H y 


Isia. 


HoUandsche. 


lOOO 


493 


26 - 


Port-Philip. 


Iremelga. 


Portagesche. 


874 


276 


27 - 


Weat- Indien. 


Emigrant. 


m 


753 


580 


28 ^ 


San-Francisco. 


John-N-6assler. 


Amerikaansche. 


650 


420 


9 Febr. 


m u 


Amazdne. 


Engelsche. 


341 


288 


9 - 


Callao. 


ComwaU. 


a 


580 


275 


20 * 


Port-Philip. 
San-Francisco. 


Lord-Worriston. 





1144 


787 


23 «^ 


Orleana. 


m 


659 


480 


23 ^ 


tf '/ 


W iehemsborg. 


Hambnrgsche. 


549 


460 


23 «^ 


Callao. 


Isabel-Qnitani. 


Pemviaansche. 


900 


525 


24 * 


Port-Philip. 


Mathüde. 


Deensche. 


230 


131 


25 ^ 


K M 


Martha. 


Engelsche. 


» 


122 


27 - 


m u 


Water-MOTrioc. 


m 


666 


297 


4 Maart. 


San-Francisco. 


Waldemar. 


Deensche. 


261 


185 


5 - 


Port-Philip. 


Lew. 


Engelsche. 
HoUuidsche. 


230 


14 


9 '^ 


West-Indien. 


0. I. Compagnie. 


787 


480 


9 - 


San-Francisco. 


Path-Finer. 


Amerikaansche. 


400 


210 


11 ^ 


M m 


Jacoba-ComeUa. 


HoUandsche. 


490 


342 


13 ^ 


tt m 


BentscUand. 


Bremer. 


800 


478 


13 - 


m m 


Izabella-Hcrcns. 


Engelsche. 


619 


414 


21 i. 


Port-Philip. 


Christiaan. 


Hambnrgsche. 


140 


106 


1 April. 


m M 


Hero. 


» 


405 


13 


2 . 


Melbonme. 


EUen. 


Engelsche. 


247 


20G 


2 >r 


San-Francisco. 


John-N-Gassler. 


Amerikaansche. 


607 


420 


5 April. 

8 f 


ÊÊ m 

Port-Philip. 
San-Francisco. 


Persias. 
Malvine. 


Engelsche. 
HoUandsche. 


800 
200 


315 
13 


8 * 


Sophia. 


Portugesche. 


240 


218 


9 -. 


n H 


Time. 


Engelsche. 


100 


64 


10 .. 


. 


Exchange. 


m 


626 


344 


11 « 


» M 


Jovcn-Jelhef. 


Portagesche. 


500 


37G 


U . 


» M 


Potomac. 


Chmesche. 


470 


442 
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DATUM 


PLAATS 


NAMKN 




AANTAL 


AANTAL 


VAN 


VAN 


D£B 


VLAO. 


8CHEEP8- 


CHI- 


YEBTBEK. 


BESTEMMINO. 


SCHEPEN. 




TONNEN. 


NEZEN. 


11 April. 


Port-Philip. 


Fatohol-Sahn. 


Engelsche. 


215 


216 


18 ^ 


V * 


Aristides. 


• 


387 


8 


18 " 


m 


Ooean-Bride. 





157 


69 


27 " 


Saa-FranciBoo. 


Statesman. 


» 


850 


268 


28 " 


* 


Liberstad. 


Chüische. 


490 


812 


28 ' 


Sidney. 

Port-Philip. 

Son-Frajicisoo. 


Onyx. 


Chinesche. 


300 


18» 


29 " 


Beatrix. 


Hollandnrhe. 


520 


28S 


1 Mei. 


Surprise. 


Engelsche. 


818 


870 


e - 





Victoria. 





700 


647 


32 - 





AnstreHa. 








432 


18 >> 





Coronation. 





739 


578 


20 * 





Oud-Nederknd. 


Hollandsche. 


1000 


457 


22 ' 





Levant. 


Amerikaansche. 


382 


476 


26 * 


Anstralië. 


Lonisa-Beübe. 


Engelsche. 


460 


314 


30 * 


San-Francisco. 


Topaze. 





482 


878 


2 Jany. 


Port-PhiHp. 


Amelia. 





198 


293 


5 ir 





Rose-of-Sukha. 





484 


456 


7 - 


San-Francboo. 


Hi«ia. 
Isabelite-Hyne. 


Chinesche. 


420 


880 


7 ' 


m 


Amerikaansche. 


830 


800 


12 « 


Callao. 


Lb Ventnra. • 


Pernviaansche. 


849 


140 


17 'T 


Port-Philip. 


Elisabeth-bon. 


Hamburger. 


120 


25 


22 ' 


// 


Clarita. 


Mexikaansche. 


213 


217 


26 « 


San-Francisoo. 


Sldmmer-of-the-seas. 


Engelsche. 
HoUimdsche. 


860 


315 


27 " 





Lonise-J.-Johamia. 


550 


348 


2 Jal9. 


Califomië. 


CoBgo. 


Hamburgsehe. 


400 


20 


3 i» 





Mermaid. 


Amerikaansche. 


583 


100 


8 ' 





Nova-Zembla. 


Hollandsche. 


716 


320 


5 >* 


Adelaïde. 


Foreronncr. 


Engelsche. 
HoUuidsche. 


102 


10 


5 « 


San-Francisoo. 


Johanna. 


445 


220 


6 ^ 





North-Fleet. 


Engelsche. 


900 


860 


15 i' 





John-Gmy. 





676 


350 


17 - 





Lady Hayes. 


Chineesche. 


379 


300 


18 'f 


m 


Mercator. 


HoUandsche. 


403 


278 


15 Aug. 





Joven Jodhass. 


Portugesche. 


500 


390 


25 - 


M 


misabeth. 


Engelsche. 


711 


490 


81 * 





Steven-Baldwin. 


Amerikaansche. 


680 


90 


5 Oetob. 





Caldera. 


Chüische. 


649 


2 


6 " 





Sachiman. 


Engelsche. 


626 


444 


29 NoT. 





Lane-Chnrchman. 


Amerikaansche. 


221 


60 


30 « 





Congo. 


Hamburgsehe. 


400 


15 


2 1>ec. 





Alfred. 


Amerikaansche. 


473 


276 


14 -r 

1855. 
6 Jan. 


Port-Philip. 


Taranta. 


Portugesche. 


820 


860 


San-Franoiaco. 


Alfred. 


Amerikaansche. 


• 


280 


6 s^ 





Leonore. 








800 


7 - 





Artoro. 


Nienw-Grenadasche. 





450 


7 - 


Port-Philip. 


Resolntion. 


Engelsche. 





280 


20 ' 





MorisoB. 


Amerikaansche. 





470 


20 - 





Lucas. 








200 


8 Febr. 





Levant. 





m • 


360 


4 'T 





W. Martha. 


Engelsche. 





240 


5 'T 





Geo. Metcafle. 








265 


11 * 





Harphy. 








315 


16 ' 


Son-Francisoo. 


Eliz-KUen. 


Amerikaansche. 





260 


16 • 


Port-Philip. 


Hate-Hooper. 








765 


4 Maart. 


San-Franei8co. 


Mercedes. 


Chüische. 





210 


11 -r 


Port-Philip. 


Tuskinas. 


Amerikaansche. 





288 


16 'T 





Monsoon. 


* 





800 


17 ' 


Melbonme. 


Alfred. 


Engelsche. 





866 


23 '^ 





Whi«tlftr. 


Amerikaansche. 





816 


24 • 


Port-Philip. 


Hashemy. 


Engelsche. 





364 


29 • 





Ameer. 


H 





240 


31 " 


San Francisco. 


Race-hound. 


Amerikaansche. 





60 


31 ^ 


Melbonme. 


Vigilant, 


Engelsche. 


m_ 


60 
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DATUM 


PLAATS 


NAMEN 




AANTAL 


AANTAL 


VAN 


VAN 


DER 


VLAG. 


SCHEEP8- 


CHI- 


VERTREK. 


BESTEMMING. 


SCHEPEN. 




TONNEN. 


NEZEN. 


1 April. 


Melbonrne. 


Th. Kielden. 


Engelsche. 


320 


46S 


1 * 


San Francisoo. 


Prames. 


# 


tt 


200 


3 - 


Hob8on*8 baai. 


Menado. 


Hollandscbe. 


m 


888 


4 ^ 


Port-PhiUp. 


India. 


Engelscbe. 


m 


221 


15 * 


Melboume. 


Nile. 


m 


m 


214 


15 « 


San Prancisco. 


Stingray. 


Amerikaansche. 


m 


370 


15 >r 


Port-Philip. 


£lisa-Jane. 


Engelscbe. 


m 


254 


17 * 


San ïVancisoo. 


Stepheg-Baldwin. 


Amerikaansche. 


m 


216 


22 // 


Melboume. 


Resolacao. 


Portttgeschc. 


H 


805 


22 . 


Port-Philip. 


Hannat. 


Engelsche. 


m 


200 


27 -r 


w u 


Alverton. 


m 


H 


196 


8 Mei. 


w • 


Maria-Natividad. 


Peruviaansche. 


M 


274 


10 - 


Hobson's baai. 


S.-W.-A.-Lorenzen. 


Hamborgsche. 


m 


865 


12 ^ 


Port-Philip. 


Bombay. 


Sngelsche. 


f 


214 


16 « 


San Prancisco. 


St. Joseph. 


Pransche. 


» 


859 


25 - 


Hob8on*8 baai. 


Arturo. 


Engelscbe. 


n 


415 


27 -^ 


San Prancisco. 


Inca. 


Peruviaansche. 


M 


283 


8 Junij. 


Hobson's baai. 


Gen-Blanca. 


Honoluluscbe. 


m 


426 


8 * 


San Prancisco. 


Lezzie-Jarris. 


Nieaw-Qrenadasche. 


v 


80 



38.6W 

Men ziet uit bovenstaande tabel, dat van 23 Ootober 1853 tot 8 Juny 
1855 er 38,692 menschen uit China z\jn overgebragt naar die havens, die 
het meest geschikt zi^*n, de landverhuizers tot zich te lokken, en onder de 
133 schepen, die voor den overtogt gebruikt z\jn, waren de Engelscho 
met 16.581, de Amerikaansche met 7.526, en 11 Nederlandsche schepen 
van 6,171 ton met 3,627 passagiers bemand; slechts een Fransch schip de 
St, Joseph^ kapt. oasaus, van het huis Marziou, heeft 259 koelis vau 
Hong-kong naar San-Francisco gevoerd. 

Califomië en Australië, die de geheele Chinesche landverhuizing tot zich 
trekken, ontvingen gedurende dezen t\jd een gelijk aantal schepen: Galifornië 
telt 65 in hare verschillende havens en Australië 61 schepen. 23 Engelsche 
schepen hebben 8,515 personen naar Calüomië gevoerd, terwjjl 19 Ameri- 
kaanschen slechts 4,998, en 7 Hollandsche het groot aantal van 2,458 
passagiers daarheen bragten. In Australië hebben de Engelschen eene nog 
aanzienlijker meerderheid op de Amerikanen ; z\j hebben daar 32 schepen 
heen gezonden met 7,877 landverhuizers , terw^l slechts 6 Amerikaansche 
schepen 2,949 passagiers naar Australië voerden. 

De verhuizing der Chinezen naar Califomië is omtrent vier jaar geleden 
begonnen; gedurende dien tijd hebben 7000 menschen de havens van China 
verlaten en zich daarheen begeven. Naar Australië ia de landverhuizing 
18 maanden geleden begonnen, en reeds zijn 20,000 Cbinesen daarheen 
vertrokken. 

Zy, die naar Australië en Californië verhuizen, worden niet als werk- of 
ambachtslieden gehuurd; maar z\j z\jn vr\j en betalen zelven hun overtogt 
met 45 of 75 piasters, per hoofd, naar gelang der getroffen voorwaarden . 
en het grooter of kleiner aantal van landverhuizers. Voor dit geld heeft 
men dan ook drinkwater, mondbehoeften en andere meest nood^^akelijkQ 
benoodigdheden. 
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Den Chinezen, die voor een zeker aantal jaren als werk- of ambacbtslie^ 
den worden aangenomen, wordt gewoonl^'k eenig geld voorgeschoten , yóór 
hun vertrek, dat dan later van hun loon afgetrokken wordt. Meestal rust 
men voor deze landverhuizers schepen uit, waarop aan eiken koeli eene 
vlakte-ruimte van 12 voet wordt toegestaan ; het getal passagiers wordt 
gewoonlijk, met inbegrip van kapitein, officieren en matrozen, zóó geregeld, 
dat er voor elke twee scheeps tonnen één man aan boord is. 

De eenige landverhuizers, die ooit van Shangai vertrokken, sedert de 
openstelling dier haven, z^'n twee honderd koelies, die in 1849 zich op de 
Amazone inscheepten, om naar Californië te vertrekken; en 20 of 30, die 
in 1855 met de Regia ^ naar Australië stevenden, benevens kortelings nog 
eenige Chinezen , die door de veelbelovende tafereelen , hun van de goud- 
oogst opgehangen, zich lieten verleiden voor eigen kosten naar Californië 
te gaan. 

Deze landverhuizing geschiedt zonder eenig beletsel, of ook maar het minste 
teeken van afkeuring van wege de Chinesche regering; en zelfs eene ver- 
huizing op grooter schaal zou van dien kant geene hinderpalen ondervinden 
en waarschijnlijk de aandacht niet eens tot zich trekken, — of het moest 
z\jn, dat er moeijemkheden en kwestiën ontstonden omtrent de voeding en 
verzorging van een groot aantal &miliën , door het vertrek van den echt- 
genoot en vader van allen steun ontbloot. Maar ook dit zou men kunnen 
verhinderen , door eiken landvei'huizer den pligt op te leggen , een deel van 
z^n arbeidsloon aan zijne achtergelaten Êimilie af te staan. 

Nog zou men kunnen vragen , of de bewoners der omstreken van Shan-* 
gai wel in staat z^n, onder de verzengde Inchtstreek den harden veldar- 
beid te verdragen; maar het antwoord hierop zou niet tw^felachtig E\jn. 
De zomer te Shangai is wel kort, maar er heerscht dan ook eene tropi- 
sche hitte, daar de thermometer van Fahrenheit in de schaduw 90® ói 
lOOo teekent; en desniettemin werkt de landbouwer den ganschen dag in 
het veld , zonder eenigen hinder van de overmatige hitte te gevoelen. Van 
zuiver Aziatisch ras schijnt de Chinees , hoewel zijn vaderland zich in 
gematigde luchtstreek uitstrekt, voor een tropisch klimaat geschapen; z|jn 
gewoon voedsel is dan ook rijst , groenten en vruchten , het hoofd voedsel 
van alle volken tusschen de keerkringen, waar deze levensmiddelen het 
gemakkelj[jkst en het weligst bloeijen. De landbouwers van Shangai kouden 
zich het meest met de rijst-, katoen- en koren-kultuur bezig; die der stre- 
ken nabQ Fo-kien en Canton leggen zich meer op de suiker-kultuur toe. 

De landbouwers verdienen in China 100 sappeccen 'per dag, dat is, 
naar hun eigen rekening, 2 piasters 'smaands, of 10 shillings; gewoonlgk 
ontvangen z\j hun voedsel en dan nog 75 of 80 cents 'smaands. De koeli*s 
die zich ab lastdragers aan vreemdelingen verhuren , eischen 5000 sappeccen 
'smaands voor hunne diensten, hetgeen gelyk staat met 16 shillings 8 p. 
Engelsch of ƒ10.00 Nederlandsch geld; de timmerlieden en metselaars 
verdienen 150 of 180 sappeccen daags, dat is 6 of 7 stuivers Nederlansch. 

Zij z\jn uiterst vlijtig en kunnen, in de brandende hitte der middagzon, 
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veel langer en barder werken, dan onze Earopesche dagloonera der gema- 
tigde lachtstreek. Een te aanhoudend werk zouden ook z\j echter niet 
kannen verdragen; en men kan voor niets ter wereld van hen verkrijgen, 
dat zü één oogenblik langer of iets sneller werken dan z\j gewoon z^u. 

De Chinezen z\jn een landboawend volk by uitnemendheid, die in den 
veldarbeid hunne aangenaamste bezigheid zien; maar een Chinees kan geen e 
strenge behandeling verdragen, en h\j zal de beste, winstgevende plaats 
verlaten , liever dan zich aan grofheden of verwy tingen te moeten onderwer- 
pen. In hun eigen land vorderen zij geduld en eene zachte behandeling van 
den kant hunner meesters , hetzy vreemdelingen of landgenooten ; zy moeten 
met goedheid, verstand en geestkracht bestuurd worden. Zy hebben vele 
goede eigenschappen ; over het algemeen zijn zy inschikkelyk , matig en 
geduldig, ofschoon de eerste dezer deugden wel eens plaats maakt voor 
ligtgeraaktheid en toorn. Zoo zij een tegenzin hebben in hun werk of te- 
gen dengenen, voor wien zy dat werk verrigten , dan verlaten zy eensklaps 
hunne plaats, hoe winstgevend die ook zy; want daar hun onderhoud 
hun zeer weinig kost, blyven zy nooit uit vrees voor gebrek by iemand, 
die hun niet aanstaat Als zy ontevreden zyn met hun arbeid of met 
hun heer, en zy door het een of ander belet worden om hunne vrij- 
heid te hernemen, worden zy lastig en onhandelbaar. Zij hebben een 
zv^ak voor eene soort van uitspanning, die in een oogenblik rust van den 
arbeid bestaat, wanneer zij gaan rooken en praten; hunne meesters zijn door 
ondervinding zoo overtuigd , dat hunne werklieden veel minder moeite doen 
en met veel minder lust werken zouden, wanneer hun deze korte verpoo- 
zing niet werd toegestaan, dat zij hun ook dit niet trachten te beletten, 
zoo lang deze gewoonte ten minste niet in een misbruik ontaardt, en het 
gevoel van pligt by de werklieden niet moet worden levendig gehouden 
door eene vermaning of bedreiging van den meester. De Chinesche land- 
bouwers zyn hartstogtelyke liefhebbers van feestdagen, en hebben in hun 
vaderland ook een zeer groot aantal daarvan. Zy brengen daar hun vrijen 
tijd in theehuizen door, en overal waar zy zioh in groepjes vereenigen kun- 
nen ; 't zou daarom zeer verstandig zyn , ook buiten hun land , waar men hen 
als werklieden gebruikt, eene gelegenheid voor hen daar te stellen, om zich 
aldus te vereenigen en te zamen hun ledigen tyd door te brengen met pra- 
ten, rooken en hun nationalen drank te drinken; en waar zij ook des ver- 
kiezende te zamen hun sober maal van ryst en groenten konden gebruiken. 
Zij hebben het groote voordeel, dat zij zeer matig zyn; zij z^n zeer ligt 
te vreden, als men maar goed en vriendelyk met hen weet om te gaan, 
hunne nationaliteit eerbiedigt en hunne zeden en gewoonten niet verlangt 
te w]yzigen. 

Ingeval eene landverhuizing op groote schaal beproefd werd, zou men er 
zeker van kunnen zyn, dat yverige mensehen van goed gedrag en goede 
zeden daaraan zouden deel nemen, zoo een bekend [en geschikt persoon 
zich de moeite gaf hen te kiezen en de zaak hun in het ware licht voor 
te stellen. Vooral zouden zeer vele kundige landbouwers aan deze verhui- 
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ziDg deel nemen; men zou er wel geen vinden onder de weigezeten boeren, 
die groote stukken grond bezitten , noch onder hen , die zonder de minste 
moeite een ruim middel van bestaan hadden gevonden; want voor deze 
menschen zou er natuurlek weinig aantrekkelijks in z^jn, om in een ander 
land voor een vreemdeling hard te gaan werken, zelfs al ware hun loon 
veel aanzienlijker dan in hun vaderland te midden hunner landgenooten. 
Wat echter b\j dit alles het meest te vreezen is, wanneer een groot aantal 
mannen zonder vrouwen naar West-Indië of elders ging verhuizen , bestaat 
daarin dat deze mannen, nu boven de zwarte menschenrassen staande, zich 
met deze vermengen zouden er door hen worden bedorven. 

liet is de gewoonte der Chinesche landverhuizers niet, hunne familie op 
reis meê te nemen; de huwelijksband is b\j hen niet zeer hecht. Zij, die 
zelfs maar naar de naburige eilanden gaan, komen b^na nooit terug, en 
trouwen in die streeken , waar z^ zich met der woon vestigen. De groote 
moeyel\jkheid , die eene voortdurende, voordeelige landverhuizing naar West- 
Indië in den weg staat, is niet zoo zeer de ontzaggelijke a&tand, als wel 
de onmogelijkheid, om in die eilanden vrouwen te vinden, geschikt voor 
de mannen , die men er heen voert. Als z\j trouwen , of zich vermengen 
met het zwarte ras, dat hun zeer ondergeschikt is, dan zal hun eigen ge* 
slacht verbasteren. Maar zelfs dit alternatief bestaat niet; men behoeft geen 
vrees te voeden voor die verbastering, daar de t^nzin der Chinezen voor 
het zwarte menschenras onoverkomelijk is. // Zwarte Duivel** is in den 
mond van een Chinees de uitdrukking van de grootste beleediging; en het 
zou onmogelijk z\jn, dit ingeworteld vooroordeel uit te roeyen en van hen 
te verkregen , zamen te wonen met menschen van dit ras. Nu is dus de 
groote vraag: z\jn er middelen ter overkoming van de bezwaren, die onaf- 
scheidelijk verbonden zijn aan het vergezeld zgn van den landverhuizer van 
vrouw en kind? Alles komt hierop neer, en van het gelukken dezer mid- 
delen hangt het welslagen af van alle pogingen , ten doel hebbende de uit- 
breiding der landverhuizing op grooter schaal, en daardoor de verbetering 
van den arbeids- en handelstoestand der West-Indiën. 

Als de eerste Chinesche landverhuizers goed behandeld werden, als er 
eenig voordeel aan verbonden was, zich met hunne £suniliën ergens vast 
met der woon te vestigen , dan zouden z\j zeker geen bezwaar er in vin- 
den vrouw en kind mede te nemen. Daarvoor zou het ook onmisbaar z^n, 
de eerste Chinezen den terugtogt naar het land na twee of drie maanden 
gemakkelijk te maken, ten einde z\j door hunne goede berigten allen twij- 
fel en aarzeling der vrouwen zouden kunnen overwinnen , en ook een goed 
tafereel ophangen va^ de behandeling, die z^' hadden ontvangen en van de 
landstreek, waarin: zij voortaan zouden leven. 

Te Amoy zijn koeli*s ingescheept om naar de West-Indiën te gaan 
tegen 10 L. 10 sh. 6 p. per hoofd, met inbegrip van mondbehoeften, hout 
en water; maar het is moeijeldk de kosten op te geven der vaart om Ejtap 
Hoorn, daar de duur dezer reis onzeker is en de kapiteins dus hooger loon 
zouden eischen. De ys^rt door de Stille Zee is lang^ en dikw^ls treffen 
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de schepen zulke veranderlijke winden, dat de overtogt moe\jelijk te bere- 
kenen is; over Kaap de Goede Hoop is de prijs 75 francs per hoofd. 

Wat betreft de kwestie, of men de landverhuizers door een kontrakt 
moet verbinden , of ze zonder eenigen band geheel vr\j laten vertrekken , 
gelooven wij , dat het veel beter is , hen door een kontrakt van een be- 
staan te verzekeren. De menschen zelvea zouden een kontrakt verlangen , 
waarin hun arbeidsloon hun verzekerd werd , als ook de middelen van 
terugkeer na zekeren tijjd. Deze kontrakten zonden kunnen worden gesteld 
in het Chineeseh en in de taal van het land, waar men heen ging; van 
hun loon moest iets worden afgetrokken , om hunne terugvaart te bekosti- 
gen , hetgeen ook zon medewerken om hun vertrouwen in te boezemen. 
De namen hunner toekomstige meesters moesten in blanko z\]n, en dan zou 
dit alles gewaarborgd moeten worden door eenige in China goed bekende 
huizen of door een konsul zelven. Van hunnen kant moesten z\j magtiging 
verleenen tot uitbetaling van een deel van hun arbeidsloon aan hunne ach- 
tergeblevene familie. 

De duur van den overtogt van Shangai naar de West-Indiën is zeer 
moe^el^jk te bepalen; niet één zekere maatstaf, door de ondervinding ge- 
staafd, bestaat daarvoor, en niemand zou kunnen instaan voor tegenwinden 
of stormen, die een schip tusschen Shangai en Kaap Hoorn kunnen over- 
vallen, daar deze weg geheel onbekend is voor zoo ver men door de moeson 
genoodzaakt is noord-west te stevenen. In de moeson, wanneer zy N. O. 
kunnen varen, zouden de schepen, zoo men zulks wenschte, wel dien weg 
kunnen nemen , en dan zou de prijs niet te hoog z\jn. Over de Kaap de 
Goede Hoop zou de overtogt aldus zgn: 

Met klippers , van November tot Maart 80 dagen , en van April tot 
Oktober 100 dagen, en met goede zeilschepen van November tot Maart 
100 of 110 dagen, en van April tot Oktober 120 of 150 dagen. 

Het welslagen van alle ondernemingen, om de landverhuizing op groote 
schaal te doen plaats grijpen , hangt voornamelijk van deze twee voor- 
waarden af; 

lo. het vertrouwen der Chinezen in den «'Con tractor", die hen inscheept, 
en de voordeden die deze verbinden kan aan de landverhuizing; de waar- 
borgen, die hij stellen kan voor de uitbetaling van een deel der gelden 
aan de achtergeblevene familie, voor den terugkeer na zekeren tijd, of den 
overtogt van vrouw en kinderen, als de Chinees deze by zich verlangt. 

20. de behandeling die zij in hun nieuw vaderland ondergaan. Inder- 
daad zou het zeer moeijelijk, zoo niet onmogelij^k zyn, misverstand, en al 
de nadeelige gevolgen daarvan, te vermijden, zonder dat hij, die invloed 
heefl op de . vestiging der Chinezen in de West-Indiën , geheel bekend is 
met de wijze van denken en handelen, met de zeden en gewoonten, met 
de goede hoedanigheden en de zwakke z\jden der landverhuizers. Voor 
het overige herhalen wy dat, by welwillende, regtvaardige behandeling, er 
geen volk gevonden wordt, dat gemakkelijker tevreden te steUen en han* 
delbaarder is dan de Chinezen dezer zuidelyke provinciën. Zy zyn in het 
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minst niet geneigd yrecmdelingen onregt te doen, en dikwijls dienen zij 
veel getrouwer dan de Europeanen; maar daarentegen' vereischen zij veel 
meer takt, gematigdheid en voorzigtigheid in de w\jze, waarop men hen 
behandelt; want gaat men verkeerd met hen om, dan kan men niets met 
hen aanvangen. 

Als er een geregeld plan ter landverhuizing ten uitvoer gebragt wordt, 
is het ook noodzakelijk dat eenige met verstand gekozen agenten belast 
worden met het toezigt over alle schikkingen, die in de haven van vertrek 
gemaakt worden, als b. v. omtrent de keuze der landverhuizers, de voor- 
waarden van het kontrakt, de uitrusting van goede schepen, hunne vesti- 
ging aan boord en de mondbehoeften voor hen bestemd. Verscheidene 
schepen met koeli's zijn vergaan, omdat deze zyn opgestaan tegen den 
kapitein en de bemanning, en in de meeste gevallen z\jn er gegronde rede- 
nen van ontevredenheid geweest van den kant der koeli's, hetzy over de 
behandeling of over gebrek aan zorg voor hun welzyn. De Chinezen ver- 
dragen alles voor eenigen tijd, zonder eene klagt te doen hooren; maar 
z\jn zy tot het uiterste gedreven, dan weten zy van geen ophouden en 
heeft het leven voor hen alle waarde verloren. In andere gevallen weder 
zijn de meeste koeli's gestorven, aan de gevolgen van slecht voedsel en 
gebrek aan ruimte. Tegen zulke zaken nu moest een verantwoordelijk agent 
waken , en dan zou er geen tw\jfel aan den goeden uitslag van eene groote 
onderneming van landverhuizing overblijven. De ondervinding heeft getoond, 
dat de zorg voor deze aangelegenheden niet kan worden toevertrouwd aan 
agenten of bedienden van handelshuizen, die andere grootere belangen heb- 
ben, welke somtijds in strijd zijn met de eischen dezer landverhuizing. 

Uit hetgeen wy tot hier zeiden over den terugkeer der Chinezen naar hun 
vaderland, moet men niet opmaken dat deze schikkingen aldus reeds getrofièn 
zyn; veeleer moet men het als een plan beschouwen, geopperd ter verbetering 
der middelen, om de landverhuizing goede vruchten te doen dragen. Het 
rapport van den agent der landverhuizing aan het bestuur van Fransch- 
Guijana liet zich in deze bewoordingen hierover uit: >rNaar ik weet, is 
//er in niet een der gemaakte kontrakten sprake geweest, den Chineschen 
«^landverhuizers na 5 jaar de terugkeer te verzekeren, en zoo dit al hier 
ir en daar het geval geweest mogt zyn, heeft toch nog nooit een Chinees 
ürop de volvoering dezer belofte aangedrongen." 

De overvoer, vooral van Chinesche werklieden, is het voornaamste punt 
dezer kwestie. Wij zullen dit artikel eindigen met de aanhaling van een 
brief, waarin zeer nuttige aanwijzingen hieromtrent voorkomen. 

Vooraf merken wij op, dat den 18 Mei 1855 te Venezuela eene nieuwe 
wet werd voorgedragen, met het doel om de Chinesche landverhuizing te 
begunstigen. Art. 8 dier wet magtigt het uitvoerend bewind te onderhan- 
delen met ff contraetors ", die bepaalde voordeden zuUen genieten voor eiken 
Aziatischen kolonist, die z\j in het land brengen. Uit kracht dezer mag- 
tiging heeft de president van Venezuela met den heer antoxio leocadio 
GCZMAx een kontrakt gesloten, waarb\j aan dezen laatsten, voor een t\jd 
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Tan vier jaren, het uitsluitend ragt wordt toegestaan Aziatische landver- 
huizers in het land te brengen. 

Zy, die Aziatische landyerhuizers in Venezuela brengen, hebben aanspraak 
op verschillende voorregten, en buitendien op de premie van 25 dollars 
(50 gulden) voor eiken Chinees , maar daarentegen moeten zij zich ook aan 
zekere verordeningen houden. 

De landverhuizers worden genaturaliseerd in de provincie waar zy eene 
woonplaats gekozen hebben; de overheidspersonen moeten aan het uit- 
voerend bewind berigt geven, van het aantal landverhuizers, dat zich in 
hunne stad gevestigd heeft, met opgave van hun naam, van den datum 
hunner aankomst , de haven waar z\j zijn aangekomen , van alles wat zij 
omtrent hun gedrag vernomen hebben sedert hunne vestiging, tevens daarbij 
meldende of zy getrouwd zijn of niet , en in het eerste geval of zy kinde- 
ren hebben en hoeveel. 

De minderjarigen zjjn van zelve genaturaliseerd door de naturalisatie van 
den vader, en in de brieven van naturalisatie moeten de namen en geboorte- 
dagen van alle kinderen worden opgegeven. 

Op verzoek der landverhuizers wordt hun braak liggend land ter bebouwing 
aangewezen , in de verhouding van één fenegada per persoon , zoodra de Mi- 
nister van Binnenlandsche Zaken, door de berigten, die hem van wege de 
junta der landverhuizing moeten worden meegedeeld, den verzoeker waardig 
oordeelt , en na drie jaar zendt hy hem de akten van den eigendom , zoo 
hy dezen stap regtvaardigt door aanhoudende vlijt in het bebouwen van 
den grond, die hem geschonken wordt, alles overeenkomstig art. 5 der wet, 
en het rapport der junta. 

Den 11 Juny jl. heeft fbancisco abakda Minister van Binnenlandsche 
Zaken, van Justitie en van Buitenlandsche Zaken, na magtiging van het 
uitvoerend bewind ontvangen te hebben , met den heer A!rrONio leocadio 
GUZMAX een kontrakt gesloten, waarvan dit de voornaamste punten zijn: 

Be heer a. l. guzman, z^ne agenten, kompagnons of opvolgers zullen, geddrende den tgd 
van vier jaren, yaa nn af te rekenen, ttitsluitend het regt hebben, in Yencznela Aziatische 
landverhuizers te brengen, waarvan sprake is in de artikels der wet van 18 Mei jl. 

De heer ouzman, zQne agenten, kompagnons of wettige opvolgers stal van lederen burger, 
die landverhuizers in dienst verlangt te nemen, ontvangen de kosten van den overtogt dier 
landverhuizers, overeenkomstig de voorwaarden door hem met dezen gemaakt, terwijl hy van 
het gouvernement de by de wet bepaalde premie zal ontvangen. 

De inhoud van het kontrakt door den patroon met de agenten der onderneming in plaats van 
met den landverhuizer gesloten, dat geendosseerd moet zijn ten gunste van toonder en waarop 
hi| regt heeft de uitlevering te eischen van den landverhuizer die zich er door verbonden heeft, 
rogelt de wederzijdsche verpligtingen van heer en bediende; deze kontrakten moeten letterlek 
overeenkomen met het model, dat door de regering is goedgekeurd. Dit zal worden publiek ge- 
maakt te gelijk met deze overeenkomst in de » Gaxetie de VenézuékC' en twee andere dagbladen, 
ppdat al degenen, die gaarne landverhuizers in dienst willen hebben, gelegenheid mogen hebben 
zich bij de agenten der onderneming te vervoegen. 

De heer guzman z^ne agenten, kompagnons of wettige opvolgers verbinden zich, de eerste 
landverhuizers uit Azië in dit rijk over te brengen binnen den tijd van 18 maanden, van af de 
dagteekening dezer overeenkomst; onder voorwaarde, dat, zoo dit niet geschied is, dit kontrakt is 
vervallen verklaard en geene waarde hoegenaamd meer heeft. 
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Het model van het kontrakt, dat in China gesloten moet wordea, behelst het volgende: de 
Chinezen worden ingescheept om naar een of andere Amerikaanschen haven te vertrekken; z|| 
verbinden zich, al naar de bevelen van de daar gevestigde Aziatische-landverhuizing-maatschappij, 
voor den arbeid van landbouwer , tiiinlieden , herders , dienstboden , ambachtslieden , of om werk 
ran anderen aard te verrigten, en dat wel voor een tydpcrk van 8 jaren te rekenen van den 
dag, dat zij in Amerika in dienst treden. 

Gedurende dien tijd kunnen de Chinezen noch voor zich zelven arbeiden noch voor iemand 
anders dan voor hem , of hen , aan wie zij door de maatschappij zijn toegewezen , en z$ 
kunnen het huis huns meesters niet verlaten zonder een verlof op schrift. 

Be tijd van eenige afwezigheid of van ziekte is voor den Chinees verloren, en wordt dos 
niet beschouwd b^repen te zijn onder genoemd tijdperk. Zij hebben slechts een nnr vrg 
voor eiken maaltijd en z\} moeten even zooveel uren per dag werken, als de andere werklieden. 

De maatschappij van haren kant verbindt zich, de landverhuizers naar de plaats hunner be- 
ftemming te voeren, hun gedurende den overtogt voedsel en kleederen en, bij hunne aankomst 
in Amerika, een patroon te bezorgen, die gebonden is hun elke week 2 gulden te betalen en 
hun daarenboven eene voldoende herberging, gezond voedsel en geneeskimdigo hulp, als zij di^ 
behoeven, alsmede alle geneesmiddelen, die zy noodig hebben, moet verschaffen; dit hatste ech- 
ter alleen voor die ziekten, die niet uit sleeht gedrag voortkomen, en die niet langer dan eene 
maand duren, want na dien tijd is de doctor zoowel als de geneesmiddelen voor rekening van 
den patiënt. 

De kosten van den overtogt en van het voedsel en de kleeding der landverhuizers gedurende 
dien tijd zijn voor rekening der maatschappij, even als alle onvoorziene uitgaven, die gedurende 
den overtogt mogten blijken noodig te zijn; maar zij heeft het regt die in rekening te brengen 
aan de personen, voor wie de landverhuizers bestemd zijn. 

Den landverhuizers zal jaarlijks, ter gelegenheid van de viering hunner Nieuwjaarsfeesten, drie 
dagen vrijheid gegund worden, en zoo zij, na de landtaal geleerd te hebben, wenschen gedoopt 
te worden, is hun patroon verpligt, hun de middelen daartoe te verschaffen. 

Hun kontrakt, dit alles behelzende, wordt in Azië geteekend en door de agenten der maat- 
schappij overgegeven, te gelijk met den landverhuizer die zich daardoor verbindt, «n die een 
eensluidende kopij er van krijgt. 

De bewoners van Venezuela, alsmede de maatschappijen of inrigtingen, die op deze voorwaar- 
den een of meer Aziatische landverhuizers in dienst verlangen, moeten zich wenden tot l|et al- 
gemeen agentschap te Caracas , gevestigd onder toezigt van den heer otto harrasowitz , ]|pop> 
man, of zij zullen hun verzoek rigten tot het bijzondere agentschap der maatschappij in de stad 
hunner woning gevestigd, zoo dat reeds geopend is. Dit zal weldra geschieden in de hoor- 
plaats van elke provincie, en in die handel- en havensteden, waar het algemeene agentschap 
zal goed vinden. 

Zy die het bijzondere of algemeene agentschap om landverhuizers verzoeken, znllen zich te 
gelijker tijd met de agenten verstaan omtrent de betaling van den overtogt en den waarborg van 
alle gelden, waarvan het kontrakt melding maakt, als ook omtrent de kosten, die de landverhui- 
zer veroorzaakt van het oogenblik zijner landing tot hij in dienst treedt. 

De overtogt en alle kosten van landing zijn b^ het kontrakt bepaald op 200 dollars, voor 
eiken landverhuizer die voor aeht jaar dienst neemt. 

Zij die landverhuizers wenschen in dienst te ontvangen en die aanvrage gedaan hebben, moe- 
ten dezen laten afhalen te La Guayra, binnen drie dagen na de aankomst ^^^ het schip, en hen 
naar de plaats hunner bestemming voeren. De bijzondere agentschappen maken hunne schik- 
kingen met en elschen de waarborgen van al degenen, die bij hen aanvrage doen , voor dat z^ deze 
aanvrage naar het algemeene agentschap opzenden, dat dan weer met hen schikkingen treft 
omtrent hunne verantwoordelijkheid voor het aantal aanvragen, dat z(j doen voor de streek 
waarin zij gevestigd zijn; en ook zij zijn genoodzaakt de landverhuizers te La Guayra te doen 
afhalen binnen drie dagen na aankomst van het schip. 

Het algemeen agentschap ontvangt de aanvragen van de b^zonderc agentschappen, en zendt, na 
zoo veel berigten ingewonnen te hebben, als het zeker en noodig oordeelt, hetz^ van de bijzondere 
agentschappen, hetzij van de personen zelven, naar de onderneming eene opgave van al de aanvra- 
gen ; het is dan tegenover de ondernemers verantwoordelijk voor de 200 dollars per persoon , en 
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iB ook genoodzaakt al de landverhaücrs te doen afhalen en dadelijk bij ontvangst der personen 
en der kontrakten uitbetaling te doen. 

Daar elke expeditie op 400 personen geraamd wordt, geven de ondernemers bevelen voor bet 
in gereedheid brengen cener expeditie zoodra zij 300 aanvragen hebben. In gewone gevallen 
rekent men, dat de Umdverhoizers te La Guayra aankomen van 5 tot 10 maanden, na den dag 
dat het algemeene agentschap aanvrage gedaan heeft. 

Wanneer iemand uitdrukkelyk aanvrage doet om jonge lieden, ten einde die op te voeden in 
een of ander ambacht, of verhmgt dat men hem koka of andere menschen laai komen, die in 
Azië in een of ander beroep geoefend zi^n, dan moeten de ondernemers zoo veel zy kunnen 
zorg dragen , zich naar de wenschen of bevelen der bestellers te sehikken ; maar zoo de hmdver- 
hoizer, niettegenstaande al deze pogingen, toch de vereischte hoedanigheden niet in zieh ver- 
eenigt, is men evenwel gehouden hem te ontvangen en 8 jaar in dienst te houden. 

De landverhuizing is eene der belangrijkste kwestiën dezer eeuw Yoor 
elk land, waar de behoefle aan werklieden zich doet gevoelen; en zoo 
als w^ meenen te hebben aangetoond, is China het land b\i uitnemendheid 
geschikt, in de meest uitgebreide behoeften van dien aard te voorzien. 
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Het koloniaal archief en de Minister 
Tan Koloniën* 



Op het plein te 'sGravenhage verbeft zich een prachtig gebonw, dat 
in zi^'nen gevel het jaartal MDCGXL draagt, en *t laatst tot paleis heeft 
gestrekt van den Prins van Oranje, onzen tegenwoordigen Koning willfji 
III. Thans wordt daarin het Nederlandsche r^'ks-archief bewaard, 't welk 
dezer dagen voor de studie van Nederlandsck Indi§ eene nieuwe en ver- 
hoogde waarde heeft verkregen. 

Men zal zich den strijd herinneren, die sedert eenigen tyd in de Tweede 
Kamer der Staten-Generaal gevoerd is, over het zoogenaamde «^ koloniale 
archief," dat te Amsterdam op het 'West-Indisch alagthuxs^** werd bewaard. 
De Minister van Koloniën moest erkennen, dat de heer hee3(8kebk gelijk 
had, toen h^ op de volgende wijze klaagde over het lokaal, waarin de 
gewigtige bescheiden, die dat archief uitmaken, zich b\j voortduring bevon- 
den, en over de weinige zorg, die er voor gedragen werd. /vlk ben eerst 
zeer onlangs, #zoo sprak dat lid der Kamer *),*' door eene hoogst toeval- 
lige omstandigheid, in de gelegenheid gesteld, om met die verzameling ken- 
nis te maken, en ik was evenzeer verbaasd over de rijke myn , die voor 
onze historie daar te ontginnen is, maar nog onontgonnen ligt, als over den 
staat van verwaarloozing en verachtering , waarin die schatten zich bevin- 
den. Zolders, die door de Nederlandsche Handel-maatschappij zijn a%e- 
keurd, om daar koi&j en indigo te bewaren, zijn goed genoeg bevonden, 
om die echte gedenkstukken van onze koloniale geschiedenis te bevatten. 
Ik voor mg zou gelooven, dat het meest wenschelijk zou zijn, om dit ko- 
loniaal depot te vereenigen met ^e inrigting van het r\)ks-archief , hier in 
den Haag gevestigd, vroeger ook geplaatst in een lokaal, waartegen her- 
haalde klagten zijn opgegaan, maar dat althans de groote verdiensten had 
van droog en tegen waterdrop beveiKgd te zijn." 

Wel trachtte de Minister van Koloniën deze voorstelling van den toestand 
van 't archief, in algemeene bewoordingen zoo wat te vergoelijken ; maar toch 
gaf h\j toe, dat een beter lokaal voor «^die rijke bron" noodig was. Waarom 
had men tot dus verre daar niet in voorzien ? De heer pahud geeft er het 
antwoord op: *i wanneer m^ne voorgangers zoo wel als ik tot dusverre geen 
voorstel hebben gedaan, om daarin te voorzien, dan lag de reden hierin, dat 
de daarvoor benoodigde fondsen niet konden gerekend worden te behooren 
tot de meest urgente uitgaven." Nu echter zou men de geldkwestie , die 



*) In de zitting der Tweede Kamer van 10 J^cieaibcr lS5i, 
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ook hier weder, gdijk zoo menigwerf in koloniale zaken , het goede heeft Ia 
den weg gestaan, op de eene of andere wyze trachten te boven te komen, 
want de minister beloofde verbetering. 

't Ging met deze belofte, als met zoo vele andere beloften en /r goede be- 
doelingen" van den heer paiiüd — het bleef er by. Daarom rekende ik 
mij verpligt, een jaar later, toen by de behandeling der begrooting voor 
1855 de gelegenheid zich aanbood, op dat gewigtig onderwerp terug te ko- 
men. Ik drong er toen met kracht op aan, dat ten spoedigste het archief 
van de Oade Oost-Indische Kompagnie zou worden overgebragt naar het 
lokaal te *s Gravenhage , waar het rijks-archief is gevestigd. Vooral mei 
drie argumenten trachtte ik de noodzakelijkheid dezer verplaatsing te staven- 
In de eerste plaats meende ik, dat de aard der zaak het vereischt. De 
geschiedenis van Nederland en Nederlandsch Indië zijn, in menig opzigt, één. 
De gebeurtenissen in Nederland hebben zulk eenen invloed gehad op die in 
Indië, en wederkeerig, dat men de eene, zonder goed begrip en juiste kennis 
van de andere, dikwyls niet in hare regte waarde kan beschouwen en beoor- 
deelen. De aard der zaak brengt dus mede , dat al de dokumenten betrekke- 
lijk de geschiedenis van Nederlandsch Indië gevoegd worden by het algemeen 
Rijks-archief. 

Maar bovendien verlangde ik die zamen voeging in 't belang der publici- 
teit. 'tl3 bekend, dat men van eene zekere z\jde de vrees voor publiciteit, 
wanneer het koloniale zaken geldt, zoo ver dr\jft, dat men ook zelfs de 
kennisneming van dat gesloten tijdvak, eindigende met het einde van de 
Oost-Indische Kompagnie , aan kontróle en censuur wil onderwerpen. *t G e- 
volg daarvan is, dat wy, tot schande van de beoefening der wetenschap in 
Nederland, nog geene beschrijving. bezitten van Nederlandsch Indië; en dat 
verschillende schrijvers over de geschtedenis des vaderlands meestal aan zeer 
scheeve oordeelvellingen en valsche voorstellingen zieh schuldig maken, zoo- 
dra zij het gebied der geschiedenis van Indië betreden. Ik herinnerde bij 
deze gelegenheid het beruchte besluit van 13 Januarij 1854, als bewijs der 
verregaande afkeerigheid van alle publiciteit, die 't Ministerie van Koloniën 
kenmerkt. Juist om die reden verlangde ik , dat het koloniaal archief mogt 
overgebragt worden naar het ryks-arehief , opdat men van het eerste op de- 
zelfde wijze kunne gebruik maken als va?i het laatste; opdat het open zij 
voor een ieder, en men alleen gebonden zy aan eene kontróle in het belang 
van 't behoud der stukken, en overigens geene moeijelijkheden ondervinde 
in het gebruik en 't publiceren van 't geen men er aantreft. 

Eindelyk was het derde argument dat ik bezigde: bezuiniging. De mi- 
nister had zyne voorgangers en zich zelven verscholen achter de zucht, om 
niet te veel uit te geven. Maar nu toonde ik aan, dat juist deze verplaat- 
sing bezuiniging zou opleveren. Men zou geene nieuwe lokalen noodig hebben. 
Men zou minder ambtenaren behoeven* ü^Werd het archief zoo zeide ik" te 
"b Hage onder toezigt van den tegenwoordigen archivaris , den heer b. c. 
BAKHUiZEK YAN BEK BRiKK , gestcld, dan bcD ik overtuigd, dat de schoone 
verzameling het er goed zoude hebben.'' 
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De heer pahud scheen over myn verlaogen en vooral over de aange- 
voerde argumenten zeer gebelgd. Hy kon wel niet geheel terugnemen, 
't geen hy een jaar te voren had toegestemd, dat de plaatsing van het 
koloniaal archief veel te wenschen overliet ; maar hij beschouwde toch ver- 
betering by lange na niet zoo dringend noodzakelijk als vroeger. Hij sneed 
wel het vooruitzigt eener vereeniging van dat archief met het ryks-archief 
niet geheel af, ir maar indien de spreker uU Almelo meende, dat door zooda- 
nige verplaatsing alle toezigt, alle bemoeijing van de zijde van het departement 
van koloniën zou ophouden, dan geloofde de Minister dat die spreker dek 
vergiste:' Al werd ook het archief in het lokaal van het rijks-archief ge- 
plaatst, dan nog zou niet gebeuren wat ik zoo wenschelijk had geoordeeld, 
dat het toezigt over het gebruik dezer oude gedenkstukken der Indische 
geschiedenis aan het bekrompen beheer van het ministerie van koloniën zou 
ontnomen worden en overgaan op den rijks-archivaris. i^De oude koloniale 
archieven" zoo zeide de Minister, » tot dus verre door de zorg van het de- 
partement van koloniën beheerd, en, ik durf zeggen, met de meeste belang- 
stelling verzorgd, maken een deel uit van het archief van het departement 
van koloniën, en dus zullen de archieven, om het even of zij te Amsterdam 
blijven, dan wel herxvaarts worden overgebragt, eigenaardig behooren ie bUj- 
ven onder het toezigt van het departement van koloniën:* Nog meer. Bezui- 
niging zou ook al niet uit deze verplaatsing voortvloeijen. Immers ^^de 
agent van het departement van koloniën te Amsterdam, die sedert ruim 
25 jaren met de zorg over dat archief belast is, heeft daarvoor geene 
toelage genoten. Bovendien is aan dat archief verbonden een wetenschappelijk 
gevormd man, die sedert zijne akademische studiën zich met bijzonderen 
ijver en lust op het onderzoek der koloniale oorkonden en gebeurtenissen 
'heeft toegelegd, en zich door verschillende geschriften en belangrijke ont- 
dekkingen zeer gunstig heeft doen kennen. Ook by eventuele verplaatsing 
van het archief, zou de Minister grooten prijs stellen op het behoud van 
dien archivaris." 

Zoo aprak de Minister van Koloniën, den 16^^11 December 1854, in de 
Tweede Kamer der Staten-Generaal. Ik geloof, dat menigeen, na deze 
barsche afwijzing, gewanhoopt zou hebben aan de vervulling van een ver- 
langen, in 't belang der wetenschap, tot behoud van kostbare bronnen der 
geschiedenis, met aandrang en by herhaling geuit. Toch wanhoopte ik 
niet. De tegenstand was wel heftig, maar de grond waarop de Minister 
stond was zoo zwak, dat ik die meende te zien waggelen, welk eene 
dappere houding hy zelf ook scheen aan te nemen. Men vergunne mij het 
genoegen de woorden hier nog eens te herhalen, waarmede ik alle voor- 
wendsels van den heer pahud, om toch maar meester te blyven van het 
archief, in diezelfde zitting der Tweede Kamer heb aangevallen en bestreden. 

» De Minister beweert , dat de oude archiven een gedeelte zyn van het 
departement van koloniën, en het toezigt daarover dus aan het departe- 
ment behoort te verblijven. Ik ontken dat ten ernstigste. De archiven 
van de oude Oost-Indische kompagnie zyn een gedeelte van het rijks-archiel 
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Zij behooren tot de bronnen, waaruit de geschiedenis van Nederland moet 
worden gekend; z\j behooren in de groote algemeene verzamelplaats dier 
bronnen te huis. Waarom wil men ze beschouwd hebben als een gedeelte 
van het departement van koloniën ? Om er het toezigt over te houden I 
Wanneer z\j beschouwd worden als een gedeelte van het rijks-archief, dan 
zouden z^ ook op dezelfde wigze worden behandeld als de stukken daar 
aanwezig; iedereen zou er toegang toe hebben; voor iedereen zouden z\j 
openstaan y om er gebruik van te maken tot vermeerdering der kennis 
onzer geschiedenis. Maar welk gebruik zal nu, volgens den Minister, van 
dat archief kunnen gemaakt worden? Men zal het mogen raadplegen, 
wanneer er vergunning gevraagd en verkregen is. Waarom? Aan wie zal 
die vergunning worden gegeven? Ik ben er zeker van, dat niemand ooit 
eenige moe\|el^kheid zal ondervinden, die schr\jit en spreekt in den geest 
van den heer j. c. baud!" 

Ik wanhoopte niet, en ik heb wel gedaan; want ziet, nu reeds, achttien 
maanden later, heb ik de overwinning behaald ! 

Het koloniaal archief is, uit het /^ West-Indisch slagthuis" te Amster- 
dam , overgebragt naar het prachtig lokaal van het rigks-archief te 's Gra- 
venhage. Het is van de zolders, waar het jaren lang in het donker heeft 
moeten vermuffen en verschimmelen, geplaatst in de lucht en het licht van 
het paleis op het plein. En, de opregtheid gebiedt dit niet voorb\j te 
zien, de heer pahud zelf heeft, voor zijne aftreding als Minister van Ko- 
loniën, tot dien maatregel besloten! 

Maar nog meer 1 v Al wordt dit archief ook overgebragt naar 's Hage ," 
zeide de Minister, «^toch zal het blijven onder het toezigt van het minis- 
terie van koloniën." En ziet! ook aan dat toezigt is het onttrokken. Het 
is geworden een gedeelte van het rijks-archief. Tot het een staat het mi- 
nisterie van koloniën in geene andere betrekking, dan tot het andere. Een 
gevolg daarvan is, dat al die bijzondere voorzorgen, die de heer pahud bij 
voortduring noodzakelijk keurde , thans z\jn vervallen , en geene andere 
kontrole wordt uitgeoefend, dan die vereischt wordt, niet om het gebruik 
te belemmeren, maar om het behoud van het archief te verzekeren. 

De Minister heeft m\j eens zijdelings verweten, dat ik zelf persoonlijk 
nimmer het archief in het // West -Indisch slagthuis" had bezocht. De Mi- 
nister kon dat weten, want ik had hem daartoe verlof moeten vragen. Juist 
daarom ben ik er nimmer geweest. Ik verzoek nimmer iets aan eenigen 
IVIinister, en vooral niet aan een Minister van Koloniën. Thans behoef ik 
geen verlof meer te vragen ; het archief staat , onder zekere voorwaarden , 
voor ieder open; ik verzeker u, dat ik er gebruik van zal maken. 

Om een denkbeeld te geven van de w^'ze, waarop thans de toegang tot 
het rijks-archief, en dus ook tot het koloniaal-archief, wordt verleend, 
deel ik een Koninkl^k besluit mede, vier weken geleden (den 26 Jun^j 11. 
n*. 79) genomen. 



18de Jaakg. 
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'Wij WILLEM III, BU de gratik Gods Koning dea Nederl-uiden, Pains tan 
Oaanje-Nassau , Groot-Hertog tan Luxemburg, enz., enz., enz. 

Op de Toordragt van Onzen Minister Tan Binnenlandsche zaken Tan den 22 Jonfj 1856 , 
no. S28, €e afd.; 

Overwegende dat het van algemeen belang is, de archieven, bepaaldelijk die, welke van vroegeie 
dagteekening zijn, dan December 1813, zoo bruikbaar en toegankel^k mogelijk Toor het onder- 
zoek te maken; dat evenwel, tot eene goede bewaring der archieven, tevens vereischt wordt bepalin- 
gen vast te stellen omtrent de w^jze, waarop tot die Terzamelingen toegang kan worden verleend. 

Gezien het besluit van den Sonvereinen Vorst Tan 8 Maart 1814 no. 9. 

Gelet op Onze besluiten Tan 26 Mei 1862, no. 19 en Tan 23 Febroart) 1856, no. 68. 

Gelet op het, ten gevolge der missive van den Secretaris van Staat dd. 17 Jul\j 1829, no. 
103, door den Minister van Blnnenhmdsche Zaken, onder dagteekening van den 4 Angnstoa 
daaraanvolgende no. 187, vastgestelde reglement. 

Hebben goedgevonden en Terstaan te bepalen, als Tolgt: 

Art. 1. Be ambtenaren, aan welke de bewaring is toeTertrouwd Tan de ArchieTen des rijks, 
waar ook, binnen dit r\}k geplaatst, zijn, onder inachtneming der hierna te melden bepalingen, 
bevo^ de toelating tot het gebruik der onder hun beheer staande verzamelingen van «rchieven 
te Tcrleenen aan alle bij hen bekende en vertrouwde personen, die in het algemeen belang na- 
sporingen wenschen te doen. 

Art. 2. Indien zich bQ hen iemand ten Toomoemde einde aanmeldt, aan wien zij Termoenen 
de toelating niet met genoegzame zekerheid te kunnen Tergunnen, Tcrw^zen zij hem met zijn 
verzoek naar de autoriteit, Tan welke zij hunne instrnktie hebben ontvangen, en doen zij tevens 
onverwijld aan die autoriteit verslag met opgave der redenen hunner weigering. 

Art. 3. De toegelaten personen z\jn gehouden in het lokaal der archieven gebruik te maken 
van de verlangde stukken, welke bevorens zullen worden gestempeld. 

Waar de omstandigheden zulks veroorloTcn, worden de bezoekers niet in de verzameling zelve 
toegelaten, maar brengen de ambtenaren b^ de archieTCn de Teilangde stukken ten gcbroiko 
in een aüzonderiyk daartoe bestemd Tertrek. 

Die ambtenaren z^jn ook gehouden de bezoekers in hunne nasporingen behulpzaam te wezen, 
hun de registers en inTentarisscn TOor te leggen enz. 

Zjj dragen zorg, dat de gebruikte stokken telken reize in goeden staat worden teruggegeven 
en dadelijk weder gelegd op de daarroor bestemde pbiats. 

Art. 4. Zonder magtiging wordt geen stuk buiten het lokaal gebragt. 

Indien iemand zoodanige magtiging Terlangt, Terwijzende ambtenaren hem te dien einde naar 
die autoriteit, van welke zij hunne instrnktie hebben ontTangen. Zij doen tevens aan die auto- 
riteit rapport en dienen van berigt en raad. 

Art. 5. Geen stuk wordt ten gebmike buiten het lokaal afgegeven, dan na behoorlijk ge- 
stempeld te zyn met den stempel van het rijk. 

Art. 6. Ieder stuk, hetwelk buiten het lokaal ten gebmike gegcTcn wordt, wordt te Toren 
ingcschreTcn met den datum der afgifte op het hieronder by art. 8 vermeld register, hetwelk 
door dengenen, die het stok ten gebmike ontvangt, wordt getcekend. 

Nadat het stuk is teraggegeven, nagezien en in goeden staat bevonden, wordt daarvan mel- 
ding gemaakt op het voormeld register, hetwelk wordt geteckend door den ambtenaar die het 
stuk heeft terag ontvangen en nagezien. 

Art. 7. Het is aan hen, die tot de archieven worden toegelaten om in het algemeen belang 
geschiedkundige nasporingen te doen, ook veroorloofd, in dat belang onuitgegeven stukken nit 
die verzamelingen door den druk bekend te maken; doch zij moeten daartoe alvorens de toe- 
stemming hebben verkregen van de autoriteit, onder welker beheer of oppertoezigt de archieven 
gepktatst zijn. 

Deze toestemming wordt echter niet verleend dan onder de algcmeene en stilzwijgende voor- 
waarden: dat de regering het regt bchonde, om, niettegenstaande de vergunde uitgave, dezelfde 
stukken andermaal te doen drukken, 

en i dat hij, die tot de uitgave vergunning heeft verkregen, zich verantwoordelijk stelle voor 
het door hem uitgegcvene. 
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Art. S. Tem einde de nakoming Tan de bepalingen van art. 7 te verzekeren, is in iedere 
verzameling een register voorhanden , bevattende een afschrift van dit besluit, en eene verkla- 
ring dat de ondergeteekenden zich daaraan en met name aan art. 7 onderwerpen. 

Nienumd wordt tot het gebruikmaken van stnkken, tot de verzameling behoorende, toegelaten 
alvorens die verklaring te hebben onderteekend. Het register dient tevens tot het honden der 
aanteefceningen voorgeschreven b\j art. 6. 

AnT. 9. De stokken, welke niet geschikt zijn om licht over de geschiedenis te verspreiden, 
doch welker inhoud enkel van belang kan z^jn, voor eenigen tak van administratie of wel voor 
bijzondere personen, worden niet anders ten gebruike gegeven, dan aan hen die kunnen bewezen 
daartoe geregtigd te z^n. 

Art. 10. Indien gevraagd wordt naar stukken waarvan de bewaarders de afgifte niet raad- 
zaam oordeelen, mogen z^ dit weigeren, doch niet anders dan met verwijzing naar die autori- 
teit, van welke zQ hunne instruktie hebben ontvangen, aan welke zij dadelijk daarvan kennis 
geven met opgave der redenen van weigering. 

Onze Minister van Binnenlandsche Zaken is belast met de uitvoering van dit besluit, waar- 
van afiMïhrift zal worden gezonden aan de departementen van algemeen bestuur en aan de hooge 
oollegiên van staat. 

Het Loo, den 26 Jung 1856. (^et.) WILLEM. 

J)e JRmster van BinnenUuuUche Zaken, Accordeert met deszelfs origineel, 

{get.) Van Reenen. J)e Direhtewr van ket Kabinet det Koningt^ 

De Kock. 

Ziedaar het besluit, dat de w^'ze regelt, waarop van het r^'ks-archicf 
ia *t vervolg gebruik mag worden gemaakt. Vraagt gy m$ na, of ik dat 
l)e3luit in allen deele goedkeur, dan antwoord ik daarop ontkennend. Er 
komen bepalingen in voor, die voor het behoud der stukken overbodig 
zijn, en alleen strekken, om het meest uitgebreide gebruik te belemmeren. 
Maar in vergelijking van de willekeur, waaraan w^ onder 't koloniaal be- 
heer waren blootgesteld, verheugen w\j ons thans, ook in weerwil dezer 
bepalingen, in eene heerlijke vr^'heid. 

Te minder vreezen w^', dat de werking van dit koninkl^'k besluit druk- 
kend zal gevoeld worden, wanneer w\j letten op nog eene koncessie, die 
de ^iinister van Koloniën zich getroost heeft, in weerwil van 't geen de 
heer pahud, anderhalf jaar geleden, op hoogen toon tegenover mij heeft 
volgehouden. Hy wilde het koloniaal archief, ook als het by het rijks- 
archief gevoegd werd, gesteld hebben onder eenen aficonderl^'ken ambtenaar, 
aan het departement van koloniën verbonden. Hjj wilde dien wetenschap- 
pelyk gevormden man, #die zich door verschillende geschriften en be- 
langrijke ontdekkingen zeer gunstig heeft doen kennen", ook by verplaatsing 
als archivaris behouden. En toch is dat niet gebeurd. Het koloniaal archief 
komt onder het toezigt van de ambtenaren b\j het r\jks-archief, en het 
personeel dier ambtenaren wordt niet vergroot. 

Wy willen niets te kort doen aan den lof, dien de heer p^lHUD aan de 
ambtenaren b\j het koloniaal archief, in het West-Indisch slagihuis, heeft 
toegezwaaid; wy willen gelooven aan die i^ belangrijke ontdekkingen", waar- 
door een hunner zich, volgens de verzekering van den Minister, zoo gunstig 
heeft doen kennen; — maar toch, men duide ons dit niet ten kwade, wij 
verheugen ons, dat ons, onder het oog van den tegen woordigen ryks-ar- 
chivaris, den heer bakhuizen van den bbink, het gebruik van 't archief 

8* 
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7Ai\ worden toegestaan. Aan hem vooral moet grootendeels de overwinning 
worden toegeschreven, die behaald is. Kort na mijn str^d met den heer 
PAHUD in de Tweede Ejuner, verscheen een artikel van den heer LAxna in 
de Amsterdainscke Courant^ waarin al mijne klagten over de verwaarloozing 
van het Oost-Indisch archief als overdreven , ja als geheel ongegrond wer- 
den ten toon gesteld. Dat gaf den heer bakhuizen vak dex bbikk aan- 
leiding tot het schreven van een merkwaardig opstel over den toestand 
van het archief en over zijne toegankel^kheid , openbaarheid en bruikbaar- 
heid. Wij hebben onze lezers daarmede in der t^jd bekend gemaakt, in 
dit Tijdschrift y den 17den jaargang I, 177 enz. Dat opstel heeft gewis 
den laatsten stoot gegeven aan den waggelenden grond, waarop de Minister 
zich in de Kamer nog wanhopend trachtte staande te houden. Maar uit 
dat opstel zien w\j ook, welk eene ontvangst hun staat te wachten, die 
het r\jks-archief bezoeken , om daar in de koloniale bescheiden, waarmede 
het verrijkt is, bouwstoffen te verzamelen, om de wetenschap te helpen 
opbouwen. 

//Eene geschiedenis van onze koloniën," zoo schreef de heer bakhuizen 
yJlS den brink, at op groote schaal aangelegd, wie zou de onderneming 
niet toejuichen als eene eerzuil misschien voor onze vroegere grootheid, 
maar stellig als een gedenkteeken voor den geest van onderzoek en weten- 
schap in onze dagen? Moge ook die wensch nog verre zijn van z\jne 
verwezenlijking, de geschiedschrijvers van grootere onderdeelen onzer ge- 
schiedenis, van onzen handel, van onze scheepvaart, van ons zendelingswerk, 
van onze Oost- en West-Indische Kompagnie, van onze voormalige bezittin- 
gen op het vaste land van Indië, zullen zich dan eerst bevredigd kunnen 
achten, wanneer z\j, in het archief toegelaten, kunnen zeggen: Toon mij 
wat er is, opdat ik wete wat ik hebben moet." 

Ziedaar alles wat wij verlangen! 
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MaandelUksch overziirt der Indische 
letterkunde. 



I. 

Geschiedenis c& verklaring van het traktaat van 17 Maart 1824, te Londen gesloten 
tnsschen Nederknd en Groot-Brittannië, ter regeling van de wederzijdsche belangen en reg- 
ten in Oost>Indië. Akademisch Proefschrift ter verkr^ging van den graad van doctor in 
de regten, door c. m. bmulders, Utrecht, j. h. siddk^ 1856. 



Jflet belangstelling namen wij dit geschrift ter band , zoowel wegens 
den aard van bet onderwerp, als wegens den persoon des scbri|jvers, een 
dier ^inlandscbe kinderen", wier positie in de Indische maatschappij aan- 
leiding g^even heeft tot zooveel miskenning, maar waarvan menigeen zich 
in de laatste jaren heeft onderscheiden , trots vooroordeel en de bezwarende 
bepalingen omtrent bet radikaal. De belangr^kheid van 'het onderwerp , in 
het werk behandeld, komt daarenboven al dadelijk uit, door eene bloote 
opsomming van den inhoud, die w\j hier laten volgen. 

Verhouding tot Engeland betreffende de koloniale aangelegenheden sedert 
1814 tot het traktaat van 17 Maart 1824; de konventie van 13 Augustus 
1814; uitvoering der konventie van 1814; onderhandelingen tot een trak- 
taat in 1820 ; het traktaat van 17 Maart 1824 : voorloopige maatregelen 
en overwegingen ; opening en loop der konferentiën ; text van het traktaat 
van 17 Maart 1824 ; nota der Britsche gevolmagtigden ; nota der Neder- 
landsche gevolmagtigden ; toelichting en werking van het traktaat tot op de 
scheepvaartwet van 8 Augustus 1850. Aanhangsel : invloed van de wijzi- 
ging der Engelsche en Nederlandsche scheepvaartwetten op art. 2 van het 
traktaat van 17 Maart 1824; de toelating van consuls in de Nederlandsche 
koloniën. 

Wy zullen onzen lezers kortelyk met de ontwikkeling dezer punten en 
de wijze van behandeling trachten bekend te maken. De inleiding (bl. 1 — 15) 
bevat eene uiteenzetting van de gronden, tot bestrijding van het gevoelen 
van sommige Engelsche staatslieden en ook van den voormaligen Belgischen 
minister nothomb, omtrent de niet-gehoudenheid van Groot-Brittannië in 
1813 tot teruggave van de veroverde Nederlandsche koloniën. De heer 
SMULDEBS betoogt uit onderscheiden staatsstukken, vooral in betrekking tot 
de onderhandelingen van den vrede van Amiens, en door de autoriteit van 
sir ROBERT PEEL en lord palmerstox, zeer te regt de verpligting van En- 
geland tot teruggave van die koloniën, wilde het niet regt en billijkheid 
ten onzen opzigte met voeten treden. Engeland had onze koloniën in be- 
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waring genomen ten behoeve van het huis van Oranje , en ons steeds be- 
handeld als verkeerende in eenen exceptionelen toestand, terwijl in 1810 
zelfs het plan bestond den erfprins van Oranje , later Koning vttlvem I , 
in het bezit van Java te stellen. Toen echter het oogenblik der teruggave 
was gekomen, maakte het Engelsche kabinet den meesten spoed, om eenc 
konventie te sluiten , opdat men te 's Hage minder bekend met de kolo- 
niale aangelegenheden , waarvan de Fransche overheersching ons vervreemd 
had , by overhaasting des te eer zou besluiten tot het verlies van de Kaap, 
Demerary, Essequebo en Berbice. Men heefl dan ook later erkend, dat 
het verdrag met eene overhaasting is gesloten, die de bron was van moei- 
jelykheden, waarby Nederland, als de zwakste, natuurlijk niet het meeste 
voordeel had, en waardoor w\j nog Cochin en onze nederzetting op de kust 
van Malabar hebben moeten missen, in zoogenaamde ruiling tegen Banka, 
waarop wij echter de meest gegronde aanspraken hadden. 

Deze voor ons betrekkelyk zoo nadeelige overeenkomst, waarop som- 
mige Engelsche staatslieden evenwel wijzen als een bl\jk van de grootmoe- 
digheid van hun vaderland tegenover ons, bestond uit 9 artikelen en 3 
additionnele bepalingen, die echter bij de uitvoering de grootste moeyelijk- 
heden ondervonden, daar de Engelsche gezaghebbers in Indië ons schoor- 
voetend onze koloniën teruggaven. Vooral de Luitenant-Generaal van Ben- 
koelen, de welbekende vyand van ons gezag, bafples, legde ons stap voor 
stap nieuwe bezwaren in den weg. Eerst kwam het by na tot openlyke vyan- 
digheden te Palembang; toen weigerde h\j Padang over te geven, betwistte 
ons de Lampongs en eindigde met zich meester te maken van Singapoera, 
waaruit wy hem niet meer zouden kunnen verdryven. Wel drong het 
Nederlandsche Gouvernement by het kabinet van st. james aan, deze ge- 
schillen uit den weg te ruimen, door eene nadere en betere regeling; de 
pogingen van fagel bleven echt«r maanden lang vruchteloos , en de onver- 
schilligheid van het Engelsche kabinet week eerst by het ontvangen van 
berigten uit Indië omtrent het gewigt, dat men daar aan het bezit van 
Singapoera begon te hechten. In July 1820 begonnen de onderhandelin- 
gen, die de heer smuldebs uitvoerig bescljrijft. Wy achten het niet onbe- 
langrijk, het ontwerp*traktaat mede te deelen, door de Engelsche gevol- 
magtigden castlebeagh en canxixg opgemaakt, waar tegenover een Neder- 
landsch ontwerp-traktaat stond, omdat die ontwerpen tot grondslag hebben 
gestrekt van het latere traktaat van 1824. 

Art. 1. Het Britscbc Goayemement bekrachtigt de teruggave van Padang. Art. 2. Het 
Britscke Gouvernement ziet ook af van eenige reklames wegens de Lampong-distrikten. Art. 3. 
Afkeuring (désaveu) van de traktaten door raftlbs getroffen. Art. 4. A&tand van Biliton 
tegen Singapoera. Art. 5. Groot-Brittaige erkent het Nederlandsche traktaat met den Suitan 
van Rio (van 1818). Art. 6. Alsmede de traktaten met Banjermassing , Sambas, Pontianak en 
Mempauwa, op voorwaarde dat zij geene bepaling bevatten die den Britseben handel aldaar 
sluiten. Art. 7. Verpligte mededeeling wederzijds van de te sluiten traktaten met inlandsche 
regeringen. Art. 8. De beide partijen beloven elkanders onderdanen, in hunne respektive be- 
zittingen in de Oostersche aeeën, van den handel niet uit te sluiten en hen te behandelen op 
den voet der meest b^unstigdc natie. Art. 9. Belofte van beide zijden om niet elkanders vlag 
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te gebruiken. Art. 10. Benoeming wederzyds eener kommissie tot liquidatie der openstaande 
vorderingen. Art. 11. Voor liet liedrag der Nederlandsche schuM aan Groot-Brittanje, ui 
dat rijk als aequivalent aannemen, Banka en Fultha in Bengalen. Art. 12. Na den a&tand 
van Banka, zal Engeland Singapoera ontruimen. Art. 13. Engeland belooft ons privilegie om- 
trent de opinm te zullen Handhaven. Art. 14. Ook dat van de salpeter. Art. 15. Het sta- 
tus gw) ante heÜum (1795) zal in acht genomen worden ten opzigte der Nederkndsche bezit- 
tingen. Art. 16. De invoerregten zullen voor de Engebchen in de Nederlandsche bezittingen, 
en wederkeerig voor de Nederlanders in de Engelsche, niet hooger zijn dan het dubbel van 
hetgeen de nationale schepen betalen. Art. 17. Erkenning van ons aandeel in de parelnsscherg 
op Tutucorin en schadeloosstelling daarvoor te geven. Art. 18. In geval aan art. 11 wordt 
voldaan, zullen alle geldelijke verschillen, met inbegrip van de Nederlandsche vordering voor 
Bemagore, als vereffend worden beschouwd. Art. 19. Het kontrakt tusschen den Nederland - 
schen kommissaris en het Engelsch bestuur te Madras wordt bekrachtigd voor 00 jaren. Art. 20. 
Groot-BrittaEJe ziet af van de reckme iif^ns den eigendom van slaven op Banda. Art. 21. 
Ter vermijding van onaangename herinneringen zal , bij het teekenen van het verdrag , al het ge- 
beurde te Palembang als vergeten beschouwd worden. 

De Nederlandsche lezing verscbilde hoofdzakelijk omtrent den eigendom 
van Singapoera; men wilde Biliton tegen Faltha ruilen en, bij de regeling 
der wederz^'dsche vorderingen, onze eischen zoo hoog mogel\}k opvoeren en 
die van de tegenpartij verminderen. W\j willen alleen aanstippen, dat, bij 
de dest^'ds gevoerde koDferentiëD, het bestaan van Engelsche handelsagenten 
op Java onnoodig werd geacht. De onderhandeliDgen werden afgebroken, 
omdat men eene depêche van den Gouverneur-Generaal hastikgs wegens 
Singapoera verwachtte, en de O. I. Kompagnie over den afstand van ge- 
bied wilden raadplegen. Eerst drie jaren later werden zij weder hervat, 
ten gevolge van de vertoogen van den Britschen gezant te 'sHage, lord 
CLAXCARTT, die de Britsche bewindslieden aanspoorde, in de allereerste 
plaats Nederland te noodzaken tot de medewerking tot wering van den 
slavenhandel. De heer smcldebs toont, uit de depêches van dien gezant, 
aan, dat deze de aarzeling van Nederland, om zulk ecne vcrbindtenis aan te 
gaan , toeschreef aan den persoonleken invloed van wijlen Koning willfm I. 

Onze positie in Indië was evenwel in den tusschentijd gewijzigd, en de 
heer smüldebs zet zeer juist , in weinige bladzijden , de verandering der 
omstandigheden uit een. Men was tot het besef gekomen, dat Engeland Sin- 
gapoera niet ligt meer zou prijs geven , waartegen de Nederlandsche regering 
thans minder bezwaar zag, omdat ons gezag in Indië reeds eenigermate was 
bevestigd, maar bovenal omdat men eene ruiling van gebied op eenigzins 
ruime schaal wenschte, waardoor raffles uit het oostelijk gedeelte van 
Azië werd verwijderd en eene zekere afscheiding kon worden gemaakt, 
tusschen de bezittingen van Engeland en Nederland. Men was te meer 
genegen daartoe over te gaan , omdat , zooals de heer bmitlders ook door 
cijfers aantoont, onze bezittingen op het vasteland van Indië lastposten waren. 

De schrgver ontwikkelt nu van bl. 50 — 61 den loop der onderhandelin- 
gen, waardoor het traktaat van 17 Maart 1824 is tot stand gekomen, welk 
traktaat in Engelschen en Nederlandschen tekst volgt, benevens de nota's, 
door de toenmalige gevolmagtigden cannixg en wijnn aan den eenen kant 
en FAGEL en falk aan den anderen kant gewisseld, betreffende: lo. de 
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planters en inwoners van Benkoelen , de afschafHng der pepar-kultuur al- 
daar en den toestand der inlanders; 2o. de vernietiging van het verdrag 
met den vorst van Acheen , door kapples in 1819 aangegaan; 3o. de vraag 
der Engelsche gevolmagtigden om eene naauwkeurige opgave , wat men 
onzerz^'ds begreep onder den naam van // Molukken**. 

Wy hebben met genoegen de uiteenzetting gelezen van de redenen en ge- 
beurtenissen , die tot het traktaat van 1824 hebben geleid. De lezer verkrijgt 
een uitmuntend overzigt van den toestand der wederzij dsche kon trakterende 
partijen en van den loop der onderhandelingen, toegelicht en opgehelderd 
door kritische beschouwingen en door eene goede indeeling en behandeling 
van het onderwerp in dit proefschrift. Daarop volgt de toelichting en de 
werking van het traktaat tot op de uitvaardiging der scheepvaart wetten. Dit 
is geenszins het minst belangrijke gedeelte. De heer smuldebs behandelt 
elk der zeventien artikelen van het voor Nederland en zijne koloniën zoo 
hoog gewigtig verdrag, en hy staat stil bg elke moeijel^kheid, die uit de 
letter of de toepassing van het traktaat is voortgevloeid. Wij zullen ons 
alleen bezig houden met eenige artikelen, wier toepassing tot gewigtige be- 
zwaren . aanleiding heeft gegeven, of die uit eenig ander oogpunt van groot 
gewigt zyn. 

De beide eerste artikelen van het traktaat, waarb\j de kontrakterende par- 
tijen zich verbinden, elkander b\j den handel op de Koloniën steeds te 
zullen behandelen op den voet van de meest begunstigde natiën, en van de 
goederen bij in- en uitvoer niet meer te zullen heffen, dan het dubbele 
van hetgeen voor goederen onder de nationale vlag wordt betaald , hebben 
vooral van de zijde der Engelschen tot velerlei klagten aanleiding gegeven. 
De kooplieden van Singapoera hebben herhaaldelijk beweerd, dat de strek- 
king van de Nederlandsche politiek in Indië was eene uitsluiting van den 
handel van alle andere natiën, en toen in Junij 183i de vreemde katoenen 
met een werkelijk onmatig hoog invoerregt werden belast, hetgeen bijna gelijk 
stond met een formeel verbod van invoer , vervoegden z^ zich met een bitter 
vertoog tot het Britsche bewind. Het gevolg daarvan is geweest , dat het in- 
voerregt op den tegen woordigen voet werd geregeld, ofschoon do heer smcl- 
DEBS betoogt, dat de letter van het traktaat eigenlijk niet was geschonden. 

Daartegenover stelt de schrijver, dat, wanneer men het tarief van in- 
en uitvoer in Engelsch Indië nagaat, gedurende het tijdvak van 1824 tot 
1850, hoogst waarsch\jnl\jk de uitslag voor ons bewind niet ongunstig zou 
zijn. W\j voor ons wenschen den handel en de koloniën geluk, dat men 
van beide z\jden meer en meer begint in te zien, dat het beginsel van be- 
scherming op den duur niet behoort te worden vastgehouden, en dat men 
veeleer zoekt naar de middelen, om de mededinging met den vreemde door 
aanwakkering van de industrie te kunnen volhouden. Eenmaal zal zeker 
het stelsel van bescherming geheel worden verlaten; wanneer is echter 
onzeker, en vrjj hopen voor de industrie van Nederland , dat men, bij het 
terugkeeren tot de goede beginselen , altoos met de meeste voorzigtigheid zal 
te werk gaan. 
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Aan het artikel, waarb^ beide partijen op zich nemen den zeeroof te 
beteugelen , is , dit wordt door de Engelschen volmondig erkend , van de 
zijde van Nederland behoorlijk uitvoering gegeven. Het deed ons genoe- 
gen, dat de heer smuldebs dit op nieuw konstateerde , te meer daar in 
onze dagen de handelaren van Singapoera op nieuw en te regt klagten aan- 
heffen zoowel tegen het niet beteugelen van den zeeroof door hun gouver- 
nement, als tegen de uitvoering in het algemeen aan het traktaat van 1824 
gegeven. 

Zeer belangrijk z\jn de beschouwingen van den schrijver over de hand- 
haying van het monopoliestelsel in de Mollukken. Merkwaardig is het , 
hoe hij er op wijst, dat de Britsche gevolmagtigden zich genegen betoon- 
den , van hunne geldelijke vorderingen af te zien , wanneer eenig voordeel 
aan hunnen handel van onze zijjde werd toegekend en dat de Nederlandsche 
onderhandelaren de volgende drie artikelen hadden voorgesteld. Deze luiden: 

«Art. 8. Jaariyics, te beginnen met 1825, en zoo lang bet Nederlandscb Grouvernement 
«'den alleenbandel in 8peceri|jen bl^ft bandbaven, zullen er te Batavia voor bet Britscb Gon- 
/'Vemcment worden afgezonderd, en aan zoodanige personen, als hetzelve daartoe zal magtigen, 
"afgeleverd, de hoeveelheden specerijen welke zij zullen vragen, voor zoo ver deze hoeveelheid 
«^niet te boven gaat: 

" 100,000 fD nagelen 
'100,000 " notenmuskaat 
" 25,000 • foelie. 

/«Deze specerijen zullen te Batavia worden betaald volgens de middenpryzen der openbare 
• verkooping, die de aanvrage bet laatst vooraf gegaan is, en zullen, onder voldoening der ge- 
I' wone regten van uitvoer naar Groot-Brittannie en Ierland of naar de koloniën van dat rijk, 
//moeten worden afgescheept. 

» Op zoodanige gedeelten der voormelde jaarmksche hoeveelheid , als zes maanden na omme- 
#/ komst van ieder jaar niet z^n aangevraagd, zal alle aanspraak vervallen zijn. 

''Art. 11. De baai van Tapanoeli, die begrepen is in de overdragt b^ het voorgaande art. 
''Omschreven, zal niet alleen ten allen tijde voor de schepen onder Britsche vlag open en toe- 
/rgankelyk zijn, maar z^ zullen ook aldaar, gedurende derzclver verblijf, op denzclfden voet 
«behandeld worden als de schepen van Z. M. den Koning der Nederlanden. 

' Art. 12. Z. M. de Koning der Nederlanden verbindt zich om te bevelen , dat de Engelsche 
» schepen, die de punt van Anjer op het eiland Java zullen komen aan te doen, steeds aldaar 
<rop de vriendschap|)elijk8te wijze ontvangen en van ververschingen en van al het noodige voor- 
*zien worden, even als de schepen onder Nederlandsche vlag." 

Deze drie artikelen vervielen echter den 288ten February 1824, nadat 
uit 's Hage het berigt ontvangen was , dat men den inhoud bedenkelijk 
achtte. Hoogst behartigenswaardig zyn de opmerkingen van den schr^ver 
te dien opzigte. 

i^ Indien Benkoelen aan Engeland ware verbleven, zoo zoude het, door 
tf de Nederlandsche gevolmagtigden voorgestelde , artikel omtrent de jaar- 
M l^jksche levering van eene hoeveelheid specerijen te Batavia , de specerij- 
/^ kuituur van Benkoelen vernietigd hebben *). De Nederlandsche staats- 
// lieden sloegen het art. voor, in de meening dat toch weldra de verkoop 



*) '^Crawtürd zelf erkent in z^jn werk over den Oosterschen Archipel, dat eene verlating 
van het monopolie der Molukko*s onmiddeUjk den speoer^-aanplant in andere bezittinjgen zou 
d«en staken, daar nergens de mededinging zou kannen worden volgehouden." Stbuw pakve, t.a.p. 
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tt van al de specer^'en te Batavia zoude plaats hebben , en dat de alleen-' 
H handel van het Gouvernement misschien nog 2 ot 3 jaren , of hoogstens 
a tot 1830 , zoude duren. Z\j hadden daarom in dit voorstel als voorloo- 
tt pige gedeeltelijke maatregel, in afwachting van die toekomst, te minder 
n bezwaar gezien , en dachten dat die opoffering (zoo het er eene mogt 
«r genoemd worden om tegen marktprijs aan de Engelschen te verkoopen) 
tf ons Gouvernement toch op verre na niet 100.000 p. st. zoude waard zijn. 
// Sedert de gevoerde onderhandelingen zijn nu 32 jaren verloopen en de 

# alleenhandel bestaat nog, en al de specerijen, niet in Indie benoodigd, 
// worden nog b\j uitsluiting in het moederland verkocht. Geen enkele stap 
ff is dus de Nederlandsche regering in dit opzigt voorwaarts gegaan, terwijl 
ff de noodzakemkheid van het monopolie , die men ter verdediging van het 
ff verbodsstelsel had gebezigd , toch niet te bewijzen is *). 

ff Te Batavia worden geene specerijen verkocht voor de wereldmarkt, 
ir maar alleen voor de markt van Indië en China. De verzending naar 
ff Europa geschiedt niet dan voor rekening van het Nederlandsche Grouver- 
ff nement. Nog onderdrukt dezelfde onverzettelijke monopoliegeest den bloei 
ft der Molukschc eilanden en de welvaart van de bewoners. i^De specery- 
/y eilanden ,** zegt g. k. van hogendorf, i^zijn aan verschrikkelijke aardbe- 
ff vingen onderhevig , en naarmate wij alle de boomen rondom uUraetfen en 

# op kleine streken lands bij uitsluiting bepalen , zoo is zulk een natuur- 
ir verschijnsel des te geduchter, en de verwoestingen z^n eerst na vele jaren 
ff door nieuwe aanplantingen hersteld |].** ** 

Art. 12 van het traktaat regelt thans den afstand van Singapoera en de 
grensscheiding tussohen de bezittingen der beide mogendheden. De Neder- 
landsche gevolmagtigden hadden daarbi[j de voorkeur gegeven aan eene 
denkbeeldige l\jn , - te beginnen van 6o. N. B. en zich uitstrekkende tot het 
einde van straat Singapoera, terwijl de Biitsche gevolmagtigden de voor- 
keur gaven aan deze redaktie; 

Art. 12. Z. M. de Koning der Nederlanden ziet af van alle yertoogen t^n het bezetten 
van het eiland Singapore, door de onderdanen van Z. Gr. Brit. Miy. 

Daarentegen belooft Z. Gr. Brit. Maj. dat geen Britsch kantoor zal worden opgerigt op de 
Carimon-eilanden, of op de eilanden Battam, Bintang, Lingin, of op eenig der andere eilanden 
ten Zuiden van Straat Singapore, en dot met derzelver opperhoofden geene traktaten onder 
Britsch gezag zullen gesloten worden. 

Sumatra kwam daardoor geheel aan Nederland, maar Bomeo viel niet 
geheel binnen de denkbeeldige lijn. Nu beweert de heer smcldebs, zoowel 
in zyne toelichting van art. 12 als b^' zijne derde thesis , dat de bezetting 
van Laboan door sir james brooke niet in strijd zou z\jn met den geest 



*) «They trast bowever, tbat, as tbe neccssity fbr tbis ezception is occasioned solely bv 
tbe difficulty of abrogating ai the present moment tbe monopoly of spioes , its operation wiÜ 
be itrictly limited by tkat neeeuity^^ (Nota der Br. Gvn., zie boven bl. 74.) 

f) Vgl. D. c. STEUN PARVÉ, Het Koloniool Monopolie-stelsel getoetst aan Oesckiedenit 
en Staathuishoudkunde y *s Hage 1850: «Al moest deze emancipatie van die sehoone eilanden 
door opofferingen worden verkregen, zou daarvoor niet moeten worden teruggedeinsd, opdat een 
stelsel worde verlaten, dat door de kundigste en regtschapenste ambtenaren een gruwel ia ge- 
noemd." (bl. ^56^^ 
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of de letter van het traktaat. Met prof. veth zgn wy van oordeel, dat, 
zoo de vestiging der Engelschen op Borneo al niet strijdig was met de 
letter^ dan voorzeker met de bedoeling van bet geheele traktaat van 1824. 
De heer smuldebs heeft toch zelf zoo juist ontwikkeld, dat de wederz^d- 
sche gevolmagtigden afgezien hadden van het denkbeeld van eene regeling 
der geschillen, om door eene ruiling, des noods op breede schaal, bet ge- 
bied der Britten voor goed van dat der Nederlanders af te scheiden. Nu 
moge een gedeelte van Borneo vallen ten noorden van de l\jn, terwijl het- 
geen ten zuiden lag voortaan gerekend zou worden aan Nederland te be- 
hooren, men redeneert hier slechts over iets, dat denkbeeldig bestaat. Het 
ware doel, om voortaan botsingen te vermyden, werd door de vestiging op 
Laboan geheel ter zijde gesteld. Dat de Nederlandsch Indische regering zich 
niet in die streken heeft gevestigd , is eene der grootste gi-ieven , die w^ tegen 
de regering van dien tgd hebben. Nu doe men niet de vraag, of Nederland 
zooveel voordeel trekt uit Indië, als het kon, en men beschuldige ons niet 
van naijver, want wij hopen dat de tijd komen zal, dat Nederland voor Indië 
en Indië voor 'Nederland zullen doen , hetgeen behoort te geschieden in bei- 
der belang, en w^ beschouwen het geenszins als na\jver, wanneer men een 
waakzaam oog houdt op zijne belangen en niet aan anderen uit handen 
geeft, hetgeen men zelf kan benuttigen. De stelling van den heer smuldeus, 
hoe krachtig h\j die trachte te handhaven, beschouwen w^ dus als on- 
aannemeHjk, en de beschuldigingen tegen het Nederlandsch regeringsstelsel 
ingebiagt zijn geene vergoelijking voor eene vestiging, die wij blijven be- 
schouwen in strijd met de bedoeling der traktaten. 

Als aanhangsel w\jdt de schrijver eenige bladz^'den aan den invloed, 
dien de w^ziging der scheepvaartwetgeving op het traktaat van 1824 heeft 
gehad en aan de toelating van consuls in Nederlandsche koloniën. De bij- 
lagen bevatten de ontwerp-conventie der Engelsche gevolmagtigden van 1820, 
de petitie der handelaren van Singapoera aan de Engelsche regering tegen 
de hooge invoerregten op het katoen in Nederlandsch Indië, het traktaat 
door BAFFLES met den Koning van Acheen gesloten, en de traktaten tus- 
schen Nederland en de Sultans van Pontianak en Sambas en den Fanum- 
bahan van Mampauwa. De meer vriyzinnige bepalingen in deze laatste 
o vereeenkomsten, die de Engelsche regering niet aarzelde te erkennen, 
vormen een scherp kontrast met den geest van uitsluiting en vijandigheid, 
die het door den Engelschen staatsman gehouden gedrag tegenover ons 
kenmerkt. 

O&choon niet nader uitgewerkt, is de dertiende thesis, luidende: //door 
den eigendoms-a&tand van gronden aan partikulieren in Nederlandsch Indië , 
zou de koloniale landbouw zeer bevorderd worden," zeer opmerkelijk. Wy 
zullen wel niet behoeven te zeggen, dat wij er ons geheel mede vereenigen. 

Uit dit verslag van het proefschrift van den heer smuldebs kunnen onze 
lezers oordeelen, of dit geschrift niet allezins belangrijk is. De schrijver 
heeft een* nuttigen en allezins merkwaardigen arbeid verrigt, en de wijze , 
waarop hy zfln onderwerp behandelt en toelicht, heeft ons het bewys ge- 
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leverd, dat hij het volkomen meester is en daarvan eene ^'verlge studie heeft 
gemaakt. Het is dubbel van belang, omdat dit proefschrift het werk is van 
een dier //inlandsche kinderen**, die door de bepalingen omtrent het radikaal 
gedwongen z^n naar Nederland te komen , en zich daar tot Indisch amb- 
tenaar voor te bereiden , en aan wie zoo menig onverdiend en hard woord 
door de mannen van het stelsel van behoud is toegevoegd. De opdragt is 
door den schrijver gedaan aan zijne ouders, en terw\jl dit ons trof van de 
zijde van den jongeling , die zoovele jaren het ouderlyk dak heeft verlaten 
en door duizende mijlen van het ouderhart is gescheiden, doet het ons de 
hoop koesteren , dat h\} de sporen zal drukken van zynen verdienstelijken 
vader , dien h\j echter dezer dagen verloor , en dien hij alzoo , na eene ja- 
ren lange scheiding, hier op aarde niet weder zal zien. Mogt de heer 
SMüLDEBS voortgaan in zijne studiën op de w\jze, als hg' die volgens dit 
proefschrift voor een belangr\}k gedeelte heeft voltooid, dan hopen wij in 
hem eenmaal een onzer kundigste Indische ambtenaren te begroeten. Wij 
voor ons wenschen daar1&\$, dat de naam van «inlandsch kind** geene be- 
lemmering zal z\jn in zajne volgende loopbaan, opdat ook door hem iets 
kunne worden by gedragen, om het vooroordeel te bestreden, opdat men er 
eindelijk trots op worde, dien naam te dragen. 



Over de oorzaken van den str^d tasschen Engeland en z^ne Amerikaansche koloniën in 
de vorige eenw. Akademisch proefschrift ter verkr^ging van den graad van Dr. in het 
Bomeinsch en hedendaagscli regt, door j. p. smeele, 'sGravenhage c. h. susan Jr. 1856. 



Eenigen tijd geleden zagen w^ aan de Le^dschc hoogeschool dit belang- 
ryke proefschrift verdedigen. W\j hebben het met genoegen gelezen, èn omdat 
het een bewijs te meer is van de belangstelling, die zich in onzen t\jd al 
verder voortplant, omtrent al hetgeen koloniale vraagstukken of de geschie- 
denis van vroegere volkplantingen betreft, èn om het standpunt, waarop de 
schrijver zich by zijne voorrede plaatst. Wig beamen volkomen den aanhef, 
aldus luidende: 

Met Iwlangstelling en bewondering wendt Europa den blik naar de overzijde van den Oceaan, 
naar dien magtigen staat in de nieuwe wereld, .welks verbazende ontwikkeling in eene balve 
eeuw een verschijnsel is , dat noch in den ouden noch in den nieuwen tijd z^'n wedergade heeft. 

Het is voorzeker behmgrijk de wording van dien staat na te gaan, en te zien, hoc die oor- 
spronkelijke koloniën van het Britsche rijk in Amerika zich hebben gevestigd , hoe zij in kracht 
en welvaart toenamen, niettegenstaande het moederland eene politiek volgde, die door de staats- 
huishoudkunde veroordeeld wordt. 

Uit tweederlei oogpunt toch kan eene natie, die met het bezit van belangr(jke Koloniën ^< 
zegend is. hare betrekking tot die gewesten beschouwen. Z(j kan by uitsluiting bedacht «yn 
op onmiddcll^kc winst en hare gcheele koloniale politiek dienstbaar maken aan de bereiking 
van dat doel. Maar z\j kan ook haren pligt besefTen; z\j kan, namel^k, de ontwikkeling dier 
minder bevoorregtc Undstreken bevorderen en haar de weldaden ccncr beschaafde, geordende en. 
wclvaa*nde maatschapp^ sehenken. 
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In het eerste hoofdstuk schetst de schrijver de betrekking tusschen de Engel- 
sche Koloniën in Noord- Amerika en het moederland (van 1606 — 1748) en het 
ontstaan der Koloniën Virginië, New- York en New-Yerser; daarop volgen 
de Koloniën in New-Engeland , als IMassachusetts , New-Hamshiro, Connec- 
ticut en Rhode-island; Maryland, Noord- en Zuid-Carolina, Pennsylvanië, 
Delaware en Greorgië vinden daarna hunne plaats. Het tweede hoofdstuk 
bevat eene ontwikkeling van het begin en den voortgang der geschillen 
tusschen het moederland en de Koloniën (1748 — 1776, het t^'dstip waarop 
de strijd een aanvang nam), en zet de str^'dige begrippen in het moederland 
en de koloniën omtrent hunne onderlinge betrekking uit een. Het vierde 
hoofdstuk bevat meer bepaald de uiteenzetting van de staatkunde van het 
moederland en van de denkbeelden der toen bestaande verschillende staats- 
partijen, tot dat eindel^k de werkelijke strijd en de verklaring van onafhan- 
kelijkheid volgden. Warm en kernachtig z\jn de bladz\jden, waarmede de 
schrijver besluit en waarin hij in korte woorden de vermelde gebeurtenissen 
te zamentrekt. Behartigenswaard is de les, die hij in de volgende slot- 
woorden aan de voorstanders van het \jzeren stelsel van behoud geeft: 

De bladzyde uit het boek der wereldgeschiedenis, die wij hebben opengeslagen, is eene som- 
bere, maar eene scboone tevens. Eene sombere bladzijde is z\j, die ons laat lezen, — geiyk 
zoo menige vroegere — hoe ijdelheid en trots en hebzuchjt en heerschzacht, jammer en ellende 
over de volken uitstorten; hoe de ondeugden zelfs eene anders verlichte en vrijheidlievende natie 
kunnen verblinden en verleiden om anderer en eigen welzyn te verstoren, om stamverwanten 
te onderdrukken, om al de gruwelen des oorlogs over gezegende oorden uit te storten, en mil- 
hoenen schats te verspillen en stroomen blocds te doen vloeden tot het volhouden van een on- 
winbaren strijd. Hoeveel gelukkiger ware niet slechts Amerika, maar ware ook Engeland ge- 
weest, hoe veel magtiger bovendien ware het geworden, als het de koloniën aan zich had ge- 
hecht, niet met den ijzeren keten van een onduldbaar meesterschap, maar met de zachte ban- 
den van wederkeerig belang en onderlinge genegenheid. Hoe kleingeestig, maar ook hoe ramp- 
zalig openbaart zich ook hier weder eene staatkunde, die slechts in geweld en onderdrukking 
grootheid en welvaart zoekt. 

Maar ook eene schoone bladzijde is zij. Zij leert, — ook als zoo menige andere — dat regt 
en vrijheid zegevieren tegen geweld en onderdrukking, al wordt ook de kamp mot ongelijke 
wapenen en krachten aanvaard. De geschiedschr^vers hebben meermalen gewezen op de merk- 
waardige overeenstemming, die er in vele opzigten bestaat tusschen den vrijheidsoorlog der 
Noord-Amerikanen in de 18de en den vr^heidsoorlog der Nederlanders in de 16de en 17de 
eeuw. En te regt. Beide zijn gelijk in aanvang: niet dan aarzelend, en tegen wil en dank, begon 
men het verzet, zoo daar als hier, nadat alle middelen van eerbiedige overreding waren uitgeput. 
Beide gel^k in loop, ofschoon ook al niet in duur. Een handvol zaamgeraapte burgers tegenover 
de geoefendste l^rs, opgeworpen aanvoerders tegenover ervaren en beroemde krijgsbevelhebbers ; 
nederlaag op nederlaag in vele ontmoetingen, maar toch geen ontmoediging of uitputting, ein- 
delijk overwinning na overwinning en schitterende zegepraal der vr\jheid. Beide gelijk in uit- 
komst en vruchten.' De kleine Nederlandschc republiek neemt hare eervolle plaats in de rij 
der Eiiropesche Staten, en erlangt mede stem in de raadslagen der volken en wekt spoedig be- 
wondering op en afgunst door haren bloei, hare welvaart, hare mogendheid. 

De Amerikaansche Unie is als de herhaalde verschijning van dat wonder der 17de eeuw. In 
eene halve eeuw tijds is z^ ten schrik voor Engeland, voor geheel Europa geworden. Ten 
schrik der staatkunde, maar tegel^k ten zegen der volkswelvaart. Millioenen, wien de bete 
broods ontbrak, hebben daar arbeid, brood, r\jkdom gevonden. Dnizende bij duizende handen 
hebben in Europa zelf werk gevonden om de bloedende bevolking der nieuwe wereld met de 
voortbrengselen hunner n^verheid te gerieven; en de onnitputteiyke schatten van lynen bodem 
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heeft Amerika in steeds klimmenden overrloed in rail daarroor temggesonden, om die B^rer- 
lieid of de volken zelve van Europa te voeden. 

Het Engeland van onze dagen heeft der vrygevochten koloniën te danken, den bloegendsten 
tak zijner scheepvaart, de reosachtigste ontwikkeling van zyn fiibriekwezen, de zekerheid tegen 
hongersnood voor eene bevolking, die aan de voortbrenging van eigen bodem ontgroeit, — katoen 
en koren! Wat zou Amerika voor Engehmd geworden z\jn, indien buroatne of cOrnwalus 
hadden gezegevierd, en het moederland met geweld die rr^heid in hare kiem hadde ventikt? — 
Wat beschamende vraag voor het geslacht der vorige eenw; maar ook, wat ernstige ks voor 
latere geslachten. 

De stof is uit den aard der zaak eenigzins droog. W^ hebben niette- 
min met genoegen dit proefschrift doorlezen, dat, voor zooverre dit in een 
zoo kort bestek (140 bladzijden) mogelijk is, een vr\j goed overzigt geefl 
van de opkomst, de oorspronkelijke staatsinstellingen en de oorzaken van 
de a&cheoring van het moederland. Mogt de akademische jeugd voortgaan 
zich toe te leggen op de kennis en de geschiedenis van onze en andere 
koloniën, dan zullen gewis de beginselen van vooruitgang en ontwikkeling 
voortdurend dieper wortel schieten. De geschiedenis toch is de beste leer- 
meesteres voor staatslieden en het ontrollen van het boek, waarin z\j de 
merkwaardige gebeurtenissen nedergesteld heefl, kan groot nut hebben. Als 
zoodanig zal ook het proefschrift van den heer smeele eene merkwaar- 
dige bijdrage zyn en blyven. . Wy hopen dat de schryver zijne studiëa 
op het gebied van geschiedenis en koloniën moge voortzetten ; deze proeve 
zou er ons wezenlijk iets goeds van doen verwachten. 
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Varia. 



De benoemiog van den heer farud tot Gouverneur-Generaal van Ne* 
derlandsch Indië is eene algemeene afkeuring, in Nederland zoowel als in 
Nederlandsch Indië, te beurt gevallen. En 't kon ook wel niet anders; 
want de onbekwaamheid, het gebrek aan doorzigt, het gemis van kennis, 
door hem gedurende z\jn ministeriële loopbaan aan den dag gelegd, waren 
zoo in *t oog springend , dat h^ bij iedereen als een zeer alledaagsch man , 
totaal ongeschikt om een land als Indië te regeren, bekend stond. Voeg 
daar nu nog b\j zyne zwakheid van beginselen, ja, w^* durven het noemen 
z^ne karakterloosheid in het staatkundige, die hem zoo verre heeft gebragt, 
dat hij , na eerst aan het ministerie thorbecke als Minister van Koloniën te 
zijn opgedrongen ; na, door zich gedurig achter zijne ambtgenooten te verschui- 
len , in de liberale Kamer van 1849 tot 1853 de ministeriële portefeuille te 
hebben behouden; na in April 1853 het bekende staatsstuk te hebben ge- 
teekend, waarby 't geheele ministerie thobbecke zijn ontslag vroeg — dat 
hij , na dit alles, in een ministerie van tegenovergestelde rigting niet alleen 
zitting bleef nemen, maar er toe kwam, om acht dagen later thobbecke 
en zijne vrienden, aan wie hij alles te danken en met wie hij gemeene 
smak gemaakt had, openl^k, in een in de Staats-Courant publiek gemaakt 
stuk, te verloochenen. Zie, zulk een gedrag kan door geen dozijn kruisen 
en grootkruisen, waarmede men zich weet te versieren, in de oogen van 
't publiek worden vergoelykt en uitgewischt. Niemand kan vertrouwen 
hebben in 't bestuur van zulk een man en wie waarborgt ons , dat hij , in 
moeijelijke omstandigheden, als opperlandvoogd van Indië, niet met Neder- 
land zal handelen, gelijk h\j als minister met zijne staatkundige vrienden 
en beschermers heeft gedaan? 

De benoeming van den heer pahud tot Gouvemeur-Greneraal moest daarom 
wel een pijnlijken indruk verwekken. Maar z{j heeft mij nog bovendien 
om eene andere reden verbaasd, dewijl, indien mi^'ne informatiën juist z\)n, 
daardoor de letter en de geest eener duidel\jke wetsbepaling zou zijn ge- 
schonden. 

Volgens het voorschrift van art. 2 van de wet van 2 September 1854 
(Staatsblad no. 129), waarby het reglement op het beleid der regering van 
Nederlandsch Indië is vastgesteld, moet de Gouverneur-Generaal Nederlan- 
der z\jn. Dat nu is, naar men m\j verzekert, de heer pajiud in geenen 
deele, immers volgens de bepalingen der wet van 29 Jul\j 1850 (Staats- 
blad no. 44), waarby verklaard wordt wie Nederlanders zyn. 

De heer pahud moet aan de Kaap de Goede Hoop geboren zijn, in den 
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tijd toen dat nog eene Nederlandsclie kolonie was , maar uit Zwitsersche 
ouders. Nu neemt art. 1 der wet van 29 Julij 1850 hen die geboren zyn 
uit ouders, birmen het rijk in Europa gevestigd^ el z\jn deze ook geen Neder- 
landers , wel onder de Nederlanders op, maar niet hen die geboren zijn 
uit ouders binnen de koloniën of bezittingen van het rijk in andere werelddee- 
len gevestigd^ wanneer deze geen Nederlanders zijn. 

Evenmin is de heer pahud later genaturaliseerd; door wetsduiding is h\j 
dus evenmin Nederlander. 

Ik geloof, dat de zaak van veel gewigt is , en daarom maak ik er op- 
merkzaam op , door middel van het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië, 
De Staten-Generaal , die geroepen z^n, niet alleen om wetten te helpen 
maken, maar ook om toe te zien, dat ze niet worden geschonden, zullen 
hieruit , naar ik hoop , aanleiding nemen , om de zaak te onderzoeken. Men 
verhaalt, dat er sprake geweest is, om den hertog van saxex weihar te 
benoemen tot Gouverneur-Generaal, maar dat men daartoe niet is kunnen 
overgaan, omdat h\j geen Nederlander is. Indien men de wet niet heeft 
willen overtreden voor dien verdienstelijken en door vele voortreflfelyke ei- 
genschappen uitstekenden vorst, hoe is men er dan toe kunnen komen, om 
4e wet te schenden , in *t voordeel van iemand als de heer tahud ? 

Amsterdam , 

1 Jullj 1856. ^' ^' 



]MU!THEEB DE ReDAKTEUB ! 

In de aflevering van uw Tydschrift van de maand Mei 1.1. vind ik, wat 
de heer vax hexgel, predikant te Batavia, geschreven heeft over den ze- 
delijken en godsdienstigen toestand van den Europeschen soldaat op Java, 
en over de zorg die in dat opzigt voor hem wordt gedragen. 

Tot myne uiterste verbazing lees ik echter in het // Summier verslage van 
den chef der geneeskundige dienst over 1853 een geheel ander, daarmede 
strijdig, oordeel geveld. Immers op blz. 511 tref ik de volgende woorden 
aan : // Ik heb geen gewag gemaakt van de inrigting der hospitalen , ook 
niet van de huisvesting, levenswijze, voeding, kleeding, wapen-oefening 
der troepen enz., omdat hierover b^ afzonderl\jk rapport van 12 April 1.1. 
is gesproken, en men bovendien, op het punt van h^giène , dit alles kan 
te zamenvatten in deze woorden : er wordt zoo tn het algemeen als in het 
bijzonder voor het zedelijk en stoffelijk welzijn van den soldaat liefderijk ge- 
zorgd. Blijkbaar heeft die zorg, en de daaruit voortgevloeide verbeterde 
levenswys, veel bijgedragen tot de mindere sterfte onder de militairen, ge- 
durende de laatste jaren." 

Weet gij, mynheer de redakteur, wat ik nu vrees? Ik vrees, dat men, 
op deze woorden w\jzende, zal zeggen: ziedaar een geheel ander getuigenis 
van een man, die, uit hoofde zyner betrekking, het best van allen weten 
kan, hoe het met de zaak gelegen is. Zoo zal men hem gelooven, en den 
heer tax hexgel niet. En toch verdient de laatste allezins geloof. Hij 
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heeft goed gezien ,' en ,' indien ik wel onderrigt ben , dan heeft de stellfer 
dei' aangehaalde woorden van het u Summier verslag" vroeger eveneens gezien. 
Maar in den laatsten tijd moet er bij hem eene groote verandering hebben 
plaats gegrepen. 

Ondertusschen hopen wy, dat men, door het liefelijk gekweel van het 
Summier verslag*^ zich niet in slaap zal laten wiegen. Er is inderdaad ver- 
betering van den toestand van den soldaat volstrekt noodig; maar die verbetering 
zal niet komen, tenz\} men algemeen van die noodzakelijkheid overtuigd is. 
Otekbom, 7 «TnlJj 1856. Dr. KIEBOER. 



Iemand, die onlangs Singapoera bezocht, deelt daaromtrent het volgende 
mede : 

if Eigenlijk heb ik er niets gezien en is er ook niets te zien dan een enorm 
handelsvertier en alles wat daartoe behoort : zware pakhuizen , zeer veel 
handelaren, Engelschen, Chinezen, Perzen, Armeniërs, Joden, Jezuiten, 
Mooren, van allerlei nitzigt en kleederdragt. Niets van de Hollandsche 
bedaardheid en kleingeestigheid. Alles leven, beweging en » zaken-doen." 
In *tkort, wanneer men uit de stille Hollandsche kolonie komt, wordt men 
daar duizelig, te meer, wanneer men allerlei commissiën moet verrigten, 
den weg niet weet, en met een angstig hart zijne Spaansche matten ziet 
wegvloeijen als kwik. 

«r In tegenstelling van Nederlandsch Indië, enkele plaatsen uitgezonderd, is 
te Singapoera alles groot en zwaar, volstrekt niet-poppig. De pakhuizen zijn 
dikw^'ls niet eens gekalkt; dat behoeft niet; en toch worden in die onaan- 
zienlijke groote steenhoopen handelsbetrekkingen met de geheele wereld 
aangeknoopt. Den indruk, dien Singapoera op iemand uit Nederlandsch 
Indiö komende maakt, kan men gelijkstellen met dien van een plattelandsbe- 
woner, die voor het eerst Amsterdam bewondert. Alles is te Singapoera, 
wat den handel aangaat , op groote schaal. De plaats ziet er niet morsig , 
maar alleen goed uit. Alles is voor het gemak en nut ingerigt, en zonder 
zich nu juist aan verwaarlozing schuldig te maken, -heeft men weinig met 
elegance op. Men kan zien, dat aan alles zorgvuldig de hand wordt ge- 
houden, — maar eene Engelsche, geen Hollandsche hand: eene ferme en 
liberale hand, en niet, zoo als bij ons, eene bekrompene hand. 

^De rijke Engelschen hebben zich nedergezet op de vele heuvels rond de 
stad; doch daar ziet men niet veel van de Bataviasche schoonheid. De 
wegen zijn nog slecht, en in de dalen vindt men meestal nog wüdemis. 
Maar Singapoera is nieuw en gaat met den dag vooruit. Bovendien hou- 
den de Engelschen hier meer van //comfort" dan //to make much Bhow." 
Voorzeker heeft het leven daar ook zijn lasten en zorgen, maar men ge- 
voelt zich daar toch bevrijd van kleingeestigheid. 

«r Jammer, dat Singapoera ook zijne gebreken heeft, en dat wel zeer 
lastige gebreken. Men berekent, dat er in 1855 ongeveer 250 menschen 
door tijgers zyn weggehaald. De stad ligt op een eiland, dat welligt de 
18d« Jaabg. ' 9 
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grootte van eene Javaansche residentie heeft, en door eene lange, smalle 
straat van den vasten wal van Azië is gescheiden. 

/rOok de toepassing der Engelsche wetten levert in de praktijk hare 
bezwaren op; bezwaren, die echter niet zooveel schade doen als het stelsel 
voordeel doet. De drukpers handhaaft dat vrijgevige stelsel, maar wijst 
eenvoudig de verkeerdheden en slechte uitvoering hier en daar aan. 

if W^ Hollanders schynen geen slag meer te hebben, om groote stelsels en 
plannen in werking te brengen, en, zonder eigenlyk groote verbeteringen 
te maken, blyven wij menschen van orde en ^bepalingen"; ja, de ambte- 
naren bewonderen die ingewikkelde machinerie van bepalingen en schr\jverrj. 
ïe Singapoera ziet men, behalve de officieren, die buiten dienst nog in 
politiek gaan, geen goud- en zilvergalon. Het zou toch nutteloos zijn; 
want de Engelschman heeft te veel eerbied voor wetten en gebruiken, dan 
dat het niet noemenswaardig getal ambtenaren aldaar zich zou behoeven 
op te too\jen. Oorlogstoebereidselen ziet men te Singapoera niet. 

/r Kundige Ëngelschen klagen over de gemakkelijk uit den weg te rui- 
men gebreken van hun stebel; maar ons stelsel bespotten en verfoeijen zg, 
verklarende, niet te kunnen begrijpen hoe w\j daaronder kunnen leven.*' 



Indien w\j wel onderrigt z\jn, dan z\jn de verslagen, die de Minister 
van Koloniën jaarlijks van den Gouverneur-Generaal ontvangt, vrij wat 
uitvoeriger, vollediger en belangrijker, dan de magere opstellen, waarmede 
de Kamer tot dus verre is begiftigd, en die voor de verslagen moeten 
doorgaan , welke b\j art. 60 der grondwet z\jn bedoeld. Daarin komt on- 
der anderen eene afdeeling voor, die de politieke verhouding der kolonie 
behandelt, maar daarvan wordt der Kamer niets medegedeeld. En toch 
houden wij het er voor, dat zij juist daaraan groote behoefte heeft. Door 
een eenvoudig administratief verslag verkr^gt zg eene zeer onvolledige ken- 
nis van Indië. En die kennis zal op dezelfde hoogte bl\jven, zoolang het 
Gouvernement haar het overzigt van het politiek beheer onthoudt. Daardoor 
zal het haar onmogelijk z\jn, immer juist te beoordeelen, hoe het nieuwe 
regeringsreglement werkt. Zg zal nimmer regt weten, welke beginselen 
de regering in haar bestuur volgt. 

' Wij weten zeker, dat het verslag tegenwoordig op zeer breede schaal; 
door den algemeenen sekretaris der Indische regering, wordt bewerkt. 
Hoogst belangrijke berigten en beschouwingen komen daarin voor, in hoofd- 
stukken over kracht van *t openbaar gezag, vereenigingen , drukpers, gods- 
dienst enz. Maar dat alles wordt nu waarsch\jnlgk in een hoek van *t 
ministerie van koloniën weggeschoven. 

Zon de tegenwoordige Minister van Koloniën, de heer MUEb, daaroyer 
niet anders denken? 



Eene vreesselijke gebeurtenis heeft te Kedong Kebo, in de residentie 
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Bagelen; op Jara; plaats gegrepen. Den 12^ Maart 11. stortten aldaar 
drie gebouwen, uitmakende de kazernes, de gymnastie- en de ambachtszaal 
yan het korps papillen, gelijktijdig in. De gebouwen waren door een stee- 
nen muur omgeven, maar bestonden zelve uit bamboe met houten stij- 
len, en 't was sedert lang bekend, dat ze in een wrakken en zelfs 
bouwvalligen toestand verkeerden, 't Is dus niet te verwonderen, dat, 
toen een zware valwind op hen nederkwam, zy plotseling ineenzakten, 
zoo dat de daken op de vloer nederstortten en alles wat er onder was 
verbr^ zelden. 

Op dat oogenblik bevatten de kasemen 200 pupillen, meest allen nog 
kinderen, die zich onder de \jzeren kribben en zware houten tafels of door 
de vlagt naar buiten zochten te redden. De meesten hunner mogt dit ge- 
lukken, doch vier werden geheel en al verpletterd en later in zulk eenen 
verminkten staat teruggevonden, dat de pen dien niet mag beschrijven. 

Bovendien is nog de sergeant vooelexsavg, b\j dezen droevigen ramp, 
omgekomen, en het slagtoffer geworden van z\jne zelfsopoffering. Met le- 
vensgevaar had h\j eerst z\jne eigene kinderen gered; toen snelde h\j op 
nieuw in de kaseme , om hulp te verleenen — maar een der groote dwars- 
balken stortte op hem neder, sloeg hem letterlek een der voeten af, en 
deed hem weldra bezwijken. 

Intusschen heerschte er de grootste verwarring en ontsteltenis. Boven 
liet geratel van een hevig onweder, het gekletter van zware stortregens, 
geloei van feilen wind, klonk het gekerm en gegil der ongelakkigen uit, 
die zwaar gekwetst naar het hospitaal werden gedragen. Hun aantal be- 
droeg 14 , waarvan er een den volgenden dag overleed en twee bö voort- 
during in een zeer bedenkelijken toestand verkeerden. 

Vóór er appel was geslagen, om de vermisten te kennen, wist de een 
natuurlijk niet , welk lot de andere had ondergaan , of waar hulp moest 
worden aangebragt. Al de kinderen stonden nu, zonder huisvesting, onder 
den blooten hemel. De officieren van het garnizoen en de andere te Ke- 
dong Kebo gevestigde familiën kwamen dezen ongelukki^en edelmoedig te 
hulp. Bij troepen van 12 en 14 werden de jeugdige pupillen bij hen on- 
der dak genomen, en ruimschoots werd in hunne eerste behoefte voorzien. 

Den volgenden dag had de ter aarde bestelling der slagtoffers plaats. De 
lyken werden gevolgd door het gansche garnizoen, zoo officieren als min- 
deren. Is het te verwonderen, dat menige traan langs de krggsmans- 
wangen biggelde, toen het stoffelijk overschot van de ongelukkigen in den 
schoot der aarde werd nedergelegd? En 't zal ons niet bevreemden, wan- 
neer menig lezer het berigt van deze vreesselijke gebeurtenis niet zonder 
aandoening verneemt. 

Maar op wien drukt nu de schuld ? Een ramp van hooger hand kan men 
dit voorval niet noemen, 't Ongeluk moet worden toegeschreven aan de 
zwakheid der gebouwen, en wijj weten zeker, dat het gouvernement meer 
dan eens op het onvoldoende en ondoeltreffende dier gebouwen is opmerk- 
zaam gemaakt. 
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Bij de eerste vorming van het pupilleukorps , heeft men de gebouwen 
gebruikt , die men te Kedong Kebo aantrof. Maar waarom spoedig daarna» 
ja in al die jaren , geen maatregelen genomen tot het oprigten van geschikte 
en goed gebouwde lokalen, zoo als bedoeld is in het reglement voor het 
pupillen-korps art. 51 en 52 (besluit van den Gouvemeur-G«neraal van 
15 Junij 1850 no. 60)? Is men daarop ingeslapen, niettegenstaande sedert 
1 Januar\j 1851 de militaire gebouwen weder zyn gebragt onder militair 
beheer, waarvan z\j in 1829 door den Kommissaris-G^neraal bu büs wa- 
ren vervreemd? Schuilt hier weder eene, zoo dikwijls opgemerkte, laak- 
bare, ja hier zelfs in de uitkomst misdadige onverschilligheid, waaruit 
men nu door een vreessel\jken ramp wordt opgewekt? Nadat zeven jaren 
in zorgeloosheid en onverschilligheid z\jn voorbijgegaan, storten de zwakke 
bamboe-loodsen boven de hoofden der kinderen in en verpletteren velen 
hunner, die daar aan de zorg van 't Gouvernement waren toevertrouwd. 

*tls voorwaar niet te denken, dat de genie niet voldaan zou hebben 
aan art. 41 van de instruktie voor den direkteur van dat wapen (Besluit 
van den Gouverneur-Generaal van 14 November 1850 no. 9). Telken 
jare bij het aanvangen der goede moeson, ziet men aller wege de chefs over 
Java uitvliegen, om regts en links te inspekteren. B\jna is niet te ver- 
onderstellen, dat veronachtzaamd zou zijn het voorgeschrevene voor het 
houden der algemeene inspektiën, art. M, kazemement-gebouwen^ in 't Be- 
sluit van den Gouverneur- Generaal van 26 Februarij 1846 no. 46. 

De rapporten van inspektiën komen in bij het Gouvernement. Men ver- 
haalt ons (en wij weten zeker dat het zoo is), dat de kommandant van 
het leger, in zyn inspektie-rapport over 1851 aan den Gouverneur-Gene- 
raal, van den treurigen toestand der kazernering de Kedong Kebo gewag 
heeft gemaakt. Daarin moet z^'n gezegd, dat het pupillen-korps eene in- 
stelling is, die alle verwachting verre overtreft, en die de schoonste uit- 
komsten belooft. liet korps werd, bij die gelegenheid, in de bijzondere 
bescherming van den Gouverneur-Generaal aanbevolen, met |de opmerking 
dat het meer uitgebreid en spoedig naar eene meer geschikte plaats verlegd 
behoorde te worden. Tevens werd bekend gesteld , . dat het korps in slechte 
hamboe^loodsen gehuisvest was , en dat , uit gebrek aan lokalen , pupillen 
in de infirmerie, kinderen van 12 jaren, in 't zelfde vertrek met syphiliti- 
sche soldaten werden verpleegd I ! 

Dat werd door den kommandant van het leger in 1851 aan 't Gouver- 
nement bekend gemaakt — men laat de zaak gelijk zij was — en in 
1856 storten de lokalen in , en vinden de arme kinderen onder de puin- 
hoopen hun graf! 

Do Gouverneur-Generaal zendt gewoonlijk dergelijke rapporten, met zyne 
konsideratiën en advies , aan den Minister van Koloniën in Nederland. 
Zoowel het Indisch bestuur als het opperbestuur zijn olzoo, sedert vele 
jaren, bekend geweest met den bouwvalligen staat der gebouwen te Kedong 
Kebo. Waarschijnlijk schuilt het kwaad dus weder op de gewone plaats. 
Vermoedelijk heeft men op Java gewacht op beschikkingen uit Nederland ; 
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want wanneer het geldkwesties betreft, dan zijn den Gouverneur-Generaal 
de banden gebonden. De beschikkingen van den Minister van Koloniën 
hebben zich laten wachten — tot de arme kinderen de slagtoffers zijn ge- 
worden van zijn verzuim ! 

Thans heeft de Gouverneur-Generaal, eigener autoriteit, wel moeten 
handelen. Thans, nu het ongeluk, dat men had kunnen voorkomen, heeft 
plaats gehad, is het pupillen-korps verlegd naar het steenen gebouw te 
Gombong. Had men naar onzen raad geluisterd, die reeds eenige maan- 
den geleden in dit Tijjdschrift is gegeven, dan zouden talrijke menschen- 
levens zijn gespaard gebleven. 

Moet er nu geen onderzoek gedaan worden naar den schuldige? Moet 
bet kwaad niet gestraft worden op eene andere wijze , dan door de kons- 
ciëntie, de openbaarheid en de publieke opinie? 



In de residentie Rio hebben, in Maart en April 11., verwikkelingen met 
de Chinezen plaats gehad, die de ingezetenen der hoofdplaats angstige 
oogenblikken deden doorbrengen. Bij die gelegenheid heeft de onderkoning 
van Rio , een der getrouwste vasallen die 't Gouvernement in Indië bezit , 
zijne gehechtheid aan Nederland op nieuw schitterend bewezen. 

Rio was bijna geheel ontbloot van alle middelen van verdediging, dew\jl 
de resident had goed gevonden , voor eene expeditie gebruik te maken van al 
de kruisbooten, die op Tandjong Pinang gestationeerd liggen, cd de kruis- 
booten, die zich onder het opzigt van den onderkoning bevinden, gel^'k ook 
de schoenerbrik Egmond^ mede te Tandjong Finang gestationeerd, en een 
van Muntok ontboden adviesbrik, met een veertigtal manschappen van 't gar- 
nisoen te Rio, dat overigens zeer gering is. Deze gansche magt was door den 
resident naar de Anabas- of Natunas-eilanden gezonden, om tegen de roevers 
te ageren, die, volgens eene mededeeling in de JSingapore-Freepress van 20 
Februar\j 11., zich daar zouden ophouden. Dit berigt in het Singapoersche 
dagblad was de eenige zekerheid die men had, en toch had dit produkt 
der Engelsche drukpers zooveel krediet bij den resident, dat hy tot eene 
expeditie besloot, waarbij Rio van al zijne verdedigings middelen ontbloot 
werd, in weerwil van de ernstige waarschuwingen en den dringenden raad 
van den onderkoning. De laatste wilde |aanvankemk ten minste een paar 
kruisbooten te Rio voor de veiligheid |der plaats behouden, maar ofschoon 
zij z^n partikulier eigendom zijn, voor zijne rekening door het Gouverne- 
ment op Java gebouwd, toch eischte te resident ze allen. 

De onderkoning voldeed aan dien eisch. De kruisbooten werden afgege- 
ven; onder trompet-geschal werden de troepen ingescheept, en de vloot 
ging den 298^^ Maart 11. onder zeil. Den resident moge dit schouwspel 
vermaakt hebben , de meeste ingezetenen zagen het met bekommering aan. 

Twee dagen later werd te Rio het officiële berigt aangebragt, dat zes 
kleine rooverspraauwen zich werkelijk op de Anabas-eilanden hadden ver- 
toond, doch in aller ijl de vlugt hadden genomen , toen door de autoriteit drie 
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gewapende Bampang*s op hen waren afgezonden. Sedert dien t^d waren 
z^ niet meer gezien. Dit berigt deed das reeds het nuttelooze der expe- 
ditie derwaarts genoegzaam zeker zijn. 

Tot den 15^^ April 11. bleef te Rio alles rustig, doch de Chinezen had- 
den zeer goed opgemerkt, dat men zich genoegzaam van alle yerdedigings- 
middelen had ontbloot. Den 10^ ontving men verontrustende berigten 
omtrent de gezindheid van een genootschap onder de Chinezen, bekend 
onder den naam van » Tinteh-Kay" of n Moeka Itam*' , dat zoo wel in de 
residentie Rio als in de omstreken van Singapoera z^'ne vertakkingen heeft. 
Z\j , die daartoe behoorden , hadden het plan beraamd , om de # Kwani- 
Hays" of de u Moeka Mera**, eene andere soort van Chinezen, te Rio, aan 
te vallen en te verdelgen. De Onderkoning van Rio, die *t eerst dit berigt 
ontving, gaf daarvan niet alleen kennis aan den resident van Rio, maar 
ook aan den toemenggong te Singapoera, die tevens verzocht werd, alle 
middelen in 't werk te stellen, om de woelingen der Chinezen te Singa- 
poera en vooral te Djohor te stuiten, waar, volgens geruchten, reeds 5000 
Chinezen gewapend verzameld waren , ten einde op het Nederlandsch grond- 
gebied een aanval te doen. 

Dit berigt kwam echter te laat te Singapoera, om het kwaad in zijne ge- 
boorte te kunnen stuiten. Beeds waren eenige duizenden Chinezen van Sin- 
gapoera op Moeka Koening, Noengsa, Tring en Banban geland, die onmiddel- 
lijk begonnen te moorden en de gambir» en peperplantages te vernielen. Eenige 
dagen gingen z^ met dit vemielingswerk voort, zonder dat noch de resi- 
dent noch de onderkoning in staat waren iets daartegen te doen , want over 
geen enkele kruisboot konden z^j beschikken. Yóör de onderkoning de in- 
gezetenen van de verschillende eilanden, onder z^jn beheer, te Penjingat 
had verzameld en gewapend, hadden de muitelingen reeds groote verwoes- 
tingen aangerigt. 

Eindelijk was deze, in der haast b\jeengebragte , expeditie gereed, en 
werd HADJi iBKAniM, een broeder des onderkonings , met eenige sampang's 
en manschappen door den onderkoning naar Tring en Noengsa gezonden. 
Volgens mededeelingen van het hoofd aldaar, radja ja.kob , waren er 
reeds 8000 Chinezen van Singapoera geland, die zich op drie verschil- 
lende plaatsen binnen de 8oengi*s hadden verdeeld, namelijk: Noengsa, 
Banban en Moeka Koening, met het plan, om al het volk van den kapi- 
tein der Kanton-Chinezen te Rio, de zoogenaamde m Kwani-Ha^s" te ver- 
delgen. Ook werd aan hadji ibbahim berigt, dat zeker welbekende Emoy- 
Chinees te Tandjong Pinang deze zaak heimejijk had bewerkt, en zelfo den 
v^and, namel^'k de Singapoersche Chinezen, van kruid en wapens had 
voorzien, en met geld had ondersteund, met het doel, om het hoofd der 
Kanton-Chinezen te Tandjong Pinang te vermoorden en te ruïneren, uit 
wraak wegens de belangrijke verliezen, die de Emoy-Chinees , sedert de 
aanneming van de amfioen-pacht voor dit jaai', geleden heeft, en die hij 
vermeent, dat hem door de tegenwerking van den kapitein der Kanton- 
Chinezen z^n berokkend. 
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Men was te Rio algemeen van oordeel ,' dat , indien de resident het noo- 
dige onderzoek bewerkstelligt, hij ongetwijfeld achter de waarheid zal ko- 
men; maar men vreesde, dat dit niet het geval zou wezen. Ondertusschen 
was men in gespannen verwachting en niet zonder bezorgdheid over den 
afloop dezer zaak. 



'sHaqe, 11 Jolig 1856. 
Den HoogWelGeboren Heer 
Dr. w. B. Baron van hoëvell S. T. 
te 's Gravenhage. 

HoogWelGreboren Heer! 

Met de laatst hier aangekomen landmail ontving ik nit handen van een 
zeer geacht koopman op Java, het ondervolgende berigt, hetwelk ik van 
belang acht ter uwer kennis te brengen, zoo als ik dan ook de eer heb 
biij dezen te doen. Het is gedateerd den 5^^"^ Mei 1856. » Men ziet de 
// komst van den nieuwen Grouvemeur-Greneraal met verlangen te gemoet, in de 
// hoop dat deze de verlenging van huurkontrakten in de Vorstenlanden en 
Êt van Gouvemements-kontrakten zal kannen tot stand brengen , en dat h^ 
Êf in vele opzigten biUijker en gemoedel^ker zal te werk gaan, dan de te- 
tf genwoordige Gouverneur-Generaal , over welken velen zich met regt te 
//beklagen hebben! Ook het doel der uitgifte van woeaU gronden ^ wordt 
// door dit Gouvernement tot eene nulliteit gemaakt , daar behalve ganUner 
jf en papaver , (dat zich laat begrijpen) nu ook den huurders wordt ver- 
/^ boden om kof Jij en suiker te kulti veren, — en daarvan zelfs een speciaal 
sf artikel in de kontrakten voorkomt. Men mogt hierover , in Holland , de 
// Tweede kamer wel doen interpelleren , want, als voor exploitatie van gron- 
ff den , den planters zoodanig de handen gebonden worden , wat bl^'fl hun 
// dan over ? — Ware het met zoo vele restriktiën niet beter de verhuur 
if van woeste gronden maar geheel te verbieden ?'* 

Ik ben van gevoelen, dat dit verbod niet uit den boezem der Indische 
regering of van den Gouverneur-Generaal DULmA.EB VAX twist gekomen is, 
maar wel uit het vorige ministerie van koloniën. Hoe dit ook z\j , die 
nieuwe maatregel heeft onder de industriële ingezetenen van Java groote 
verslagenheid veroorzaakt, dewijl nu wéér met een pennes treek de bodem 
is ingeslagen aan de vooruitzigten in den landbouw en fabriek-ondememin- 
gen, welke door Kommissarissen-Generaal dü bus de obisignies en vak 
DSN BOSCH voor het algemeen belang waren geopend. Ik behoef het uwe 
helderziende oogen niet te ontwikkelen, hoezeer die nieuwe ristriktiën, voor 
de exploitatie van woeste gronden op Java , eene noodlottige uitwerking 
moeten hebben op de landeli[jke ondernemingen aldaar en op den handel in 
Nederland. Alle vertrouwen op de regerings-handdingen in de koloniën moet 
daardoor verdwijnen. Hetgeen weleer werd beweerd : » dat wat het eene bestuur 
ff op Java tot stand bragt , een ander daaropvolgend bestuur weder vernietigt" 
wordt daardoor op nieuw bevestigd. Zonder tusschenkomst van de wetgevende 
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magt in Nederland, en zonder verandering in deze gewigtige aangelegenhe- 
den, waaraan zoo vele belangen verbonden zijn, zal wel alle vertroawen 
op het koloniaal bestuur verbeurd z^jn! Ten gevolge van het dralen des 
Grouvemements , om toe te staan dat de bestaande kontrakten van buur- 
landen op Java verlengd worden, zyn reeds verscheidene ondernemers ge- 
ruïneerd geworden, anderen zoodanig in hunne financiële omstandigheden 
achteruitgegaan, dat er nu veel tijd en vele grootere opofferingen noodig 
zullen zijn, om er zich weder boven op te werken. 

Vroeger was ik als ambtenaar in de kolonie, b^ het algemeen bestuur 
te Soerabaja geplaatst, later was ik, gedurende vele jaren, als industriële, 
speciaal in landelijke ondernemingen werkzaam. In beide die betrekkingen 
is m^ by ondervinding bekend , dat door de hiervoren genoemde Kommis- 
sarissen-Greneraal groote opofferingen gedaan z\}n, om de partikulieren over 
te halen, mede te werken tot het kultiveren van woeste gronden en het leve- 
ren van produkten voor de Europesche markt. Daarom te meer sch^'nt van 
thans een raadsel, waarom eensklaps al die voordeelige medewerking van 
partikuliere kapitalen in het belang van handel en landbouw moet worden 
tegengewerkt en vernietigd ! Kan de oplossing ook gezocht worden in den vrijen 
arbeid der Javanen? Zou men ook daarom partikuliere suiker-fabrieken 
en koffijlanden beperken, ten einde de Javanen te noodzaken, om op Crou- 
vemements-ëtablissementen te moeten werken; alzoo alle bestaande weldadige 
konkurrentie voor den Javaanschen arbeider wegnemende? Qf zou men, 
alleen het noodlottig » batig slot" in het oog hebbende , de voortbrenging 
der produkten voor de Europesche markt willen beperken, ten einde het 
monopolie van Gouvemements-produkten te handhaven ? Deze en soortge- 
lijke vragen z\jn ons voor den geest gekomen, zonder een bepaald antwoord 
te kunnen geven. Wij achten derhalve deze zaak van genoegzaam gewigt 
voor het algemeen belang, om ü , als Volksvertegenwoordiger, daarvan me- 
dedeeling te doen, ten einde U in staat te stellen om als zoodanig te kunnen 
handelen in het belang van Nederland en zijne koloniën , vooral van de 
ingezetenen dezer laatsten , die ten eeuwigen dage met erkentemkheid en 
dankbaarheid zich Uwe belanglooze medewerking en bescherming, aan hen 
en hun nageslacht verleend, zullen herinneren. 

Mogt het U soms beter voorkomen , vooraf van dezen brief mededeeling 
te doen in het Tijdschrift voor Nederlandach Indiêy dan zullen wij dit zeer 
gaarne zien. 

Met bijzondere onderscheiding en gevoelens van hoogachting heb ik de 
eer te zijn, enz. 
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Fragrment alt een reisverhaal. 



ÏÏW. 

*tf Komnga jaardag te Menado. Tanawangho, Vertrek wm Menado, 

Soerabaja. 

S Honings verjaardag was iDtusschen aangebroken. Zeer tot spijt van 
de goede ingezetenen van Menado, die in de nabijheid van het fort wonen, 
en voor wie het dag- en nachtschot reeds eene bron van grieven, doch 
tevens een onuitputtelijk onderwerp van gesprekken was, begon de dag met 
een vreesselyk kanon-gebnider , en werden er op verschillende tijdstippen 
de gebmikemke 101 schoten gedaan, iets dat, hoeveel kruid het ook kost 
echter in Indië niet af te keuren is, daar het op de zintuigen werkt en 
den inlander een groot denkbeeld geeft van de magt van den Koning van 
Nederland (Radja Wolanda). Ten zeven ure paradeerden garnizoen en 
schutter^, en daarna begaf zich alles in groote tenue naar de kerk, 
zelfs de Heidensche hoekom-besar van Bantik en de kapitein- en luitenant- 
Chinees niet uitgezonderd; de laatsten hadden zelven verzocht, dat z^j daar 
mogten verschijnen. De zendeling van Tanawangko bossebt was overge- 
komen , om de dienst te doen, daar die van Menado, uxekann, ongesteld 
was; eerst preekte hrj in het Nederlandsch voor de Europeanen alleen, en 
daarna in het Maleisch voor bet geheele auditorium. 

Ten 11 ure verscheen het geheele Menadosche personeel voor den resi- 
dent; de sekretaris, de pakhuismeester, een paar klerken, de landmeter; 
de officieren van de schutterij , de militaire kommandant en de officieren 
van gezondheid, de zendelingen van Menado en Tanawangko, de beide 
geëmployeerden der Handelmaatschappij, nog twee Europeanen en een Al- 
foersch burger, die den handel vertegenwoordigden, de onderwijzer van de 
Nederlandsche school van Siao , de hoekom-besar's van Menado, Klabat- 
beneden, Aris, Bantik, Negeri-Bahroe en Likoepang, de kapitein en de 
luitenant der Chinezen. De sekretaris, als de hoogste in rang der aan- 
wezigen, wenschte den resident geluk met 'sKonings verjaardag, en deze 
verzekerde de aanwezigen van *s Konings bijzondere toegenegenheid, enz. 
enz. Daarmede liep de plegtigheid af. 

Ik noemde zoo even den radja van Siao — spreek uit Siouw. Zijn 
rijkje, dat 25 of 30,000 inwoners telt, is een der drie, in welke de groep der 
Sangir-eilanden verdeeld is. Reeds op zyn é^ jaar was h\j z^nen voor- 
ganger opgevolgd, en gedurende zy ne minderjarigheid regeerde een president 

18^e JAA^a, 10 
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IQ zijnen naam, onder het oppertoezigt van den resident van Menado. Men 
had den radja voor z^ne opvoeding naar Menado gezonden. Eenigen t^d 
geleden waren eenigen z^*ner r^jksgrooten gekomen, om hem, die nu 15 
jaren telde, terug te verzoeken. De resident had echter begrepen, dat z^ne 
opvoeding verre van voltooid was , spoorde de afgevaardigden aan , om nog 
wat geduld te hebben, en bragt tevens den jongeling, opdat h\j met meer 
vrucht zoude leeren, b\j den onderwijzer disks in de kost. Daar ging 
h^ nu ter schole, met nog meer zoons van inlandsche hoofden , die zoo- 
doende eene eenigzins Europesche opvoeding erlangen. Jammer is het, 
dat zij onze taal zoo spoedig weder verleeren, omdat hier, althans op de 
meeste plaatsen , de gelegenheid ontbreekt , om die sprekende te onderhou- 
den , en veelal de lust tot lezen b\j hen gemist wordt. Majoor pelankahob 
maakte daarop eene eervolle uitzondering. Indien men bepaalde, dat op 
den duur de briefwisseling met de hoofden in onze taal, in plaats van in 
het Maleisch, plaats zou hebben, zou dit wel verbeteren, daar, zoo als 
ik reeds vroeger aanmerkte , de Alfoer geschiktheid bezit om haar te leeren. 

De vruchtbare en wel bevolkte Sangir-eilanden erkennen sedert geruimen 
t^'d onze opperheerschappy , die z\) naauwel\jks voelen, daar wg er geene 
ambtenaren en geen garnizoen hebben, zoodat z^j zoowat kunnen doen wat hun 
behaagt en zich onder anderen weinig storen aan de bepalingen, dat er 
geene Europeesch getuigde schepen mogen handel drijven. Hunne produkten, 
klapper-olie enkakao, de laatste 25 pGt. meer waard dan de Menadosche, 
brengen z\j echter zei ven met hunne praauwen naar Menado of Temate, 
van waar de Manillanezen de kakao komen afhalen. De radja's hebben 
het hooge regtsgebied niet; dat wordt te Menado uitgeoefend. 

De inwoners z^'n reeds sedert lang tot het Christendom overgegaan. Met 
het verval der kompagnie , dé onverschilligheid jegens de buitenbezitting«i« 
waarvan men nu pas terug komt, en den v^andel^jken geest t^en de 
christenzaak, die ook nu begint te verdwijnen, werden hunne geestel^ke 
belangen echter volkomen verwaarloosd, en z\| geheel en al van godsdienstig 
onderwijs verstoken, misschien reeds sedert een zeventigtal jaren. Doch 
niettegenstaande hun Christendom zeer vervallen is en er vele ondeug- 
den b\j hen huisvesten, stelden zQ er toch nog alt^d pr^s op, en hebben 
z\j tot nu toe wederstand geboden aan alle herhaalde pogingen der 
Mahomedanen, vooral der Arabische handelaren, niet minder igverig voor 
de godsdienst des profeets dan voor hunne geldelijke belangen , die ben tot 
den Islam wilden overhalen. Indien men echter niet spoedig daar eenen 
zendeling vestigt, zal het te laat en de eenige band verbroken zijn, 
die de Sangir-eilanden aan Nederland hecht. Ik meen, dat de te Menado 
gevestigde zendelingen er daarom ook bij het hoofdbestuur zeer op heb- 
ben aangedrongen. Waarschijnlijk zal echter aan dat verzoek, aan die 
waarschuwing geen gehoor gegeven worden , want Java .... maar ik heb 
er genoeg over gezegd, en *t is waarschijnlijk toch: Yox clamantis in desertis. 

Wy onderhouden op de Sangir-eilanden zes slecht bezoldigde schoolmees- 
ters , op een traktement van eenige "weinige guldens ^ — ik gelooof vw 3 
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tot 6 'smaands! De resident stelde belang in deze eilanden; hy had het 
voornemen opgevat, die in den loop yan het jaar te bezoeken en den zen- 
ling i.iX£MA.N2r uitgenoodigd hem te vergezeUen, om den geestelijken toe* 
stand te onderzoeken. 

In 1835 was er een besluit genomen, waarbi[| bepaald werd , dat Ternate 
en Menado te zamen ëënen predikant zouden bezitten. De snuggere ont- 
werper had misschien nooit eene kaart van de Molukko*s gezien, en sch^'nt 
ten minste geheel onbekend geweest te z\jn met de moessons, die met zeil- 
schepen eenen ophaalstogt naar een der beide plaatsen tot eene zeer lang- 
wijlige bezigheid maken. De dwaasheid yan het besluit sprong dan ook 
zoodanig in het oog, dat men het nooit ten uitvoer gelegd en daarentegen 
op beide plaatsen eenen zendeling-leeraar gevestigd heeft. Voor de Moluk- 
ko*s schijnen m\j die nuttiger te ziyn, don predikanten. Behalve het in 
m\jn oog ongerijmde dat deze laatsten gouvernements-ambtenaren z\jn, van 
het Gouvernement hunne aanstelling ontvangen en daaraan geheel onder- 
worpen blijven, zoodat het hen naar goedvinden verplaatst en bevordert, 
hunkeren zij altijd om naar Java te komen en beschouwen z\j de MoIukko*s 
slechts als de sport voor hoogere bevordering. Dus kan er geen gehechtheid 
tusschen den leeraar en de gemeente ontstaan. Maar ook, b\j het geringe 
aantal Europeanen dat hier gevestigd is, bij den lagen trap van bescha- 
ving waarop de inlandsche kinderen staan, wegens de omstandigheid dat 
verreweg het grootste gedeelte der gemeente inlanders z^n, zou ik, mis- 
schien op de hoofdplaats Amboina uitgezonderd, door de geheele Molukko*8 
heen, boven predikanten zendelingen verkiezen, die weten, dat z\j er hun 
leven zullen sleten, die meer tot den inlander afdalen, daartoe, door 
den aard hunner werkzaamheden, meer geschikt zign, en vooral zich meer 
aan hunne gemeente hechten. Buitendien — daar ook hier de financiële 
kwestie moet geraadpleegd worden — men kan minstens drie of vier zen- 
delingen voor eenen predikant en dus meer beschikbaar personeel hebben.' 
Ik hoop daarom, dat de, in dien geest gedane, voorstellen b\j de rege- 
ring ingang zullen vinden. 

De zendelingen ontvangen — ten minste in de Menahassa «— een maan- 
del^ksch traktement van ƒ125, en aanvankel^'k eene zekere som om een 
huis te bouwen of te koopen, waarin de bevolking hun echter nog al te 
hulp komt. De meesten hebben eenigen grond, dien z^ bebouwen, fokken 
rundvee aan en gemeten zoo eenige voordeelen. Waar z\j des zondags niet 
z^n, doet de schoolmeester de dienst, leest een hoofdstuk uit den b\jbel 
en eene preek voor, laat zingen, enz. Alleen te Menado bestaat een 
kerkeraad. 

De zendelingen hebben van t^'d tot t^'d bijeenkomsten, waarin saj elkan- 
der hunne bevindingen mededeelen, en beraadslagen over voorstellen, hetz^ 
aan de regering, hetz\j aan het hoofdbestuur te Rotterdam, van waar zij 
onmiddel^k hunne bevelen ontvangen. — Ik heb van eenigen hunner met 
lof gesproken; kwaad weet ik van geen te zeggen; maar terwyl de \jver 
vwi den een wel eens wat te wenschen over liet; ging een ander wrt te 
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ver, verbood zelfs onschuldige vermaken en maakte daardoor de harten af«- 
keerig van eeno godsdienst, die zulke terugstootende vormen aannam. Ik 
kwam &c in gesprek met den door m^ bedoelden rond voor ait, dat ik 
niet geloofde, dat hij op den goeden weg was, en dat het my toescheen 
dat h\j het: » Dwingt ze om in te gaan*\ wat al te letterlijk wilde toepas- 
sen. H\j was vol vuur, maar hem ontbrak menschenkennis. Over het 
algemeen stichten zQ veel nut en zouden, zonder de tegenwerking, die zij 
ondervinden , het nog meer kunnen do en. Zoo , bij voorbeeld , verbiedt de 
zondags- wet werk van wege het Gouvernement te doen verrigten, tenzy 
in dringende gevallen; nogthans klaagde de zendeling van Tanawangko dat 
de majoor b\j voorkeur op dien dag in de koffij tuinen liet werken, opdat 
daardoor het volk niet ter kerke zou kunnen komen; zoo heb ik elders op 
eenen zondag de bevolking druk bezig gezien aan het ophoogen van eenen 
weg, dat toch wel geen dringend werk kan genoemd worden. 

Dat zou men in de Tondano*8 niet kunnen doen; de bevolking heeft 
daar niet voor niet schrijven geleerd, en fluks zou er eene klagte naar den 
resident worden ingezonden. De hier genoemden, zoo mede de majoor van 
Sonder, heetten nog wel Christenen. Dat men van Heidensche hoofden te- 
genwerking ondervindt, is natuurlijk en zeer verschoonbaar ; daarom was 
het , minder dan aan dezen , aan den hoekom-toewa van Ranowangko by 
Tanawangko, nog wel een wallien of priester, kwalijk te nemen, dat hy 
de bevolking door bedreigingen en vrees van den overgang tot het Chris- 
dom terug trachtte te houden. Het is jammer, dat de centralisatie en 
verslagen-manier, die ook in Nederlandsch Indië meer en meer begint door 
te dringen, en waarin, gedachtig aan de geliefkoosde spreuk der regtsge- 
leerden : *f La forme emporte Ie fonds" , aan een mooi verslag en een schai 
van cyfers de wezenlijkheid wordt opgeofferd, de residenten te veel aan 
hunne bureaux bindt, hen onder eenen stapel papieren begraaft en hen van 
het schrijfwerk het hoofdwerk doet maken. De zaak zelve Igdt daaronder. 
Ik ben overtuigd, dat de toenmalige resident, met \jver voor het goede 
bezield, die misbruiken met kracht te keer zou gaan, had hij slechts den 
tijjd om zich meer overal heen te begeven en door eigen oogen te zien. 
Maar het was waarlyk om er naar van te worden, wanneer men dat tal 
schrifturen zag, dat -de mail aanbragt, gezwegen nog van de binnenlandsche 
korrespondentie. Niet alleen te Menado, maar waar het ook z^j, dient een 
gezagvoerder z^n landstreek te kennen, na te gaan, de gebreken op te 
8xx>ren, te zien wat er v«i>eterd kan worden, en die dat doet, is onein- 
dig beter ambtenaar dan h\j die ellen lange verslagen gee£t. 

Het is vreemd, dat niet meer jonge lieden zich aan het zendelings-werk 
willen toewijden , eene loopbaan die toch niets aisehrikwekkends beeft Mis- 
schien houden overdreven verhalen van wilde dieren, slangen, een onge- 
zond klimaat en dergeljjke, nog gangbaar b\i dien stand, die meest de 
zendelingen levert, hen daarvan af. Doch vooral zQ, die in de Menahassa 
gepatst worden, behoeven hun lot niet angstig te gemoet te zien; daar- 
4>yer vierder uit te wyden, is^ na al het reeds door m\j te neer gestelde. 
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onnoodlg. Vooral z^ opgemerkt , dat h^, die zich aan het zendeling- 
werk wil toewijden, een sterk en gezond ligchaamsgestel moet bezitten: 
dat h\j het moet kannen uithouden dagelijks, en dat niet voor korten t\jd, 
te paard te zitten; want kan hij dat niet, is h\j er bang yoor, zoo als ik 
er een kende, dan zal zgn werk van weinig belang zijn. Doch waar h^ 
ook voor te vreezen heeft, niet voor de bevolking, en de predikant, die 
in Nederland op een eenzaam dorp staat, heeft nog ruim zoo veel voor 
dieven en inbrekers te vreezen, als de zendding in de Menaiiassa. Een 
vurig geloof, een vaste wü, een krachtig ligchaamsgestel , ziedaar wat h^ 
voornamel\jk noodig heefl; grooie geleerdheid en welsprekendheid kunnem 
gerust achterwege bleven; des amobib vak deb hoeyen*s en oostebzee*^ 
z^n er nog niet noodig. De voor den zendeling zoo noodige menschenken- 
nis kan ondertusschen niet in het zendeling-huis geleerd, maar moet door 
ondervinding verkregen worden. 

Kerk en school staan m^ns inziens in de Menahassa in naauw verband; 
de school moet de kweekster voor de kerk z^n, en zij is het. Hoe het in 
Nederland dient te zijn, laat ik in het midden; ik spreek alleen voor de 
Menahassa. Het verheugt m\j daarom , dat dit een Protestantsch land is en 
R. C. geestelyken er zich niet gevestigd hebben; maar waarom het ook te 
doen? Z^* toch ook zullen uit hun standpunt, welk oordeel zij overigens over 
de niet-Kathol\jken mogen vellen, niet ontkennen, dat het Protestanlsche 
Christendom verre boven het Heidendom verheven is, en wiHen z^ werken; 
w«lnu , ook voor hen staat de gelegenheid daartoe open. Daar z^'n millioe^ 
nen in onze overzeesche bezittingen , die nooit een Protestantsch learaar gezien 
hebben en waar deR. G. geestemken met nut hunne werkzaamheden zouden kun- 
nen aanvangen. De weinige Europesche belijders van -deR.O. godsdienst, ia 
de Molukko's aanwezig, wonen de godsdienstoefeningen der Protestanten b^. 

Men telde op den 1 Januarij 1854 in de Menahassa een Nederlandsehe 
school te Menado, en 113 Maleische, waarvan, als ik m\} niet vergis, 
13 door het Gouvernement, 83 door het zendeling-genootschap en de ove- 
gen door de negeriën bekostigd worden. Eerstgemelde z^'n, als ik boven 
zeide, met een den zendelingen v^andig doel opgerigt, doch hebben hen 
in de hand gewerkt. De opngting der negen-scholen was een bezuini- 
gings-maatregel; daar er niet meer geld voor de gouveraements-sdiolen af 
kon, werden de negenen quasi uitgenoodigd , om scholen en onderwijzers- 
woningen te bonwen en de onderwijzers te betalen, welke geringe bezoldi- 
ging, /2Vi ^ ƒ3 'smaands, nog zeer dikwijls ongeregeld wordt voldaan. 
Ia de Gouvemements- en genootschaps-sohalen genieten de onderwijzers 
van ƒ5 tot ƒ 12 'smaands, ^r^je woning en onderhoud daarvan, aan welke 
laatste bepaling door vijandige hoofden, zoo als die van Tanawangko, echter 
niet best voldaan werd. Op andere plaatsen hebben z\j het beter en 
krygen z^ van de ingezetenen levensmiddelen ten geschenke. Hun trakte- 
ment is echter te klein, terwijl z^' buitendien aan de hassil onderworpen 
zijn^ dat zeer onbiliyk is, want vroeger waren zij vr$ van de r^stleveraniie^ 
De resident wjbls dan ook ran vaornemen oene voordragt te doen^ om hoa. 
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daarvan te ontheffen. De leerlingen betalen geene schoolgelden en zyn; 
200 verre de goavemements-inrigtingen betreft, schoólpligtig; het onderwijs 
wordt van 8 tot 12 nren gegeven. 

Niet allen zijn voor hunne betrekking even geschikt, maar eenige school- 
meesters geven goed onderwijs in de godsdienst, en daar zij beter in den 
geest hunner landgenooten door kunnen dringen, de landstaal gebruiken enz^ 
z\jn z^ dikwiijls de regte leeraars, om die eenvoudige menschen de waar- 
heden van het Evangelie te verkondigen. 

B^ eenige vergelijking zal men ontwaren, hoeveel meer het zendeling- 
genootschap dan het gouvernement voor de scholen gedaan heeft en hoe 
veel men het verschuldigd is. Dat het daarom vooral zoo bl\jve voortgaan 
als het gedaan heeft; nog kan de Menahassa zich zelven niet helpen, nog 
moet er gestadig, onafgebroken toezigt van buiten z\jn. 

Te Menado zelf is, buiten de Maleische, eene Nederlandsche school ge- 
vestigd, die eene zekere vermaardheid in de Molukko's verkr^en heeft, 
zoodat zg kosüeerlingen van buiten trekt. De ijverige en hoogstverdien- 
stel^ke onderwijzer dirks, wien ik gaarne dezelfde onscheiding als aan 
SCHWABZ, het broederschap van den Nederlandschen leeuw, had zien te 
beurt vallen, noodigde m\j uit, haar te bezoeken en nam b^ die gel^enheid 
eene soort van examen af . Het getal zijner leerlingen bedroeg 80, van welke 
de mazelen er echter verscheidenen hadden doen achterblijven. Behalve den 
radja van Siao en eenige zoons van inlandsche hoofden, die echter door- 
gaans te laat op school komen, om de noodige vrucht van het onderwas 
te trekken, vond ik er eenen zoon van den ex-regent van Eendal en drie 
Chinesche kinderen. Van de overige leerlingen hadden er slechts drie 
zuiver Europeesch bloed. Het viel m\} mede, dat ik die kinderen onder 
elkander Nederlandsch, en dat met vr^j veel gemak, hoorde spreken, eene 
taal waarvan verre weg de meesten geen woord verstaan als zy ter schole 
komen. Het was ook het stokpaardje en de glorie van den onderwQzer ; 
hij had hen een goed denkbeeld van tijden en w^zen gegeven, iets dat 
voor hen, waarvan verre weg de groote meerderheid aan het Maleisch 
gewoon was, in welke taal het werkwoord onverbogen bl^'ft, wel het moei- 
jel^kste is. De ontleding geschiedde goed door de hoogste klasse, zoowel 
der jongens als der meisjes. De aardrijkskunde schikte vry wel, geschie- 
denis minder, maar het zwakke punt was het rekenen, dat het verstand 
der inlandsche kinderen hier moe\jel|jk schijnt te kunnen bevatten, en 
ook voor een kind de onaangenaamste studie is. In het teekenen hadden 
zy vrij goede vorderingen gemaakt en het zingen ging ook redelijk weL 
Ofschoon geene bepaald godsdienstige school, had het onderwijs toch eene 
Christelijke rigting. Een inlandsch kind diende als ondermeester, doch de 
onderwijzer hoopte, dat hij eenen Europeaan by zich zou krijgen. Zijne 
bezoldiging was ƒ 200'smaands benevens vrye woning, en, tot tegemoetko- 
ming in de levering der schoolbehoeften , ontving h\j 35 duiten voor ieder 
kind *sjaars, waarby de verzekering niet behoeft gegeven te worden, dat 
dit wel wat heel weinig was. De schoolgelden , waarvan hy een aandeel 
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ontvisg, waren laag en moesten het zijn; het maximom was ƒ 10, en vele 
kinderen gaan gratis, *tgeen men, en te regt, zeer gemakkelijk toestaat. 
En dit is dan de eenige Nederlandsche school in de Menahassa, die wijj 
zoo gemakkelgk zouden kannen Nederlandiseren ; zelfs in Kema vindt men 
er geene. Onbegrypel\jk is ook hier weder dat geringe nationiale gevoel 
dat w\j dikwijls in onze overzeesche bezittingen ten toon spreiden, en dat 
toch, drong de pligt van eene regering jegens hare onderdanen er niet 
reeds toe, eene gezonde staatkunde, die verder ziet dan het batig saldo 
van een eenig jaar, zon trachten aan te kweeken, om de bevolking naauwer 
en naauwer aan ons te binden. De taal toch is het volk. 

Op zekeren morgen ten half tien ure vertrok ik met eene overdekte 
praauw, die den niet welluidenden naam van «^rorehe** voert, naar Tana- 
wangko, dat ten Z. W. van de baai van Menado gelegen is. De rorehe 
werd gevoerd door Tematanen, namelijk: onderdanen van den Sultan van 
Ternate, want van eigenlijke Ternatanen, dat z\}n dezulken, die van het 
eiland Ternate afkomstig zijn , is het aantal niet groot. Volgens oude trakta-^ 
ten met den Sultan, moet h\j 150 man aan de residentie Menado leveren 
tot bemanning van de orembaai*s en verdere diensten te water, waarvoor ój 
gezamenlijk ƒ 127 koper *smaands, benevens de noodige rijst, krijgen. "Die 
orembaai*s maken de marine van Menado uit, zyn met lillah*s gewapend, 
doch ongeschikte vaartuigen, die men gaarne door kruispraauwen zag ver-* 
vangen. Men wordt daarvan echter door de meerdere kosten afgeschrikt. 
Alles wat buitenbezitting is, moet leven alsof het van de armen onderhou- 
den werd. Die Tematanen nu worden om de drie jaren verwisseld en 
bewonen de reeds door m\$ genoemde kampong, onder het bestuur van een 
hoofd. Z\}, die er roeiden, waren vry gespierde mannen en, de mandoer 
uitgezonderd, op den tjedakkoe na, naakt. Hun lang haar was van aohter 
met eene kam opgestoken en met een doek bedekt, waarboven de toedoeng 
zich verhief. Twee hunner hadden doorboorde ooren, waarin de een rin- 
gen, de andere in het eene een stukje hout, en het andere een koordtje 
droeg. Van tijd tot tyd hieven zij een vervaarlijk, hoogst onwelluidend 
gegil aan, dat een gezang moest verbeelden, op de maat waarvan z\j hunne 
pagaa^jen in het water sloegen. 

De baai van Menado is, als men weet, vry open, met een steil afhel- 
lenden grond. Aan den zuidkant is h\j steenachtig en vuil; soms loopen 
de steenen, waarop w\j de inlanders bezig zagen met het garen van bia*s, 
eene soort van eetbare schelpdieren , ver in de baai uit ; elders is de oever 
hoog, rotsig en zeer steil, en treft men op grooteren afstand klippen en 
reven aan, waarop vr^ wat branding kan staan. Onder anderen is dit 
het geval met de tot het distrikt Kakaskassan behoorende, 11 palen van 
Menado ver wy derde, negeri Tatili, b^ den uitersten Z. W. hoek der 
baai. Tot daar loopt de weg, die het strand volgt, maar dien men door 
den digten plantengroei niet gewaar wordt, over een vlak land, doch tot 
3 palen verder is hy, ofschoon na aan de zee, een der moeyelijkste in de 
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geheele Menahassa» steil en vol groote steenen, die veel werk aan opnu- 
ming zonden kosten. De hooge knst is daar ook met rotsblokken als 
bezaaid. Op eenigen afstand in zee steken zwarte klippen hnnne koppea 
boven het water nit. De noordknst der baal is nog veel hooger en steiler 
en behoort tot Bantik. Die eilanden, die men, naarmate men den noord- 
hoek doorzeilt, open krijgt, zyn laag en steken zeer af bij het hooge Me- 
nado-Toewa. De negeri-bewoners van Menado verbouwen er eenige voort- 
brengselen. 

De zeewind was intusschen doorgekomen, en had nog al beweging in 
het water te weeg gebragt en de branding doen toenemen; de Ternatanen, 
die nog niet schenen te begrijpen, dat de regte lijn de korste afstand tos- 
schen twee punten is, en die groote liefhebbers waren om digt b\j den 
wal te blijven, roeiden er ons dikwQls doorheen. Vooral b\j den hoek 
van Tanawangko stond veel branding. 

Het was half drie, toen wiJi aan die plaats landden, die over land 17 
palen van Menado verwijderd is; over zee zal de afstand niet meer dan 
drie mijlen bedragen. De baai, waaraan Tanawangko ligt, zoo zij al dien 
naam mag dragen, is van het W. tot het N.-O. geheel open en heeft eenen 
steil afloopenden grond.^ Onophoudelijk staat er zware branding, ook b$ 
landwind , hoewel dan natuurlijk minder. De oever bestaat uit zwart zand 
en het land r\jst van alle kanten spoeJig. 

De loge, eenvoudig en goed, is digt aan het strand en was voormaals 
door eene steenen muur of fortje omringd, dat door de aarbeving vaa 
1855 geheel omver werd geworpen. Nog ziet men er drie stukjes geschat 
staan. In vroegere t\jden hebben de zeeroovers deze plaats eens aangetast 
en er verscheiden menschen weggevoerd ; *t was dan ook om die reden , 
dat de vestingwerkjes aangelegd zijn geworden. Op of in de nabijheid van 
het plein b\j de loge heeft men de school, het pakhuis en het nog nooit 
door iemand bezochte passargebouw , dat, op bevel van den resident, even 
als te Lotta , tot kerk zou ingerigt worden. Hoe weinig trek de majoor 
daar ook in had, hij was toch begonnen met de planken voor de beschut- 
ting gereed te maken. Dien majoor had ik het geluk niet van te zien; 
even als hg met eiken anderen daar komenden Europeaan gewoon was te 
doen , had h\j , vernemende dat ik in aantogt was, onder voorwendsel van 
dienstbezigheid , Tanawangko verlaten, zoodat de hoekom-kadoewa, een 
zeer geschikt man, de honneurs moest waarnemen. De avonden bragten 
wy bij den zendeling bossert door, en ik geloof, dat het hem niet on- 
aangenaam was eenen Europeaan te aanschouwen. *s Nachts regende het 
hard en het was zoo koud dat de olie — het was minjak boessoek — 
van het nachtlampje bevroren was. De landwinden, die van den Lokong 
neerstrijken, schijnen die koude te veroorzaken. 

De negeri Tanawangko strekt zich achter de loge uit; uit deze kan men 
in de hoofdstraat zien. De negeri ligt in een vlakte tusschen twee rijen 
heuvels, aan de oostelijke van welke het nette huis en erf van den majoor 
gelegen is. Twee beekjes stroomen aan weerskanten der negeri in zee ; aan het 
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einde daarvan ligt eene brag, in den weg naar het 14 palen verw^derde 
Tomohon; die weg loopt langs bouwland en braakland, ten minste waar 
de helÜDo; niet te steil is en de heuvels met bosch bezet z^n gebleven. 

De erven te Tanawangko z^n, enkele meestal door Heidenen bewoond 
uitgezonderd, omheind, en volgens een vroeger gegeven «rprintah" met pi- 
sang beplant, om het brandgevaar te verminderen. De huizen zijn over 
het algemeen vrg goed en moeten sedert eenige jaren zeer verbeterd zQn , 
hoewel enkelen er nog ellendig uitzien. In en aaA de straten zag ik eenige 
grafpotten; te Kakas stonden z^ op den grond, te Tonbattoe waren zij er 
geheel onder, hier had men een middelweg gekozen en ze tot het deksel 
toe ingegraven. 

Langs het strand, westwaarts van de loge, viudt men de burgerkam- 
f>ong; de burgers, meestal afstammelingen van Alfoersche soldaten, die tot 
belooning van langdurige dienst het burgerregt ontvingen, verschillen in 
uiterlijk niet van de negeri-volken , staan op lageren trap dan deze en 
gebruiken hunne voorregten enkel om te lu\jeren. Hun opperhoofd ia de 
aergeant der schutter 'j. Ten oosten der loge vindt men ook nog eenige 
burgerwoningen . 

Tusschen de beide armen yan den Hanowangko, waarvan de westelyke 
vr\j breed en aan de monding voor praauwen bevaarbaar is, ligt, van de 
burgerkampong door dat riviertje gescheiden, de negeri van dien naam, die 
130 dapoers telt, en vroeger de hoofdplaats van Tambariri was, tot dat, 
eenige jaren geleden, het distrikts-hoofd zijne woonplaats naar Tanawangko 
overbragt, ten gevolge waarvan nog een zekere naijver tusschen die beide 
plaatsen heerscht. Z\| ziet er vrij wel uit; eenige straten waren blijkbaar 
pas nieuw aangelegd. Een brug over de Banowangko voert tot den w^ 
aaar Amoerang, die 9 palen ver rijst tot Monte, van daar weder daalt, en 
by het, door m\} bezochte. Tompaan de baai van Amoerang bereikt. 

Het Christendom heeft nog niet veel voortgang gemaakt in Tanawangko en 
Banowangko, die gezamenlijk 300 dapoers — behalve de burgers — bevatten. 
In eerstgemelde negeri z^'n 500 Christenen, doch nog slechts 16 lidmaten, in 
de andere 'nog geene 20 Christenen. Ondertusschen begonnen zich gunstige 
teekenen voor te doen. Er bestond reeds sedert eenige jaren eene gou- 
▼emements-school te Tanawangko voor de beide negeriën; doch ongeschikt- 
beid van den onderwijzer was oorzaak, dat z\j verliep. Deze was nu 
vervangen geworden, en het genootschap had eenige weinige maanden ge- 
leden eene school te Banowangko gevestigd, welke nu reeds bijna te klein 
was voor de helft van het zeventigtal leerlingen die er in waren toen 
ik ze bezocht. Daar hun de b\jbel in de hand wordt gegeven, zal dit van 
zelf de kinderen tot het Christendom brengen. Hunne zindelijkheid gaf m\j 
een goed denkbeeld van de heerschende orde. Eenige knapen behaagden 
mij door hun vlug, schrander uitzigt. Meisjes waren er ook nog al, die 
nog weinig wisten , doch over welke de schoolmeester zeer tevreden was. 
Hij verhaalde my, en bewees dit door haar te laten lezen, dat zij, voor 
den korten tgd van bet genoten onderwys, goede vorderingen gemaakt 



Digitized by 



Google 



150 

hadden. De gonvemements-school te Tanawangko vond ik minder bezocht, 
maar ook goed in orde. 

Langs het strand staan kakao-tninen , die men om de steeds heerschende 
ziekte liet vervallen om daarvoor klappers in plaats te zetten. Het rijstland 
in de nabuurschap der negeriën lag braak en bl\jfi alzoo gedurende vyf 
jaren liggen; nu was men op drie palen afstands van Tanawangko bezig. 
Vele vrouwen zag ik van «en naar de koffijtninen gaan, die er zeer goed 
uitzagen en vooral vr^ blank waren, iets dat ook wel bij de mannen het 
geval is en te meer verwondering verdient, dewijl men hier aan zee en in 
geene bergstreek is. Met die van Tomohon, hebben de ingezetenen van 
Tambaxiïi den naam van de beste landbouwers in de Menahassa te zijn. 
Zij worden geacht het meest gezonde gedeelte van dat landschap te bewo- 
nen ; in vier jaren t^'ds was , naar men mij zeide , het aantal dapoers met 
80 vooruit gegaan. Ofschoon er nu koortsen heersditen, was het distrikt 
van de dyssenterie vr^ gebleven , en zelfs het aantal gestorven paarden was 
minder dan elders. De staat der wegen maakte, dat men zich nog wei- 
nig op het trekvee toelegde, te minder noodig, daar het vervoer van Ta- 
nawangko naar Menado te water geschiedt. 

Alle de negeriën , die ik gezien had , waren meer of minder beschaafd 
geworden ; het oorspronkemk Alfoersche was voor den invloed der Euro- 
peanen al meer en meer geweken. Niet alzoo in de, op den korten aêtand 
van drie palen van Menado, op den weg naar Tanawangko, geldene ne- 
gen Malala^ang, tot Bantik behoorende, van welk distrikt het grootste 
deel zich aan den noordkant der baai uitstrekt. De weg van Menado der- 
waarts loopt langs tuinen, aan burgers toebehoorende, in welke dikwijls, 
in bekoorlijke wanorde, klappers, pisang, kakao, muskaatnoten, koffo, 
enz. dooreen groe\jen, de beide laatste produkten echter nog in gmnge 
hoeveelheid. Malalaijang ligt digt b^* zee; 172 huisgezinnen woonden er in 
80 huizen, waarvan echter een stuk of zes, indien ze al den naam 
van huizen verdienden, slechts een enkel huisgezin konden bevatten, 
zoodat men moet rekenen , dat door elkander 6 of 7 in ééne woning hun- 
nen intrek genomen hadden; iets dat men al dadelijk kon opmaken uit het 
groote aantal kinderen, dat zich op de galler\jen deed zien. Ofschoon na 
de huizen tamel^k groot z^jn, schiet er voor elk gezin niets over dan één 
vertrek van 8 tot 12 voeten in het vierkant; in het midden is de haard, 
en een gat dient om al, wat men kwyt wil z\jn, naar beneden te werpen, 
terwijl de varkens wel zorgen dat er niets bliijit liggen en in vergelding de 
menschen op hunnen liefel^ken reuk vergasten. Alle de bezittingen der 
Bantikkers worden in die ééne kamer geborgen , en zulk een stank veroor- 
zaakte dit , dat daardoor op de straat onze neuzen onaangenaam geprikkeld 
werden. Dat het leven in zulk eene atmospheer en de zonderlinge behan- 
deling, die men de pas geboren kinderen aandoet, veel moeten toebrengen, 
om de bevolking achter uit te doen gaan , zal wel geen betoog behoeven. 

De huizen stonden ter weerszijden van eene breede straat, doch zeer 
verward dooreen, en schenen gedeeltel^k op het instorten te zijn. Men zou 
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wanen, dat men te midden van een arm en lui volk was, maar dit is 
geenszins het geval; de Bantikkers zijn ijverig van aard en verbouwen 
onder anderen, behalve de rijst hun gewoon voedsel, tabak, die z\) met 
winst verkoopen. Maar zij zyn hoofdig en onverzettelijk aan hunne voor- 
vaderlijke gebruiken gehecht; alle pogingen, om hen te beschaven, tot 
het Christendom te brengen, betere huizen te doen bouwen, lijden daarop 
schipbreuk. Hunne hoofden durven, zoo zij dan al zelven wel overtnigd 
zijn , geene kracht ten toon spreiden , ten einde eenige verandering hier 
in te brengen. Buiten kijf is het een energiek volk, waarvan, breekt 
er eens det licht des Christendoms door, veel te verwachten is. Maar hoe 
lang kan dat nog duren ? 

De Bantiksche mannen onderscheiden zich niet door een te overdadig 
gebruik van kleedingstukken ; hun lang haar is van achter met eene kam 
opgestoken; de vrouwen dragen brcede armbanden, en beiden hebben eene 
donkerder huidkleur dan de overige Alfoeren. 

£n zoo sleet ik mijnen tijd, reizende en opmerkende, terwijl ik tevens te 
Menado aan een aangenaam gezellig verkeer deelnam. Het schoone geslacht, 
meestal te Menado zelf geboren, was voor het grootste deel onbedreven 
in onze taal , en de Maleische was b^ het meerendeel die , van welke men 
zich in de gesprekken met haar bedienen moest; doch, dank zQ de pogin- 
gen van den onderwijzer, over eenige jaren zal het wel beter zyn. Een 
en andermaal woonde ik eene geSmproviseerde danspart^ bij, waarbij, daar 
het muzikaal talent te Menado niet alleen nog sluimert , maar zelfs in diepe 
slaap schijnt te liggen, de huppelende paren zich moesten bewegen op de 
maat van een draaiorgd of van eene enkele krassende viool, geaccompag- 
neerd door twee kindertrommen. Lustig zag ik den hoekom-besar van 
Likoepang de polka dansen. /o^Welk een onderscheid!*' zeide een der gas- 
ten, ürzijn grootvader een koppensneller en hQ een polka-danser!** 

Likoepang, dat ik dit met een enkel woord aanmerke, is een vry groot 
maar slecht bevolkt distrikt, het eenige waar ik niets van gezien heb. De 
wegen moeten er nog veel te v^enschen overlaten. 

Onderwijl waren er zes weken verloopen , toen de tijding kwam dat eene 
stoomboot der Maatschappy te Kema was aangekomen, en wij ons dus 
moesten haasten weg te komen. Door vele der Menadosche heeren, die m\j 
ongemeen beleefd ontvangen hadden, begeleid, verliet ik *8 avonds de gast- 
vrye woning van den resident, reed naar Kema en scheepte m§ den vol- 
genden morgen op de boot in, die naar Makassar bestemd was. Wij stelden 
koers om de zuid, om, tusschen Soella-Bessie en Obie-Major door, straat 
Boeton te bereiken. Li de verte wierp ik nog een laatst vaarwel toe aan 
den Pipalanpongang , Menompoorok en Sepoetan, vooral aan den laatsten, 
wiens kruin echter ongelukkig met wolken bedekt was. Spoedig daarop 
onttrokken zware regens het schiereiland aan ons oog. 

Ik verliet dat schiereiland met leedwezen; geen deel van Nederlandseh 
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Indië was m$ beter bevallen. Eene schoone, TrueLlbare landstreek, eeoe 
nitmnntende bevolking, gedeeltelijk reeds tot het Christendom en aanvan- 
kel^ke beschaving gebragt , een opkomende bloei en welvaart , die voor het 
vervolg nog zoo veel kan doen verwachten, — dit alles had mij tot zich 
getrokken , meer dan eenig ander deel onzer Indische bezittingen , voor zoo 
verre ik die kende. Wat kan er van dat landschap nog niet worden ! Wat 
kunnen wij er niet van maken! Hopen wij, dat een verlicht bestuur, van 
alle vooroordeelen bevrijd, hiertoe medewerke; dat men niet op de aanvan- 
kelijk geplukte lauweren ruste; dat het steeds de belangsteUing van ieder 
Nederlander bl^jve opwekken, — en, onder Gods zegen, zal alles welgaan. 

's Nachts en in den voormiddag van den volgenden dag hadden wij , niet- 
tegenstaande de West-moesson , oostelijke winden ; op den middag klaarde de 
lucht op en was Soella-Mangola in 't gezigt, een hoog, lang, smal en bewoond 
eiland, een der vier grootere, die tot den Archipel der Soella behooren, waar- 
toe ook nog eenige kleinere eilanden en klippen moeten gebragt worden; de 
andere zijn Soella-Taliabo (zuid-punt lo 5' Z. B., 124o 27' O. L.); het 
westelijke en grootste, Lissamatoela, (zuid oost-punt l» 46' Z. B., 126o 
23' O. L.), en het oostelijkste Soella-Bessie , (zuidpunt 2o 80' Z. B. 125o 
29' O. L.). Ten 4 ure waren wiy digt onder Lissamatoela, heuvelachtig, 
met hout begroeid en het eenige der grootere eilanden, dat onbewoond is. 
Toen kwam ook Soella-Bessie , het voornaamste der groep, een hoog eiland, 
te voorschijn. De Kompagnie had er vroeger een fortje, dat nog moet be- 
staan en door den sultan van Ternate, aan wien de Archipel onderworpen 
is, bezet wordt. De Soella's z\jn vruchtbare eilanden, die onder anderen 
sago uitvoeren. 

De boot liep niet hard; den volgenden dag was Boeroe nog achteruit 
te zien, en eerst den daaropvolgenden morgen waren w\j dwars van Wa^- 
Wangie , en stoomden langs Boeton heen , waar eene onnoemelijke menigte 
boebie's rond vlogen. Ten 6 ure was Wangie-Wangie dwars van ons, en 
den volgenden morgen waren w^ nog niet verder dan b\j Cambyna geko- 
men, terw^'1 wig na den middag eenige der T\jger-eilanden zagen, waarop 
Sale^er spoedig in het gezigt kwam. Hard zette de stroom ons de golf 
van Boni in, waarom telkens zuidelijker aan moest gestuurd worden. Het 
maanlicht diende ons zeer om straat Sale\jer door te stevenen , dat te mid- 
dernacht gebeurde. 

's Morgens was Sale^er nog achteruit te zien en waren w^ dwars van 
de statige piek van Bonthain. Oostelijk loopt z\j glooiend af, en daar 
ziet men den kleinen maar zeer kenbaren, piekvormigen Slangenberg van 
Boelekomba. (5o 23' Z. B. , 120o 13' O. L.) 

Nader komende hadden wij , voorbij de baai van Bonthain, een zeer £raai 
gezigt op den wal, het lage strand met klappers begroeid , onder welke tal- 
r$ke kampongs lagen, vervolgens de heuvels, met verschillende schakeringen vaz¥ 
groen bedekt, eindel\jk hoogere bergen. Vele visscherspraauwen , de eerste 
vaartuigen, die w\j sedert ons vertrek van Kema te zien kregen, veHeven- 
digden het gezigt. Achtervolgens liepen wij nu voorbij de baai van Melas- 
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sor , waar men onder een eilandje vr^ wel beschut ligt , en voorbij de baai 
van Toratte, en bevonden ons toen b\j den lagen hoek van Leihem, de 
zuidwestpunt van Celebes (5o 39' Z. B. 119o 43' O. L.). Tusschen dezen 
boek en het eiland Tanakeke doorstoomende, werd er nu noord- aan ge- 
stuurd naar de reede van Makassar. In plaats van het heldere, blaauwe 
water, kondigde de groene zeekleur ons nu aan, dat wij slechts ettelijke 
vademen diepte hadden. Het landschap veranderde geheel van gedaante, 
de bergen geraakten op den achtergrond, en voor ons strekte zich eene lage 
kust uit, met klappers omzoomd. Togen onze verwachting aan, kwamen 
wij , door den stroom geholpen , nog des avonds ter reede aan , waar w^ , 
daar geen tijd te verliezen was, voor het kolenpakhuis te Oedjoeng Tanah 
ankerden. 

Wij bleven er ook nog geeno volle twee dagen , en daar ik er reeds lang 
genoeg over uitgeweid heb, zal ik den lezer niet meer met deze plaats ver- 
moeden. Alleen ?ij nog aangemerkt dat Makassar, door de levendigheid 
die er heerscht, eenen aangenamen indruk maakt op hem, die uit de stiUe en 
doodsche Molukko's komt. Ter reede was het minder levendig dan toen ik er 
laatst was; het honderdtal padoeakans, dat er toen lag, was vertrokken, 
en er waren nu maar twee schoeners en een kotter onder Nederlandsche , 
eene bark onder Lomboksche en eene wankang onder Cochinchinesche vlag. 
De laatste kwam van Singapoera en was eene eersteling; z\j toonde, door 
netter en beter bouworde, dat de Cochinchinezen in het vak van scheeps- 
bouw vooruitgaan. 

Van Makassar ging de togt naar Soerabaja. Den derden dag waren wij 
tegen den moi^en onder den N. O. hoek van Madura (6o 51' 30' Z. B. 
en llOo 57' O. L.). Heuvel- en kalkachtig is het en het doet zich voor als vrij 
wel bevolkt; menige dessa ligt er, onder de klapperboomen , aan zee, en 
menig huis vertoont zich tegen de helling der heuvels. Door het mooije, 
maar warme weer begunstigd, hadden w\j er een goed gezigt op, dat 
echter niet fraai kan genoemd worden, daar het eiland een dor uiterlijk 
heelt en van de meeste boomen beroofd is. Verscheiden praauw-maijang's 
waren aan het visschen ; die kleine vaartuigen zouden hun onevenredig 
groot, driehoekig, matten zeil niet kunnen voeren, wanneer er buiten boord 
geen vlerken aangebragt waren, waarop, naar mate het meer of minder 
hard waait, een of meer personen gaan zitten. 

Het westelijke gedeelte van Madura (N. W. punt 6o 49' Z. B., 112o 
50' O. L.) is laag en als het ware het vervolg der banken, die den ingang 
van straat Madura bemoeijelijken. Daar, doch aan den zuidkant, ligt 
Bankallang, de verblijfplaats van den voormaligen sultan en tegen woordi- 
gen panumbahan van Madura. Aan den oever liggen, behalve kleine des- 
sa*8, de voornameren Sembilangan, dat er welvarend uitziet, en Sotja, 
tegenover Soerabaja. 

Wij stoomden nu het gat binnen en het was reeds volslagen nacht, toen 
wij voor Grissee ankerden. De klippen, de Buffels en de Pisang's maken 
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het gevaarl^'k 's nachts verder te gaan ; des morgens vroeg werd echter het 
anker geligt, en voor dat de zon op was , lag het weer voor Soerabaja in 
den £rond. 

Behalve mijn kort verblijf, toen ik laatst hier was , had ik die stad in 
geene twaalf jaren gezien. Des te meer genoegen deed het m^ er te komen* 
vooral omdat ik daardoor het verschil tnsschen Soerabaja van toen en nn 
beoordeelen kon. En waarlijk, die vergelijking viel lang niet ten nadeele 
van den tegenwoordigen tijd uit. Soerabaja was voornitgegaan. In de 
eerste plaats komt het drijvend drooge dok in aanmerking, aan den 
oostkant der rivier, de Kali-Mas, gelegen. Dit belangrijk werk, dat eene 
lang gevoelde behoefte vervulde, daar te voren de schepen op de reede 
kielen moesten, werd door wijlen den Vice- Admiraal van den boscb, 
kommandant der zeemagt in Indië, ontworpen en aangevangen. Een bas- 
sin werd gegraven, waarin het drijvend drooge dok werd neergelegd, welks 
juiste lengte my onbekend is, maar waarin fregatten kunnen nagezien wor- 
den. De grond , waarin , vóór twintig jaren , schepen hun ankers lieten 
vallen, waar, vóór tien jaren, eene modderbank een lievelingsverbl^'f der 
kaaimannen was, werd met het uitgraven opgehoogd, en draagt thans reeds 
eenige magazijnen, werkplaatsen, eene kraan en een mastbok, de woningen 
van den onder-equipagemeester en den dokmeester, terw\jl nieuwe fonda- 
menten aantoonden, dat men nog meer wilde bouwen. Van het dok wordt 
veel gebruik gemaakt, nimmer is het ledig; de meer en meer in gebruik 
komende en zoo snel aangroeigende i|jzeren stoomschepen , moeten er vooral 
dikwijls in gehaald worden. Jammer maar, dat men zoo heel veel last heeft van 
de onophoudel^ke aanslibbing, zoodat de moddermolen alt\jd te gang moet 
zijn, om voor en in het bassin de noodige diepte te behouden. Die aan- 
slibbing wordt toegeschreven aan de verzakking van den opgehoogden 
grond , maar meer nog daaraan , dat de inrigting gelegen is tusschen den 
mond der Kali-lMas en dien van eenen anderen arm der rivier van Ke- 
diri, welke laatste voornamelijk eene groote menigte slib schijnt aan te 
voeren. Nu wordt die uitgebaggerde modder nog steeds tot aanhooging 
gebruikt , in het bijzonder van eene daar naast liggende kustbatter^ , die 
welhaast een fort zou kunnen genoemd worden en de reede bestrijkt; de 
modder, waarvan de met eene bekleeding van gemetselde klipsteenen voor- 
ziene wallen opgetrokken zijn , wordt , door de zon gedroogd , b^na zoo 
hard als steen. Hooge traversen moeten dienen om bomvrije gebouwen on- 
noodlg te maken. Met de batteHj was men reeds verre gevorderd , en z^ 
zou waarschijnlijk vry spoedig gereed zijn. 

Welligt was het beter geweest het dok meer westwaarts , zoo wat hal- 
verweg Grissee , waar men van de aanslibbing geen hinder zou hebben , 
aan te leggen, doch men was daar verre van Soerabaja verwyderd en men 
wilde gaarne digt bij die stad bl^jyen. 

Wat met deze en de andere werken, die men bezig was uit te voeren, 
m$ b^zonder aanstond, bestond vooral daarin, dat dit alles door vrijen 
arbeid geschiedde. Na veel tegenstribbelens , is men er eindelijk toe over- 
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gegaan. Men beweerde , dat men geene daghuurdera zón kr^'gen, dat da 
Javaan niet zou werken of hij moest daartoe gedwongen worden. De on- 
dervinding heefl geleerd: aan vrijwillige arbeiders was in al dien tijd nooit 
gebrek, en die vr\jwüligers werken beter dan de koeli*s , die van heinde en 
ver zamengedreven werden om een gedwongen werk te verrigten. Natuur- 
mk is, door de mededinging des Goavernements en van bijzondere werk- 
plaatsen, de daghuur gestegen en reeds tot 30 duiten geklommen. Ik verheug 
m\j daarin : een arbeider is ziyn loon waardig, en huur en verhuur , ook van 
armen en beenen der Javanen, moet zoowel door meerdere of mindere aan- 
vraag en aanbod geregeld worden als elke andere waarde. Die hooge daghuur 
is ook voor den inlander een prikkel tot werken ; zy stelt hem in staat , 
meer behoeften dan vroeger te kunnen voldoen ; maar hoe meer behoeften 
hy leert kennen, des te meer moet hij ook werken, en dus zal dat de t\j- 
delijke staking van den arbeid, waarover nog wel geklaagd wordt, op den 
duur verminderen en doen ophouden. Het verwonderde mij juist diegenen 
weeklagten over de hoogere daghuur te hooren aanheffen, die zeer be- 
daard elke maand hunne duizend en zooveel guldens ontvingen, en dat zon- 
der eenige gewetensknaging daarover te ondervinden, of zich zelfs af te 
vragen, of de aldus verkregen som wel verdiend mogt heeten, en of het 
niet met de billijkheid en het welbegrepen belang van *s r\jks schatkist over 
een zou komen, dat hun eenige honderden guldens *s maands minder wer- 
den uitbetaald. En gelooft men , dat dit geld verdiend en de betaling niet 
te hoog isy wel nu men gunne den gewonen arbeider dan ook het z\jne. 

Aan de hoofden b\j de monding der Kali-Mas kan men zien, dat het 
maritime etablissement veel verder loopt dan de vroeger begane grond, 
want het Ooster-hoofd is naar die mate verder uitgebouwd, terwyl het 
Westelijke gebleven is als het was. De nieuwe uitbouwipgen waren in 
steen, terw\jl overigens de rivier met djati-palen besschoeid is, die, als 
hevig door den zeeworm aangedaan, telkens vernieuwing vereischen en dus 
op den duur kostbaarder z\jn. 

Verder op, insgelijks aan den Oostkant, ligt de citadel; om aan deze 
gelegenheid tot schieten te geven, is een gedeelte der naast gelegene kam- 
pong*8 moeten opgeruimd worden. ZQ is, volgens deskundigen, naar alle 
regels der kunst gebouwd, en zal een kwartier uur gaans in omtrek heb- 
ben. De met bamboe beplante wallen maken, dat men er van buiten wei- 
nig van bemerkt. De bedekte weg was met boomen beplant; men was 
er nog druk met bouwen bezig en talrijke materialen toonden aan, dat 
men vooreerst nog niet aan uitscheiden dacht. Het doel der citadel kan 
ik, oningewijde in de geheimen der versterkings-kunst, niet bevatten. De 
reede bestrijkt zij niet, en z^ schijnt alleen maar als een laatste toevlugts- 
oord voor geslagen troepen te moeten dienen. Ook de stad was men sedert 
eenige jaren bezig tot vesting te maken; men had over de voormalige pas- 
aebanen wallen, grachten en poorten gelegd, en zoo voortgaande zal binnen 
een dertigtal jaren Soerabaja misschien wel geheel versterkt en ook eene 
vesting z\jn, die dan het geheele leger van Nederlandsch Indië, wanneer 
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dat niet grooter mogt z^n dan het tegenwoordig is, ter verdediging cal 
behoeven. Om het plan eener zoo uitgestrekte vesting te regtvaardigen , 
zegt men, dat de omstreken geinundoerd kunnen worden. Het is te ho- 
pen, dat, als w\j eens oorlog krijgen, dit ook in de Oost-moesson kan 
gebeuren. 

Behalve het drooge dok, is er nog van ouds eene lands-werf te Soera* 
baja, die echter niet -veel beteekent, en weinig veranderd was sedert ik 
haar *t laatst had gezien. Maar hoogst belangr^'k is de daaraan palende 
fabriek van stoom werktuigen , waar, te^en betaling, ook voor byzondere 
personen gewerkt wordt. Men is er nu op zulk eene hoogte, dat er niet 
alleen stoomwerktuigen hersteld, maar ook nieuwe gemaakt kunnen wor- 
den. De artillerie-konstruktie- winkel, sedert 1851 op eene groote hoogte, 
begint met Europesche inrlgtingen te kunnen wed\jveren. Alle benoodigd- 
heden, voor de bediening van het geschut vereischt, worden, op weinige 
na, daar gemaakt en met de uiterste zorg vervaardigd. B\jna alle de 
werklieden, 500 in getal, z\jn Javanen, wier geschiktheid, vlijt en welwil- 
lendheid men m\j zeer roemde. Uiterst handig, is de Javaan spoedig op 
de hoogte van het werktuigel^ke van z\jnen arbeid, en z^n groot geduld 
stelt hem in staat, alles met de meeste naauwkeurigheid te bewerken. 
Men had hen tot het gebruik der Europesche timmergereedschappen , met 
name zaag en schaaf, gebragt , die zij anders niet kennen , daar zQ , gelijk 
ook op de marine-werf nog gedaan wordt , met den b\jl de planken uit 
den balk hakken, waarmede veel t^d en materiaal verloren gaat. Eens het 
Europeesch gereedschap kennende leerde de Javaan het spoedig waarderen. 

De bevolking van Soerabaja is steeds toenemende; de lands zoowel als 
de partikuliere inrlgtingen trekken honderden, die er zich met hunne huis- 
gezinnen neerzetten. Ook de Europesche bevolking neemt toe en zet zich 
nu meestal buiten de stad neder, waar vele nieuwe, fraaije huizen gezet 
zijn , die echter , daar zy zich dikwijjls tusschen de woningen der inlanders 
bevinden, niet dat fraa\je geheel aanbieden, dat Batavia en Samarang 
kenmerkt. Het is echter levendiger dan in die beide plaatsen; onder de 
bevolking heerscht veel meer nijverheid, iets dat zelfs merkbaar is aan de 
menigte voorwerpen van allerlei aard, die steeds te koop worden aangebo- 
den, en waarmede onder anderen de logementen bestormd worden. De 
Kali-Mas wordt altijd door bevaren door talr^ke praauwen en tambangans, 
en is het uur van schoflt\jd voor de fabrieken daar, dan is er eene drukte 
als in eene groote stad. 

Niet alleen de kleinhandel, ook de groothandel van Soerabaja is van 
belang. Een groot gedeelte der voortbrengselen van Java wordt hier inge- 
scheept, en veelvuldig z^jn de betrekkingen, zoowel met Nederland ah 
met den Indischen Archipel. Vele handelshuizen genieten voordeelen we- 
gens het borg zijn voor de huurders van suiker- en andere kontrakten. 
Het absenteïsme, namel^k, een der oorzaken van den ondergang van Su- 
riname en van de ellende van Ierland, wordt meer en meer ook op 
Java heerschende. Daar, waar goederen in allodialen eigendom bezeten 
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worden, is het moe\|el\jk te beletten, dat de heeren honne inkomsten elders, 
misschien verre weg, verteren, maar op Java had men er voor kunnen 
zorgen en de kontraktanten aan hunii^ woonplaatsen kunnen binden. Men 
heeft zulks echter niet gedaan, en op dit oogenblik zijn b\jna geene kon- 
trakten meer in de handen der eerste verwervers, maar soms reeds in de 
derde of vierde. Aanvankelijk z\jn die kontrakten den menschen opgedron- 
gen geworden, tegen hooge prezen der te leveren produkten en met een 
renteloos voorschot op den ko<^ toe. Schatten werden er verdiend; de 
kontraktant vertrok spoedig met den buit naar Europa en bedong zich 
eenen grooten huur- of koopprijs van eenen opvolger , voor iets dat hij 
gratis gekregen had. No. 2 handelde weder even zoo, zoodra hij maar 
kon, en zoo voort. Daar die huurders echter gewoonlijk geen geld hadden 
of ten minste slechts een betrekkel^k klein kapitaal , schoten de Soerabaja- 
sche huizen geld voor, of bleven borg, onder voorwaarde, dat z^ alle ta- 
bak, suiker enz., waarover de &brikant de vrije beschikking had, zouden 
ontvangen, meestal tegen zoodanigen prijs, dat men beter alles aan het 
gouvernement zou kunnen overdoen. Op zulk eene wijze komen die pro- 
dukten doorgaans in handen der Soerabajasche handelaren. 

De meeste der op dit oogenblik verhuurde fabrieken z\jn het tegen zeer 
hooge prijz^ii, die alleen b\j een doorgaans goed gewas kunnen voldaan 
worden en niet den minsten tegenspoed kunnen verdragen. De huurders 
moeten zwoegen en ploegen en zweeten om de huurprijzen aan de in Ne- 
derland, ook wel daar buiten, wonende eerste kontraktanten terug te kun- 
nen betalen, en soms wordt, als in Suriname en Ierland, geen penning van 
het verdiende geld op Java verteerd. Andere kontraktanten verhuren niet, 
stellen eenen administrateur aan, maar het gevolg is hetzelfde, de winsten 
gaan naar buitenslands. 

Men had vroeger dit zeer goed voor kunnen komen, doch dan gunste- 
lingen voor het hoofd moeten stoeten, want elk kontrakt is eene gunst. 
Eenmaal scheen men den goeden weg te zullen bewandelen, *slands voor- 
deel, en niet dat van bijzondere personen, met achterstelling van anderen, 
daartoe evenzeer geregtigd, te zullen behartigen: men beloofde kontrakten 
aan hen, die voor de minste som de produkten beloofden te leveren. Men 
schreef tot zeer lage pr\jzen in, en toen het op de leverantie aankwam, 
zeide men dat men met die geringe som niet uitkon. Hield men zich toen 
aan de termen van het kontrakt? 01 neen, men verhoogde den inschrij- 
vingsprijs, en de kwade wereld durfde zeggen, dat do kontraktanten dat 
wel vooruit gezien en daarom voor zulke lage prijzen aangenomen hadden. 
Laten w\j voortaan toch niet op de voormalige sinecures van at moertje van 
de turf', van de /^ zakjes*', van 'de naaister van 't stadhuis" en zulke kin- 
derachtigheden meer smalen — w\j, die deze sioecures in Indië op vr^ 
wat grooter voet in stand houden. 

Met dat al, het ziet er met die gestadige verhuringen van de kontrakten 
treurig uit, en die toestand vordert opmerkzaamheid. Zou er niet een an- 
der middel z\jn, waarbg men de belangen van het moederland, van Java 

IS'ïe Jaabg. 11 



Digitized by 



Google 



1Ö8 

en van den inlander evenzeer behartigde? Een middel waardoor Java niet 
geheel en al als «^pa^js conquis** behandeld werd? £\j voorbeeld, door een 
langzame, voorzigtige, met beleid uitgevoerde verkoop van woeste gronden 
aan Nederlanders en aan dezen alleen, onder aitsloiüng van alle andere 
Europeanen en nog te meer van vreemde Oosterlingen, onder het beding 
van op Java te moeten blijven wonen, onvervreemdbaarheid, en dat het 
goed slechts aan een hunner kinderen,, bg voorbeeld den oudsten zoon, kon 
overgaan? >/Dus een majoraat!" roept men misschien dadelijk met afschrik; 
/rwel foei, wat een barbaarsch, ouderwetsch, middeleeuwsch denkbeeld!" Het 
z^ zoo, laat het middeleeuwsch, laat het anti-diluviaansch zijn als men 
wil, mits het goed zij. Ik zeg nog niet, dat het denkbeeld goed is, ik zeg 
alleen, dat men er niet naar moet zien, waar het van daan komt. Waar 
zit de magt? In het grondbezit en wel in voordurend, erfelijk grondbezit; 
dit zal wel geen betoog behoeven, even zoo min als dat de konstituaote 
van 1789, toen saj de geligke verdeeling der vaste goederen onder de na- 
gelatene kinderen beval, dit niet uit klinkklare menschlievendheid deed, 
maar alleen om, door dit ééne besluit, alle magt van den adel in eens uit 
te roeden. Dus, die den grond bezit, bezit de magt. Aan wie behoort 
het grootste gedeelte van den grond reeds in sommige oorden van Java, 
b\j voorbeeld in de Bataviasche ommelanden? aan wie zal op den duur het 
geheele grondbezit vervallen? Aan de Chinezen! Dus kragen de Chine- 
zen, vreemde Oosterlingen, die, al blijven z^ nog tien, twintig geslachten 
op Java, alt\jd Chinezen zullen bljjven, die reeds nu een gevaarlijk im- 
perium in imperio vormen, de magt in handen? Omdat elk Europeaan, 
wie hy ook zij, ambtenaar, ofiOicier, handelaar, kontraktant, landbezit- 
ter, zoodra l^j z\jn pensioen verdiend of z\jne schaapjes op het drooge 
heeft, Indië tracht te verlaten en zijnen geboortegrond opzoekt. Verre zQ 
het van mij}, die gehechtheid aan den geboortegrond te misprijzen, maar 
ik haal slechts een feit aan, en dit feit is juist het ongeluk van Java. 
Ook de grondeigenaar vertrekt ; hij biedt z\jn landgoed te koop aan. Wie 
koopt het? Doorgaans een Chinees; hij kan er meer voor geven, want hij 
kan er meer van trekken; h\j is, beter dan de hardvochtigste Europeaan, 
in staat, de inlanders uit te zuigen en van hun zweet geld te maken. 
Maar er z\jn landeigenaars, die er bl^'ven wonen, die nooit naar Europa 
terugkeeren. Goed; maar gy vergeet ééne zaak; gij denkt er niet om, dat 
de nalatenschap tusschen de erfgenamen verdeeld moet worden; dat de 
goederen in openbare veiling zullen komen en de Chinees er eigenaar van 
zal worden. Vertrek, sterfgeval, alles moet het z^ne toebrengen om het 
grondbezit der Chinezen te vermeerderen, en hebben z^ het eens in hunne 
handen, wees verzekerd, dat het er niet uitkomt, en de magt van een 
nooit te vertrouwen volk, dat alt\jd op zich zelf bl^'ft, is weer vergroot 
en meer inlanders staan weer aan knevelar\) van hunnen kant bloot. Maar 
het is hard, dat de vaderlijke erfenis niet gelijkelijk tusschen de kinderen 
verdeeld wordt! Maar het is nog harder voor Java uitgezogen te worden; 
het is nog harder voor het moederland, dat de magt in handen is van 
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vreemdelingen, op welke men steeds een wakend oog moet houden, in /wie 
men steeds verraders en, biedt de gelegenheid zich aan, opstandelingen 
moet zien en — salas populi suprema lex! 

Maar indien men geen grond verkocht, en slechts kontrakten bleef uit- 
geven, zou zulks niet plaats hebben. Ja, maar gaat eens naar Fasoe- 
roean, ziet daar hoevele kontrakten in handen der Chinezen zijn. En nog 
iets. Gesteld men gaf geene kontrakten aan de Chinezen , men verbood hun 
het huren, men verpligtte om op Java te bleven wonen, men bond de kon- 
traktanten aan Java, even zoowel als men den voorgestelden kooper dat zou 
moeten doen, — want ging de eigenaar naar Nederland , het absenteïsme zou 
niet ophouden, en waarlijk er is geene hardheid in zulk een maatregel, als 
men dien b\} den verkoop vaststelt en als dus elk kooper weet waar aan 
h^* zich te houden heeft; — gesteld, zeg ik, dat men zulks deed, zou het 
dan nog niet beter zijn, waar men kon, een eigen landbezit in te stellen, 
dan het Gouvernement den aarts-fabrikant in Indië te doen bleven en den 
Nederlander al meer en meer te leeren, niet op eigen krachten, maar hoofd- 
zakelijk op hulp van de regering te steunen? Niets prikkelt meer dan eigen 
grond; daar hecht men zich aan; dien tracht men te verbeteren; daar vraagt 
men niet angstvallig hulp aan de regering, verlangt van haar niet dan op- 
hef&ng van belemmeringen, zorg voor orde en veiligheid; daar werkt men, 
niet alleen voor zich, maar voor kinderen en kindskinderen. Het tot nu 
toe gevolgde systema der kontrakten put den grond uit; reeds doen zich de 
eerste verschijnselen daarvan voor. Ieder denkt, het zal mijnen t^'d wel 
uithouden; nog tien, twaalf jaren, en m^n kontrakt is om. Après nous Ie 
dëluge ! Twijfelt men er aan, dat men niet op de toekomst rekent , men zie 
dan slechts eens naar het houtgewas, 't jrelk alt\jd gekapt, nooit aangeplant 
wordt. Wie zal dit ook doen, wanneer men eerst na vele jaren daarvan 
genot kan hebben, en in die reeksen van jaren het land in de zooveelste 
hand kan gekomen z\jn, en dus niemand er lust aan heeft, om den aanplant 
van het hout, waarvan l^j toch geene vrucht zal trekken, te betalen? 

Java Nederlandsch te maken, dat moet het hoofddoel van het streven der 
regering z^n. Daar moet zQ een Nederlandsch element trachten te vestigen, 
dat, is het ook in Gods raad besloten, dat overmagt en geweld ons eens van 
die zoogewigtige bezitting berooft, aan Nederland gehecht bl\jft en b^ voor- 
keur daarmede betrekkingen onderhoudt. Dit Nederlandsche element moet daar 
bl^vend wezen; behalve de ambtenaren, het leger, de handelaars moeten 
er zich ook bevinden, die daar erfel^'k wonen, die aan geenen terugkeer 
denken, die in het vervolg den band tusschen de inlanders en het moe- 
derland vormen; die, door hunnen invloed, de inlanders te wapen kunnen 
roepen, om eenen buitenlandschen viyand terug te drijven, en die toch, 
daar z^, ofschoon op Java geboren, door stand en betrekking Europeaan 
z)|n en blijven, nooit in de verzoeking zullen komen, om het Europeesch 
gezag den bodem in te slaan, daar dit ook weldra hunnen eigenen onder- 
gang zou ten gevolge hebben. 

Dikwyis hebben m\j deze denkbeelden voor den geest gestaan; ik wist, 

11* 



Digitized by 



Google 



160 

dat ze niet veel si^jmpatbie zoaden vinden, dat er zeer vele aanmerkingen 
op te maken , dat zij misschien onuitvoerbaar zoaden z^n , en heb ze daarom 
nooit aan anderen geopenbaard. Z\j kwamen m\| echter na voor oogen, 
terw\|l ik mijne aanteekeningen nabladerde, en besloot ze hier mede te deelen; 
misschien is er wat goeds in opgesloten , veelligt z^n ze ook geheel verkeerd 
en dan z\| men gerastgesteld met de gedachte, dat hij, die er van droomde, 
geene de minste magt of invloed bezit om ze ten oitvoer te brengen .... 
En daarmede den lezer heil! 



Aan het einde van deze bedrage , zien wij ons verpligt, enkele misstellingen, 
die in de vorige afleveringen zijn ingeslopen , te verbeteren. De minsten zyn 
zinstorend, maareen is erbij, die vooral dient verbeterd te worden. Opbiz. 
36, de d<2e regel van onderen, leest men van 288 braggen. Dooreene, tot das 
verre niet opgehelderde, vergissing is dat c\jfer van 288 erin gekomen, terwijl 
er moet gelezen worden vijf braggen; een nog al aanmerkelijk onderscheid ! 

W\j laten thans de errata hieronder volgen: 

Blz. 892, r. 6 y. o. Groot Salembo; lees: Groot Salombo. 
» 894, m \^ m H nette gracht; lees: natte gracht. 

" 899, " 10 « - als het Latijn en de R. C. kerk; lees: als het I^atijn'in de R. C. kerk. 
" 406, » 8 » b. verpoten; lees: inpoten. 
» 408, i> \\ m m Het eerste Tan den regel i' te" is te Teel. 
'^ 412, « 14 « o. afgesloten; lees: a^choten. 
- 418, m ^ m m ruw; Iccs: zunr. 
» 414, « 4, 5, 6, 7- Be alinea moet beginnen met de woorden: «Op een kwartiemurs 

aÜBtand, enz.'* — De woorden «Tegen de heuvelen aan enz.'' 

moeten volgea op het «de woonpUats van den goavemenr/* 
Lees dos: 

Op een kwartiemors afstand de woning van den goaTemeor. 

Tegen de heuveléb niet ixist gonstig; de toegang , eene laan enz. 

« 421, » 18 T. o. hobong; lees: kobong. 

« 425, « 18 « b. die van de Pottebakkcr; lees: de Pottebakker. («die van'' moet er uitge- 
laten worden, want de Pottebakker heeft geen piek.) 
« 16 « 'v Teri; lecs: Jen. 
« 427, • 14 • « jozo; lees: joyo. 
« 431, « 3 « o. Timor; lees: Temate. 



1, « ^ m m Lombé; lees: limbé. 

4, «r 3 » <r land, tonwen; lees: landtouwen. 

2 » « Benahie; lees: Benakie. 

5, « 15 « b. Lakong; lees: Lokong. 

6, « 18 » « gekregen om die te zetten, welke nu; lees: gekregen om er eens die te 

zetten, welke na. 

%t - \Z » » Sambariri; lees: Tambariri. 

19 « » Tampasse; lees: Tampasso. 

14, »* \h " » 10 pikols; lees: 10 percent. 

19, « 18 « o. Benahi; lees: Benaki. 

25, » 6 « b. Ratoeboenissan ; lees: Ratoeboewissan. 

26, « 8 « « Rinei kema; lees: rivierarmen. 

27, >* 22 » - onverschilligheid; lees: onveiligheid. 
33, « 19 « o. vlak; lees: vlek. 

36, «^ 3 « « 288; lees: vijf. 
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Hoe 't er vroeger in de Bataviasche boven^ 
landen en de Preaniper reipentschappen 

uitzag*. 



Onder de weinige mannen in Indiö, wier nagedachtenis nog leeft in 
de werken , die ze gesticht hebben , behoort Mr. jacob cORyEUS ieattheus 
RADERUACHEB. In 1757 als onder-koopman naar Indië vertrokken op zes- 
tienjarigen leeft\jd , klom hij weldra op tot den rang van opper-koopman , 
dien hij in 1762 verkreeg, nadat hij een jaar te voren in het huwelijk was 
getreden met eene dochter nit een der invloedr^kste familiën te Batavia. Maar, 
ofschoon hij door die positie en de bescherming die daaruit, vooral in dien 
t^ijd, onmisbaar moest voortkomen, waarschijnlijk spoedig, zonder bijzon- 
dere inspanning van z\jne z^de, tot de aanzienlijkste betrekkingen zou zijn 
opgeklommen , gaf h\j er toch de voorkeur aan , om naar Nederland terug 
te keeren , ten einde z\jne kennis uit te breiden , die natuurlijk nog niet 
groot kon z^n toen hij op zestienjarigen leeftyd het vaderland verliet , en 
z\jne studiën voort te zetten , die door zijn vertrek waren afgebroken. In- 
derdaad volvoerde hg dit plan. Na in 1763 Indië te hebben verlaten , 
werd hij drie jaren later , in 1766 , te Harderwijk tot doktor in de beide 
regten bevorderd. Naauwelijks had hij zijn doel bereikt , of reeds in Ja- 
nuarg 1767 keerde hij naar Indië terug, waar nu weldra de aanzienlykste 
ambten voor hem openstonden. In 1783 scheepte hij zich , als raad van 
Nederlandseh Indië, weder in, daartoe genoopt door den min gunstigen 
toestand zijner gezondheid. Maar hij mogt het vaderland niet weder zien. 
Het schip , waarop hy zich bevond , werd zijn laatste verblijf. In een op- 
roer , dat onder de equipage, den 24«ten December 1783, uitbarste, werd 
h\j doodelijk gewond, en overleed hij in den ouderdom van 42 jaar. 

En wat is nu het werk, door hem gesticht, waarin hy blijft voortleven? 
ïe Batavia bloeit nog cene inrigting, gewijd aan de uitbreiding van be- 
schaving en wetenschap in Indië, die onlangs haar vyf en zeventigjarig 
feest heeft gevierd, en die haren oorsprong aan badebhacher te danken 
heeft. Hy was in 1778 de stichter van *t Bataviaasch Genootschap van 
Kunsten en Wetenschappen, en de eerste deelen der reeks verhandelingen, 
die deze geleerde instelling heeft gepubliceerd , prijken met menig belang- 
rijjk opstel van zijne hand. 

Zoowel uit dit feit, als uit de wijze, waarop h\j den graad van doktor 
in de regten zich verwierf, blijkt treffend, dat h\j een man was, blakende 
van gver voor onderzoek en wetenschap. Onlangs ontvingen wij daarvan 
een nieuw bewys. Onder de nagelaten papieren van den heer radebma- 
CHER vond men een schry f boekje , waarin aanteekeningen voorkomen van 
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z\jne hand, op een paar reizen, door hem in de bovenlanden van Batavia, 
Buitenzorg en een gedeelte der Preanger-regentschappen gedaan. Ofschoon 
zy voor de uitbreiding onzer tegenwoordige kennis van die landen geen de 
minste waarde hebben , bl\jkt er toch uit , dat hij van zijnen kant geene 
gelegenheid ongebruikt liet, om de toenmalige grenzen der wetenschap ver- 
der uit te zetten. 

In de maand Mei 1776, gedurende het bestuur van den Grouvemeur- 
Generaal van biemsdijk, werd baderhacheb aangesteld tot extra-ordinair 
raad van Nedcrlandsch Indië. Kort daarna, in Augustus van datzelfde 
jaar , ondernam h\j — eene reis naar Buitenzorg ! Thans rijdt men, langs 
een der schoonste wegen , die men zich kan voorstellen , met vier gallop* 
perende postpaarden, in drie uren derwaarts, en is een uitstapje naar Bui- 
tenzorg eene zeer aangename uitspanning, waarop de ingezetenen van Ba- 
tavia zich menigwerf vergasten. Toen echter werd het niet voor een uit- 
stapje, maar inderdaad voor eene reis gehouden, belangri[jk genoeg, om 
den heer badebmacheb de pen in de hand te geven en aanteekeningen te 
doen houden van *t geen h^j zag. 

In October 1777 ondernam h\} eene tweede reis, maar nu veel verder, 
naar, gelijk h^ het noemt, #de Jakatrasche bovenlanden.** Ook hij die 
gelegenheid stelde hij een kort verhaal van zijnen togt op papier. 

'tZyn deze aaxrteekeningen, die w\j thans onder de oogen der lezers van 
het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië brengen. Z\j hebben geene waarde, 
tot betere kennis der landen die de heer badebmaoheb bezocht; maar z^ 
hebben wel waarde als eene bydrage tot de kennis van den toestand dier 
landen, nu b^na eene eeuw geleden. 

Behalve de beide reisjournalen, vinden w\j in het aanteekeningboekje van 
den heer badeb3Iagheb noch eenige kleinigheden, die w\j almede onzen le- 
zers niet hebben willen onthouden, 't Z\jn observaties van de afstanden , 
het weer enz. ; voorts eene opgave van eenige titels , geligk ze toen in de 
Bovenlanden voorkwamen ; al verder eene kaart van de bezochte streken , 
die w\j echter, om hare geringe waarde, achterwege hebben gelaten, en 
eene beschrijving dier kaart; en eindelijk eene rekapitulatie van den weg, 
dien de reiziger gevolgd was. 



Journaal van eene reia over Tjitrap naar Buitenzorg in 1776. 

Woensdag den 21»tett Augustus zonden wy vyf buffelkarren en twee span 
paarden vooruit, met de oppassers aohuet en gegeeb, en namen een kof- 
fer, een veldtafel, een stilletje en eenige provisiën mede. 

Donderdag den 22"^ reden w^ ten 6 ure van Batavia, passeerden de 
Waterplaats, de tuinen langs Molenvliet, het fort R\jsw\|k en Noordw^k, 
Weltevreden op de 6 paal, en Struisw\jk op 6%, Materman op 8, en Mees- 
ter Comelis op 9 palen. Hier bleven w\j dejeunëren ; 't was er juist paa- 
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ser (1)azaT), die hier op donderdag gehouden wordt. Yeryolgens passeerden 
wö Éidara China 10 paal, Tjawang 11, Rustenburg 13, Tjiütan en eene 
hoogte 14, Landlust 15 en Groenevelde ook TaDJong van den heer cbaan, 
bij de 18tle paal, waar 's woensdags passer gehouden wordt. Hier Ueten 
w^ ons de rivier overdragen, en ten 8 ure kwamen wij by den heer 
DüURCOOP op Oost- Vriesland of Tanjong-oost , waar het zondag passer is. 
Van hier kan men de rivier in zes uren naar de stad afvaren, doch men 
heeft er acht en veertig noodig om ze op te werken. 

Na 't ontbyt , wandelden wij naar den toren , 100 roeden van 't huis 
gelegen, en 93 voeten hoog, hebbende zes verdiepingen en honderd en v^f- 
tig trappen. Boven kan men de Bataviasche kerk en reede zien, en aan 
het huis staande is tegen dezen toren eene zeer sehoone echo, die tot tien 
syllaben repeteert. Wij schreven onze namen in 't album. Wy reden 's na- 
middags eerst naar de passer en suikermolen, en vervolgens naar Dregter- 
land, een uur gaans bezuiden Tanjong, zijnde een half eiland, dat door de 
groote rivier gemaakt wordt, bij de inlanders Serinsing genaamd, en waar 
een aangenaam speelhuis aan den rivierkant staat. 

Vrijdag den 238ten om zes uren vertrokken w\). Eerst passeerden wij 
de rivier, vervolgens Tionseeng aan de 21«te paal de tweede hoogte, Tsi- 
goenong aan de 258te paal; toen reden w^ over de Slokhaan, en van daar 
naar Tjisalak, aan mevrouw van beb fasba. behoorende b\j de 278te paal, 
en naar Tjimanges, van dezelfde eigenares, aan de 28Bte paal, waar eengroot 
doch slecht bamboeshuis staat. Van hier bereikten w^ Jatinagara , behoo- 
rende aan abia hiaas aohhet op de 30ste paal, voorts Astagana van me- 
vrouw VAN DER PABRA by de 31*/t paal, en Tjibinong mede van mevrouw 
VAN DEB PABBA aan de 35ste paal, waar zaturdag passer wordt gehouden. 
De weg loopt tot hier meest langs de Slokhaan over en weer. 

Van Tjibinong naar Buitenzorg gaande, welken weg wij echter niet 
volgden, dan vindt men Tjiloar op de 448te paal, Tjiboeloe aan de 458te, 
Groenongbadak aan de 468te en Buitenzorg aan de 508te paal. 

Van Tjibinong vertrokken w\j ten 8 ure en 30 minuten oost op, pas- 
seerden de rivieren Tjikias en Tibur en kwamen, na zes palen gereden te 
hebben , ' op Tjitrap van den heer poelman. 

Het huis ligt zuid en noord; aan den noordkant is eene groote kam- 
pong, en achteruit ziet men regt op de rivier Tjitrap, waarin somtijds 
kaaimans gevangen worden. Het gansche land Tjitrap heeft 52 en Tjikias 
40 kampongs, zamen 3000 getrouwden. In het noord-oosten ligt het bergje 
Goenong Poetri, waar een batto toelies (beschreven steen) is. In het oos- 
ten bevindt zich de Vogelberg van Clappa Nongal, waar tevens de over- 
bl(j&els van een oud fort Cotta Prenang te zien z^n. In het zuiden is de 
Ambalang, achter welke de berg Astana ligt, waar een warm ijzerachtig 
bad is. In 't westen verheft zich de Salak. 

Wij werden hier door de Radeen s mahomet, camal, manojaja en mat- 
JAN verwelkomd. Na den middag lieten w$ ons op het bergje Ambalang 
dragen; 's avonds hadden wij regen. 
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Zaturdag den 2:i>ten begaven wg ons naar den Vogelberg. W\j paB- 
seerden de rivieren Tjitrap en Tjilingsi en kwamen aan de kampong Groa, 
behoorende onder den Aria van Clappa Nongal. Het bovenste van dezen 
berg bestaat uit kalksteenen, hier en daar met holen van wel drie honderd 
voeten diep. De inlanders klimmen in denzelven met een soort van toorts, 
die niet kan uitgaan , z\jnde van koelit-arrat en minjak-karit samenge- 
steld. Z\} haalden , in onze presentie , verscheiden nestjes uit met de vo- 
gels, die zij #walet** noemen. Wij hoorden het kanon te Batavia lossen, 
z\jnde het de verjaardag van den jongen prins; doch wy hadden 's avonds 
zware donder en regen. 

Zondag den 258^ vertrokken w\j ten zes ure, passeerden vijf kampongs 
en de rivier Tjikias , die de limiet is tusschen Tjitrap en Tjimapper of 
Soekaradja, waar wij ten 8 ure aankwamen. Soekaradja is aan den 
Aria door de kompagnie voor vier duizend r^ksdaalders verkocht; het heeft 
22 kampongs en 1500 man, en Ugt aan de groote Slokhaan, waardoor 
het vol sawahvelden is. 

Om half negen vertrokken wij , passeerden de rivieren Tjiloar , Tjolot , 
Frigy en verseheiden afleidingen uit dezelve, die Tjimapper van Kampong- 
Bahroe afscheiden , en kwamen ten half tien ure te Buitenzorg , waar w$ 
de groote rivier Tjiliwon passeerden. In den beneden-tuin werden wij 
ontvangen door den vaandrig en kommandant wukbbt, vervolgens door 
den tommegong na.ta naqara. die het land Buitenzorg en kampong Bahroe 
in huur heeft, alwaar 253 kampongs en 1087 getrouwden z\jn. 

Het huis is gebouwd naar het plan van het paleis van Blenheim, doch 
in stede van het corps de logies is een parterre, waar een speelhuis staat. 
De vleugels z^n alleen tot logement bekwaam, doch het logement vanZ\jn 
Edelheid in een zaal en slaapkamer en een comptoir in de westervlengel is best. 
Het fraaie gezigt is achter op de bergen Salak en Pangerango, en voor 
op het lort Fhilipine, alwaar zes stukjes en twee bassen, met zestien man 
in garnizoen liggen. Ten zuiden van het huis, op de 5lsie paal, ligt de 
passer en de koekraal. Buitenzorg kost 41,500 rijksdaalders en de over- 
name 1400, betalende de kooper de onkosten van de overschrgving tot 
8125 rijksdaalders. Daarentegen bestaan de inkomsten in 't volgende: 

De passer r^ksd. 8,000> 

Dermaga k 500:ir 

Tommogong-huur » 2,000:4r 

Warongs » 1,000:^^ 

Pady en buffels » 2,500:ir 



ryksd. 14,000:^^ 

In den beneden tuin langs de rivier springt een fontein zestig voeten 
hoog en in de rivier is eene aangename waschplaats. 

De tommogong , dien de inlanders » Dalem" noemen , zoowel als alle 
andere regenten, houdt vergadering met twee raden of Saksa's en den 
Ranga of schout. AUo criminele zaken moeten naar Batavia; maar daar 
wordt er wel eens een in stilte gekrist, dat zg noemen «^Mileer Gittik.". 
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Op de passer wordt drieërlei suiker gemaakt, namelijk van suikerriet 
'goela teboe," van den arenboom «^goela aren" of ircawong,*' en van ke* 
tan, die men «rgoela dingin" noemt. Van ketan wordt ook een soort van 
sterken drank gemaakt, rbrom" genoemd. 

De koi&j-leverantie is de grootste rijkdom. Een bovenlandsche pikol is 
vier krandjang en weegt 187 pond. Zoodanig ontvangt het de tommegong, 
die 146 aan den kommissaris levert, en deze levert slechts 141 pond in 
'skompagnies pakhuis, waarvoor de kompagnie 6 r^ksdaalders betaalt. 

Van Buitenzorg kan men naar Batavia reizen, ten oosten van de groote 
rivier over Tjiloar, Tjibinong, Tjimanges en Taojong; en ten westen van 
de groote rivier over Dregterland, doch deze weg is thans onbruikbaar. 

Van Buitenzorg kan men in twee dagen met een bufielkar op Grogol 
komen,. over Goedong Badak, Tjiliboet, Salkatono, Depok, Camiri, China, 
Seringsing en Canpri. Van Buitenzorg naar Tjanjoer in vier dagen , over 
Pondok Gede, Ciceroa, Tjipanas en Tjanjoer; en weerom op Soekaraja, 
Tjilang, Tjijorook, Buitenzorg. En voorts van Tjanjoer naar Cheribon 
in zes dagen, als: op Bajaban, Joerok dagin, Bandong, Frakamoentjang , 
Sumadang en zoo op Cheribon. Ook van Tjanjoer naar zee in drie dagen, 
als: op TipajoDg, Tjitarik, Tjinaja aan zee. 

Wij vertrokken den 25«ten naar Pondok Gede, den 268ten over Ciceroa 
naar Tjipanas, den 27steii weer naar Fondok Gede, den 28steii naar Bui- 
tenzorg, alwaar w\j den 29sten rustdag hielden. Den dO>teii gingen w\j 
naar Tanjong, en den 31>t«i Augustus 1776 naar de stad Batavia. 



Journaal van êene r»s tn de JaJcatrasche Bovenlanden, 

Op den Sisten October 1777 met den heer craax benoemd z^nde als 
kommissarissen der hooge regering, om, onder ons opzigt, door kundige 
lieden de rivieren te doen opnemen en de regering zoodanige middelen voor 
te slaan, als de gemakkelijkste en onschadelijkste zijn, ter bekoming van 
eene genoegzame doorstrooming van water in de stad; zoo resolveerden 
w\j ten dien einde eene reis naar boven te doen. 

Nadat Zi^ne Edelheid de noodige orders had gesteld, zoo zonden w\j op 
den 4^en November twaalf buffelkarren naar Buitenzorg, met de noodige 
provisiën en een duizend rijksdaalders aan nieuwe dubbeltjes en schellingen. 

Dingsdag den 4<Jcn November observeerden wy te Batavia den berg Sa- 
lak oostkant ZW, den berg Gedë of Blaauw oostkant ZO. terwyl de 
Pangerango niet zigtbaar was. De strekking der stad en groote rivier, 
die er doorloopt, is ZO. en NVV. 

Barometer | ^Tï^'^' ^9 d 97. Un«. 
( s middags dito. 

Thermometer { .JJJ^f^' 35 ^- } goed weder. 
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W]^ yertrokken van Batavia op woensdag den Si^en November ten 5 ore 
15 minuten, doch kwamen eerst *s middags ten 12 ure te Buitenzorg wegens 
den slechten weg. W\j waren dus 6 uren 45 minuten onder weg. De 
afstand van Batavia naar Meester Comelis is 9 palen, naar Tanjong is 18 
palen, naar Sigoenoeg is 25 palen. Tot hiertoe r\jdt men, tusschen de 
groote rivier en de Slokhaan, die men aldaar passeert, naar Tjimanges op 28Vi 
paal. BQ de 36Vt paal, voorbij Tjibinong, juist als men Goenong Poetri aet, 
is de weg naar Tjitrap. Voorts r\jdt men naar ïjiloar b\j de 44ste paal. 
Hier gaat men de Slokhaan over. Van daar passeert men de rivieren 
Tjiloar op de 44ste, Tjibolo op de 45ste en Bata op de 46ste paal. Deze 
drie rivieren vallen allen in de Tjiliwon. Groedong-Badak ligt op de 478te 
paal. Daar passeerden wg, de* groote rivier, zijnde het nieuwe kanaal, 
dat uit de Sid|inie naar Goedong-Badak gegraven wordt, nog niet open. 
Van daar reden wij naar Buitenzorg op de 50Vi paal. 

W^ waren allen verbrand door de hitte en zouden niemand raden den 
weg in eens te doen; want indien het maar een weinig r^ent is het aller- 
naarst. Als men op Tanjong of Timanges blijft, z\jn 3 of 4 span paarden 
voldoende. 

Wy wierden door den sergeant wijkert, den tommegong van Buitenzorg, 
den aria van Soekaraja en den aria van Tangerang en Grinding verwelkomd. 
's IMiddags hadden w\j donder en regen. W\j zagen de waterpassen, kijker, 
barometer, thermometer enz. na, en stelden dezelve, zijnde de eerste tot ge- 
mak met een kijker, de tweede van Dolon, de derde van Watkens en Smith, 
de vierde van Prins, naar de schaal van Fahrenheid, die op den 32^^ 
graad vorst teekent. 's Nachts woei een zware zuide wind. 

Donderdag den 6^en gingen wy ten zes ure met den aria van Soekaraja 
de plaats opnemen, waar de doorgraving uit de Tjikias in de Slokhaan 
zoude geschieden. W\j kwamen in één uur en 40 minuten aan de Tjikias. 
Zij ligt laag en heeft weinig water. Volgens den aria zoude van hier in 
de Slokhaan de doorgraving elf honderd vijftig roeden zijn, maar zoo z^j 
beneden Soekaraja in de Slokhaan moet vallen, zal het wel twee duizend 
z\jn. De landmeter wimmebcbantsz is dit op heden begonnen te waterpassen. 

Van hier naar Soekaraja of Tjimapper is 30 minuten gaans, liggende die 
kampong aan de Slokhaan; en van hier naar Buitenzorg 1 uur 10 minuten. 

De rivier Tjiloar scheidt Tjemapper van Kampomg-Bahroe. De spruit 
Tjimapper valt met de TjUoar in de groote rivier. Deze rivier wordt op 
vele plaatsen opgestopt om de padi- velden te bevochtigen, en zoo is het 
met de Slokhaan mede gelegen. Daardoor worden de groote rivier en de 
Slokhaan, die hier nog zuiver zijn, vol modder en verliezen veel water; 
zoodat ik het aanleggen van de nieuwe sawahs op de landen Kampong- 
Bahroe en Tjimappar voor de groote oorzaak houde van 't gebrek aan water 
en zijne onzuiverheid in de stad. 

Langs den weg vonden wy vele wilde kurkuma, die » toemoe " genaamd 
wordt; het is de Kempheria; de echte kurkuma groeit op Bandong. 

's Namiddags deden wy eene wandeling in den benedentuin, met den kom- 
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manduBt, den sadeW rajja enz. Deze tuin en al het overige is nader 
beschreven in onze reis van voorleden jaar, van Batavia over Tjitrap naar 
Bnitenzorg, hiervoor vermeld. 

Vrijdag den 7den ten 6 ure kwamen w\| in 2 uren op Pondok Ged^ of 
Bandongang. Op dezen weg vindt men de rivier Tjawe, die veel padi- 
velden nieuw aangelegd bevochtigt en de Sidani bemoddert, en de rivier 
Sasepan, die digt bij het hoofd van de Slokhaan in de groote rivier valt; 
doch thans was de mond gestopt en de Sasepan was op zes plaatsen afge- 
leid, die ook allen de Sidani bemodderen. 

De groote rivier was geheel toegedempt aan het hoofd der Slokhaan ; 
zoodat al het water door de laatste moest loopen met eene groote snelheid; 
deze dam, tegen de order aangelegd, zal moeten weggenomen worden; aan 
dezen kant ligt de kampong Moara Sesepan; aan den oostkant der rivier 
ligt de kampong Kotta Lampa. 

De weg naar Fondok Gedë kan met eenen wagen gereden worden, doch 
w\j lieten ons dragen, geconvoijeerd door den toemegong van Buitenzorg 
met wel 50 paarden en 150 koelis voor de stoelen en het goed. 

De korporaal fraxs stamkaabt heeft het opzigt over een houten huis 
en eenen 6:aa\jen tuin, waarin de beste zoete appelen groeien; h\j heeft 
z^n inkomen van de koffij en amfioen; die hier verkocht wordt kost zes 
stuivers de duit zwaar; 225 duiten is een kati of 25 rds., zoodat hier 
eene goede winst op is. 

De koffij koopen zij het bovenlandsch pikol van 187 ponden voor 3 rds. 
en zij leveren de 146 pond voor 5 rds. aan den toemegong van Buitenzorg 

Uit den tuin kan men Buitenzorg zien in het N. W. N. 's Avonds 
heerschte er een zware wind. 

Ten 8 ure gingen wijj naar Artjidomas, waar w\j in 1 uur en 80 mi- 
nuten kwamen, passerende de rivier Soekabiron, en de kampongs Gedë, 
Passir-mintjan en Sito, die sedert een jaar fraaye sawah-velden aangelegd 
hebben en kofijtuinen, welke door de dadab-boomen beschadigd worden. 
Tot hier rijden de buffelkarren. 

Artjidomas ligt in een bosch van hooge rassamala-boomen, ten zuidwes- 
ten van Pondok Gredë, op een rug van de Pangerango, die hier niet ver- 
der op te gaan is; de kofijtuin is van 7 tot 8000; de 180 boomen geven 
een pikol of ieder een kati door elkander. 

Artjidomas is een woord van de Sundasche taal, en beteekent 800 won- 
deren. Hier zoude de eerste koning van Pajajarang geregeerd hebben, van 
wien de bergvolken of Sundanezen afkomstig z\jn, terwijl majapait op 
Java regeerde. 

Twee der koningen van Pajajarang, prawakali en siliwangi, op Ar- 
tjidomas regerende, weigerden het Mahomedaansche geloof aan te nemen, 
dat KiAX SANTAN hun aanbood , en wierden daarom versteend. 

Op Artjidomas vindt men silawanoi, met acht honderd van zyn gevolg 
on vrouwen, in slechte beelden, waaronder een met drie gezigten. Op 
Bator Toelis vindt men prawakali en 73 kinderen van silawaxqi; de Bato 
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Toelis bestaat in twee oudheden. In de kampong staat een pondok, waar- 
onder een beschreven steen, die overeind staat en vijt voeten hoog is. 
Daarop is in gebroken Javaansch geschreven; de naam van Fajajarang 
komt er meer dan eens op voor; voor dezen steen ligt een andere daar 
een voet staat ingedrnkt. Buiten de kampong staan, onder een pondok, 
de beelden van fbawakali. *s Namiddags bezagen w\j den tuin, en 
*s avonds zonden w\j brieven naar Batavia. 

Zaturdag den •Ssten November vertrokken w$ van Pondok Gredë ten 6 
ure 5 minuten; w\j gingen oost op en kwamen te Cieeroa in de pasangra- 
han, dat is te zeggen /r rustplaats". Ten 8 ure 15 minuten, of in ruim 2 
uren, passeerden w\j de kampongs Gradok, Tjipajon en Gasian, en de rivier 
Tjiliwon drie malen over bamboesen bruggen. De weg was bergachtig, 
vol steenen, waarover echter buffelkarren kunnen r^den; langs dezen weg 
z^n sedert een jaar vele nieuwe padi-velden aangelegd. 

Te Cieeroa heeft hekdrik boode het opzigt; hilj woont er in een plan- 
ken hub, doch dat van den generaal is van bamboe en onbewoonbaar; 
daarom sliep ik in het planken huis, in een kamertje van zeven voeten in 
het vierkant! 

*8 Namiddags gingen w\j den tuin zien, waarin &aa\Je bloemen staan en 
waar het water naar willekeur door loopt. *s Avonds hadden w\j goed 
weer en manesch^n, z^nde eerste kwartier. 

Zondag den O^en ^as het ook goed weer, doch koud, zoodanig dat de 
adem te zien was en onze HoUandsche boter als karnemelk werd. W$ 
vertrokken ten 6 ure van Cieeroa en gingen den Megmedon op; de weg 
was modderig en door de draagbuffels vol gaten getrapt. Op den Megme- 
don z\jn weinig vogels, doch men vindt er enkele patrijzen; wij hoorden 
vinken slaan en plukten eenige aardbeziën, die aan heesters groeijen. De 
Megmedon is 4e noorderrug van don berg Gedë. Wij gingen hem aan 
den westkant op, passerende de Tjibinong, Tjikan-baboekan , Tjirian- 
sampat, Tanare^a, Tiriana, Tjironpoa, Tjiringol en de groote rivier Tji- 
loar, in welke laatste alle de voorgaanden vallen. Door den slechten weg 
kwamen w^ eerst ten 9 ure op den kruin Poendak Megmedon genaamd. 
Op den geheelen weg is geen een huis of kampong te zien. AHe steil op 
en nedergaande hoogten z^n met hooge rassamala-, manl^'- en iuren-boo- 
men beplant en met klippen bezaaid, waardoor de weg meest uitgekapt is. 
Op dezen kruin staat de scheidpaal tusschen Buitenzorg en Tjanjoer. Hoe- 
wel de zon frisch scheen, was het hier niet warm, door den zuidenwind. 

Van hier gaat men noordwaarts naar de Telaga-warna, of den oorsprong 
der groote rivier; het is een meer, ongeveer ëën honderd roeden in de 
rondte, midden in een hoog gebergte gelegen en rondom met hooge boomcn 
begroeid. 

In het voorb\}gaan zagen wij, bij 't opgaan, de m\jn, die in 1744 om- 
trent 120 voeten diep geopend is, in de hoop van er goud te vinden, doch 
vruchteloos. 

Op d^^n Megmedon dejeuneerden wi^j, en pcUdcn het gat van den vaurbcrg 
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Goenoag Gred^ in Z. O. en den Pangerango Z. W. Z. de barometer 25 d. 
3 1. en de thermometer 66o. De sergeant oeebsen en de Aria of tweede 
van Tjanjoer kwamen ons hier te gemoet, terwijl wij de stukjes op Tji- 
pannas hoorden losbranden. 

Ten 9 ure 30 minuten, gingen wij den oostkant en de zoogenaamde 
wenteltrap af, die st\jl en glibberig was, en passeerden de rivieren Gig- 
gerbintang, Tsikondol, Tjiborong, Tjimatjan, Tjiwalon, Tjipandawa, die 
allen oostwaarts in de rivier Tjitaron of Erawang loopen. Wij zagen eene 
tamel\jk groote praauw in het bosch liggen, die naar die rivier met buffels 
stond gesleept te worden. 

W^ kwamen ten 12 ure te Tjipannas, onder het losbranden van het 
kanon. Tjipannas, of het warme bad, is gelegen op een rug van den berg 
Gedë; er is een planken huis en eene goede groenten- en vruchttuin, onder 
opzigt van den korporaal joost wiebe. 

Achter het huis ligt een gebouw, voor dezen het hospitaal, waarin een 
kraan van warm en koud water is; de warme spruit ontspringt omtrent 
10 roeden achter het gebouw. In eene bouteille van dat water vindt men 
50 gr. van een Salmentium, naar het vitriool overhellende, en dus meest 
overeenkomende met het 8al Epson en zeer purgerend. De kanten van de 
bron zijn ook met vitriool aangezet en de grond is een okeraarde. De 
koude spruit ontspringt geen 10 roeden van de warme. 

In het N. N. O. van het gebouw ligt een bergje, Goenong Eisot ge- 
naamd, daar velen zeggen , dat de zee te zien is , weshalven w^ *s namid- 
dags ons er naar toe lieten dragen. In drie kwartiers kwamen w\j, langs 
eene akelige steilte erger dan de Megmedon, boven; doch wij lagen rondom 
in gebergten, en zagen er niets dan een grooten steen, het formaat van 
een bed hebbende. De inlander verhaalt, dat hier zekere heiligen of ta- 
pa*s plegen te slapen, en dat het bergje daarvan den naam heeft. Aan 
den voet liggen twee kampongs, Tjipoetri en Tjibodas genaamd, die veel 
sawah-velden bezitten. 

Hier vonden wij eene aangename en fnssche lucht, ver boven die van 
Buitenzorg, Pondok Gedë of Ciceroa; doch het is den igsel^jken weg, dien 
men er naar toe moet passeren, niet waard. De berg Gedë ligt hier in 
*tZ.W. en verdient wel eene bijzondere beschrijving. Hij loopt, met twee 
zware takken, N. N. W. en Z. Z. O. De noordertak maakt het gebergte 
Megmedon uit. AUe de rivieren Tan den westkant van dezen berg vormen 
de Tjiliwong of de Bataviasche groote rivier, doch die van den oostkant 
storten in de Tjitaron of Krawangsche rivier. De zuidertak vormt het 
gebergte Kendang, dat # scheiding van het water* wil zeggen. Al de rivie- 
ren, die uit dit gebergte aan den oostkant ontspruiten, vallen in de rivier 
Tjitaron en loopen b\j Krawang in zee, doch die uit den westkant van 
dit gebergte komen, storten in d&- Tjimanderi , en met haar in de Zuidzee. 

De Gedë heefl van onderen zware boomen, doch boven alleen kreupel- 
bosch. 

Het gat in den berg (krater) ^ dat somtijds in de kwade moesson rook 
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geeft, ligt aan den westkant, doch z\j die er opgaan om lava te halen ; 
gaan achter Tjipanas op, en kannen in zes oren boven zijn. Daar passe- 
ren z\j door eene zware kloof, en moeten zich dan laDgs rotting-touwen 
aan den overkant in het gat laten, waarvan de grond wel heet is, doch 
niet brandt. Omtrent 100 roeden lager ontspringt de rivier TjicondaL De 
inlanders noemen dit gat #Kawa", en halen er nu en dan wel lava nit, 
die zQ /rtjalok" of zwavel noemen. De Yesuvins bij Napels heeft wel 
40 soorten en de Etna in Sicilië 10 of 12 soorten van lava. Maar dit 
gat is slechts twee en een half voet diep en de lava is er maar van twee 
soorten, witte en gele, liggende de eerste bovenop. Men vindt rondom eenige 
planten, als: Lokka, Tjintan, Poespa, Indan, Fapol of Cordamon, Ma- 
rasi, Angasi, Eomboten en voorts laag krenpelbosch. 

Big examinatie van den gelen mineraal-steen (gemerkt A.), bleek, dat 
dit meest een zuivere zwavel is; want nadat men drie kwart lood in eene 
kleine smeltkroes had laten afbranden, bleef er niet meer dan een kwart 
lood over, zijnde een kalkachtige aarde, die nog met de spiritus vitrioli, 
of met de oleum tartari, geen de minste beweging maakt. 

De witte soort (gemerkt B.) is van eene zoutachtige en zamentrekkende 
smaak. In water opgelost viel of zakte de helft, in eene kalkachtige aarde, 
naar beneden. Het doorgelekte water, daar het zoutachtige gedeelte in op- 
gelost was, veranderde niet van kleur, noch bij doorgieting van de spiritus 
vitrioli, noch van de spiritus salis maxini; maar door oleum tartari, zette 
zich eene witte stof, die gecalcureerd z\jnde, min of meer een zwavelachtige 
reuk van zich gaf en eene doode aarde overliet. Zoodat hier uit blykt dat 
A, meest zwavel met eene kalkachtige aarde gemengd is, en B. uit ruim 
Vt deelen salpeterachtig zout, een gering gedeelte zwavel en het overigQ 
doode aarde bestaat. 

Maandag, den 10<len November, was het gebergte b^'zonder helder. De 
barometer stond op 26-5 en thermometer buiten op 59 graden. Ten 6 
ure reden w^* van Tjipanas, onder het lossen van het geschut, gingen oost 
op, passeerden twee steile hoogten, daar de weg bijzonder smal in was 
uitgekapt, en de rivieren Ciceroa, Gomban, Tjeran, Sesapan, Tjiborongen 
Tjanjoer, die allen in de Tjiblagon vallen, en kwamen om 8 uren 10 mi- 
nuten op Soekenan, liggende op den oosterrug van Goenong Gedé. Hier 
kwam de pati van Tjanjoer ons te gemoet, en na gedejeuneerd te heb- 
ben, reden wij ten 8 ure 40 minuten, met een gevolg van 69 paarden 
en 380 man, af, passeerden de rivier Tji-jedel en vele kampongs, die 
sawahs en kofEj tuinen hebben, en arriveerden ten 9 ure 45 minuten in 
de negeri Tjanjoer, waar wij in den dalm logeerden, in een planken 
huis, waar de Generaal ribeek in geslapen heeft. 

De barometer was op de reis ontsteld, zoodat wiy in het vervolg alleen 
by vergelijking konden oordeelen. Wy Jjetaalden ons volk af, gelijk da- 
gelijks bij onze aankomst geschiedt, 77» stuiver daags ieder, of te zamen 
25 Rds. daags. 

Het regentschap van Tjanjoer onder den pati wnu taw datab, klein- 
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zoon van den toemengong van Buitenzorg kata kagaba, wiens oudste zoon 
. KATA DEKiKG&AT hier aria of tweede is , heeft aan de noordkost tot gren- 
zen het Buitenzorgsche , de eene scheidspaal op den Megmedon, de andere 
op den rug van den berg Salak, en ten zuiden de zee. Het is oost en 
west 22 uren en zuid en noord 15 uren lang. Het is verdeeld in /^ Joe- 
duks" of verdeelingen , als volgt : 

10. Het land van de Megmedon oost op, genaamd Balaboer, heeft S32 
kampongs, en 2725 getrouwden. Hierin ligt de hoofd-negeri Tjanjoer, 
hebbende 587 kampongs. 2o. Groenong parang, met 92 kampongs 539 
getrouwden. So. Tjimahie met 115 kampongs 515 getrouwden. 4o. Pa- 
gadongan met 125 kampongs 517 getrouwden. 5o. Tjampan, bezuiden de 
rivier Tjimanderi tot aan zee, met 8 kampongs 39 getrouwden. 6o. Tji- 
kalang benoorden , met 24 kampongs 210 getrouwden. 7o. Tjiblongong 
ten oosten met 82 kampongs en 375 getrouwden; zoodat er in 't geheel 778 
kampongs zijn en 5507 getrouwden. 

De hoofdkampong is groot , maar onaangenaam , want het is er zeer heet, 
hetgeen wij best ondervonden op onze middagwandeling. 

Van hier kan men in drie dagen aan zee komen , namel^'k : in 1 dag op 
Tjipajong in Pagadongan, 1 dag op Tjitarik in Pagadongan, 1 dag op 
Tjimaja in Pagadongan aan zee. 

En van hier kan men naar Cheribon in 7 dagen komen, namelyk: in 
1 dag van Tjanjoer naar Bajabran aan de rivier Tjitaron, 1 dag tot Tjoe- 
rik, 1 dag tot Pandong, waar de stoeterij is, 1 dag tot Prakamoentjang 
1 dag tot Sumadang, 2 dagen tot Cheribon. 

Doch de w^ valt korter van Batavia 1 dag op Bakassi, 1 dag op Tan- 
jong-poera, 1 dag op Tjassem, 1 dag op Pamanoekan, 1 dag op Indra- 
majo, 1 dag op Cheribon. 

Dingsdag den 11 November hadden w\j goed weer. Wij vertrokken van 
Tjanjoer, onder het lossen van het kanon, ten 6 ure 8 minuten, en gingen 
langs eenen firaaijen gebaanden weg zuid op, zoodat de zon ons geen onge- 
mak gaf. Wij passeerden de rivieren Tjanjoer, Cicerca, Bonikassi, Tji- 
padang, Tjiblan en vele kleine spruiten en kampongs, en kwamen ten 8 ure 
40 minuten te Gekbron, liggende op een' rug tusschen den berg Gedë en Ken- 
dang, zijnde de scheiding tusschen Baloeboer en Goenong Parang, alwaar 
w\) dejeuneerden. Ten 9 ure 15 minuten gingen wiy west op, vonden maar 
eenige weinige spruitjes en kwamen om 11 uren op Soekara^'a, waar wij 
in een fraai bamboesch huis logeerden, dat voor den Generaal biemsduk 
nieuw gebouwd was. W\j vonden er de aangenaamste lucht, die wij op 
de geheele reis aangetroffen hadden, 's Middags wandelden wij de kampong 
van 20 huizen door. 

Woensdag den 12 November (goed weer), vertrokken wij ten 6 ure van 
Soekara\ja en gingen west op. .Wij vonden weinig water, doch twee en 
twintig rivieren tot de grens van Tjimahie, die allen in de Tjimanderi 
vallen , welke de scheiding maakt tusschen dit regentschap en het Jampan- 
sche. W\| moesten de hoogten gestadig op en af, of door bamboesche bos- 



Digitized by 



Google 



172 

sclieii en alang-alang been dringen. De weg was aan weerskanten met 
sawahs omzoomd, die vol rijpe padi stonden. Ook vindt men in sommige 
streken, gelijk op kampong Bandong, plaatsen, alwaar visch wordt be- 
waard en aangeteeld, /^ setoe" genaamd, en men passeert vele slokbanen 
tot de sawabs afgeleid. Ook vindt men bier en daar verscbe drek van 
rbinoceros. 

De rivier Groenong-Goeroe is de scbeiding tasseben Goenong-Parang en 
en Tjmabie. W^ kwamen ten 8 ure in de kampong Tjimalie, waar wg 
dejeuneerden. Den Goenong-Grede badden w\| bier, in *t N. N. O., den 
Salak, dien wij voor bet eerst weer zagen, in 't N. W. De tbermometer 
stond op 74* en de barometer 20 — 1. In de kampong vonden wg een 
dwerg, die al ond was. 

Ten 8 ure 45 minuten vertrokken wij van bier. De weg is goed en 
kan met pedatis bereden worden tot Buitenzorg. Wij passeerden vijf ri- 
vieren en de boogte tusscben den voet van den berg Gedó en den berg 
Wallet. Wij kwamen ten 10 ure in de kampong Tjilan , waar wij in een 
redelijk goed buis, van bamboe gemaakt, ovemacbtten. 

W\j vonden op den weg meer dan twee bonderd buffels , die koffij af- 
bragten. Zij bebben van Goenong Parang acbt dagen werk. Ieder buffel 
draagt een bovenlandscb pikol in vier kranjangs of popatol, wegende ieder 
59 pond bruto en 52 netto of 5 gantings ; dus is een bovenlandscbe pikol 
20 gantings of 205 pond, maar aan de kompagnie wordt slecbts geleverd 
142 pond. 

De peper begint , als bg drie jaren oud is, iets te geven en is zeven jaren 
oud zijnde op z^n best. Kapas is in zes maanden groot, even als de nila 
of indigo ; 't welk alles aan de kompagnie moet geleverd worden. 

Ook planten de inlanders veel padi, de twee bonderd bossen van acbt 
kati's kosten 4 rds. Ook verbouwen z$ katjang-tanab waarvan z^ olie 
maken. 

Kampong Tjüan beeft omtrent 20 buizen. Wij vonden de lucbt bier 
redelijk, docb zoo goed niet als op Soekaraija. Hier nam de depati van 
ons afkcbeid. W\j bleven met 79 paarden en 380 man, waarvan voor mi; 
en bet goed 172 battoors en 40 mandoors, die wij afbetaalden met 30 
rds. daags. Ik bield nog over 90 rds. aan scbellingen, 170 aan dukatons, 
en kreeg nog 156 rds. aan dubbeltjes uit de stad. 

Donderdag den 13 Jen November (goed weer) ten 6 ure vertrokken w\j 
van Tjilan over eenen goeden weg. Wij passeerden de rivier Tjilang en 
nog 1 5 kleine rivieren, en kwamen ten 7 ure 80 minuten op Woban, waar 
bet ontbijt gereed was. Docb dew\}l bet nog vroeg was, resolveerden wij 
verder te gaan, passeerden de rivier Tjilol^, z^'nde de scbeiding tusscben 
Tjemabi en Pagadongan, en kwamen ten 9 ure op Kampong Tjijorok, 
waar de Generaal bibeek overnacbt beefb, toen b\j in 1709 — 1713 deze 
reize naar de bovenlanden en Zuid-Zee beeft gedaan, en waar kargi den 
13^n Julij 1757 z\jne reis naar de Zuid-Zee begonnen beeft. Hier wordt 
ook een groote waringgienboom gevonden ^ door lUBCZ geplant. De kam- 
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pong Tj^joTok ligt op het gebergte, dat tusschen Goenong Pangerango en 
de Salak loopt, en wordt alzoo genaamd, omdat liet de scheidlDg is van 
het water tusschen den Noord- en Zuidkant. Daar het huis wat slecht 
was, resolveerden wtj de reis door te zetten tot Buitenzorg, in gedachte 
er tegen den middag te z\jn. W)j peilden de Gede O. Z. , de Pangerango 
O. , de Salak N. W. N. 

Na gedejenneerd te hebben vertrokken w^' ten 10 ure 15 minuten, en 
passeerden ten 11 ure een groote waringinboom in kampong Passir-man- 
gis, waar de scheidspaal staat tusschen Pagadongan en Buitenzorg. Vervol- 
gens trokken wij over de rivier Tjidanie» die in den berg Pangerango haar 
oorsprong heeft, rustten een oogenblik op Passir-Moentjang ten 2 ure en 
30 minuten , en kwamen eindelijk ten 4 ure te Buitenzorg ,/ dood af van 
vermoeidheid en hitte, doch blijde, dat w\j in een goed steenen huis kon- 
den slapen. De weg was droog doch ingetrapt door de draagbuffels ; hier 
en daar verhieven zich steile hoogten en bosschen van bamboe, zonder 
dat w^ eenige beesten of vogels zagen. # 

Nu, w\j z\jn de bergen rond geweest, maar het is niet dan armoede en 
ellende ; en men ziet niet dan den berg , die altijd dezelfde sch^nt , zoodat 
ik niemand deze reis ooit zal aanraden! 

Op Buitenzorg *s avonds en *s nachts zware wind, die sedert ons vertrek 
geduurd heeft en den regen belet. 

Zaturdag den ll^en November, gingen w^' het nieuwe kanaal zien. Het 
begint in de Tjidani b\j de kampong Patrassan, en is doorgegraven tot in 
het hoofd van de Passangran , en van daar in de groote rivier Tjiliwon. 
Men was bronnen te graven den 268teB Augustus 1776 en w\j bevonden 
het werk nu als volgt: 

In de Tjidani ligt een dam; de Slokhaan is daar €6 voeten diep, op den 
grondsteen breed 12 voeten, op *t water twee voeten diep, maar de boor- 
den zijn allen van klei en regt opstaande. 

De Passangran, hier Tjiwaringin genaamd, naar de waringinboomen 
aan den oorsprong, is nu afgedamd; dus zal h\j minder water geven. 

De modder werd algeleid in de Tjidani en de Passangran, dat niet goed 
is ; zy moest in de laagten loopen. 

Bü Goedong Badak, aan de 47^ paal, loopt z\j in de groote rivier, die 
daar was toegedamd, om het water op de sawahs te kr\jgen. 

De Slokhaan wordt b\j den inlander Soesoekan of a Zuiger** genaamd. 
Ik schreef een brief aan Zijne Edelheid; na den middag deden w\j eene 
wandeling. 

Den 15d«n November gingen wg den mond van de Slokhaan , Batotoe- 
lies en Soekahati zien. 

Een groot uur boven Buitenzorg ligt de kampong Moara Sesepan, aan 
de groote rivier Tjilowar; daar begint de doorgraving van de oude Slok- 
haan in 1749 begonnen, en waarover zoo vele klagten zyn. Voorleden 
jaar was de groote rivier half met steenen opgestopt en daar lagen bam- 
boesen en steenen klaar , om haar verder op te stoppen; doch nu was de 
18de Jaarg. 12 
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groote rivier gelieel afgedamd ter breedte van 132 voeten , welke dam ten 
minste voor de helfl aan den westkant dient te worden weggenomen. 

Van bier gingen wi^ bonderd roeden zuidelyker, daar bet riviertje Sese- 
pan zicb in de groote rivier ontlast. 

Van bier opgaande vindt men aan de rivier Tjidani de batotoelis, waar- 
van de ondbeden bij Artjidomas reeds besebreven zijn. Daar beefl men 
bet fraaije gezigt op de Salak. Men kan in twee nren van bier gaan naar 
de kloof van de Salak b\} de kampong S\jontan, waar bet volk v grondels'* 
of kroppen beeft. 

Van bier langs de Tjidani komt men op Soeka-bati of " bartenlust ,'' 
waar de toemenggong woont. Het ligt in eene valei, en voor bet buis is 
een vijver, die uit eene kleine spruit water ontvangt. Op Soeka*bati werd 
de kofHj geleverd, vier kranjangs voor een pikol. Daar werd voor de 
kompagnie afgewogen Vi pikol of 74 pond in een zak, dat is 148 pond 
de pikol. 

In de Tjidani is een /^sappan" of viscbplaats; zij is met oploopende bam- 
boesen belegd, waar de viscb bij boog water met de banden kan gevan- 
gen worden. 

Hier van daan kwamen w\j in 10 minuten te Buitenzorg. 

Zondag den lö^en November vertrokken wy naar Sampia ten 5 ure 50 
minuten, en passeerden de kalksteenbakkerijen, de rivier Tjidani op een 
/vgitti" of draaibrug ten 6 ure 5 minuten, voorts de mindere rivieren, die 
in baar vallen, als de Sinawaran, die de scbeiding is tnsscben Buitenzorg 
en Dermaga, de Foeti en de Tjipoas , en kwamen ten 6 ure 50 minuten 
op Dermaga, alwaar wij door den demang jawhulra ontvangen werden. 
Voor deze twaalf jaren is b^' aan de Kaap gebannen geweest ; met bet 
scbip de Maria Jacoba terug gekomen , beeft bij ter gedacbtenis een bam- 
boe scbip laten maken. Voor bet buis staat een opgezette t^'ger, zeer 
groot, waarvan wy de klaauwen tot een present kregen. Dermaga beboort 
onder Buitenzorg; de demang beeft bet in buur. 

Wij zetteden onze reis voort. De rivier Tjiding sebeidt Dermaga van 
Sampia, waar w\j, na vier rivieren, die allen in de Tjidani vallen, door- 
gevaren te z^n , ten 8 ure 10 minuten arriveerden en degeuneerden. 

Sampia ligt op een boogte, waar de rivieren Sampia, Tjiniang en Tji- 
bodas in eikanderen loopen, welke, omtrent een kwartier gaans meer west- 
waarts, te Pajabrangan alle drie in de Tjidani vallen. De brug, die met 
bet boog en laag water op en neder gaat, is 120 voeten lang, en de rivier 
is in bet midden 7 voeten diep. 

De Salak beeft men bier in bet Z. O. Z. de Pangerango O. Z. O. en. 
den Vogelberg van Sampia, Tjerontan genaamd , in bet westen. Die berg 
geeft *s jaars 13,200 vogelnestjes, waarvan de bonderd een kati wegen , die aan 
de kompagnie voor een dnkaton geleverd wordt, of 132 dukatons zamen. 

Wij werden op de limiet door den aria van Tangerang soeta dilaga 
en den aria van Grinding tana dihata z\jn zwager ontvangen, die ons 
ook weder naar buis konvoyeerden. 
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Dermaga pleegde voor dezen onder Boitenzorg te staan, doch staat na 
onder den demang jawttajeu, die bet voor 500 's jaars huurt. 

Hot Tangerangsche onder aria soeta. dilaoa strekt zich oost en west 
van de rivier Tjidan uit tot de Tjidani en van Sampia nederwaarts tot 
Tangerang , waar men , gedragen zynde , in drie dagen kan komen , als : 
de Ie dag op Goripan, aan welkers overzijde der rivier, de berg Moeara 
ligt, 3 uren. De 2e dag op Sampoa, 5 uren. De 3e dag op Tange- 
raug, 5 uren. Ook pleegde onder den aria te staan het landschap Sadan 
of Pajawongan , drie uren ten Z. W. van Sampia , voor deze een , Kom- 
pagniespost , thans onder den demang van Dermaga , die er een nieuwe 
kampong Bantaronga heeft aangelegd. Doch bet behoorde onder den aria 
van Tangerang weder gesteld te worden, wiens voorouders bet lang bezeten 
hebben. 

Het Tangerangsche heeft maar zes kampong*s, en het volk is meest ten 
dienste der post. 

Sampia geeft niet boven de 70 pikols kof&j. 

Sadin of Pajawongan , aan de rivier Tjekenike , heeft omtrent 20 kam- 
pong*s, doch de weg naar de Zuid-Zee wordt niet gebruikt. Men zegt 
dat hier ook een Yogelberg zoude z\jn van weinig waarde. 

De Grinding, 600 roeden ten westen van de Tjidani, |onder aria tasta 
DEKATA, is bewoond tot omtrent acht uren boven Sampia, waar een kom- 
pagnies praka-montjang ligt aan de rivier Tjekenike. Doch van daar zuid 
op, is het woest en onbewoond, vol tijgers en rhinoceros. Het Grinding- 
sche heeft 18 kampongs en twee honderd tjatjas. 

Maandag den 17^61^ November, tot onze afreis bepaald, begon het *& 
morgens om 5 uren frisch te regenen, voor de eerste maal sedert ons aan- 
wezen. Daarom resolveerden w\j , ons voor een gedeelte van den weg te 
laten dragen. 

Wy vertrokken ten 6 ure 45 minuten, kwamen ten 8 ure 45 minuten 
op Nangoer, aan de 40ste paal; dus 10 palen in twee uren gedragen. 
Van hier reden w\j met de chais, verspanden op de 30"^ paal ten 9 ure 
45 minuten, dat is 10 palen in een uur of eens zoo spoedig. Op de 20ste 
paal, ten 10 ure 45 minuten. Op de 10de paal, ten 12 ure; en zoo kwa- 
men w\), bemodderd en afgemat, ten 1 ure te huis. 

Wy betaalden 6 oppassers ieder 12Vt rds. 3; oppassers van my 12 Vi rds.; 
den depatti van Tjanjoer een half goud soesje ; den Tommogong , den 
aria, en aria van Tangerang, den aria van Grinding, ieder een half 
soesje; den ingabei mabta psaua twee stuks chits. 

■II. 

Observatiên van den afstand y het weer, de bergen, barometer 
en thermometer. 

Barometer van pbixs, ieder linie volgene picard, gerekt op 14 Fransche 
toises , 90 Engelsche , of 84 Hollandsche voeten. 

12* 
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aan den voet van de Etna // 29 d. 8Vi 1. 
boven /r 19 /^ 4 n 

te s : 105 èt 84 is 8820 voeten. 

De Tafelberg is hoog ; : ; ; ; 3470 

De piek van Tenerif .:.,;, 13,175 ^^ 

Batavia aan zee .;..;... 29 d. 9Vi 1. 

Op de Magmedon hoogste top 35.3 verschil 46% L 84 , 3906 ^ 

Thermometer van Fahrenheid , z\jnde 32 punt van vorst 

In Holland 't hoogst in 1775 . . : Juny 78 gr. mid. 65 mor. 

't laagst Dec. 30 // t 41 

Batavia 't hoogst ....:.. Jang 86 i^ /^ 78 // 

't laagst ..;.:. 82 // ^ 74 /-/ 

Op Tjipannas 't hoogst 85 // // 59 /^ 
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IV. 

Ifüandache titels. 

1. Depatt\j, 2. Aria, 3. Tommogong, 4. Demang, 5. Radeea, 6. In- 
gebe^', 7. Maas, 8. Ranga, 9. Condoran, 10. Pattij of fiscaal, 11. Ombo 
of hoofd , 12. Mandoor of Loera. 



V. 

Beschrijving van de haart van de Jakatrascke Preanger Bovenlanden, 

menschen. 

A. De stad Batavia onder jurisdictie van schepenen . . ; . 12,131 

B. Bataviasche ommelanden onder heemraden 131,895 

Waarin de verkochte landen zijn: 
1. Tanjong van den Ed. heer graa5. 

atmagara. I ^^^ ^^^ j^^ soeka winata. 

3. Tjomahie. ] 

4. Tjitrap van den heer poelman. 

5. Clappanongal van den heer JONATnAX michiels. / ^ 

6. Buitenzorg. 
Kampong Baroe van Z^'n Edelheid, 
en Dermaga. 

7. Tjileboet van vaandrig arrlvghüis. 

8. Pondok Gedé van den heer hooijmax. 

9. Tjilingsy jt joxathax michiels. 
10. Tjipaminkies 






i 






en Ciceroa. j ^^'^ ^^'^ ^"'S^'' ^'^^^^ 
en de leenlanden 

11. Goedong Badak van majoor babakdak. 

12. Nambo. } 

13 B " \ ^^^ kapitein WANasA kasoeka. 

Regentschap Tjanjoer, als: 



1. 


Tjanjoer. 




2. 


Goenong Parang, of Soekaraja. 


3. 


Tjimahie. 


4. 


Pagadongan of Tjirojok. 


5. 


Tjiblagon, 




6. 


Tjicalong. 


in 1778. 


7. 


Jampan. 





Van depattij wira 
TAXO datab in 1777. 



20,750 



D. Regentschap Tangerang, als: 

1. Tangerang van Aria soeta delaga, 

2. Sampia of Westergo. 

3. PajawoDgan. 



Trnn sporteren 101,776 
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menschen. 
Per transport 164,776 

E. Kegent'schap Grinding van Aria taxo dixato. 

F. Regentschap Batola^ang van Tommegong adi kasoema. 

G. 1. Bandong. 

2. Timban Gantan van taxga bibedja. 

3. Waniassa. 

H. Prakamontjang, van Patt^ patoea kasO£3(a. 

I. Snmadang van Patt^ taha baja. 

K. Pagadeen, onder Pamanoekan. 

li. Pamanoekan van Ingebe^ waxgSA tAXO. 

M. Tjassem van Ingebe\{ kabta joeda. 

N. Krawang j ^^ p^^^y pj^xtq jqeda .::::::: 10,100 
Aalasser ) 

174,876 



Differente Routes, 

1. Om den Oost. 

1. Bacas8\j gedragen .::::;;r:::5 aren. 

2. Tanjong-poera. ..•..:...;,; 5 a 

3. Tjikan, de plaats, waar de koffij ingescheept 
wordt van Bandong, Balolau; en die van Snma- 
dang en Prakamontjang ; 6 <r 

4. Tjisoma, limiet tusschen Erawang en Bandong . 6 /r 

5. Tjoeroetjagon. • • • ; • 4 ir 

6. Balolau ;:..•«,.:: 4 » 

7. Bandong ;....;, ■ 1 /^ 

31 uren. 
6 palen een uur gerekend. 

2. Terug. 

1. Tjoeroetjagon ,;;;;;..; 7 '.; 5 uren, 

2. Radjamandala SVi «r 

3. Pajaban • , 5 » 

4. Over Tjikalon naar Tjipanas .,•... 5 m 



i 



5. Pondok Gedë 6Vi 

6. Buitenzorg 1 » 

7. Batavia ...;... 8'/» » 

33Vt uren. 

3. Van Bandong over Tjipaminkis en Ijamapakis; de weg slecht. 
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4. Naar Cheribon. 

1. Van BasdoDg naar Prakamootjang. 

2. Naar SumadaDg. 
8. 

4. // Cheribon. 

5. Om de Zuid. 

1. Van Batavia naar Buitenzorg. : : : : : SO'/i palen. 

2. Fondok gedeh 8 n 

3. Ciceroa en Tjipanas 31 " 

4. Tjaiyoer 10 // 

5. Goenong Farang 17 n 

6. Tjilan , .... 15 

7. Tjijorok ; ... 13 

8. Buitenzorg ; .... 23 f 

9. Batavia 50V, ^ 

NB. In 1777 naar zee. 

1. Van Tjanjoer op Tjipajon. 

2. n Tjitarik.; 

3. m Tjimasa. 

6. Om de West. 

1. Van Batavia over Grogol op Simplicitas ; : : 21 

2. naar Buitenzorg. . • • 29 

6. Sampia ..;;;;;....... 10 

4. Koripan ..•:...; 10 

5. Tangerang |. . . 10 

6. Batavia . 20 

100 
In 1777. 
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De algremeene verordening omtrent het 

Terhoren Tan Ooayernements-g^ron- 

den fn Indië. 



^ele onderwerpen van groot gewigt zi^n in het r^lement op het be« 
leid der Begering van Nederlandsch Indië niet geregeld. Men heeft het 
stelsel aangenomen, om slechts enkele grondtrekken in die wet op te ne* 
men en de ontwikkeling dier grondtrekken aan eenen lateren wetgever over 
te laten. Wie die wetgever zon z\jn, is al mede niet aangewezen. Men 
heeft den str^d willen vermijden, die noodwendig het gevolg moest zQn van 
de vraag, of de Koning gezamenlijk met de Staten»Generaal, of de Koning 
alleen, of de Grouverneor-Generaal de magt zou z^n, van wie de regeling 
van eenig onderwerp zou uitgaan. Men heeft niet willen beslissen, en 
daarom de uitdrukking gebezigd van ^ralgemeene verordening.*' 

Tot de onderwerpen, waarvan de regeling aan eene latere #algemeene 
verordening** wordt overgelaten, behoort ook het uitgeven van Gouveme* 
ments-gronden in huur. 

In de voordragt der regering werd van de geheele zaak niet gerept; 
maar z\j werd door m^' ter sprake gebragt by art. 65 (thans art. €2), 
*twelk luidde; ^rDe Gouvemeur-Greneraal mag geene gronden verkoopen. 
/rin dit verbod z\jn niet begrepen kleine stukken gronds, bestemd tot het 
^uitbreiden van steden en dorpen en tot het oprigten van inrigtingen van 
ét nyverheid.** 

Klaarbl\jkel^k werd in deze regeringsvoordragt de oorlog verklaard aan 
Let stelsel , dat velen met m\j z\jn toegedaan , om de partikuliere krachten 
in te roepen tot ontginning en ontwikkeling van Indië. De afstand van 
Oouvemements-gronden aan partikulieren in eigendom werd in dat artikel 
bepaald verboden, en van den afstand van gronden in huur of erfpacht 
"werd geen woord gorept. Ik nam de vrijheid m^* daartegen te verzetten, 
en, ofschoon ik geen kans zag om mign stelsel reeds dadelijk te doen ze* 
gevieren, waagde ik toch eene poging, om de Kamer te bewegen, aan de 
toekomst over te laten, wat op dat oogenblik niet kon verkregen wor- 
den , het verbod uit de wet te ligten en de regeling van het gansche onder- 
werp aan eene ^ralgemeene verordening** op te dragen. Slechts gedeeltel^k 
13 mü dit gelukt. Het verbod van U verkoopen van gronden is gebleven, 
maar tevens is het beginsel aangenomen, dat het uitgeven in huur van 
Oouvernements-gronden geoorloofd is, volgens regels by algemeene verorde- 
ning te stellen. 

Wij hebben uit eene zekere bron vernomen, dat b^ een koninklijk be- 
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sluit, in de maand Augustus II. genomen, en met de mail yan diezelfde 
maand naar Indië gezonden, om door den Gouverneur-Generaal te worden 
afgekondigd, die regels voor de uitgifte van gronden in huur gesteld t^ni 
en *tis de strekking van dit opstel, om over deze regels, voor zoo ver ze ter 
onzer kennis z^n gekomen, eenige aanmerkingen te maken. Vooraf echter, 
ook ter waardering van de wijze, waarop de Minister van Koloniën aan 
het voorschrift van art. 62 van *t Eeglement op het beleid der regering van 
Nederlandsch Indië heeft voldaan , zijj het ons vergund een blik te werpen 
op de beraadslagingen, die aanleiding tot dat artikel hebben gegeven. 

Toen den Sleten July 1854 die beraadslagingen over art. 62 geopend 
waren, stelde ik een amendement voor van den volgenden inhoud: 

ü'Geene gronden worden door den Gouverneur-Generaal afgestaan, noch 
itrin eigendom, noch in gebruik, dan volgens regelen door algemeene ver- 
^ ordening gesteld." 

Ik verklaarde daarbij , dat het doel van het amendement eenvoudig wa», 
om het onafzienbare veld, dat Indië aan de partikuliere industrie aanbiedt, 
toegankelijk te maken, zonder te beslissen, of daartoe gronden zouden wor* 
den verhoclit of verhuurd. Maar bovenal was er eene hoofdreden, die 't in 
mijn oog noodzakelijk maakte, dat, indien men daartoe overging, de uit- 
gifte van gronden niet anders geschiedde, dan volgens vo&raf vastgestelde 
regels, /s^Wat is" vroeg ik, *het geval bö ontstentenis van die regelen? 
*tls gemakkelijk aan te wijzen, want, biy die ontstentenis van regelen, 
heeft van de zijde van het Gouvernement tegenwoordig toch afstand van 
gronden plaats. Ik herinner, dat aan eene kompagnieschap is afgestaan het 
eiland Biliton voor tinontginning. Indien ik wel onderrigt ben, is dezer 
dagen aan een zeer verdienstel^k vreemdeling, den heer zollixgeb, de toe- 
zegging gedaan, dat hy eene koncessie zal ontvangen om op Java, op 
woeste gronden, kokosboomen te planten. Indien ik wel onderrigt ben 
zullen hem 2000 bunders grond worden aangewezen. Ik juich de strek- 
king toe, dat men dergelijke ondernemingen in Indië doet; maar ik betreur 
het, dat er geene regelen zijn gesteld, volgens welke deze afstand van 
gronden geschiedt. Thans geeft men dat voorregt aan gunstelingen. Maar 
ik vraag : moet zoo iets een gunstbewijs wezen ? Moet men dergelgke 
koncessiën alleen verleenen aan dengene, dien men wèl wil, dien men ge- 
negen is? Moet men aso verleenen op verschillende voorwaarden^ aan den 
een voordeeUger dan aan den anderen? Is het niet noodig, dat iedereen^ 
onverschillig wie, wanneer h^ voldoet aan de regelen, die voor allen z^ 
gesteld, dergelijke onderneming in Indië kunne beproeven?** 

Ziedaar de strekking van het amendement, dat ik voorstelde. *t Ver- 
wonderde mij niet, dat de heer j. c. baud zich tegen dit voorstel verzette, 
't Is bekend, dat hij het stelsel is toegedaan, om in 't algemeen in Indië 
de konkurrentie niet voor iedereen open te stellen , maar alles wat van 
het Gouvernement uitgaat als gunstbew\izen te schenken aan hen, die 't 
geluk hebben, bij den tydelyken Minister van Koloniën of Gouvemeur-Gre- 
neraal of andere hooggeplaatste personen goed te staan aangeschreven. Zoa 
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Zoo gaat het met de kontrakten van knitures voor de Eoropesclie markt ; 
zoo is het tot dus verre gegaan met de uitgifte van Goavemements-gron- 
den; zoo moet het, naar den wensch van den heer baud, ook in 't ver- 
volg blijven gaan. 

^ Maar vrat m^ verwonderde is, dat de heer baud beweerde, dat geene 
regelen voor de uitgifte van gronden behoefden gesteld te worden, omdcU 
de zaak reeds geregeld is. /r Wanneer ik'* zoo sprak hij, ^mag aannemen, 
dat de toestand nog dezelfde is als in 1835, dan volgt nit dit een en an- 
der, dat die geheele regelloosheid, welke ondersteld wordt, niet bestaat en 
dat de materie nog altoos geregeerd wordt door het koninkl\jk besluit van 
20 Maart 1831 en door. de wijze van uitvoering, bepaald b\j een besluit van 
den Grouvemeur-Generaal in rade," Beide deze besluiten deelt de heer baud 
mede. Het koninkl\jk besluit van 20 Maart 1831 is in substantie van den 
volgenden inhoud: //dat woeste gronden zullen kunnen worden uitgegeven 
in huur of in pacht , doch alleen dan , wanneer die uitgifte niet schaadt 
aan de regten van de inlandsche bevolking en strekken kan tot het telen 
tf van nieuwe voorwerpen van kuituur.'* In het besluit van 31 December 
1835 wordt eerst medegedeeld, dat de Direkteur van kultures zich tegen 
de uitgüle van gronden verklaarde om de volgende redenen: ir Gelezen de 
// missive van den Direkteur der kultures van den 2l8ten November LI. , 
M waarby , naar aanleiding van art. 2 der resolutie van den 7<ien te voren 
i^ no. 8 , waarbij hem is opgedragen , om na te gaan en te dienen van kon- 

# sideratiën en advies , op hoedanigen voet de bekende of veronderstelde 
«^ regten der inlandsche bevolking, b\j land-uitgifle aan Europeanen en an- 
ir deren, tegen alle inbreuken zouden kunuen worden beschermd, in snbstan- 
if tie te kennen gevende , dat h\j den afstand van gronden, in eigendom , huur 
M of erfpacht, besehouwt als strgdig met de belangen van de inlandsche be- 
jrvolkiog: — dat in bevolkte streken ook geene eigenl^'ke woeste gronden, 
4f zoo als by het koninklijk besluit van 20 Maart 1831 no. 80 zijn bedoeld, 
^ worden aangetroffen, daar dezelve meestal dienen tot weiden voor het vee, 
M tot het voortbrengen van brandhout , bamboe , alang-alang en andere ar- 
« tikelen van behoefle of tot het verwisselen van de voor de verschillende 
*f kultures gebezigd wordende velden ; — en eindelijk dat, door het afstaan 
// der bedoelde gronden , aan de inlandsche bovolkiug de gelegenheid wqrdt 

# benomen om eene uitbreiding aan de kultures te geven." Voorts adviseert 
de Direkteur der kultures op deze gronden, om het koninkl^'k besluit van 
20 Maart 1831 bu'ten uitvoering te laten. De Gouverneur-Generaal (de 
heer baud zelf) oordeelde dit advies echter onaannemelijk, en besloot: ^dat 
tt de zaak niet vatbaar is voor vaste bepalingen ^ maar dat in ieder geval 
/" naauwkeurig moet worden onderzocht, in hoeverre de uitgifte strookt met 
rr de regten en de belangen der omliggende bevolking , terwijl overigens in 
// het algemeen kan worden aangenomen , dat degeen , die om den afstand 
' van grond verzoekt, ook moet kunnen aantoonen de middelen te bezitten, 
jr om denzelven op eene aan het algemeen belang bevorderlijke w\jze be- 
^ boorl^k te kuUivereQ," 
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Ziedaar de regeling der zaak! Een koninkl^'k besluit, waarbij bepaald 
wordt, dat woeste gronden sullen kunnen worden uitgegeven in buur of 
in pacbtl Een besluit van den Gouverneur-Generaal, verklarende, dat de 
zaak niet vatbaar is voor vaste bepalingen! Ziedaar, de reling die be- 
staat, en die, volgens den heer baud, elke verdere regeling overbodig maakt ! 
Verwondert het u, dat de spreker, aan *teind z\jner rede, gevoelde, dat 
dit argument zijne medeleden onmogelijk kon overtuigen, en dat hij daarom 
zich eene soort van transaktie moest getroosten, ten einde niet te zien, 
dat, wat althans het verhuren van gnmden betreft, myn amendement werd 
aangenomen? # Omtrent het afstaan van woeste gronden in huur of pacht*' 
zoo eindigde h^','* hetwelk nog steeds geoorloofd is, zgn, immers voor zoo 
veel Java betreft, regels gesteld b$ het reeds vermelde koninklijk besluit 
van 20 Maar 1881. Mogt men nu oordeelen, dat die r^els zich ook 
hdtm Java moeten uitstrekken, en dat het vaststellen van eene algemeene 
verordening, niet omtrent het verkoopen^ maar omtrent het verhuren van 
woeste gronden, behoord geradiceerd te z\jn in de wet, dan zou ik in 
overweging geven , het artikel , zoo als het is , aantevnilen met eene derde 
alinea van dezen of dergel^ken inhoud : # de regels omtrent het uitgeven 
van woeste gronden in huur of pacht worden bij algemeene verordening 
gesteld." 

Na deze zonderlinge houding van den beer baub, stonden zelfs bondge- 
nooten van m\jn stelsel op in de r^en van hen, die anders migne politieke 
vrienden niet z\jn. De heer elout herinnerde, hoe in vorige reglementen 
op het beleid der regering van Nederlandsch Indië juist een tegenoverge- 
stelde weg werd gevolgd dan die , welken de heer baud de Eamer wenschte 
te doen bewandelen. H$ herinnerde, hoe in *t r^ement van 1827 gelezen 
werd, dat de Indische regering bevoegd en verpUgt is, om de uitgifte van 
landen onder de Europesche bevolking zoo veel mogelijk aan te moedigen ; en 
hoe in *t reglement van 1830 het voorschrift voorkwam: /rde regering neemt 
de meest geschikte maatregelen ter bevordering der wettige ondernemingen 
van Europeanen en anderen, aan welke docnr het Gouvernement gronden 
worden afgestaan, in eigendom, huur of erfpadit.'* H§ herinnerde, hoe» 
by rapport van 13 Mei 1829, door den Minister e]X>ut aan den Koning 
een ontwerp-besluit was aangeboden; maar hoe men later begrepen heeft, 
voor als nog tot het vaststellen van regelen niet te moeten overgaan. #Bij 
het zoo even aangehaalde besluit van 20 Maart 1830" zegt de heer sloüt, 
iris bepaald, vooreerst geene regelen te stellen, maar de uitgifte te doen 
plaats hebben bQ voorkomende gel^enheden, aan Javanen en andere op 
Java gevestigde oosterlingen, aan Nederlanders, en zonder uitsluiting, 
echter met vermijding van een overwegenden invloed, van vreemde plan- 
ters. De wijze eventoel^ waarop die uUgtfte zou kunnen plaats hebben , 
is niet geregM en eene wettelijke of algemeene verordening bestaat des- 
wege niet. Het ontwerp-besluit van Mei 1829 toont intusschen evenzeer 
de mogel^kheid eener goede regeling, als de mededeelingen van den 
geachten spreker uit Rotterdam en de opmerkingen van den geachten 
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spreker uit Almelo de noodzakel^kheid en onmisbaarheid daarran bewezen. 
En zoo na de vergadering zich niet mogt vereenigen met het amendement 
van den spreker uit Almelo, dan zoude ten minste het voorstel van den 
spreker uit Rotterdam, om, met behoud van het beginsel, dat de Grouver- 
nenr-Generaal niet verkoopen mag, evenwel die uitgifte in pacht te doen 
plaats hebben naar regelen hig algemeene verordening vast te stellen, te 
gemoet komen van eene gewigtige leemte in dit reglement." 

De heer baud stelde nu een amendement voor, ten einde het m^ne, dat 
anders veel kans had van aangenomen te -worden, op die w^'ze te verdrin- 
gen. Het had ten doel, om bij het regeringsvoorstel te voegen eene derde 
alinea van dezen inhoud: ^i^De Grouvemeur-Generaal kan gronden uitgeven 
^ in huur volgens regels , biy algemeene verordening te stellen. Onder die 
«f gronden mogen niet begrepen worden de zoodanige door de inlanders ont- 
^ gonnen , of als algemeene weide of uit e^gen anderen hoofde tot de dor- 
// pen of dessa*s behoorende.** Na nog «enige diskussiën en nadat m\|n amen* 
dement, met eene meerderiieid van SO t^en 22 stemmen, was verwürpen, 
werd het zijne, ook met mijjne stem, aangenomen. 

Die algemeene verordening is thans hij hmtiklijk hesltdt vastgesteld, en 
zal wddra door den Gouverneur-Generaal in Indië worden afgekondigd. 

In de eerste plaats r\jst de vraag : behoorden deze regelen , voor de uit- 
gifte van gronden in huur , bij koninkUfk bêsluU worden vastgesteld. Het 
woord # algemeene verordening*' laat dit onbeslist; maar de Minisier van 
Koloniën heeft geoordeeld, dat de uitgifte van gronden een onderwerp is, 
niet vatbaar om door de wetgevende ma^ in Nederland te worden gere- 
geld ; 14j heefl zelf de regeling aan den Koning voorgedragen* 

Dit gevoelen is al dadel^k in strgd met dat van zeer vele, zoo niet 
de meerderheid, der leden van de Tweede Kamer, zoo wel in de ge* 
wisselde stukken als b^ de beraadslagingen over het regerings-reglement 
dnidemk gebleken. Zoo zeide onder anderen de heer van nispek vak se» 
vexaeb: i^ Vraagt men mijj of ik van oordeel ben, dat de Koning de magt 
heeft, om een afstand van eigendommen van den staat in Indië te regelen? 
Dan zeg ik neen ! Ik geloof, dat daar waar het geldt de beschikking over 
den eigendom van den staat der Nederlanden, waar het geldt beschikking 
over den eigendom van den staat in die Nederlandsche bezittingen (zoo die 
eigendom aan den staat behoort), de regels voor den a&tand van eigen- 
dom alleen door de wet kunnen worden gesteld.** Ofóchoon hier nu wel 
geen üt afstand van eigendom'* plaats heeft, zal toch wel niemand ontkennen 
dat het de itr beschikking geldt over den eigendom van den staat,** en is 
dus de gevolgtrekking van den heer vak kispek wel degelijk ook op de 
regelen voor de uitgifte van gronden in huur toepasselijk. En bovendien, 
welke redenen kunnen er uitgedacht worden, die pleiten tegen de vast- 
stelling dier regelen door de wetgevende magt in Nederland? Ook met den 
besten wil kan ik er geene enkele bedenken. Met het algemeene argument, 
't welk men vroeger dikwijls hoorde, dat de Staten-G^neraal geene kennis 
genoeg bezitten, om zulke Indische aangelegenheden te behandelen, zal men 
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toch wel, na de beraadslagingen over het Regeringsreglement, niet meer 
voor den dag durven komen. Als men het oorspronkelijk ontwerp van den 
Minister legt naast de wet, gelijk z$ geworden is; als men in de gewis- 
selde stnkken nagaat ^ welke groote verbeteringen en geheele omwerking het 
opstel van den Minister, door de aanmerkingen der leden in de afdeelin- 
gen, heeft ondergaan; als men de, in de publieke zittingen gehouden, rede- 
voeringen leest — dan zal men toch wel moeten erkennen, dat de behan- 
deling van dat Reglement in de Kamers er eenen allergnnstigsten invloed 
op heeft uitgeoefend. 

Waarom heeft de Minister dien invloed geweerd van de vaststelling der 
regelen voor de uitgifte van gronden in huur? Verschillende antwoorden 
kannen op die vraag gegeven worden, maar 'tz^n allen veronderstellingen. 
Waarsch^jnmk zal de Minister zelf wel in de gelegenheid gesteld worden, 
haar te beantwoorden. Veel mag echter thans, nu Inj de medewerking 
der Staten-Greneraal heeft versmaad, van zynen arbeid worden verwacht. 
Groote eisehen mogen hem worden gedaan. Wanneer het besluit, door den 
Gouverneur-Generaal zal zyn a^ekondigd, kunnen w$ beoordeelen in hoe 
verre hy aan die verwachtingen heeft beantwoord ; maar reeds aanvankelyk 
z\jn wijj daartoe eenigermate in de gelegenheid, omdat wy bekend zyn gewor- 
den met eenige der regelen, die in het koninkl\jk besluit zijn opgenomen. 

Dat besluit bestaat uit 10 artikelen. Al dadel\jk moet het eenige be- 
vreemding wekken, dat zulk een gewigtig onderwerp in zulk een kort be- 
stek behoorlek zou zyn behandeld. Het ontwerp-besluit , dat de Minister 
ELOUT in 1829 den Koning aanbood, bevatte althans 19 artikelen *\, 



*) Dit ontwerp-besloit is opgenomen in de bijdragen tot de tennis van het ioloniaul be- 
heer, getrokken uit de nagelaten pajneren van wijlen den hRnuter van Staat elout, oud 
CommitsariS' Generaal over Neérlands Indië, 'sHage 1851 blz. 189 enz. Het is bovendien 
daaruit overgedrukt in de Handelingen en geschriften van het Indisch genootschap, onder de 
ginspreuk - Onderzoek leidt tot waarheiS* 2de jaargang, 4de aflevering, blz. 300 enz. Het zal 
waarschijnlijk in 't vervolg nog dikwijls ter sprake komen , en daarom gelooven w\j onzen lezers 
geen ondienst te doen, door het hier in zijn geheel te laten volgen: 

Art. 1. Op het eiland Java zullen, door den Gouverneur Generaal in Bade, pachtgrondcn 
worden uitgegeven, onder de algemeene bepalingen in het tegenwoordig besluit vervat. IHe uit- 
giften zullen niet mogen geschieden dan aan Nederlanders, door geboorte, wefcduiding of natu- 
ralisatie; voorts aan zoodanige vreemde Europeanen, als reeds ingezetenen van Ne^erlandsch 
Indië zullen zijn bij de afkondiging aldaar van dit besluit, en eindelijk aan Javanen en andere 
Oosterlingen, die bevonden worden de middelen en de geschiktheid te bezitten om landontgin- 
ningcn te ondernemen. 

Art. 2. De pachtgronden zullen tot zoodanige kuHures worden gebezigd, als den ondernemer 
zal goeddunken, wordende slechts hiervan uitg^onderd de opium, welke, zonder de uitdrukke- 
lijke vci^nnning van den Gouverneur-Generaal in Bade , in geen gedeelte van Nederlandsch Indié 
zal mogen worden geteeld. 

Art. 3. De pachtgronden zullen in het algemeen moeten zijn de zoodanigcn, welke geschikt 
zijn voor de t^It van voortbrengselen voor de Europesche markt, en waar de nabijheid van 
volkrijke distrikten, de pachters gelegenheid geeft, om de vcrcischte arbeiders voor hunne ob- 
dcmemiugen te kunnen huren. Vooi'ecrst zullen de uitgiften zich bepalen tot het Bantamsche 
en de rcsidentiën beoosten Chcribon gelegen, de laatstgemclde daarin niet begrepen. 

Art. 4. Onder de uit te geven pach^ronden zullen in geen geval begrepen worden de zoo- 
danigen, welke reeds door Javanen ontgonnen z\jn, of, hetzij als gemeene weide» of anderzins, 
tot de dorpen of dessa's behoorcn. 

Art. 6. Aan de pachters zal kunnen worden toegestaan, om arbeiders op andere eilanden te 
kunnen inhuren en naar Java over te brengen , onder zoodanige bepalingen , ab de Gouvemeor- 
Generaal in Bade, in elk geval, ter voorkoming van misbruiken, zal oorbaar achten. 

Art. 6. De regten en verpligtingen der pachters van gronden en hunne verhouding, zoo tot 
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In de eerste plaats wordt er in bepaald, dat gronden op het eiland Java, 



de ambtenaren, als tot de inlandsche bevolking, zoUen nader worden geregeld; wordende echter 
na reeds in het algemeen bepaald, dat daarb\j zal moeten worden gezorgd, aan den ccnen kant 
voor eene billijke medewerking van den kant der ambtenaren en hoofden, ter bevordering van 
de wettige oogmerken der grondhuurders -, en, aan den anderen kaht, voor eene goede behande- 
ling van den gemeenen man, waaronder ook begrepen wordt de geregelde betaling van een ge- 
noegzaam loon, alles onverminderd de bevoegdheid der pachters, om, behoudens het bepaalde d^ 
art. 18, omtrent het registreren vaa kontrakten met de Javanen, die zich op hunne hmdeu 
zullen nederzetten, zoodanige overeenkomsten te sluiten wegens de huur der gronden, die z^ 
willen bebouwen, als derzelver behing zal medebrengen. 

Art. 7. De pachten worden aanvankelijk bepaald op veertig jaren, met vr\jhiting aan de 
pachters, om na ommekomst van dertig jaren, eene verlenging van dien tcrm\ju te vragen, 
welke door den Gouverneur-Generaal in Rade voor vijf en twintig jaren zal kunnen worden 
toegestaan, wanneer het biykt, dat de instandhouding of uitbreiding der aangevangen ondeme^ 
mingen daardoor zal kunnen worden bevorderd. 

Bijaldien in «nkele gevallen de verzochte verlenging voor bedenkelijk wordt gehouden , zal de 
zaak ter kennis van het departement van koloniën worden gebragt, om aan Onze beslissing te 
worden onderworpen. 

Den ondernemers wordt toegekend een regt van eigendom op al wat zij> door landbouw, kunst 
en nijverheid, op de pachtgronden zullen voortbrengen of oprigten. 

Aat. 8. B^ eiken afstand van land in huur of pacht, zal aan de belanghebbenden in On- 
zen naam een grondbrief worden uitgereikt, houdende de beschryving van het land, mitsgaders 
de voorwaarden en verpligtingen , onder welke de uitgifte geschiedt. Daarbij zal in elk geval 
worden aangewezen een term\jn, binnen welken de ontginning van het knd moet aangevangen 
worden, b(j gebreke waarvan de pacht zal worden besc&nwd als niet toegestaan. 

Art. 9. Grondhuurders , die zich schuldig maken aan het onderdrukken der Javaansche be- 
volking, zullen kunnen worden genoodzaakt, om hunne hinden, binnen e^en te bepalen tijd, 
aan anderen over te doen, onder dien verstande altoos, dat zoodanige maatregelen niet anders 
zullen kunnen genomen worden, dan krachtens een r4;terlijk ^wijsde, op aanklagte van den 
prokurenr-generaol of dengenen, die hét regt der hooge overheid waiffneemt. 

Art. 10. De Indische regering zal zoo spoedig mogelijk aan het departement van koloniën 
eene beredeneerde voordragt doen, omtrent den algemeenen maatstaf van huur of pacht, door 
Ons voor de uit te geven hmden vast te steUen; wordende nu reeds, tot geruststelling der on- 
dernemers, bepaald, dat de voormelde pachtpenningen zeer laag zullói woi^n ger^d; dat de- 
zelve zullen zijn onderscheiden in drie klassen, naarmate dat de gronden onder de Ie, 2« of Se 
soort kunnen worden gerangschikt; dat in geen geval eenige pacht zal worden gevorderd gedu- 
rende de eerste v|jf jaren der ui^ifte, en dat gedurende de daarop volgende v^jf jaren slechts 
halve pacht zal worden betaald. 

Art. 11. De uitgestrektheid land, aan een persoon uit te geven, zal {onbegrepen de noo- 
difl;e bosch- en weisprondeu) niet grooter mogen zijn dan hj[j geacht kan worden met zijne mid- 
delen te kunnen beoouwen. Hieraan, zooveel de gelegenheid toelaat, voldaan hebbende, zal hij 
de voorkeur hebben, om meerdere gronden in de nabyheid te bekomen. 

Art. 12. Wanneer de pachtgronden op andere personen overgaan, zal zulks zijn onder ge- 
faondcnis hunnerzijds tot nakoming van alle verpligtingen in de grondbrieven vermeld. 

Ingeval van verkoop, zullen de nieuwe pachters moeten beantwoorden aan de vereischten by 
art. 1 van het tegenwoordig besluit aangewezen. 

Art. 13. De overgang van eigendom van pachtgronden, zal tot en met uit. December 1889, 
ontheven zijn van alle bdastingen, die van het zegel uitgezonderd. Na dien tijd, zal daarom- 
ti-ent door Ons nader worden beschikt, onder dien verstande echter, dat de casu quo in te 
voeren belastingen, in geen geval, meer zullen bedragen > dan hetgeen bij den overgang van 
vaste goederen, in geheelen ei^ndom bezeten, wordt betaald. 

Art. 14. Dengenen , die , m stede van zelven bnden te ontginnen , mogten verkiezen zich 
de noodige grondstoffen voor suikermolens, indigo-makerijen of andere trafieken, te bezorgen 
door middel van overeenkomsten met de Javasche bevolking, zal daartoe de gelegenheid woiden 
gegeven. De meer bijzondere bepalingen, nader op dit stuk te beramen, zullen ten grondskg 
moeten hebben: aan den eenen kant, de bescherming der inkndscho bevolking tegen willekeur 
en misleiding, en aan den anderen kant, de meest mogelijke zekerheid voor de ondernemers, 
^t z\), gedurende een toereikend aantal jaren, de grondstof voor hunne trafieken benoodigd, op 
billijke voorwaarden, zullen kunnen bekomen. 

Art. 15. Aan degenen, welke overeenkomsten van den aard in art. 14 vermeld met de 
inlanders hebben gesloten, zal op hun verzoek door het Gouvernement moeten worden aange- 
wezen eene genoegzame uitgestrektheid gronds, tot het oprigten der gebouwen, voor hunne 
fabriek of trafiek benoodigd. Zij zullen dien grond in erfpacht en zonder eenige lasten bezitten; 
wordende, omtrent den overgang van eigendom der op te rigten gebouwen , het bepaalde bij art. 
13 almede van toepassing verklaard. 

Art. 16. Het is onze uitdrukkelijke begeerte, dat de ambtenaren, elk in den zijnen, de 
mcust mogelijke hulp en bescherming zullen verleencn aau de jjcrsoueu, ^^elke zich op het uit- 
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ter beschikking van het Grouyemement, en niet door de inlanders ontgon* 
nen, noch als gemeene weide, of uit eenigen anderen hoofde tot de dorpen 
of dessa's behoorende, door den Goayemenr-Generaal in huur kannen wor- 
den uitgegeven aan Europeanen en daarmede gel\jk gestelde personen, die 
volgens de algemeene bepalingen bevoegd zijn , zich te vestigen ter plaatse , 
waar de gronden gelegen zijn. Bovendien kannen, op de eilanden buiten 
Java, waar zulks tot dus verre gebruikelyk was of nader nuttig wordt 
geacht, ook aan anderen dan Europeanen en daarmede gelgk gestelde 
personen, gronden in huur worden gegeven. 

Het stelsel door den Minister aangenomen , w\jkt alzoo geheel af van dat^ 
hetwelk in het ontwerp-besluit van den heer eloüt was gevolgd. Volgens 
dat ontwerp-besluit mogten de uitgiften niet geschieden dan aan Nederlan- 
ders, door geboorte, wetsduiding of naturalisatie; voorts aan zoodanige 
vreemde Europeanen, als reeds ingezetenen van Nederlandsch Indië zullen 
zijn bij de afkondiging van het besluit, en eindeUjk aan Javanen en andere 
Oosterlingen, die bevonden worden de middelen en de geschiktheid te be- 
zitten, om landontginningen te ondernemen. De Minister van Koloniën 
heeft thans echter in ziyn besluit een ander beginsel gevolgd; hij heeft on- 
der anderen op Java de Javanen en andere Oosterlingen van het regt om 
Gouvemementsgronden te huren uitgesloten. Yoor de uitsluiting van Chi- 
nezen, Arabieren enz. zijn geldige redenen aan te voeren; maar waarom wil 
hij aan Javanen, in hun eigen vaderland, geene gronden in huur a&taan? 
Zouden velen hunner nu reeds niet op de hoogte z\jn, om zelve deze 
vraag te doen? 

Indien w^j wel onderrigt zijn, dan heeft het koninklijk besluit al verder 
de strekking, om de verderfelyke gevolgen van het absenteisme zoo veel 
mogel\jk voor te komen en weg te nemen. Men vreest, dat het met de 
landerijen, die in huur worden uitgegeven, zal gaan ab met de suikerkon- 
trakten. De eigenaren dier kontrakten laten hunne Êibrijken door anderen 
beheeren of hebben ze verhuurd, en bevinden zich in Europa, om daar de 
schatten, die deze fabryken hun opbrengen, te verteeren. Dat kwaad 
meent de Minister te ontgaan, door te bepalen, dat de huurder verpligt is 



breiden van den landbouw toeleggen. De regering lal waken, dftt hieraan atiptelijke worde 
voldaan. 

Art. 17. Telken drie maanden zal de Gonvemeur-Generaal in Rade aan het departement 
van koloniën een omstandig verslag doen van de, gedurende den loop van dezelve, gedane verzoe- 
ken, ter bekoming hetz^ van pachtgronden , hetzij van Und tot het oprigten van fabrieken, 
met opgave in hoever dezelve door de regering ingewilligd of geweigerd zijn , en, in het laatste 
geval, om welke. redenen. 

Aat. 18. Zoo spoedig doenlijk zal de Indische regering aan het departement van koloniën 
inzenden een reglement, bevattoide al zoodanige nadere bepalingen, als ter betere werking van 
het tegenwoordig besloit, en met name van art. 6, 8, 10 en 14 van hetzelve zullen worden 
noodig geacht; zollende daarby ook moeten gezorgd worden, voor de geregelde registratie bij 
den resideftt, van alle overeenkomsten tuaschen de landhaorders en de inlanders aan te gaan, 
met vermyding evenwel van alle belemmerende en omslagtige formaliteiten. In afwachting van 
onze beslissing op dat reglement, zal hetzelve bg voorraad door den Gouvemeur-Genenal in 
Bade, bjj alle nitffiften van gpronden, knnnen worden gevolgd. 

Art. 19. Be bepalingen, in het tegenwo<urdig besluit vervat, zQn niet toepasselijk op het hnien 
van grond in de provinciën der inlandsche vorsten, noch op de lander^eii» die thana reeda in 
vollen eigendom door bijzondere personen worden beiéeten. 
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het gehnnrde 200 veel mogelijk zelf te beheeren. En voorts door het voor* 
schrift, dat de hnurder het beheer niet aan een ander mag opdragen, noch 
zijne regten by zyn leven overdragen, zonder toestemmiDg van het Grou- 
vemement. W\j tw^felen of deze bepalingen iets zullen baten. Ook tegen- 
woordig vindt men dergelijke voorschriften in de snikerkontrakten , en toe 
voeren de meeste eigenaren dier kontrakten niet zelf het beheer over hunne 
ondernemingen I 

Het besluit voorziet ook in het geval, dat de regten des huurders, door 
z\jn overlijden, op een persoon overgaan, die niet bevoegd is, uit eigen 
hoofde gronden in huur te ontvangen. In dat geval moet door hem of van 
z\jnentwege worden voorzien in het beheer, ten genoege van het Gouverne- 
ment. Doet hij het niet, dan doet het Grouvemement het zelf voor z\jne rekening. 
De Minister heeft eene menigte formaliteiten noodig gekeurd, waaraan 
in ieder geval voldaan moet worden, vóór eenige uitgifte van gronden mag 
plaats hebben. In het besluit vindt men daaromtrent uitvoerige voorschrif- 
ten. Zoo moet eene opname der gronden van Gouvernementswege vooraf 
gaan; ja, z\j moeten zelfs vooraf z^n opgemeten en in kaart gebragt. Zoo 
moet worden onderzocht en aangetoond, dat onder de gronden, die men 
huren wil , niet z^'n begrepen gronden , door de inlanders ontgonnen, of 
die tot het grondgebied van bepaalde dessa's behooren en door de inwo- 
ners dier dessa*s gebruikt worden. Ja nog meer, men moet aantoonen, dat 
de afgifte niet strijdt met de belangen der naburige inlandsche bevolking, 
of met die van het Gouvernement! 

Indien dit laatste werkelijk in het besluit is voorgeschreven, en wij heb- 
ben alle reden om het te gelooven, dan vragen wij: hebben deze regelen 
de strekking, om het huren van landen voor allen toegankelijk te maken? 
Reeds alleen in dit voorschrift heeft de Gouverneur-Generaal het in han- 
den, om zijne toestemming naar willekeur te verleenen of te weigeren , en 
z\}n de talrijke ambtenaren, wier advies zal worden ingeroepen, in de ge- 
legenheid, om hunnen invloed ten voordeele of ten nadeele van bepaalde 
personen , zonder eenige moeite , aan te wenden. Men moet aantoonen , dat 
de uitgifte van een bepaald stuk grond niet strijdt met de belangen der 
naburige inlandsche bevolking, of met die van het Gouvernement! Maar 
dat kan onmogelijk worden aangetoond , wanneer hi[} , die *t beoordeelen 
moet, de zaak niet genegen is! Er is altoos wel wat te vinden, om het 
tegendeel te bew\jzen, wanneer zulke algemeene eischen worden gesteld. 

Opmerkelijk moet de zorg voor de Javanen z^'n , die de Minister van Ko- 
loniën in dat staatstuk aan den dag legt , voor die zelfde Javanen , die h^ 
van het regt uitsluit, om in hun geboorteland gronden van het Gouverne- 
ment in huur te nemen. Zoo moet zelfs door hem zijn voorgeschreven, dat 
hun de gelegenheid moet worden geopend, om kennis te nemen van het 
voornemen tot uitgifte van deze of gene gronden , ten einde daartegen 
hunne bezwaren in te brengen. Ook verlangt h^ , dat , bij de uitgifte van 
gronden, alle inbreuk op de inrigting van het inlandsch dorpbestuur en 
op den regtmatigen invloed der inlandsche hoofden worde voorgekomen. 
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Inderdaad, 't is als of men den heer J. O. baud in persoon hoorde 
spreken I 

In het ontwerp-beslait van den heer elout waren de verhoringen van 
gronden bepaald op veertig jaren; maar de tegenwoordige Minister van 
Koloniën heeft het tijdperk bepaald op niet meer dan twintig jaren. W\j 
gelooven, dat ieder industriële het met ons eens zal z\jn, ab wij aan het 
ontwerp van den heer elout verre de voorkeur geven. Heeft de onder- 
vinding dan nog niet geleerd, hoe verderfelijk voor ondernemingen de on- 
zekerheid is voor de toekomst? 

Maar twee bepalingen vooral, die, naar men ons verzekert, in het ko- 
ninkmk besluit voorkomen, hebben ons verbaasd en bedroefd. *tls als of 
de lessen der ondervinding verloren zgn; neen, 't is als of men, door te 
doen 't geen men weet dat verderfelijk en doodend is voor elke landbouw- 
onderneming in Indië, de uitvoering van het stelsel van uitgifte van woeste 
gronden reeds in de geboorte wil vernietigen. 

Vooreerst zegt men, dat in het besluit verlof wordt gegeven, om op den ge- 
huurden grond alle produkten te teelen, die niet door algemeene verordemngen ^ 
of door het huurhorUrakt hepaaldeUjh zijn uitgealoten. Waartoe deze beperking? 
Om twee redenen vooral boezemt zij ons vrees en wantrouwen in. In art. 2 
van het ontwerp-besluit van den heer elout werd verklaard, dat de pacht- 
gronden tot zoodanige kultures zouden mogen worden gebezigd, als den on- 
dernemer zal goeddunken; alleen de opium werd uitgezonderd, iets waarte- 
gen zeker b^ niemand bezwaar zal rijzen. Waarom heeft men dit voorbeeld 
van den heer elout niet gevolgd? Waarom aan eiken ondernemer niet de 
meest mogelijke vrijheid gelaten, en het van z\jne inzigten en z^ne onder- 
vinding afhankelijk gesteld wat h^ zal willen verbouwen? Indien men niet 
het voornemen koesterde, om die vrijheid te beperken, om den huurder in 
z^ne exploitatie van den grond aan banden te leggen, waartoe dan gespro- 
ken van # produkten, die in het huurkontrakt zullen worden xdtgesloten?" 
Te meer vreezen w\j dit, als wij denken aan 't geen, volgens een in dit 
Ty dschrift opgenomen brief *) , onlangs moet gebeurd zyn. » Het doel der 
uitgifte van woeste gronden" zoo heet het daar, «^ wordt door het Gouver- 
nement tot eene nulliteit gemaakt, daar, behalve gambir en papaver, dat 
zich laat begrepen, nu ook den huurders wordt verboden, om koffij en 
suiker te kultiveren, en daarvan zelfs een speciaal artikel in de kontrakten 
voorkomt." Heeft men ook dit of iets dergeliyks op het oog bij de kon- 
trakten, die zullen gesloten worden, voor de uitgifte van gronden, krach- 
tens het nu genomen koninklijk besluit? Indien dat het geval is, dan 
zou 't inderdaad beter zi^jn, te verklaren, dat men de partikuliere indus- 
trie ter ontginning van woeste gronden niet wU inroepen; want, zonder de 
vrijheid om te kultiveren wat men verkiest, is elke onderneming van dien 
aard eene onmogelijkheid. 

Maar nog erger is de tweede bepaling, waarop wQ het oog hebben. In 



*) Zie Tijdteh^ voor JSMManiteh Indiè, 18de jaargang II, 189 enz. 
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bet besluit moet bet yoorscbrift zijn gegeven, dat in elk bnurkontrakt zal 
worden bepaald, of, en zoo ja onder welke voorwaarden, de vestiging eener 
blijvende bevolking op de verbaurde gronden zal worden toegelaten. M^' 
dankt, die toelating moest in ieder geval geoorloofd zijn, want zonder baar 
zal wel de exploitatie van den grond onmogelijk z\jn. Dat beeft de on- 
dervinding ten duidelijkste geleerd. Eenige jaren geleden beeft bet Gron- 
vemement woeste gronden aan partikulieren in banr gegeven, onder voor- 
waarde, dat zicb daarop geene bevolking mogt vestigen. De uitkomst is 
geweest gel^'k te voorzien was; de ondernemingen zijn te niet gegaan. In- 
dien in eenig bnurkontrakt bepaald wordt, dat zicb geene bevolking op de 
verbuurde gronden mag vestigen, dan wordt er tevens in bepaald, dat die 
gronden altoos woest zullen blijven, want zonder eene gevestigde bevolking 
is de ontginning onmogelijk. Ik geloof dan ook niet, dat zicb iemand meer 
aan zulk een bnurkontrakt zou wagen. 

En al wordt in dat kontrakt verklaard, dat de vestiging eener blijvende 
bevolking wordt toegelaten , ook dan nog moeten de voorwaarden worden 
opgegeven, waarop dit wordt toegestaan. Vooreerst, vragen wij: waartoe 
zulke voorwaarden? Indien bet der bevolking vrij staat, om zicb op die 
gronden neder te zetten en zicb ieder oogenblik weder te verwijderen, dan 
zal die bevolking de voorwaarden stellen ; elke tussscbenkomst van bet Gou- 
vernement of van plaatselijke autoriteiten is overbodig. Neen ! z\j is boogst 
8cbadel\jk; zij geeft aan de ambtenaren bet middel in banden, om, door 
allerlei moeyel^kbeden en kleine plagerijen , de vestiging van zulk eene be* 
volking tegen te werken, en op die w^' ze den goeden uitslag der onderneming 
te bederven. Het Gouvernement moet, na de grontlen te bebben afgestaan , 
zicb van alle verdere inmenging ontbonden. Het oefene alleen de regten en 
pligten uit , waartoe bet in eiken wel geordenden staat geroepen wordt ; bet 
zorge, bij voorbeeld, voor eene goede policie, en late overigens de onderne- 
ming aan bare eigen kracbten over. 

Ziedaar wat ons omtrent bet besluit betreffende bet verburen van Gouver- 
nementsgronden in Indië is ter ooren gekomen. Wij stellen zeer veel be- 
lang in de zaak, want zij raakt bet boofdpunt van verscbil tusscben den 
beer baud en ons , wat de Indiscbe politiek betreft , in den bartader. Daar- 
om bebben w$ al dadelijk op bet besluit opmerkzaam gemaakt en onze 
meening er over gezegd. Beter en naauwkeurlger zullen w\j dat kunnen, 
wanneer bet, na door den Gouvemeur-Greneraal te z\jn afgekondigd, voor 
ons ligt. Dan bopen w\j er op terug te komen. 
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MaandelUksch oTerzigt der Indische 
letterkunde. 



Specimen des Caractères de la langue des Battas, de Tüe de Somatra, graTés et foa- 
dus par n. tettebode, fondeor en caractères k Rotterdam, sous la direction de Mr. 
H. c. HiLLiES d' Amsterdam. 

Specimen des Caractères de la langoe de Macassar et de Ia langne Bongnie, dans llle 
de Célèbes, gray^ et fondns par n. tetteeode, fondeor en caractères & Rotterdam, 
sons la direction de Mr. h. c. milltf^ d* Amsterdam. 



Het is bekend, dat het Nederlandscli Bijbelgenootschap sedert eenige jaren 
afvaardigden heeft op de drie grootste Sundasche eilanden Somatra, Bor- 
neo en Celebes, om zich met eenige der belangrijkste en minst bekende 
talen van die eilanden bekend te maken. Op Sumatra w\jdt zich de heer 
msUBBOXKEB VAN DEB TVXJK aan de beoefening der verschillende dialekten van 
de taal der Batta's; op Celebes hondt de heer mattexs zich bezig met de 
stadie der hoogst-belangr^'ke talen van Makassar en Boni; terwijl op Bor- 
neo de heer hardelaxd in het distrikt Foelopetak gevestigd is, en zich 
de taal der daar wonende Dajaks heeft eigen gemaakt. De heer habde- 
LAXD is een Duitscher, maar met eene Nederlandsche vrouw gehuwd, ge- 
meenzaam met de Nederlandsche taal en schier als genaturaliseerd Neder- 
lander aan te merken. H\j heeft geene eigenlijk geleerde opvoeding geno- 
ten, maar is opgeleid tot zendeling; doch met goede vermogens en een sta- 
len vlijt begaafd heeft h\j zich al die kundigheden verworven , die tot be- 
hoorl\jke volbrenging z\jner taak worden vereischt. Hij is vroeger eenige 
jaren, in dienst van het Bhijnsche-Zendelinggenootschap te Elberfeld, op 
Bomeo werkzaam geweest, en heeft reeds toen, te zamen met den bekwa- 
men broeder beckeb, eene vertaling van het Nieuwe Testament in de taal 
der Dajaks van Poelopetak bearbeid, die met eene ondersteuning van het 
Britsch- en Buitenlandsch-Bijbelgenootschap aan de Kaap de Groede Hoop 
is gedrukt. Het Nederlandsche Bijbelgenootschap had niet zoodra van het 
bestaan dezer Bijbelvertaling en het bezwaar voor het Rhijnsche Genoot- 
schap om haar ter perse te leggen kennis gekregen , of het bood zijne me- 
dewerking daartoe aan. Het was echter te laat, daar de hulp van het 
Britsch Grenootschap , welks hulpvaardigheid algemeen bekend is en dat 
over zulke verbazende middelen te beschikken heeft, reeds verlangd en 
verkregen was. Evenwel had deze onderhandeling ten gevolge, dat broeder 
UABDELAXD zich later vrijwillig aanbood , om in dienst van het Nederlandsch 
Bijbelgenootschap over te gaan, ten einde door de bewerking van het 
Oude Testament de Dajaksche Bijbelvertaling te voltooijen. Vol ijver voor 
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de goede zaak verlangde hij voor zich niet meer dan het volstrekt noodlge, 
en onder ontberingen en moeyelijkheden , die schier ons begrip te boven 
gaan, heeft h\j, met een zelfopoffering en volharding, eenen martelaar waar- 
dig, jaren lang in Borneo*s onherbergzame binnenlanden onder een bar- 
baarsch volk geleefd, en met een krank en kwijnend ligchaam zoo zeer 
over alle zwarigheden gezegepraald , dat h\j zich eene groote vaardigheid in 
de taal der Dajaks van Poelopetak, waarvan h\j een uitgebreid woorden- 
boek heefl zamengesteld , verworven, en de Bijbelvertaling voltooid heeft. 
H^' houdt zich thans nog met de revisie zoowel van het reeds vroeger 
vertaalde Nieuwe als van het later overgebragte Oude Testament bezig, 
en b\j z\jne terugkomst in Nederland, die, zoo God hem leven en krachten 
spaart, spoedig mag worden te gemoet gezien, zal nu de geheele Dajaksche 
B\j belvertaling worden ter perse gelegd. Daar geen der Dajaksche dia- 
lekten een eigen letterschrift bezit of ooit door de inlanders zelven is 
geschreven geworden, zal het drukken dezer Bijbelvertaling geene b^zon- 
dere materiële zwarigheden opleveren. De zendelingen hebben de Dajaks 
met het gebruik onzer gewone Lat\jnsche karakters bekend gemaakt, en 
met deze zal ook de Bijbel worden gedrukt. Wy veiixouwen dat het 
Bijbelgenootschap zorg zal dragen, dat ook de arbeid, aan het Dajaksche 
woordenboek besteed, voor de vergelijkende studie der inlandsche talen niet 
verloren ga. 

De beide andere afgevaardigden waren bekend als bekwame oriëntalisten , 
eer zij zich aan de dienst van het Bybelgenootschap wijdden. De heer 
NEUBROXNEB VAN DER TüUK , te Socrabaja geboren , onderscheidde zich eerst 
aan de hoogeschool te Groningen , later aan die te Le\jden zoozeer door 
z\jne grondige taalstudiën, dat z\jne leermeesters den wensch koesterden, 
z\jne buitengewone bekwaamheid aan de uitbreiding der Oostersche taalken- 
nis dienstbaar te maken. Toen dus het B^belgenootschap een afgevaardigde 
verlangde, om zich op Sumatra met de studie van de taal der Batta*s be- 
zig te houden, werd de heer vak deb tüuk van verschillende z\jden aan 
het Genootschap aanbevolen. H\j aanvaardde zijne taak met warmen \jver, 
maakte zich reeds voor z\jn vertrek naar Indiö, door vlijtige nasporingen 
in alle Nederlandsche bibliotheken en door eene reis naar Londen, bekend 
met de weinige verstrooide handschriften, de overleveringen en zonderlinge 
godsdienstbegrippen der Batta*s in hunne eigene taal behandelende, die in 
Europa voorhanden waren, en ofschoon het nog aan alle hulpmiddelen tot 
ontcijfering dier taal ontbrak, slaagde h\j door onvermoeid streven er in 
zich reeds eenig denkbeeld van den inhoud en de taal waarin z^' geschre- 
ven waren te verwerven, waarb\j hem zijne grondige bekendheid met het 
Maleisch en zyne niet verwerpelijke vorderingen in het Javaansch belang- 
rijke diensten bewezen. Dus toegerust vertrok h\j naar Indië, maar had 
het ongeluk te Batavia door eene ernstige ziekte te worden aangetast, die 
voor het behoud van zyn leven deed vreezen. Naauwel^ks hersteld heefl 
hij zich gehaast de plaats zijner bestemming te bereiken en, zich te Ta- 
panoeli vestigende, door reizen en dagel^ksch verkeer met de Batta's , 
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zooveel de zorg voor persoonlijke veiligheid onder dit volk van menschcü-*' 
eters zulks maar eenigzins gedoogde, met opoffering van alle gemakken 
en genoegens, die het leven in eene beschaafde maatschapp^ oplevert, 
en vaak onder ligehamel^'k l\jden gebukt, zich eene zoo grondige kennis 
van de taal der Batta's in hare verschillende dialekten verworven, als op 
de bewondering en toejuiching van alle zaakkundigen aanspraak heeft. Of- 
schoon nu de vertaling des B\jbels in de taal der Battaks als het einddoel 
der zending van den heer van deb tüük moet beschouwd worden, heefl 
echter het Bijbelgenootschap zeer teregt begrepen, dat daaraan eene gron- 
dige beoefening van de taal zelve moest voorafgaan , en , opdat niet de 
vrucht der met zooveel moeite bijeengegaarde kennis zou verloren gaan 
voor hen, die later zullen geroepen worden de taak van den heer vak der 
TUUK, hetzij door voltoo\jing der Bijbelvertaling, indien hij daarvan on- 
verhoopt het einde niet mogt zien, hetz\j door prediking van het Evange- 
lie onder de Batta's , voort te zetten , ook voor de vervaardiging en 
uitgave van goede hulpmiddelen voor de studie der Battasche taal, met 
name van eene spraakkunst en een woordenboek, moest worden gezorgd. 
Inderdaad is het een karaktertrek , die het Nederlandsch Bijbelgenootschap 
in vergelijking met andere dergelijke instellingen zeer gunstig onderscheidt, 
dat het, door bekwame en praktische mannen voorgelicht, steeds heeft in- 
gezien, dat grondige en veelomvattende taaistudie de eenige goede grondslag 
is voor alle pogingen , om nog Heidensche volken met de heilige schrift 
bekend te maken. De ondervinding ten aanzien der zoogenaamd hoog- 
Maleische Bijbelvertaling, die thans schier algemeen voor de Maleische 
Christenen onverstaanbaar geoordeeld wordt, de ondervinding van het Brit- 
sche Genootschap, dat met verregaande ligtvaardigheid zoo vaak zijne 
ondersteuning tot de uitgave van geheel onbruikbare bijbelvertalingen ge- 
leend heeft, zyn niet voor dat Grenootschap verloren gegaan. En ofschoon 
er wel eens onder de leden gevonden worden, die zich moeijelyk kunnen 
vereenigen met die groote moeite en kosten, besteed aan taalstudiën, die, 
naar hun bekrompen inzigt, buiten den kring des Genootschaps h'ggen ; 
ofschoon sommigen wel eens ongeduldig waren over het lang uitblijven 
der resultaten, daar op deze wijze jaren van voorbereiding vereischt wor- 
den: w\) zijn overtuigd, dat het Bijbelgenootschap dus handelende den 
eenigen waren weg bewandelt, en zich eenmaal over de vruchten zal ver- 
heugen. En, schoon hierin natuurlijk het eigenlek doel des genootschaps 
niet gelegen is, de diensten z^n niet gering te achten, die het daardoor 
aan de Oostersche taalstudiën en zelfs aan het Gouvernement bewijst. 

Men mag dus aannemen, dat de heer yax der tuuk volkomen in den geest 
des Genootschaps heeft gehandeld , door zich gedurende de eerste jaren zijner 
zending schier uitsluitend aan het verwerven eener grondige en naauwkeurige 
kennis van de taal der Batta*s te wijden, en zich wat de Bybelvertaling 
betreft aanvankelijk tot eenige kleine proeven te bepalen. Eene dier proe- 
ven, het scheppingsverhaal volgens gêkesis 1, werd reeds voor een paar 
jaren op last des Genootschaps gesteendrukt uitgegeven. Thans echter is 
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de heer van deb tcuk onvermoeid met de Bijbelvertaling bezig, maar men 
beseft gemakkel^'k, dat deze arbeid nog niet rijp is om ter perse te worden 
gelegd. Hoogst wenschelijk moest bet evenwel geacht worden, dat de ge- 
leerde wereld voorloopig met de vruchten der taalstndie van den heer van 
BEB TUüK werd bekend gemaakt, en zoo mogelijk daardooz bij velen de 
lost werd opgewekt, om zich aan de beoefening der Battasche taal te w\jden. 
Daarbij deed zich echter eene niet geringe zwarigheid voor. De taal 
der Batta*s wordt geschreven met een bijzonder en zeer eigenaardig let- 
terschrift, en schoon door mabsdek en anderen wel eens afbeeldingen van 
hanne letters op gegraveerde platen gegeven waren, nog nimmer had men 
beproefd beweegbare typen, voor het drukken in hunne nog naauwl^jks im- 
mers met ernst beoefende taal, te vervaardigen. Het bezit van zulke typen 
was echter voor het drukken van woordenboeken of spraakkunsten of van 
proeven der Battasche literatuur eene conditio sine qua non. Het uit den 
weg ruimen dezer zwarigheid scheen eenigzins buiten den kring der regt- 
streeksche bemoe\jing van het Genootschap te liggen, en zelfs scheen het 
niet zonder bezwaar, dat het Grenootschap de kosten der uitgave van de 
taalkundige proeven van den heer vak deb tüük zou op zich nemen, te 
meer daar h\j tot dusverre geene geacheveerde spraakkunst of woordenboek , 
maar slechts losse en kleinere stukken, best geschikt om in een Tydschrifl of 
Magazijn voor Oostersche taaistudie te worden opgenomen , aan het genoot- 
schap heeft toegezonden. Die zwarigheid vond eene gelukkige oplossing. Het 
koninklijk instituut voor taal-, land- en volkenkunde van Nederlandsch 
Indië te Delft verstond zich met het B^belgenootschap, en toonde zich zeer 
bereid van tijd tot tigd proeven van den arbeid van den heer van deb 
TUÜK in zijn Tijdschrift op te nemen, en tot dat einde ook het vervaardigen 
van goede Battasche typen te bevorderen. De heer van deb tuük had voor 
het overzenden van goede modellen zorg gedragen, doch by zijne verre af- 
wezigheid van het moederland zou dit nog weinig gebaat hebben, zoo Ne- 
derland niet een man had bezeten, die zgne studiën met de meeste belang- 
stelling gevolgd en zich steeds op de hoogte daarvan gehouden had, en 
daarom nu ook volkomen in staat was, de leiding van de vervaardiging 
der typen op zich te nemen , ik bedoel den hoogleeraar milues te Amster- 
dam. Een uitstekend bekwaam lettergieter , de heer n. tettebode te Rot- 
terdam , bood zich daartoe aan , en vervaardigde , zoo ik m^' niet bedrieg 
geheel op eigen kosten en zonder andere ondersteuning dan gelegen was in 
de zekerheid, dat de drukker der werken van het Delftsche instituut zich 
die karakters ten behoeve van het Tijdschrift dier instelling zou aanschaf- 
fen, in het vorige jaar een stel matrijzen voor Battasche typen in staal 
gegraveeerd; terwijl de daarin afgegoten letters door juistheid, scherpte en 
fraaiheid de toejuiching van aUe kenners wegdroegen. Eene proeve van 
Battasche letterdrak op een blad in plano werd diens volgens gedrukt en 
verspreid , en ook naar de Par^sche tentoonstelling gezonden , waar het 
echter onder zoo vele duizenden schitterende voorwerpen, en b\j gebrek van 
het besef der waarde van den kant der Nederlandsche gekommiteerden, niet do 
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aandacht heeft gevonden, die het verdiende. Naar ons oordeel was eene 
uitstekend geslaagde proeve van letterdrak met nieuw gegoten karakters, 
in eene taal waarin nog nimmer te voren gedrukt was, ten minste 
wel eene eervolle melding waardig geweest. Het is m^ niet gebleken 
dat eene zoodanige aan den heer tettesodb is ten deel gevallen. Ook in 
Nederland is z\jn arbeid zoo goed als onopgemerkt gebleven, o&choon de 
dag, waarop de taal van een nog barbaarsch volk door middel der drukpers 
uit de duisternis te voorschijn treedt en de weg wordt geopend om dat volk 
met de weldaden der beschaving bekend te maken, wel als een gewigtig 
feit mag worden aangemerkt. Inmiddels is, in het vierde deel des Tijd- 
schrifts van het Delflsch-Instituut, een artikel van den heer VAir i>eb tutk : 
//Over schrift en uitspraak der Tobahsche taal, als eerste hoofdstuk eener 
spraakkunst*' opgenomen, het welk met de Battasche typen van den heer 

TETTEEODE is gcdrukt. 

Maar de heeren millies en tettebodb hebben zich door deze onverschil- 
ligheid niet laten afschrikken, en in dit jaar een gelijksoortig werk volvoerd, 
maar dat door voortrefiel^jke uitvoering b\| grootere moe^el^kheden het vo- 
rige nog verre overtreft. Het z\) m\j weder vergund de zaak wat hooger 
op te halen. De derde afgevaardigde van het Bybelgenootscbap, de heer 
MATTHES, had zich mede aan de Leidsche hoogeschool als oriëntalist onder- 
scheiden , als proeve z^ner kunde een Arabisch handschrift bewerkt, later 
door den hoogleeraar juijnboll in het licht gegeven , en reeds eenigen tijd 
aan het zendelingshuis te Eotterdam zich met het onderwas der aanstaande 
evangelieboden in de Maleische taal bezig gehouden, toen ook hij de roe- 
ping in zich voelde ontwaken om voor het Nederlandsch Bijbelgenootschap 
in de afgelegen gewesten van Indië werkzaam te zyn. Hem viel de zending 
naar Celebes ten deel, om zich daar de grondige kennis der Makassaarsche 
en Boeginesche talen te verwerven , en later den b^bel daarin te vertalen. 
Deze zeer naauw aan elkander verwante, maar toch, tot zelfs in het let- 
terschrift, eenigermate van elkander verschillende talen waren niet zoo vol- 
strekt onbekend als het Battasch , maar wat er tot dusverre van bekend 
was had toch in den grond zeer weinig te beduiden. Ruwe proeven van 
Boeginesche types waren , door tusschenkomst van zendelingen , die gedeelte- 
lijke bijbelvertalingen en traktaatjes op Celebes te verspreiden hadden ge- 
tracht, in Indië vervaardigd, en de koninklijke (thans keizerlijke) drukkerij 
te Par^s was in het bezit van bruikbare typen voor de zelfiie taal. Te 
Singapoera was een woordenl^'stje der Boeginesche, Maleische en Engelsche 
talen, en eene kleine verzameling van Boeginesche wetten op de zeevaart 
gedrukt, en de heer duiaubieb had een nieuwen afdruk van deze verzame- 
ling met Boeginesche karakters in het zesde deel der #Collection de lois 
maritimes'* van pabdessus bezorgd. Met dat al ontbrak het nog geheel aan 
eene bruikbare spraakkunst, en kan het zoo evengemelde woordenl^stje zelfs 
maar niet in de verte geacht worden in de behoefte aan een woordenboek 
te .voorzien. In Nederlandsch-Indië had de heer toewatkb, predikant te 
Makassar, zich gedurende eenige jaren met vlijt op de Makassaarsche en 
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Boeginesche talen toegelegd ; z^'ne letterkundige nalatenschap was in ban-* 
den Tan het Bataviaasch Genootschap geraakt, en in de verslagen van 
dat Genootschap was met eenigen ophef daarvan gesproken en hoop gege- 
ven, dat althans de proeve van een woordenboek, vooraf door den heer 
VETTEE te Makassar eenigzins aangevuld, in de werken van dat Genoot- 
schap zon gedrukt worden. Het Bi^jbelgenootschap wei*d te rade de nala- 
tenschap van den heer tobwateb, voor zooverre zij tot de studie der 
talen van Celebes betrekking had, ten behoeve van den heer ma.ttiie8 aan 
te koopen. Het is naderhand gebleken, dat deze stukken volstrekt niet 
beantwoordden aan de verwachting, die men daarvan had opgevat en na- 
genoeg geene diensten aan den heer xatthss hebben kunnen bew\|zen. 
Hetzij dat de heer toewateh zich op zijn geheugen verlaten en weinig 
aangeteekend had, 'tzi^ dat welligt een deel z^nSr papieren is verstrooid 
geraakt, men kan zeggen dat daardoor de taak van den heer hatthes niet 
is verligt. De bedoelde proeve van een woordenboek, waarmede de schrij- 
ver dezer regelen gelegenheid had zich persoonlek bekend te maken, was 
uiterst schraal en gebrekkig, en wat de heer tbtteb daaraan had toege- 
voegd getuigde van een volslagen gebrek aan besef, wat een woordenboek 
z{)n moet en hoe het moet worden ingerigt. De w\jze, waarop in de ver- 
slagen van het Bataviaasch Genootschap over den letterarbeid van den 
heer toewateb gesproken is, schijnt alleen te kunnen verklaard worden 
uit een eenigzins voorbarig oordeel, minder op grondig onderzoek der pa- 
pieren zelve, dan op gunstige verwachtingen van den schr^ver en zijne 
bekende vl\jt en kunde gegrond. 

De heer matthes heeft z^ne zaak op streng systematische w^ze aange- 
pakt en, schoon ook zijn weg , door velerlei moe\jemkheden , een doornen- 
pad was, gewigtige uitkomsten verkregen. Met pogingen tot Bijbelverta- 
ling Bch^nt hy zich tot dusverre weinig te hebben bezig gehouden, maar 
daarentegen heeft h^ aan het B^belgenootschap eene volledige spraakkunst 
en woordenboek der Makassaarsche taal, met eene uitgebreide verzameling 
van stukken uit verschillende handschriften getrokken en met aanteekenin- 
gen opgehelderd, te zamen ongeveer 3000 bladzijjden schrifls in folio vul- 
lende , toegezonden. W^ mogen met vertrouwen zeggen , dat in dezen veel- 
omvattenden en uitgebreiden arbeid eene grondige kennis van het Alakas- 
saarsch, hoedanige men tot dusverre van de talen des Indischen Archipels 
alleen van het Javaansch, en zeer zeker van het Maleisch nog niet bezit, 
ligt opgesloten; en het Bijbelgenootschap heeft besloten die schatten ook 
voor het publiek te openen , door , zoo spoedig zulks mogelijk zal zijn , het 
geheel van dit uitvoerige werk op z^ne eigene kosten te doen drukken. 
Nederland was nog niet in het bezit van JMakassaarsche en Boeginesche 
typen , en zelfs die , welke zich de keizerl^ke drukker^ te Weenen , door 
de medewerking van professor icilues, heeft aangeschaft, lieten nog wel 
iets te wenschen overig. De heer matthes heeft voor de overzending van 
de schoonste modellen gezorgd, en de heer tettergde heeft op zich geijio- 
men ook daar naar, onder de leiding van professor hillies, matryzen te 
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vervaardigen. Deze arbeid Is thans voltooid en boven alle verwachting 
geslaagd, terw^'1 daarvan in het aan het hoofd dezer regelen vermelde 
^Specimen" even zulk eene proeve als vroeger van Battasche typen is 
geleverd. De fraaiheid van het Makassaarsche en Boeginesche schrift, door 
de bevalligste l\jnen gevormd, heeft zeker veel tot de verassend goede uit- 
komst bijgedragen, maar de groote zorg der bewerking heeft dan ook aan 
die fraaiheid alle regt doen wedervaren. Ook dit werk heeft de heer 
TETTERODE op eigen kosten en zonder eenige ondersteoning volvoerd. Wij 
vernemen echter met genoegen, dat hg van den kant van het Bijbelgenoot- 
schap een bijzonder bewys van goedkeuring en erkenning zijner verdiensten 
heeft ontvangen, dat reeds eene zekere hoeveelheid z\jner typen, tot oprig- 
ting eener Makassaarsche en Boeginesche drukkerij, naar Makassar op reis 
is , en dat het Bijbelgenodtschap reeds met een onzer voornaamste drukkers 
onderhandelingen heeft aangeknoopt over het drukken van de Spraakkunst, 
het Woordenboek en de Chrestomathie van den heer Mjltthes, waartoe 
natuurlek de typen van den heer tettebode zullen gebezigd worden. Wij 
verheugen ons hartelijk in het vooruitzigt , dat alzoo weldra een der belang- 
rijkste talen en literaturen van Nederlandsch Indië de haar toekomende 
plaats in de Oostersche studiën zal innemen, en hopen, dat daardoor de 
aandacht meer op het schoone eiland Celebes gevestigd en de beschaving en 
welvaart zijner bevolking bevorderd zal worden. 

P. J. VETH. 
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iVadat jaren lang door ons op het toelaten van vreemde konsals in Ne-^ 
derlandsch Indië was aangedrongen; nadat dit stelsel eenen aanhoudenden 
en hevigen tegenstand had ondervonden van de zijde van hen, die de tegen- 
woordige koloniale politiek z^jn toegedaan ; nadat nog geen jaar te voren de 
Minister van Buitenlandsche Zaken, de heer van ball, in eene zitting der 
Tweede Kamer, zich eenen hevigen uitval tegen mij had veroorloofd, omdat 
ik op die toelating van konsuls had gezinspeeld — na dit alles werd plot- 
seling het Nederlandsch publiek verrast met het berigt, dat het Gouvernement 
tot ons stelsel was overgegaan , en dezelfde heer vak hall eene overeenkomst 
met België, Frankr^'k en Amerika had gesloten, waarb\j vrijheid werd ge- 
geven tot het vestigen van konsnis in onze Indische bezittingen. Sedert dien 
tijd zijn met nog een groot aantal andere staten dergelijke overeenkomsten 
aangegaan , en weldra zal er nu een dertigtal konsuls op Java en de andere 
eilanden zijn toegelaten. 

Hoe zonderling de houding van *t Gouvernement in deze gewigtige aange- 
legenheid moge zyn, toch verhengen wy ons in de overwinning, die w^ in 
den strijd hebben behaald; niet om den ijdelen glans eener bevochten zege- 
praal, maar om de heilr^ke gevolgen, die dit feit voor Indië en dus ook 
voor Nederland zal hebben. Indië zal daardoor meer in aanraking komen met 
geheel de beschaafde wereld; het bekrompen en kleingeestigbegrip van afzon- 
dering, dat tot dusverre door onze bewindslieden maar al te zeer gehuldigd 
werd, zal voortaan onhoudbaar worden; en de vreemde oogen, die op de 
Indische wereld zullen sajn gevestigd , zullen vele verkeerde en onverantwoor- 
delijke handelingen, tot dusverre ongestraft gepleegd, aan de publiciteit prijs 
geven en daardoor onderdrukken en doen ophouden. 

Dat zulke vreemde blikken in onze Indische maatschappij zullen geworpen 
worden, blijkt nu reeds uit een verslag, dat de heer d'egremont, Konsul- 
generaal van België te Singapoera, na eene reis over Java, onlangs aan de 
Belgische regering heeft ingediend over den toestand der Nederlandsche Oost- 
Indische bezittingen. Die reis stond in verband met de benoeming van Bel- 
gische konsuls op Java en Sumatra, en in afwachting van de meer uitvoerige 
berigten aangaande de afzonderl^ke markten, welke door die ambtenaren 
zullen geleverd worden , wilde de heer d*£GR£MONt vooraf, door een algemeen 
overzigt van die gewesten, de aandacht daarop vestigen. In het Julij-nom- 
mer van » de Economist'* is dat rapport van den Belgischen konsul opgenomen, 
't Verdient de aandacht van allen , die in Indië belang stellen , in ruime mate. 

Ons heeft vooral de aanhef getroffen. Na eene levendige beschrijving van 
het uiterlgk voorkomen van Java, van de kostbare waterwerken, deprach- 
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tige wegen, de schoone gebouwen, de talrijke bruggen, veryolgt de Konsul- 



venwei blijft er voor het Hollandsche Gouvernement nog veel te doen omtrent het onder- 
derw\j8 der eigenlijk gezegde inboorlingen, en vooral ten opzigte van dat talr^ke, voor ont- 
wikkeling zoo vatbare, ras der «inlandsche kinderen", dat voortdurend in getal, en daardoor in 
belangrijkheid, toeneemt. 

Veertig scholen op 'sr\jks kosten onderhouden, ziedaar hetgeen het HoUandsche Gouvemement 
doet voor het onderwijs der 26 mülioenen zielen, die in O. Indië onder z\jn gebied staan. Eene 
regering, zoo verUcht als de Nederlandsche , kan dit op den duur niet voldoende achten voor 
het onderwgs van volkstammen, welke, zoo als voornamelijk die van Java, zoo geschikt schq- 
nen te z\jn, om de waarde van een goed onderwas te beseffen en daarmede hun voordeel te doen. 

De boeken en gcdenkteekencn , die na de verovering der Muzelmannen gespaard zijn gebleven, 
stellen het onbetwistbaar bewijs daar van de geschiktheid der Javanen tot het beoefenen van 
kunsten en wetenschappen , en in weerwil van het despotisme der Ottomannen is by den Javaan het 
licht van 't vernuft geenzins oitgebluscht; het sch^nt slechts eenige hulp te behoeven, om op nieuw 
op te flikkeren. Ik was gedurende mjjne reis op dat eiland meer dan eens in de gelegenheid, 
eenige dezer scholen te bezoeken , die hetzij aan Muzelmannen , hetzij aan Europeanen waren toe- 
vertrouwd ; deze katsten waren voornamelijk bestemd voor de kinderen van de weinige Ëuropesehe 
ambtenaren in de provincie, en voor de zonen der inlandsche hoofden, die verlangen een onder- 
was van grooteren omvang te genieten en de HoUandsche taal wenschen te leeren. Ik zal niet 
spreken van de orde en de voorbeeldige tocht die er heerschten, want den Javaan, die zacht 
is van inborst, kost het niet veel moeite zich te onderwerpen; maar hetgeen voornamelijk mijne 
verwondering opwekte, was het gehalte en de uitgestrektheid der kundigheden, waarvan sommige 
leerlingen proeven gaven. Zoo bezocht ik eens eene dier scholen in de provincie Kadoe, — 
welke een afgezonderd gewest is, zonder eenige aanraking met de groote brandpunten der Emro- 
pesche beschaving, en b|j gevolg verw^derd van den invloed dien onze opvoeding en onze denk- 
beelden op het verstand kunnen uitoefenen, — en ik was wezenlek verbaasd over de vaardig- 
heid, waarmede die kinderen verscheiden rekenkundige vraagstukken, die hun werden voorge- 
steld], en ook van algebra en meetkunde, oplosten. Hunne bedrevenheid in de aardrijkskunde 
was niet minder opmerkelijk, en de antwoorden die zij gaven op vragen over de algemeene ge- 
schiedenis, bewezen, volgens het gevoelen van hen die hunne taal verstonden, dat z^ gesondo 
b^;rippcn hadden van de voornaamste deelen der aarde en van de volken welke deze bewonen. 

De voorwerpen, welke de Javaan uit schildpad en ivoor vervaardigt, de stoffen, die hjj met 
zooveel handigheid weeft, teekent en verwt, zijne wapenen, die met goud en edelgesteenten zijn 
ingelegd, en nog vele andere zaken, pleiten niet minder voor z^nen aanleg in de beoefening 
der kunstoi, dan in die der wetenschappen. 

B\j het bezoeken der uitmuntende werkplaatsen te Soerabaja, opgerigt door het Nederlandsch 
Gouvemement, en waar op groote schaal alles bewerkt wordt wat de ^'zerindustrie betreft, — 
van het smelten der erts tot het maken van stoommachines en het gieten van de zwaarste 
stukken geschut *), hetzij voor de marine, hetzy voor den handel, — was ik zeer verwonderd 
in deze ontzaggelijke werkplaatsen slechts inboorlingen aan te treffen, die onder het opzigt van 
eenige weinige Europeanen werkzaam waren. De moeijel^kste gereedschappen om te hanteren, 
de stukken die evenzeer scherpzinnigheid als bedrevenheid van den werkman vereischten, kortom, 
al dat soort van werk dat b^ ons doorgaans uitsluitend aan de bekwaamste werklieden wordt 
toevertrouwd, werd hier door de inboorlingen gedaan met evenveel bekwaamheid en even jaist, 
volgens het zeggen van hunne opzigters, als door onze Europesche werklieden zonde kunnen 
geschieden. 

Indien er van zulk volk veel te verwachten is, zoo moet men aan den andeien kant tevens 
erkennen, dat het in eigen boezem v^anden heeft, die nog langen tyd elke ontwikkeling en 



*) In dit ééne geval vergist zich de schrijver. Er wordt in Nederlandsch Indië geen ee^ 
schut gegoten. Het geschut, waarvan de vestingwerkcn z\jn of zullen worden voorzien, is alleg 
ingevoerd. Dit noemt niet weg, dat, naar men ons verzekert, het er zeer goed zon kunnen 
vervaardigd worden. Dit Reoültie. 
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eiken merkbarai Tooruitgaikg ernstig znlkn in den weg ataan: de vadugheid, namel^k, en de 
sorgelooeheid, die 200 eigenaardig ia aan b^na alle volkeren onder de versebroeyende zon der 
keerkringen, en ook de weinige behoeften die zij kennen, en waaraan zQ zoo gemakkel^k kun* 
nen voldoen. 

Maar toch als men nagaat, dat het bestuur der Nederlanders met zulke elementen, en bui- 
tendien met zulke weinig bewerkte bouwstoffen, van Java, een der r\jkate en best bebouwde 
landen van de wereld heeft weten te maken, wat zou men dan niet van den Javaan kunnen 
verwachten, indien hij door het onderwijs veredeld werd, en indien de uitnemende hoedanighe- 
den, waarmede de natuur hem schfjnt begiftigd te hebben, doelmatig ontwikkeld werden? 

Ziedaar de eerste blik, dien de eerste vreemde konsal op Java werpt. 
Wat treft hem bovenal? 'tGrebrek aan onderwijs; de volslagen verwaar- 
loozing van de ontwikkeling van den Javaan, gepaard met de treffendste 
bewezen der groote vatbaarheid voor ontwikkeling van dienzelfden Javaan! 
Juist het onderwerp van den str^d tusschen ons en de voorstanders van 
het onde koloniale stelsel. Wij twijjfelen niet, of znlke stemmen, als de 
heer d'egrehont heeft doen hooren , en als wig weldra van meer vreemde 
konsnlfl znüen vernemen, moeten indmk maken. 



Men zal zich herinneren, dat de Minister van Blnnenlandsche Zaken en 
van Koloniën, in het vorige* jaar, aan de Tweede Kamer der Staten-Greneraal 
het voorstel hebben gedaan eener reorganisatie van de akademie te Delft, 
die eenvondig hierop neder kwam, dat het aantal leeraren aan die school 
vergroot en het traktement dier leeraren verhoogd werd. Men zal zich 
tevens herinneren, dat dit plan zulk eenen krachtigen tegenstand b^ de le- 
den der vertegenwoordi^ng ondervond, dat de Ministers het geraden oor-, 
dedden, hun vooi:8tel in te trekken. 

Maar, ofkchoon afgewezen b\j de wetgevende magt, hebben de Ministers 
toch hün wil voor een groot gedeelte doorgedreven. Z\j hebben, buiten de 
Staten^Greneraal om, ja, tegen het uitgedmkt verlangen van de vertegen- 
woordiging in, aan de leeraren eene aanzienl^ke verhooging van traktement 
toegel^d. Zoo lang de Minister van Koloniën in gebreke bl\jft, aan zijnen 
grondwettigen pligt te voldoen, en geene door art. 60 der grondwet voor- 
geschreven wet voordraagt, regelende het beheer en de verantwoording der 
Indische geldmiddelen, zoo lang ook zal h^' de gelegenheid hébben, om met 
de Staten-Greneraal den spot te drijven, en te doen wat hem goed dunkt; 
Ignregt tegen hunne meening in. Weldra ztl het eehter blaken , of deze 
handelwijze de goedkeuring der vertegenwoordiging zal wegdragen. 

Ondertusschen valt de noodzakel^'kheid eener hervorming van de akademie 
te Delft dagelijks meer in 'toog. De magteloosheid dier instelliug, om in 
de behoefte van ambtenaren voor de Indisehe dienst te voorzien, is b^ het, 
voor een paar maanden gehouden, examen, op nieuw op eene allertrenrigste 
vnjzQ gebleken. Een-eti-dertig jongelieden, die aan de akademie jaren lang 
hadd^a vertoefd, meldden zich aan, om 't examen af te leggen, en van 
die een-en-dertig z\jn sleehts tien aangenomen. Tien ambtenaren, waar- 
vim vier voor de eöfète en zes voor de tweede klasse j is akoo de 00 jU 
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van een gebeel jaar, die de akademie heeft afgeworpen. En had men voor 
velen van die tien niet genade in plaats van regt doen gelden, dan zou de 
oogst nog veel geringer z^n geweest. Aan een hunner werd de vraag 
gedaan : 

/ir Weet g^ ook, welke stad door de Portugezen op de Male\jers en door 
de Hollanders op de Portugezen werd veroverd?'* 

Green antwoord! 

B Zij ligt tegenover Atjin ! Weet gy 't nu T 

a Lissabon!" klonk het toea van de lippen van den examinandus. — £n 
b\j werd aangenomen! 

Inderdaad, het wordt t\jd, dat er aan dezen toestand een einde kome. 
M^ dunkt, de tegenwoordige Minister van Binnenlandsche zaken, hoe ook 
met de Delftsche akademie ingenomen, kan toch op z^'n troetelkind niet 
zóö verblind z\jn, dat h\| zulke in 'toog loopende resultaten zou voorbij 
zien! Hij heeft aan een gastmaal, in een toast, verklaard, geen opvolger 
als direkteur der akademie te willen hebben , e dewijl hij het heft in handen 
wilde houden." Welnu laat hjj dan nu toonen het met talent te kunnen 
handteren , opdat het hem niet uit de handen worde genomen. 



Nadat wij ons artikel over de akademie te Delft en 't onlangs gehouden 
examen hadden geschreven, ontvingen w\j den hieronder volgenden brief 
over 't zelfde onderwerp. Ofschoon onze beschouwing niet geheel dezelfde 
is als die van de geachten briefschrijvers, of liever, jubt wegens dat ver- 
schil van beschouwing meenen w\j het stuk te moeten plaatsen. Op die 
w\jze ziet de lezer de zaak van verschillende kanten, terwijl h^ versterkt 
zal worden in zQne meening, die ook met die van de brie&chryvers en 
de onze overeenkomt, dat de akademie van Delft in eenen allerdroevigsten 
toestand verkeert, en hervorming dier instelling volstrekt noodzakelyk is. 
De brief dien w;) ontvingen is van 4en volgenden inhoud. 

Mijnheer de repakteur! 

Toen de aandacht eenigen t|jd geleden meer bijzonder op de akademie te Delft en het daar 
gegeven onderwijs werd gevestigd, koesterde men de hoop, dat een bet^r stelsel en vooral eene 
betere toepassing daarvan zonden worden ingevoerd. Het jongste examen tot verkrijging van 
het radikaal van ambtenaar der Iste en 2de klassen, heeft echter het bew^s geleverd, dat men 
zich schromelijk had vergist en dat nog altijd de onde zncht om met twee maten te meten be- 
staat. Een gnnsteling, die z\jne jaren in ledigheid heeft doorgebragt, kan op eene benoeming 
voor de Indische dienst rekenen, terwijl de meeste gestrengheid tegenover den kondigen jonge- 
ling wordt uitgeoefiend, die het voorregt niet heeft een hooggeplaataten bloedverwant of vriend 
te bezitten. 

Wij mogen gemst verzekeren, dat de nitslag van het jongste examen te Bdtft over het alge- 
meen groot misnoegen heeft verwekt. In de eerste plaats z\jn een tal van jonge lieden tfytme- 
zen. Men is zelfs zoo ver gegaan, dat bij staking van stemmen, door toevallige afwezigheid 
van een der examinatoren, de voorzitter van dien dag tot afwijzing heeft beslist. Wij willen 
geene namen noemen, maar w^ zonden jonge lieden knnnen aanwijzen, die voor het onderzoek 
zyn bezweken, doch wier kennis en bekwaamheid een beteren nitslag hadden doen hopen. 

In het algemeen zijn vc^n de 12 personen, die zich aan een exam^ voor het la^üwü der 
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late klasse hebben onderworpen, 6 to^;elaten en van de 15 jonge lieden, die zich Toor het 
ndikaal der tweede ilasse hebben aangemeld, niet meer dan 4. Op één dag werd van zet 
aspiranten voor de 2de klasse één enkele toegelaten, op een anderen dag twee. Onder de toe- 
gelatenen heeft nogtans één der aspiranten voor de 1ste klasse, ondanks de betoonde gestreng- 
heid, een zoo schitterend examen afgelegd, dat hij met algemeene tiemmen werd toegelaten. 

Wij vragen, wat moet men denken van een onderwgs, dat zulke vmchten oplevert? Men 
laat de onders gedurende vier jaren de grootste opofferingen doen, ten einde aan hunne zonen 
eene eervolle carrière te bezorgen, en z^ zien hunne verwachtingen beantwoord door eene razzia 
onder hen, die zich na volbragten studietijd voor een examen aanmelden. Men kat de jonge 
lieden, — want de ambtenaren der tweede klasse volbrengen toch hunnen geheelen studietyd 
aan die akademie, — vier van hunne beste levensjaren voort werken of niets doen, zoodat zij 
zich aan het eindexamen durven onderwerpen in de hoop om toegelaten te worden door hume 
talenten of ondanks hunnen lediggang. Wij gelooven dat hier eene verandering moet komen en 
dat men, in het belang der Indische onders en van de dienst, een ander stelsel behoort aan te 



Maar wat zal het stelsel baten? Wanneer de betoonde geeir engheid gepaard was aan regt" 
vaardigheid, wij zonden welligt volkomen vrede gehad hebben met de uitkomst van het jongste 
examen. Wat heeft men intusschen gezien? Tegenover velen, die afgewezen z^n, staan enke- 
len , die z^n toegelaten , en juist die toelatingen vertoonen de schreeuwendste bew\jzcn van onbil- 
qjkheid en van nepotisme. Veel .kundiger jonge lieden z^n a%ewezen, terwijl onder anderen 
een zoon van een der zeer hoog geplaatste Indische personen werd toegelaten, een jongeling, 
die zijne akademische loopbaan te Utrecht eindigde met het verkrijgen van den laagsten graad 
van het meesterschap en die gewis te Delft zgn tyd niet beter besteedde. Maar . . . . h^ was 

immers de zoon van en dat was genoeg I Hij werd toegekten, ondanks het protest 

van enkelen der examinatoren, wier denkwijze evenwel niet toeliet zulk een schreeuwend be- 
wijs van nepotisme te geven. W|j brengen gaarne hulde aan de eermkheid van hen, die zich 
t^en zulke toelatingen hebben verzet, omdat wij gewoon z|jn zaken en handelingen en geenszins 
de peraoonlgke gevoelens van onze voor- of t(^i;enstanders in het oog te houden. 

Waar znlke feiten spreken, baten geene redeneringen. Wjjj hebben geno^ gezegd om te 
oonstateren, dat ook bij het jongste examen te Delft gunst boven kunst ging, en dat aan de 
eene zijde groote gestrengheid werd in het oog gehouden, terwijl gunstelingen werden toegekteu. 
Dit ia eene dubbele onbillijkheid. W^ komen hiertegen op, omdat wij regt voor allen wen* 
schen, in het bekng van de inlandsche kinderen, maar bovenal in het bekng van de Indische 
dienst en de Indische ouders. W|j zullen zien of Mr. p. mues, de man van 22 Mei 1848» 
met znlke voorbeelden voor oogen, b^ de aanstaande b^;rooting zal durven voorstellen het be- 
staande te bevestigen, ondanks het aanzijn van Dr. simons in het ministerie. Wij hopen ech- 
ter Dieer van de publieke opinie, die zich dagelgks meer en meer verklaart en die zoo luide 
ook hare afkeuring nitspreekt over het jongste examen te Delft, waar bevoorrcgting en nepo- 
tisme de hand gaven aan de meest mogelijke gestrengheid. Men begrijpt toch maar al te wel, 
dat het Indië en Nederland op die wigze niet goed kan gaan, en dat men onder de ingezetenen 
van Neêrkndsch Indiê een geest van onwil moet opwekken, die op alle belangen der kolonie 
nadeelig terugwerkt. 

Delft, ^ en f aar Oudgatten. 

9 Augustus, 

In den bovenstaanden brief komen ook een paar afwijkingen voor in de op- 
gave yan het getal der personen, die geëxamineerd zijn, van de onze. Wij geloo- 
ven echter, dat de onze de juiste is. Overigens is het verschil niet zeer groot. 



De mededeelingen in partikaliere brieven van Java handelen ook over den 
toestand van het leger in Nederlandsch Indië, en hangen daarvan, in menig 
opzigt, een treurig tafereel op. Het betreft meer bijzonder het groote inkom- 
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pleet van officieren en manschappen, en den inyloed, dien dat oefent op de 
moraliteit van Let leger, dat zich niet ontreinzen kan, van ongenoegzaam 
te z\jn b\j gewigtige gebeurtenissen, en aLsoo, hoe groot de zelfopoffering 
ook wezen moge, niet zal kunnen beantwoorden aan de verwachting der 
natie. Als het waar is, dat er aan het Enropeesch gedeelte 2600 man ont- 
breken, en men telt daarb\j de non valenrs dier presenten, die in Oost-Indië 
op Vb gerekend moeten worden , hoe onvoldoende is dan de Enropesche magt , 
die voor de rust en veiligheid van onze kostbare Indische bezittingen, » die 
door het zwaard moeten worden behonddn," in Indië overblijft. Met h^ 
inlandsch gedeelte, % van het totaal, is het niet minder ongunstig gesteld: 
ook dat is in hooge mato inkompleet. En om den inlander tot een bruikbaar 
soldaat te maken, daartoe is veel tijd noodig. 

Waaraan is toch dat ongenoegzame toe te schrijven ? Voorzeker aan niets 
anders, dan aan een ondoordacht stelsel van rekrutering. Daarover b in 
het Tijdschrift voor Nederlandsck Indië ^ in menig artikel, reeds zoo veel 
gezegd , dat het overbodig is , daarop nu terug te komen. 

Ook wat de aanvulling der ofïïcieren betreft , is veelmalen gehandeld ge- 
worden, en eindelijk is men overgegaan, om den, weg te openen voor meer- 
dere produkten van de militaire akademie. De laatste oproeping tot gratis 
toelating voor het wapen der artillerie heeft gehoor gevonden. Maar nu de 
andere wapens, bijzonder de inÊtnterie? Daarmede is men niet verder ge- 
vorderd, naar het sch\jnt, omdat daaraan de kostelooze toelating niet mede 
verbonden was. Indien men niet wil overgaan , om op Java weder eene mi- 
litaire school op te rigten , in den vorm als voor eenige jaren is vastgesteld 
geworden, *tgeen zoo wenschelijk zou z^n, dooh niet ligt in het rampzalig 
stelsel van monopolie, dat men dan de kostelooze toelating ter akademie in 
Nederland voor alle wapens van het Oost-Indisch leger aanneme, geldelyk 
te regulariseren tusschen het departement van Koloniën en OcHrlog. 

Dat men toch de aandacht schenke aan het Oost-Indisch leger ! Maar hoe 
zal ooit het goede bereikt worden, zoo lang het departement van Koloniën 
ontbloot is van deskundigen in müitaire aangelegenheden: een civiel ambte- 
naar is er chef van het zoogenaamd militair bureau I 't Is waar, // Koloniën*' 
gaat bg f buurman van Oorlog'* vragen; doch ook daar weet men het niet, 
want men is er met Indië onbekend , zoodat de toetsteen van elk Indisch 
vraagstuk is het bestaande in Nederland. 

Waarom wordt in de behoefte van eene militaire afdeeling bij het minis- 
terie van Koloniën niet voorzien? Hoe gemakkelijk, en zonder kosten, zou 
dat z\jn daar te stellen, door zamenvoeging der twee bureaux, dat van ko- 
loniale bestellingen en het tegenwoordige, zoogenaamde militaire bureau. De 
chef is dan dadelyk gevonden, en zoo veel noodig zouden daarb^ civiele 
ambtenaren door Indische officieren behooren te worden vervangen. Wil men 
at echter niet, welnu, dat dan het militair beheer van het Indisch leger 
finaal overga b^ het ministerie van Oorlog, door de oprigting dkkr van eene 
afdeeling /r Indische militaire Zaken'*, natuurlijk onder Indische officieren. 
De een of de andere weg dient ingeslagen te worden, om uit den wankei- 
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baren toestand te geraken, waarin het Oost*Indische leger zich bjj aanhou- 
dendheid bevindt en waarover men te eeniger t\jd zich bitter zal beklagen. 
Men denke toch eens terug aan het jaar 1848, toen de Balbche expeditie 
Java van troepen ontblootte, met een Europeschen oorlog in *t verschiet. 

Intusschen ontstaat de vraag: wat wordt gedaan om aan den staat van 
zaken verbetering te brengen ? Zou men z^n ingeslapen onder het genot van 
rust en vrede ? Wordt misschien gewacht tot eene gevaarvolle gebeurtenis , 
die de regering wakker schudt ? Graat de les der ervaring ai weder verloren ? 
Wat wordt in Indië gedaan? Welke voorstellen zQn van daar uitgegaan, en 
welke verordeningen z\jn van hier uitgevaardigd ? Hoe luidt de nieuwe or- 
ganisatie, waaraan geen openbaarheid gegeven wordt? Waartoe die geheim* 
houding ? Vreest men de kritiek ? Op al die vragen zwijgt de lezer stü , en 
schort bescheidenlek z^n oordeel op. 

{Inffezonden.) 



Sedert eenigen tijd bevindt zich hier te lande de kapitein der Oost-Indi- 
sche artillerie ksiipees , aan wien is opgedragen het doen eener wetenschap- 
pelijke reis, in het belang van z^n wapen, inzonderheid van het konstruktle- 
wezen. Z\jne taak , die voor groote uitbreiding vatbaar is , althans wanneer 
men de vordering der wetenschap ook in andere landen wil nagaan — is 
met den konstruktie* winkel te Delfl begonnen, alwaar hij veel belangrijks 
ter overplaatsing in dien van Soerabaja moet gevonden hebben. 

Het was een gelukkig denkbeeld , om geniale officieren uit het leger van 
Indië, die zich met verlof naar Europa begaven, met zoodanige zending 
te belasten; de tegenwoordige Minister van Koloniën Bch\jnt doordrongen 
te z\jn van het nut, daarin voor Indië gelegen; immers h^ heeft dat denk- 
beeld verwezenl\jkt. De artillerie ia Indië, die van de uitvoering der kom- 
missie, den kapitein kempees, op zeer vereerende voordragt van z\jnen 
chef, opgedragen, belangryke uitkomsten verwacht, zal gewis daarvoor 
den Minister erkentel\jk z\jn. Het getuigt, dat h^j de militaire weten- 
schap in Indië wil bevorderlijk wezen, en dat doet hopen op betere tijden 
voor het leger, door z\jne zorgen en zijnen invloed. 



Met de meeste belangstelling lazen w\j, in de laatstontvangen Javasche 
nieuwspapieren, een prospektus van het instituut te Herwijnen. 't Is be- 
kend, dat in den jongsten t^d moeijeljjkheden waren gerezen, die deden 
vrezen , dat deze schoone inrigting te niet zou gaan. Wy verblijden ons , 
dat het den verdienstelijken man , die aan *t hoofd van dat instituut staat , 
den heer Mr. a. l. qastuak, gelukt is, haar in stand te houden. 

Uit zyn prospektus blykt, dat de omvang van het onderwas voldoende 
zal z^n, om jongelingen die vorming en kennis te doen verwerven, welke 
onmiskenbare behoeiBben voor hem z\jn in de Indische maatschapp^. Boven- 
dien zal het bestemd wezen , om jonge lieden op te leiden voor de akade- 
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mlëa te Breda en te Delft en voor de aniversiteiten te Leiden, Utrecht en 
Groningen. Met uitstekend genoegen vernamen wi^ tevens, dat de opvoe- 
ding er plaats heeft, >^met buitensluiting van de leerstellingen der kerkge- 
nootschappen." Indrukken van godsvrucht en zedelijkheid zullen ongetwij- 
feld gegeven worden, maar door dit stelsel te volgen, zal men die ramp- 
zalige twisten over kerkelijke verschilpunten vermijden, die in 't vaderland 
de maatschappij hoe langer zoo meer van een scheuren en bederven. 

Ofschoon de schoolgelden, nog altoos hoog z\jn (behalve. eene entree van 
ƒ60 voor eiken leerling ƒ 720 's jaars), twijfelen wij toch niet, of vele 
ouders zullen in de gelegenheid zyn, om er voor hunne kinderen gebruik 
van te maken. En w{j hopen, dat z\j het doen zullen; w\j hopen, dat 
men in Indië meer en meer zal begrijpen, dat het verre de voorkeur ver- 
dient zijne kinderen b\j zich te houden, dan hen aan eene geheel onzekere 
toekomst over te geven, in een voor hen vreemd land, onder vreemden, 
zonder dat het oog van den vader of het hart van de moeder eenigen in- 
vloed op hunne vorming of hun lot kunnen uitoefenen. Al is men ook ver- 
pligt, hen, die voor eene ambtelijke loopbaan bestemd zijn, naar eene der 
akademiën of universiteiten in Nederland te zenden, toch is het beter hen, 
in hunnen jeugdigen leefdt\jd in Indië te houden, als daar gelegenheid be- 
staat voor hunne voorbereidende studiën. Zij vertrekken dan op eenen 
ouderdom, wanneer het gemoed reeds de eerste blijvende indrukken beeft 
ontvangen, en de band tusschen ouders en kinderen hechter en sterker is 
geworden. De droevige voorbeelden van mislukte opvoeding bQ kinderen, 
die zeer jong naar Nederland werden gebragt, zijn zóó talr^'k, dat inder- 
daad ieder vader met een beklemd hart zijne lievelingen moet zien ver- 
trekken. Veel minder is die vrees, als h\j den zeventien- of achttienjarigen 
jongeling van zich ziet gaan, die, onbedorven en met de noodige kun- 
digheden toegerust, Indië verlaat om aan de akademie in Nederland zijne 
studiën te voltooijen. 

Moge de heer gastmax algemeene medewerking ondervinden, en zijne 
instelling in omvang en bloei gedurig toenemen. Moge z^ een zegen zijn 
voor Nederlandsch Indië. 



W\j worden verzocht het volgende fragment uit eenen partikulieren brief 
van Batavia, van 10 Jun\j 1. 1. te plaatsen: 

De heer c. p. pahud, onze nieuwe Gouvemeur-Greneraal, is 

den 20^^^ Mei 1 1. ter reede gearriveerd en met de gewone ceremoniën ont- 
vangen. Z\jn persoon was voor de hoofdstad van Nederlandsch Indië, 
vooral voor hen, die veel aan en in den omtrek van i^de boom" verkee- 
ren, geene vreemde en onbekende verschijning; want w^ hebben hem vele 
jaren lang in verschillende betrekkingen gekend, vooral gedurende geruimen 
tijd als ontvanger der in- en uitgaande regten. Maar vreemd en zonder- 
ling was ons het kostuum, waarin hij verscheen, een prachtige, rijk met 
goud gestikte Ministersrok , zeer bont met allerlei sterren en kruisen over- 



Digitized by 



Google 



207 

dekt. En nog zonderlinger was het ons te moede, toen wy den man, 
twee dagen later, den 228ten Mei, aanschouwden, b\j gelegenheid der over- 
name van het bestuur. Verbeeld u, dat hij toen een Generaals-rok aan 
had, met zeer zware epauletten. Men kan *them echter aanzien, dat het 
witte buisje, waarin wij hem zoo lang aan de boom gekend hebben, hem 
vr\j wat gemakkelijker zat, dan dat warme zware ding. Hi^ scheen er 
onder te zwoegen. Waarom volgt h\j ook niet liever het voorbeeld van 
zijnen voorganger, den heer dütuaeb van twist; die heeft zich nimmer 
met dergelijke maskerade-vertooningen ingelaten ; die was de eenvoud zelf, 
ofschoon een weinig at bluf*' van z\jne z\)de een minder onaangenamen in- 
druk zou gemaakt hebben , dewyl w^ hem hier vroeger niet hadden gekend. 
Maar die Generaals-rok om de leden van den heer PAnüD is, in onze oogen, 
al eene zeer zonderlinge figuur! Den 228teii Mei verlustigden w^ er ons 
in. Acht jaren geleden had hier , op dienzelfden dag , eene geheel andere 
vertooning plaats. De herinnering is daarvan niet uitgewischt, en de ge- 
volgen van *tgeen toen gebeurde werken thans nog voort. 

Den 24sten Mei is de heer van twist aan boord gegaan. Meest alle 
hoofdambtenaren met hunne dames waren aan ixde werf' (de landingplaats) 
verzameld , ofschoon de heer van twist verzocht had in stilte te mogen 
vertrekken. Ik was er ook, en heb toen den laats ten handdruk van den 
man gehad, voor wien ik de hoogste achting koester. Hij, zoowel als 
z^ne echtgenoote, waren zeer aangedaan. Op het a&cheidsdiner, waarbij 
VAN twist en pahud beide aanzaten, moet de eerste met zoo veel waar- 
digheid en diep gevoel hebben gesproken, dat iedereen er van getroffen was. 

Hoedanig ook het oordeel over den heer van twist moge wezen, zeker 
is het (en niemand zal dit tegenspreken) , dat hij getoond heeft een man 
van karakter te z^jn , die zich van 't begin zijns bestuurs tot het einde is 
gelijk gebleven. 2^al nien dat van zyn opvolger kunnen zeggen? Wy vree- 
zen er voor; want wy denken hier altoos aan de maand April 1853, toen 
hij , in den korten tijd van acht dagen , z^ ne beginselen heeft uitgeschud en 
zich met anderen heelt getooid, op dezelfde w\jze, als h\| thans in Indië 
zijn wit buisje tegen een generaab-uniform heeft verwisseld 1 



Wij hadden dezer dagen het genoegen eene uitvinding te zien, die voor 
Java in 't algemeen en de suikerkultuur in 't bijzonder van groot gewigt 
kan worden. De heer j. s. cbawfurd, een irinlandsch kind," uitmuntende 
door uitgebreide kennis en veel ondervinding , heeft zich in 't begin van dit 
jaar van Java naar Europa begeven , om te trachten , met vermijding van 
de kosten en bezwaren die daaraan thans bij voortduring verbonden zijn, 
een vervoermiddel te vinden 't welk bij de suikerfabryken zou kunnen wor- 
den ingevoerd , om het riet van de velden naar de fabrijken te transporte- 
ren en de suiker van de fabrijken naar de plaats van aflevering te brengen. 
't Is bekend, dat dit thans geschiedt met karren, door buffels getrokken, 
maar dat dit zeer kostbaar is , en bovendien dikwyls eene groote kalami- 
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teit over de bevolking brengt, dewijl het aantal buffels, dat onder dit 
zware werk in de drooge moeson bezw^kt, niet zelden scbrikbarend groot 
is, zoodat, als met het invallen van de westmoeson, de t\jd van ploegen 
daar is , deze dieren voor dien arbeid ontbreken , en de rijstoogst mislakt. 

De groote moe\jemkheid in het uitvinden van een vervoermiddel, gelijk 
de heer crawfubd op het oog had, bestond vooral daarin, dat hij eene 
zamenstelling van krachtsaanwending verlangde, die, zonder de hulp van 
den stoom, in staat was, om groote massa's produkten, met eene tamelijke 
snelheid, van de eene plaats naar de andere te brengen. Daarin schijnt 
hij gelukkig te zijn geslaagd. Wq gelooven, dat de uitvinding, waarmede 
h\j nog in den loop der maand Augustus naar Indië vertrekt, van groot 
gewigt kan worden, zoo wel voor *t Gouveraement , als voor de fabiijkan- 
ten, dew\}l zij waarsch\jnl\jk, op tamelijk goede wegen, de tegenwoordige 
gebrekkige en kostbare vervoermiddelen op eene allezins voldoende wijise 
zal vervangen. 

De machine, die h^ naar Java brengt, heeft geene rails noodig. Zij 
wordt in beweging gebragt door werklieden, die zich op het voertuig be- 
vinden en waarvan er negen, door een as te doen draaien, dat voertuig, 
met zes of acht last produkten geladen , vier of zes Engelsche mijlen ver 
in het uur kunnen vervoeren. De werklieden staan op het voertuig en 
geven met tusschenpozen een douw of druk aan de as , waarvoor zy ge- 
plaatst z\jn; zij behoeven nimmer allen te gelijk hunne kracht aan te wen- 
den, zoo dat z$ met gemak, zonder veel inspanning, en zonder naar den 
adem te hijgen, den gevorderden arbeid kunnen volbrengen. Ze worden, 
door eene goede zonnetent, tegen de stralen der zon beschut. 

W\j hopen, dat de heer €r\wfurd, die met het schip ZaU-Bommel mai 
Java vertrekt, na een voorspoedige reis aldaar zal aankomen, en in zijn 
geboorteland die erkentelijkheid en ondersteuning zal ondervinden, waarop 
hij regtmatige aanspraak mag maken. 



'••••«fi6i*^——— 
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Aanteekenlniren, irehonden op eene reis aan 
de noord- en westkust van Halmahera. 



^««•^^•B»-*- 



Uet eiland Halmahera is op de kaarten algemeen bekend onder den 
naam van >rGilolo" of ook wel irDjilolo'*. De bewoners der omliggende 
eilanden noemen het echter # Halmahera", zamengesteld uit de woorden 
M hbal** en w mahira** , dat is o slechte zaak*' of o benarde toestand" ; in 
gewoon Maleisch zou men zeggen irperkara djahat**. Dezen naam zoa 
het eiland te danken hebben aan de onbeschaafdheid en wreedheid zgner 
inwoners, die in vroeger dagen eiken vreemdeling, die zich op hunne on- 
herbergzame kasten waagde, meedoogenloos vermoordden. 

Halmahera of Djilolo ligt ten oosten van Temate en Tidore,' tusschen 
nagenoeg 127o en 128o O. L. en van 2o N, B. tot lo Z. B.; het 
wordt, even als Snmatra en Borneo, door den evenaar in twee b\jna gelyke 
deelen gescheiden. Met uitzondering van den noord-oosthoek, heeft het 
nagenoeg de gedaante van Celebes; het wordt eveneens door drie baagen, 
de baai van Chiawa, die van Bitjoli of Wossa en die van Wedah, welke 
de Oostzode bespoelen, in vier schiereilanden verdeeld, waarvan het noor- 
delijkste gedeelte buiten tw\jfel het belangrjjjkste is. 

De noord-oosthoek behoort onder het gebied van den Sultan van Ter- 
nate en wordt ten zuiden door de rivier van Dodinga en door het voetpad, 
dat van de negen van dien naam tot de baai van Chiawa loopt, van Ti- 
doreesoh Halmahera afgesneden. Het wordt ten noord-oosten door de 
straat MorotaS bespeeld, en is aan alle z\jden door eene menigte van eilan- 
den omringd. 

O&choon in de onmiddellijke nab^heid van den evennachtsl^n gelegen; 
wordt de luchtgesteldheid van dat gedeelte over het algemeen voor gezond 
gehouden, doordien de winden, welke zich in de moessons regelmatig af* 
wisselen, over eene uitgestrekte oppervlakte streken en de hitte, die soms 
ondragelyk is en tot 90o Fahr. stijgt, aanmerkelyk verkoelen. Tegen den 
tijd echter dat de padi ontkiemt, heerschen hier intermitterende koortsen, 
die velen naar het graf slepen. 

De bodem is over het geheel heuvel- en bergachtig en over het algemeen 
van vulkanischen aard. De vuurberg Tola heefl op de oostkust verschrik- 
kelijke verwoestingen aangebragt, eene menigte negeriën vernield en door 
z\jne trachiet-blokken in de baai van Lalela kapen en eilandjes gevormd, 
waar achter de inlanders voor himne praauwen eene veilige ankerplaats 

18^e JAAua. 14 
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vinden. De volkaan Gamoekoenora , op de westkust gelden, heeft voor 
het laatst in 1736 gewoed. 

De andere voornaamste bergen zyn de biekie (berg) Djaüolo, de biekie 
Lahid en de biekie Taboro, welke allen eene kegelvormige gedaante en niet 
meer dan 2000 voeten hoogte hebben. 

Op de oostkust vindt men slechts de bergen of eigenlijk liever heuvelen 
Mamosa en de beide Serkanoe's , allen in de nabijheid der baai van Gralela 
gelegen. 

De grond bevat in het algemeen eene vetochtige vruchtbare kleiaarde, 
doch is naar evenredigheid voor geen twintigste gedeelte bebouwd. Op de 
oostzijde zijn de kusten veelal laag, op de westkust daarentegen meer steil 
en rotsachtig. 

Van de bergen stroomen in onderscheidene rigtingen eene menigte rivie- 
ren, welke de landen besproeijen; doch de meesten dezer stroomen zijn 
kustrivieren, die alleen, tot op weinigen afstand van hare monding, bQ 
hoog water voor praauwen bevaarbaar zijn. De voornaamste zijn: de ské 
(rivier) Tjabo, de ake Paauw, en de ake Sabie; de beide eersten ontlas- 
ten zich op de oostkust en de laatste heeft hare uitwatering aan de west- 
zijde van het eüand. 

De menigvuldige eilandjes, die dit gedeelte omringen, zijn door koraal 
ontstaan, met eene dunne zandlaag bedekt en door eene menigte rreven 
omgeven. 

*t Zij ons vergund een enkelen blik te werpen op de voortbrengselen 
van het eiland in het algemeen. 

Het dierenrijk levert eenige vogels op, waarvan sommigen door fraaiheid 
van vederen uitmunten: de loerie, de kakatoewa, de perkiet, de jaarvogel. 
Voorts zijn er herten en wilde zwijnen, doch hoegenaamd geene paarden noch 
runderen. Hoenders worden er slechts in kleine hoeveelheid aangekweekt. 
De krokodil of kaaiman houdt zich in de zee en in de monding der ri- 
vieren op. Aan de stranden en op de reven der omliggende eilandjes treft 
men vele soorten van schildpad aan, waaronder de karetschildpad. Tripang 
wordt er ook gevangen. Op het eiland zijn ook eenige vogelnestjes-holen. 

De zee is vischrigk, doch de /r djilong-hira" en de i^mahis" zijn de vis- 
Bchen, die het meest door de Alfoeren gevangen en dan gedroogd worden; 
om vervolgens langs de kusten naar Temate vervoerd en daar verkocht te 
worden. ^ Ikan tjakalam'* wordt door de Tidorezen op deze kusten gevangen. 
Daarenboven levert de bodem der zee eene groote verscheidenheid van hoor- 
nen en schelpdieren op, waarvan de a^ christus-schelp'* de zeldzaamste is. 

Het plantenr\jk levert r\jst, turksche tarwe, pisang, batatos en groenten op. 

Onder de vruchtboomen komen vooral in aanmerking de zoo nuttige 
areng-, kokos- en sagopalmen, welke beide eerste palmsoorten den gelief- 
koosden drank en de laatste het gewone voedsel van den Alfoer opleveren. 

Ook vindt men er de manga, de mangistan, ramboetan, x>&paja en den 
broodboom; specerijboomen worden slechts ia kleine hoeveelheid aangetroffen 
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en z^'q, uithoofde van de kleine soort der ymchten, voor den handel van 
weinig belang. 

De wouden leveren in het zaidel\jk gedeelte marasulla, galsasso, ^'zerhont 
en een weinig lingoa hout op. Van de twee eerste houtsoorten maken de 
Alfoeren hunne vaartuigen; iyzerhout wordt door sommigen gebezigd tot het 
bouwen hunner huizen. In het noordelijk gedeelte vindt men harstboomen 
of pohon-damar. 

De bodem is rijk aan warme bronnen en mineraal water; men vindt er 
zwavel; vroeger moet men er ook gouderts gevonden hebben. 

W\} zullen thans het een en ander mededeelen over de bewoners van dit 
eiland, hunnen aard en hunne levenswijze. 

De bevolking van Halmahera's Noord-Oosthoek, op 18,000 zielen ge^ 
schat, wordt in Mohammedanen en Alfoeren (Haliforie) onderscheiden. 

De eersten, eene vermenging van Tematanen en Tidorezen, bewonen de 
kasten en staan in verhouding tegen over de Alfoeren als 1 tegen 9. De laat- 
sten de eigenlijke aborigines , bewonen de binnenlanden en zijn nog heidenen. 

In het algemeen kan men zeggen, dat de strand-bevolkiug, door allerlei 
vermenging van verschillende rassen (Fapoeërs, Banga^ers enz.), en door hare 
aanraking met de kusthandelaren, welke laats ten zich niet in de binnenlan- 
den mogen begeven, in eenvoudigheid en opregtheid b\j de Alfoeren ten 
achter staat. Dezen zijn grooter en sterker dan de eersten; hun gelaat is 
regelmatiger, opener en vrijer, hunne houding mannelijker; hunne ledema- 
ten zijn forsch en sterk gespierd; z\j hebben zwarte oogen, zwart haar en 
eene hoog-geel-kleurige huid. Men vindt onder hen ook zoogenaamde 
^kakkerlakken*', of albino's. 

Zig zyn vrol^k van aard, vlug en levendig van geest, arbeidzaam en voor 
ontwikkeling vatbaar; maar door de willekeurige regering der hoofden, die in 
's sultans naam het gebied voeren, z\jn z^ in vele opzigten zeer ontaard. 

Wat de zeden der Alfoeren betreft, zou ik zeggen, dat zij nog al lof ver- 
dienen; want, ofschoon onbeschaafd, leven zjj onderling in rust en vrede, z\ja 
vreemd aan koppensnellen, dieverij, veelwiyvery en andere grove ondeugden. 

De vrouwen z\jn kleiner van gestalte en haren mannen, die haar 
steeds met de meeste zachtheid behandelen, gehoorzaam. Benevens het 
huiswerk, zijn z\j ook met het tuin werk belast, terwijl de mannen zich 
onledig houden met de boomen voor de nieuw aangelegde tuinen te kap* 
pen, sago te halen en te visschen. 

Gebakken sago met een vischje, dikwerf bij gebrek aan zout in zeewa- 
ter gedoopt, benevens gebraden pisang en djagong z^n de voornaamste 
spijzen der Alfoeren, die ook gaarne vledermuizen, schildpadden, zwiynen 
en herten nuttigen. Ook houden zij veel van schelpdieren (bio's) , welke aj 
in groote hoeveelheid b\} de naburige eilanden vinden. Hoenders worden 
schier alleen op groote gastmalen opgedischt. Stei'ke dranken, saguweer,' 
genever en arak worden door hen geliefd. Bijst wordt op groote feestma- 
len gebruikt. 

14* 
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In de difltrikten Sahoe en Eaoe staan de huizen der Alfoeren op palea 
en beslaan een langwerpig vierkant, dat in breedte de helft der lengte 
beeft. Meestal komt men door een ladder van onder door een luik in de 
woning, die slechts enkele lachtgaten heeft om den rook uitgang te verleenen. 

In de distrikten Galela en Tabello nemen de hutten der Alfoeren eene 
ronde gedaante aan, worden eenvoudig van gespleten bamboe en batoek 
(bladeren van den saguweer-boom) vervaardigd en maken over het algemeen 
eene onaangename vertooning. 

Hun inboedel is van weinig waarde en bestaat meestal in eenige slag- 
zwaarden, groote Chinesche kommen, kokoja's (eene soort van matten), po- 
ledie (draagmand) enz. De meesten hunner hebben in hunne tuinen nog 
een roemah- of sala-kebon, slechts uit een dak van katoek, dat op vier 
palen rust, bestaande. 

De geheele kleeding van den Alfoer bestaat 'in een tjidako, dat is een 
Boort van doek, van een uit boomschors geslagen grove stof, welke h^ om 
z^ne lendenen windt; sommigen voegen daarbij nog eenen hoofddoek. 

Hunne hoofden en de vrouwen kleeden zich op de w^jze der Male^ers. 
Slechts wanneer de laatsten tuinwerk verrigten dragen z^ een badjoe en een 
Bchortje (sissa), beiden uit boomschors vervaardigd. 

De jonge lieden houden er veel van om koperen- of schelpenringen aan 
hunne ooren, om hunne armen en aan hunne enkels, benevens kransen van 
koralen en duiten om den hals, te dragen. 

De landbouw staat b^* hen nog op eenen zeer lagen trap. De Alfoer, die 
het eerst een stuk grond bebouwt is er bezitter van, doch van knltuur 
heeft h\j niet het minste denkbeeld. De ploeg zoowel als bruggen, wegen, 
waterleidingen of waterkeeringen zyn hem onbekend. H^ verbrandt de af- 
gekapte boomstammen, maakt bij regenachtig weder met een bamboe eenige 
kuiltjes in den grond, werpt daarin het zaad, — en daarmede is aUe-s 
a%eloopen. 

Hetzelfde stuk grond wordt nooit twee achtereenvolgende jaren beplant. 

Daarvan dan ook, dat de grond weinig en slecht bebouwd is. Vo^ 
hierb\j, dat de bevolking ook te zwak is om veel meer land te bebouwen, 
dat het gewone voedsel haar als van zelf in den mond groeit, en de man- 
nen van t\jd tot t\jd, twee of drie maanden lang, van hunne haardsteden 
en werkzaamheden worden weggerukt, om voor den sultan heerendiensten te 
verrigten, en gij zult begrijpen, waarom de Alfoer niet genegen is, om 
groote padi- velden of tuinen aan te leggen. 

De nijverheid staat bij hen evenens nog op eenen zeer lagen trap; nog- 
thans weten z\j van eene, uit boomschors geslagen, grove stof (/r sissa** ge- 
noemd) hunne gewone kleederen en van /^burie*' hunne zeilen benevens ko- 
kojas, salo (hoeden) enz. te maken. Ook heb ik hen op eene gebrekkige 
w\jze zout, suiker en kalk zien vervaardigen. 

Onder de Alfoeren wordt slechts weinig handel gedreven. De Chinesche en 
Makasaarsche kooplieden van Ternate bezoeken, ten tijjde van den padioogst, 
hunne kusten en brengen lynwaden aan^ die zij tegen r\J8t en sago verruilen; 
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de sago wordt bij ^saro's", of pakken van 40 pond, voor 5 stuivers verkocht. 

De invoer bestaat in lijnwaden, roode doeken en blaauwe Manillasche 
kleedjes, Chinesche porselijnen, gongs, parangs of slagzwaarden van Tomiri, 
kruid, arak, genever, anijs en tabak. De uitvoer bestaat in rijst, sago, 
karet en tripang, en voorts wat vogelnestjes. 

Bazar*s en handelplaatsen bestaan er niet; wanneer men iets noodig beefl 
moet men b\j den een of ander zulks laten opzoeken. Hunne maten bestaan 
uit groote Chinesche kommen; ook verkoopen z\j de r\jst b^j de gantang 
of A^pipa**, welke vier dusdanige kommen bevat en 75 pond bedraagt. 

Z\j kennen in weerwil van hunne onbeschaafdheid eenige vermakelijkheden^ 
die hoofdzakelijk best£ian in gastmalen, dansen en gezangen. De eersten 
worden gewoonlijk in de /rsaboewah" of >/gredja*' gegeven, en meestal door 
de geheele mannelijke bevolking der negeri bijgewoond. Die /tr saboewah'* 
19 eene soort van pandoppo of open vertrek , dat op stevige palen rust en 
een langwerpig vierkant beslaat, *t welk in breedte de helft der lengte 
heeft. In het midden worden de speeltuigen der Alfoeren gehangen. In 
de lengte ziet men aan weerskanten eene lange smalle balie, welke de 
rol van tafel vervult, aan de pilaren vastgezet , waarnaast aan de buitenzede 
nog eene bank voor de oude mannen en kinderen geplaatst is. De jonge- 
lieden, de rug binnenwaarts gekeerd, moeten staande eten« 

Hebben de vrouwen het eten op tafel gezet, dan wordt er met de /f tifo" 
een teeken gegeven, waarop de vrouwen zich verwyderen, de mannen de 
saboewah binnentreden en aan tafel plaats nemen. Het gastmaal wordt 
geopend door een verschrikkelijk i^a-ou'*, dat een der oude mannen met 
eene ijzeren stem uitgalmt, terwigl al de gasten op dezelfde wijze eenpa- 
rig antwoorden ^i^lie". 

Nu wordt gedurende 10 of 15 minuten duchtig gegeten en dan de sa- 
guweer in Chinesche kommen aangeboden, welke ieder gast op zijne beurt 
ledigt. Voor het drinken roept de AJfoer met een luide stem, eene eerbie- 
dige hulde aan het gezelschap willende bewezen: it^ngori okkë'* dat is /rik 
drink", hetwelk door het gezelschap met »dijo*\ dat is //mijn heer", of 
ir dat het u wel bekome", beantwoord wordt. Naauwelijks begint de sa- 
guweer zijne kracht uit te oefenen, of er heerscht eene onstuimige vrolijk- 
heid, welke door afwisselend drinken, /r tjikalile" en zingen b^ het middag- 
eten, tot 3 of 4 ure, en b\j het avond-eten, tot het aanbreken des dageraads, 
gaande gehouden wordt. In eenige distrikten, onder anderen te Sahoe, heb 
ik of^merkt, dat de vrouwen, den mannen een bijzondere eer (hormat) wil- 
lende bewijzen , dezen , nadat z^ reeds verzadigd waren , gingen opzoeken ,' 
naar de saboewah terug bragten en met eigene hand rijst en saguweer te 
eten en te drinken gaven. Ook zag ik meermalen, dat de mannen elkan- 
der de rijst in den mond stopten of de met saguweer gevulde kom aan den 
mond hielden, tot dat z^ geheel geledigd was, iets dat bij hen almede eene 
eerbewyzing (hormat^ is. 

In het distrikt Kaoe bestaat nog het aartsvaderlijk gebruik , om 's mid- 
dags en *s avonds gezamenl\)k in de saboewah te eten. 
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Honne danflen en gezangen zijn afwisselend* Zoo hebben joj eenen k^gs- 
dans, #tjikalile" genaamd, waarby een of meer Alfoeren, met ^salamüui' 
(schild) en spies en zwaard gewapend, op het gelaid der tifa en der gongs , 
allerlei bokkensprongen maken, met zwaard en spies in het rond schermen 
en tegen booze geesten schijnen te rechten ; terwijl een of meer yroawen , 
in feestgewaad nitgedoscbt, dezelfde be wringen nabootsen. 

Zoowel bij den aanvang als bij den afloop van deze dansen bragten zij 
de zaamgeyouwen handen boven het hoofd; daardoor wilde men aan m^ 
eerbied en holde bewezen. 

Zoo hebben zij nog een dans # lego-lego** genaamd, welke gewoonlijk b$ de 
komst van een prins of van een Europeaan , # toewan wolanda**, uitgeoefend 
wordt. Deze bestaat hierin, dat meerdere jonge vrouwen, door eenige 
jonge mannen vergezeld, den geheelen nacht door, elkander opvolgende 
rondgaan en op de maat van de tifa en de gong elkander toezingen. El- 
ken nacht werd m\ja geduld, door die vervelende en eentoonige gezangen, 
bitter op de proef gesteld. 

De Alfoeren hebben geene andere speeltuigen dan de 'ti£i** de ^rabona*' 
en de üt gongs**, allen tot de tromsoorten behoorende. 

Het volgende is m\j omtrent hunne huwelijken bekend geworden. Als 
een jongeling aan een Alfoersch meisje het hof wil maken, b^eeft h$ zich 
naar haar kamertje, trekt haar b\j de voeten en mag, indien zij niet 
terug trekt, binnenkomen en tot het aanbreken des dageraads vertoeven. 
Bevalt de jongeling den ouders, dan trachten dezen hem te vatten, waarna 
hy verpligt is hunne dochter te trouwen ; doch indien zijne Alfoersche op- 
voeding nog niet voltooid is, dat is, zoo lang h\j nog geene blijken 
van z^ne bedrevenheid in het vervaardigen van kokoja*s, salo*s, siri- of 
pinang-doos kan geven, laten de ouders hem op die wijze soms twee of 
driejaren voortleven, terwiyl het kroost, uit die verkeering voortgesproten, 
door hen gevoed wordt^ 

Voor het aangaan van het huwel\jk betaalt de man aan de ouders van 
de bruid een bruidschat, welke gewoonl^'k in een geschenk van 30 reaal 
koper, benevens b\jl en slagzwaard, lans en schild, boog en p^len bestaat. 

Indien de ouders der bruid het huwelijk niet inwilligen, vergaderen de 
bloedverwanten des bruidegoms , op z\jn verzoek, om de bruid te schaken, 
welke dan oogenblikkelijk b\j het hoofd der negeri wordt gebragt, die daarop 
eenige pogingen aanwendt om de toestemming der ouders te bekomen. 
Bleven deze in hunne weigering volharden, dan zQn z^ verpligt om 24 
reaal koper aan den bruidegom nit te keeren. 

Het huweiyk gaat niet met veel plegtigheden gepaard; de bmid^m 
brengt de bruid eenvoudig in de saboewah, waar beider bloedverwanten 
reeds vergaderd zijn, en verzoekt zijne &milie om de bruid te slaan, terwijl 
deze hare bloedverwanten uitnoodigt, om den bruidegom het zelfde te doen. 
Daarna roepen alle aanwezingen eenparig uit: /rkawin manema!!** dat is 
ürhet huwelyk is voltrokken", en hiermede is de plegtigheid afgeloopen. 

Geboorte- of sterf-registers zijn . den Alfoer onbekend ; niemand hunner 
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weet zjjn ouderdom met juistheid te bepalen. Bi} de geboorte van een kind 
wordt gewoonlijk een boom geplant. Vraagt men hun hoe oud zij z^n dan 
wijzen zQ eenen boom aan. 

Het zelfde wordt ook gedaan, om de eene of andere, voor hen belang- 
rijke , gebeurtenis niet uit het geheugen te verliezen ; zoo zag ik ook b\) 
m\jne komst onderscheidene jonge boomen geplant, om zich naderhand m^n 
bezoek te herinneren. 

Ook de w\jze van hegraven verdient de opmerkzaamheid. Wanneer ie- 
mand komt te sterven, dan wordt zijn lijk in de saboewah gebragt, 10 of 
12 maal met sissa's omwikkeld, en in eene soort van sarong gelegd, waarna 
de. vrouw van de overledene, in feestgewaad uitgedoscht, op de maat van de 
ti& en de gong, met een lagchend en vrol^'k gelaat, om het l^jk ronddanst. 
Vervolgens wordt er gedurende 7 of 9 dagen gezamenlijk in de saboewah 
gegeten, terwijl mannen en vrouwen zich vermaken, om in den avond onder 
het zingen van /^welal welal" aan weerskanten aan een touw te trekken. 

Daarna wordt het lijk buiten de saboewah op vier palen geplaatst, en wordt 
er tweemaal daags vuur onder gestookt , tot dat de pestlucht verdwenen is. 

De inboedel van den overledene wordt gewoonlijk gebroken en verbrand; 
z^n geld wordt naast hem in de sarong gelegd. 

B\j het afsterven der vrouw worden er nog andere plegtigheden In acht 
genomen. Haar lijk wordt niet in de saboewah gebragt; het wordt slechts 
in lynwaden (ü^kajin" of ^r ropi**) ingewikkeld, welke de bloedverwanten 
moeten aanbrengen; vervolgens wordt het in eene sarong gelegd, terwijl de 
man met schild en zwaard gewapend, op het geluid der speeltuigen, om 
het lijk de tjikalele of krijgsdans uitoefent. Tijdens de 7 of 9 dagen dat 
er gezamenlijk gegeten wordt, begeven zich de jonge vrouwen, onder het 
geluid van hare manjele, tot de negeri-hoofden , die haar klappers, visch, 
sago, enz. mede deelen, welke aan het sterfhuis verzonden worden. 

Is deze plegtigheid, die niets sch^nt te wezen dan eene kennisgeving 
van het afsterven der overledene aan de overheid, volbragt, dan wordt 
het 1^'k, op dezelfde w\jze als boven vermeld is, gedroogd. 

Het lyk der vrouw wordt in lynwaden gewikkeld, opdat zij deze op 
de groote reis naar haar vaderland tegen voedsel zou kunnen ruilen. De 
man heefl zulke kostbare kleeding niet noodig, wyl h^ altijd kan ü^fiasa'' 
of ff mentjarie", dat is : zyn voedsel zoeken. 

Opmerkenswaardig is het, dat, terwijl de man wel de vrouw, maar 
deze haren man niet mag beweenen, de kinderen daarentegen, b^ het 
overladen der ouders en deze bij het afsterven hunner kinderen, tranen 
mogen storten. Meermalen worden de gedroogde beenderen der laatsten 
verbrand, in een zakje in hot huis opgehangen en zorgvuldig bewaard. 

Zel& ziet men de moeder twee of drie maanden over haren afgestorven 
lieveling rouw, dat is een badjoe en schortje van boomschors, dragen, 
waarna er een gastmaal gegeven wordt en alle rouwkretsn en jammerklag- 
ten moeten ophouden. 

In het distrikt S..ho$ worden de Ijken ter aarde besteld. 
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Moet er oorlog gevoerd worden dan wordt er in de saboewah yan elke 
negeri een groot gastmaal aangerigt, waarin een der hoofden aan de aan- 
wezigen vraagt: //nog^ nogë sarie taggë kodoti?** dat is: # wie wil ten oor- 
log gaan ?** Vervolgens begeven de nieuw geënroleerde krygslleden , onder het 
geleide van eenen ^ mahimo'* (oud man) , zich naar het woud bij eenen groe- 
ten en dikken boom, waarin een gat geboord is; daartegen wordt een ^pa- 
lidi** (draagmand) gehouden. Terw\jl dan eenige krijgslieden, op het gelold 
hunner speeltuigen, hun kr^gsdans , uitoefenen, kloppen anderen op den 
bast van den boom en bezweren den geest van den boom de palidi bin- 
nen te gaan. Op de verklaring van den mahimo, dat de geest reeds in de 
palidi is, keeren z\j naar de saboewah terug en plaatsen de palidi op de 
«r dego-dego" (eene soort van rustbank) onder het dak, alwaar zg den geest 
voedsel aanbieden, terwijl zij eenstemmig uitroepen, «^aou-li wong-ë inoe 
mati hiera hiera T* dat is : ff de geest is hier en zal volgen !** 

Wanneer zij van den oorlog terugkeeren, wordt de palidi met bloemen- 
kransen versierd, en door ingezetenen der negeri, onder het uitroepen van 
ff ngomi-gna wong-ë kodiho mariewa** , dat is : ff onze geest is terug**, met 
groot muz^'k van 't strand afgehaald en, door de krijgslieden gevolgd, de 
saboewah binnengebragt. Dan wordt de mahimo, met alle Alfoersche pleg- 
tigheid, in de saboewah onthaald. B\j het aanzien der palidi roept deze 
geheel en al opgetogen uit: ^^njou-nga wong-ë hadiho**, dat is: #m^n geest 
is teruggekeerd.** Na verloop van drie dagen wordt er, ter eere van den 
geest, een groot gastmaal in de saboewah gegeven, waarna de palidi 
met alle plegtigheid naar den boom wordt terug gebragt. Tot laatste 
vaarwel roepen de kr^gslieden den geest nogmaals toe: ii^ wong-ë kjaba wal- 
lomoi adi ngomi sisa ngana tielong adi,'* dat is: ff o geest, wanneer WQ 
nogmaals in netelige omstandigheden verkeeren, zult gij ons bestaan 1** 

De Alfoeren hebben niet de minste kennis van krijgsdienst. Met hunne 
zware vuursteen-geweren treffen z^' goed, doch aj hebben te veel tijd noo- 
dig om te laden en te mikken. Zij weten beter het zwaard en de lans te 
hanteren, doch tegen geregelde troepen, zoo als meermalen gebleken is, ver- 
mogen zij niets. Bij hunne aanvallen gelijken zjj meer op eene horde bar- 
baren dan op krijgslieden. Het vooruitzigt om te rooven is ook al hun 
eenige beweeggrond om de wapens voor den sultan op te nemen. 

Thans zullen wij *teen en ander over de godsdienst der AJfoeren laten 
volgen. 

Toen de Portugezen zich in de 16de eeuw in Indië vestigden, voerden 
z^ tevens de Christelijke godsdienst aldaar in, en trachtten die onder de 
inlandsche bevolking zooveel mogel^k uit te breiden. Onder de eilanden 
van den Oost-Indischen archipel waar dit plaats had behoorde ook Hal- 
mahera. Tot die uitbreiding zoowel als tot de zedelyke vorming en bescha- 
ving droeg inzonderheid de bekende pranciscüs xaveriüs, de apostel van 
Indië, uitermate veel bij. Over zyne verrigtingen onder de bevolking van de 
noord-oostkust van Halmahera, welke tegen het Christendom zeer vi[jandig 
gezind was, zoodat reeds verscheiden priesters en honderden van Christenen 
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daar omgekomen waren, zegt valektijn, tf bij won door zoetigheid hunne har- 
ten en bekeerde, na veel moeite gedaan te hebben, veel derzelven in de drie 
maanden dat hij onder hen bleef*. Dezelfde schrijver zegt op eene andere 
plaats, dat men ten dien t^de meer dan 35,000 Christenen op de kust 
van Moro telde. Nadat echter de bezittingen in den Oost-Indischen archi- 
pel door onze voorouders veroverd waren, werd geene andere Christel^ke 
godsdienst dan de gereformeerde geduld, en mogten geene Katholijke pries- 
ters in de overwonnen landen blijven , ten gevolge waarvan de Christelijke 
bevolking van de kust van Moro aan haar lot geheel en al overgelaten bleef, 
terwijl zij te gel^kertijd door de koningen van Djilolo, Temate en Tidore, 
die gezworen hadden het Christendom in hunne ondergeschikte landen uit 
te roeiyen , op de schrikkel^jkste w^ze vervolgd werd ; zij , die standvastig 
bleven, werden op eene barbaarsche wijze om het leven gebragt. Sedert 
dien t\jd heeft de bevolking steeds afgenomen; wanneer men Heidenen en 
Mahomedanen te zamen rekent, vindt men thans naauwelyks 10,000 zielen 
op die kust, die weder in de vroegere ruwheid en barbaarschheid zijn 
vervallen. Sedert dien tijd, dus gedurende meer dan twee eeuwen, heefl 
nooit een priester bij hen voet aan wal gezet; er is bij hen dan ook geen 
spoor van Chris teneom meer te vinden , — z\j z^n Heidenen. — 

Hunne a%odendienst bestaat in de vereering van boschgeesten , boomgeesten 
en huisgeesten en meer anderen , die men verkeerdelijk met den naam van 
duivel (setan) bestempelt, daar er ook goede geesten onder verstaan worden. 

A%oden-beelden of afbeeldingen van hunne geesten heb ik bij hen niet 
gevonden. Z^* maken slechts kleine houten huisjes van ongeveer anderhalf 
voet hoog en ëën voet breed, die op de dego-dego (rustbank) onder den 
gevel der saboewah of van hun huis geplaatst worden en waarin z^ ver- 
onderstellen, dat de geesten komen wonen. Van t\]d tot t^jd wordt hun 
voedsel voorgezet, en b\j belangrijke gelegenheden worden ter hunner eere 
groote gastmalen gegeven. 

Ook heb ik in sommige negerien kleine vierkante huisjes in de nabij- 
heid hunner woningen op palen zien staan, welke z^ /^dowong-e ma&la" 
dat is: /trroemah setan" op i^ duivelshuizen * noemen; meestal vond ik er 
eene i/galawaka" benevens een schoteltje met pinang in. 

Moet de Alfoer een huis bouwen, eene sero maken of eenig werk van 
belang ondernemen, dan voegt h\j er nog een schoteltje met r^jst en visch 
by , terwiyl hy *s avonds daarenboven nog voor den geest een licht ontsteekt. 

De Alfoeren vereeren ook nog sommige groote steenen, welke zy /^do- 
wong-e madodoei'* («r tampat setan* of ii^ zitplaatsen van den duivel") noe- 
men ; zij gelooven , dat de geesten genoegen nemen in zekere offeranden , 
die hun aldaar in sp\js en drank worden aangeboden. 

Zij gelooven ook aan een ander leven of liever aan een zinnelijken he- 
mel dien de Alfoeren zullen binnen gaan rAan gene zijde des grafs," 
zeide mij een Alfoersch hoofd van het distrikt Sahoe ," is ons vaderland ; 
op aarde moeten w\| ons als vreemdelingen beschouwen , slechts hier ge- 
plaatst om te zien boe z\j bestaat; thans is er onderscheid tusschen u en 
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ons, maar na dit leven zullen wy even r^'k even blank als de i^toewaa 
wollanda" wezen.'* 

Even als de oude Grieken en Homeinen hebben zij ook hnnne wiobge- 
laars, welke z\) bij ziekten hanner huisgenooten en andere zaken van bel- 
lang raadplegen. De wicbgelaar is gewoonlyk een doorsiepen schijnheilige, 
die de zwakke zijde der bijgeloovigen kent en hun alzoo datgene voorstelt 
wat met hunne wenschen en belangen strookt. Als h^j door den b\jgeloo-> 
vigen Alfoer geraadpleegd is, gaat de wicbgelaar op de dego-dego der aa- 
boewah op z^n rug liggen , waarna hy zijne ledematen in eene trillende 
beweging brengt en in eene soort van bewusteloosheid vervalt. In dezen 
toestand voorspelt h\| den Alfoer, of deze gelukkig of ongelukkig in den 
kr\jg zal wezen , welke heilzame en afdoende geneesmiddelen bij aan den 
zieke kan geven enz. Deze w\jze van voorzegging of voorspellingen wordt 
by hen /^idie*' (slapen) genaamd. 

Somwijlen wordt slechts het binnenste der pinangnoot beschouwd; daar- 
uit weet men dan den Alfoer te zeggen, wie zijne goederen gestolen heeft, 
of het zaak is of niet om in zee te gaan en dergelijken. 

Eene andere keer maakt h\j i^ matakou*' , die achter het huis waaruit de 
goederen geroofd z\jn door hem geplaatst wordt. Indien de dief de ont- 
vreemde goederen terug brengt zal hem de vloek der >rmatakou** niet tref- 
fen ; doch indien hij ze achterhoudt moet door die » matakou** zijne buik 
als eene ton opzwellen. Zelfs weet de wicbgelaar den dag te bepalen, 
waarop de dief den dood zal sterven. De » matakou*' wordt ook soms in 
de tuinen of naast de klapperboomen gehangen, ten einde aan dieven en 
moordenaars den moed te benemen om hunne booze aanslagen te volvoeren. 

Maar wat is eigenlijk die » matakou ?" Nu eens is het eene wit beschilde 
aarden pot , dan eens een , uit gomoetoe vervaardigde , manneken , dan we- 
der een stuk sago, welke aUen door middel van eenige saguweer-bladeren 
aan eenen boom of tak worden gehangen. Even als in de middeleeuwen 
bestaat ook b\j de Alfoeren eene soort van godsgerigten of ordalia. Wordt 
b\i voorbeeld eene vrouw van overspel betigtigd, dan moet zy hare handen 
in warm water doopen. Indien z^ daardoor verbrand z^n is zij sdiuldig. 
Soms ziet men ook dat een man part\j voor haar trekt, op een gegeven sein 
tegen den aanklager optreedt , en beiden met een # belo" (tijang of paal) in de 
hand in zee duiken ; h\j die het eerste boven komt heeft het proces verloren. 

De Mahomedaansche godsdienst, die hier weinig beladers telt, wordt 
slechts in sch\jn uitgeoefend, en de priesters z$n domme en onbeschaafde 
menschen, die niets ten voordeele van godsdienstkennis en beschaving aan- 
wenden. Niet alleen hebben zij dezelfde bijgeloovige zeden als de Alfoeren, 
vereeren z\j steenen, boomen en graven, maken zij rroemah setan" naast 
hunne woningen, maar zij gelooven en verzekeren nog daarenboven dat het 
roeren der f^ tifa'* op zekere plaatsen of tijden , benevens het met de band 
wyzen naar eenen boom of rots enz. , storm en onweder veroorzaakt. 

Ook heb ik, tijdens m^ne reis op die kusten, eene menigte zoogenaamde 
Islamiten aangetroffen , die, in weerwil van de voorschriften van hunnen 
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profeet, honden honden, arak en genever drinken en zich zelfs niet 
ontzien, om zwijnen-vleesch te eten en door Kaffirs gedoode herten en 
hoenders te nuttigen. 

Veelal leven zij ten koste van den Alfoer dien z\j geregeld uitzuigen , 
terw\jl z\j hunne dagen in luiheid en vadzigheid voortslepen en aan hunne 
zinnelijke lusten den vr^'en teugel vieren. Daarvan dan ook b\j de abori- 
gines het spreekwoord, *t welk maar al te wel door feiten wordt bevestigd, 
ir dat een Alfoer, die het Mahomedaansche geloof omhelst, verloren is," 
dat is, dat hij, met het aanvaarden van de godsdienst, ook zijnen ijver 
voor den arbeid en zijne zedelijke hoedanigheden verliest. Daarvan dan 
ook dat, in weerwil van alle voorregten welke de sultan den nieuw be- 
keerden toekent, slechts weinigen het geloof van den profeet omhelzen. 

Bij de Alfoeren bestaat geen zweem van onderwijs; z\| kunnen lezen 
noch schreven. Het onder wys, dat aan de zonen der Mahomedanen door 
de imans en hadjies gegeven wordt, kan dien naam niet verdienen; het 
bepaalt zich alleen bg het van buiten leeren en opzeggen van eenige 
gebeden, waarvan en meester en leerling veelal weinig of niet verstaan. 

De Alfoeren hebben zoo vele dialekten als er negerien zijn, doch het 
Temataansche dialekt is bij hen het meest in gebruik, en wordt door 
de meesten gesproken en nagenoeg door allen verstaan. Voor zooveel ik 
weet, is dat dialekt tot hiertoe nog door geen Europeaan beoefend ge- 
worden, weshalve ik al datgene, wat ik tijdens mQne reis op Halmahera 
er van verzamelde, met alle naauwkeurigheid heb opgeteekend en in eene 
proeve van spraakkunst en woordenboek heb gebragt. 

Met de meeste talen van den Indischen Archipel heeft z\} dit gemeen, 
dat de wortelwoorden uit twee lettergrepen bestaan en dat èn geslacht èn 
getal èn naamval onveranderd blijven. 

In eenvoudigheid en zamenstelling heeft zij veel overeenkomst met de 
Maleische taal, welke z^j in r^kdom van uitdrukkingen overtreft, doch voor 
welke z\| in zachtheid en beschaafdheid moet onderdoen. 

Grodsdienstige of Heidensche boeken heb ik b^ de Tematanen niet ge- 
vonden. Ook hebben zij geen eigen letterschrift; nadat z\j de godsdienst 
van UAHOVED omhelsd hadden, hebben zij ook de schryfw^'ze der Arabie- 
ren aangenomen. 

Over de regering en het regtswezen valt niet veel te zeggen. GrelQk de meeste 
Aziatische vorsten, regeert de sultan willekeurig over de Alfoeren, welke 
h\j door middel van singadjies, hoekoms, kimalahas en mahimos bestiert. 

De regtbanken z\jn zamengesteld uit een fiskaal of djoehoekoem, de sen- 
gadjie en de mindere hoofden, benevens de oetoesan en de djoeroetoelis, welke 
beide laatsten op de uitspraak der regtbank den meesten invloed uitoefenen. 
Kriminele zaken worden naar Temate verwezen. 

De gewone straffen bestaan in geldboeten, welke gedeeltel\jk onder de 
personen, die bij de zitting plaats namen, verdeeld worden. De doodstraf 
kan afgekocht worden; soms stelt de sultan tot enkele voorwaarde, dat de 
Alfoer Mahomedaansch wordt. 



Digitized by 



Google 



220 

Het afleggen van den eed geschiedt op de volgende wijze. In eene kom 
water wordt een weinig zout, een kogel en een steen geworpen, welke 
door middel van een slagzwaard en pylen worden dooreen geroerd. Ver- 
volgens buigt hy, die den eed moet afleggen, zyn hoofd onder de pylen 
en het slagzwaard, die kruisling boven de kom gehouden worden; in die 
houding drinkt hij een slok water, en wascht er tevens zyn aangezigt mee. 

De voornaamste inkomsten van den /Sultan zyn, behalve de inkomsten 
zijner eigene kokos- en sago-bosschen: 

1. de vogelnestjes van het eüand Raauw. 

2. de gedeeltelijke opbrengst der parelbank. 

8. de gedeeltelyke opbrengst der tripang-* en schildpad-vangst. 

4. de belasting op de bebouwde rijstvelden, beloopende voor elk huis* 
gezin een pipa of 75 pond 'sjaars. 

5. de belasting op de sago, bedragende voor elk huisgezin 20 sardo's 
's jaars. 

6. het regt, voor hem en zyne talrijke familie, om in de Alfoersche 
negeri handel te mogen dr\jven, waarb\j de Alfoer gedwongen wordt, om 
de lynwaden enz., welke hy by de Chinesche en Makassaarsche kooplieden 
aan strand goedkoop kan opdoen, tegen hoogen pr\js aan te slaan. 

7. de heeren-diensten , waardoor de Alfoer soms 8 of 4 maanden van 
zyne haardsteden weggerukt wordt, om ten dienste des sultans te staan* 
terwyl hy by zynen arbeid veelal nog voor zyn eigen voedsel moet zorgen. 

8. de last aan de negeriën opgelegd , om voor een of meer vaartuigen (k(«a- 
kora^s) te zorgen , en in het onderhoud en voedsel der opvarenden te voorsien. 

Boven al deze lasten is de bevolking ook nog verpligt, om de hoofden 
te bezoldigen, die over haar gesteld zyn. Waar sago geklopt wordt, ont- 
vangt de sengadjie van het distrikt *smaands 200saro's, welke, aan 't strand 
gebragt, voor 20 duiten de saro verkocht worden, alzoa *s maands ƒ 20 
recepissen. Waar padi geplant wordt krygt hij 'smaands 7 pond ryst. 
Daarenboven kan hij nog het geheele jaar door over 12 manschappen ten 
zynen voordeele beschikken, welke laatsten door twee gulden 's maands te 
betalen van die heeren-dienst kunnen ontslagen worden, alzoo nog ƒ24: 
's maands. 

De oetoesan benevens de djoeroetoelies beschikken het geheele jaar door 
over 4 manschappen, welke laatsten i^hokkie" genaamd worden. 

Slavenhandel heeft by de Alfoeren geen plaats; slechts wanneer zy op 
bevel van den sultan van Ternate hunne vaartuigen ten oorlog uitrusten, 
en ten strijde worden opgeroepen, maken zy hunne krijgsgevangenen tot 
slaven; doch indien men de roovers van Tabello uitzondert, worden er 
geene vaartuigen tot den slavenhandel uitgerust. 

Een vader mag zyn kind verpanden, doch de pandnemer is genoodzaakt, 
na terugbetaling van het geleende, den pandeling weder vr\j te laten. Z^ 
hebben daarbij geene andere gebruiken, dan dat zy hunne hoofden er van 
kennis geven. 
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- W|j znllen thans een blik werpen op de verdchillende diatrikten of an- 
dere afdeellngen, waarin het land verdeeld is, en op eenige plaatsen en 
streken, voor zoo verre w\j ze kennen. 

De noord-oosthoek van Halmahera wordt verdeeld in distrikten, als: 
Galela, Tabello en Kaoe op de oostkust, en Sahoe, Djailolo, 6amoekoe~ 
nora, Tobaro, benevens het radjaschap Loloda op de westzijde. 

Oalela is in 20 negeriën verdeeld, met name Soeagira, Togawa, Ma- 
mosa, Soakanora, Sgo Boeion, Balie, Tobaro, Dokolamo, Nadiko, welke 
allen aan een meer liggen en voorts de negeriën Limao , Baanw , Simao , 
Tieko, Baratahhoe, Longo, Toearo, Foenie, Adoe, en de Islamsche negeri, 
welke allen aan de oostzijde der Serkanoe's verspreid liggen. 

De bevolking is hier sterker en arbeidzamer dan de overige Alfoeren; 
en houdt veel van een zwervend leven. Sommige inboorlingen van Galela 
hebben zich t\jdel\jk op het naburige eiland Moro gevestigd; anderen, ge- 
dreven door de zucht om spoedig fortuin te maken, hebben gedeeltemk op 
het eiland Batjan *), en gedeeltelijk te Gono en Liboloe f) op de zuidhoek 
van Halmahera, zich neergezet. 

Deze laatsten komen dikwerf slechts na 7 of 9 jaren in hun distrikt 
terug, waaruit doorgaans vele twisten en oneenigheden ontstaan, daar de 
terugkeerenden soms hunne vrouwen weder hertrouwd vinden. 

De bevolking van Gralela is op de volgende w^'ze verdeeld: 
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*) Op het eiland Batjan zijn twee Alfoersche negeriën met name Soino-bakkie en Loiti op de 
noord- westkust gelegen. Hanne inwoners moeten daar hon fortuin zoeken door damar in te zamelen. 

f) Gono en Li£)loe, op de zuidkust van Halmahera, staan onder het gebied van den vorst 
van Ternatc, die dat gedeelte door een sengadjie, oetoesan en dyoeroetocHs bestiert. De inwo- 
ners leven er van de hertenjagt; de dendeng wordt naar Temate gevoerd. 
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De baai, welke Gralela bespoelt, is raim en groot, en heeft naar giflsuig 

3 of 4 vademen diepte. Zij Tormt een schoon halfrond , door een kokos- 
bosch omzoomd, en wordt ingesloten aan de noordkust door het gebergte, 
aan welks voeten eenige Alfoersehe negeriën onder de klappers verscholen 
liggen, en aan de zuidkust door het bergje Momosa en de trachiet-blokken 
van de vulkaan Tola. Aan de westkust stuit het oog op de Islamsche 
negeri met z^ne messighit en de beide Serkanoe's, welke zich op den 
achtergrond statig verheffen. 

In de oost moesson vindt men eene redelijke goede ankerplaats in het 
oost- zuid*oosten van de schans , die daar vroeger is opgeworpen, op Vi 
kabbellengte. Die schans werd in 1833 langs het strand aangelegd en met 

4 Europesche en 17 Javaansche militairen en 22 Temataansche burgers 
bezet. Maar reeds drie jaren later werd z\j, gel\jk mede het huis van den 
assistent-resident, weder gesloopt. 

Wanneer men b\j de schans een voetpad inslaat, dat eene westel^ke 
rigting neemt en door een koesoe-veld slingert, komt men, na verloop van 
een half uur, aan het meer van Galela, waar omheen de meeste Alfoersehe 
negeriën zich geschaard hebben. 

Dit meer, dat ongeveer 3Vt paal lang en IV4 paal breed en in het mid- 
den 40 vaam diep is, levert eenige watervogels op en verschaft den AJfoer 
goed drinkwater. Het vormt nog twee andere meeren, welke kleiner in 
omvang en minder van belang zijn. 

Van de boekoe Ajie, welke zich in de meeren spiegelt, gezien, levert 
dit gedeelte van Halmahera, met zijjn gebergte, met zwaar opgaand ge- 
boomte beplant en door vruchtbare valleden afgewisseld, een aangenaam 
gezigt op. 

In de nabijheid der vroeger beroemde negeri Mamosa, in het zuid- 
oosten ten zuiden, en op ongeveer 4 of 5 m\jlen van de vroegere benteng 
vindt men eene warme rivier ake Sahoe genaamd. Ten noorden , op onge- 
veer 3 palen afstand van de schans, boort de rivier Tjabo, door de vlakte, 
welke zich tusschen de Serkanoe*s in het noorder gebergte bevindt, eenen 
weg naar zee, en opent den toegang tot de anders ondoordringbare bosschen, 
die slechts door de Tabarorezen, een volkstam die het gezag van den sul- 
tan niet erkent, doorkruisd worden. 

Het distrikt Sahoe (*tgeen «rwarm*' beteekent) is, op de westkust van 
Halmahera, ten zuid- westen van de boekoe Sahoe gelegen. De bevolking , 
meestal uit Alfoeren bestaande, bewoont de binnenlanden, en mag, wegens 
vroeger gepleegde trouwloosheid, geene korra-korra voor den sultan uitrusten 
noch ten oorlog gaan, waarom z\j zich dan ook meer op het beplanten van 
ryst op padie-velden toelegt, welke hier grooter en in het algemeen beter 
bebouwd worden dan de zoogenaamde tuinen der Alfoeren in de overige 
distrikten. Z\j houden veel van groote gongs, welke zi^ als #poesaka** of 
erfstukken bewaren en die soms, 7 of 10 in getal, in één huis gevonden 
worden. Ook vindt men in hunne negeriën, welke ongeveer een paar 
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uren van het atrand verwijderd liggen, meestal vier saboewahs, waarvan 
ééa bestemd is om gezamenlijk te eten, de tweede voor den geest. of setan 
der mannen, de derde voor den geest of setan der vrouwen, en de vierde 
om te idie (slapen), of om die knnst te leeren. 

De Alfoerscbe bevolking bedraagt er ongeveer 4000 zielen. De Ma* 
homedaanscbe negen, welke slechts ettelijke ellendige woning telt, ligt 
een half nur van het strand, b\j hetwelk men eenige weinige hutten van 
kooplieden benevens een gabba-labon huis van den sultan aantreft. Op 
ongeveer een half uur afstands van dit huis, baant zich de rivier Sa- 
hoe (ake Sahoe) door de vlakte, welke zich tusschen de bergen Sahoe 
en Djallolo uitstrekt, eenen weg naar zee. Deze rivier, met een vlak- 
praauwtje, opvarende, vond ik, in de nabijheid van hare uitwatering 
(ake malako, of mata ajer) de overbli^jfselen van eenige portngesche forten; 
langs de oevers ziet men eenige padi-velden en vele sago- en saguweer- 
boomen. Het komt m^ voor, dat men het water van deze rivier, 
welke voor kleine praauwen b^jna twee dagen bevaarbaar ia, gemakkel^k 
zoude kunnen dienstbaar maken tot het besproe\jen en vruchtbaar ma- 
ken der groote koesoe-velden van dit distrikt, om ze in sawah*s te ver- 
anderen. 

Achter het huis van den sultan staat een gemetselde pilaar, met het op- 
schrift der vereenige Oost-Indische Kompagnie. 

Ten noorden van Sahoe vindt men Gamoekoenora (dat is: ümegrie di 
tenga betoel") met eene rivier, dooreen Badja bestierd, in moerassige 
streken gelegen. t 

Ten zuiden van het distrikt Sahoe ligt Djailolo , de zetel van de voor- 
malige radjas van Djaïlolo, slechts uit een twintigtal hutten bestaande; 
op de ruïnen van een groot fort gebouwd. De kleine beek, welke aan 
den voet van dat fort ontspringt, is slechts biy hoog water door kleine 
praauwen bevaarbaar. Ajan het strand vindt men eene warme bron Si- 
dang-oli, de jagtplaats van den sultan. Z^n lusthof, dat zich naast de 
ruïnen van een klein fort verheft, is aan eene fraa\je baai, door eene 
menigte eilanden ingesloten, gelegen. De rivier (ake Sidang-oli), welke 
zich in de nabijheid in zee ontlast, is b$ vloed 4 of 5 uren bevaar- 
baar. De inlanders zeggen, dat z$ met de rivieren Lou en Sahoe eenen 
gemeensehappel^ken oorsprong heeft. Ten zuid-oosten van deze laatste 
plaats ligt de negeri Dodinga, met een fort, dat door een korporaal 
benevens zes Javaansche militairen bezet is, aan eene rivier welke 
slechts biy hoog water bevaarbaar is en zich een half uur verder in de 
baai van Dodinga onüast. In de nab\jheid der rivier vindt men eene 
warme bron. 

Yan het fort leidt een voetpat tot de baai Tawi, welke men in een 
uur gaans kan bereiken. Dat voetpad, hetwelk in vroeger dagen dikwerf 
aanleiding gaf tot groote geschillen tusschen de vorsten van Temate 
en Tidore, verdeelt zich, op vijf minuten a&tand van de baai, in twee 
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takken, welke zich tot de afzonderlijke ankerplaatsen der beide natiën uit- 
strekken. 

Deze rivier, welke ik gedeeltelgk met eene praaaw rrorehe/* en ge- 
deeltemk met eene vlerk-praauw , 5 of 6 oren ver opvoer, neemt haren 
oorsprong in het znidwestel\jk gebergte. Ofschoon vruchtbaar, z\jn 
hare oevers weinig bebouwd, wijl hare wateren bg regenachtig weder 
spoedig opzwellen en de overstroomingen vele verwoestingen te weeg 



Noordwestelijk en op drie palen afstand van hare monding, toonden de 
inlanders m^ eene menigte steenen, welke zig als de overblijfselen van een 
voormalig Spaansch of Portngeesch fort beschouwden, doch die waarschijnlgk 
niets anders zQn dan eene plaats, waar de Spanjaarden in vroeger dagen 
kalk gebrand hebben. 

De eilandjes, tusschen dit distrikt en Moro gelden, z\)n, vooral 
voor de tripang- en schildpad-vangst, belangr^k en brengen veel klap- 
pers op; doch z^ missen drinkwater ^porigo** en z^n voor de kuituur 
ongeschikt. 



Zuidwaarts van Galela ligt het distrikt Tabeüo ('t geen # duiken met een 
paal" beteekent). Het is in negen negeriên verdeeld, met name Liena, 
Laboewah-Lomo , Liebatto, Nomo, Laüe, Eietiema, Marogo, Lo^o, 
en Gropelo. 

De vier eerste negeriën ^jn slechts bewoond, terwQl de v\jf andere op- 
gehouden hebben den naam van negeri te dragen, en b\j de vier eersten 
gevoegd z^n; het schijnt dat de inwoners by de vroegere onlusten meestal 
uitgeweken z\jn, eenigen om den zoogenaamden radja van DjaÜolo te vol- 
gen, en anderen om zich op Tidoreesch Halmahera te vestigen; in later 
dagen heefl ook een aanmerkelijk getal der bevolking het zeeroovers leven 
omhelsd. 

De bevolking bestaat geheel uit Alfoeren; zij woont gedeeltemk op de 
Tabello-eilanden , door roovers bestierd. 
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De hoekoms van Laboewah-Lomo en Mamelatie, de kapiten-soeroehan 
die op het eilandje het gebied voert, benevens zijn broeder, z\jn de be- 
ruchte zeeschuimers, die, met de Laoniers vereenigd, langen t^'d de 
zeeën onveilig maakten, en hunne strooptogten tot Bawean uitstrekten, 
op welke plaats, ongeveer een jaar geleden, hunne praauwen rpadoe* 
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akan" meer dan 30 in getal, door het stoomschip Samarang geheel en 
al vernield werden. 

Z^ zijn slechts onlangs, eenige van Groot-Ceram anderen van de Kan- 
gang*eilanden, alwaar z\j hunne moorden en strooptogten vernieuwden, op 
verzoek van den sultan, wien zQ naderhand kostbare geschenken deden 
geworden, teruggekeerd. In 'tvoorbygaan teeken ik hier aan, dat ik vol- 
strekt niet overtuigd ben, dat de sultans van Ternate en Tidore de roovers 
niet heimelijk in de hand werken. Opvallend is het toch, dat de Terna- 
taansche kruispraauwen tot dusverre nog nooit met de roovers z\jn slaags 
geweest. Ofschoon de roovers een buitengewone vrees voor een stoomschip 
//kapal api" hebben, zijn z^ toch gereed om b\j de eerste gelegenheid hun 
oud ambacht weer op te vatten. De meesten hunner houden, b^ hunne 
Alfoersche vrouw, 4 of 5 Bangaaische bezitten. 

By m\jne komst te Tabello kwam de hoekom van Mamelatie m\j 
met eene groote statie-praauw te gemoet , en verwelkomde m\j , door 
zwaar om m^n vaartuig heen te. scheppen en by tusschenpozing een don- 
derend /rau-liel*' te doen hooren. Prinsen en ir toewan wolanda** worden 
gewoonlijk met deze plegtigheid op de hoofdplaatsen der distrikten ontvan- 
gen. De negerihoofden wachten de gasten aan het strand op, om, b\) 
het voet aan wal zetten, hun de hand te drukken en andere bew\jzen van 
hormat te geven. 

Tijdens m^'n verblijf in dit distrikt werd ik dag en nacht door een der 
roovershoofden bewaakt, waardoor ik in de gelegenheid werd gesteld om 
mij meermalen met hem over hunne strooptogten en hun zwervend leven 
te onderhouden. Z^ kunnen maar niet begrijpen dat een Gouvernement, 
*t welk hen in hunne >r werkzaamheden** tegen gaat, en hen daardoor, 
zoo als z^ zich uitdrukten, j^ onderhoud en leven ontneemt,** regtvaardig 
kan wezen. 

Liebatto de hoofdplaats van dit distrikt, benevens Laboewah-Lomo , zijn 
aan een inham gelegen, in dewelke eenige jaren geleden een twintigtal 
Badjoesche, op palen staande, hutten eensklaps verzonken z\jn ; de palen 
zgn nog op vyf vaam van 't strand zigtbaar. 

In de nabijheid van Mamelattie ligt het eilandje poeloe Toelang, wer- 
waarts de lijken der Alfoeren, die geene bloedverwanten achter laten, ver- 
voerd worden. Ten noorden van Mamelattie ligt de neger! Papillo. Beiden 
hebben een uitgestrekt plateau. Westwaarts en op 12 palen afstand 
van Liebatto vond ik een meer, dat nagenoeg even zoo groot doch minder 
belangrijk is dan het meer van Galela. Het bevat wat visch en goed 
drinkwater. De omstreken zyn onbewoond. In de nabijheid vond ik veel 
sago-boomen. 

Ten zuiden der Tabello-eilanden ligt het distrikt Kaoe^ dat vroeger in 
negen negeriën verdeeld was, met name Gansoeri, Liemoen, Lemangoeroe, 
Tonowaai, Boni, Salaroeroe, Wodale, Pago en de Islamsche negeri. 
De bevolking werd m\j door den djoeroetoelis opgegeven aL» volgt: 
18^e Jaabg. 15 



Digitized by 



Google 



226 



Modili Sengadjie 
M Hoekom . 
u Palembo. 

ir Togo. . 

ff Golomaloko, 

ff Gromitji . 

Pago Selesse. . 

Ake Grobadie. . 

ft Gonira . . 

ft Toegoetie . 

Boni en Salaroeroe. 

Islamsche negeri 

Totaal 



136 
185 
78 
63 
138 
117 
552 
283 
485 
259 
616 
843 



3316 zielen. 

De Alfoeren van Kaoe hebben zich meest in de binnenlanden langs de 
rivieren gevestigd. Z^ bewonen moerassige en ongezonde streken en heb* 
ben hunne hnizen op palen gebouwd ; zQ vinden hun onderhoud in de uit- 
gestrekte sago-bosschen, welke zich in dit distrikt bevinden. Padie wordt 
door hen niet gekultiveerd. De oetoesan, djoeroetoelis en de Chine- 
sche en Makassaarsche kooplieden wonen aan het strand, in de nab^heid 
van de uitwatering der rivier ake Kaoe genaamd, welke bij hare mon* 
ding eene uitgestrekte zandbank vormt. Daar trof ik een gewezen Moha- 
medaan aan , die beschuldigd is , b^ den laatsten opstand van Tomboekoe 
(eiland Celebes) naar Soerabaja te z\jn gezeild, om kruid en lood en ge- 
weren voor de oproerlingen aan te koopen en deswege door den sultan 
voor 10 jaren alhier vetbannen is. 

Toen ik deze rivier ake Kaoe opvoer, trof ik er een eUandje in aan, 
Djangan geheeten. De inlanders verhaalden m^, dat toen eene vyandel$ke 
kora-kora de inlandsche negeri wilde innemen, de inwoners van Kaoe 
haar dusdanig met pijlen doorboorden, dat zij in een eiland veranderd 
werd. 

Wanneer men deze rivier met eene praauw-rorehe opvaart, komt men, na 
verloop van 6 of 7 uren schéppens , aan de Mahomedaansche negeri , welke 
in vier kampongs met name Tongowaai, Lomengoeroe, Moden en Gosoemie 
verdeeld is. Van de rivier gezien biedt de messighit, welke zich op een 
rots , boven de op palen staande huizen , met hare vier daken statig ver- 
heft, een pitoresk gezigt aan. Bij de messighit verdeelt zich de rivier 
(ake Kaoe), in twee takken, waarvan de eene ake Gobadie (linksch water) 
genaamd, zich om de west tot in het distrikt Sahoe, en de andere ake 
Gronira (regtsch water) zich om de noord uitstrekt en bij de negeri Toegoetil 
den naam van deze laatste ontvangt. De laatste rivier voer ik met een 
vlerk-praauwtje tot Toegoetil op, in welks nabijheid de voornaamste sago- 
bosschen van dit distrikt gelegen zijn. 

Bij deze negeri Toegoetil sloeg ik een zoogenaamd Alfoersch voetpad in, 
dat, door moerassige landen, steeds over verrotte boomstammen leidt; ik 
kwam , na 2 uren gaans , in de negeriën Modili Sengadjie en Modili Hoekom. 
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Zij z'^ii de Toornaamste negeriën van dit distrikt en worden beiden door 
de ake Pagoe bespoeld. Deze rivier, welke eene menigte kaaimans bevat, 
een vuil en moerassig water aanvoert, in allerlei kronkelingen zich voort- 
wendt en op ongeveer 6 palen afstand van de messighit, in de ake Gonira 
zich ontlast , zakte ik , niet zonder eenig gevaar , met een klein paaauwtje 
af. Hare loop wordt, nu eens door overhangende bamboe-struiken en 
jonge sagoboomen, dan weder door afgekapte of omver geworpen boom- 
stammen, gestremd of vernaauwd of veranderd. Op dien togt deed ik de 
Alfoersche negeriën Lelesse en Pago aan, beiden van moerassen en sago- 
boomen omgeven. 

De Alfoersche negeriën Boni en Salaroeroe benevens de kampong Galala 
liggen aan 't strand, onder de klapperboomen als verscholen. 

Jammer, dat de Alfoeren der binnenlanden niet aangezet worden, om 
hunne moerassige landen, waar hun geslacht langzamerhand uitsterft, te 
verlaten, ten einde de groote vlakte, welke zich achter de aan *t strand 
gelegene Alfoersche negeriën uitstrekt, in rijstvelden te herscheppen. 

Bij Kaoe heeft de zee-engte niet meer dan 12 mijlen breedte. In eene 
oostelijke rigting van deze plaats vindt men, op Tidoreesch Halmalera, de 
twee kleine kampongs, Bangka en Lolobatoe genaamd, in welke laatste de 
anachoda van den heer laubens, met eenige inlandsche matrozen, slechts 
weinige jaren geleden, door den goeroe van den sultan van Tidore en 
z\jne volgelingen , op eene veranderlijke wijze vermoord werden. 

Tusschen de distrikten Kaoe en Tabello vindt men het eiland Babale 
en de drie eilandjes Mitji genaamd. 

Ten zuiden van Kaoe ligt de kampong Sossa, door orang Pago be- 
woond, en Loleo lome, waar men voor schepen eene goede ankerplaats 
vindt. Meer nog om de zuid ligt de kampong Goemoenie, in wier na- 
bijheid men, op eene hoogte van 600 of 700 voeten, de ruïnen van een 
Portugeesch fort aantreft. De inlanders verhaalden my , toen zij mij die 
bouwvallen toonden, dat de Portugezen de kunst verstaan hadden, om de 
steenen uit de zee te roepen , zoo dat z^ die roepstem volgden ; want z\j 
begrepen, dat het anders onmogel^k was zulke zware rotsblokken met 
menschenhanden op de hoogten te brengen. Van deze kampong leidt een 
voetpad naar Sidang-oli , op de westkust van Halmahera. Wanneer men van 
Goemoenie om de noord stuurt, vindt men, op kleinen alfstand van elkan- 
der gelegen, ten eerste het helder beekje akeLomo (groot water) genaamd, 
dan ake Saho (warm water), dat uit meer dan 20 kleine bronnen aan 
't strand opborrelt, en eindelijk de rivieren Tjio en Tjibo, welke laatste 
ik opvoer, om een doorsteek naar Sahoe te maken. 

Na ongeveer twee uren geschept te hebben, stapten wij aan wal om 
onze reis te voet voort te zetten. Hier vond ik eenige hutten van Alfoe- 
ren, die zich daar nedergezet hebben, om hunne velden te bewaken. 

De grond is tot hiertoe moerassig en aangeslibt. 

Eerst gingen wij nu, meestal eene noord- westelyke rigting houdende , door 
eene groote vlakte, welke door de rivier Tjio bespoeld wordt en door een 

15* 
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dun geboomte, veelal uit \jzerliout, wilde woka- en pinangboomeü bestaan^ 
de , begroeid is. 

Daar ik geene manschappen genoeg had, om mijne weinige goederen te 
dragen, konden w\j niet meer dan vier nren daags afleggen. Den eersten 
nacht vertoefden w\j aan de kampong Tjio , aan de rivier van dien naam 
gelegen , en slechts uit twee hutten en een saboewah bestaande ; den twee- 
den nacht bivakeerden w\j aan den voet van eenen berg, naast de branka 
Tjio , onder een wokko-dak op eenige bamboezen rustende. 

De twee laatste dagen moesten wij steeds r\jzen en dalen, nu eens over 
smalle bergruggen van weerskanten door afgrijsel§ke afgronden omgeven, 
kantelende en kruipende, dan weder ons met talie (touwen) van de rotsen 
aflatende, om naderhand weder eene menigte branka's te doorwaden. Yo^ 
hierbij , dat het dageli^'ks regende , en dat wij ons eenen weg door struiken 
en doornen moesten banen, steeds een zoogenaamd voetpad volgende, dat 
nu om de noord dan om de zuid leidde, en dat alleen voor den Alfoer 
eenigzins zigtbaar is , — en gij zult u eenig denkbeeld kunnen ma- 
ken van de groote moeite, welke met eenen doortogt in zulke landen 
gepaard gaat. 
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De inroer van opium In de Preanger-- 
resentscbappen Terboden. 



Eenigen tijd geleden is, in de Tweede Kamer der Staten-Generaal , 
gewag gemaakt van het verbod, om opium in de Preanger-regentscbappen 
in te Toer^ , *t welk , meer dan dertig jaren geleden , door het Gouverne- 
ment is uitgevaardigd en gedurende al dien t\jd tot den huldigen dag is 
gehandhaafd. De heer uackat bragt het, in de zitting van 16 December 
1854, op deze w\jze ter sprake. 

«fM^ is verhaald," zoo zeide h\j, icr dat in eene streek in de Oost, die 
geheel open ligt aan de zee, in de Preanger-regentschappen , geen opium 
wordt gebruikt. Dit is niet, omdat men daar niet gaarne amfioen schuift, 
maar omdat daar vroeger een resident is geweest, die alle middelen, met 
verstand en voorzigtigheid, in het werk heeft gesteld, om dat schuiven van 
amfioen tegen te gaan. In de eerste plaats heeft h\j den onmisbaren (zoo 
men zegt) Chinezen, die van alles part\j trekken en ook part\j trokken van 
het amfioen-schuiven , den verkoop daarvan ontzegd. Hi^ heeft de amfioen 
overgegeven aan den regent. De regent, die daarvoor iets aan de regering 
moest afstaan , meende , dat h\j het amfioen-schuiven moest bevorderen , om 
der regering genoegen te doen en het meer te doen opbrengen; maar toen 
de resident hem zeide, dat h^ door het Gouvernement te Batavia gemag- 
tigd was, om te verklaren, dat de regering daarmede niet zoo gediend was 
— gelijk het er later door de regering van Indië verboden is — heeft die 
goede regent geantwoord , dat hi^* dit niet wist , dat hij meende der rege- 
ring eene dienst te bewijzen, maar dat hij, wat hem betrof, gaarne afzag 
van de drie bollen amfioen, welke hij nog had besteld, en zich bepalen 
zou tot de drie bollen in z\jn magazijn aanwezig. Ten slotte betuigde die 
regent zgne blijdschap, dat hij het amfioen-schuiven niet behoefde te be- 
vorderen. 

ir En zoo hebben de resident en de regent en de autoriteiten zamenge- 
werkt, om de amfioen af te schaffen, en, zoo ik wel onderrigt ben, bestaat 
het verbod van het noodlottig amfioen-schuiven in de Freanger-Regent- 
schappen op dit oogenblik nog." 

Het komt ons voor, dat deze gewigtige aangelegenheid, door den heer 
MACEAT ter sprake gebragt, niet genoeg wordt gekend en gewaardeerd, 
en dat, ook na 't geen h\j daaromtrent heeft medegedeeld, èene nadere be- 
schouwing van het onderwerp niet overbodig is. De heer j. c. baud heeft, 
eenigen tijd geleden, een zeer merkwaardig opstel gepubliceerd over den 
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opiam-bandel in Nederlandsch-Indië *), een arbeid te verdienstelyker , om- 
dat daarb\| van sseer belangrijke officiële bescheiden met veel scherpzinnig- 
heid is gebmik gemaakt. Maar b^ al den lof, dien wïj deze verhandeling 
ruimschoots en van harte toezwaaijen, schijnen er de oorzaken en werking 
van het verbod van opium-invoer in de Freanger-Regentschappen niet even 
volledig en met dezelfde juistheid in behandeld te zijn. Zeer weinig komt 
er over dat belangrijke feit in voor, en zelfs dat weinige is niet zeer naauw- 
keurig, althans wat de redenen betreft, waarom in die residentie de invoer 
van opium zou zijn verboden. Het bepaalt zich, opblz. 162, by het volgende. 

» De Preangerlanden werden van het pachtgebied uitgesloten en alle in- 
voer van opium aldaar verboden. Dit stond in verband met de vrees voor 
elvihhandel in kof Jij, Verslaafden de inlanders zich aan het amjioen-rooken ^ 
dan zouden zij\ meende men^ de Oouvememenls-koffij verkoopen^ om aan die 
neiging te kunnen voldoen. Dat verbod is thans nog van kracht." 

WJ[} hebben ons veroorloofd dat weinige niet naauwkeurig te noemen ,' . 
en w\j gelooven daartoe regt te hebben. *tMoge waar zijn, dat men, onder 
de argumenten voor het verbod, ook heeft doen gelden, dat het gebruik 
van opium nadeelig zou werken op het koffij -monopolie, zeker is het, dat 
geheel andere beweegredenen daarb^ op den voorgrond hebben gestaan. 

Wij zijn, door de welwillendheid van den heer b. j. baron yan der 
CAFELLEK, iu Staat gesteld, om deze leemte in de verhandeling van den 
heer baud aan te vullen. Onder zijn. bestuur, als resident der Preang^- 
landen, en vooral door *t initiatief dat hij genomen heeft, en de motieven 9 
die h\j deed gelden, is het Gouvernement van zijnen broeder, den Gron- 
vemeur-Generaal baron vak deb capellest , er toe gebragt , om den invoer 
van opium in die residentie te verbieden ; en op ons verzoek heeft hij ons de 
stukken ter hand gesteld , die daarop betrekking hebben , ten einde die in dit 
T^dschrift op te nemen. Zij zullen dus als eene aanvulling kunnen beschouwd 
worden van het werk van den heer baud; of liever, z\j zullen eenentoekom- 
stigen geschiedschrijver kunnen dienen, om dat gedeelte der geschiedenis van 
den handel en 't verbruik van opium in Indië meer volledig te behandelen. 

Beeds in November 1820, kort nadat hij 't bestuur der residentie Fre- 
anger-Regentschappen had aanvaard, trachtte de heer yak deb capellek 
eenen belemmerenden invloed op 't verbruik van opium uit te oefenen, door 
aan 't Gouvernement voor te stellen, om de pacht van de opium op de 
partikuliere landen, die toen nog in de Freanger-Regentschappen gevonden 
werden, voortaan niet meer te doen plaats hebben, maar den verkoop van 
dat heulsap, even ab in de overige deelen der residentie, ook daar aan 
de reenten op te dragen. In eene missive van 1 November 1820, en van 
den volgenden inhoud, was dat voorstel vervat* 



♦) Proeve van eene getehiedenie van den handel en het verbruik van opium in Neder- 
lamdseh Indië, in de Bijdragen tot de taal-, land- en volkenkunde van Neérlandteh Indië, 
Tydschrift van het Koniiüdijk Institaut voor de Taal-, Land< ea Volkenkunde van Necrlandsch 
Indiê. Iste Bed blz. 79 enz. 
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«Te wel heeft de ondervinding mij doen inzien het goede gevolg der 
mesure, in Uwer Excellenties resolutie in rade dd. 6 Jnnij jl. no. 23, 
dan dat ik niet genoopt zoude wezen, eene tweede alsnog aan Uwer Excel- 
lentie's oordeel te onderwerpen, namelijk de afschaffing in deze residentie 
van de pacht op den verkoop van de amfioen op de vrije landen. 

ii' Meestal, zoo niet altgd, z\)n Chinezen de pachters van dit middel, en 
de toegang tot de Preanger-Regentschappen wordt hun derhalve op nieuw 
ontsloten. Z\j doen, ten getale van tien of twaalf, bijna hetzelfde nadeel 
ab te voren in eene grootere menigte. Ik ben hiervan overtuigd gewor- 
den, door het in beslag nemen en nazien der boeken van een der amfi- 
oen-pachters ; doch het zoude te wijdloopig z][jn. Uwe Excellentie ook 
slechts eene schets te willen geven, van de menigvuldige transaktiën, 
waarin die pachter met de inlandsche hoofden is gewikkeld. 

//En indien het Uwe Excellentie behaagde, den verkoop der amfioen op 
de vrije landen, op denzelfden voet als in de overige deelen der residentie, 
den regenten op te dragen, in stede van aldaar pachters toe te laten, wier 
belangen altijd st\jdig z\)n met die dezer ambtenaren, en wier eenig doel 
moet zijn zich zoo veel mogel^k ten hunnen koste te verrijken, ja die hen 
vaak door lastige praktijken wikkelen in malversatien , hunnen stand on- 
waardig, hoe dankbaar zouden de regenten het Gouvernement dan niet moe- 
ten zijn, hoe veel vertrouwen zou deze terugtreding tot den zoogenaamden 
ouden adat hun niet inboezemen. 

«rAls ligt beschouw ik intusschen de middelen, om de reeds voor het 
volgende jaar verpachte kitten van Oedjong-broeng en Tjibadak, door eene 
overeenkomst met de pachters, weder in te trekken. Zoo Uwe Excellentie 
migne voordragt approbeert en het m\j gelieft te vergunnen , zal ik daarom- 
trent een nader voorstel doen, na alvorens de belanghebbenden te hebben 
gehoord." 

Dit voorstel vond bij het Gouvernement een gunstig onthaal, en reeds 
den 21«tcn {November 1820 nam de Gouverneur-Generaal in rade een be- 
sluit van den volgenden inhoud. 

i/ Gelezen eene missive van den resident der Freanger-Begentschappen 
dd. 1 dezer no. 79 daarby enz. 

tf'En hierop gedelibereerd z\jnde is goedgevonden en verstaan: 

ff Ter betere wering van de Chinezen uit de Freanger-Begentschappen te 
bepalen , dat de verkoop van amfioen in het klein , op de in deze residentie 
gelegene vr^e landen, niet meer verpacht, maar op denzelfden voet als in 
de overige gedeelten der residentie aan de regenten afgestaan zal worden; 
met last op den resident om dezen maatregel met den aanvang van het 
volgende jaar te doen werken , en inmiddels , onder nadere approbatie , 
een biU^k vergeiyk van uitkoop te treffen , met dengenen , die de amfioen 
op de vrije landen voor het jaar 1821 heeft gepacht." 

Drie jaren lang bleef nu de verkoop van opium , in de geheele uitge- 
strektheid der residentie, aan de regenten opgedragen. In dien t\jd ging 
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de baron vak deb oapèllen de werking ran dit Btelsel met de meeste 
belangstelling en naauwkenrlgbeid na, en oefende bij al z^nen invloed uit, 
om *tgebraik van dit verderfelijk beulsap zoo veel mogelijk tegen te gaan 
en te verminderen. Hij zag vracbten op z\jnen arbeid; b\j zag inderdaad 
bet gebruik verminderen , maar h\j kwam tevens tot de overtuiging , 
dat alleen een bepaald verbod van invoer bet kwaad gebeel kan over- 
winnen. 

Om deze reden deed bQ, in eene missive van 24 Augustus 1824, een 
voorstel aan den Gouverneur-Generaal, de strekking bebbende, om den 
invoer van opium in de Freanger-Begentscbappen te verbieden. W\j laten 
die missive, in baar gebeel bier onder volgen. 

#Yan bet oogeublik, dat bet Uwe ExeUentie bebaagde, m^ bet bestuur 
dezer uitgestrekte residentie toe te vertrouwen, maakte ik bet mij tot een 
beiligen pligt, om bet ware belang der bevolking te leeren kennen. Ik 
sloeg tot dat einde, gedurende onderscbeidene jaren , den beerscbenden geest 
van de boofden en den gemeenen man aandachtig gade; ik bragt dit in ver- 
band met de wijze van bestuur, waarnaar zi^' gewoon waren geregeerd te 
worden, en met de natuuriyke ligging van bet land door ben bewoond; en 
na de resultaten, welke m\j deze bescbouwing gaf, acbtte ik mij geregügd 
en verpligt, om bun bet voordeel te doen gevoelen van die verbeteringen, 
waarvoor bun toestand vatbaar was , en die met bunne belangen , in ver- 
band met die van bet Grouvernement, best overeen te brengen waren. 

# Van dit beginsel uitgaande trok de verpacbting van amfioen, welke 
steeds door de Cbinezen werd gem\jnd, ook al spoedig mijne aandacht* 
Beeds vroeger bet karakter van deze vreemdelingen bebbende leeren kennen 
was ik overtuigd , dat zij geene middelen onbeproefd zouden laten , om het 
debiet van dit, voor de morele zoo wel als de pbysieke gesteldheid van den 
Javaan, verderfelijke heulsap, onder hen uit te breiden, ten einde hunne 
pachtpenningen te kunnen voldoen en hunne winzucht, ten koste van de 
zedel^kheid van den inlander, te streden. De verhoogde som, waarvoor, 
in het tweede jaar van m^jn bestier, het regt van den verkoop van amfioen 
wierd verpacht, bevestigde m\jne veronderstelling, en gaf mü de overtuiging» 
dat dit kwaad toenam. Ik zag de moe\jelijkheid vooruit, welke zoude gebo* 
ren worden, ingeval het kwaad niet in z\jn beginsel werd tegengegaan, daar 
m\j de uitwerking van 't gebruik van amfioen op 't zenuwgestel van den in- 
lander bekend was, en ik de treurige ondervinding had, dat daaruit verre 
het grootste gedeelte der misdaden zynen oorsprong nam, wdke onophou- 
del\jk de tusschenkomst der geregtigheid noodzakelijk maakten. Daar dit 
kwaad echter van dien aard is, dat eene dadelijke verstopping van de 
bron, waaruit het ontspruit, dezelfde verderfelijke gevolgen heeft, als eene 
direkte onthouding van sterken drank aan den Europeaan, welke zich aan 
dronkenschap beeft overgegeven , zoo meende ik eenen tusschcnweg gevonden 
te hebben in de afschaffing van de amfioenpacht, welke steeds in handen 
der Chinezen was , in de verwijdering van deze laatsten uit de residentie 
en in de teruggave van het debiet aan de regenten, die bet steeds als een 
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praerogatief hadden bezeten. Hierdoor werden vooreerst de verleiding, welke 
deze handelaren bezigen om hnnne waren aan den man te brengen, en de 
veelvuldige wijzen waarop z\} dit den inlander gemakkelijk weten te maken, 
voorgekomen. Z\j verkoopen namel^k aan diegenen, die geene kontan- 
ten hebben, op kredit, ja zelfs op eene aanwijzing op hunne toekomende 
oogst; zig geven hun genoegzaam, om hunnne hebbelijkheid voor het oogen- 
blik te bevredigen, terw\jl zelfs persoonlyke diensten, indien zij noch geld 
noch oogst bezitten, gereedel^k worden aangehomen. Is dit laatste het 
geval , dan bepaalt de Chinees den t^d van de slavernij van zijnen schul- 
denaar naar goedvinden, en woekert met het zweet van zulk eenen onge- 
lukkige, die veeltijds, daardoor tot wanhoop aangespoord ^ zich van zijnen 
schuldeischer door moord ontlast. 

#Wel is waar, dat de hooge regering tegen deze handelingen bepalingen 
heeft daargesteld; het besluit van Kommissarissen-Generaal van den lldea 
Julij 1817 verbiedt den Chinezen, om aan eenig inlander op kredit te ver- 
koopen, met verklaring, dat eene zoodanige handeling zal worden gehouden 
voor nul en van onwaarde. Maar behalve dat deze bepaling, ofschoon 
overal aangeplakt en gepubliceerd, den inlander over *t algemeen en den 
Berg-javaan in het bijzonder onbekend is, zoo uit hoofde van z\jne onwe- 
tenheid in het lezen en schreven, als dew\jl hy eene ongeloovelijke onver- 
schilligheid bezit omtrent de staatkundige huishouding en hetgeen daarin 
voorvalt, zoo is het aanhoudend kredit verleenen, zoowel van Chinezen als 
Mooren en Arabieren, een bew^'s, dat de inlanders zeer zelden het voor- 
deelige der wetsbepaling op zich van toepassing maken. 

ir De regenten waarderen het regt van den verkoop van amfioen zeer 
weinig, omdat zij er niet van behoeven te bestaan. Zij verkoopen door 
hunne pachters op kredit, uithoofde een ondergeschikte den moed niet zoude 
hebben daartoe het verzoek te doen. Een amfioen-schuiver is bijna alge- 
meen geschuwd , en daarom hebben zjj te veel ontzag voor hunne hoofden ,' 
om, indien zij aan het gebruik niet al te zeer zijn overgeven, zich als 
zoodanig aan hen te doen kennen. Deze omstandigheden nu, en het ge- 
brek aan gereede penningen , dat bij den inlander niet zeldzaam maar bijna 
dagelyks het geval is, deden my veronderstellen, dat vele inlanders, die, 
alleen door het gemakkelijk verkregen van opium b\j de Chinezen, tot het 
gebruik daarvan waren overgegaan, zich alsnu gedwongen zouden zien, om 
weder tot den rang van goede en werkzame ingezetenen terug te keeren. 

'T Nadat het Uwe Excellentie had behaagd, om deze mijne voordragt bij 
hoogstdeszelfs besluit van den 2l8ten November 1820 No, 22 te agreëren, 
had ik het aangename resultaat van te ontwaren, dat, na het teruggeven van 
het debiet , de amfioen op de landen Soekaboemie en Tjipoetrie , waarvan 
de pacht in den jare 1820 alleen voor eene som van ƒ 10,348.24 , was 
aangenomen, het debiet slechts in 't Tjanjorsche met 5 bollen was vermeer- 
derd, terwijl, naar de pachtschat te oordeelen, het debiet aldaar op 't 
allerminste drie kisten of 120 bollen moet bedragen hebben ^ hetgeen Uwe 
Excellentie uit het volgende zal blgken; 
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De pacliipeimingen bedragen. : Z Z Z 1 '• ' Z X l Z f 10,348.24 
inkooppr^s van 3 kisten h 40 bollen ieder, gerekend 40 

pond de bol . • - 10,560.00 

Totaal. . . ƒ 20,908.24 
opbrengst van 3 kisten met 100 pCt. winst . • . • • > - 21,120.00 
zoodat alsdan voor hen slechts een gering voordeel zoude 

hebben overgeschoten van . . • ƒ 221,6.00 

Hier naar te oordeelen , zoude men dus kunnen veronderstellen , dat het 
debiet nog grooter is geweest. Welk een treffend bewijs levert deze daad- 
zaak dan op voor den invloed, welken de verleiding en het belang van 
eenen pachter op den inlander uitoefenen. 

i/Na een zoodanig gunstig resultaat te hebben verkregen^ aarzelde ik 
niet , om verder voort te gaan. Tot dat einde was het echter noodzakel^k, 
dat ik vooraf de gevoelens der regenten hieromtrent kende , daar deze de 
genen waren, die hierin het meeste belang hadden. Tot myne bl\jdschap, 
vond ik hunne gezindheid omtrent het debiet van amfioen zoodanig, als 
ik haar wenschte, en zij waren bereid, om met mij van gansche harte 
mede te werken , om door doelmatige middelen het gebruik verder tegen 
te gaan. Tot dat einde kwam ik met hen overeen , om , als de meest ge- 
schikte, vooreerst het getal hunner kitten te verminderen, en die, welke in 
wezen bleven , op zoodanige plaatsen te doen z\jn, dat zy onder het onmid- 
deiyk toezigt der policie waren, en ten anderen geene distrikts-hoofden 
nog mindere hoofden in dienst te steUen, die aan het gebruik van amfioen 
verslaafd waren , dewijl de nadeelige gevolgen van dit laatste zich niet alleen 
bij den persoon bepaalde, maar de opgezetenen, aan hen ondergeschikt; 
daarvan maar al te zeer door het ondergaan van knevelarijen den nadedi- 
gen invloed gevoelden; iets waarvan de bewezen maar al te menigvuldig 
voorhanden waren, en waaruit de misdaden van de onderscheidene distnkts- 
hoofden, welke door de regtbank van ommegangen wegens dit misbruik 
maken van hun gezag tot onteerende straffen verwezen zijn, wel voorna- 
mel\jk haren oorsprong hadden genomen. Ik ontwaarde bij deze gelegen- 
heid , dat de regenten ten onregte in het denkbeeld verkeerden , dat het 
aan *t Gouvernement welgevallig was, indien z\j van de regering eene hoe- 
veelheid amfioen om te verkoopen namen, om het voordeel dat het Gou- 
vernement daarvan heeft benevens van de rekognitie-gelden ; terwijl zij 
zulks vroeger meestal ten gevalle deden van den Kommissaris tot en over 
de zaken van den inlander, die het regt moet gehad hebben om 500 Spaan- 
sche matten van elke kist amfioen, die gedebiteerd werd, te heffen. 
*t Bleek m\j al verder, dat z\) zei ven, zoo door hunne onverschilligheid als 
omdat zy het debiet in onderscheidene handen moesten toevertrouwen , welke 
zij niet konden kontroleren, weinig voordeel daarvan trokken, en zij boven- 
dien de uitbreiding van het vertier der amfioen uit een zeer rigtig oogpunt 
beschouwen , namel\jk als een bron , waaruit de meeste misdaden voort- 
vloeien, als verder&lijk voor de zeden en de industrie van de bevolking. 
En daar hunne voornaamste inkomsten afhankeiyk z\jn van de hoeveelheid 
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koffij, die uit hun rdgentschap wordt geleverd, zoo beschonwen z^j, dat de 
uitbreiding van het eerste niet dan ten koste van het laatste kan geschie- 
den, alzoo het hoofd van een huisgezin, aan 't schuiven van amfioen over- 
gegeven, zeer zeker zijn kofHjtuin veronachtzaamt, en naar meer voordeel 
aanbrengende middelen omziet om geld te bekomen, en bij die gelegenheid 
zelfs ongeoorloofde niet van de hand wijst. Hierdoor komen den regent 
onophoudelijk diefstallen ter ooren, welke hem als hoofd der policie onaan- 
genaam met het opsporen der daders bezig houden, om deze aan de kom- 
petente regtbanken over te leveren. 

irVan deze goede gezindheid liet ik niet na, om, na verloop van ruim 
een jaar, gebruik te maken, daar ik weder het genoegen had, van te ont- 
waren , dat de laatste maatregelen tot de vermindering van het gebruik van 
opium hadden bijgedragen. Daarom liet ik eene circulaire aan de geza- 
meniyke regenten afgaan , waarbij ik hun , op grond hunner eigen motiven, 
voorsloeg om, indien van hunne zijde daartegen geene bedenkingen beston- 
den, afstand te doen van het regt op 't debiet der amfioen; in welk geval 
het Grouvemement waarsch^nlljk maatregelen zou willen daarstellen, om deze 
pacht in de residentie der Preanger Regentschappen geheel te vernietigen; 
en een verbod te laten afgaan om er amfioen in te voeren of te verkoopen. 

ii^Uit de antwoorden, welke ik op deze uitnoodiging heb ontvangen, en 
die ik m\j vereer Uwe Excellentie bez\jden deze vertaald met allen eerbied 
aan te bieden , zal Hoogstdezelve gelieven te ontwaren , dat nj , grootmoedig 
eenige opofferingen zich willende laten welgevallen, om de welvaart en 
de zedelijkheid hnnner . ondergeschikten te bevorderen , zelven verzoeken om 
mynen voorslag tot uitvoering te brengen, en Uwe Excellentie bidden, dat 
het haar behagen moge, om den verkoop van amfioen in hunne regent- 
schappen af te schaffen en den invoer van dat heulsap in deze residentie 
te verbieden. 

^Na de opofferingen nu, welke de regenten met blijdschap zich willen 
getroosten, uit aanmerking der motiven hiervoren aangehaald, zoude de 
eenige reden, welke voor^de instandhouding dezer pacht pleit, het verlies 
zyn der rekognitie, welke de regenten voor 't debiet van elke bol betalen. 
Dit verlies is echter, in aanmerking nemende dat hetwelk de regenten be- 
reid z\jn te lijden, gering, en is naar mijn gevoelen niet belangrijk genoeg, 
om de bereiking hinderlijk te zijn van het edele doel eener afschaffing van 
de amfioenpacht in eene der uitgestrektste residentien; te meer daar met 
eenigen grond kan verwacht worden, dat door deze a&chaffing de pachten 
in de naburige residentien zullen rijzen, alzoó daardoor geen klandestiene 
uitvoer van hier naar derwaarts meer zal kunnen plaats vinden , en het 
vertier aldaar zal worden vermeerderd door dat de weinige overgebleven 
amfioenschuivers , welke alhier nog overig mogten blijven , aldaar aan deze 
hunne neiging zullen moeten voldoen. 

De trapsgewijze afneming van het debiet der amfioen zal Uwe Excel- 
lentie uit het volgende blijken. 

ff In 1820 bedroeg het debiet door de regenten. 7 I : T 128 bollen 
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in 1821 nadat de pachten op de vrge landen waren afge- 
schaft, en aan de regenten teruggegeven ........ 130 bollen 

in 1822 . , ! 118 m 

i, 1823 106 * 

zoodat de inkomsten van het Gonvernement op dit artikel, welke van iedere 
dezer bollen 25 Spaansche matten bedragen, over dit laatste jaar slechts 
hebben beloopen eene som van ƒ 5775.00. 

H Ik heb bovendien voor m\j zelven de overtuiging , dat dit debiet jaarl\jks 
zal verminderen , alzoo een geregelde landbouw de bevolking thans op eene 
nuttige wigze bezig houdt en de hoofden op eene in 't oogloopende w^ze 
meer vatbaarheid voor hun belang en dat van de bevolking hebben ver- 
kregen. 

#Ik aarzel uit dien hoofde dan ook niet, om Uwe Excellentie met den 
meesten eerbied voor te dragen. 

lo. aan te nemen den afstand der regenten van Soemedang, Bandong, 
Tjandjor en Limbangan van het regt op 't debiet der amfioen in hunne 
onderscheidene regentschappen. 

20. te bewilligen in hunne bede, en te gelasten, dat de verkoop van 
amfioen nu en in den vervolge, in de geheele uitgestrektheid van de 
Residentie der Preanger Regentschappen, zal zgn verboden, dat diensvolgens 
geen amfioen, onder welk voorwendsel ook, hier meer zal mogen worden 
ingevoerd, en dat op de overtreders van dit verbod van volle toepassing 
zullen z\jn de boete en straffen op 't klandestien invoeren van dit artikel 



Zie daar het voorstel van den resident, om het regt van amfioen te ver- 
koopen, dat toen de regenten in de Preanger-landen nog bezaten, hun te 
ontnemen, en om den invoer van dat heulsap in die residentie voortaan te 
verbieden. Bi^* dit voorstel was nog eene nota gevoegd, bevattende eene 
breedvoerige uiteenzetting der isr Redenen, welke pleiten voor de afschaffing 
van de pacht op den verkoop der amfioen, en teruggave van het debiet aan 
de regenten." Die nota komt ons belangrijk genoeg voor, om haar ook in 
haar geheel hieronder te laten volgen. 

AT Het belang van een Chineschen pachter brengt natuurlijker wijs mede, 
om zoo veel mogelijk het debiet van zyn produkt uit te breiden. Gebrek 
aan genoegzame fondsen weerhoudt echter den gemeenen man dikwijls, om 
aan zijne zucht tot dit heulsap te voldoen. De Chinees ziet evenwel geen 
zwarigheid, hem hierin te gemoet te komen; hij verkoopt hem gereedelijk 
op krediet, zonder in aanmerking te nemen, of hQ vooruitzigt heefl, om 
z^n geld te krijgen. Staat een persoon voor eene noemenswaardige schuld 
te boek, dan dringt hij op betaling; is er geen geld, dan neemt hij ook 
even gaarne rijst , buffels of paarden in voldoening aan, en ontbreekt ook 
dit, dan moet z][jn schuldenaar, zonder eenige belooning en alleen voor de 
kost, zijne katjan- of rijstvelden bewerken of koeli-diensten doen. Daar 
op deze w^zo de ongelukkige inlander in z\jne magt is, bepaalt h\j den tijd 
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ran diens slavernij naar goedvinden; en woekert hi[j met het zweet van 
een zoodanige tot een tienvoudige winst. 

^Wel is waar heeft de hooge regering tegen deze handelingen verorde- 
ningen gesteld. Het besluit van Kommissarlssen-Generaal van den lO^on 
Jum 1818, verbiedt hun aan eenig inlander op krediet te verkoopen, met 
verklaring, dat zoodanige handeling zal worden gehouden voor nul en van 
geene waarde. Maar deze bepaling, ofschoon overal aangeplakt en ge- 
publiceerd , is den inlander over 't algemeen en den berg- Javaan in het 
bijzonder geheel onbekend, zoo uithoofde van zijne onwetenheid in het 
lezen en schrijven, als omdat hi^' eene ongeloovelijke onverschilligheid bezit 
omtrent de staatkundige huishouding en hetgeen daarin voorvalt; en aan- 
genomen, dat h\| al met deze bekend was, zoo is het aanhoudend krediet 
verleenen, zoo wel door Chinezen als Mooren en Arabieren, een genoeg- 
zaam bew\js , dat deze zeer zelden het nadeelige der aangehaalde wetsbe- 
paling gevoelen. 

jrBewyst dit nu, dat de voorzieningen der hooge regering, zoo door den 
moe^jelijk te beheerschen spekulatiegeest der Chinezen , als hun gegrond 
vertrouwen op de onwetenheid van den inlander, boven welke zQ in rede- 
lyke vermogens verre verheven z^'n, het gewenschte effekt niet hebben, zoo 
toont het tevens te gel^k aan, dat op plaatsen, waar z\j kunnen ontbeerd 
worden, hunne personelgke verwijdering wenschelijk en alleen in staat is, 
om de uitwerking te doen geboren worden, welke een bevel der hooge 
overheid niet geheel heeft kunnen daarstellen. 

^In de Preanger-Regentschappen was dit laatste het geval. Hun aan- 
wezen aldaar bragt het Gouvernement ook niet het minste nut aan , 
daar zij niet eens in de lasten der inlandsche bevolking deelden, noch het 
op andere plaatsen bepaalde hoofdgeld betaalden. Daarenboven hadden z\j 
honderden personen dagelijks tot hunne dienst noodig, zoo tot den uit- als 
invoer van hunne koopmanschappen, en dit bragt direkte nadeelen voor het 
Gouvernement te weeg, daar alle deze handen aan de koffij -kuituur ont- 
trokken worden. 

irin handelszaken oneindig meer dan de Javaan bedreven zijnde, ontna- 
men z^' dezen den smallen handel, en met dezen de voordeden, welke an- 
ders onder de bevolking zouden gebleven zijn, en boven dit alles was hun 
aanzijn gevaarlijk voor het stelsel van kofBj -monopolie, aan het klandestien 
uitvoeren van welk produkt, hun karakter in aanmerking genomen, men 
hen met rede verdacht kon houden. 

u Het teruggeven van het debiet der amfioen van de onderscheidene regen- 
ten nam alle deze nadeelen weg, en stelde aan de uitbreiding van het gebruik 
der amüoen eene natuurlyke beperking in het weinige belang, dat deze amb- 
tenaren in de vermenigvuldiging van hare konsumptie hadden, waarvan het 
tegendeel hun zelfs aangenaam moest z\jn, daar het hun niet onbekend is 
welk eenen schadelijken invloed zoowel op het phisiek als moreel gestel 
van hunne ondergeschikten het gebruik van dit heulsap heeft. Daar- 
enboven moeton zij niet, zoo als de Chinezen, van deze winst bestaan; 
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maar hebben zij dit alleen te besebouwen als eene nevenzaak, van welke 
bet ban alleen genoeg is bet onde voorregt temg te bebben. 

/f Daar bet grootste inkomen der regenten voortvloeit uit de door ben 
geleverd wordende kofBj, eiscbt desse, door. ban gebeel regentscbap nitga- 
strekte, kultuur bun aanboudend en onmiddellijk toezigt; bnnne attentie 
wordt dan ook daardoor van den verkoop der amfioen afgetrokken, en zQ 
dragen bet opzigt daar over om die reden alt^d aan een persoon in bonne 
dienst op, die daarvoor eene geringe belooning krijgt, en das mede niet 
zeer veel ambitie gevoelt, om met veel aanstrenging z\jn produkt te veilen. 
Alle dagen moetende verwacbten, dat zijn meester bem rekenscbap van 
z\)n debiet en bet ontvangen geld afvordert, is by niet in de gelegenheid 
om op krediet te verkoopen, terwijl gebrek aan gereed geld door dit laatste 
oorzaak is, dat vele onvermogenden worden gedwongen bnnne begeerlgk- 
beid in te toomen , en wederom tot den rang van goede ingezetenen temg 
te keeren. 

ivNog eene zeer gewigtige reden is oorzaak, dat de regenten geene be- 
geerte gevoelen, om bet debiet van de amfioen nit te breiden, nameUjk 
het belang hetwelk zij hij de uitbreiding van de ko/Jtj-hdéuur hebben, Aan bet 
eerste kannen z\j niet, dan ten kosten van bet andere, voldoen. Is ieder 
huisgezin verpligt 1000 vruchtdragende boomen te onderhouden en het 
hoofd van dat gezin aan het zoogenaamde schuiven van amfioen overgege- 
ven , dan is zy ne verdienste niet genoegzaam , om aan zijne hebbelijkheid 
te voldoen. H]^ veronachtzaamt nu zijn kofiBj-tuin, ziet uit naar andere 
en meer voordeel aanbrengende middelen om geld te bekomen en slaat zel& 
ongeoorloofde niet van de band. Hierdoor is het Gouvernement van z^jn 
produkt en de regent van z\jn inkomen van dat produkt verstoken, terwijl 
aanhoudende diefstallen ter zijner ooren komen, en als hoofd der politie 
(onder den resident) hem steeds bezig houden, om de daders op te sporen 
en aan de geregtigbeid der wetten over te leveren. 

^Deze overwegingen bragten te weeg de voordragt houdende in substan- 
tie: om de pacht van den verkoop der amfioen op de vrije landen af te 
schaffen, uit hoofde steeds Chinezen de aannemers waren, en bet debiet 
van hetzelve, even als te voren plaats had, aan de respective regenten, in 
wier distrikten vrye landen gelegen waren, terug te geven. 

i^Eene gunstige dispositie had deze voordragt ten gevolge, en na ver- 
loop van twee en een half jaar, is men in de gelegenheid, om over het 
resultaat der aangegeven gronden te oordeelen. Wanneer men nagaat, in 
hoe verre bet debiet van de amfioen der regenten , na bet terug verkrijgen 
van dat der vrije landen, is vermeerderd, dan blijkt, dat in 1820, ty- 
dens de pacht op de vrije landen nog in banden der Chinezen was, door 
den regent van Tjandjor wierden gedebiteerd 50 bollen. 

en in 1821 , nadat b\j bet debiet op de landen Soekaboemi 
en Tjipoetrie bad teruggekregen ; ... 55 # 

dus slechts 5 bollen meer dan in bet vorige jaar. Deze 5 bollen moeten 
alzoo voor bet debiet op die landen gehouden worden, Neemt men nu in 



Digitized by 



Google 



259 

aaomerkiag, dat de pacbt van het land Tjipoetrie voor 1820 was aan- 
genomen voor eene som van *s maands. •.•;•'..ƒ 638,00 

of in het jaar ; . . i/ 7656,00 

en die van Soekaboemie in de maand. ,,11,1.,^ 224,12 

of in het jaar /r 2692,24 

en dus beide voor ƒ 10,348,24 

dan moeten deze pachten, aangenomen dat zij op elke kist een kapitaal 
gewonnen hebben, ten minste hebben gedebiteerd drie kisten of 120 bollen 
die, h 40 Spaansche matten de bol, een inkoopprijs kosten van ƒ 10,560,00 
pachtpenningen .•••••..•....••.«' 10,348,24 

Totaal . . . ƒ 20,908,24 
opbrengsten van drie kisten amfioen met een kapitaal winst, ƒ 21,120,00 
zoodat voor hen alsdan slechts een gering voordeel van ƒ 211,6 zonde 
hebben overgeschoten. 

ir Men kan dus met grond veronderstellen, dat het debiet grooter moet 
geweest zijn ; en ofschoon ook te gelijker tijd , op grond van het groote 
debiet, vermoeden ontstaat, dat zij het territoir van hun pacht z\}n te 
buiten gegaan, zoo doet dit toch niets van het generale debiet af, hetwelk, 
dat van den pachter genomen voor slechts .;•.;;: 120 bollen 
waarb\j komt dat van den regent ;:*;:::::: 50 tr 
eene hoeveelheid van •••.•::.;:;;;; 170 bollen 
bedraagt. Neemt men nu bovendien in aanmerking, dat de uitgestrektheid 
van het land, waar de Chinesche pachters vrijheid hadden om amfioen te ver- 
koopen, naauwlijks een vierde gedeelte van het regentschap Tjandjor uitmaakt, 
alsdan zal het verschil tusschen beiderlei debiet een genoegzaam bewi^'s zijn voor 
de door m\j aangehaalde gronden, die voornamelijk mijne veronderstelling van 
het mindere belang der regenten bij den amfioen-verkoop hebben bewaarheid. 

ff In den jare 1822 is het debiet weder met drie bollen verminderd, daar 
het slechts 52 heeft bedragen. Op het vrije land Oedjongbroeng , in het 
regentschap Bandong, betaalden de pachters maandelijks ƒ 233,6 of in het 
jaar J 2798,12, Om uit den verkoop van amfioen deze pacht te betalen , 
moet z\j ten minste 40 bollen hebben gedebiteerd , gelijk mede uit de on- 
derstaande berekening zal blijken. 

iy Inkoopspr^'s van een kist amfioen h 40 de bol. ; : : Z ƒ 3520,00 
pachtpenningen ;;;;;••••«..:;;; ff 2798,12 

Totaal . ; : ƒ 6318,12 
de kosten van een kist amfioen met een kapitaal winst /7040 z\jnde, dan 
heeft hi^ mede slechts een winst gehad van ƒ 720,18. 

» Nu is , na het teruggeven van dat debiet aan den regent van Bandong ; 
niet alleen z\jn debiet niet vermeerderd , maar zelfs nog in datzelfde jaar 
verminderd, hetwelk hier alle vergelgkingen overbodig maakt en een bewijs 
oplevert, van welk een invloed, ook b\j het overige gedeelte der bevolking, het 
gemakkelijk verkri^jgen van dit heulsap op de konsumtie van hetzelve is. 

In de voordragt van den baron van der capblle2{ wordt gewag ge- 



Digitized by 



Google 



240 

maakt van de antwoorden, die de regenten gegeven hebben op de vraag,' 
of zij genegen waren, om van het regt van amfioen te verkoopen afstand 
te doen. Ook die antwoorden komen ons belangrijk genoeg voor om aan 
de vergetelheid ontrukt te worden. ZQ doen den stellers groote eer aan, 
want zQ zijn een treffend bewijs van belangeloosheid. Gaarne gelooven wij 
dat de raadgevingen en persoonlyke inzigten van den heer VAX deb capel- 
LES invloed zullen gehad hebben op hunne wijze van beschouwen en han- 
delen, maar het is dan eene proeve te meer, hoe residenten en ambtena- 
ren, indien z^ willen, op de vorming, het gedrag en de handelingen der 
inlandsche hoofden weldadig kunnen werken. 

Wij laten thans het antwoord volgen van pba.wisAl di bedjta, r^ent 

van Tjandjor. 

Tjandjob dea lldea Ai^siutQS lfi2é. 

Uwe musive van den Bden dezer N^. 921 heb ik wel ontvangen. Daarby worden m|jne 
konsideratiën gerraagd omtrent de afischaflSng van de amfioenpacbt. Ik heb tot dat einde de pnn« 
ten, in nwe missive voorkomende, aandachtig overzien en ze zeer welbegrepen, met dat gevolg, 
dat ik ben overtuigd geworden, dat al hetgeen daarin vervat is lootere waarheid is. 

Uit dien hoofde leg ik dan ook aan U, als de vrachten van myne overweging, Uoot, dat 
ik niets meer wensch, dan dat de verkoop van de amfioen verboden en vernietigd werd. Niet> 
tegenstaande het tegenwoordige debiet gering is, vind ik het desniettemin altijd eene onaange- 
name gewaarwording, te weten, dat er nog eenigen zijn, die aan het gebruik van amfioen zgn 
overgegeven, en ik vereenig m|| geheel met de gevoelens geuit in nwe hierboven aangehaalde 
missive, dat nit deze verderfelijke neiging de bron van vele misdaden voortvloeit. 

Uit aanmerking van het bovenstaande ben ik er dan ook geheel voor, dat deze paeht WORlt 
ontbonden. Winst of verlies komt ten dezen aanzien by my in geene aanmerking. AUeen zonde 
ik wenschen, om, na dat de amfioen verkoop zal zyn verboden, een maandeUjksch voorschot te 
ontvangen om myne huishouding te bestryden. 

Ik vo^ hierby myne groete en de betuigingen van mynen eerbied. 

(v. g.) Prawiba di bsdja; 
Bekent van JJjandfor, 
Voor de vertaling 

(l9. g.) C. VAN BUUTEir. 

De brief van den regent van Bandong, adipati wisa kata koesossea; 
was van den volgenden inhoud: 

Bandonq den 9den Aogustos 1824. 
Uwe missive van den 5den dezer N^. 021 heb ik wel ontvangen, en den inhoud daarvaa 
verstaan. 6y wenscht myne gedachte te hooren omtrent de geheele a&ohaffing van de amfioen- 
pacbt. Het komt nüj voor, dat het allervoortreffeiykst zoude zgn, indien geen personen, welk» 
opium gebruiken , meer gevonden wierden. 6y informeert u wyders omtrent de winst of 't ver- 
lies, 't welk de regenten hierdoor zouden Ujden. Het is U best bekend, dat ik met het geld, 
uit den verkoop van amfioen voortspruitende, mijne kleine uitgaven bestnjde en in de behoefte 
van mijne familie voorzie. Deze reden wederhondt my echter niet, om toe te treden tot de af> 
Bcbafiing van den verkoop, byaldien de bevelen van het Gouvernement deswege algemeen werken. 
Ik vrees alleeniyk, dat een afschaffing van den verkoop der amfioen in de Prcanger-Regent* 
schappen alléén , en niet over het geheele eiland ongenoegzaam is , alzoo een amfioen-schuiver Tan 
hier alsnu in eene naburige residentie dit artikel zal koopen. Ik verzoek verschooning voor deze be- 
denking, welke ik aan Uw oordeel onderwerp, als kennende beter dan ik de streken van deze personen. 
Ik voeg by deze de betuiging van mynen eerbied enz. 

{w. g.) Adipati wi&a iïata koesoexa» 
HegetU van Bandong. 
Voor de vertaling 

{no. g.) C. VAN BTTWTEN. 
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Het antwoord van den regent van Limbangan, am widjaja, luidde even 
ganstig voor de afschaffing. 

SoEVEDANo, den lOden Augustus 1824. 

Ik heb ontvangen en verstaan Uwe missive, handelende over de amfioen, waarvan het Goa- 
vemement niet ongen^en zoude zijn de voordeden op te geven, ten einde het welzyn en de 
zedeiykheid, zoo wel van ons en onze familie, als van den gemeenen man te bevorderen, en 
waarvan wfj de aangename gevolgen zullen gewaar worden in het zien verminderen van boos- 
doeners, dieven en roovers. 

Ten dezen aanzien doe ik dienen, dat, wat aanbetreft dat gedeelte der Preanger-regentschap- 
pen, hetwelk aan mijne zorg is toevertrouwd, ik van gevoelen ben, dat het een allemuttlgste 
maatr^l zoude wezen b\j aldien de verkoop van opium ophield. Wat m\j persoonlijk betreft, 
doe ik met het grootste vermaak afstand van dezelve. De berekening welke G^ mij hebt doen 
zien is zeer juist, en bij aldien ik een maandel^ksch voorschot voor mijne dagel^jksche uitgaven 
kan ontvangen, is mij dit evenzeer goed, als of ik in deze behoefte voorzag door de opbrengst 
van amfioen, welke ook indirekt voorschot was, en welk laatste de voornaamste oorzaak is, dat 
zoowel de vorige als t^nwoordige Regenten amfioen ten verkoop nemen, namelijk om hunne 
dagelijksche uitgaven te bestrijden. 

Ontvang de groete, de betuigingen van eerbied en wenschen voor een aanhoudend welzijn van 
Uw gehoorzamen dienaar* 

(19. ff.) Adi wibjaja, 
Begeni van Limbangan. 
Voor de vertaling , 

{fO. g) C. TAN BUUTEN. 

Het antwoord van den regent van Soemedang koesoema di xata, was in 
den volgenden brief aan den resident der Preanger-landen vervat. 

Soemedang, den 8sten Augustus 1824. 

Ik heb ontvangen Uwen brief van den 5 dezer n°. 921 , en den inbond daarvan geheel be- 
grepen en wel verstaan. 6\| wenscht namelyk, dat, in het welzijn van de bevolking dezer 
residentie, van de regenten en hunne iamiliën tot de distrikts-hoofden en van deze laatsten tot 
den gemeenen man, als nu het schuiven van amfioen geheel wierd achtergelaten. Ik vereenig 
deswegens mijne wenschen geheel met die van U, en stem volkomen toe in alles wat tot dat 
einde dient verrigt te worden. Zelfs laat ik geheel aan U over, om de 5 bollen amfioen 
welke ik voor eenige dagen heb aangevraagd, n^j alsnu al dan niet toe te zenden, alzoo bij n^j 
nog een voorraad van 3 bollen voorhanden is. 

Ik doe deze vergezeld gaan van de betuigingen van n^jnen eerbied, en mijne wenschen voor 
Uw welz^n. 

De Regent van Soemedang ^ 
(v. g.) Koesoema di nata. 
Voor de vertaling, 

(W. g.) C. VAN BÜIJTEN. 

Het voorstel van den resident baron vak deb capellex, op deze w^ze 
ondersteund door al de regenten der Preanger-landen, vond te Batavia in 
*t algemeen een gunstig onthaal. Alleen de Hoofd-direktie van Finantiën 
had eene bedenking. Z^* juichte wel in 't algemeen de strekking van het 
voorstel toe , macu* gaf toch in bedenking , of niet door een ander middel , 
dan door een dadelijk verbod, aan het oogmerk van den resident zou kun- 
nen worden voldaan. Zg meende dat, indien de resident, die door zynen 
invloed reeds zoo veel had toegebragt, om het gebruik van amfioen te 
doen afnemen, in d^ze pogingen bleef volharden, dat gebruik eindelijk ge- 

18^« Jaarq. 16 
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heel zou ophouden. Daardoor zou een direkt verbod overbodig worden. 
Om die reden stelde zij het Gouvernement voor, den resident uit te noo- 
digen, om met dezelfde loffelijke pogingen voort te gaan, tot bevordering 
van welke eene telkens verminderde aanvraag van amfioen tevens dienstig 
zou z^n. 

De heer van deb capellbn , in wiens handen dit advies der hoofd- 
direktie van financiën werd gesteld, kon zich met dit laatste voorstel niet 
vereenigen , en antwoordde , in eene missive van 26 November 1824 , het 
volgende : 

i^Uwe Excellenties marginale dispositie van den 23ateii dezer L. V. stelt 
in m\jne handen, ter fine van berigt, het door de hoofddirektie van finan- 
ciën b\j missive van 22 October bO, 6 uitgebragte advies, op mijn voorstel 
van den 24 Augustus bevorens no. 1110, strekkende om den afstand der 
regenten van het regt op het debiet der amfioen aan te nemen, en den in- 
voer daarvan in de Preanger regentschappen te verbieden. 

» In voldoening aan dezen last heb ik de eer , met terugzending der in 
m\jne handen gestelde stukken, te dienen: 

ff Dat de voornaamste en te gelyk de eenige dry fveer , welke mij heeft 
bewogen , de tusschenkomst der hooge overheid in de onder werpelijke zaak 
in te roepen, juist het vooruitzigt is hetwelk ik heb, dat het gebruik van 
opium, zonder het verzochte interdikt, hoe gering het dan ook zij, nimmer 
geheel zal ophouden. Had ik met grond de hoop kunnen koesteren , dat 
de proef daarvan met een gelukkig gevolg zoude worden bekroond, dan 
zoude mijne voordragt voorzeker voor het tegenwoordige ontydig zijn ge- 
weest, en voor den vervolge geheel onnoodig zyn geworden. 

» De overtreding brengt de straffen voort. Bestaat de eerste niet dan 
kunnen de laatste ook in geen geval van eenige toepassing wezen. Had 
ik het wenschelyk vooruitzigt gehad, om het gebruik van opium geheel te 
zien ophouden, dan werd het verbod van dit artikel in te voeren onnoodig , 
alzoo niemand dwaas genoeg zoude zyn, om eene munt met onkosten van 
transport in eene residentie over te brengen, waar hy weet, dat ziJ niet 
gangbaar is. 

» Door met aanstrenging gebruik te maken van alle middelen , welke 
onder mijn bereik waren, om een kwaad, dat in zijne gevolgen zeer ver- 
woestend is, tegen te gaan, is het mij wel gelukt, om het in zoo verre 
meester te worden, dat, onder een gestadig en onvermoeid toezigt, geene 
aanmerkelijke uitbreiding het gevolg van haar gering aanwezen kan zyn» 
echter is de uitroeijing buiten mijne magt. De oepas is slechts van zijne 
bladeren en van een gedeelte van zyn stam beroofd; laat men nu den wortel 
in een grond, zoo vruchtbaar als die van Java, dan zal h\j weder loten 
schieten en den geheelen omtrek vergiftigen. 

» Tegen mijne voordragt zoo als zy ligt, heeft de hoofddirektie van fi- 
nanciën niets ; zelfs adviseert dat koUegie voor aannemen. Alleenlijk is z\j 
uit eene soort van schroomvalligheid, haren oorsprong waarschynlijk ne- 
mende uit de vrees, om overhaast te werk te gaan, het niet eens omtrent 
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de exekutie van den voorgedragen maatregel. Daar deze nu de vrucht 
van eene meer dan driejarige ondervinding en overweging is, kan deze 
vrees ongegrond voorkomen. Het goede, hetwelk door het arresteren van 
den voorgedragen maatregel wordt daargesteld, kan nimmer te spoedig zijne 
werking uitoefenen, daar, in een tegenovergesteld geval, door eene veran- 
dering van het hoofd des bestuurs , of wel van deze residentie, het 
gunstige oogenblik, om tot het voorgestelde doel te geraken, kon voorbij- 
gaan. De thans bijna uitgedoofde trek naar dit heulsap zou, door het nog 
gedurig aanwezig z^n van opium , weder kunnen ontvlammen , alzoo het 
wel mogel^'k is, om den mensch eene hebbemkheid, welke nog geene diepe 
wortelen heeft geschoten , af te nemen , doch moegelijk om hem , nabij het 
voorwerp van zijne begeerte, voor de verzoekingen van zijne zinnelijkheid 
te bewaren. 

// Is dit reeds eene waarheid ten aanzien van menschen , welke veronder- 
steld worden in eenen hoogen graad van beschaving te deelen , hoeveel te meer 
zal het onderwerpelijke z^nen invloed uitoefenen op wezens, die niet ge- 
woon zijn, hunne drillen aan den geringsten band te leggen, die, wanneer 
zij door overtuiging van de waarheid eener zaak getroffen worden, deze 
voor de minste aanleiding, voor de geringste opwekking hunner zinnelijke 
begeerten laten onderdoen , en weder , even blind als voorheen , hunne drif- 
ten den teugel vieren. Wanneer al eens wroegingen over hunne nederstor- 
ting en dierlijke zwakheid bij hen mogen opkomen, dan zien zy geen ander 
middel, om deze gewetensaandoeningen te stillen, dan het gebruik vaneene 
dubbele dosis, waardoor, zooals het natuurlijk beloop van ieder terugkeer 
tot een misbruik is , de laatste dwaling er^er dan de eerste wordt. 

//Uwe Excellentie deze mijne bedenkingen tegen het tweede voorstel van 
de hoofddirektie mededeelende , neem ik eerbiedig de vrijheid haar voor te 
dragen, om, konform het eerste advies van dat kollegie, het voorstel, door 
my by missive van den 24 Augustus jl. no, 1110 gedaan, in gunstige 
overweging te nemen,*' 

Thans was het Gouvernement geheel overtuigd van het deugdelyke der 
voorstellen van den resident der Preanger-landen , die de zelfvoldoening had 
het volgende #Extrakt uit het register der handelingen en resolutiën van 
den Gouverneur-Generaal in Rade" te ontvangen. 

Batavia, den 8de& December 1824. 

Gelezen : 

a. eene missive van den resident der Preanger-Regentschappen van 24 
Augustus jL, no. 1110, daarby, in een breedvoerig betoog, handelende 
over alle nadeelen, welke het schuiven van amfioen aan de zedelijkheid en 
werkzaamheid van de inlandsche bevolking toebrengt, en voorts den uit- 
slag aanbiedende van de maatregelen, welke reeds successivelyk zijn geno- 
men, om het gebruik van dit heulsap bij de inlanders in zyne residentie 
te. doen verminderen; zoowel door de afschaffing van de amfioenpacht, 
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welke bevorens steeds ia banden was der Chinezen, de verwijdering van 
deze laatsten uit de Preanger-Begentschappen en de teruggave van het de- 
biet der opium aan de regenten, tegen de betaling aan het Gouvernement 
van eene bepaalde som voor ieder kist, daargesteld b\) besluit van 21 No- 
vember 1820 no. 22; als door de overeenkomst nader door den resident 
met genoemde regenten gemaakt, om het getal hunner amfioen-kitten te 
verminderen, en om die, welke in wezen bleven, op zoodanige plaatsen te 
bepalen, dat z\j onder het onmiddellijk toezigt der policie worden gebragt; 
alsmede door alle zoodanige distrikts- en andere mindere hoofden , welke 
aan het gebruik van amiioen verslaafd waren, buiten 's Gouvernements 
dienst te houden. 

Gevende de resident wijders te kennen, dat, hoezeer deze maatregelen, 
alle te zamen, veel hadden toegebragt, om het debiet van amfioen te ver- 
minderen, gel\jk bl^kt uit eenen door hem opgegeven staat van dit debiet, 
over de jaren 1820, 1821, 1822 en 1823, het verderfelijk gebruik van dit 
artikel echter hierdoor alleen niet geheel kon worden weggenomen; dat hij 
derhalve bi|j de regenten had onderzocht, in hoe ver z^ aan het behoud 
van het regt om amfioen te verkoopen en aan de voordeelen, welke z\j uit 
dien verkoop genoten, eenige waarde hechten, en met genoegen had ont- 
waard, dat, wel verre van op dit behoud te staan, zij steeds eene zekere 
hoeveelheid amfioen van het Gouvernement ter debitering in het klein 
kochten, veelmeer omdat z^' in het denkbeeld verkeerden, dat zulks het 
Gouvernement welgevallig was, uithoofde der rekognitie, welke zij daarvan 
in *slands kas moesten betalen, dan om daarop eenige winst te behalen; 
welke winst, zoo door hunne onverschilligheid als om de moeite van dit 
debiet, hetwelk zij in onderscheidene handen moesten toebetrouwen, te kun- 
nen kontroleren, steeds van weinig aangelegenheid was; terw^'1 hun wel 
begrepen belang, hen eerder tot den wensch, om het gebruik van amfioen 
onder hunne geadministreerden te zien verminderen, deed overgaan, dan om 
hetzelve meerdere uitgebreidheid te zien verkrijgen; 

dat b\) hem resident voorts, in aanmerking nemende het geringe voor- 
deel, hetwelk de verkoop der amfioen in z^ne residentie aan den lande 
opbrengt, hebbende hetzelve in 't laatste jaar niet meer dan ƒ 5775 bedra- 
gen, het verlangen was ontstaan, om door krachtiger maatregelen het ge- 
bruik van amfioen tegen te gaan , en hij daarop andermaal de regenten had 
geraadpleegd; uit wier antwoorden ten deze, door hem overgelegd, hem was 
gebleken, dat z^ ten volle met hem over dit onderwerp instemden en zij 
gaarne van hun regt op het debiet der amfioen afstand willen doen, indien 
het Gouvernement konde besluiten, om den verkoop en den invoer van dit 
heulsap in de Preanger-Begentschappen geheel en al te verbieden; tot het 
nemen van welken maatregel, zij hem resident hadden verzocht de noodige 
voordragt aan het Gouvernement te doen; — stellende de resident mitsdien 
voor, om dezen afstand van de daarbij opgenoemde regenten aan te ne- 
men; — en voorts den verkoop van amfioen, in de geheele uitgestrektheid 
der Preanger-Begentschappen, alsmede van den invoer derzelve, onder welk 



Digitized by 



Google 



243 

voorwendsel, ook op de straffen, tegen het klandestien invoeren van dit 
artikel gesteld, te verbieden. 

b. £ene missive van de hoofddirektie van financiën dd. 22 Oktober jL 
no. 6, daarb\j dienende van konsideratiën en advies op de bovengenoemde « 
in hare handen gestelde, missive van den resident der Preanger-Eegent- 
schappen, gevende de hoofddirektie hoofdzakelijk te kennen, dat, daar z^ 
in 't algemeen het rooken van amfioen, als eené aller nadeeligste gewoonte 
beschouwt, het naar haar oordeel goed zoude zijn, dat niet alleen voor de 
Preanger-Regentschappen, maar ook voor de geheele bevolking van Java, 
4ian wier welvaart en zedelijke verbetering het Gouvernement zich evenzeer 
gelegen moet liggen laten, maatregelen konden worden daargesteld, om het 
gebruik van amfioen geheel te doen ophouden; dat echter de omstandighe- 
den zulks voor alsnog, en tot dat een zoo aanzienlijke tak van inkomst 
door een ander zal kunnen worden vervangen, niet mogelijk is; dat z^ 
ook, in aanmerking nemende de gunstige omstandigheid, waarin zich de 
resident geplaatst vindt, dat er geen amfioen-pacht bij hem bestaat, en dat 
de regenten zich gaarne de opoffering zouden willen getroosten van de 
voordeden op den verkoop van amfioen hun aankomende, met genoegzame 
gerustheid zonde kunnen adviseren om het onderwerpel\)k voorstel van den 
resident in te willigen. 

Doch dat z\j niettemin in bedenking geeft, of niet door een ander mid- 
del, dan door een dadelijk verbod van verkoop en invoer van amfioen, 
aan het oogmerk des residents zoude kunnen worden voldaan, en alzoo het 
Crouvemement buiten de noodzakelijkheid zoude kunnen blijven, om voor 
de Preanger-Regentschappen alleen eenen maatregel te nemen, welke toch 
niet algemeen kan worden ingevoerd, en dus aan die bevolking bij uitslui- 
ting eene weldaad te bewijzen, die niet over alle de ingezetenen kan 
worden uitgestrekt, indien namel\)k de resident, die, blykens sdjn verslag , 
door zijnen invloed op de regenten en door den wederkeerigen invloed van 
dezen op hunne respektieve geadministreerden, reeds zooveel had toegebragt 
om het gebruik van amfioen te doen afnemen, in deze reeds aangevoerde 
pogingen bleef volharden, waardoor men zoude mogen veronderstellen, dat 
het gebruik van amfioen jaarl^'ks nog meer zoude verminderen en einde- 
lijk geheel ophouden, en waardoor alsdan het kwaad van zelf zoude ver- 
dwijnen; stellende de hoofddirektie voor, om, indien het Grouvernement 
zich met deze bedenking mogt vereenigen, alsdan den resident uit te noo- 
digen, om met dezelfde loffel\jke pogingen, welke door hem reeds sedert 3 
jaren tot het verminderen van 't debiet van amfioen in z^jne residentie met 
een zoo gewenscht gevolg zijn aangewend, te blijven voortgaan, tot bevor- 
dering van welke eene telkens verminderde aanvraag vcm amfioen tevens 
dienstig zoude zijn. 

c. Eene nadere missive van den resident d^ Preanger-Regentschappen 
van den 268ten November jl. nO. 1569, daarbij, ter voldoening aan de 
marginale dispositie van den 238t«n bevorens La. V, dienende van berigt, 
op de bedenking door de hoofddirektie v«n financiën in hare bovenrermelde 
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missive geopperd en op het daaruit voortvloeijende voorstel ; gevende de resi-^ 
dent te kennen, dat, indien hij de hoop had kannen voeden, dat de maat-* 
regelen , door hem bereids genomen tot het weeren van het gebruik van 
amfioen in zijne residentie, en het volhouden in dezelve, genoegzaam zouden 
z\jn, om dit gebruik allengs te doen verminderen en eindelyk geheel op 
houden, hij de tusschenkomst van het Gouvernement niet zoude hebben 
ingeroepen; doch dat bij hem de overtuiging bestaat van, zelfs met aan- 
strenging van alle de middelen, welke onder z^jn bereik zijn, het kwaad 
niet geheel te zullen uitroeijen, vermits, zoolang de oorzaak van hetzelve 
ongehinderd zal bestaan , de steeds aan z^ne zinnelijke begeerten verslaafde, 
en tot dusverre op eenen zoo geringen tiap van beschaving gevorderde Ja- 
vaan daardoor altijd aan de verleiding blootgesteld zal blijven, en niet 
dan een strikt verbod van verkoop en invoer , en de straffen op de 
overtreding van hetzelve gesteld, in staat zullen z\jn, om hem aan de ver* 
leiding, of aan de kwade door hem reeds aangenomene hebbelgkheid, ge- 
heel te onttrekken; blijvende de resident dus als nog bij het door hem 
gedaan voorstel, in z^ne missive van den 24>ten Augustus jl. no. 1110, 
persisteren. 

Waarop gedelibereerd en in aanmerking genomen zijnde, dat in de resi- 
dentie van de Preanger-Regentschappen tot dusverre een stelsel- heeft blij- 
ven bestaan, geheel verschülend van de meer liberale instellingen, welke 
b\) de overige bevolking van Java zijn ingevoerd, doch waarin voor alsnog 
de bestaadde omstandigheden geene verandering gedoogen. 

Dat in gemelde residentie dus eene geheel andere huishouding plaats 
heeft, welke met die der overige residentiën op het eiland in geene ver- 
gelijking kan worden gebragt. 

Dat door het afschaffen van de pacht der opium in de Freanger-Be- 
gentschappen, zoowel als door andere speciale verordeningen, voor deze 
residentie bereids eene uitzondering is gemaakt op de algemeene wetten en 
bepalingen, zoowel tot de administratie der financiën als die der policie 
betrekkelijk, welke voor de overige residentiën op Java verbindende zijn. 

Dat alle stappen, welke door het Gouvernement kunnen worden gedaan 
in het belang van de afschaffing van het gebruik der amfioen, zonder al 
te groote opofferingen van ^slands inkomsten, als heilzaam en doelmatig 
moeten worden beschouwd. 

Dat het geringe voordeel, hetwelk thans door den lande uit den verkoop 
van amfioen in de Preanger-Regentschappen wordt genoten, niet kan op- 
wegen tegen de heilzame gevolgen, welke, uit eene geheele ophouding van 
het gebruik van dit schadeiyk heulsap, voor de verbetering van de zede- 
lykheid en nijverheid van de inlandsche bevolking regtmatig verwacht 
mogen worden. 

Is goedgevonden en verstaan: 

lo. Den resident der Preanger-Regentschappen aan te schrijven, om 
aan de regenten van Soemedang, Bandong, Tjandjoer en Limbangan te 
kennen te geven, dat de door hen gedane afstand van het regt op bet 
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debiet van amfioen in hunne onderscheidene regentschappen, door de hooge 
regering met genoegen is aangenomen, wordende mitsdien dit regt van na 
af aan gehouden voor vervallen, met last op den resident, om ten aanzien 
van de amfioen, welke thans nog onder de respektive regenten aanwezig 
mogt zijn, eene nadere voordragt te doen. 

20. Te bepalen, dat van nu af aan en in den vervolge het aan niemand» 
wie het ook zij, en onder welk voorwendsel ook, zal zijn geoorloofd om 
eenige amfioen, hetzy geprepareerde, hetzij ongeprepareerd in de geheele 
uitgestrektheid van de Preanger-Regentschappen in te voeren, veelmin te 
debiteren, zullende degenen welke bevonden worden, strijdig met dit verbod 
te hebben gehandeld, zich de boeten en straffen op den hals halen, welk« 
tegen den klandestienen invoer en verkoop van dit artikel zyn gesteld. 

30. Van deze bepaling aan het algemeen te kennis geven door de volgende; 

PUBLICATIE. 

Wij OODERT ALEXANDEE GEKARD PHILIP baron VAN DER CAPELLEN, GrOOtkruis dcf Ord« 

van den Nederlandschen Leeuw, Secretaris van Staat, Gouvcmeor-Generaal over Nederlandacli 
Indië enz. enz. enz. 

In Rade 

Aan allen, die deze zullen zien of hooren lezen, SalutI doen te weten: 

Alzoo bij K^solutie van heden, in Rade van Indië genomen, is bepaald, dat van nu af aan 
niemand, wie het ook zig, en onder wék voorwendsel ook, zal zijn geoorloofd, om eenige am- 
fioen, hetzij geprepareerde, hetz\j ongeprepareerde, in de geheele uitgestrektheid van de Prean- 
ger-Regentschappen in te voeren , veelmin ^e debiteren ; zullende degenen , welke bevonden worden 
strijdig met dit verbod te hebben gehandeld, zich de boeten en straffen op den hals halen, 
Hf elke tegen den klandcstinen invoer en verkoop van dit artikel zijn ingesteld: 

Zoo is het, dat w\j hebben goedgevonden en verstaan, deze bepaling te brengen t^er kennis 
van den volke, zoo als geschiedt bij deze Onze openbare Fublikatie, 

]5n opdat niemand hiervan onwetenheid voorwende enz. 



Ziedaar de geschiedenis der afsehaiBng van de opiam-pacht en van het 
verbod van den invoer der amfioen in de Preanger-Regentschappen, door 
de mededeeling der stukken zelve, naar waarheid voorgesteld. Wij geloo» 
ven, dat er ten duidelykste uit blijkt, dat de zucht, om den inboorlingen 
*t gebruik van dat verderfelijke heulsap en zijne ziel en ligchaam verwoes- 
tende gevolgen te ontnemen, de voorname, zoo niet de eenige, beweegreden 
is geweest, die tot dezen, nog altoos gehandhaafden^ maatregel heeft geleid. 
De voorstelling, als of . die beweegreden te zoeken is in i^ de vrees voor 
sluikhandel in koffij ,** mag alzoo voor onjuist en niet met de waarheid over* 
eenkomstig worden gehouden. 

Wij onthouden ons overigen» van de beantwoording der vraag, in ho« 
verre het wenscheüjk zou zijn dezen maatregel op geheel Java toe te pas- 
sen. W\j erkennen, dat daartegen bedenkingen bestaan, die misschien niet 
zonder veel bezwaar zijn weg te nemen. Maar zeker is het, dat de tegen* 
werping, ingebragt tegen den heer hackay, die op zulk eene algemeene 
toepassing aandrong, en ontleend aan de plaatselijke ligging van de Prean- 
gejr-Begentschappen , voor oplossing vatbaar ijs. Pe beer baud meende, dat 
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dew^l deze residentie alleen aan den zuidkant open ligt aan de zee, en dat 
wel // eene onherbergzame zee , waar geen Inlandsch vaartuig zich waagt 
en waarvan de kusten bijna onbewoond z\jn,** dewijl z^ dus als eene land- 
provincie kan worden beschouwd, men daarom het verbod heeft kunnen 
handhaven. Maar, zonder nu te onderzoeken, of al de overig residenties 
voor zulk een verbod vatbaar z\jn, zal men toch wel moeten erkennen, 
dat vele in denzelfden toestand als de Preanger-landen verkeeren en ook, 
door aan de onherbergzame zuidkust te liggen, b\jna, ja Kadoe en Buiten- 
zorg geheel, als landprovinciën kunnen beschouwd worden. 

Wij bevelen deze gewigtige kwestie aan het nadenken en het onderzoek 
van allen aan, die b^ ondervinding belangstelling paren in den zedeljjken 
en stoffelijken vooruitgang van den Javaan. 
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Het hemd met ééne mouw. 



Den 24sten Februarlj 1664 was de stad Amboina in rouw gedompeld. 
De heer sniox cos, de landvoogd van Amboina, overleed dien dag aan de 
gevolgen van een val, en ofschoon ik niet weet, of dat sterfgeval diepen 
indruk maakte, toch durf ik beweeren, dat Amboina in rouw was gedom- 
peld: ik bedoel den officielen rouw. H\j liet een jonge schoone weduwe 
na, die, gelyk van zelf spreekt, ontroostbaar was. Wel had zg slechts 
eenen man verloren, oud van dagen en afgeleefd; wel werd zij, door z\jnen 
dood, de erfgename van een zeer aanzienlijk vermogen, naar men zegt ten 
minste vier tonnen goud; wel kon zy, na dat droevig afsterven, weder 
vr\j over hare hand en haar hart beschikken — maar toch was zy on- 
troostbaar. De rouwkleederen, die hare fraaie gestalte bedekten, en die 
de schoonheid harer vormen en de blankheid van haar teint nog meer deden 
uitkomen, predikten aan iedereen, welk een zwaren slag zij gelegen had. 
Dat duurde een gansche maand lang, tot de heer johaü vast dam, als 
opvolger van cos, te Amboina kwam, om 't bestuur over deze gewigtige 
bezittingen der Oost-Indische kompagnie te voeren. 

Naauwelijks was de nieuwe landvoogd verschenen, of hy maakte zyne 
opwachting by de rijke, jonge en ontroostbare weduwe. Hy was # een 
lang en schraal heer en omtrent veertig jaren oud;** zoo althans luidt de 
beschrgving, die valentün van hem geeft. Maar, inweerwil van dit niet 
zeer bekoorlyk uiterlijk, schynt hy by zonder de kunst verstaan te hebben 
van weduwen , althans deze weduwe , te troosten. Immers hy wist het, vol- 
gens denzelfden geschied schry ver, //zoo verre te brengen, dat zy zich zamen 
verloofden , en met elkander afspraken , dat zij vooraf naar Batavia gaan , 
en hij haar, zoo ras het mogelyk was, volgen zou, om haar te trouwen.'* 

Hoe goed dit nu overlegd was, om vooreerst alle opspraak der booze 
tongen te Amboina te ontloopen, toch had het nog al wat in, dat eene 
jonge schoone weduwe zoo maar alleen eene reis naar Batavia ondernam, 
en daar, zonder eenig geleide, in eene haar vreemd geworden maatschappij, 
aan al de moeijelijkheden en gevaren van zulk eenen toestand werd prijs 
gegeven. Gelukkig bezat de bruidegom, de heer va^ dam, eenen trouwen 
en veel vermogenden vriend in den toenmaligen Gouverneur-Generaal van 
Nederlandsch-Indië den heer joaïï maatsüikeb. Was het niet natuurlyk, 
dat, toen hij zijne bruid naar Batavia zond, hy de bescherming van dien 
trouwen vriend voor haar inriep, u met verzoek van haar toch alle hulp en 
beleefdheid te willen bewijzen?'* En hy had niet vergeefs op de edelmoe- 
digheid van dien vriend gerekend. Naauwelijks was de jonge schoone 
freduwe in Indië's hoofdstad aangekomen, of de Gouverneur-Generaal, ^om 
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overtuigende bewyzen van zijne achting voor haar en zijn vriend te geven/ 
nam haar in z\jn huis en omgaf haar met al de verblindende pracht en 
weelde , met al den schitterenden glans , die den opperlandvoogd van Ne- 
derlandsch-Indië vooral in die dagen kenmerken. 

Het toeval wilde, dat de heer Maatsüiker ook juist kort te voren zijne 
gemalin had verloren. Beiden bevonden zich dus in denzelfden verlaten 
toestand. Was het aan deze zamenvoeging van het lot toe te schryven, 
of maakte de persoonlijkheid van haren gastheer , hoewel reeds een zestiger, 
iülk eenen diepen indruk op haar hart? Of was het inderdaad, gelijk ta- 
LEKTUy zoo maar plomp verloren neerschryft," omdat zy liever met den op- 
pergebieder van Indië , dan maar met een landvoogd van Banda of Amboins 
wilde trouwen?" Wij willen geene uitspraak doen, maar zeker is het, 
dat, toen maatsüikeb, waarschijnlijk denkende aan de /rsinspreuk" van 
vader OatS: 

Die kooren voor een ander meet 
Is dwaas indien hij zich vergeet. 

de bruid, die hy voor zijnen vriend bewaarde, met liefkozingen en liefdes- 
verklaringen te gemoet kwam , de weduwe al hare beloften van den heer 
VAN DAM vergat en zich , niet zeer lang na hare komst te Batavia , met 
den heer maatsüiker ia den echt begaf. 

if Dit geval" zegt de eerzame valentux , n leert ons nooit eene bruid , die 
wy zelven gaarne hadden, aan een ander, die ze nog eens vrijen kan, 
te vertrouwen, gedenkende aan de woorden van virgilius; 

Yariom et matabile semper foemina. 

Maar ^dit geval" leert ons nog meer. Het leert ons ^e^ boontje komt om 
zyn loontje." Dezelfde valextujï verzekert ons, dat de weduwe, gedu- 
rende haar huweïyk met dezen Oosterschen despoot, /r al veel wonderlijke 
grillen van Zyn Edelheid heeft moeten uitstaan en verduwen." En hy ver- 
haalt daarvan een voorbeeld, dat wij thans onzen lezers, grootendeels met 
eigen woorden en op zijnen eigenaardigen trant, zullen mededeelen. 

De heer Maatsüiker was een man, gansch niet van aard, om een ge- 
ringen misslag van eene vrouw In te schikken of te verschonen ; maar hij 
vond zyn vermaak er in, om haar dan ten toon te stellen. Alles wilde 
hij altijd in den haak hebben, iets dat echter voor eene enkele reize de 
voorzigtigste vrouw ontschieten kan. 

Het gebeurde op zekeren tyd, dat zyn vronw een ganschen stapel hem- 
den voor Zijn Edelheid had laten naaijen, [onder alle welke er een was, 
dat, door slofheid van de naaister, maar ëëne mouw had. Wanneer hij 
kort daarna een hemd van zijne gemalin eischte, om zich te verschooncn, 
eer hy naar de vergadering van den raad van Indië ging, kreeg hy juist 
dit hemd met èëne mouw* 

Men droeg in dien tijd korte wambuizen met schootjes en met opene 
mouwen, waar dan het hemd luchtheids halve door heen kwam. 
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Z^a Edelboid nu dit bemd zoo krijgende, en dat ten eerste merkende, 
deed, ala een wonderlijke Griek die h^ was, het zóó aan en ging er mede 
naar de vergadering. 

Verscheiden heeren, die hem met den eenen arm naakt in die zwarte 
mouw van 't wambuis zagen zitten, vonden dit zeldzaam; doch zwegen 
stil, alzoo zy met reden vast stelden, dat daar wel iets op volgen zoude. 

Na 't scheiden van de vergadering, kwam hij in een groot gezelschap 
van vrouwen, die zijne gemalin waren komen bezoeken. Dat was de regte 
plaats, om zijn rol, naar z\jnen zin en kregeligen aard, uit te spelen 

H^' pronkte voor verscheiden van deze dames , die hij voor zeer opmerkende 
kende, niet weinig met dien blooten arm, zonder nog iets te zeggen, tot dat 
eindel^'k zijne gemalin dit ook, tot hare groote verbazing, gewaar werd. 

H\j had niet anders gezocht, dan z\jne vrouw hier mede voor 't gansche 
gezelschap ten toon te stellen, dat echter geen daad was van wisheid noch 
van iemand, die achting had voor zijne vrouw. Maar nog was het hem 
niet genoeg. Toen het spel op het hoogst was, begon hy haar niet wei- 
nig te hekelen en voor alle die vrouwen op 't scherpst te zeggen : » Schaamt 
g\j u niet, om een man, waar geheel Indië op rust, te laten loopen, als 
of big geen hemd aan zijn l\jf kan kragen, als of hij zich met een hemd 
met eene mouw, als de ellendigste bedelaar, behelpen moest? Laat gy u 
zoo weinig aan mij gelegen liggen van niet eens daarnaar te zien , of ik een 
hemd met een of twee mouwen zou aandoen. Niet mij maar uw eigen 
nalatigheid moet gij 't wijten, dat ik zoo in den raad van Indië ben ver- 
sebenen en nu ook zoo hier gekomen ben , want gij hebt mij zelf het hemd 
gegeven." 

— >rMaar ik verzeker u," hernam zyne gemalin, ii'dat ik alle hemden, 
uitgenomen juist dat ëëne , zelf heb nagezien. 't Had u immers maar een 
woord behoeven te kosten, en 't zou m\j geen moeite geweest zyn een 
ander te krijgen, 't Was een misslag, die de beste naaister wel eens heefl." 

Doch al die zoete woordekens baatten niet. H\) zei, dat z\j ook dit 
moest hebben nagezien, en dat hij het dan op die wijze niet zou gekregen 
hebben. 

Hoe echter de meid, die dit hemd genaaid en eene mouw er aan verge- 
ten had, bij hare vrouwe gevaren is, geve ik maar te bedenken aan een 
ieder, en vooral aan eene jufvrouw, die ooit in Indië geweest is. Ik twij- 
fel, of er in de plaats niet wel een mouw uit haar badjoe of opperkleed ge- 
raakt en in flarden geslagen is. Want het was wat te zeggen, dat de 
eerste vrouw van gansch Indië, en die 't zoo weinig verdiende, om eene 
nalatige slavin, op wie zij 't had laten aankomen, voor zoo grooten stoet 
van vrouwen van den eersten rang ten toon werd gesteld. 

Ziedaar een staaltje van de zeden dier gulden oude tijden. En men 
meene niet, dat de Gouverneur-Generaal maatsüiker, in wiens byzonder 
en huiselijk leven wy een blik wierpen, een man was van klein verstand 
^.n geringe verdiensten. Hij is een der beroemdste landvoogden van Indië 
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geweest. Valektijw getuigt van hem: //Hij is de grootste en "wyste op^ 
pergebieder van Indiö geweest, die de Nederlandscbe Maatschappij ooit 
heeft gehad , gelijk er ook geen voor of na hem zoo lang als hij heeft ge- 
regeerd." Vijf en twintig jaren lang, van 1654 tot aan zijnen dood in 
1678, heeft hij Indië bestuurd, en gedurende dat bestuur bereikte de S!om^ 
pagnie, vooral ook door zijn beleid, het hoogste toppunt harer magt en 
grootheid. Maar de zeden waren toen niet anders , en *t is goed er nu en 
dan eens een kijkje van te nemen, vooral in dagen, waarin men ons zoo 
gaarne terug zou willen voeren naar de gouden eeuw der » vrome voor- 
vaderen ," alsof toen de zuivere leer der heerschende kerk de menschen zoo 
veel beter en heiliger maakte dan tegenwoordig. 

Maatsuikeb was in de Roomsch Katholijke kerk geboren en 'opgevoed. 
Valentijx verhaalt het gruwelstuk, dat hij eenmaal Roomsch en nog wel 
een Jezuit was geweest , met een niet te miskennen , afschuw. » De heer 
maatsdiker", zegt hij , » was een looze vos , waarvan hij al verscheiden 
zeldzame voorbeelden gegeven heeft. Sommigen willen niet zonder grond , 
dat hij een Jezuit geweest is. Immers ik heb eenige byzondere redenen , 
om dit te gelooven , behalve dat verscheiden van z^ne zeer na bestaande 
bloedverwanten, waarvan eene zuster, die klop was, nog onlangs leefde, 
van *tRoomsche geloof zijn. Zeker heer in Indië heeft menigmaal tegen 
zijne huisvrouw gezegd, dat h\j, nog Roomsch gezind, dezen heer maatsci- 
KER en zyn broeder als Jezuiten gekend had , welke juffer my zelf dat 
wederom verhaald heeft.'* 

*tSch\jnt dus maar al te waar te zijn! Doch nu is het bekend, dat, 
om in de dienst der Kompagnie of van den staat eenige bevordering 
te maken, men tot de echte Gereformeerde kerk moest behooren. Men 
moest een regt geloovige zyn, vry van alle kettersche gevoelens; anders 
kon men geene bediening bekleeden bij dat vrome ligchaam, 't welk er 
overigens geen bezwaar in vond, om, bij voorbeeld, de geheele bevolking 
der Banda eilanden , eenige duizenden sterk, totaal uit te roeijen en er eene 
slavenbevolking voor in de plaats te Bteüen. Niemand, hoe voortreffelgk 
een beamte hij ook mogt zijn, werd toegelaten, zelfs een maatsuiker niet, 
tenzij hij een bewijs kon toonen van zuiver in de leer te zijn. En wat 
deed nu de jonge maatsuxker, om in dienst der kompagnie vooruit te ko- 
men ? Niets was gemakkelijker ; hij werd Gereformeerd , althans h\j hield 
zich zoo — en hij bragt het tot Gouverneur-Generaal. Maar toch schynen 
TALENTiJX, en vele vroomen met hem, de regtzinnigheid van den opperland- 
voogd niet regt vertrouwd te hebben. Wel had hy, /^ gelijk het uiterlijk 
geleek , groote achting voor de predikanten in 't algemeen , ontziende zicb 
zei ven niet, om nu en dan, hoe veel hij ook in 't wereldlijke te doen had , 
aan de buiten -predikanten te schrijven en hun deze en gene noodige boeken 
zelf te zenden en tot hun pligt en ijver aan te zetten." Dat nam echter 
niet weg, dat men hem nog altoos verdacht hield, een verborgen Jezuit te 
zyn. >r Hoewel hem al de verstandigen van Indië in die tyd voor een vol- 
aligen Jezuit gehouden hebben, heeft hy dit echter ten allen tijde zoa 
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meesterlijk weten te ontveinzen , dat nooit iemand hem daaraf heeft kun- 
nen overtuigen." 

G\j ziet, welk een zorg men had voor het ware geloof en de regtzinnig- 
heid der regenten. Maar g^ ziet tevens, d t die regtzinnigheid niet meer 
was, dan een mantel, die den persoon en zyn innerl^'k en huiselijk leven 
beschermde , maar *t niet verbeterde of heiligde. De menschen waren tóen 
wel orthodoxer, maar overigens niet anders dan thans. De orthodoxie, 
zoo zuiver gehouden, dat men zelfs den van Jezuitisme verdachten niet 
van afwyking der ware leer kon overtuigen , die orthodoxie verhinderde 
niet de geschiedenis van 'tontvr^en eener bruid aan een vriend, en van 
*t hemd met eene mouw. 

(VALEXTUN naverteld.) 



#»«3$^t>€♦^- 
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MaandelUksch overzlgrt der Indische 
letterkunde. 



Aanteekeningen betreffende eene reis door de Molokken van Z. E. den Goayemeor-Gene- 
tieraal Mr. a. j. bütxaer tan twist, in de maanden September en October 18&&. 
sGravenhage, mabtincs nuhoff, 1856. 



Zelden gebenrdt het, dat onze kostbare buitenbezittingen door den op- 
perlandvoogd worden bezocht. Toen de heer van twist in het voorledene 
jaar het voomemen opvatte de Molakkos te bezoeken, was het twee een- 
wen geleden sedert een Goavemeur-Greneraal dien parel van onze koloniën 
had doorreisd 9 behalve den heer vak dsb gapellen, in 1824. Ook voor 
den heer van twist bestonden al dadelijk moe\jelijkheden, want onze be- 
schikbare scheepsmagt was naar Japan gezonden. De Goavemeor-Generaal 
moest zich dus onthouden van zich met een vertoon van magt te omringen, 
maar een der stoombooten van den heer cores de vbies afhuren, terwijl 
een der kleinere oorlogsstoomschepen hem zou vergezellen. 

Het is van deze reis, dat ons hier een verhaal wordt aangeboden, in een 
allerbelangrijkst werkje. De schr^'ver behoorde tot het gevolg van den 
landvoogd en had toegang tot een tal officiële stukken, uit voor anderen 
meestal ontoegankemke bronnen geput; z^ne cijfers z^n opgemaakt uit de 
statistieke opgaven, die door de residenten aan den Gouvemeur-Greneraal 
werden ter hand gesteld. H|j behoeft zich waarlijk niet te verontschuldigen, 
dat hü tot deze uitgave heeft besloten, ondanks het meer uitvoerig werk 
van den verdienstelijken Dr. p. bleekeb, waarvan wij een verslag hopen 
te geven, zoodra het geheel zal gepubliceerd zijn. Immers h\j deelt, in deze 
157 bladzijden zoo veel belangrijks mede, dat w^ de lezing aan een ieder 
aanbevelen, die belang stelt in dat schoone, doch zoolang verwaarloosde 
gedeelte onzer O. I. bezittingen. Wig verwachten van de reis van den 
Gouvemeur-Greneraal en van de handelingen, die er het gevolg van zullen 
zyn, wezenlek goede vruchten. 

De aanteekeningen z\jn verdeeld in 8 hoofdsutkken. Het eerste bevat: ver- 
trek naar Menado, — aankomst aldaar, — eene beschrijving van kabesaran, — 
Hollandsche school, — leprozen gesticht , — koffijkultuur en inlandsche scholen. 
Ons doel is niet den Gouverneur-Generaal met den schrijver op zijne ge- 
heele reis te vergezellen; wij zullen uit sommige hoofdstukken hier en daar 
een punt aanstippen, ten einde onzen lezers een kort overzigt te geven. 
Het gevolg van den Gouverneur-Generaal bestond in den ex-Gouvemeur 
der Molukken, den heer c. M. visser, die ongelukkig op dezen togt het 
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leven verloor in den waterval van Tondano; uit Dr. bleekeb, officier 
van gezondheid der 2^ klasse, de adjudanten p. l. berixg liesbebg en 
Jhr. H. qüarles yan ufford, benevens Jhr. e. c. de oasehbboot. Op de 
reis naar Menado trof men, digt onder de kust van Celebes, een Ameri- 
kaanschen walvischvaarder aan. De schrijver zegt daarvan: 

» W\j ontmoetten hier , kort onder de kust van Celebes , een Amerikaan* 
schen walvischvaarder, koers stellende om de Zuid. Het is voorzeker zeer 
te betreuren, dat deze tak van nijveiheid in de wateren der Nederlandsche 
koloniën alleen door vreemdelingen wordt uitgeoefend, en dat de herhaalde 
pogingen van een zeer ondernemend ingezeten van Temate, die eene Hol- 
landsche maatschappij wenschte 9p te rigten , om deze vischvangst eenigzins 
op eene groote schaal aan te vangen, steeds mislukt z^n. Om eenige ze-* 
kerheid te hebben van een goeden uitslag , moet eene dergelijke onderneming 
in het groot geschieden, en zou men minstens zes of acht groote schepen, 
van al het noodige voorzien, hiervoor benoodigd hebben. De HoUandsche 
kapitalisten z\|n evenwel te beangst, of liever zij schynen tegenwoordig 
met te weinig ondernemingsgeest bezield te zijn, om hunne gelden tot zoo 
iets uit te zetten. Het is voorzeker te betreuren, dat w\j die schatten der 
zee voor onze oogen zien weghalen, zonder daardoor zelfs te worden opge- 
wekt, om in de voordeelen daarvan te deelen." 

In deze residentie trok de ko£fo-kultuur bijzonder de aandacht, die door 
het Gouvernement zeer wordt aangemoedigd en die een nieuwen tak van 
industrie belooft te worden. Op deze wijze spreekt de schrijver, daarover: 

De koffo iB een pisangplant, die echter geene eetbare vrachten oplevert, maar wier stam, 
even als bij andere pisangboomen , bestaat uit verscheidene op elkander liggende lagen, die zich 
gemakkelijk laten afschillen; de kanten dezer lagen leveren de fijnste en beste vezelstof op. In 
Tcpcn gesneden ter breedte van drie k vier ncd. duimen en circa 6 voet lang, worden zij over 
éen zeer eenvoudig werktuig, bestaande uit een stomp mes, hetwelk door middel vaneen gewigt 
tegen een hard stuk hout drukt, doorgehaald, waardoor het sap en de zachtere deelen zich van 
de vezels loslaten en men de fgne, witte draden in handen houdt, welke, na een korten tijd in 
de zon gedroogd te zijn, zonder eem'ge verdere bewerking ter verzending geschikt zijn, en onder 
den naam van Manilla-hennep in den handel worden gebragt. De aanplant der boomen kost 
zeer weinig moeite; z^ vermenigvuldigen zich zelven, en zijn, na een jaar of daaromtrent oud 
te zijn, ter omkapping gereed. Elk inlander zou dus zeer gemakkelijk op z\|n erf een paar 
honderd dezer boomen kunnen planten, en in de ledige oogenblikken met de leden van zijn 
gezin spoedig een goeden voorraad dezer vezelstof kunnen voortbrengen en met winst van de 
hand zetten. Naarmate van de gesteldheid van den bodem, kannen 80 è 120 koflfoboomen een 
pikol(125 Amts. pd.) dezer vezelstof opleveren, welke eene waarde heeft van /^O. Zoowel voor 
linnen stoffen als voor touwwerk is deze vezelstof uitmuntend geschikt. Om evenwel een aan- 
pkmt in het groot te beginnen, zou men werktuigen moeten hebben, waarmede men spoediger 
Icon werken. De Manillarezen drijven dezen tak van njjverheid op vrij grooten schaal, doch 
houden de werktuigen, die zij daartoe bezigen, zeer geheim. Er bestaat evenwel groote waar- 
schijnlijkheid, dat men er binnen kort in slagen zal, opgaven te erlangen van de wijze, hoe 
de koffo te Manilla verkregen wordt, en van de werktuigen, bij de bewerking gebezigd. 

De koffo-kultuor geschiedt op last en onder de leiding van het bestuur, doch tot uitsluitend 
voordeel van de planters, en het lijdt geen twyfel of deze knltuur kan in vervolg van t^jd zeer 
winstgevend voor de bevolking worden. In den loop van dit jaar hebben de aanplantingen eene belang- 
rijke uitbreiding ondergaan , en daar verscheidene daarvan reeds volwassen zijn , zoo bestaat er voor- 
uitzigt, dat nog in den loop van dit jaar eene aanzienlijke hoeveelheid zal kunnen bereid worden. 
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Overal bezocht men de scholen , die in de Molukken zijn verspreid. In 
de Minahassa alleen z\)n 12 gonvemements- , 24 negeri- en 88 genootschaps* 
scholen. Het aantal ingeschrevene kinderen bedraagt 10,536, waarvan on* 
geveer de helft opkomt. Mag men zich verheagen over de aanvankelyke 
vorderingen, die beschaving en opvoeding in die streken maken, de behoef- 
ten en de leerlnst z\]'n oneindig grooter, dan de middelen, die het Goaver- 
nement ter beschikking stelt. Het gebrek aan goede onderwijzers doet zich 
allerwege gevoelen; maar wie zon zich met de allergewigtigste taak willen 
belasten, om de zaden van kennis, zedekunde en beschaving, in die stre- 
ken te stroo\}en, wanneer dit geenerlei middel van bestaan oplevert? Over 
het algemeen worden de schoolmeesters slecht bezoldigd, waardoor het wel 
eens moeite kost geschikte personen daarvoor te vinden. Men kan echter ook 
niet bijzonder veel verwachten van een schoolmeester, — zegt de schrijver, 
sprekende over het onderwijs op Banda, — wiens traktement niet meer 
bedraagt dan ƒ8 *smaands, gel\fk staande met de bezoldiging, die men te 
Batavia aan zijne minste bedienden geeft, en voor welke geringe remnnera- 
tie de schoolmeester, wiens kennis waarschijnlijk niet verder reikt, dan tot 
lezen, schreven en de vier hoofdregelen der cyferknnst, zich nog de yerplig- 
ting oplegt om in een kompleet zwart pak te verschijnen. De schrijver kon* 
stateert evenwel overal, dat de vorderingen van het opkomend geslacht be- 
langrijk z\jn. Wat is er niet te hopen voor de ontwikkeling van Indië, 
onder een bestaor, dat met krachtige hand de materiële en intellektaële 
ontwikkeling tevens zou willen bevorderen! 

Het 2^0 hoofdstuk bevat eene algemeene omschryving der residentie 
Menado, als: bevolking, militaire magt, justitie, takken van n\j verheid, 
handel en scheepvaart, belastingen, landbouw, veeteelt, liefdadige gestich- 
ten en godsdienst. Men vorme zich nu een denkbeeld vcm de werking van 
onze regering, wanneer men ziet, dat de belastingen bestaan in de ver{^gte 
kultures, hoofdelijke belasting, verpligte goudlevering en andere mindere 
opbrengsten van verschillenden aard, benevens verpachte middelen, en dat 
deze laatsten jaarlijks gemiddeld 15,000 gulden opbrengen aan: een nietig 
hoofdgeld der Chinezen, verkoop van arak, rhum en tjoe, belasting op de 
bazars en warongs, po- en topospelen, pandjeshuizen en amfioen. Onder 
deze middelen, die wij bijna allen onzedel^k en verderfelijk noemen, brengt 
de onzalige opium wel het meest op. Het saldo, telken jare op deze 
w\jze verkregen, kan geen heil aan Nederland aanbrengen. Allerbelangrijkst 
z\jn de mededeelingen omtrent den landbouw. Op elke bladzijde vindt men 
statistieke opgaven, die zeer merkwaardig zijn. 

Het derde hoofdstuk bevat eene reis door de Minahassa. Hetgeen de 
schryver omtrent de werking van de zendelingen onder de Alfberen zegt^ 
bew\jst de heilzame resultaten van de pogingen der verkondigers van het 
evangelie. Men heeft zoo veel geschreven en gesproken tegen de versprei- 
ding van het christendom onder de volkeren van den Indischen Archipel, 
dat wij de verzoeking niet kunnen weerstaan eenige regelen af te schrijven. 

ir De zendelingen, altijd even aktief in de waarneming hunner pligten, 
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houden des Zondags in versclieidene negeriën godsdienstoefeningen, zoodat 
zij, na in eene negeri gepreekt te hebben, onmiddellijk daarop te paard 
stygen en naar een andere r\jden , die dikwijls op verscheidene palen afstand 
gelegen is, om dan ook daar weder het evangelie te verkondigen. 

xrB\j de bevolking staan de zendelingen in zeer hooge achting; men stelt 
het grootste vertrouwen in hen, en door den grooten invloed, welken deze 
leeraars onder de Alfoeren hebben weten te verkrijgen, zijn zij het bestuur 
b^zonder behulpzaam om de orde te handhaven of misdaden voor te komen, 
waarvan hier dan ook zelden gehoord wordt. Het is ook geenszins het 
streven der zendelingen, om, quand meme^ zoo veel mogelijk Alfoeren te 
doopen en tot lidmaten aan te nemen; het tegendeel van dien heeft plaats. 
Zij moeten eerst gedurende eenigen tijd in de hoofd waarheden der gods- 
dienst onderwijs ontvangen, en minstens gedurende een jaar t\jds onbe- 
sproken van gedrag zijn geweest, zoo dat zy het als eene eer en onder- 
scheiding moeten aanmerken f^ls z^ tot lidmaten worden aangenomen. Z\jn 
z\j in eenig opzigt onwillig geweest of hebben z\j zich ongepast tegen hunne 
hoofden gedragen, dan worden z\j niet toegelaten, en moeten dan nog een 
proeftijd doorstaan, omdat de gehoorzaamheid en onderwerping aan de 
bevelen hunner meerderen een eerste pligt ig, terw\jl hun wordt voorge- 
houden dat, wanneer z\j hierin nalatig zijn geweest, zij nog veel minder 
in staat worden geacht gehoorzaam te z\jn aan de voorschriften van het 
Opperwezen. Zulk eene leer is voorzeker wel geschikt om een goeden 
geest onder de bevolking te brengen; de heilzame gevolgen daarvan blijken 
dan ook allerwege. De menschen gevoelen zich gelukkig, z\jn arbeidzaam 
en men kan duidel\jk zien dat het hun goed gaat. Hunne woningen z\jn 
in goeden staat en zindelijk; de tuinen en erven goed onderhouden, de 
Gouvernements-kofHj tuinen in den besten toestand, en wanneer de bevol- 
lung slechts wat meerder in aantal was , zou de opbrengst dezer residentie 
kunnen wedijveren met die van andere residentiën op Java. De grond 
toch schynt bijzonder vruchtbaar te zijn en voor verschillende kultures uiter- 
mate geschikt." 

Scherp steekt daarb^ af, hetgeen een ander reiziger gezegd heefl, wiens 
werk door het Koninklijk Instituut te Delft is uitgegeven en waartegen de 
schrijver het volgende protest aanteekent: 

M Hoezeer de morele invloed , welken de zendelingen op deze menschen 
uitoefenen, zeer groot is, en het bij hen, tout comme chez noua^ wel eens het 
geval zal zijn, dat z\j kerkwaarts gaan meer uit pligtgevoel en voor het 
oog hunner medemenschen , dan uit wezenl^ke behoefte om een woord van 
opwekking te hooren , zoo is toch de uitdrukking voorzeker te scherp , om 
niet te zeggen geheel buiten de waarheid , wat een reiziger daarvan zegt , 
die in 1850 deze streken bezocht: /^dat zij door hunne onverschilligheiden 
traagheid onvatbaar z\jn voor alle zedelijke verbetering.'* Misschien kon 
dit in 1850 het geval wezen, hoewel ik daaraan twijfel. De schrijver van 
het bedoelde werk, die zyne reis-ontmoetingen door het Koninklijk Insti- 
tuut van Taal-, Land- en Volkenkunde van Neêrlandsch Indië liet uitge- 

18«ie Jaabo. 17 



Digitized by 



Google 



2S8 

ven , houde het mij echter ten goede , dat ik ran oordeel ben , dat hij , 6£ 
slecht ingelicht , öf geene gelegenheid heefl gehad om een juist oordeel te 
kunnen vellen over de menschen , waaronder hy slechts zoo kort vertoefde. 
Ook begrijp ik volstrekt niet het nut van de aardigheid , om aan het pu« 
bliek te vertellen, dat bij de avondbijeenkomsten in de partiknliere huizen, 
dikwyls zaken gebeuren geheel strijdig met de leer die hun verkondigd 
wordt, en waarvan de gevolgen aan den pandita (leeraar) eerst bekend wor- 
den , zoodra zij zich op eene natuuriyke wijze openbaren. Die aantijging 
is voorzeker niet zeer kiesch , en het zou den schrijver veel moeite kosten 
om deze anekdote met bewijzen te staven. Indien toch wij , die in een 
beschaafd Christenland zijn geboren en opgevoed, nog dikwijls zoo slecht 
de voorschriften nakomen die ons de godsdienst geeft, zijn wij dan wel 
geregtigd , den eersten steen te werpen op eene bevolking , die nog gedeel- 
teli[jk in haren natuurstaat leeft, en waar voorzeker tegen dat gebod min- 
der gezondigd wordt dan bij ons , zoogenaamde beschaafde Christenen?*' 

Het vierde hoofdstuk spreekt over Ternate en het verblijf aldaar. Bij 
de uiteenzetting van de politieke verhouding van deze residentie deelt de 
schryver ons mede, dat in het jaar 1854 de nuttigheid is overwogen, om 
op de kust van Nieuw-Guicea eene nederzetting te hebben en een geregeld 
bestuur in te voeren, hetgeen in elk opzigt wenschelijk en noodzakelijk is, 
zoo om den staat van onderdrukking waarin de Fapoes zich bevinden, als 
ook voor de bescherming van handelaren van elders. De kosten werden 
op 34.000 gulden begroot, maar het plan stuitte af op ... de onbekendheid, 
na 3 eeuwen van het Nederlandsch gezag, van een gedeelte zijner bezittin- 
gen , zoo dat eene kommissie van deskundigen daarover een onderzoek zal 
moeten instellen. De schryver zegt in het algemeen van Ternate, dat deze 
residentie in de rij der Nederlandsch -Indische bezittingen, vooral door hare 
ligging, eene niet onbelangrijke plaats bekleedt. Het grootste gedeelte dier 
uitgestrekte residentie is echter onbekend en nooit of zelden door Europe- 
sche ambtenaren bezocht. Men kan een ander staaltje van het tegenwoor- 
dig regerings-stelsel vinden in het volgende, dat omtrent de Oby-eilanden 
wordt gezegd. 

De Oby-cilanden werden, na lang de aandacht niet getrokken te hebben, in 1850 door eea 
ambtenaar van Ternate bezocht, en in 't begin yan 1855 vond de resident g^egenhcid het ei- 
land Obj-Major te bezoeken, en kreeg daardoor kennis van de rijkdommen van dat land, voor- 
namelijk bestaande in muskaatnoten, die aldaar in overvloed worden gevonden, zoo mede tri- 
pang, schildpad en paarlen. Een ondernemend ingezeten van Ternate, de heer Daijvcnbode, 
meldde zich daarop dadelijk aan om die nog geheel onbewoonde eilanden met eigen middelen tot 
algemeen voordeel te doen exploiteren. Eene beschikking deswege is nog niet genomen. Op 
Oby-M^'or worden nog overblijfselen gevonden van de sterkten der voormalige Oost>Indische 
Konipagnie, waarvoor de aldaar aankomende zwervelingen grooten eerbied koesteren. 

De amfioenpacht in Ternate bedraagt ook 8 k 10.000 gulden 's jaars , 
terwijl de ontvangsten in 1854 op 184.000 gulden werden geraamd. De ach- 
teruitgang van het onderwijs op de Gouvernements lagere school wordt ook 
hier weder veroorzaakt door de ongeschiktheid van den onderwijzer , maar 
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de Ternatanen brengen, ondanks hunne armoede, toch jaarlijks vrijwillig 
eene som geld bijeen om alle scholieren van kleederen en boeken te voorzien. 

Batjan, dat zoo r\jk is aan delfstoffen,' werd vervolgens bezocht. De 
goudwassching aldaar levert niet veel op door de oneer l\jkheid der Chine- 
zen, die zich daarmede voor het Goavernement bezig houden. De Kajeli- 
baai staat onder opzigt van den heer de fbetes , als civiel gezaghebber. Hij 
is een inlandsch kind, zegt schrijver, en gevoelt zich hier als koning , doch 
met dat al neemt hij zijne funktiën als ambtenaar zeer goed waar , en be- 
hartigt zooveel mogelijk de belangen der bevolking , welke op circa 10.000 
zielen wordt geschat, waaronder 7.000 Alfoeren. De kinderziekte heerschte 
hier in vr\j hevige mate sedert eenige maanden, en de bevolking tvaa geheel 
verstoken van geneeskundige hulp^ zelfs zotjder een enkelen vaccinateur. Geen 
wonder, dat de bevolking een paar jaar geleden bij het uitbreken van de- 
zelfde ziekte, in de bosschen vlugtte en de ongelukkige lijders aan hun lot 
overliet. Gewoonlyk komen hier eenige Engelsche en Amerikaansche wal- 
vischvaarders , die er de uitmuntende en| nog zoo weinig bekende kajoepoetie 
olie komen halen, welke een der weinige middelen van bestaan oplevert. 

Het zesde hoofdstuk handelt over Amboina en is niet minder belangrijk 
dan de vorigen. Geen wonder , dat ook deze residentie verarmd is en nog 
slechts weinige sporen vertoont van de magt en den bloei, die zjj b^ de 
komst der Nederlanders bezat. Wil men een der resultaten van het mo- 
nopoliestelsel zien, dan ga men den volgenden treurigen staat na van de 
opbrengst der kruidnagelen aldaar: 

Van 1675 tot 1699 werd geleverd 18,770,355 Amst. pond. 
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Wij behoeven hier niets bij te voegen. 

De onzalige amfioenpacht brengt ook weder hier 15,840.00 gulden op. 

En moeten nu de Molukken niet kwijnen, wanneer z\j nog bovendien 
door groote rampen worden getroffen? Maar er is meer. De heerendien^ 
sten zijn hier tot eene ontzaggelyke hoogte opgevoerd. Zij bestaan in be- 
loonde en onbeloonde, en de schr^ver, die uit zoovele ofÏÏciële bronnen 
heefl geput, zegt: >y Zonder eene bepaalde opgave daaromtrent te kunnen 
i/doen, kan men aannemen dat een inlander *8Jaars 2 maanden diensten 
ft moet presteren zonder belooning , 4 maanden met belooning en 6 maanden 
/r geheel vrij is." Verwondert gij u nu nog over de armoede van eene be- 
volking, die de rgkste en weligsto gedeelten van den aardbol bewoont. 
De schrijver boschryfl ds bevolking als zonder behoeften en ook daardoor 
zonder genoegzamen prikkel om zich te beijveren fortuin te maken. Wij 
gelooven, dat meerdere welvaart meerdere behoeften doet kennen, en dat do 
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gedwongen matigheid van de bewoners der Molukken het gevolg is van 
hunnen tegenwoordigen toestand. 

Het instituut van den heer boskott en eene schelpenverzameling van den 
heer hoept worden zeer geroemd. Omtrent de laatsten zegt de schrijver: 

ff De heer hoedt, Amboinees pur aang^ mag wel als een bewys worden 
genoemd, dat er gunstige uitzonderingen zijn op het algemeen verspreid ge- 
voelen, dat de bewoners van dit eiland over het algemeen dom en lui zijn. 
Nimmer toch verliet hij dit eiland, en door eigen studie en een onbegrens- 
den ^'ver verzamelde hij vele kundigheden, waardoor hij een uitstekend 
ambtenaar voor het Gouvernement werd. In het bezit van eenig fortuin 
zijnde, is hij voornemens dit grootendeels te besteden aan eene reis, welke 
hij voornemens is door Europa te gaan doen, ten einde zich met eigen 
oogen bekend te maken met de wonderen, die men tegenwoordig door de 
toepassing van den stoom, de electriciteit enz., ten uitvoer brengt. Hij is 
vervuld met een onweérstaanbaren lust, om die uitvindingen in oogen- 
schouw te gaan nemen, en z^jne kennis met verscheiden zaken te verrij- 
ken, waarvan hij tot nu toe uit de boeken zich slechts eene flaauwe voor- 
stelling heefl kunnen maken. Een verlof voor twee jaren is tot dat einde 
door hem reeds aangevraagd en verkregen. Daar die verdienstelijke amb- 
tenaar geheel en al bekend is met alles wat op Amboina betrekking heeft, 
zal hij, gedurende dien tijd, daar zeer worden gemist." 

Het 7<le hoofdstuk is gew\|d aan Banda en aan het bezoek op eenige 
andere eilanden, terwijl het Sste het verblyf in die residentie en de terug- 
reis omvat. Wij laten den schryver spreken: 

AT Reeds de voorloopige blik, dien w^ op Banda geslagen hadden, was 
//voldoende om de poëtische gewaarwordingen, die ons bij het binnenstoo- 
/^men van het Lonthoir gat vervulden, geheel te doen verdwynen. Op dit 
>/ kleine traject toch, waartoe w^ geen tien minuten besteed hadden, zagen 
//wy reeds overal de sporen van vernieling, verwoestingen achteruitgang; en 
M ofschoon het reeds meer dan drie jaren geleden was , dat die allerhevigste 
//zee- en aardbeving hier plaats greep, zoo waren de puinhoopen ^n over- 
//blyfselen der ingestorte huizen nog niet geheel opgeruimd, veel minder 
>/nog door nieuwe huizen vervangen. Het lydt geen twijfel, dat dit een 
^pynlyken indruk moest te weeg brengen, en wy een diep medeleden ge- 
/^ voelden met het ongelukkige lot dier bewoners. Door de steeds vermin- 
// derende bevolking, doet de behoefte zich ook niet gevoelen, om alle 
//huizen, die toen en ook reeds vroeger verwoest werden — gesteld dat 
ff men de middelen daartoe had, — weder zoo spoedig op te boawen. 
//Zy liggen daar als droevige bewysstukken van vroegere meerdere wel- 
// vaart. En ik vraag het, wanneer men dat alles met een beklemd hart 
//aanschouwt, moet men dan als Nederlander niet eene onaangename ge- 
ur waarwording gevoelen bij de gedachte, dat het moederland, hetwelk zoo- 
zovele duizenden — wat zeg ik, zoovele millioenen — van deze koloniën trekt, 
/^ waardoor zooveel rijkdom en vooruitgang aller wege in Holland verspreid 
//wordt, zoo luttel weinig tot leeniging dier schrikkelijke rampen heefl byge- 
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» dragen ? Schoon het m\j moeite kost, zoo wil ik echter liever aannemen , dat 
jrmen omtrent de hoegrootheid dier verliezen niet goed is onderrigt geworden, 
y^dat men zich in de verte geen denkbeeld heeft kunnen vormen van de ware 
ü' gesteldheid der plaats, na die vreeselijke katastrophe, en van de allertreu- 
/^rigste positie dier ongelukkige bewoners. Of wel, moet ik het toeschreven 
//aan de onbegrijpelijk weinige bekendheid, die men in Holland dikwijls 
//onder het meest beschaafde gedeelte der maatschappy aantreft, omtrent 
AF onze Aziatische bezittingen, zoodat, toen men van deze verwoesting hoorde 
» melding maden , men in de meening verkeerde dat Banda een klein ver- 
i^geten eilandje was, hoogstens door eenige weinige half wilde inlanders 
ff bewoond , van wie men wel eens gehoord had , dat z^ in korte dagen , 
«"ja dikwijls in één dag t^ds, een hutje van bamboe opslaan, waarin zij 
ff zich even gelukkig, ja dikwijls nog veel gelukkiger gevoelen dan een 
// r^ke Nabob in zijn paleis. Om het even , hetzij ongevoeligheid , en daar- 
//uit ontsprotene weinige mededeelzaamheid, hetzij eene 8chromel\jke onbe- 
//kendheid met de plaats waar het onheil voorviel, het feit is daar en treft 
//dubbel, wanneer men met eigen oogen ziet, dat zooveel verlies, dat zóó 
^vele rampen, zoo tuttel sympathie in het moederland hebben kunnen te 
i^weeg brengen. De diep gevoelde deelneming en daaruit ontsprotene bui- 
^tengemeene mededeelzaamheid, die men hier allerwege heeft betoond b\j 
A'het vernemen van den watersnood in Nederland, steekt hier zeer b\} af. 
i^Niet alleen de Nederlanders hier in IndiÖ en de daarmede gelykgestelden 
// — menschen die hoegenaamd geene betrekking op ons vaderland hebben — 
if maar ook Inlanders zonderden van het hunne af, om de rampen , in 

ir Nederland geleden, zoo veel mogelijk te helpen lenigen. Doch laat ik 

//liever die minder aangename bespiegelingen, of beter gezegd, die hoogst 
/('betreurenswaardige realiteit, voor eene w^le op zigde zetten, en het ge- 
if r^ld verhaal voortzetten van ons verblyf in die ver verwijderde oorden.". 

De Perkeniers verkeeren allen in min of meer armoedige omstandighe- 
den , door de geringe betaling, die z\j voor de ged wongene leverantiën ver- 
krijgen. Hier dus is het monopolie-stelsel de regtstreeksche oorzaak van 
armoede , en wanneer het van zulk eene zijde wordt gezegd , dan zal het 
wel geen tegenspraak lijden. 

W\j zouden gaarne b\j honderde bijzonderheden hebben stilgestaan, die 
in dit werkje worden medegedeeld, hoe klein het bestek ook wezen moge. 
Wanneer w\j het hooge gewigt van vele statistieke opgaven, de boeijen- 
de voordragt en de afwisselende w\jze van mededeeling nagaan, dan moeten 
w\j ons leedwezen betuigen, dat onze ruimte niet toelaat nog menigen vol- 
zin mede te deelen. W\j kunnen dan ook niets anders doen, dan allen, 
die belang stellen in onze schoone overzeesche bezittingen, aan te raden 
dit boekje ter hand te nemen. Z\j zullen gewis met ons, b$ het ter zijde 
leggen, het voornemen opvatten het nog menigmaal open te slaan. Letter 
en druk laten niets te wenschen over en doen den uitgever eere aan. Mogt 
de hoop door den schrijver, op de laatste bladz^de in het verschiet aan- 
getoond, verwezenlijkt worden, dan zal de reis van den heer duymaer 
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VAV TWIST eene der merkwaardige daden van dien landvoogd zyn geweest 
en dan zal een onzer vurigste wenschen vervuld worden. Eene betere 
toekomst zal de Molukken wachten, wanneer de volgende woorden van 
den schrijver bewaarheid worden : 

trJiet hoogst belangrijke uitstapje naar de Molukken was dus nu afge- 
>/loopen. De t\jd zal moeten leeren welke gunstige resultaten deze inspek- 
Atie-reis van den Grouverneur-Greneraal op die verwyderde, en in verschei- 
sfdene opzigten zoo stiefmoederlijk bedeelde, gewesten zal te weeg brengen. 
ff De menigvuldige konferentiën die op iedere plaats werden gehouden, zal- 
fden voorzeker het «aeeste hebben toegebragt om don opper-land voogd met 
//de ware gesteldheid dier gewesten bekend te maken, en met de verbete- 
éf ringen en veranderingen , die aldaar het doelmatigst zullen kunnen worden 
i/ ingevoerd. Ongetwijfeld is er in de laatste jaren veel gedaan om de be- 
//zittingen, buiten Java gelegen, in voorspoed en bloei te doen toenemen. 
//Een ruim veld ter bearbeiding is echter nog overgebleven, en bijna meer 
>^nog dan het hoofdbestuur zelf, kunnen de plaatselijke autoriteiten er toe 
/^medewerken, om die ryke eilanden tot bloedende gewesten te maken. Wel 
/y staat de over het algemeen geringe bevolking den spoedigen vooruitgang 
/v voorzeker zeer in den weg, maar ook hieraan kunnen de meest doelmatig 
/'genomen plaatselijke bepalingen veel te gemoet komen. 

ff Het maakt voorzeker een treurigen indruk, dat men overal in deze 
4^ oorden, de Minahassa alleen uitgezonderd, die in haar geheel een jeng- 
//dig en uiterst welvarend aanzien heefl, de overbl^fselen bespeurt van 
if vroegere • r\jkdom en grootheid ; terwijl de bevolkings-staten bovendien 
/'Steeds eene vermindering aangegeven, en men over het algemeen de inwo- 
i^ners hoort klagen. Wat msLg de oorzaak hiervan wel wezen? Moet 
i^men het misschien toeschrijven aan eene minder gelukkige keuze van 
» ambtenaren welke hierheen gezonden worden , of wel moet men de oor- 
// zaken van achteruitgang aan iets anders wijten ? Ik erken volgaarne , 
ffjüij in het allerminst niet geregtigd te gevoelen om hieromtrent een be« 
//slissend oordeel te vellen; ik zou mij op een terrein begeven, dat mg 
» geheel onbekend is en gissingen maken of tot resultaten komen , die de 
z' meeste waarscl4jnl\jkheid met zich zouden wegdragen, dat zij geheel be- 
i/z^den de waarheid z^jn. Het z\jn dan ook niet anders dan persoonl^ke 
ff indrukken , door m\) op deze reis ondervonden , die door mij zi^n opge- 
// teekend, indrukken die b\) een ander welligt geheel verschillend zullen 
//geweest zijn, en die dikw\jls geheel afhankelijk zgn van de individualiteit 
//van den persoon die er door wordt aangedaan. Hoe het z\j, in één. 
n punt zal er b\j een ieder voorzeker de grootste overeenstemming bestaan , 
//namelijk, dat eene reis van den opperland voogd, in die ver afgelegen ge- 
//deelten dezer koloniën, ongetwijfeld den besten invloed op hare ontwikken 
// ling kan hebben , daar het hoofd des bestuurs dikwijls met een enkelen 
//blik beter kan nagaan wat tot heil en verbetering dier gewesten kan ge- 
/'daan worden, dan hem welligt zoude blijken uit uitvoerige rapporten en 
// voorstellen dienaangaande," 
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Ziedaar de hoop opgewekt, dat w\j van de reis van den heer dutmaeb 
VAX TWIST nog andere resultaten zullen zien dan dit wel geschreven boekje. 
De baron va!ï deb capellen heeft, gedurende zijn verblijf in de Molukken, 
groote weldaden aan de ongelukkige bewoners dezer schoone eilanden bewezen. 
II\j wilde meer doen; 't is den lezer van dit Tijdschrift uit zijne op dien 
togt gehouden aanteekeningen, welke wjj onlangs mededeelden, duidelijk ge- 
bleken. Maar hij ondervond tegenwerking b\j het opperbestunr in het moe- 
derland. Van daar dat hirj in z\jn arbeid halverwege is blijven staan; van 
daar dat het gehate en verderfelijke monopolie tot den huldigen dag nog 
elke ontwikkeling belemmert en de heerediensten de bevolking ontzenuwen 
en bederven. Moge de heer DuniAEB van twist, ofschoon reeds als Gou- 
verneur-Generaal afgetreden , eerlang, in *t vaderland teruggekeerd , met ons 
de handen in een slaan, om voor de Molukkos te verwerven, 't geen voor 
hunnen bloei en welvaart eene eerste voorwaarde is. 



— <NiS4*®»^«-- 
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De Tweede Kamer der Staten-Generaal heeft, in haar adres van ant- 
woord op de jongste troonrede, op eene niet dubbelzinnige wijze, hare 
teleurstelling te kennen te geven over 't berigt des Konings , in deze woor- 
den vervat: 

Hoezeer het vrije handelsverkeer met het r^k van Japan nog niet is Terkr(^;en, bl^ft nog- 
tans het streven daarheen gerigt. Inmiddels heeft eene voorloopige overeenkomst onze oude be- 
trekkingen met dat rijk bevestigd, het verkeer onzer landgenooten aldaar vrijer gemaakt, en 
eene meer gepaste verhouding met dien staat bevorderd. 

De Tweede Kamer heeft op deze zinsneden het volgend merkwaardig en 
veel beteekenend antwoord gegeven. 

Wij hadden gewenscht, dat de pogingen van Vwer Majesteits regering reeds nu tot een vrg 
handelsverkeer met het rijk van Japan mogten hebben geleid, en vernemen met genoegen, dat 
de hoop niet is vervlogen, om daartoe te geraken. 

Wordt de teleurstelling, in deze woorden uitgedrukt, niet gewettigd, 
door al hetgeen er in de laatste jaren is gebeurd? Onophoudelijk hoorde 
men van buitengewone zendingen naar Japan, die door de regering werden 
a%evaardigd. Twee adjudanten des Konings vertrokken derwaarts, om 
een kostbaar geschenk , het portret van Z. M. , voor den Keizer naar De- 
cima over te brengen. Tonnen schats werden besteed, om den pachter 
van den kambang-handel den nog overbl^jvenden pachtt\jd af te koopen. 
De minister van koloniën wijdde , b\j meer dan eene gelegenheid , in *8 lands 
vergaderzaal, met zelfvoldoening, breedsprakig uit over de groote voorreg- 
ten en voordeden, die, door de bemoeiingen der regeribg, van den Keizer 
van Japan voor Nederland reeds waren verkregen en nog verkregen zouden 
worden. Hij duidde het hun, die twijfelden aan de uitkomst, zeer ten 
kwade, dat zij durfden veronderstellen, dat voor Nederland weinig meer 
bedongen zou worden, dan *tgeen Amerika en Engeland reeds bezaten. 
Groot was dus de verwachting, die men had of^emerkt — tot al die 
luchtkasteelen in rook verdwijnen, nu de troonrede, als de uitkomst van al 
deze gerugt makende vertooningen, mededeelt: >^dat het vr^je handelsver- 
keer met het r\jk van Japan niet is verkregen.** 

W\j vrlanegen zeer naar eene nadere uiteenzetting van *tgeen wij daa 
eigenlijk verkregen hebben. De troonrede is daarover zeer m\jsterieu3. 
i^ Inmiddels" zegt zij it^ heeft eene voorloopige overeenkomst onze oude be- 
trekkingen met Japan bevestigd , het verkeer onzer landgenooten aldaar 
vry er gemaakt, en eene meer gepaste verhouding met dien staat bevorderd." 
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Als de Minister van Eoloniën de goedheid mogt willen hebben op te 
geven, waarin dat ffvi^er verkeer" en die meer ^r gepaste verhouding** be- 
staan, dan hopen w^, dat h\) daarb\j tevens eene opgave gelieve te voegen 
van al het geen het verkr^'gen dezer resultaten aan de Nederlandsche 
schatkist heeft gekost. Daartoe zal dan ook behooren een geheel stoom- 
schip dê Soembing, op een oogenblik weggegeven, toen er voor de dienst 
in Indië groote behoefte aan was, zoo zelfs, dat de Gouverneur-Generaal 
verpligt was, zich met een partikulier schip voor z\jne reis naar de Mo- 
lukkos te behelpen, en zonder eenig magtsvertoon dit gedeelte van den 
Archipel te bezoeken. 



Wij maken geene de minste zwarigheid, om te voldoen aan het verzoek 
van den heer a. w. ▲. scholte, door de plaatsing van z\jnen, hieronder 
volgenden, brief. 

MUNHEEB DE REDAKTEVRI 

Sedert eenigen tyd was het m^ bekend, dat ik verdackt werd, de schriJFer te zijn van 
eeuige artikelen in uw Tydschrift voorkomende, en op Sumatrasche zaken betrekking hebbende. 
Zoo lang het echter bij verdenking bleef, meende ik, dat het ten eenenmale ongepast zonde 
zijn, hier tegen te protesteren; maar thans moet ik die lijdeiyke stelling verlaten, aangezien ik 
bepaaldemk ben verscholdigd geworden van het artikel " Hoe 't er op Sumatra*s Wettkusi vit- 
tfiet" {lijdtchrift voor Nederlandech Indië April 1S56) te hebben geplaatst, of ten minste 
tot zijne plaatsing te hebben medegewerkt. 

Die beschuldiging steunde voomamel^k op de twee volgende gronden: 

1^. Zonden er in het aangehaalde artikel feiten en oitdrokkingen voorkomen, welke in mijne 
tegenwoordigheid waren verhaald en gebezigd, en 

2°. Had men van het postkantoor te Padang Pan^'ang (residentie Padangsche bovenlanden) 
inlichtingen verkregen, waaruit zou ziyn gebleken, dat door mfj brieven waren verzonden aan 
uw adres. 

In weerwil echter dat de schijn, ten gevolge van het hierboven medegedeelde, zoo zeer tegen 
n4j is, kan ik met een gerost geweten de verklaring afleggen: f dat geen der artikelen, waarop 
ik zoo even doelde, en epeeiaal die, welke opgenomen werden in de 16de, 17de en 18de 
jaargangen van «w Tijdschrift, door mij is geplaatst, en dat ik ze ook niet door tusseken" 
komst van anderen heb doen plaatsen.^* 

Dat is u, mijnheer de Redakteur, even goed bekend als n^j, en ik tw^fel dan ook niet, of 
mgne verklaring zal door n met de meeste bedddwilligheid bevestigd worden, en wel door de 
letteriyke opname van dezen brief in het eerst uitkomend nommer van uw Tydschriffc. 

Ik wil hierb\j gaarne de verklaring afleggen, dat ik my in geenen deele kan vereenigen met 
de wQze, waarop sommige feiten in het geïncrimineerde artikel z\jn voorgesteld, en dat, onder 
anderen, de bewering als of moord en roof aan de orde van den dag zouden zijn, voor het 
minst genomen overdreven, althans, voor zoo ver ik weet, niet van toepassing is op het land- 
schap, waar ik m^ thans bevind. 

Ik heb de eer enz. 
Fort de Koek (Padangsche bovenlanden) A w a scholte. 

14 Junij 1856. 

Wij beschouwen dezen brief als eene zeer intressante bijdrage tot het 
artikel, dat wij in dezen zeltden jaargang I, 288 leverden; « Hoe 'ter op 
Sumatra's Westkust uitziet^ Iedereen, die hem leest, zal ongetwyfeld uit- 
roepen, dat het er al zeer zonderling uitziet! 
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't Geweten schijnt bij de magt hebbenden aldaar zóó zeer te kloppen ; 
dat zij voor de publiciteit hunner handelingen in ons T\jdschrifl buitenge- 
wone vrees aan den dag leggen. Nu, wij hebben daar vrede meé. Moge het 
de eerste stap tot verbetering zyn! Maar waar wy geen vrede meê heb- 
ben, is het allerschandelijkst misbruik, dat van het postkantoor gemaakt wordt. 
Men schijnt zich niet te ontzien hen te bespieden, die brieven schrijven aan het 
adres van den redakteur van het Tijdschrift voor Nederkmdsch Indië, Men 
ontziet zich niet, aan het postkantoor na te gaan, wie met dien (gehaten 
of ge vreesden?) naam in eenige betrekking staan. Men roept hen, die zich 
aan dat gruwelstuk schuldig maken, tot verantwoording. Men dreigt, in- 
dien z\j zich niet zuiveren van den blaam, dat zij de schryvers zijn van 
stukken in het Tijdschrift voorkomende, alleen afgeleid uit het feit, dat op 
het postkantoor brieven z^n gevonden van hunne hand aan den persoon 
des redakteurs. Nog één stap verder en men houdt de brieven aan, en 
men rigt een //cabinet noir" op. 

Wat ons betreft , wij zouden ons verheugen , dat het ook nu weder blijkt, 
welke kracht wy door ons Ty dschrift uitoefenen , indien wij 't niet betreur- 
den , dat tot zulk eene hoogte voorschriften en bepalingen, van Gouverne- 
mentswege uitgevaardigd, met voeten worden getreden. Lees eens de tweede 
alinea van art. 31 van het reglement op de brieven en wagenpost (Staalsr 
blad 1822 no. 3). Daar vindt gij: 

// De postbeambten zorgen voor de meest mogelyke geheimhouding in hun 
kantoor en vergunnen, buiten de beambten tot het departement der poste- 
rijen behoorende , aan niemand eenige inzage in hunne registers of broken ; 
dan op hooger last.'* 

Indien het alzoo waar is, dat de heer scholte brieven heeft geschreven 
aan den persoon van den redakteur van dit Tijdschrift, en indien de beamb- 
ten van het postkantoor te Fort de Koek hunne instruktiën getrouw hebben 
opgevolgd, dan heeft men zich, op hooger last, ^de registers of boeken'* la- 
ten voorleggen, maar dan heeft men ook daaruit niet kunnen zien , dat de 
heer scholte brieven heeft geschreven aan den persoon van den redakteoTy 
omdat .... in die i^ registers of boeken" geene aanteekening van de af- 
zenders der brieven wordt gehouden. Alleen das de meest laaghartige be- 
spieding, tegen de letter en den geest der bepalingen in, heeft, door de 
schending der geheimhouding, in *t zoo even aangehaald artikel voorge- 
schreven, tot die wetenschap kunnen brengen. 

En wat baten al die verachtelijke handelingen? Volstrekt niets! De 
heer scholte is noch de steller noch de inzender van de artikelen ov^v 
Sumatra's Westkust — en toch heeft het Tijdschrift ze opgenomen en toch 
zal het er nog meer opnemen. En g\j met uw spionnen-stelsel, gij zult 
het aanzien! 



; T : ; : 7 De overtuiging moet zich vooral in Nederland vestigen, dat 
de;pe regering altijd eerlykheid tegenover den Javaan en belangstelling in 
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feijn lot, in woord en geschrift, op den voorgrond stelt; maar dat baai) 
stelsel noodzakelijk daarmede in regtstreeksche oppositie is. Dat stelsel ié 
eene eenvoudige navolging van het stelsel der Engebche Oost-Indische 
Eompagnie , in vroeger dagen , vooral tydens warrex. hastings. Het wordt 
door MACAüiAT in weinige woorden duidelijk geanalyseerd. Op den voor*, 
grond staat: 

^Thou shalt want, ere I want!" 

En daaruit volgen reglementen en instruktiën , waarvan |men altoos de 
volgende grondtrekken zal terugvinden: 

xr Grovern leniently , and send more money, Practise strict justice and mo-^ 
deration towards our subjects , and send more money /** 

Is het niet alsof gij de instruktie van den Gouverneur-Generaal van Ne- 
derlandsch Indië leesfc? Art. 1 luidt: /^De Gouverneur-Generaal zal, in 
overeenstemming met de inzigten van het opperbestuur in het moederland, 
de geldelijke maatregelen en schikkingen van hetzelve met al zijnen invloed 
ondersteunen ; en zal , door gepaste middelen , medewerken tot gestadige 
vermeerdering van het beschikbaar voordeelig slot ten behoeve van het Moe- 
derland.** Ziedaar het a and send more money 1" Maar ook het » govern 
leniently'* wordt niet gemist; lees maar art. 55 van het regerings-reglement , 
a de bescherming der inlandsche bevolking tegen willekeur , van wien ook , 
is een der gewigtigste pligten van den Gouverneur-Generaal.". 



*tls of de opmerkingen en vertogen van het Tijdschrift voor Neder- 
landsch Indië voor de regering niet geheel te vergeefs z\jn. Immers thans 
vernemen yv^ weder met genoegen , dat onze klagt , over het aanzienl^ke 
inkompleet en 't gevaarlijke daarvan, ingang heeft gevonden. De heer schab- 
TE!r, gepensioneerd kolonel van het Indische leger, zal eerstdaags naar 
London vertrekken , om er soldaten voor datzelfde leger te werven , iets 
waartoe de ontbinding van het vreemden-leger op 1 October e. k. de ge- 
legenheid aanbiedt. Dat is goed bedacht en in goede handen. Wel is waar 
zal daardoor weder eene bonte mengeling van allerlei volk in de gelederen 
plaats nemen , maar , b^' het bestaande en meer en meer dringend gebrek , 
is het in alle geval een tijdelijk hulpmiddel. 

Dat er groote behoefte is aan 't voltallig maken van het Oost-Indisch 
leger, blijkt onder anderen weder uit de met de laatste mail ontvangen be- 
rigten. In de Lampong's zijn onlusten uitgebroken vaü dien aard, dat eene 
vr\j aanzicnlgke expeditie derwaarts moest gezonden worden. De gezag- 
hebber der Lampongsche distrikten was , volgens de laatste berigten , te 
Telok Betong, door de opstandelingen bijna geheel ingesloten; slechts de 
rivier had hij vrij. Nu zal eene magt van 1500 man infanterie en eene 
batterij artillerie ter zijner hulp worden geëxpediëerd. Op Borneo dreigen 
nieuwe moeijelijkheden zich voor te doen, blijkbaar onder anderen uit den 
aanval op een onzer posten. Op Celebes moeten ook meer en meer drei- 
gende wolken zich zamentrekken. Java kaa men, althans zoolang het Ur 
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genwoordige r^gerlngstelsel in stand blijft, niet van troepen ontbloten, zon- 
der ook daar zich aan de schromelijkste gevolgen bloot ie stellen. 

Uit dit alles blykt, hoe noodzakelijk het is, het leger voltallig te hou- 
den ; en w\j juichen daarom den maatregel toe , die daartoe kan strekken. 



Toen in Nederlandsch Indië de treurmare bekend werd, dat eenige stre- 
ken van het Moederland door dijkbreuken en watervloed waren geteisterd, 
openbaarde zich onder de ingezetenen der kolonie een edele na\jver , om hun , 
die door dezen volksramp getroffen waren, hulp en ondersteuning aan te 
bieden. Van alle kanten , en onder allerlei vormen , stroomden de giften 
in de schatkist , en meer dan twee tonnen gouds werd door Nederlanders 
en vreemdelingen , inlandsche kinderen en inlanders , Christenen , Mohame- 
danen en Heidenen bijeengebragt en naar Nederland overgemaakt. 

B\jna op 't zelfde oogenblik werd ook een gedeelte van den Indischen Ar- 
chipel door even zware rampen geteisterd. Aardbevingen verwoestten de 
bezittingen van duizenden inwoners der Molukko's en bragten jammer en 
ellende over eene bevolking, die door de gevolgen van een bekrompen en 
zelfzuchtig regeringstelsel bovendien reeds zoo veel heeft geleden. Ook tot 
Nederland klonk de kreet der wanhoop dier ongelukkigen door — maar 
Nederland hoorde niet. Hier en daar werd met \jskoude onverschilligheid 
eene kleinigheid gegeven , en dat de som althans eenige duizende gulden heeft 
bedragen , is toe te schreven aan de bemoe\jingen van eenige mannen , die 
vromer korter of langer in Indië woonden en dat goede land nog niet geheel 
hebben vergeten. 

Op nieuw wordt een angstkreet uit die landen gehoord, maar thans veel 
verschrikkelijker en afgr^'sel^ker. Zal Nederland weder hart en ooren voor 
dien angstkreet sluiten? 

Noordwaarts van het noord-oostelijke gedeelte van Celebes, b^na in eene 
regte l\jn, liggen de zoogenaamde Sangir-eilanden. Zy hebben eene bevol- 
king van meer dan 25,000 zielen, waarvan ongeveer 6000 op het eiland 
Groot-Sangir. En *t z\jn deze laatste 6000 menschen , die door eene vrees- 
Bel\jke uitbarsting van den vulkaan Awoe voor bijna de helft jammerl^k z^n 
omgekomen, terw\jl de overige helft bijna van alle have en goed is beroofd. 
Ziehier eenige uittrekselen uit het verslag van deze afgrysel\jke gebeurtenis, 
door den resident van Menado opgemaakt. Het is met warmte en veel talent 
geschreven, en doet zoowel het hoofd als het hart van den steller eer aan. 

»De noordwestelijke punt van het eiland Groot-Sangir wordt gevormd door den berg Awoe 
welke verscheidene toppen heeft, van welke de hoogste kan geschat worden circa 4000 voeten 
hoog te z^jn. Aan de westkust loopt de berg vrij steil in zee af, op de hoogte der hooiflne* 
geri Kandhar echter stuitende tegen een laag voorgebergte. Aan de noord- en zuidzijde be- 
slaat de tot de zee reikende voet van den vulkaan eene tameiyke uitgestrektheid gronds, aldos 
zacht hellende vkkten daarstellende , welke in vruchtbaarheid en geschiktheid voor den landbouw 
boven andere gedeelten van het eihind uitmunten. Oostemk vereenigt de Awoe zich met en 
maakt als het ware het hoofd uit van de reeks van bergen en heuvelen , welke Groot-Sangir 
overdekken. 
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wDit terrein behoort tot de landschappen Taroena, Kandhar en Taboekan ; 

'Behalve eenige gedurende de yoora%aande maanden waargenomene aardbeviugen , welke op 
de Sangir-eilanden te veelFuIdig z\jn, om bjjzondere aandacht te hebben, gebeurde er niets wat 
eenc buitengewone werking van den vulkaan aanduidde of als voorteeken van eene naderende 
ernptie had kunnen dienen. Derhalve, en gesterkt door het bijgeloof, dat dezelve voor goed 
was uitgedoofd door een Spanjaard, die ettelijke jaren geleden den goenong Awoe beklom, ver- 
keerde de bevolking in de grootste gerustheid, en had, zoo als gewoonlijk, hare aanplantingen 
van rijst enz. op deszelfs hellingen aangelegd nabij en rondom de negerien» waar ze zonder 
angst of vrees gezeten was. 

«Des avonds van den 2den Maart tusschen seven en acht ure, deed zich onverwacht een 
alle beschrijving te boven gaande zware slag hooren, welke, de uitbarsting aankondigende, de 
Sangirezen met schrik vervulde. Gelgktig stroomde de gloeijende lava met onwederstaanbaar 
geweld in verschillende rigtingen naar omlaag, alles medevoerende wat] z\j in hare vernielende 
vaart ontmoette, en de zee doende koken, waar zg deze bereiken kon. De heete bronnen open- 
den zich en braakten eenen vloed van kokend water uit, welke verteerde en medesleepte wat 
door het vuur gespaard was. De zee, aan eene buitengewone kracht gehoorzamende (zeebeving), 
beukte de rotsen met vervaarlijk geraas, sloeg de kust van een, en verhief zich met woesten 
aandrang tegen het land, als wilde ze den vnurstroom overmeesteren. 

''Dit verschrikkelijk tafereel van verwoesting, waarvan de akeligheid vermeerderde door het 
gekerm van menschen en dieren, het geloei van den stormwind en het gekraak van duizende 
omvergeworpen en medegesleepte boomen, werd omstreeks een uur later gevolgd van donderende 
slagen, welke den grond deden sidderen en het gehoor verdoofden. Eene zich hemelhoog ver- 
heffende zwarte kolom van steenen en asch steeg toen uit den berg op, en viel, door den gloed 
der lava verlicht, als een vuurregen in den omtrek neder, aldaar eene duisternis veroorzakende, 
welke ^ nu en dan slechts door bliksemstralen afgewisseld, de menschen belette zelfs in de on- 
middeUjke nabijheid iets te onderscheiden en de verwarring en wanhoop ten top voerde. Groote 
steenen werden door de lucht geslingerd, verbryzelende al wat ze in hunnen val ontmoetten. 
Woningen en gewassen, niet door het vuur vernield, bezweken en verdwenen onder asch en 
steenen, en de bergstroomen door die massa opgestopt, vormden meren, welke, hunne oevers 
verbrekende, weldra eene nieuwe oorzaak van vernieling werden. 

«Dit duurde eenige uren. Omstreeks middernacht keerden de verbolgen elementen tot rust, 
doch des anderen daags zetten ze tot den middag met hernieuwde kracht het vemielingswerk 
voort. IntuBSchen hield de aschregen steeds aan en was op dien dag nog zoo sterk, dat de 
zonnestralen er niet door henen konden dringen en er nagenoeg volslagene duisternis heerschte. 

/'In den aanvang ging de uitbarsting vergezeld van eenen hevigen stormwind uit het zuid 
oosten , waardoor zich verklaren laat het van eenen uit handen der zeeroovers ontsnapten Sangirees 
ontvangen berigt, dat asch en steenen tot op het eiland Mangindano gevallen z^n. Later blies 
de wind uit het noorden. 

//Naauwelijks van den schrik eenigzins bekomen, werden de bewoners van het bewuste ge- 
deelte van Sangir op den 17den Maart andermaal verontrust door eene uitbarsting, welke aan 
de zijde van T^boekan vele aanplantingen en eene groote menigte boomen vernielde. 

«Sedert verkeert de vulkaan in rust en bespeurt men van deszelfs werking nog slechts de 
allerwege uit spleten en kloven opstijgende damp. De lavastroomen zijn op de hellingen nog 
zoo weinig afgekoeld, dat men zich nog niet op groeten afstand van het strand durft wagen. 
Volgens getuigenis der inlanders zouden de toppen van den berg niet merkbaar veranderd zijn. 

*De hoofdnegeri Taroena had slechts te lijden van de asch en de steenen welke de huizen 
beschadigden en den bewoners ligte kneuzingen toebragten. Overigens bleef dezelve ongedeerd 
doordien de zuidwaarts af?loeijende lavastroom, tegenstand vindende bij| de heuvelenrij, aan wel- 
ker znidzyde in de baai van Taroena de kampong ligt, van daar in eene westwaartsche rigting 
zich in zee uitstortte. 

• Tnsschen Taroena en het landschap Kandhar vormt de voet van den Awoe een zacht hel- 
lend terrein, van groote uitgestrektheid, en vroeger op het lagere gedeelte overdekt met een 
bosch van klapper-, pisang- en kof^boomen, alsmede met aanplantingen van r^jst, miloe, pa- 
tatas en andere gewassen, terw(|l de meer steile hellingen een schier ondoordringbaar woud van 
velerlei schoone houtsoorten aan het oog vertoonden. Eenc vrij talrijke bevolking in tuinhuizen 
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verspreid, in kleine geliachten langs het strand gezeten, of gevestigd in de groote negeri Ko- 
tongan, bewoonde deze bevallige en welvarende streek, welke thans in eenewoestenQ berschspen 
is. Zeven breede lavastroomen zyn er overheen gevloeid en hebben bosschen, aanplantingen en 
woningen doen verdwijnen. Het geheele landschap is met asch en steenen en lava overdekt; 
diepe scheuren en kloven en doizende omvergeworpene en verschroeide hoornen getuigen van de 
ontzaggelijke kracht waarmede de vernielende stofien z^'n verspreid; terwijl de verzengde boomen, 
welke op sommige plekken staan bleven, met hunne nederhangende takken en bladeren, zich 
als treorwilligen op dit uitgestrekte graf verheffen. 

</De negeri Kalongan, waar langs een breede lavastroom zich den weg naar zee baande, 
en welke met asch en steenen overdekt werd , is geheel verwoest. Slechts enkele half verbrande 
palen geven blijk van haar vroeger bestaan. 

«rTosschen Kalongan en Kandhar is een groot gedeelte van de kust afgebroken en in zee 
gestort. De berg liep hier voorheen zacht glooijend onder den waterspiegel w^. Men ziet 
daar thans eenen regtstandigen rotswand van een paar honderd voeten hoog. 

»De hoofdnegeri Kandhar, van den voet des vnlkaans gescheiden door een laag voorgebergte, 
had aan deze omstandigheid haar behoud te danken. De lavastroom stuitte tegen dat gebei^gte 
en vloeide aan weerskanten heen. Even als te Taroena, had men te Kandhar van asch en steenen 
te l\jden en bovendien van het heete water, hetwelk van alle zijden afstroomde. Gelukkig ech- 
ter zg, die zich tijdens de uitbarsting in de negeri bevonden. Want ook hier was een groot 
gedeelte der bevolking gevestigd in de op het gebergte verspreide tuinhuizen, werwaarts weinige 
dagen te voren, uit vrees voor de zeeroovers, de meeste goederen van waarde in veiligheid ge- 
bragt waren. Die huizen en de aanplantingen werden eene prooi der lava. 

«Aan gene zijde van Kandhar, op de uiterste noordpunt des eilands, is het tooneel van ver- 
woesing zoo mogelijk nog afgrijsselijker dan aan den kant van Taroena. 

„ Waar het oog hier vroeger met welgevallen rustte op met allerlei geplante velden , op be- 
koorl^ke en eindelooze klapperbosschen , ontwaart men nu niets dan lava , steen en asch. Vooral 
op deze hoogte schijnt het vloe^jend vuur met ontzettende kracht en in verbazende massa uit 
den berg gestroomd te z\jn. Niet alleen heeft die vreescHjke stroom het geheele landschap met 
al wat er op stond, als het ware bedolven; maar, na die vernieling over eene uitgestrektheid 
van verscheidene mglen aangerigt te hebben, was hij, tot het strand doorgedrongen, nog magtig 
genoeg, om twee lange tan^'ongs (kapen) in zee te vormen, op plaatsen, waar de diepte vele 
vvdemen bedroeg. 

'T De groote negeri Tariang benevens de gehuchten Pembalarain, Labakassin, Fatoen en Hi- 
lang zgn door het vuur totaal vernield. De negerien Sawan en Naha hebben ten gevolge der 
gesteldheid van het terrein weinig geleden. Laatstgenoemde negeri is de grens der verwoesting , 
aan den kant van Taboekan, welke hoofdnegeri weinig of niet gedeerd werd, 

^Het aantal omgekomene menschen is aanzienlgk. 

//In het land Taroena beloopt dit 722 mannen, vrouwen en kinderen, 
in Kandhar 46 mannen, vrouwen en kinderen, 
in Taboekan 2089 // * ^ 

Te eamen'2806 » m 

//In welke verhouding het verlies van mannen, vrouwen en kinderen is geweest en tot welke 
negerien de omgekomenen behoorden, heb ik niet te weten kunnen krijgen. De hoofden ver- 
klaarden, en schijnbaar met opregtheid, dat zij alleenl^k het gezamenlijk bedrag der vermisten 
konden opgeven. 

«'Het grootste gedeelte der omgekomenen bevond zich in de tuinen. Zij vlugtten in aller^'I, 
doch werden door den snellen vuurstroom ingehaald en verslonden. Anderen meenden zich , op de 
boomen te redden, maar werden met deze medegesleept of stikten door de vcrschroeyende hitte 
Te Kalongan en Tariang waren de huizen gevuld met menschen, wien het ontvlngten door de 
van alle zijden afVloeijende lava en door den heeten watervloed belet werd, en die alzoo onder 
de gloeiende asch en onder de instortende woningen bezweken. Velen die het strand hadden 
kunnen bereiken en zich daar in veiligheid waanden, werden een prooi der woedende golven; ver-. 
scheidenen verbren het leven, door angst en vertwijfeling ala versteend en bewusteloos. 

''Volgens verklaring der hoofden was het aantal zieken niet grooter dan gewoonlgk en be- 
X>aalde zich de ziekte tot gewone koortsen. Zij getuigden^ dat gecne zwaar gewonden ia de ne*. 
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gerioi aanwezig waren en bedankten voor geneesbmdige hulp ten behoeve van dienen, die 
kneazingen of ügte wonden kregen, en waarvan de meesten reeds hersteld waren. 

''Be toegebragte direkte en indirekte schade is niet te schatten. Uit de vernielde negeriën 
en afeonderlijke huizen is schier niets kunnen gered worden. 

f Be vlugtelingen , die aan den dood ontsnapten , hadden den tijd niet om van hunne have 
en goed iets te bergen. Be klapper-, kofly-, pisang- en sago-bosschen , welke cene voorname 
bron van bestaan waren, zijn verdwenen, alsmede het grootste gedeelte der aanplantingen van de 
onderscheidene gewassen, met welker voortbrengselen de Sangirezen zich voeden, zoo als r\j8t, 
miloe, pisang, patata'a enz. 

«"Be geredde bewoners van de verwoeste streek zijn dan ook meestal elders heen getogen, om 
in hun onderbond te voorzien, en ofschoon langzamerhand wederkeerende , z^n toch van Ta- 
roena nog ruim duizend onderdanen in de naburige landschappen Manganitoe en Sianw en op de 
nabij gelegene eilanden verspreid. Be gevlugte onderdanen van Taboekan zijn in de hoofd- en 
kleinere negenen van dat land verdeeld. 

«"Be radja van Taroena riep m^ne tusschenkomst in, om z\jne verspreide onderdanen tot ie* 
rugkeer en de hoofden der naburige landen tot uitlevering te bewegen. Ik heb hem die hulp toe- 
gezegd en daaraan ook reeds onverwijld gevolg gegeven , met aanbeveling evenwel aan den ra^ja om 
vooreerst in de tijdelijke verhuring te berusten, ten einde de vingtelingen in de gelegenheid te 
stellen zich onderhoud te verschaffen, tot dat zg weder in staat zullen zyn zich in het Taroe- 
nasche te vestigen en den grond aldaar te bebouwen. Bat het verlies van zoo vele aanplantin- 
gen, zelfs na het omkomen van een zoo aanzienlijk getal menschen en na het ziqji verspreiden 
van de geredden, de voorziening in voedingsmiddelen voor het tegenwoordige zeer bezwarend en 
voor de toekomst zeer zorgelijk doet zijn, zal men ligteUyk bevroeden. 

» Ten aanzien der Taboekanners , ofschoon ook dezen veel geleden hebben , bestaat dit bezwaar 
in eenige mindere mate, omdat daar een groote voorraad sago-boomen is, welke, in afwachting 
van nadere aanplantingen, met hetgeen de aanstaande oogst van andere gewassen belooft, in de 
voeding genoegzaam kunnen voorzien. 

" Kandhar is in dit opzigt minder goed bedeeld ; doch de bevolking aldaar is weinig talr^k , 
en zal, met hetgeen do gespaarde aanplantingen opleveren en wat uit het Taboekansche en van 
de nabij liggende eilanden kan verkregen worden, zich kunnen behelpen, 

'■'Taroena, waar de voor kuituur geschikte gronden, in verhouding tot het cijfer der bevolking, 
beperkt zijn, en welk landschap in bebouwde velden betrekkei (jk het grootste verlies leed, ter- 
wijl hetzelve aan sagobosschen minder rijk is, 8ch\jnt aan voedsel het meeste gebrek te hebben, 
en zou daarin gewis bezwaarlijk voorzien, indien niet een gedeelte der bevolking elders heenge- 
trokken was. Hoewel het billijk is, dat die uitgewekenen nader naar hun land terngkeeren, 
heb ik derhalve daarop voor alsnog niet te sterk willen aandringen. 

''Sedert de eerste uitbarsting z^n nu twee maanden verloopen. Be grootste nood, welke in 
de eerste dagen na de treurige gebeurtenis heerschte, is geweken. En ofschoon dan ook de 
tegenwoordige toestand der betrokkene bevolking in vele opzigten bedroevend zij, mag ik, ge- 
loof ik, toch de verzekering geven, dat dezelve niet onrustbarend is. 

«'Bit neemt echter niet we^, dat, kunnen ook al niet alle materiële verliezen vergoed wor- 
den, toch tot verligting en tegemoetkoming veel kan worden bijgedragen. 

«'Te Sangir zijnde, heb ik de radja's en hoofden nadrukkelijk vermaand, om met alle kracht 
nieuwe aanplantingen van voedingsmiddelen aan te leggen, en om de bevolking aan te sporen 
door meerdere \jver en werkzaamheid den druk der ondervondene tegenspoeden te verligten en 
het geleden verlies te herstellen. 

'/Tevens heb ik hen aanbevolen om degenen, die met moeite in hun onderhoud kunnen voor- 
zien, naar Menado te doen gaan, ten einde alhier, hetzij bij 's Gouvernements werken, hetzij 
bij partikulieren, t^del^jk een bestaan te kunnen vinden. 

Ziedaar een tafereel van jammer en ellende , dat ook den hardvochtigste 
moet treffen. En wie zyn de ongelakkigen waarvan hier sprake is? 't Zijn 
Chistenen — dat beteekent : 't zy n menschen , die , in den tyd der Oost-^ 
Indische Kompagnie, door de heerschende kerk tot die kerk zijn gebragt. 
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Maar toen de handels- en staatsbelangen gewijzigd werden en het verkeer 
met de Sangir-eilanden ophield, toen vergat men ook z\}ne geloofsgenooten 
in die mate, dat in veel meer dan een halve eeuw, noch predikant, noch 
schoolmeester derwaarts is gezonden. En toch zijn de inwoners, althans in 
naam. Christenen gebleven; toch zijn de traditiën er bewaard; toch vieren 
zij de Zondagen en vereeren den bijbel met afgodischen eerbied. 

De Minister van Koloniën heeft, ofschoon in zeer koude woorden, het 
Nederlandsche volk of^eroepen, om thans aan de ongelukkige bevolking der 
Sangir-eilanden weldadigheid te bewijzen. Ook in de troonrede is van die 
oproeping gewag gemaakt. Zal Nederland nu weder achterblijven? Zal 
dat land, dat zoona\jverig is op den naam van /^christelijk,** zich nu weder 
laten beschamen door de Mohamedaansche en Heidensche inboorlingen zyner 
Oost-Indische bezittingen , in de beoefening van het grootste , ja van het 
eenige gebod des christendoms , de liefde ? 
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joMN BALTON CU z||ne berigTten over HoetI 
en den mafoor HuiiiiE». 



§ 1. JOH.V DALTO>f in Koeii. 

*tls niet te ontkennen, dat zij, die //op avontunr" in ons Indië zich 
een loopbaan scheppen, vooral, vreemdelingen zijn. Nederlanders schenen 
tot das verre weinig lust te hebben, om, geheel op eigen krachten steu- 
nende, zonder te leunen op het Gouvernement, nieuwe handelsbetrekkingen 
met inlanders te zoeken, andere bronnen van welvaart en rijkdommen te 
openen, en zich op de ontwikkeling der produktieve krachten, die op zoo 
vele eilanden van den Archipel nog sluimeren, zelfstandig en onafhankelijk 
van de regering toe te leggen. Wij zien op Lombok een Engelschman, 
op Bali een Deen, de konkurrentie met een magtig ligchaam als de Han- 
delmaatschappij met goed gevolg het hoofd bieden, alleen door hunne ener- 
gie een soort van monopolie verkrijgen, en over een tal van schepen be- 
schikken , die hun aanzienlijke schatten aanbrengen. Maar dat Nederlan- 
ders zich aan dergelijke ondernemingen wagen is bijna zonder voorbeeld. 

Niet altijd echter zijn de pogingen van hen , die , door zich in betrek- 
king te stellen met inlandsche vorsten, voor zich zelven een bron van 
welvaart trachten te openen, met zulke schitterende uitkomsten bekroond, 
als thans met de heeren kjsq en lange op Lombok en Bali het geval is. 
Er zijn ook geweest, wier ondernemingen mislukten en die voor zich zelven 
niets dan teleurstelling en verdriet inoogsten. 

Op een der vreemdelingen, die op deze wijze in Nederlandsch Indië een,' 
wij durven het wel noemen, avontuurlijk leven leiden, zullen wy thans een 
blik werpen. Wij doen dat te liever, dewijl die blik tevens kan strekken, 
om over een gedeelte onzer bezittingen in Lidië, dat nog tamelijk onbekend 
is, wat meer licht te verspreiden, en bovenal over eene gebeurtenis, die 
in der tijd vrij wat sensatie verwekte, langen tijd een onopgelost raadsel 
bleef, en ook thans nog wel eenige toelichting behoeft. De dood van den 
majoor muller en zijne lotgenooten, in 1825 op Bomeo vermoord, moge 
thans in menig opzigt, door 't geen daarvan bekend werd, verklaard kun* 
nen worden, vele omstandigheden, die dat voorval vooraf gingen en volg- 
den, zullen uit de stukken, die wij in dit opstel hopen mede te deelen, 
voor 't eerst aan het licht worden gebragt. 

Die stukken zijn afkomstig van den heer jon:r daltox , een Engelschman 
van geboorte, die een tijd lang te Bat^vift en Singapoera in den handel 

18*« Jaakg. 18 
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was geweest, maar wien *t geluk niet had gediend. Daarom nam hij ia 
1827 het besluit, om voor een geruimen tijd de Enropesche maatschappy 
in Indië te verlaten, en eenen weg in te slaan, die vöör hem nog niet 
was bewandeld, in de hoop van met een onafhankel^k bestaan in de sea- 
menleving der Europeanen temg te keeren, of er een leven b{j in te schie- 
ten, dat door vele tegenspoeden geen waarde meer voor hem had. Hij be- 
sloot zich naar Koeti te begeven, eene landstreek op de zuid-oostkust van 
Bomeo gelegen. Het inlandsche hoofd van Singapoera gaf .hem een brief 
van aanbeveling mede aan den sulthan van Koeti, en zoo ondernam hy 
den dden October 1827, als passagier op een vijftien kojans-praauw die te 
Koeti te huis behoorde, de reis naar die plaats. H^ werd op dezen togt 
vergezeld door den heer hecksleb, een Deen van geboorte, die reeds lan^ 
gen t^d in verschillende streken van Bomeo had gewoond. Na veel ont- 
beringen en ellende te hebben doorgestaan, na niet zelden in levensgevaar, 
vooral ook door de zeeroovers, te z^n geweest, kwam hij eindelijk den 
7deii December aan de monding van de Koeti-rivier, zeilde dezen stroom 
op, bereikte den Uden de handelsplaats Samarindah, grootendeels door Boe- 
ginezen bewoond, en voer den volgenden dag naar Tongarong de hoofd- 
stad van het r\jk van Koeti. 

Elf maanden lang vertoefden deze beide avonturiers in dat r\jk; Al 
dien tijd waren z\i er bloot gesteld aan vele mishandelingen, dieverijen 
en levensgevaren, gel^k uit de eigen berigten van djllton straks zal bla- 
ken. Zy verlangden weldra het ongastvrije land weder te verlaten, maar 
zy werden door den sulthan terug gehouden, gedeeltelijk omdat deze hoopte 
op de eene of andere w^ze nog meer voordeden van hen te trekken , ge- 
deeltelijk dew\jl hy vreesde, dat z\j in 't bezit van geheimen waren geko- 
men, die ook w^ straks zullen leeren kennen, en die de vorst niet gaarne 
ter kennis van het Nederlandsche Grouvernement gebragt zag. In den vor- 
stelyken raad werd daarom met ernst de kwestie behandeld, of het geen 
zaak zou z\jn, de beide vreemdelingen uit den weg te ruimen. Maar ook 
deze overweging gaf geene uitkomst, want men begreep te regt, dat het 
verdwenen der beide vreemdelingen te Singapoera b^ het Engelsche Gou- 
vernement niet onopgemerkt zou blijven. Daarom nam de sulthan een 
voorstel aan,* dat de heer dalton hem deed, en dat van de z\jde van den 
laatste niet meer dan een kr^'gslist was, om uit deze ellendige positie te 
geraken. HQ bood aan met den sulthan eene overeenkomst te sluiten, waarb$ 
DAXTOX aannam naar Singapoera terug te keeren en van daar al zoodanige 
handelsartikelen aan den sulthan te expediëren, die deze mogt verlangen, 
terwijl de sulthan met de terugkeerende praauwen daarvoor in betaUng 
produkten van Koeti zou terugzenden. 

Die list gelukte. De sulthan liet hem en hecksleb in een zijner eigen vaar- 
tuigen vertrekken, *twelk naar Rio en Singapoera bestemd was. Door lang- 
durige weste winden en slecht weder vervielen z\j, in de maand September 
1828, op de kust van Celebes te Mandhar in het rykje van Mamoedjoe. 
Yan daar gaf daltojï aan den Gouverneur van M^kassar den heer mauob 
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kennis van zijn wedervaren. Tevens berigtte h^ , dat h]j z$ne rob met de 
praauw van den snlthan van Koeti niet darfde voortzetten, dew^l h}j zeker- 
heid bekomen had van onder weg vermoord te zullen worden. Nog deelde 
hij aan den den Gouverneur mede, dat h\j in bet bezit was van onder- 
scheiden artikelen van waarde, vroeger het eigendom van den majoor 
MüLLEB, die in 1825 op Borneo was vermoord, en omtrent welke misdaad 
^3 9 gedurende zijn verblijf in Koeti, de zekerheid had verkregen, dat z\| 
op last van den sulthan van dat rijk was gepleegd. H\| verhaalde al ver- 
der, dat de zelfde sulthan nog 250,000 Sp. matten aan het Gouvernement 
van Nederlandsch Indië schuldig was, en dat h\j de middelen zou kunnen 
aanw\jzen, om die som van dezen vorst te verkregen. Daartoe verlangde 
h$ echter , dat hem spoedig te Mandhar één of twee gewapende vaartuigen 
zouden worden gezonden , om zich tevens meester ie maken van de praauw 
van den sulthan van Koeti, waarin h\j derwaarts was gekomen. In die 
praauw bevonden zich nog goederen, welke vroeger aan den majoor hül- 
LEB hadden toebehoord, en personen, die schuldig waren aan den moord 
van dien hoofdofficier. 

De Grouvemeur van Makassar ontving deze berigten van den heer daltok; 
door hem, in verschillende brieven van 4 October, 5/6 October, 29 Oc- 
tober, 30 October, 1 November en 5 November, afgezonden, achtereenvol- 
gend in den loop der maand December 1828. Hij vond het echter onge- 
raden een oorlogsvaartuig te zenden, gelijk de heer djlltox verzocht, niet 
alleen dew^l in het toemalige saisoen het vaarwater , ten noorden van Ma- 
kassar , voor £uropeesch getuigde vaartuigen gevaarlijk is , maar vooral om 
de volgende reden. De vorst van Mamoedjoe, in wiens r^kje de heer 
PALTOy zich bevond, was tot dien tijd nog doOr geen kontrakt met het 
Nederlandsch Gouvernement verbonden, en nog nimmer was een oorlogs- 
vaartuig voor de kust van Mamoedjoe verschenen. Nu was het te vreezen,' 
dat, indien er thans zich een vertoonde, de bevolking, in de onzekerheid 
wat dit ten gevolge zou hebben, naar *t gebergte zou vlugten, en in die 
verwarring het leven van dalton en hegksler misschien gevaar zou loo- 
pen. Bovendien rekende de Gouverneur zich niet bevoegd, om een praauw 
van den sulthan van Koeti door geweld te laten nemen en opbrengen. Al 
waren de berigten van den heer daltok ook geheel overeenkomstig de 
waarheid, al was de sulthan van Koeti schuldig aan den moord van den 
majoor müllbb , al had het Gouvernement eene som van 250,000 Sp. mat- 
ten van dien vorst te vorderen, dan nog achtte de Gouverneur zich niet 
geregtigd de maatregelen vooruit te loopen, die de Gouverneur-Generaal 
in die aangelegenheid zou meenen te moeten nemen. 

Het eenige wat de heer mauob meende te mogen en te moeten doen; 
was om al het mogelijke in *twerk te stellen, om het leven der heeren 
DALTOH en HECKSLEB, dat iu gevaar scheen, te redden. Daarom zond 
hij een praauw-palari af, met een brief aan den vorst van Mamoedjoe, 
waarin h\j te kennen gaf, dat hij met dat vaartuig aan die heeren 
gelegenheid wilde geyen, om yan daar te vertrekken. Alleen de heer 

18* 
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DdkLTOX maakte daarvan gebruik, en kwam den U^ January 1829 te 
Makassar aan. 

Naauweliyka bevond deze ziek in de hoofdplaats van Celebes , o£ h^ bood 
den Goavemenr de instrumenten aan, afkomstig van den in 1825 vermoor- 
den majoor uülleb, en tevens zeer belangrijke aanteekeningen , zoowel 
betreffende bet r^k van Koeti in 't algemeen , als vooral betrekking hebbende 
op deze laatste bloedige euveldaad, welke vooral toen nog grootendeels in 
het duister lag. 

Van de aanteekeningen, welke Koeti in *t algemeen raken, zullen wïj 
thans een kort overzigt geven. Grootendeels kan men ze terug vinden in 
een reeks van artikelen, die in der t\jd in de Singapore Chrmide is opge- 
nomen, en later herdrukt in een, in 1837 te Singapoera uitgegeven, werk, 
getiteld NoUcea of the Indian Archipelago and adjacent cowUries^ bij j. h. 
HoOB. Om die reden bepalen w\j ons ook b\j die b^zonderheden , welke 
of in dat werk niet voorkomen, of vooral ook tegenwoordig meer bijzon- 
der de aandacht verdienen. Hoogst merkwaardig z^n deze stukken , als eene 
bijdrage tot de kennis der zeden en gewoonten van de inboorlingen dezer 
streken. Men zal er op nieuw uit zien, welk een ramp de overheersching 
der Maleische vorsten is voor de oorspronkelijke bewoners van Bomeo en 
voor de ontwikkeling van dat schoone eiland. 

§ 2. De berigten van jomr daltox over Koeti, 

De aanteekeningen , door den heer. djlltost den Gouverneur van Makassar 
aangeboden, bestonden uit de volgende stukken. 

I. Een opstel, met het opschrift: » The SvUans Family etc. relaUve to 
Cootie," Het was gedagteekend 24 JuUJ 1828 en bevatte eene beschrijving 
van de afkomst en fiunilie-betrekkingen van den sulthan van Koeti, die 
hoofdzakel^k op het volgende nederkwam. 

De vader van den regerenden sulthan heette mohahed ali. Hij was een 
man van een voortreffél\jken inborst, die veel toebragt om de zeden en ge- 
bruiken van z^'n volk te verbeteren. H\j was een vriend der Europeanen; 
de bemanning van vaartuigen, die op of nabij de kust verongelukten, vond 
by hem bescherming en werd goed behandeld, tot er gelegenheid was om 
de schipbreukelingen naar Bengalen of Java terug te zenden. Gedurende de 
Engelsohe tusschen-regering, was h{| in gedurige briefwisseling met dat 
Gouvernement op Java^ en op zyn sterfbed beval hij zijnen zoon en de 
oudsten des volks dringend aan, om verbonden met eenig Europeesch Gou* 
vemement aan te gaan. 

De tegenwoordige (1828) sulthan au hoediek, woonachtig te Tongarong, 
de hoofstad van het r\jk, in een bamboezen huis, is een zeer indolent per- 
soon, wiens voornaamste bezigheid bestaat in het rooken van opium ; daarbjj 
houdt h\j er veel van , om zich z^'ne voorname afkomst door priesters te doen 
voorlezen. De sabandaar, een geslepen vle^jer, over wien straks nader, heelt 
een stamboom voor hem vervaardigd, waaruit te zien is, dat de familie van 
den sulthan van Koeti ^ sulthans van Turkije en Bengalen heeft opgeleverd. 
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De sulthan beeft den ouderdom van 39 jaren bereikt en nagenoeg 12 jaren 
geregeerd. Hi^* is van een mager en verw\jfd gestel, maar z\jn uitzigt is 
niet onaangenaam , wanneer b\j vr^' is van de uitwerkselen van de opium * 
*tgeen zelden bet geval is. Hij is zeer bescbroomd en vreest zelfs zijne 
eigen onderdanen. Wj beeft geene wettige kinderen. Zijn scbraapzucbt en 
de verzamelde scbatten, die b\j in bezit beeft, zijn ongelooflijk. Ook uit 
^n politiek oogpunt moeten, volgens den raad van den sabandaar, zijne 
onderdanen arm blijven. Voor de Arabieren en Boeginezen is hij echter 
zeer bevreesd; deze hebben hem dan ook meer dan eens door kracht van 
wapenen uit z^ne hoofdstad verdreven. 

Het r\jk van Eoeti is zoo uitgestrekt van grondgebied als het geheele 
eiland Java. Ten noord-oosten grenst het aan Brouw, ten zuid-westen 
aan Fassir, ten westen aan de landen der Dajaks. Laatstgenoemden er- 
kennen den sulthan van Koeti ais hun opperheer, meestal echter in naam: 

De broeders van den sulthan hebben ieder een distrikt, waarvan zij de 
inkomsten genieten en de ingezetenen op de ergste w^jze knevelen. Zij zyn 
overgegeven aan het spel en leggen een laag karakter aan den dag. 

Alleen het volk van den sulthan mag opium inkoopen, en ieder kan b^ 
den sulthan aan huis, zelfs voor eenige weinige duiten, zout, tabak, rigst, 
honig, siri, enz. verkrijgen. 

Wat de schrijver gedurende z\jn verbluf in Koeti voor z\jne huishoude- 
lyke behoeften noodig had, werd door hem gekocht bij den pangeran-ratoe, 
over wien later meer; hij is een der voornaamste personen in het land, 
een grijsaard van nagenoeg 80 jaren , die een vermogen van meer of min- 
der 200,000 Spaansche matten bezit, welke begraven liggen. De schrijver 
zoowel als z\jn lotgenoot hecksleb zijjn letterlijk door den sulthanmitgeplunderd* 

De Arabieren en Boeginezen hebben grooten invloed in het rijk. Door 
hun r^'kdom , wapenen , eensgezindheid en meerdere kennis , z^n zij meester 
van de voortbrengselen van het land en weten zy den sulthan naar hunnen 
wil te buigen. Z^ z^n in het bezit van Samarindah, eene plaats die het 
naast aan de monding der rivier Koeti is gelegen , van waar de sulthan ben 
niet kan doen verhuizen. Twee malen heeft hij dat beproefd, maar met 
het ongelukkig gevolg, dat h^ telkens door hen uit z\jne hoofdstad naar 
de binnenlanden werd verjaagd. Daar werd vervolgens door hen een ver- 
woestende oorlog tegen den sulthan gevoerd, in welken zy allen toevoer van 
den zeekant afsneden, zoodat zelfs zout, eene zoo onontbeerl\jke behoefte, 
welke van Makassar] wordt aangebragt , niet te bekomen was. De sulthan 
was, na weinige maanden, verpligt vrede te zoeken; de Boeginezen en 
Arabieren stonden dien toe en stelden zelven de voorwaarden, namelyk; 
vrijheid van regten en van handel in des sulthans landen en meer derge- 
lyke voor hen hoogst voordeelige bedingen. 

Groot is het gezag, hetwelk in het rijk van Koeti wordt gevoerd door 
den sabandaar (schatgaarder) , qajd /lbditllmi genaamd, een Arabier, die 
aedert tien jaren in die betrekking is. Die man is een gruwzame booswicht; 
hy heeft een voornaam aandeel aan de gruwelen , die jegens Europeanen en 
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bijzonder jegens den majoor mülleb gepield zijn. Eertijds was hij in 
dienst van het Nederlandsche Gouvernement, maar bij gedroeg zich daarin 
zoo misdadig, dat hij in 1817 zich genoodzaakt zag, om van Samarang 
naar Banjermassing te vlugten. Daar maakte hij zich insgelijks aan diefstal 
van Gouvernementsgelden schuldig; toen begaf hij zich naar Koeti, waar 
hij zich in de gunst van den sulthan door allerlei middelen wist in te drin- 
gen. De vorst, die zeer onverschillig is, laat de meeste zaken van het 
rijk aan dezen misdadiger over , die zich b\) iedereen zeer gehaat heeft 
gemaakt. Al het gezag van den sulthan is er toe noodig, om voor te komen, 
dat hij niet vermoord wordt. H\} heeft schulden aan iederéén, tot den 
sulthan toe. Daarbij verzamelt h\j zich groote rijkdommen, die hij achter- 
volgens van daar verzehdt, om ze weldra te volgen. 

Hy is een gezworen vijand van Europeanen. De voorbedachte wijze, 
waarop de majoor muller en de hem verzeilende soldaten vermoord zijn , 
is daarvan een bewijs. De schr^'ver en hecksleb zouden zijn bloeddorst 
niet ontkomen zijn , indien het denkbeeld van hunne rijkdommen en de mo- 
gelijkheid, om zich daar naderhand meester van te kunnen maken, hen niet 
had doen sparen. De schrijver is verpligt geweest een kontrakt met 
den sulthan te maken, waarbij hij is overeengekomen, om voor 40,000 
Spaansche matten gelden en goederen van Singapoera te zenden , welke de sul- 
than 12 maanden na den ontvangst met produkten zonde verrekenen. De te 
leveren goederen zouden voomamel\jk in wapenen en kruid bestaan , waarmede 
de sulthan de Boeginezen op Makassar tegen het Gouvernement ondersteunt. 
De sulthan heeft kontrakten aangegaan tot de levering van oorlogsbehoeften 
aan onderscheiden Boeginesche hoofden. De sabandaar said abdulla.h beeft 
bet beleid over alle die onderhandelingen. Het Nederlandsch Gouvernement 
heeft aan hem een groot gedeelte van de moe\jelijkheden te danken, die in den 
vijf-jarigen oorlog op Java ondervonden z\jn. Om de twee of drie maanden 
heeft er eene vergadering van hoofden plaats ten huize van den sulthan of van 
flAiD abpullah, waarin de laatste tijdingen verhandeld worden en de plannen 
▼oor het vervolg ontworpen. De opstand op Java was vooral het onderwerp, 
dat z\j behandelden, toen de schr^'ver zich in Koeti bevond; de opstandelingen 
b\j te staan en de Nederlandsche wapenen afbreuk te doen was hun voorname 
pogen. Said abdüllah , is de voornaamste be weegoorzaak in de beraadsla- 
gingen; z\jn vroegere omgang met Europeanen heeft hem eenzeker overwigt 
gegeven, en hoezeer hij eigenlijk een zeer onbeduidend man is , wordt hij voor 
een godspraak gehouden onder deze menschen, die zoo weinig ondervinding 
hebben, en door schijn van kennis en godsvrucht gemakkelijk te bedriegen z\|n, 

n. Een opstel, getiteld: » Observations on the people of Cootie," 't Is 
gedagteekend den lO^en Mei 1828, en is van den volgenden verkorten inhoud. 

Van den sulthan tot den minsten onderdaan, is de geheele bevolking 
diefachtig, valsch en inhalig. Alle huizen zijn van bamboe gebouwd. De 
Bulthan heeft drie kinderen bij eene zijner bijzitten, geene b^' z\|ne echte 
vrouw; 'tzyn twee meisjes en een jongen; het oudste meisje van 7 jaren 
is, gedurende des schrijvers verblijf aldaar, gestorven. 
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Den i^^^ Mei 1828 ontving de sulthan een brief van z\jne moeder, hem 
kennis gevende van het overlijden van des sulthans oom, haar broeder. De 
ivratoe toean'*, dat is de titel der kóninginne moeder, berigtte hem bij die 
gelegenheid, dat de overledene niet was over te halen geweest, om de plaats 
op te geven, waar z\jne schatten begraven liggen; dat haar broeder 40 
jaren geleden drie praauwen met geld rijk was; dat hij steeds rijker ge- 
worden is; en dat de slaven, die de schatten begraven hebben, vermoord 
zgn. De sulthan was woedend toen hij deze tijding ontving. In persoon 
ging hij derwaarts om er onderzoek naar te doen. Denkelijk zullen de schatten 
wel gevonden worden, dewijl h^* de magt heeft, om des noods de geheele 
bevolking daartoe aan het werk te stellen. De Boeginezen in het algemeen 
zijn zoo geldzuchtig, dat zij zich en de hunnen naauwelijks voedsel gunnen. 

III. Een artikel, met het opschrift: » Belative to Cooiie,*' gedagteekend 
Tongarong Cootie den 4^en July 1828, en hoofdzakelijk van den volgenden 
inhoud. 

De schrijver is nu nagenoeg zeven maanden in het land van Koeti ge- 
weest, en heeft dagelijks de ondervinding gehad van den slechten inborst 
der bevolking. De sulthan en zijne broeders hebben het verscheiden malen 
op zyn leven toegelegd; de bijzondere bewaring der Voorzienigheid is alleen 
oorzaak dat hij niet vermoord is. Alles is hem achtereenvolgend ontnomen 
behalve zgn geweer, waarmede hy dikwijls zijn leven heeft gered en met 
hetwelk hij besloten was het ten duurste te verkoopen. 

Het denbeeld, dat de schrijver een rijk man is, die te Singapoera en 
elders groote schatten bezit, en dat men in het vervolg meer voordeden 
van hem kan hebben, gevoegd b\j de vrees, dat de moord aan hem gepleegd 
welligt aanleiding zoude kunnen geven tot een onderzoek naar andere moorden 
van Europeanen , vooral naar die van muller , beide deze beweegredenen 
zya waarschijnl^'k de oorzaak van z^n behoud geweest. 

De sulthan van Koeti tracht uit eigen belang en staatkunde te zorgen, 
dat h^' de eenige r^'ke man in zijn land is. Door zware boeten , die h\j 
z^nen onderdanen oplegt, en door andere middelen, maakt hij zich meester 
Tan de eigendommen van allen, die eenig vermogen weten te verzamelen. 
X>e Boeginezen durft hij evenwel niet aan. 

Het hoofd der Dajak*s sedjek sch^nt eene volmaakte kennis van des sul- 
thans inborst te bezitten. Deze gaf den schrijver te kennen, dat hg zelf on- 
dervonden had, dat het onmogelijk is, om voortdurend op een goeden voet 
met den sulthan te leven. H\j zeide, dat hij jaren lang aan den sulthan 
alle z\jne eischen had ingewilligd, dat hij zooveel geld als h\j b\j een kon 
krijgen had opgebragt, dat hij hem al de was, vogelnestjes, schildpad en het 
stofgoud geleverd had, waarvan ieder artikel jaarlijks eene waarde van 
nagenoeg 7.000 Spaansche matten bedraagt. Wanneer Koeti gebrek aan 
r^st had , voorzag h^ , ten koste van z^'n eigen land , Koeti van rijst. H^ 
leverde den sulthan 5000 man in den oorlog, dien h^j tegen de Boeginezen 
voerde. Jaarlijks worden van de Dajaks honderden kinderen door hem 
gevraagd, om als slaven verkocht te worden. Maar in weerwil van dit 
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alles zijn de eischen altoos klimmende. Sedjex zeide: ii^ vertrouw de beloften 
van den sulthan niet; *tzijn niet dan verlokselen; raadt vooral nimmer eeni- 
gen Europeaan aan, om in dit land te komen, zonder geno^zame gewapende 
magt; alle vreemdelingen vooral Europeanen worden hier vermoord; de 
eigendommen, die hun vroeger toebehoorden, zijn in menigte in het huis 
van den sulthan te vinden". Sedjen verklaarde zich gereed, om zijne geheele 
magt met eenige Europesche magt tegen den sulthan te vereenigen. 

De sulthan van Koeti, zegt de schrijver, heeft aan sedjeit den oorlog 
verklaard , omdat deze zoo vele kinderen niet geleverd had, als van hem 
geeischt werd, namelijk 500 *sjaars. Sedjejï heeft tot die levering echter 
de magt niet, dewijl zoodanige levering zijne bevolking tot openbaren op- 
stand brengt. 

IV, Eenige aanteekeningen met het opschrift » Samarinda and Cootie\ 
zonder dagteekening. 

De schrijver begint met optegeven, dat, wanneer immer het Nederlandache 
Gouvernement zal goed vinden, om eene genoegzame magt (en reeds eene 
geringe zal genoegzaam z\jn) te zenden, ten einde bezit te nemen van dit 
gedeelte van Bomeo, de bevelhebbende officieren in de gelegenheid zullen 
zijn , op eene gemakkelijke w\jze hun fortuin te maken , zonder dat daarop 
aanmerkingen kunnen vallen, dewijl alleen aan roovers de onnoemelijke 
schatten zullen ontnomen worden, die zij sedert 200 jaren hebben bijeenge- 
bragt, ten koste van het leven en den eigendom van Europeanen. 

Er is naauwel^ks eene kreek langs de geheele uitgestrektheid dier kust,* 
waar niet het overblijfsel van eenig Europeesch vaartuig te vinden is , 
*twelk door list, geweld of stranding in handen der verraderlijke Boegine- 
zen gevallen is, die de opvarenden vermoorden en de ladingen plunderen. 
De Boeginezen drijven handel op alle plaatsen in den Indischen archipel, 
die onder Engelsch en Nederlandsch gezag staan. Z^* doen dat echter niet 
alleen, zelfs niet zoo zeer, om te handelen, maar vooral om berigten in te 
winnen omtrent de bestemming van zoodanige kleine vaartuigen, welke zij 
later in staat zijn te kunnen nemen. Zij staan in verband met alle vorsten 
aan de kusten, die in hunne behoeften voorzien en hun hunnen roof afkoo- 
pen. Volgens het getuigenis van geloofwaardige inlanders, spelen de Boe- 
ginezen, b\j het afloopen van een Europeesch vaartuig, steeds den eersten roL 
Als een bew\js voor de waarheid hiervan kan men aannemen, dat nagenoeg 
alle goederen, van zoodanige roof afkomstig, zich in handen der Boeginezen 
of van hunne afstammelingen bevinden. 

De Boeginezen hebben de gewoonte, zich aan alle groote rivieren neer 
te zetten , op zoodanige plaatsen, waar geene groote vaartuigen kunnpn bin- 
nenkomen. 

Samarindah, waar zy zich in 'tryk van Koeti gevestigd hebben, bevat 
eene bevolking van niet minder dan 4000 zielen. *tZijn allen roovers of 
handelaren, al naar mate hun dit het meeste voordeel geeft. Hunne naauwe 
vereeniging onderling geeft hun groote magt in de binnenlanden. Het aan- 
zienlijk aantal praauwen^ djvt z\j bezitten ^ voert de voortbrengselen dier 
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biDnenlandcn over den gebeelen archipel , waarvoor zij goederen , maar 
voornamelijk geld, terug brengen. Hunne menigvuldige etablissementen op 
de kasten in den archipel onderhouden eene gedurige onderlinge kommuni- 
katie. Z]j geven elkander onmiddelijk berigt wanneer eenig Europeesch 
vaartuig verschijnt. Is hun dit op zee te magtig, dan wordt het door al- 
lerlei middelen in hunne rivieren gelokt, waar het zeker afgeloopen en ge- 
plunderd wordt. Ongetwijfeld hebben zij den moord aan zekeren kapitein 
OBA.y£SSOX2i en een gedeelte z\jner scheeps-ekwipage, eenige jaren geleden • 
gepleegd, want dit vaartuig en de gedeeltelijke ekwipage is thans nog te 
Tongarong, de hoofdstad van Koeti. Bovendien heeft menig vaartuig, Ne- 
derlandsch zoowel als Engelsch, een gelyk lot in deze verbleven van moord 
en roof ondergaan. 

De schrijver vertrouwt, dat de tyd nabij is, dat eene Europesche vlag 
op dit sehoone gedeelte van Bomeo zal wapperen en dat de Boeginezen, 
die hier vreemdelingen z^n, weder afstand zullen moeten doen van de rijk- 
dommen, welke op eene zoo schandelijke w\jze z\jn b\jeengebragt. Dan eerst 
zal ontdekt worden , hoe menig Europeesch vaartuig , hetwelk , volgens de 
mcening van het tegenwoordig geslacht, op zee is vergaan, door deze Boe- 
ginezen is genomen. Er is op die plaats geen huis van eenig bemiddeld 
Boeginccs, waar niet het een of ander stuk te vinden is, hetwelk aan 
boord van een Europeesch vaartuig heeft behoord. 

Samarindah is sedert t^'den eene voorname w^'kplaats geweest der Boegi- 
nezen , en hcefl, door zyne plaatselyke gesteldheid, stellige voordeden bo- 
ven do meeste andere diergelijke plaatsen. De sehry ver heeft daarom eenige 
moeite gedaan, om zooveel hem de gebrekkige hulpmiddelen toelieten, de 
plaatselijke ligging en gesteldheid te beschrijven. 

Samarindah kan door z^ne ligging als de sleutel van Koeti beschouwd 
worden, hetwelk aan de Boeginezen stellige voordeden geeft, waarvan zij 
partQ weten te trekken. De weigezeten Boeginezen op de westkust van 
Cdebes hebben daar etablissementen, hetwelk hun oneindige voordeden op 
het Gouvernement in t^d van oorlog geeft. Bagotta, Batoelitjing en deze 
plaats hebben den Boeginezen, in den laatsten oorlog op Celebes tegen het 
Gouvernement, van ki\jgsbehoeften voorzien , voornamelijk Bagotta. De 
radja van deze laatste plaats is een broeder van het roovershoofd , bekend 
onder den naam van kapitein baga. Deze vrijbuiter, die zoo menig Euro- 
peesch schip afgeloopen heeft, woont thans op Kajdi; hij heeft kapitein 
GRAYESSOXX met eigen hand op Samarindah vermoord. Men zegt, dat te 
Bagotta zich nog Europeanen van afgeloopen schepen bevinden. 

De Boeginezen voorzien de geheele oostkust van Borneo van zout, af- 
komstig van de westkust van Makassar, voor *twelk hoegenaamd geene 
regten betaald worden; het wordt op Borneo voornamelijk van Kajdi in- 
gevoerd. 

De schrijver weet geen reden, waarom het Nederlandsch gezag niet in 
Koeti gevestigd is. H\j veronderstelt dit alleen daaraan te moeten toeschrij- 
ven, dat men geene genoegzame kennis van deze landen heeft, iets 't welk 
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niet te verwonderen is, daar er nimmer Europeanen in de binnenlanden 
geweest z^'n, met uitzondering van muller, hegksler en hij zelf. Overi- 
gens heefl de bevolking van Koeti noch magt noch moed, zoodat het Eu- 
ropeesch gezag zich daar zonder veel moeite zou kunnen vestigen. 

Den schry ver zal 't nimmer berouwen, twaalf maanden onder de moordenaars 
van liüLLER te hebben doorgebragt, wanneer dit in de gevolgen een middel 
mag worden, om het Nederlandsch Gouvernement op dit onderwerp indach- 
tig te maken. Weinigen hebben de gelegenheid gehad, zich zoodanig met 
de zaken en gewoonten bekend te maken van dit gedeelte van Bomeo, a's 
hij. Omstandigheden heeft hij beleefd, die niet aan ieder reiziger te beurt 
vallen, en hoezeer h^j geen aanspraak maakt een geleerde te z\jn, vertrouwt 
hg, dat eene eenvoudige openlegging van feiten genoegzaam is, om aan te 
toonen, dat hier een uitgestrekt veld van rijkdom, magt en eer gemakke- 
Igk te betreden is, zonder de mogelijkheid van iets te verliezen. 

Verder volgt eene opgave der plaatsel^ke gesteldheid van Samarindah. De 
Boeginezen hebben daar 800 praauwen, klein en groot. Jaarlyks vertrek- 
ken 70 of 80 groote praauwen van daar naar de Nederlandsche plaatsen , 
zoowel als naar Pinang, IVIalakka, Singapoera en den noordkant van het 
schiereiland. Zij brengen derwaarts stofgoud, vogelnestjes, schildpad, was, 
rottan en eene menigte andere geldswaardige artikelen, die op dat gedeelte 
van Borneo in overvloed zyn. Volgens de berigten van den sabandaar be- 
staan de retourladingen in eene waarde voor iedere praauw van 20,000 tot 
25,000 Spaansche matten, waarvan '/s gedeelte steeds in gemunt geld wordt 
aangebragt. 

In 1827 waren er 75 praauwen, welke aan waarde terugbragten ieder 
voor 15,000 k 18,000 Sp. matten; geen dezer had minder aan zilvergeld 
in, dan 20,000 a 24,000 ropijen. 

Als men nagaat, dat alle handel tusschen de Boeginezen en de inboor- 
lingen der binnenlanden een ruilhandel is, waarb\j zelden geld te pas komt, 
dan kan men zich een denkbeeld maken van de verbazende sommen gelds, 
die door de Boeginezen in den grond nab\j hunne woningen begraven wor- 
den; het begraven dier schatten is het voornaamste doel van hun pogen en 
maakt hun hoogste geluk uit. 

Het is niet te berekenen, hoe lang dit systema daar reeds is gevolgd; 
maar de familie van den tegenwoordigen sulthan is in het bezit van bewijs- 
stukken, dat de handel sedert 100 jaren niet a%enomen is, en dat van tien 
r\)ke menschen, die op de plaats gestorven z\jn, er van niet meer dan drie 
de eigendom op een ander is overgegaan. Het overige bl^'ft dus begraven, 
en het b^'geloof laat het volk niet toe , zelfs nab^ de plaats te gaan, waar 
verondersteld wordt iets begraven te z\jn. 

De sulthan van Koeti en z\jne familie z\)n van Boegine^che afkomst. De 
ijver en volharding, waarmede een Boeginees z\jn geheele leven besteedt, 
om schatten te vergaderen, is verwonderlijk; te meer daar zaj er geen het 
minste genot van hebben. Het is waarsch^nlijk , dat in een of een halve 
mijl in den omtrek van Samarindah meer geld begraven ligt, dan er klin- 
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kende mant in de Nederlandsche bezittingen in omloop is, ongerekend eene 
ctanzienl^'ke hoeveelheid stofgoud. 

Zonder te spreken van hetgeen begraren ligt door personen, die niet meer 
bestaan en dat niemand meer weet, K^n er in en omtrent Samarindah ten 
minste 200 Boeginezen woonachtig, die bekend z\jn te bezitten van 50,000 
tot 120,000 Spaansche matten, al hetwelk, met de vroeger begraven schat- 
ten , grootendeels verkregen is door roof en plundering van Europeanen. 

Te Tongarong en Samarindah zyn nagenoeg 300 menschen, eigenlijke on- 
derdanen van het Nederlandsch Gouvernement, die zich gelukkig zouden 
achten eene gelegenheid te vinden, om te kunnen ontkomen. Zij zijn door 
list daar heen gelokt, of op zee door de roovers genomen en daar ver- 
kocht. Gedeeltelijk zijn het ook zeevarenden van afgeloopen schepen. £r 
is er een van de ekwipage van het reeds gemelde schip van kapitein gba- 
VESSoyy, genaamd sitbo bota, een geschikt inlander, wiens familie te 
Malakka woonachtig is. Onderscheiden bijzonderheden kan deze opgeven 
omtrent het overbrengen van meerdere scheepsekwipagiën naar Samarindah , 
in de laatste jaren, door de Boeginezen , en bijzonder van twee Hollandsche 
vaartuigen. Deze en vele Javanen, die thans slaven zijn, zouden zich 
onmiddelijk onder de bescherming van de eerste Europesche autoriteit stel- 
len, die zich vertoont. De Dajak's zullen stellig de zyde der Europea- 
nen kiezen. Het hoofd der Dajak's sedjex heeft, gelijk reeds gemeld is, 
aan den schrgver en hegksleb verzekerd, dat al de hoofden der Dajak*s 
die nab^ de Nederlandsche vlag, b\j Sambas, Pontianak leven eene Euro- 
pesche magt in hun midden wenschen te hebben. 

De sulthan van Koeti heeft nimmer meer dan 2000 man , gewapend met 
pieken , en 1 50 met geweren , kunnen op de been brengen. Eenigen t\jd 
gdieden heeft h^ Samarindah aangevallen en is hij met zijn volk door nage- 
noeg 350 Boeginezen verslagen. 

Des sulthans oom is onlangs overleden. De sulthan is erfgenaam van de 
aanzienlijke nalatenschap van dezen pangerang, die eenige jaren geleden 
geschat werd op 500,000 Spaansche matten en v\jf pikols stofgoud. Van 
den sabandaar en andere voorname personen van de plaats heeft de schr$- 
ver vernomen, dat de sulthan bereids ontvangen zoude hebben ten minste 
1,000,000 Spaansche matten, hetwelk, met z\jn eigen vermogen, zal uit- 
maken 1,500,000 Spaansche matten, daaronder het stofgoud begrepen. In- 
geval de sulthan zijne schatten wilde vervoeren, kan hij dat niet verder 
dan twee dagreizen doen, naar de plaats waar zijn oom gestorven is. Daar 
eindigt z\jn gebied en neemt dat van sedjen, het hoofd der Dajak's, een 
aanvang; daar zou h\j z\jne vganden ontmoeten. 

Het is een feit , wel bekend b\j des sulthans broeders en anderen , die in 
het geheim z\jn*, dat de sulthan in de veronderstelling is, dat het Neder- 
landsch Grouvemement hem eene boete zal opleggen voor den moord aan 
mülleb en de z^nen gepleegd. H^ is daarop in zekeren zin voorbereid. 
Eenigen tijd geleden werd den schrijver op eene omzigtige w^'ze afgevraagd, 
boe groot de boete zoude kunnen zyn , die het Gouvernement hem zoude 
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opleggen, indien het niet te vreden was met het verhaal omtrent den dood yrah 
MüLLEn. Dit was eene verraderlyke vraag, om er achter te komen , of de schry- 
ver bekend was met de opinie van het Nederlandsch Gouvernement omtrent 
dit onderwerp. De schrijver begreep, dat zyn leven van de wijze der beant- 
woording dezer vraag afhing ; daarom antwoordde hy , dat de zaak van mul- 
LEB*s dood lang vergeten was , dat die officier en zijne manschappen door de 
Dajak's zyn omgebragt, en dat, in stede dat het zich op den sulthan wilde wre- 
ken, het Gouvernement aan hem verpligting heeft voor den goeden raad, dien 
hij aan den majoor gegeven heeft, om niet naar de binnenlanden te gaan. Het 
gebeurde is dus alleen aan de onvoorzigtigheid van dien officier t3 w^'ten. 
Wat betreft de boeten , door het Nederlandsche Gouvernement opgelegd, deze 
bedragen nimmer meer dan 100.000 Spaansche matten. De schrijver werd 
naderhand ontwaar , dat de sulthan dien ^gen avond zich had uitgelaten , 
dat , indien ook de zaken ten ergsten uitvielen , de boete zoo zwaar niet 
zoude zyn, als hij wel verwacht had. 

V. Een stuk bevattende : ^rSome remarJca on Samarindah^ Cootie, and Borneo' 

Eerst vindt men eene beschrijving van de ligging van Samarindah, den 
loop der rivier van Koeti, hoeveel water z\j bij den vloed heeft, de-magt, 
die benoodigd zoude zijn , om Koeti meester te worden , den tegenstand 
aan de eene en de medewerking aan de andere zijde, die men ontmoeten 
zoude enz. 

Al het zout voor de konsumptie van Koeti komt, gel\jk reeds gebleken 
is , van Makassar en wordt alleen door de rivier van Koeti binnen gebragt. 
Er is nimmer grooter voorraad zout dan voor drie maanden. Hieruit volgt, 
dat, door het afsnijden dezer onmisbare levensbehoefte, de geheele bevol- 
king kan worden gedwongen. 

De Boeginezen ontleenen hunne magt over het geheele land alleen daar- 
van , dat zy meester z\jn van den handel in het zout. In de landen Pas- 
sir, Koeti en Brouw wordt niet minder dan 2500 kojan*s 'sjaars van 
Makassar ingevoerd. 

Met uitzondering der Boeginezen en van eenige weinige inboorlingen van 
Koeti, is het volk en z\)n vooral de Dajak's zeer handelbaar. Zij zijn ge- 
willig en van goeden inborst; door eene zachte behandeling en eenige kleine 
geschenken kan men hen leiden en nuttig maken ; vertrouwen kan men hun 
evenwel nog niet schenken, want zij missen nog alle denkbeelden van regt 
of onregt. Iedere gemeente volgt blindelings haar hoofd , wiens goede ge- 
zindheid gemakkelijk te winnen zoude z\jn. 

Naast het artikel zout behoort, als het tweede voorname artikel van be- 
hoefle, gerangschikt te worden Javasche tabak. Het onthouden van dat 
artikel, in geval van oorlog, zoude hetzelfde uitwerksel hebben als van het 
zout; de bevolking zou zich moeten overgeven en vrede maken. Ook rijst 
is eene behoefte. 

De Dajak's komen, langs onderscheidene takken der rivier, naar Mar- 
pouw, een middenpunt, door de ligging der plaats eene voorname markt. 
Daar brengen zy de voortbrengselen van het land, om die te ruilen tegen 
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8out en Javasclie tabak. Toen de schryver eenige kleedingstukken en wa- 
penen van Dajak's wilde koopen , was hy verpligt eerst zout te koopen en 
daarmede te betalen. Door zich alzoo meester te maken van den handel 
in zont en tabak, is men meester van het land. 

VI. Een opstel, ten opschrift hebbende: ffSome particuïars relative to the 
death of Pangeran ba^tta. sarie in Cootie'\ Het stuk draagt de dagtee- 
kening: /^ Tongarong 10 Augustus 1828.** Het schijnt opgesteld te zijn, 
om aan te toonen, welke verbazende schatten nagelaten zijn door den ge- 
noemden pangerang batta sabie, oom van den sulthan van Koeti, en 
die gewoond heeft te Boogan, omtrent 650 Engelsche mylen opwaarts de 
groote rivier van Koeti. Van deze nalatenschap is de sulthan van Koeti 
erfgenaam. Uit deze omstandigheden leidt de schrijver tevens de gevolg- 
trekking of, dat er zeer groote rijkdommen in deze landen gevonden worden. 

Vn. Een geschrift, dat ten opschrift heeft uMemoir of dutiea etc, Coo- 
tie" *tls eene uitgewerkte beschrijving van den handel van en op Koeti, 
met eene specifieke berekening van in- en uitvoer. De uitvoer wordt be- 
rekend op 478,000 Sp. matten en de invoer op 710,000 *sjaar8. 

VIU. Een opstel, ten opschrift hebbende: » Duties" en gedagteekend 
«Tongarong 12 Augustus 1828;** 't is eene nadere opgave van den uitvoer 
in 1828, berekend op 944,150 Sp. matten. 

IX. Een opstel, ten opschrift hebbende: ^ 2'he Diaks^'* bevat eene be- 
schrijving van de zeden en gewoonten van deDajak's, de eigenlijke inboor- 
lingen van Borneo, die van de kusten verdreven z\jn door de Male^ers, Boegi- 
nezen en andere vreemdelingen, en die thans door dezen worden onderdrukt. 

X. Een geschrift, ten opschrift hebbende: //Sedjix to the SuÜan of 
Cootie^** is eene vertaling van eenen brief van sedje^ , hoofd der Dajak*s, 
aan den sulthan van Koeti , in antwoord op eene oorlogs-verklaring van 
laatstgemelden. 

XL Een opstel, met het opschrift: » Some particuïars of Bagotta ent" 
In de eerste plaats bevat dit stuk veel belangrijks over de zeerooverijen. 

Langs de geheele oostkust van Borneo zijn allerlei soorten van roovers- 
vaartuigen; de meest gevreesde echter zijn die van Kajeli. Kapitein baoa, 
een der vorsten van Kajeli, is een voornaam roovershoofd. H\j heeft met 
eigen hand, eenige jaren geleden, kapitein gravessoxn te Samarindah op 
de rivier van Koeti afgemaakt. Terzelfder tijd is ook het scheepsvolk ge- 
deeltel\jk vermoord , terw\)l een ander deel der ekwipage thans nog in dienst 
is van den sulthan. Twee Europeanen , een jongeling en eene vrouw , zy n 
door vergif omgekomen, eerstgenoemde te Samarindah, aan huis van baga, 
de andere binnen *s lands ten huize van des sulthans moeder. Deze baqa is 
thans in vijandschap met den sulthan van Koeti over de verdeeling van het 
Bchip en de lading van voornoemden kapitein gbavessokx , zoodat h\j ook 
de praauwen van den sulthan neemt. 

C>ngeloofl\jk is de handel in kruid en wapenen, die op dat gedeelte der 
kust van Borneo , voornamelijk op Koeti , met de overwal van Celebes ge- 
dreven wordt. 
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Van Java kannen z\j deze artikelen minder gemakkelijk bekomen, hoewel 
yooral te Samarang door de Chinezen kruid geleverd wordt, hetwelk onder 
de tabak , katjang enz. wordt geborgen. 

Van Bagotta, Battoelitjing, Passir enBroaw varen jaarlyks óOpraanwen 
uit ; van Koeti alleen 70 ; twee derde gedeelten van deze praauwen gaan door 
straat Rio naar Pinang en Singapoera, en komen met kruid terug. De groot- 
sten dezer praauwen gaan naar Pinang, terwijl de anderen te Singapoera blij- 
ven , om met de Amerikaansche schepen handel te drijven. Met deze laat- 
sten bestaat steeds eene a&praak, om gedurende bepaalde t^den omtrent de 
straat te komen. Dan nemen de praauwen van hen wapenen en amunitie 
in , zonder verlof of voorkennis van het Engelsche Gouvernement. Bij aan- 
komst geven de Amerikaansche schepen op in ballast te z\jn en bestemd 
voor de westkust van Sumatra, om peper te koopen. By aankomst der 
Boeginesche praauwen wordt de afspraak gemaakt. Dan geven de Ame- 
rikanen voor van de reede te vertrekken , om ballast over boord te werpen. 
Achter een der landpunten ontmoeten z^ de Boeginesche praauwen, en de 
overscheping van amunitie enz. heeft daar plaats. Van daar zeilen de praau- 
wen naar Singapoera, waar de wapenen enz. op de onderscheidene pr^auw^i 
verdeeld worden; iets waarin z^ geene moe\jelijkheid ondervinden, dewQl 
te Singapoera geene regten geheven worden en er geen kennis van deze trans- 
aktie genomen wordt. 

B\) aankomst der wapenen te Koeti worden zij van daar naar Kajeli, 
Mandhar en Makassar verzonden, in dezelfde praauwen, die van daar zout 
hebben aangebragt. 

De schrijver is van oordeel, dat de Boeginesche praauwen, van Java 
terugkeerende , behooren te worden onderzocht, om den handel in kruid, 
die door de Chinezen gedreven wordt, te doen eindigen; dat de praauwen 
van Pinang en Singapoera, die op hunne terugreize Rio aandoen, daar 
behooren te worden onderzocht; en dat er maatregelen dienen genomen te 
worden, omtrent den zouthandel tusschen Makassar en dat gedeelte van 
Borneo. 

Langs de geheele oostkust van Borneo heeft het Gouvernement geen groo- 
ter v\jand dan den radja van Bagotta, gewoonlijk adjie bota genaamd. 
Van Boegineschen oorsprong, is m aan verscheiden vors^es van Mandhar 
en Kajeli vermaagschapt en baoa, de bekende groote zeeroover, is z\fn 
broeder. In zijn land bevinden zich nog Europeanen gevangen , mannen 
en vrouwen ; dit wordt getuigd door geloofwaardige personen van Passir, 
Mandhar en Koeti. 

De radja van Batoelitjing , abjie ja va genaamd, is, in tegenover- 
stelling met dien van Bagotta, een vriend van de Europeanen. 

Verder handelt dit stuk over de w^'ze waarop zich de inlandsche han- 
delaren van passen voorzien. De schrijver is van oordeel dat de moeije- 
lykheden , die het Gouvernement somwijlen met de inlanders ondervindt , 
grootel^'ks door den niet gesurveilleerden handel der Boeginezen ontstaan 
of bevorderd worden. 
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XII. Een artikel, met het opschrift ^ On Bomeo,*' dat eenige opmer- 
kingen voornamelijk betrekkelijk het dierenr^k op Borneo bevat. 

XUI. Het laatste opstel heeft ten opschrift m Murder of Capt. Graves- 
^<mn ad Cootie about 1818.'* De inhoud is een verhaal van den moord ge- 
pleegd aan den scheepskapitein gsAwYESsonk en de opvarenden van zijnen 
bodem , en tevens van het vermeesteren van dat vaartng met z\jne r\jke 
lading. Het vaartuig zelf is te Tongarong nog te zien. 

XIV. Eindelijk z^n er nog vertalingen bij van eenige Maleische brieven 
van den sulthan van Koeli aan den resident van Singapoera, aan den Gk)U* 
vemeur van Poelo Finang en een aan johk daltov zelven. 

§ 3. GEOBG MÜLLEB. 

Onder de stukken, door dalton den Grouvemeur van Makassar aange- 
boden, bevonden zich ook eenige zeer belangrijke aanteekeningen , betrek- 
kelijk den moord aan den majoor muller gepleegd. Yóör wij die mede- 
deelen, z^j 't ons vergund den lezer met dezen verdienstelijken officier van 
faet Indische leger wat nader bekend te maken. W\j z\jn daartoe in staat 
gestel^ door een levensberigt, 't welk z\jn broeder Dr. e. mülleb heeft ge- 
publiceerd *) , en dat vele bijzonderheden bevat, die vnj thans laten volgen. 

Geobg muller werd den 8 Jung 1790 te Mentz geboren. H^ bezocht 
aldaar de latijnsche scholen en kwam in 1803 op het gijmnasium te Aschaf- 
fenbai^. Van den beginne af, dat h\j de school bezocht, wedyverde hij 
hem rustelooze en onvermoeide vü^'t met den gelukkigen aanleg van z^nen 
levendigen geest, die zijne jaren en ligchaamskrachten te boven ging en 
hem overal de eerste plaats onder zgne medeleerlingen verzekerde. Met 
deze schitterende vorderingen in de klassieke studiën hield echter de ont- 
wikkeling van z\jn ligchaam geen gelijken tred. H^ bespeurde dit, en, 
misschien reeds met een zeker voorgevoel van z\jne toekomstige loopbaan | 
wijdde h\j ook daaraan met het gunstigste gevolg de meest oplettende zorg. 
Grijmnastische oefeningen werden zijne uitspanning: kleine kunstwerken, die 
hij, met eene zeldzame handigheid in de werktuigkunde, vervaardigde, 
hielden hem bezig, en de natuurkundige verzamelingen, die hij bijeenbragt, 
gaven voedsel aan z\jne levendige verbeelding. Yooral ook was bouwen 
z^ne liefhebber^. 

Ondertusschen werd hem de school allengs te eng. Meer en meer haakte 
h\j naar een woelig en rusteloos leven, vol gevaren en moeijelijkheden. 
Daarom trad hi^, in plaats van naar de Hoogeschool te vertrekken, in 1807 
als kadet in de Keizermk-Oostenrijksche dienst. Te Weenen gekomen, had 
hij gelegenheid , om zich verder te bekwamen , vooral door de byzondere zorg 
van den toenmaligen intendant-generaal der Keizerlijke legers. Hoogere wis- 



*) Zie: Lcvensl)erigt van georo müllee, zaakgdastigde en inspektcur der Ned. O. Indische 
fittingen op Borneo enz., door Br. ernst mülleb. Koninklijk BeQersch opperhontvester, lid 
der stenden vergadering enz. in De IndUche hij. Tijdschrift ter bevordering van de ienniê 
der Nederlandsehe voUcplantingen en derzelver belangen, uitgeaeveu door c. L. blume, Leijden 
1843, Iste deel, blz. 177 enz. 
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kunde, werktaigknnde, aardr\jks-, volken- en teekenknnde waren vooral de 
vakken, waarop hjj zich hier hij voorkeur en met het gunstigste gevolg 
toelei, terwyl h^' de studie der oude en nieuwe talen ^verig voortsette. 
De groote vorderingen, die h^j maakte, en zign uitmuntend gedrag waren 
oorzaak, dat h^ spoedig, immers lang vöör den veldtogt van 1809, tot 
officier benoemd werd. Na den vrede van Weenen, die tegen het einde 
van dat jaar gesloten werd , vaardigde napoleon een bevel oit , dat allen , 
die op den linker Bgnoever geboren en in dienst eener vreemde mogend- 
heid waren, b\j het Fransche leger moesten overgaan. Geobg müllek 
meende aan dit bevel te moeten gehoorzamen. H\j werd op de meest eer- 
volle w\jze uit de Oostenri[jksche dienst ontslagen en ging als eerste luite- 
nant by het Fransche leger over, met last om zich naar Spanje te begeven. 
Naauwel^'ks echter b\j zjjn korps aangekomen, ontving h^j tegenbevel om 
naar den Niemen te vertrekken en deel te nemen aan den Russisdien veld- 
togt. H$ onderscheidde zich hitf in vele gevechten, werd door napolboh 
zelf opgemerkt, en door hem in persoon tot ridder van 't Legioen van Eer 
benoemd. Van aües ontbloot en met eene zware en nog niet genezene 
wond aan den arm, behalve nog zes andere gevaarl^ke kwetsuren, die hQ 
in vorige veldtogten bekomen had, keerde h\j uit Busland terug en werd 
hijj in het ouderlijke huis liefderyk verpleegd. Naauwelyks was hy her- 
steld, of h\i spoedde zich weder naar Frankrijk, om het kader van z\}n 
regement, dat inmiddels derwaarts teruggekeerd was, te bereiken. Kort 
daarop werd b\j tot kapitein der genie, en nog vödr den eersten troons- 
afstand van NAPOLEON tot majoor benoemd. Spoedig tot den rang van 
luitenant-kolonel bevorderd, zag h^j, na de zoo genaamde honderd dagen ^ 
a(jne vertrouwdste vrienden en wapenbroeders aan alle noodlottige gevolgen 
van eene zoo geweldige ontknooping ten prooi. Het waren dagen van be- 
proeving, waarin paxlyhaat hem veel bitterheid deed smaken. Hy bleef 
aan napoleon getrouw ook in het ongeluk, maar de volharding, waarmede 
h\j dit deed, maakte hem in veler oogen schuldig, op zulk eene w^jze, dat 
lüj in zyn vaderland niet ligt eene plaatsing had kunnen vei krijgen. 

Dit was de reden, waarom h\j als kajMtein der infanterie in Nederlandsch 
Indische dienst trad. Tegen het einde van 1816 vertrok hij derwaarts. 
Hevige stormen wierpen hem b\j Eggraag op de kust van Noorwegen. Den 
tyd, tot het herstellen van het schip vereisdit, besteedde hy tot het doen 
van eene reis door dat land. In Maart 1817 vertrok h\) op nieuw naar 
Indië; maar weder belemmerden aanhoudende stormen den voortgang van 
het schip en noodzaakten het om in de maand April het anker op de reede 
van Lissabon te laten vallen. Den lldea Mei werd de reis voor de derde 
maal aanvaard, en nu bereikte l^j, zonder verdere tegenspoeden, na eenige 
maanden de hoofdstad van Nederlandsch Indië. 

Reeds kort na z^ne aankomst werd hi^ toegevoegd aan de eerste expe- 
ditie, die, onder bevel van den majoor tfCNTiNGHEy naar de westkust van 
Bomeo vertrok, tot bevestiging van het Nederlandsch gezag te Sambas. 
Zy bereikte den 2^ September 1818 hare bestemming, en den 6^ daar^ 
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aanvolgende werd de Nedei'landsche vlag te Sambas geplant. De heer 
MüLLEB werd er den 238ton ab waarnemend resident geïnstalleerd. Hi^ 
nam onverwijld maatregelen, om de rust en goede orde te handhaven, de 
diep ingewortelde zeerooverijj zoo veel mogeiyk tegen te gaan, en vooral 
ook de inkomsten van den staat te verzekeren. Vaartuigen, die voorheen 
tot de zeerooverij werden gebruikt, trachtte hij aan den handel dienstbaar 
te maken of zelfs tot wering van dat sohandel^jk bedrijf aan te wenden. 
De vruchten zijner maatregelen bleven niet lang achter. De handel her- 
stelde zich, maar te gel^jker t\jd vermeerderde het aantal Chinezen, dat 
zich in de mijjndistrikten vestigde. Bekend zijn de moe^el^kheden , waar- 
mede men tot den huldigen dag te worstelen heeft, als gevolgen van die 
vestiging en van hare verhouding tot het Nederlandsche Gouvernement. 
Beeds onder *t bestuur van muller, als resident van Sambas, barstten de 
eerste onlusten onder de Chinezen der m\jndi8trikten uit. Aan hem scheen 
men dit onheil te w\jten; althans hij werd kort daarop teruggeroepen. 

Toen ontving hjj (in 1820) eene aanstelling als inspekteur der notenper- 
ken op Banda, maar door den reeds ingevallen oost-moeson, wanneer de 
scheepvaart naar de Molukken geheel stilstaat, werd h$ te Soerabaja te- 
ruggehouden. Wel trachtte hijj den togt derwaarts te ondernemen, maar 
't gelukte hem niet, zel& voor eenen buitengewoon hoogen vrachtpri[}s, cene 
scfaeepsgelegenheid te vinden, of een geschikt vaartuig te huren. Niemand 
wilde zich aan het gevaar, in dit jaarget^de, blootstellen. MaarMüLLEB rustte 
niet. Had hij zich eens iets voorgenomen, dan wilde hg dat doel bereiken 
het kostte wat het kostte. Dat was een algemeene trek van z\jn karakter. 
Naar Banda zon hij vertrekken en niet wachten tot het geschikte saisoen ; dat 
had h\| besloten. Daarom besteedde h\j z\jn gansche vermogen aan den aan- 
koop en de uitrusting van een schip, de brik Floria^ nam twee Europesche 
stuurlieden in dienst, wierf matrozen aan, en zeilde toen, zelf het kommando 
op zich nemende, den 24^^ November tegen wind en stroom naar Banda, waar 
h\j in 't laatst van December of begin van *t jaar 1821 behouden aankwam. 

Maar niet lang bleef h(f op dit eiland. Weldra werd Borneo weder het 
tooneel van z\jnen arbeid. In 1822 ontving hij op nieuw eene zending 
naar Sambas; h\j werd den toenmaligen kommissaris van Borneo, den heer 
j. H. TOBiAs, ab ambtenaar toegevoegd. Eindelijk werd h\| benoemd tot 
zaakgelastigde en inspekteur over de Binnenlanden van Borneo. 

In deze betrekking trof hem het ongeluk , waarover de volgende aantee- 
keningen van den heer dalton veel licht verspreiden. In de levensschets, 
door z\jn broeder uitgegeven, wordt het vermoorden van muller toege- 
schreven aan de Dajak's, maar uit de berigten van dalton blijkt ten 
dnidemkste, dat de sulthan van Koeti en zgne hofgrooten en handlangers 
voor de schuldigen moeten worden gehouden. Ofschoon in die levensschets 
gewag wordt gemaakt van eenen brief, door dalton den 30sten Augustus 
geschreven, sch\jnen den steller van dat berigt toch de stukken, die wij 
thans publiek maken, niet bekend te zijn geweest. Immers h\j kon anders 
onmogelijk geschreven hebben: ^De vorst van Koeti gaf hem op dezen 
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togt ongeveer 200 Dajaks mede, welke door mülleb, naar landsgebraik ; 
van al het noodige werden voorzien en zich daarvoor zeer bereidwillig en 
dienstyaardig betoonden. Nadat hij zoo omtrent twee maanden was voort- 
gevaren, werd de rivier te smal en besloot hy de rivier Kapoeas over land 
op te zoeken, te meer, daar de vorst van Koeti hem verwittigd had, dat 
hij op deze wigze het spoedigst en gemakkelijkst zijn doel zou bereikeo. 
H^' kwam dan ook, na verloop van eenigen ti^d, aan de Kapoeas-rivier , 
waar hy terstond drie nieuwe vaartuigen liet maken, waarby de Dajak^s 
voortgingen hem getrouw te helpen en b\j te staan. Daar zy overal hulp 
betoonden en hunne genegenheid aan den dag legden, bestond er geen de 
minste reden, om eenigen argwaan tegen de inlanders te koesteren. Maar 
op zekeren morgen omstreeks zeven uren, toen muller z\jn volk, soldaten 
en matrozen, beval om de vaartuigen over rotsen en vmtervallen heen te 
slepen, waartoe de Dajak's altyd de meeste bereidwilligheid hadden betoond, 
kregen deze onverwacht versterking, overvielen hem eensklaps op eene ver- 
raderlijke wyze, en vermoorden hem met zijn geheele gevolg, met uitzon- 
dering van twee man, die zich in het water stortten, de overzyde bereikten 
en zich door de vlugt redden, terwyl de Dajak's, na het plegen van den 
moord, de vaartuigen benevens derzelver inhoud met zich voerden.*' 

Neen , niet de Dajak's waren de bewerkers van den moord ! De volgende 
stukken zullen dit bewyzen. En 't is van belang, dat dit blijke; want 't 
is een feit te meer, waardoor de noodzakelykheid wordt aan 't licht ge- 
bragt, om den overmoed der Mohamedaansche vorsten op Bomeo te fiiui- 
ken, en het Dajaksch element tegen hen te beschermen en te verheffen. 
Ook thans, dertig jaren later, z\jn wy in dit opzigt niet ver gevorderd. 
Nog altoos zyn die Mohamedaansche vorsten de onderdrukkers der oor- 
spronkelyke bevolking van Bomeo, en wacht de laatste te vergeefs op be- 
scherming van het Nederlandsche Grouvernement. 

§ 4. Berigten van daltO!ï over den moord aan georg muller gepleegd. 

Koeti, 10 Mei 1828. 

Het vermoorden van den majoor muller en zyn gevolg heeft, in onder- 
scheidene gedeelten van Indië, de belangstelling in groote mate opgewekt; 
het is met een geheimzinnigen slu\jer bedekt, iets dat men daaraan moet 
w^ten, dat, sedert het voorval plaats vond, geen Europeaan het land nog 
weder bezocht heeft en de bevolking er geene moeite spaart, om het ge- 
beurde verborgen te houden. Dit heeft my doen besluiten, al het mogelijke 
te Tcrrigten , om de waarheid aan het licht te brengen , in de hoop , dat , 
Indien ik het geluk mogt hebben het land te ontkomen , de Europeaan door 
dit v<?!rhaal in het vervolg de gevaren zou kunnen vermijden of eindelijk 
2ieh otrer den gepleegden moord zou kunnen wreken. 

Ten einde dit doel te bereiken vond ik het raadzaam, de grootste om- 
xigtlglieid in acht te nemen, dewijl, indien het bekend werd, dat ik mij 
aan do zaak liet gelegen liggen met eenig plan voor de toekomst, ik noch 
mijn lotgenoot y de heer hegksler, een uur langer zouden geleefd hebben. 
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I>e heer hecksler is een Deen van goeden huize, die langen tijjd in deze 
streken heeft doorgebragt en de bewoners kent. 

W^ wonen op dit oogenblik in een bamboezen hut op een afstand van 
ongeveer 100 ellen van het huis van den sulthan van Koeti, tusschen z\jne 
broeders en het volk in, die voor v\}f spaansche matten iedereen zonden 
om 't leven brengen. De door m\j ingewonnen berigten z\jn juist, daar ze 
ni\} zQn medegedeeld door de broeders van den sulthan en door personen, 
die zelven bQ de zaak betrokken waren, en die den sch^n aannamen, zich 
er niet om te bekreunen. Ik vond hen genegen, om m^ alle mogelyke 
Inlichtingen te geven, die ik zou kunnen verlangen. 

Ik zal de zaak in de eerste plaats mededeelen, gel^'k m^ die door den 
salthan zelven is verteld; dat verhaal kan alzoo beschouwd worden als het 
officiële berigt. Het is evenwel vöör alles noodig, gewag te maken van het 
karakter van den man, die tegenwoordig den post vervult van haven- 
meester (sabandaar) van het landschap, welke betrekking hy omstreeks 
acht jaren heeft waargenomen. Deze persoon, said abdcliah genaamd, 
was eert\jds op Java; volgens z^jne eigene bekentenis, is hj|j genoodzaakt 
geweest, van daar te vlugten wegens schulden. H\j eigende zich Gouver- 
nements-gelden toe en ontving van den heer hegksleb 3500 sp. matten, 
w^aarvan h\j de ontvangst erkende, doch waar van nimmer een duit werd 
terug betaald. Van Java ging h\J naar Baigermassing, waar h\j in dienst 
kwam bij den heer hase, toen ter t^d gemagtigde van het Nederlandsche 
Gouvernement tot hememing van de plaats, im aanvaarde die betrekking 
in 1819. Korten t^jd daarna werd z\jn ontrouw, jegens het Grouvemement 
gepleegd, ontdekt en verliet hg de plaats. Volgens zi^ne eigen meening 
zou m , indien h^j gevat was , z\jn opgehangen en was er eene belooning 
gezet op z^ne inhechtenisneming; maar h^ nam de vlugt naar Koeti, waar 
h\j, door zijn schoonsch\jnend en geveinsd gedrag, en dewyl h\j een tame- 
lyk Maleisch geleerde was, zich wist in te dringen en den goeden dunk 
an den sulthan, die hem tot sabandaar (havenmeester) bevorderde, in welke 
betrekking hij sinds gebleven is. 

Said abdullah heeft het niet begrepen op eenigen Europeaan, maar z^jn 
haat tegen de Hollanders is zoo groot, dat l^j het in geen ziener gesprek- 
ken kan verbergen of zich binnen de palen der welvoegel^kheid kan hou- 
den, zoodra h^j maar hun naam hoort uiten. H^ is evenwel de grootste 
vle\jer en heeft zulk eenen gladden tong als ik immer ontmoet heb. Hij heeft 
niet bijzonder veel doorzigt; integendeel, in de meeste zaken is hij dom; 
maar h^ heeft te doen met menschen , die nooit hun land verlaten hebben 
en die rdeta weten. Dat is de reden, waarom 14) big dezen doorgaat voor 
iemand van groote bekwaamheden. Bovendien, als men het karakter van 
den sulthan begrypt, ziet men tevens in, dat de sulthan zeer goed weet, dat 
SAID ABDüiXAH ccne menigte v\janden in het land heeft en dat h\j reeds se- 
dert lang zou vermoord zyn, indien dit niet tegen den wil van den sulthan was. 

Het verhaal van den sulthan is als volgt. Toen majoor muller te Koeti 
kwam, in de eerste helft van het jaar 1825, werd h\j vergezeld van 24 
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Javaansclie soldaten; hy vestigde zich te Samarindah, eene kleine plaats op 
ongeveer 50 mijlen van zee en op denzelfden afstand van de hoofdplaats 
Tongarong gelegen. Hier leefde h^j zeer vertrouwelijk met den sabandaar 
en stelde hij met hem het verdrag op tasschen het Nederlandsche Goaver^ 
nement en den sulthan van Koeti , waarin de sulthan verklaart genegen te 
zijn, om al zi^jne landsinkomsten (belastingen) aan Nederland af te staan 
voor een som van ƒ 8000 's jaars. 

Toen dit vastgesteld was en de stukken geteekend waren, bezocht de 
majoor met z^n gevolg Tongarong, en vestigde zich op een klein eiland, 
op ongeveer één m^l afstands van het land boven den ingang. Toen m 
zyn plan te kennen gaf, om over land zynen weg te vervolgen naar Sam- 
bas of Pontianak, werd dit voornemen in geenen deele door den sulthan 
goedgekeurd. Krachtig werden hem door dezen de groote gevaren, die hij 
zou te gemoet gaan, voor oogen gehouden; maar, toen de majoor bij zijn 
plan bleef, verlangde de sulthan, dat h^ een geschrift zou tedsenen, waar 
in was bekend gesteld, dat het op z\jn eigen verlangen was, dat hg den 
togt ondernam. 

De majoor scheepte zich alzoo met zyn gevolg in booten in, om de 
rivier op te varen, maar niemand hoorde ooit meer van ë^n hunner. Zij 
werden vermoord ^ ver voorbij het land van den sulthan^ door de Dajdks^ op 
een kleinen afstand van Pontianak^ zeker niet meer dan 100 miflen van daar. 

Dit is het verhaal van den sulthan en dit is tevens hetgeen de sabandaar 
van de zaak weet. Als men nu dit verhaal overziet en al de om- 
standigheden in aanmerking neemt, die aan het licht z\jn gekomen, aarzel 
ik niet de verzekering te geven, dat de geheele zaak een werk van bedrog 
is , en dat de majoor muller met zijn gevolg z^n vermoord ta het komng- 
rijk Koeti ^ op een afstand van ongeveer 100 mglen van het huis van den 
sulthan. Indien de sulthan toen der t\jd niet te huis is geweest, heeft h^ 
toch wel geweten wat geschieden moest, dew^l de geheele toedr^ der 
zaak te voren was besproken met den sabandaar en anderen. Daar het ver- 
drag, dat SAiD ABDULLAn met den majoor had gesloten, aan de geheele fiimilie 
van den sulthan en de voomaamsten van de plaats bekend was, is het niet 
te gelooven, dat] die man het land zou hebben verkocht aan Nederland, voor 
eene hem in het bijzonder toegedachte belooning ; en |evenwel is men algemeen 
van gevoelen, dat de sabandaar door den majoor uUllbb ^was omgekocht. 

Toen 9AID ABDüLLAH bemerkte, dat de geheele zaak hem was toevertrouwd, 
besloot h\j zoodanig met mUlleb te handelen, dat h\j er voor zich zelven geen 
gevaar b\| liep , ook wat betreft het sluiten van het verdrag. Daarom beval 
hü tot gids aan den zoon van den pangerang rato, een jongeling van algemeen 
bekende lage beginselen. Het geschrift, dat de sulthan van den majoor ont- 
ving, waarin bekend werd gesteld, dat h\| besloten had, den togt te 
ondernemen, was zonder twijfel gevraagd, om daardoor alle schuld van aich 
af te werpen en het te doen schenen , als of het tegen des sulthans wil zou 
geweest z^n, dat de reis aanvaard werd. Het vragen van zoodanig geschrift 
is zeer in gebruik b^ de geheele bevolking dezer kust, en geschiedt om 
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zich te vr^ waren van schuld, en die op een ander te werpen. Dat de majoor 
viel, getroffen door de hand van den zoon van den pangerang rato, weet een 
ieder hier. Toen de t^'ding kwam, dat er zich twee Europeanen (de heer hecks- 
LEB en ik) in het land ophielden, verliet deze jongeling onmiddeliijk de plaats en is 
h\j daar sedert dien t\jd niet terug gekeerd. Op dit oogenblik leeft hij , onge- 
veer 100 mijlen landwaarts in, niet ver van de plek waar de moord is geschied 
en wiaar hij sedert dien t\jd het bewind heeft. Hiy eigende zich het dubbel 
loop geweer van den majoor muller toe. Het ombrengen van het reisgezel- 
schap werd hier te Tongarong bekend, tien dagen nadat men deze plaats had 
verlaten. Daar het nu voor de snelste booten ten eenen male onmogelQk 
is, om, de Koeti-rivier op roe\jende, meer dan 40 m\jlen eiken dag af 
te leggen, dewijl er alt\jd eene zware eb loopt, zoo is het niet waarschijn- 
lijk, dat het gezelschap dagelyks meer dan 15 of 20 m\jlen is voortgetrokken. 
Te meer dew\jl, behalve de moeite die het kostte om met zware booten 
tegen den stroom op te roeden , de majoor gedurig aan wal ging, om opmetingen 
te doen, hetgeen inderdaad z^n voornaamste doel schijnt geweest te zi^n. 
H\) deed waarnemingen op alle uitstekende punten , aan beide oevers van 
de rivier, die ongeveer drie miyl breed is, en hield aanteekening van alles 
wat hem belangrijk voorkwam. Aangezien nu deze feiten bekend zijn b\j 
alle inwoners van het land, met wat regt kan de sulthan en kunnen anderen 
dan verzekeren, dat het gezelschap zich op de grenzen van Fontianak be- 
vond, die, de rivier en den weg dien zjj volgden in aanmerking nemende, 
niet minder dan 800 mijlen van Tongarong verwgderd z^'n; en dit is de 
kortste en de eenige praktikabele weg. Indien de misdaad na een t^dsverloop 
van 10 dagen was gepleegd, dan zouden er eenigen van het volk z\jn terug 
gekomen met een gedeelte van het geroofde ; daarom verzekert de sulthan , dat 
zy op veel verder afstand is geschied , en h\i nimmer iets van de byzonder- 
heden van den moord vernam, niet tegenstaande h^ dikwijls moeite daartoe 
deed. Maar dan komt het mg al zeer toevallig voor, dat zulk een groot ge- 
deelte der goederen van den majoor onmiddel^k bij den sulthan werd ge- 
bragt, welke goedeien nu nog in zyn huis zijn, 't welk ongeveer 100 ellen 
verwijderd is van de plaats waar ik deze gebeurtenissen thans op 't papier 
breng. De ondervolgende voorwerpen zien de heer hecksleb en ik dagelyks • 

Een achtdaagache Chronometer^ de naam van den maker staat op de w^- 
zerplaat, te weten: molijnejlb, London No. 404. 

Een qitadrant en sextant y de eerste van Engelsch en de tweede van 
Fransch fitbrikaat. 

Een teleskoop en echeepskompas y van Engelsch fabrikaat. 

Een instrument om afstanden te nemen, Fransch; met nog andere zaken, 
waarvan men weet, dat zy de eigendom van mülleb zijn geweest. Boven- 
dien nog verscheiden van de geweren met baijonetten der soldaten , alsmede 
de trom, waarop eiken namiddag, tot vermaak van den sulthan, door een 
HoUandsch deserteur van Java geslagen wordt. De heer hecksleb en ik gaven 
dikwijlr 4en sulthan ons verlangen te kennen, om deze en nog meerdere 
bijzonderheden, al3 een bewijs zijner onschuld in deze zaak, naar Java op 
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te zenden, doch dan antwoordde h\j steeds: ^Het is van te weinig belangd 
ü' omdat de Nederlanders de zaak na reeds vergeten hebben. Ik heb 
»i hun reeds meegedeeld , dat de moord geschiedde digt bij de grenzen van 
//Pontianak, waar ik niets te zeggen heb." De sulthan zeide, dat al de 
voorwerpen, die hg betreffende deze zaak bezat, in de rivier gevonden wa* 
ren, verscheiden dagen nadat het voorval plaats vond. Dit wordt echter 
tegengesproken door de omstandigheid, dat aan den tydmeter hoegenaamd 
geen roest zigtbaar is; hij is zeer goed in orde en wijst den tijd aan met 
groote naauwkeorigheid. Verder zijn geen van de andere voorwerpen be- 
schadigd, dan alleen door het zorgeloos behandelen van zijn eigen menschen. 
Het geeft eenige bemoediging als men weet, dat vier van de Javaansche 
soldaten den moord ontkomen z\jn en tegenwoordig landwaarts in leven; 
maar de snlthan wil hen in geen geval toestaan naar de zeekast af te komen, 
en indien eenige Earopeanen landwaarts in mogten gaan, zonden z\j on- 
getw^feld uit den weg worden geruimd. Het is zeer te wenschen , dat éën 
of meer dezer menschen ten eeniger t^*d hunne vrijheid terug kragen, 
ten einde verdere inlichtingen te kunnen geven betreffende deze schande* 
Igke daad. Er zijn evenwel bovendien nog verscheiden personen hier, die 
er b\j tegenwoordig waren. Een van de slaven van den sulthan, met name 
SBBBDiK, een Javaan die door de zeeroovers aan den sulthan verkocht werd, 
is b$ voorbeeld zeer geneigd om te ontvlugten; hg wordt door den saban- 
daar aangewezen als een der voornaamste handlangers. 

24 Juny 1828. 

Sedert het schrijven van bovenstaande aanteekeningen , betreffende den 
moord van müllkb, ben ik het land meer rond geweest, en heb ik met 
verscheiden verstandige menschen gesproken, die allen, zonder onderscheid, 
de waarheid m\jner partikuliere berigten bevestigen en verzekeren, dat er 
ten dien aanzien geen twijfel bestaat. De pangerang anom, broeder van 
den sulthan, wiens zoon een van de gidsen was, heeft den heer hecksleb 
en mQ dikwijls verteld, dat, alhoewel z\|n zoon in de zaak betrokken was, 
14j er niettemin tegen was geweest, dat de moord geschiedde, maar dat 
de zoon van den pangerang rato er op aandrong, dat alles volgens de 
gemaakte schikkingen moest plaat grijpen; dat h\j den majoor voor z|jne 
rekening nam; dat hy dezen dan ook geveld heeft met een parang (kapmes), 
terwijl h\j achter hem ging; dat een oogenblik nadat de majoor gevallen 
was, de zoon van pangerang rato vooruit rende en het teeken gaf, waarop 
de soldaten werden aangevallen , en dat de slagting door die overrompeling 
gemakkelijk en geheel onvoorbereid geschiedde. De pangerang anom be- 
kent al verder, dat de sabandaar said abdüllah en de sulthan dit gan- 
sche plan beraamden, de eerste om zgnen haat tegen de Hollanders te 
bevredigen en ontslagen te worden van de aangegane verbindteuis ; de 
tweede, om in het bezit te geraken van mUller^s bezittingen, die hem bij- 
zonder bevielen. Het was zeer goed bekend, dat said abdcllah van den 
majoor onderscheidene geschenken had ontvangen, die gegeven werden met 
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het doel, dat hy het verdrag met de Hollanders zoo voordeelig mogelijk 
eou sluiten. Het gerucht, dat de sabandaar de plaats wilde verkoopen, ver- 
spreidde zich zoodanig door het geheele land, dat, indien l^j niet beloofd 
had, maatregelen te zullen nemen tegen verdere ongelegenheden, h^ zeker 
ter dood zou zijn veroordeeld. 

Majoor müller*8 eerste plan was, om tot eene plaats. Brouw genaamd, 
voort te trekken, omtrent 200 mijlen meer oostwaarts, met het doel ver- 
bindtenissen met den sulthan van dat land aan te gaan, in het belang van het 
Nederlandsche Gouvernement; doch van dit plan werd hy door den saban- 
daar en anderen afgebragt, door een verhaal van de beroeringen, die toen 
der t^d in dat land zouden hebben bestaan , dewiyl het in oorlog gewikkeld 
was met de Dajak*s. Het was echter zeer goed bekend, en werd later 
bevestigd, dat het landschap Brouw toen in volmaakte rust was; ^maai" 
zeide de pangerang anom ir de sabandaar wist maar al te wel, dat indien 
f de majoor dien weg genomen had, hy en zijn gevolg, inëëne dagreis van 
// 24 uren, buiten des sulthans gebied zouden z^n geweest, waar het gezag van 
z!' dezen ophield; terw\jl dit niet het geval was indien h^ noord- en west- 
tf waarts naar Fontianak en Sambas ging." H\} moest dan ten minste tien 
dagen in het gebied van Koeti blyven, en acht dagen langer voor h\j de 
grensdistrikten kon doortrekken, die aan den sulthan onderworpen z\jn. De 
zoons van de pangerang*s rato en anom werden tot gidsen benoemd, met 
nog een groot aantal inboorlingen, die bestemd werden, om de booten te 
helpen voortroey'en en de bagage te dragen. Said abdullah verlangde voor- 
nameiyk den zoon van den rato er bij, omdat het woeste karakter van 
dezen zeer goed bekend was. De verdeeling der goederen geschiedde als 
volgt. Het geld was geborgen in twee kisten, en bedroeg ten naastenb^j 
19,000 tot 20,000 zilveren guldens ; de kisten werden opengebroken en een 
gelijktijdige aanval van allen had er op plaats; doch het grootste gedeelte 
viel toch in handen van de beide zoons van de pangerang*s. Pangerang 
anom verzekert, dat zijn zoon het kleinste aandeel kreeg. Onder andere 
voorwerpen van waarde had de majoor mülleb een dubbelloop geweer, dat 
hy, waar h^ ook heen ging, steeds b\j zich had; dit geweer viel in han- 
den van den zoon van den rato, die het aan z^n vader gaf. Deze oude 
man woonde digt b^j ons en vertelde m\j dikwijls, dat de majoor hem dit 
geweer gegeven had. M^'n dubbelloop ziende, die ik steeds bij m^ had, 
zeide h\j, dat de loopen van het geweer van den majoor b^ de zes duim 
korter waren en dat het mooijer was dan het my'ne. De loopen van m^'n 
geweer hebben eene lengte van 34 duim, zoodat de loopen van het geweer 
van den majoor 28 duim lang moeten z^Jn geweest. De pangerang rato 
vertelde mij, dat hy dat geweer aan z\jnen zoon had gegeven, maar dat is 
niet zoo, want terw^l ik dit schr^f in z\}n huis, zouden de heer hecks- 
LER en ik het ieder oogenblik in handen kunnen nemen. Behalve de 
reeds opgenoemde voorwerpen zijn er nog vele andere. Onderscheiden ge- 
weren van het gevolg en de trom z^jn in het huis van den sulthan. Na 
het geld waren de geweren de belangrijkste voorwerpen van den roof; 
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eenigen gingen in de rivier verloren, aan wier oevers de daad verrigt 
werd; een enkele werd door de inlanders weggevoerd en de overigen wer- 
den naar des snithans huis gezonden. 

Ik kan niet gelooven , dat, na den val van den majoor, zijn gevolg 
eenigen tegenstand bood; de minste poging tot verdediging zou anders vol- 
doende zijn geweest; het volk is zeer bang en schrikt op het zien van een 
geweer; het schijnt, dat niets hen heeft kunnen bewegen de soldaten aan 
te vallen, dan alleen de omstandigheid, dat z\j zagen, dat dezen gelegen- 
heid hadden in de wUdemis te ontvlugten. Ik ben overtuigd, dat twintig 
moedige, met geweren gewapende, manschappen, voorzien van een weinig 
amunitie, niets te vreezen zouden hebben van een veel grooter aantal 
van dat volk. Maar deze arme volgelingen verloren alle tegenwoordigheid 
van geest, toen hun aanvoerder viel, en stortten zich in de rivier, in de 
hoop van de oevers te bereiken, om zich in de wildernis te verbergen; 
nog zwemmende werden zQ met lansen doorstoken, met uitzondering van 
vier , die door het volk werden gevangen genomen en gehouden , tot zoo 
lang de beschikking van den sulthan ten hunnen aanzien zou bekend zgn , 
welke beschikking daar in bestond, dat z\} diep het land werden ingezon- 
den, waar zij, volgens zeggen van den sulthan, zeer gelukkig leven, getrouwd 
zi^n en gehecht aan hunne woonplaats. 

Hier onder volgen de namen van de voornaamste personen, die in deze 
zaak betrokken waren en die op dit oogenblik nog in het bezit zyn Tan 
hun aandeel in den roof. 

De suUhan van Koeti, Pangerang rato of sereipa; de naam van dezen 
pangerang is waarscbynl^k sereipa, later werd hem de titel van #rato" 
vereerd; h\j is des sulthans gunsteling en 77 jaren oud. Pangerang awm'^ 
pangerang prabo, pangerang gexattax. Deze drie pangerang's ziyn broeders 
van den sulthan en wel de sulthan en prabo van dezelfde moeder; pange- 
rang anom en gekattan van by wij ven. De oudste zoon van pangerang anom] 
en SASARRIXG, een zoon van den ouden pangerang rato. De beide laatst^i 
zign de losbandige jongelingen, die tot gidsen werden aangewezen. Sasab- 
Bcra was de persoon, die den majoor den noodlottigen slag toebragt. 

Alle drie de broeders van den sulthan z\jn onlangs tegen dezen opgestaan, 
met het gevolg, dat h\j hun hunne distrikten heeft ontnomen en die ge- 
voegd heeft b\j de hoofdplaats; zij z^n allen sterke opium schuivers en le- 
ven van roof. Ik zelf kon het meer dan eens ter naauwer nood ontkomen, 
door PRABO vermoord te worden, die met z^jn gevolg niet minder dan zes- 
tien maal in zeven maanden t\jds in m^jn huis is ingebroken. Het grootste 
gedeelte van m\jn eigendom, dat m^j op deze wigze is ontstolen, kan men 
dagelijks in frabo*s huis zien; iets dat de sulthan zeer goed weet, maar 
waar mede h^j zich niet wil bemoe\jen , opdat niet de pangerang en anderen, 
die het geroofde hebben verdeeld, het hem zouden betaald zetten, door het 
geheim van müller's uiteinde te openbaren, dat, naar z^ne meening, in 
vergetelheid begraven ligt en nooit meer zal opstaan om hem te oordeelen. 

Hieronder volgt een 1^'st der voorwerpen in het huis van den sulthan van 
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Koeti te Tongarong, behoord hebbende aan w^'len majoor muller en zijn 
gevolg, welke voorwerpen dikwijls door den heer hegksleb en mij gezien zijn. 

Een theodolit en een mikroskoop. 

Een draagbare volledige (necessaire) schr\jfiessenaar met papieren. 

Een kleine kleerkoffer, een zeer gemakkelijk stok tot berging van reis- 
benoodigdheden. 

Een gouden Fransch horologie, met gouden ketting en cachetten. 

Een Engelsche acht daagsche chronometer (in een kistje); de namen van 
de makers zijn: gope en moltkeab, London no. 404. 

Een zakkompas, een gouden doos, twee ouweldrukkers, de een van pa- 
relmoer met MüLLEs's hoofdletters (initialen), naar 'tmiy voorkomt in China 
vervaardigd, de andere van geslepen diamant met een ivoren handvatsel. 

Een mathematisch meetkompas in een kistje, kompleet. 

Een scheepskompas , een sextant (zonder naam no. 706). 

Een Engelsche quadrant. 

Majoor hülleb's kleederen. Ik heb de fiunilie van den sulthan dikwijls 
hemden van den majoor zien aan hebben. 

Verschelden geweren met baijonetten, de trom en een teleskoop. 

Een dubbelloop geweer, in het huis van pangerang rato. 

Een zeer oud , Hollandsch , mathematisch instrument. 

Een zeer gemakkelijk, naauwkeurig bewerkt, Duitsch kompas. 

Maspouw, 20 Augustus 1828. 

Tot waardeering der ongelukkige ^beurtenis, die nu omstreeks drie 
jaren geleden, ongetwijfeld op korten afstand van deze kampong, plaats 
vond, zoo wel als om den invloed, dien deze omstandigheid heeft gehad op 
m\jne plannen ten opzigte van dit land, gelijk mede om de gevaren, waar- 
door ik thans omringd ben als een natuurl^'k gevolg van de verdenking, 
waarin ik sta bij den sulthan en anderen , dat ik onderrigt ben van hun 
vroeger gedrag; om al deze redenen is het van belang te onderzoeken, door 
welke oorzaken de ondergang van het detachement soldaten is te weeg ge- 
bragt, en inzonderheid het gedrag na te gaan van den kommanderenden 
officier. Immers iedereen zal begrepen, dat, bij eene expeditie van zulkea 
aard, als de poging is om van het eene einde van een land gel\jk Bomeo 
tot het andere door te dringen, bi|)na alle kans op een goeden uitslag van 
den kommandant moet afhangen. Daar ik mij op dit oogenblik bevind te 
midden van al de verzamelde hoofden , in het centrum van het land , kan 
er geene betere gelegenheid komen, om berigten in te winnen. 

Het is klaarbly keiijk, dat de meeste radja's van de Dajak's en de voor-; 
naamste personen van Koeti , die nu in het gevolg zgn van den sulthan ; 
orders van hem hebben ontvangen , om op elke wijze te beproeven van 
mij te vernemen , welke bijzonderheden ik sedert mijne komst in het land 
mogt hebben vernomen ; daar hiervan geheel en al het toekomstig gedrag 
van den sulthan ten mijnen opzigte zal afhangen. Maar, dewijl ik hunne 
bedoelingen zeer goed bemerk ^ ben ik volstrekt niet verontrust door hunne 
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pogingen. Wanneer het gesprek op mUlleb valt , hetgeen hij alle onze ge- 
sprekken het geval is, heb ik vele gelegenheden, om beri^en in te win- 
nen , ten aanzien van het persoonlijk gedrag van dien officier. Welke ook 
zijne dwalingen geweest zijn , hij heeft ze duur betaald , en daar hij zonder 
twijfel zyne beste krachten en al zijne bekwaamheden aanwendde, om het 
doel te bereiken, waarmede hij dit land bezocht, zon het zeer onedel wezen; 
om z^n gedrag in eenig opzigt hard te beoordeelen. En dat te meer, dewijl 
ik overtuigd ben , dat zeer weinige menschen , wat aanspraak zij ook hebben 
op den naam van dapper , eene zoo gevaarlyke taak zonden verkiezen op zich 
te nemen, als hij gedaan heeft, voorzien van zulke geringe middelen om baar 
te vervullen. Maar, daar h\| een officier was in dienst van den lande « is het 
noodig, dat zijne handelingen onderzocht en gekend worden. Zijn leven 
was niet het eenige, dat bij die gelegenheid verloren ging, en indien er, 
in den loop van z^ne dienst in dit land, fouten begaan werden, moeten 
dezen onderzocht en aangetoond worden, niet met het onmenschlievende en 
hatelijke doel, om smetten te willen werpen op het karakter van eenen dap- 
peren officier, die viel terw\jl h^ deed wat h^ als z\jnen pligt beschouwde; 
maar om anderen te waarschuwen, die hem mogten volgen. Laat zyn droe- 
vig voorbeeld een baken zijn, om hen te waarschuwen voor de strikken 
van een listig en verraderlijk volk, dat slechts deze middelen heeft om wel 
te slagen, maar welke zoo verderfe4jk bleken te zQn voor dit kleine de- 
tachement. 

Toen MüLLEB met z\)ne manschappen bij de Boeginesche kampong Sama- 
rindah aankwam, gelegen op omstreeks 80 mi[)len van zee, waren zijne eerste 
maatregelen gekenmerkt door groote voorzigtigheid ; z^ schenen eene diepe 
kennis aan te duiden van den geest en het karakter van het volk, in 
welks midden hij was gekomen. H\j weigerde verlof te geven, dat iemand 
van zijn gevolg ging op dat gedeelte van de rivier, waar het dorp gel^n 
is; h\| verkoos liever in de booten te bl^'ven, niettegenstaande de onge- 
makken van dat verblijf. Zoodra de sulthan z\Jne aankomst vernomen had, 
zond hg dikwijls en dringende uitnoodigingen aan den majoor, om dadelijk 
naar Tongarong te komen en niet onder de Boeginezen te blijven, die, 
zeide h\j , een zeer slecht menschenras waren. Mülleb sloeg deze uitnoo- 
digingen af, zeggende, dat hij nabi^ de kannoneerboot wenschte te bl\jven; 
daar hg nog niet wist, wat z\jne ^ns voor den vervolge waren. Dit be- 
schouw ik als een voorzigtig gedrag, daar het voor hem noodig was, zijnen 
weg door het land met behoedzaamheid te nemen en zich te verzekeren, 
welke soort van plaats Samarindah was , opdat hg in staat zou zijn een 
terugtogt te kunnen bewerkstelligen ingeval van nood. Hij koos daarom 
een klein bamboezen huis uit op den tegen over liggenden oever der rivier, 
dat een mijl verwijderd was van elke omliggende plaats. Hier leefden hg 
en de manschappen van zgn detachement zoo goed zg konden ofschoon er 
maar ééne kamer voor hen allen was. Schildwachten werden overal uit- 
gezet, voomamelgk aan den rivierkan t , ' en de soldaten hadden order het 
landen van sloepen te beletten , als dezen daartoe geen verlof hadden van 
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den majoor. Door deze voorzorgen belette de majoor z\jn6 manschappen 
naar de kampong te gaan en zïch onder het volk te begeven, dat hen zou 
verleid hebben tot deserteren of misschien aanleiding zou gegeven hebben, 
om hen te vermoorden. 

Sjlid abdullah, de sabandaar (havenmeester), kreeg by zondere bevelen van 
den Bulthan, om zijne opwachting b\| den majoor te maken, en daar die 
man een zeer volmaakte huichelaar is, zal het niemand verwonderen, dat 
h^' spoedig in de goede meening van dezen ^wist in te dringen, die trachtte 
om door geschenken en een vriendelijk gedrag zulk een nuttig persoon aan 
zijne belangen dienstbaar te maken. In korten t\jd werd de majoor mül- 
LES zoo ingenomen met said abdullah , dat zij steeds b^' elkander waren 
en de een het zonder het gezelschap van den ander niet kon uithouden. 
Zonder twijfel wist de listige sabandaar gedurende dien t\)d van mülleb 
alles te vernemen omtrent zgne toekomstige voornemens en omtrent het 
doel, waarmede h\j het land bezocht. De sulthan was zeer te vreden over 
het gedrag van said abdullah, en in alle opzigten bevestigde zich wat deze 
van zich zelven te Banjermassing eenmaal zeide, /^dat h^ ieder Europeaan 
had bedrogen, dien h\j ooit ontmoet had.*' 

Het volk van Koeti begon het eerst vreemd over hülleb te denken door 
de omstandigheid, dat h\j er op aandrong, om het drie of vierdubbelde van 
den pr\js te betalen voor alle benoodigdheden, die op de basar gekocht wer- 
den. Als hem twee /rjanam'* gevraagd werden voor éénen vogel, gaf hj|j 
eenen gulden , somt^ds twee of drie gulden. De gewone prijs der e\jeren 
is het half dozijn voor één is^janam,'* maar als iemand een doz\jn bragt, kon 
hg verzekerd zgn een gulden te ontvangen; en zoo was het in verhouding 
met alle zaken. De majoor deed dit waarsch\|nmk, om de inwoners een 
hoog denkbeeld te geven van het karakter der Europeanen en zeker ook als 
een gevolg z\jner b^'zondere edelmoedigheid; maar dit gedrag had juist de 
tegenovergestelde uitwerking, daar ieder hem voor een gek of een dolleman 
hield , die de waarde van het geld niet kende of niet wist wat l^j deed. 
Men beschouwde het in alle geval als een zeker bewijs, dat h\} eene aan- 
merkelijke som geld bij zich had, eene zaak, waarvan de sulthan en z\jne 
Êtmilie zich in het bijzonder wenschten te overtuigen. Daarenboven had de 
majoor eene onaangename manier om z^ne gunsten te betoonen. In plaats 
van het geld voor de waren den verkoopers in handen te geven, wierp h\j 
het op den grond, het aan hen overlatende, om het op te nemen. Z\j 
moesten dit wel beschouwen als eenbewgs, dat hij hen verachtte en als eene 
grove beleediging. Als mülleb op de basar kwam, was het natuurlek, dat 
het volk zich om hem heendrong, daar de meesten nog nooit eenen Euro- 
peaan, veel minder een officier in uniform, gezien hadden* Dit beviel hem 
niet, en h\j sloeg verscheiden inwoners van de kampong, die hem niet 
verlieten zoodra hij het verlangde. H\j droeg steeds een grooten stok b\j 
zich, dien hy naar het sch\jnt zeer behendig wist te gebruiken, zoodat, op 
z^jne nadering, allen in hunne huizen liepen, om zich te verbergen. Said 
ABDULLAH vertelde mij, dat mülleb onder anderen zoons van verscheiden 
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der hoofden geslagen had, hetgeen eene slechte stemming ten zijnen opzigte 
b\j hen had verwekt. H^ kende Inderdaad geen onderscheid des persoons. 
Ten laatste was het volk zoo verbitterd , dat sommigen hem zeker zouden 
hebben doorstoken , wanneer niet de soldaten en vooral de omstandigheid , 
dat de kanonneerboot b\j de monding der rivier lag^ hen in ontzag hadden 
gehouden , daar zQ vreesden dat de tijding van zulk een misdryf naar Ba- 
tavia zou worden overgebragt. Ten laatste ontdekte de majoor zelf, dat 
het niet meer veilig was naar de basar te gaan, daarom hield h\} zich te 
huis en maakte m plan naar Tongarong te vertrekken ^ te meer dew\jl het 
verdrag tusschen hem en den sulthan nog slechts behoefde te worden getee- 
kend en de reis over land bepaald onmogeliyk was. Van müllbb*s eerste 
komst was het sluiten van het kontrakt zijne voornaamste bedoeling, en deed 
h\j twee reizen naar de hoofdplaats, om met den sulthan over dat onderwerp 
te raadplegen. De sulthan, die zeer ingenomen scheen te z\jn met deze nieuwe 
schikkingen, gelastte said abdtxllah het verdrag te teekenen te zamen met 
MüLLEB. Toen dit in triplo geschied was, keerde de majoor naar Sama- 
rindah terug en zond de kanonneerboot weg, of naar Banjermassingofnaar 
Batavia, om een van de beide dokumenten over te brengen. Het vertrek 
van dit vaartuig was algemeen met verlangen te gemoet gezien. De gisting 
der gemoederen was toen ter t\jd hoog geklommen; iedereen klaagde, dat 
de sabandaar het land aan de Hollanders had verkocht, hetgeen des te eer- 
der werd geloofd, omdat said abdullah er geen geheim van maakte, dat 
hij vele geschenken van MULLsn had gekregen, doch die hem door den 
sulthan allen werden afgenomen. Om alle deze redenen vormde men nu het 
plan, om het geheele detachement te vernietigen. De oude pangerang rato 
die ongetwijfeld de verstandigste van het geheele volk is, stelde voor, dat 
men eerst mülleb met de twee Europeanen , die b\j het detachement waren, 
van de anderen zou scheiden, ü^ hetwelk," zoo als de oude vos zeide, #ge- 
ir makkelek kon gedaan worden, door de boot in het midden der rivier te 
x' laten zinken; indien dit plan niet gelukte, kon men hen zonder veel moeite 
ir vergeven." 

Wanneer men de Europeanen van kant zou hebben gemaakt, tw^felde 
niemand er aan, of de soldaten zouden als een gemakkelijk offer vallen ; 
maar z^ durfden niet aanvallen , zoolang de officieren nog het bevel voerden 
vooral MÜLLEB, die hun allen vrees inboezemde. Terw\jl de sulthan en z\|ne 
fhmilie beraadslaagden over de verkieslQkste wijze van handelen, ontving hy 
een brief van Samarindah, geschreven door said abdullah, op verzoek van 
den majoor, welke brief het besluit van dezen inhield, om naar Brouw te 
trekken, en indien zulks zou blijken onuitvoerbaar te z^n, dan de reis over 
land voort te zetten naar Sambas of Fontianak. Deze mededeeling be- 
haagde allen, vooral den pangerang rato, die dadelijk het voordeel in- 
zag, dat daaruit voor hem zou ontstaan, vooral indien het laatste plan 
gevolgd werd; daarom dikteerde hg dit antwoord: i^Dat de weg naar 
Êf Brouw zoo wel moeijelijk als gevaarlijk was], en dat het geheele land in 
» zulk eenen staat van oproer verkeerde door regeringloosheid, dat het zelfe 
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w g6vaarl\)k zou z\jn den weg derwaarts te nemen door het land van Koeti. 
# Daarentegen was de reis naar Pontianak gemakkelgk en vooral veilig, 
# aangezien de weg daar henen voor bet grootste gedeelte door het land 
#der Dajak*s ging, die onderworpen waren aan den sulthan van Koeti. 
# Bovendien, zouden, ten einde den majoor de meest mogeliyke beleefdheid 
tt\A doen ondervinden, eenige leden der koninklijke &mille hem vergezel- 
^len, onder anderen desrato's eigen zoon sasahzoko, die met al de radja's 
B wel bekend was door wier landen men moest trekken.'* Drie dagen nadat 
mUixeb dit antwoord ontving, voer hy met ziQn detachement in drie booten 
de rivier op, tot aan Tongarong. 

Men moet hier opmerken , dat op dat oogenblik niemand wist , of zelfs 
k(m vermoeden , dat de majoor het kontrakt met den sulthan met de kanon- 
neerboot had verzonden, en men kwam het ook niet té weten, dan na dat 
het was bekend gemaakt door de drie Javaansche soldaten, die den moord 
overleefden. Dit berigt verrastte en ontstelde toen allen , daar de oude pan- 
gerang rato die algemeen gehouden werd voor een orakel van wijsheid, 
zelfs door de priesters, meende, dat wat men van het kontrakt wist met 
het detachement ophield. Indien het wegzenden van het kontrakt aan 
iemand bekend was, moet de sabandaar het geweten hebben, en ik twiyfel 
er geenzins aan, dat hij niet onkundig bleef omtrent de waarheid, maar 
hy durfde haar niet openbaren. 

B\j z^ne aankomst in de hoofdstad, nam uülleb zyne gewone maatre- 
gelen , om te beletten , dat zijne manschappen de kampong bezochten. H^ 
gmg met hen aan land op een klein eiland midden in de rivier, die op 
deze plaats ongeveer twee mijlen breed zal z\jn, en hij nam het eenige 
huis , dat zich daarop bevindt , in bezit. Dit eiland staat zoo zeer in den 
reuk van door duivels bezocht te worden, dat niemand het durft bewonen; 
de bamboezen hut is er alleen gebouwd om te dienen b\j fgelegenheid der 
doodstraffen, die op dit Poeloe Setan (duivelseiland) ten uitvoer worden 
gelegd. De menigvuldige onthoofdingen, die gedurende m\jn verblijf hier 
geschiedden, gaven mij echter aanleiding, het den naam van (^Poeloe Kapala**, 
(schedel-eiland) te geven. Hier liet de majoor bestendig de wacht houden ,* 
zoowel b\} dag als bij nacht, gedurende den ganschen tiyd van b\jna twee 
maanden, dien hij er door bragt. Het gedrag van müllïb scheen nu nog 
heviger te worden ; de minste hinderpaal of moe\jelykheid , die h\j onder- 
vond, maakte hem geweldig driftig, hij verloor alle zelfbeheersching en 
verhinderde daardoor , dat menigeen , die hem anders wel genegen zou z\jn 
geweest, eene goede meening van hem opvatte. Niemand durfde zeggen, 
dat hij van een ander gevoelen was dan deze man , die een zwaard droeg , 
dat hij scheen te zullen trekken tegen ieder, die hem durfde tegen spreken; 
Zoo was hij geheel aan zich zelf overgelaten; alles wat h\j zeide werd voor 
waarheid aangenomen ; z^ne gevoelens en meeningen werden dadel\jk door 
een ieder beaamd en al z\jne vragen en onderzoekingen , met betrekking tot 
het land en het volk, in welks midden hy zich gedurende zijne reis zou be- 
vinden , werden beantwoord , niet zoo als ze wezenlijk moesten , maar zoo 
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als de verscliillende personen begrepen, dat zulks den majoor het aange^ 
naamste was. 

Gredarende deze twee maanden ging hij voort, twee en drie galden te g&- 
ven voor een vogel, en wierp hij steeds het geld voor de voeten van de 
verkoopers. Geschenken, die hem naar 'slands gebruik door allerlei soort 
van menschen gebragt werden, nam hij niet aan; integendeel, de geweren 
werden aangelegd op hen, die durfden veronderstellen, dat hij zich zou 
verwaardigen iets van zulk a canaille" aan te nemen. Ook werden de ge- 
schenken van suikergebak aan den sulthan terug gezonden, met de boodschap 
aan de menschen die ze bragten, dat zy niet weder de overbrengers van 
vergiftigde levensmiddelen moesten zlyn, of hij} zou hen doodschieten. Niets 
kan iemand zoo beleedigen als het weigeren van zulke geschenken , zelfs men- 
sehen van den laagsten stand. £r bestaat niet de minste tw^fel, of deze 
geregten waren vergiftigd; dit is mij dikwijb verteld door de vrouwen, die 
ze hadden gereed gemaakt ; maar de voorzigtigheid zou den majoor hebben 
voorgeschreven ze aan te nemen , en by nacht in de rivier te werpen. De 
majoor weigerde den sulthan verscheidene verzoeken , bij voorbeeld , dat de 
trom van het detachement in z\jn huis mogt worden geslagen, enz. Hij ver- 
oorloofde geen van de koninklijke familie over zijnen drempel te komen , met 
uitzondering van pangerang rato , wijl zij allen .... onverdragelijk stonken ; 
daarenboven stalen hunne volgelingen onderscheidene voorwerpen. De sul- 
than zelf ontsnapte niet aan dit verbod. Inderdaad, de majoor stond aan 
niemand, dan aan den ouden rato en said abdüllah toe, hem te naderen, 
en ongelukkig maakte l^j deze beide bedriegers tot zijn vertrouwelingen. 

Was alzoo mülleb*s gedrag, ten opzigte van den sulthan en het volk van 
het land, niet zeer oordeelkundig, de behandeling, die de soldaten onder zijn 
bevel van hem ondervonden, was zeker niet de geschiktste om hun vertrou- 
wen in te boezemen en ijver op te wekken voor de strenge dienst, waarvoor 
z\j waren ingescheept. Op Poelo £[apala schoot hij een pistool af op een 
z^ner manschappen en verwonde dezen wegens een klein verzuim. Hij ver- 
nederde hen bovenal , in het oog der inboorlingen , door hen vast te laten 
binden en streng te laten geeselen. Indien hij maar een oogenblik had uit- 
dacht, zou hy niet zoo gehandeld hebben voor het volk, dat met verbazing 
en afschuw op zulke hatelijke straffen neder ziet , die nooit door hen wor- 
den ten uitvoer gelegd , zelfs niet op de verachtelijkste slaven. Het gevolg 
hiervan was, dat z^ de soldaten verachtten en niet geloofden, dat zulke 
menschen hunnen ofücier zouden bijstaan als het er op aan zou komen. 

Inderdaad , het scheen eene uitnoodiging tot den aanval ; de eenige ver- 
wondering, die zich door het geheele land openbaarde, was, dat de solda- 
ten zelven b\j deze gelegenheid geen >^amok** maakten. Voor een oogenblik 
het onverstandige van zulk een gedrag daar latende, was dit bovendien de 
behandeling niet, die deze arme manschappen van hunnen bevelhebber ver- 
dienden. Zij hadden langen t\jd zeer ongewone en onaangename werkzaam- 
heden verrigt; z\j waren altijd als op elkander gepakt in booten en beperkt 
tot weinige ellen gronds, met naauwelijks een stuk kleeding aan het lig- 
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cbaam , Toortdiiiend blootgesteld lan acm en regen; i^ luiddoi nieis te eten 
dan rgst en riknn kring*' (diooge TisekU men kan xich alaoo Tan bon ly* 
den een denkbeeld maken. Indien een Tan bm ook al een ireinig geld bad . 
bij kon bet niet oitgeren, want de basar iras toot ben gesloten, dewyl de 
majoor Tcrmoedde , dat de meeste leTensmiddelen , die men daar kcm kqj- 
gen, Tergifligd waien; en dit was inderdaad bet geTaL 

De voorraad arak TeroorioQfde slechts éëne slok in de drie dagen. In mik 
eenen toestand en met bet Toomitsigt op snik eene onderneming, Terwacht- 
ten zg natonrlijk eene Triendel^ke bejegening Tan bnnnoi kommanderraden 
officier, als bannen besten vriend, en de meest mogel^ke insdukkelijkbeid 
vanjzijne zyde. Als bij bnnne gonoederen door bartelijke taal bad weten op 
te wekken en met een vrol^ gdaat bad gedeeld in alle bnnne werkxaambe- 
den, zon 1^ verzekerd zyn geweest, dat bij kon rekenen op bnnne vereende 
krachten, en, boe ongelukkig de uitslag der onderneming dan ook mogt 
geweest zijn, zij zonden hem hebben op zijde gestaan in bet nor des gevaars 
en bonnen officier hebben getoond , dat de slechte nitskg niet te w\)ten was 
aan bon gebrek aan moedl 

De majoor twistte bijna eiken dag met de twee eenige Europeanen die 
hem vergezelden ; hij wilde niet toelaten , dat zg in s^jne t^nwoordighdd 
aten. Daardoor gaf hij gewis een slecht voorbeeld aan de manschappen en 
moedigde l^j zijne vijanden aan , die daidelyk zagen , dat muller niet ge- 
neigd scheen tegen iemand, wie dan ook, vriendelijk te wezen. Eiken dag 
voer- hiy in eene boot de rivier op en af, schetsen nemende van aUe gedeel- 
ten van het land , waar het maar eenigzins mogel^k was. Daarin was h\} 
onvermoeid; niets ontsnapte zyne waarnemingen; dikwijls ging h\j met sons 
opgang uit en kwam ab *t donker was terug , wanneer hg gedurende den 
ganschen nacht voortging met schrijven. 

Uit de ontevredenheid van het volk , wanneer zg mg in eene boot zien 
echrg ven , besluit ik , dat Uülleb hen zeer gekweld moet hebben door zgne 
aangenomene gewoonte van aldus opnemingen te doen. Hg gaf den sulthan 
en anderen gedurig te verstaan, dat in den vervolge nog op eene geheel 
andere wijze zou worden te werk gegaan, en hg had zelfs de onvoorzigtig- 
heid, eenige punten in den omtrek van Tongarong aan te wgzen, waarsg, 
naar hg zeide, binnen weinige jaren battergen zouden zien oprigten. Ten 
laatste bedankte muller ook den sabandaar wiens streken hg ontdekt had , 
en de eenige persoon, aan wie hij zich nu aansloot, was de paogerang rato , 
wiens meerdere kennis en goed verstand niet aan de scherpzinnigheid van 
den majoor ontsnapten. 

Toen alles in gereedheid was gebragt, scheepte het detachement zich in, 
om de rivier op te varen. De oude pangerang regelde de inscheping , het- 
geen in drie booten geschiedde, benevens twee anderen om de bagage en pro- 
viand te laden. Er gebeurde niets bgzonders, voor zoover ik kon te weten 
komen , tot dat men bg een kampong , Markamon genaamd , aankwam , ge- 
legen op ongeveer 125 mglen van Tongarong. Muller ging zoo dikwgb 
mogelijk aan wal, om het land op te nemen en berigten in te winnen bg 
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de inboorlingen, zeer tegen den zin van hen,' dié hem volgden. Te Mar* 
kamon drong hij er op aan, de rivier Marchelan een eind op te varen, 
ten einde de overblijjfsels van onderscheidene tempels en pagoden der Hin- 
doe*s te onderzoeken, die door het geheele land heen te vinden zgn. Dit 
plan verontrustte alle priesters van de omliggende distrikten, die het #pa- 
mali'^ (zondig en afschuwelijk) noemden. Volgens hun verhaal werd die 
plaats sedert onheugel^'ke t\jden bewoond door satans , die ziekte en verderf 
bragten over hen, die hunne bijzondere woning durfden naderen. Dat ver- 
bod voldeed echter den majoor niet; hij zeide aan de voornaamste priesters 
of hadji's, dat er vele duivels in het land van Koeti waren, behalve die 
op de rivier Marchelan, en dat indien het volk de booten niet wilde voort- 
roeijen, zijne soldaten het doen zouden. Deze woorden werden naar Ton- 
garong overgebragt en gaven aanleiding tot een bevel om den officier te ge- 
hoorzamen. Hij bleef eenigen tijd bi[j die overblijfsels der oudheid, tot groote 
vrees van het volk des sulthans, dat op eenigen afstand, verbaasd over zijne 
stoutmoedigheid , staan bleef. 

De hoogepriester van Markamon gaf m^ , met een zeer vroom gelaat ; 
te kennen, dat al de ongelukken, die daarna plaats gehad hebben, te^vijten 
waren aan dit onbezonnen gedrag ; niet alleen zijn daaraan de ongelukken 
van MüLLEB en diens gevolg te wijten , maar ook die , welke over het land 
kwamen , daar al de duivels , die reeds van het begin der wererd op die 
plaats gewoond hadden, deze gelegenheid hadden te baat genomen om te 
ontsnappen en nu heinde en verre onheil verspreidden; Na de soldaten te 
hebben omgebragt, verschenen deze geesten in de gedaante der kinderpokken 
en deden stellig de helft der kinderen in het land sterven, waaronder er 
één was , dat aan den sulthan behoorde , eene regtvaardige straf over hem , 
die deze daad had [toegelaten ; daarna stierf de oom van den sulthan te Ban- 
gon , de r\jkste m^n van het land. Deze duivels vergiftigden niet alleen den 
ouden pangerang, maar benamen hem z\jn geheugen vóörh\j stierf, zoo dat 
hij vergat waar h^j z\jne schatten had begraven. In het kort, alle onge- 
lukken, die men sedert dien tijd had ondervonden, waren te wijten aan 
HüLL£B*s onbezonnenheid en goddeloosheid. 

Te Kotabangon, eene andere kampong , ongeveer 70 mijlen van Mar- 
kamon, werd de stoet vermeerderd met de zonen van de beide pange- 
rang*s rato en anom, met andere booten en ongeveer 50 man, tot dat 
einde uitgezocht. 

De ligging van Kotabangon is zeer belangrijk en schijnt hülleb zoo zeer 
te zijn bevallen, dat hij verscheiden dagen in een veel beter humeur was 
dan anders. Volgens gebruik vergezeld door den » orang-sema'* hoo^ van 
de kampong, bezocht h\j elke hoogte, in den omtrek van de plaats gelegen, 
en schreef hij eiken nacht. Alle inwoners spraken met zeer veel lof over 
hem, maar dat zal wel moeten worden toegeschreven aan het ontvangen 
van twee en drie gulden voor eiken vogel, dien zy hem verkochten. Wat 
er van het detachement werd , nadat het deze plaats had verlaten, is wel be- 
kend; blijkens 9ÜQ overecastemmende {>erigten geschiedde de jnoord tufschen 
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KotabaDgon en Marpouw; hieraan tw^fel ik dan ook geenzins, alles wat 
ik opmerkte, gedurende eene reis van nog eenige mijlen verder de rivier op 
dan deze laatstgenoemde kampong, strekte ter bevestiging van alles wat ik 
te voren omtrent deze zaak had. vernomen. 

Niettegenstaande alle misslagen van dezen officier, trachtte h\j, gedurende 
z^*n verblijf in deze landstreek, den inboorlingen van nut te z^'n. Hij gaf 
geneesmiddelen aan elk die ze verlangde, en beloofde z\jnen invloed te zul- 
len aanwenden, om geneeskundige hulp te bezorgen, en de koepokinen- 
ting in te voeren, daar byna twee derde van al de kinderen gestorven 
was. H$ was locaal in het uitgeven van z\}n geld, zel& wat al te veel, 
en scheen inderdaad besloten te hebben, zich zekerheid te verschaffen omtrent 
een tot hiertoe raadselachtig punt, of, namelijk, een gevoel van dankbaar- 
heid bekend is b\) het meerendeel der inboorlingen. Deze proef heeft hy 
genomen en de uitslag er van moet zeer betreurd worden; maar men kan 
er zich niet over verwonderen. 

Het driftige karakter van den majoor uülleb was een onoverkomel^ke 
hinderpaal voor zyn welslagen by dit volk, voor welks gewoonten en gods- 
dienstige vooroordeelen h^j meer eerbied moest getoond hebben. Ik ben er 
volkomen van verzekerd, dat men geen ongeschikter persoon kon hebben 
uitgekozen, wat zi^ne kennis van het volkskarakter betreft; doch aan den 
anderen kant zouden z^'ne wetenschappelijke kennis en zijn buitengewone 
]y ver zgne dienstei^, onder andere omstandigheden, onmisbaar hebben gemaakt. 
Ik ben echter overtuigd, dat de reis, die hij ondernam, geheel onuitvoer- 
baar was. Verder ben ik van meening, dat, toenMüLLSB te Marpouw was 
aangekomen, hij, na den raad, dien de voornaamste radja's der Dajak*s 
hem konden geven, in ernstige overweging te hebben genomen, zyne poging 
had moeten lat^ varen. Het lijdt bijna geen tw\jfel, of voorzigtige offi- 
cieren en drie honderd standvastige soldaten zouden het doel kunnen be- 
reiken; het moesten echter Europeanen z\jn of uitgezochte Sepaijers. De 
stipte gehoorzaamheid en het bedaarde gedrag van de laatst gepoemde sol- 
daten geeft hun de voorkeur, vooral ook, omdat z\j het klimaat beter 
zouden kunnen verdragen, en noch vleesch noch sterken drank noodig hebben, 
artikelen, die moe^jelük te kr\jgen of mede te voeren z^n. Een zoodanig 
detachement moest een dubbel aantal officieren hebben, welke, even als 
de soldaten, uitgelezen menschen moesten z\jn. Om het doel te bereiken 
ziyn zorg en waakzaamheid noodige eigenschappen, daar de inboorlingen 
niet alleen geneigd z^n kwaad te doen, maar des nachts nooit slapen; de 
nacht is hun tijd van werken; z^ loeren op gelegenheden tot verrassing,' 
die b\3 verstandige officieren echter nooit zouden komen. Müller's magt 
bestond in 25 man, waarvan 23 Javanen waren, een soort van menschen; 
wier moed gering geschat wordt en wier ligchaamskracht moet onderdoen 
voor ieder inboorling van dit land. 

ToNGAKONo 29 Augustus 1828. 

Toen ik het verhaal van den moord van ^ajoor mUllsb en diens gei 
1^^ Jaarq. ' 20 
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Tolg bad beschreven, ben ik de rivier opgevaren tot aan Marpouw, eene 
landstreek van de Dajak*s, die, volgens de berekening van dit volk, 442 
palen van deze plaats is verwyderd. Wij waren ti^ dagen op reis. Deze 
togt stelde m\j in staat den weg, dien de majoor genomen bad, met groote 
naauwkeurigheid te volgen, om reden bet niet te veronderstellen is, dat 
zulk eene buitengewone gebeurtenis, als bet trekken van Europescbe en 
Inlandscbe soldaten door bet land, in den korten tijd van drie jaren 20a 
vergeten z\jn. Met uitzondering van eenige weinige onnaauwkeurigbeden 
ten aanzien van den afstand, iets dat wel te verwacbten is van een volk^* 
dat weinig of in bet gebeel geen begrip beefl van afstanden, beb ik geene 
reden om mijne vroegere meening te veranderen. Eenige bijzonderbeden; 
die ik t\jden8 m\)ne reis naar Marpouw opmerkte, zullen ecbter eenig nieuw 
licbt over bet gebeurde verspreiden. 

De majoor en diens gevolg vertrok van Tongarong in drie booten, ieder 
gewapend met een draaibas, toebeboorende aan bet Nederlandsebe Goii- 
vemement. Na zeven dagen, kwamen zy aan eene kampong Markamon 
genaamd, gelegen op ongeveer 120 mijlen van Tongarong, aan den 
linkeroever der rivier, met ongeveer 2000 inwoners. De boot, waarin ik 
mij bevond, vergezeld door said abdulla.h den sabandaar (bavenmees- 
ter), legde aan b^ alle tusscben gelegen plaatsen, waar de majoor en diens 
gevolg zicb bad opgehouden, en daar ik na bem de eenige Europeaan was, 
dien bet volk ooit gezien bad, zoo liep bet gesprek dikwijls over bet on- 
derscheid tusscben de Hollanders en de Engelscben. Het schijnt, dat de 
majoor zoo dikwijls mogelyk stil hield om observaties te doen; te IMar- 
kamon bleef b\j drie dagen; toen vertrok bij naar Kotabangon ook een 
kampong, ongeveer 50 mijlen booger op aan de rivier gelegen. Tijdens 
de majoor zicb te Markamon ophield , boorde by , dat aan de rivier 
Marchelan de overblijfsels van verscheidene tempels en pagoden van de 
Hindoes te zien waren. Toen b^' ongeveer 20 mijlen van Markamon ver- 
wijderd was, week hy van zynen weg af, om die overblijfsels der oudheid 
te bezoeken. Hij verwijderde zich gedurende drie dagen van de Marche- 
lan-rivier, die regt oostwaarts stroomt, en vervolgde toen zynen weg langs 
de hoofdrivier naar Kotabangon, waar by vier dagen bleef. Het volk 
van deze kampong was zeer genegen, om mij op de verschillende plaatsen 
te brengen, waar de majoor geweest was, om opmetingen te doen en 
observaties te nemen. Het hoofd van deze kampong zeide, dat den ma- 
joor de ligging van de plaats zeer naar den zin was geweest, en dat bij 
schetsen had gemaakt van de meest vooruitstekende punten, zeer tegen den 
wil van bet volk van den sulthan, 't welk dikwijls zijn ongenoegen te ken- 
nen gaf wanneer zij bem dus bezig zagen; de ligging van Kotabangon is 
dan ook zeer merkwaardig en zoodanig, dat z\j, mijns inziens, eenen 
krijgskundigen zeer veel belang moet inboezemen. Hier, zoo als overal, 
prees bet volk den majoor zeer, en over bet algemeen ook bet gedrag 
zijner volgelingen. Niets was weggenomen, maar alles behoorlijk met 
geld betaald. De mildheid van den majoor mUller schijnt ecbter ook ge- 
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durende zijn verbluf in dit land wat te ver gedreven, daar h^j gewoonlijk 
drie en dikwijls zeven maal den gewonen pr\J3 gaf voor het gekochte. 
Dit zijn gedrag was ook hier zeer onvoorzigtig en bewees, dat hij weinig 
het karakter van het ^olk, in welks midden }aj zich bevond, kende, an- 
ders zou hij nooit getracht hebben, om zich door vrijgevigheid van hunne 
goede diensten te verzekeren. Te Kotabangon vermeerderde het gevolg 
door versche manschappen, den sulihan toebehoorende, waaronder zich de 
zoons van de pangerang's rato en anom bevonden. De volgende eenigzins 
groote kampong, die z\j moeten z\}n doorgetrokken, is Marpouw, ongeveer 
210 m\jlen verwijderd van Kotabangon , aan de groote rivier gelegen, 
welke rivier de majoor opging na Kotabangon te hebben verlaten. Ik 
ging haar ook op, maar ik verloor toen geheel en al de verdere sporen 
van den majoor en z\jn gevolg. W\j hadden v\jf dagen noodig, om Mar- 
pouw te bereiken; ieder oogenblik hielden w\j stil b\j de kleine kampongs 
en b\j de lage huizen aan de oevers der rivier, maar niettegenstaande ik 
met onderscheidene menschen sprak, die hun geheele leven op die plaats 
hadden doorgebragt, kon ik geenen enkelen vinden, die zich herinnerde het 
detachement digt bi^ Marpouw gezien te hebben. Velen van hen hadden 
gehoord van de Europeanen , die te Kotabangon geweest waren , maar z^ 
waren niet verder landwaarts ingegaan; indien zjj dit hadden gedaan, dan 
toch moesten z\j zeker z\jn opgemerkt door lieden , die zeer nieuwsgierig 
zouden geweest z\jn om hen te zien voorbij trekken. 

B^ mi^ne aankomst te Marpouw werd ik aan den snlthan , die zich aldaar 
bevond, voorgesteld, en vond den zoon van pangerang rato b\j hem. Deze 
jongeling is eerste hoofd (mandor) van Markamon , waar hi^ gewoonli^'k ver- 
bmf houdt. Toen z\jn vader de pangerang vernam, dat ik op het punt stond 
de rivier verder op te varen , schreef h^ zgn zoon de plaats te verlaten en 
naar Samarindah te gaan en volstrekt den Europeaan niet te ontmoeten. Deze 
brief was door verscheidene personen gezien. Toen z^n zoon dien brief 
ontving, wist de jonge man niet, wat hy doen moest, daar h^* niet naar 
Samarindah kon gaan zonder de rivier af te zakken, waardoor h\j kans kon 
hebben n^j te ontmoeten, aangezien ik de rivier opvoer. Om deze reden 
ging h\j naar Marpouw, om het gevoelen van den sulthan te vragen, die 
hem beval te blijven waar h\j was, daar de zaak, waarin h\j betrokken 
was, toch reeds lang was vergeten; hij mogt m^j daarom zonder vrees 
zien. Dit onderhoud tusschen den sulthan en den zoon van den rato 
werd door velen gehoord. Toen ik vroeg, waarom h^ m\j niet zou mo- 
gen zien, hoorde ik, dat hem bevolen was den heer hecksleb noch mij, 
onder geene voorwaarde hoe ook genaamd, te zien, maar de reden kon- 
den zij niet opgeven. De zoon van den pangerang rato is ongeveer 24 
jaren oud, zeer geschonden door de kinderpokken en heeft een zeer te- 
rugstootend voorkomen; h\j is de grootste dobbelaar in het geheele land 
en draagt zorg voor al de strydhanen van den sulthan. Gedurende miju 
verblyf van 16 degen te Marpouw was by steeds by de speeltafel of by do 
hanenmat. 

20* 
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Te Marpoaw z^n twee rivieren ; de voornaamste stroomt noord-oostwaarts 
en de andere, soengi Marpoaw genaamd, loopt noord- westwaarts ; z\j ^n 
beide 200 yards breed, maar de eerste loopt sneller en is veel dieper. Eens 
nam ik de gelegenheid waar, om den sulthan te vragen, welke van beide 
rivieren de majoor bevaren had. Na eenige aarzeling antwoordde hy: de 
hoofdrivier, en voegde er b^*, dat zijn volk den majoor mülleb sterk had 
aangeraden , de andere rivier op te varen , die hem regelregt naar Sambas 
of Pontianak zou voeren. De eerste plaats had l^j waarsch^nlijk in 15 
dagen kunnen bereiken. H^ (sulthan) had orders gegeven, om alle mogelijke 
overredingsmiddelen aan te wenden , om den majoor te bewegen dien w^ te 
volgen, 't Hielp echter niet, en hy werd op de rivier vermoord door de 
Dajak's, niet ver van Pontianak, na omstreeks drie maanden onder weg te z^'n 
geweest. Daar ik dikwijls van deskundigen had vernomen, dat de kleine 
rivier niet naar Sambas of Pontianak leidde, besloot ik de zaak, in tegen- 
woordigheid van den sulthan, te onderzoeken, op eene w\jze, waardoor ineens 
de waarheid of de valschheid zyner verzekeringen bewezen zou worden. 

Eens op een avond toen sedjev, de groote koning van de Dajak*8, met 
alle z\jne hoofden aanwezig was, gelijk alle hoofden van Marpouw, nam ik 
de gelegenheid waar, om den ^r pranglema** (voorvechter of pangliema, opperhoofd 
van Marpouw) te vragen, hoe langen tijd eene boot noodig zou hebben, om 
langs de rivier Sambas te bereiken. H^ antwoordde onmiddelijk , dat geen boot 
met mogelijkheid de rivier verder dan vier dagen kon opvaren , dewQl dan de 
rivier zoo snel en zoo ondiep werd, dat de kleinste boot daar niet door 
kon; maar dat iemand, die naar Sambas of Pontianak ging, slechts twee 
dagen op de rivier zou hebben te varen en dat men het overige van den 
weg over land door de wildernis zou moeten afleggen. Wj voegde er b|j, 
dat, voor zoo ver h\j zich kon herinneren (80 jaren) , die reis slechts twee- 
maal gedaan was; dat z\j echter dikwijls beproefd was, maar dan werd den 
menschen de pas afgesneden door de Dajak's. De kortste t^d', waarin die 
weg was afgelegd, was 20 dagen. Na de rivier te hebben verlaten, zeide 
het hoofd der Dajak's, was de eenige weg naar Sambas of Banjermassing 
door z\jn land. H\j zoude de verantwoordelijkheid voor de veiligheid van 
eenigen reiziger op zich durven nemen gedurende eenen togt van vyf dagen 
maar niet verder, daar de reiziger alsdan door een land moest gaan, waar 
de inboorlingen kanibalen zijn en zóó woest, dat eene magt van minder 
dan 200 man in de nabijheid van hun land niet veilig zou wezen. Verder 
zeide h\j , dat er geene wegen door de wildernis waren , maar dat men zich 
al reizende een doortogt moest banen, en hy besloot met te verklaren, dat, 
al waren er ook geene hinderpalen wat het volk betreft, door welks land 
de togt ondernomen werd, niemand dan een aap of een Dajak aan de moei- 
jel^kheden van de landstreek weerstand kon bieden. De pranglema (pang- 
liema) merkte op, dat, wat sedjek en andere Dajak's verzekerden, waar 
was. Gedurende het gesprek zweeg de sulthan. 

Deze berigten bewezen voldoende, dat al hetgeen de sulthan m$ vroeger 
had verteld onjuist en in *t wilde was gezegd , alleen met het doel om mij 
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te yreden te stellen. Iq vele andere opzlgten bleek het m$, dat hg niets 
wist van dat gedeelte yan de landstreek, maar b^ anderen berigten inwon 
omtrent de onbeduidendste punten. Aan den anderen kant veronderstellende, 
dat de majoor siülleb en z\jn gevolg de hoofdriviër opvoeren, wordt 
de zaak nog onverklaarbaarder en twijfelachtiger, daar de majoor moet 
geweten hebben, dat, na een togt van 14 dagen van Marpouw, er geene 
enkele ook maar eenigzins bevaarbare rivier gevonden wordt. Alle deskun- 
digen, ja bijna iedereen, die ik gekend heb, stemmen toe, dat, na een af- 
stand van veertien dagen, het water van de rivier in watervallen neder- 
stort, dew^l dan de landstreek zeer bergachtig is. Ten gevolge van alle 
gezamenl^ke opnamen twijfel ik niet in het minst, of de rivier neemt zijnen 
oorsprong in dit deel van de landstreek; het water loopt in stroomen van 
de bergen neer en digt b\j de watervallen is, in den t\jd van de hevige 
regens, het land overstroomd; herten en wilde zw\jnen worden dikwyls door 
den stroom medegevoerd; sedjek verklaarde, dat, in den oorlog dien hy 
voerde met het volk dezer landstreek, h\j meer manschappen had verloren 
op deze w^ze dan op eenige andere. Te veronderstellen, dat een man als 
majoor mülleb eene poging zou hebben aangewend, om deze plaats met 
booten te passeren, komt overeen met te meenen, dat h\j zinneloos zou z^jn 
geweest. Zoo als ik reeds heb opgemerkt, kon hij niet in onwetenheid 
verder voorttrekken, want byna ieder, dien hij zag, zou hem de noodige 
berigten hebben kunnen geven. Maar, zou men kunnen vragen, met welk 
doel voer de majoor de rivier dan verder op, daar het toch klaarblijkelijk 
de verkeerde weg was tot hetgeen hy zoo ijverig zocht? Zijne onlogenbare 
bedoeling was naar Sambas door te dringen, dat in de rigting van het 
noord- westen van Marpouw gelegen is; welke reden had h^ dan om deze 
rivier op te varen, wier loop noord-oost is, zonder dat h\j noodighad weder 
naar de oostkust terug te keeren, waarheen z\j onvermijdelijk leidde, al 
ware de rivier ook bevaarbaar geweest? Ik kon geen sterveling vinden, die 
iets wist van de bergen, waaruit de watervallen nederstorten ; niemand 
heefl ooit beproefd verder door te dringen ; welk land aan gene z^de van 
die bergen ligt, of waar het land henen leidt, is aan een ieder onb^end, 
terwijl het volk van deze grenzen spreekt, als of z^ de uiterste einden der 
wereld waren. 

Daar het volk, door de geheele landstreek heen, de zaak van mülleb*s 
uiteinde beschouwt als geheel vergeten, was ik in staat om, terwijl ik te 
Marpouw vertoefde, m$ne vragen naar dit onderwerp nit te breiden, hetgeen 
ik anders niet met gerustheid had kunnen doen. Maar in weerwil van 
myn vragen naar de b^zonderheden van het voorttrekken van den majoor 
xUller en diens gevolg langs de Koeti-rivier , kon ik toch niet te wetea 
komen of hy oaU Marpouw bereikt had. Hetzij h\j echter Marpouw bereikt 
heeft of niet, het is in alle geval onmogel^'k, dat het berigt van den sul- 
tban juist is; het is eene opeenstapeling van onger^mdheden ; h\j spreekt 
zich zelf in elke bijzonderheid tegen. De snlthan van Koeti is zoo opper- 
magtig en willekeurig ten opzigte van fe^jn volk ^ dat hy er nooit in het 
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minst aan denkt, dat z^ne verzekeringen zonden worden betwgfisld, veel 
minder zonden worden tegengesproken. *t Is ondertnsschen eene daadzaak , 
dat onder de meest verstandige menschen te Marponw, eene gemeente van 
niet minder dan 1200 inwoners, niet een enkele te vinden is, die zich 
herinnert het detachement op die plaats gezien te hebben. Alle berigten 
komen hierop neder, dat de moord geschiedde tusschen Kotabangon en 
Marpouw. 

Om m\j naanwkenriger te verzekeren, wat de snlthan over dit onderwerp 
wel zou knnnen zeggen, verzocht ik hem, m\j een schrifiel^k bew$s te 
geven, aantoonende, hoe ver ik het land was doorgedrongen en of eenige 
Europeaan vóór m^' zoo ver geweest was ; dit papier heb ik na bij m\j , 
geheel door den snlthan zelven geschreven, die z^n zegel er aan heeft ge- 
hecht. Na de verschillende plaatsen, van af de monding der rivier tot 
Marpouw , een a&tand van 570 palen , te hebben opgeteld , zegt^ hij uit- 
drukkelijk, dat geen Europeaan (behalve ik) ooit zoo ver als tot Marpouw 
was doorgedrongen, Eene letterl^'ke vertaling van het laatste gedeelte van 
het geschrift, dat in m^jn bezit is, volgt hieronder, waaruit zal kunnen 
blaken, dat deze daadzaak er twee maal in wordt vermeld: # Green Euro- 
sfsam, die tot hiertoe het koningr^k Koeti heeft bezocht, is ooit zoo ver 
wde rivier opgevaren. Hij is van den mond der groote rivier gevaren naar 
irMangarva; van daar naar Samarindah; verder naar Tongarong, waar de 
w Bulthan resideert ; van daar naar Markamon ; van daar naar Kotaban- 
/'gon; en van de laatste plaats naar Marpouw. Geen reiziger uit eenig 
#land van Europa, behalve de heer daltok, heeft ooit Marpouw bereikt, 
«r hetwelk eene landstreek is toebehoorende aan de Dajak*s, onder het 
# bestuur van den sulthan hohamaj> ali hobdin, de vriend van den heer 
^DALTON. Te Marpouw z\jn 106 Dajak's radja's, die allen veel te ge- 
/r bieden hebben. 

* Marpouw, [geteehend) mohamad AU hoedin, 

16 Aug. 1828. etUthan van Koeli'\ 

In m^'n eerste berigt heb ik opgemerkt ; dat het vermoorden te Tonga- 
rong bekend werd, tien dagen nadat de majoor die plaats had verlaten. Dit 
is onjuist; het had moeten z\jn, dat het nieuws van het feit te Tongarong 
kwam, tien dagen nadat de moord volbragt was. Twee van des snlthans 
menschen, die bij het gevolg waren, deelden m\j bereidwillig menige bijzon- 
derheid mede. De majoor werd vermoord, terwyl h\) sliep, door den zoon 
van pangerang rato. Op het zelfde oogenblik ,* dat hülleb viel, ontdeed men 
zich ook van de anderen, die mede sliepen. De soldaten boden wel eenigen 
wederstand , maar niet veel , daar men van vier der geweren de loopen te 
ToDgarong had laten springen en ze alzoo onbruikbaar had gemaakt. Ik heb 
dit berigt ook gehoord van een van des sulthans vrouwen, die de geweren 
gezien had. De drie stukken (draaibassen) , in de booten van den majoor aan- 
wezig , z\jn nu op die van den sulthan geplaatst ; een van die stukken bevond 
zich in de boot, waarin ik de rivier ben opgevaren met said abdullah en 
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T^rd mij aangewezen als hebbende toebehoord aan mülleb. De pranglama 
(panglima) en anderen te Marpoaw verzekerden m\j, dat alle de voorwerpen 
dadelijk door den snlthan in bezit waren genomen, met uitzondering van het 
geld , dat op de plaats verdeeld was. De zoon van pangerang rato en die van 
pangerang anom kregen het meeste. De schrijflessenaar werd open gebroken 
in de meening , dat men daar de diamanten zou vinden ; men vond echter 
weinig meer dan papieren , die aan den snlthan gezonden werden. Het gou- 
den horologe van den majoor werd door den snlthan opgeëischt en aan hem 
&%^geven door den zoon van den rato. Dit horologe is nu in m^'n bezit , 
met het plan om het te Singapoera te laten repareren. Ik was echter ge- 
noodzaakt den snlthan eene menigte andere dingen te geven, alvorens ik hem 
kon bewegen het m^j mede te geven. Het is een in Engeland vervaardigd 
gouden horologe ; de naam van den maker is J. en l. lkumas. Londen No. 
1889. Dit horologe werd door den heer hbcksler twee jaren achter el- 
kander gezien , met de gouden keten en cachetten ; op een van de laatsten 
stonden de hoofdletters van HttLLEB*s naam in eenen steen gegraveerd. Deze 
omstandigheid verhaalde de heer heoksleb m\} dikwijls, alsmede, dat h\j 
sporen van bloed op de keten gezien had. Het is opmerkel^k, dat de snl- 
than mij de cachetten en de keten niet te zamen met het horologe wilde 
geven, maar die daar afnam. Op de keten waren teekenen, welke, kan 
ik niet zeggen, daar de snlthan niet gaarne scheen te hebben, dat ik ze 
naanwkenrig bekeek. De snlthan bekende mij, zoo wel als aan den heer 
HECKSLEB, dat dit horologe en de cachetten voorheen in uülleb's bezit 
waren. 

Drie der Javaansche soldaten , die den moord ontkwamen , z\jn thans 
op eene plaats Bangon genaamd, omstreeks 60 mylen westel^k van Mar- 
pouw. Ik vroeg den snlthan dikwijls verlof om daar heen te gaan, met het 
doel om talings te schieten, die daar overvloedig zyn ; maar hy wei- 
gerde z^ne toestemming te geven , voorgevende dat de plaats te ongezond 
was. Dit was echter geenszins de waarheid, daar de moeder van den snlthan 
met alle jongere leden van de fiiinilie te Bangon zich ophielden, om geene 
andere reden dan dat het klimaat er zoo aangenaam was. Het geheim 
werd mij echter ontdekt door eenige van des sulthans vrouwen, die my 
vertelden , dat daar menschen waren , waarmee de snlthan niet wilde heb- 
ben dat ik sprak ; en een Javaansche slaaf met name sebkdik berigtte mij , 
dat die menschen drie soldaten waren , die met muller in het land waren 
gekomen. 

Ik geloof, dat ik nu alle byzonderheden van het gebeurde heb medege- 
deeld. Een verblyf van byna één jaar in — en mijne reizen door — het 
grootste gedeelte van het hind, hebben mij daartoe de gelegenheid verschaft, 
waarvan ik gebruik heb gemaakt. Maar ik heb myne berigten ingewonnen 
te midden van gevaren en moeiten, die weinigen zullen kunnen begrypen. 
Elke schrede ging met gevaar vergezeld; honderden van Europeanen zijn 
m dit land vermoord ; dat ik het ontkomen ben , heb ik te danken aan eenige 
bijzondere omstandigheden, die, hoewel zij op zich zei ven weinig betcekenen» 
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m\} gebleken zyn van het grootste nat voor in\j te zijn geweest. Met mt^ 
zondering van slechts é^nen, ben ik de eenige Earopeaan, voor zoover ik 
ten minste kan nagaan, die ooit terugkeerde, indien ik al gelukkig geno^ 
ben om nog eens weg te komen. Welligt kunnen de moeijemkheden , die 
ik gedurende het laatste jaar onder dit volk ondesvond , voor de toekomst 
anderen van nut zijn, en indien daardoor rn^n doel bereikt wordt tw^fel 
ik geenszins , .of het Nederlandsche Gouvernement zal ernstig wraak nemen 
op dezen sulthan en op menig een van z\jn volk, wegens medepligtigheid aan 
den lagen moord van eenen verdienstel^ken officier en z\jne medgezellen, die 
hun leven verloren door het snoodste verraad. 

§ 5. JonK DALTOD en het Nederlandsche Gouvernement. 

Toen de heer daltok te Makassar was aangekomen, wendde hy zich tot 
den Gouverneur, den heer mauor, met verschillende schrifturen, waarin 
h\j z\jn wedervaren in het r\jk van Koeti nader uiteenzette, en nog menige 
byzonderheid omtrent de zeden en gewoonten en den handel van Bomeo 
en vooral van de Dajak*s bekend stelde. Bovendien riep h\j de hulp van 
dien ambtenaar in, tegenover den heer hecksleb, die te Mamoedjoe was 
achtergebleven en met wien hij in twist was geraakt. H^ beweerde, dat 
z\jn vroegere reis- en lotgenoot zich van zQn eigendom zou hebben 
meester gemaakt , en verlangde niet minder , dan dat de Gouverneur 
hem te Mamoedjoe zou arresteren ; h^j ondersteunde dien eisch door het 
berigt, dat hbokslbb een v^and zou z^n van het Nederlandsche Gou- 
vernement, en dat er van dat Gouvernement eene cirkulaire-aanschr^jving 
aan alle Gouverneurs en residenten in Indië zou bestaan, waarin het bevel 
werd gegeven, om hem, waar h\j zich ook mogt bevinden, naar Java 
op te zenden. Maar de heer majjob begreep te regt, dat 14j aan dit ver- 
langen geen gevolg kon geven, omdat de aanklagt van vijandschap jegens 
het Grouvemement niet bewezen, en van het aanwezen der algemeene aan-: 
8chr\jving, waarvan dalton gewaagde, niets b^end was, tervqjl de be- 
schuldiging van ontvreemding van z\jn eigendom b\j den regter te hoia. 
behoorde. 

In *t laatst van April 1828 verleende de Grouvemeur van Makassar aan 
DALTOK passage naar Java, met het partikuliere schip FaUal Katr^ en met 
dien bodem kwam h\j in de eerste dagen der maand Mei te Soerabaja; 
Van daar berigtte h\j aan den Kommissaris-Generaal te Batavia, al wat 
hem wedervaren was, en dat een t\|dmeter, een horologe en eenige andere 
.voorwerpen, die den majoor mUlleb hadden toebehoord en die 14j ter be- 
schikking stelde van de regering, zich in z\jn bezit bevonden. Tevens riep 
hy de ondersteuning van het Gouvernement in. ^Het zij m^j vergund,** zoo 
schreef h\j, ^n^jnen tegen woordigen ongelukkigen toestand voor Uwe Exc. 
bloot te leggen. Naauwel\jks had de sulthan vernomen, dat ik in het be- 
zit was van eenige büzonderheden betrekkel\jk de ongelukkige gebeurtenis 
van HüLLEB, of h\j ontnam my niet alleen m\jn laatsten gulden, maar zelÊ 
mijne kleederen, en voor dat ik Makassar konde bereiken had ik b^jna der- 
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tig weken doorgebragt, zonder zelfe van linnen (e kannen verwisselen." Op 
dien grond verzocht h\j om eenigen onderstand. 

De regering vond de inlichtingen , door den heer dalton gegeven, be- 
langr^k genoeg, om hem daarvoor hare erkentelijkheid te betoonen. Hem 
werd een geschrift uitgereikt , waarb^ hem van Gouvemements wege werd 
te kennen gegeven, #dat de informatiën en bewijzen, welke door hem over 
het r^k van Koeti en over het lot van den majoor mUlleb z^n gesuppediteerd, 
met genoegen door het Groavemement z^jn ontvangen.** Tevens werd hem 
eene gratülkatie toegelegd van ƒ2000. De heer dalton keerde daarop 
naar Singapoera terug, waar hlj niet lang daarna overleed. 

En wat deed het Gouvernement"? De niet onnatuurlijke begeerte ont- 
stond , om den dood van den majoor uUlleb te wreken , om de zeeroovers 
en moordenaars van de oostkust van Bomeo te straffen en te verdelgen, en 
om zich meester te maken van het rijk van Koeti en van de aanzienlijke 
schatten , die daar door roof waren b\jeengebragt. Maar daartoe gevoelde de 
regering zich niet in staat. Men berekende, dat er eene magt toe zou noodig z\jn 
van 300 Europeanen en 700 man goede inlandsche soldaten ; zulk eene expe- 
ditie kon men echter, b\j het woeden van den Javaschen oorlog, voor dat doel 
niet afzonderen. Er werd dus niets gedaan. Ja toch iets. Aan den Minister van 
Koloniën werd van al het gebeurde kennis gegeven; de stukken van dalton 
werden naar *sGravenhage overgezonden, en tevens werd berigt, dat b\j 
het Indische Gouvernement geen twijfel meer bestond, dat het vermoorden 
van majoor hUllrb aan den sulthan van Koeti moest worden geweten. Het 
Gouvernement verklaarde verder van meening te zyn, dat zoowel z\jne eer, en 
waardigheid als het groot belang van Bomeo vorderden, dat de sulthan van 
Koeti strengelijk werd gestraft en dit roovemest werd uitgeroeid. Doch 
het meende daartoe niet geregtigd te wezen, zonder de toestemming des 
Konings. De bevelen des Konings werden dus gevraagd. 

En wat deed de Minister van Koloniën? Den ll^en Augustus 1830 
werd aan den Gouvernenr-Greneraal van Nederlandsch Indië, den heer j. 
VAN DEN BOSCH, berigt, dat men met belangstelling de stnkken van dalton 
had gelezen — maar dat men het aan den Gouvemeur-Gkneraal moest 
overlaten, om zelf te beslissen, in hoe verre het geraden zou zyn, om tot 
eene onderneming tegen Koeti over te gaan. 

Wel was, bij *t ontvangen van dit antwooord, de oorlog op Java ge-< 
ëindigd; maar toen was het tijdperk ingetreden, om aan de zoogenaamde 
buitenbezittingen niets te doen , ze^in statu quo te laten en, gel\jk het heette , 
alle krachten op Java te concentreren. Geen wraak werd alzoo op den sul- 
than van Koeti, wegens den moord van den majoor hUlleb, genomen; de 
zaken bleven gelijk ze waren; het Nederlandsche Gouvernement, ofschoon 
bekend met hetgeen op Bomeo gepleegd werd, bleef werkeloos toezien. 

Ziedaar eene bijdrage tot de geschiedenis van Nederlandsch Indië, waaruit 
blijkt, hoe zeer onze belangen z\jn verwaarloosd. Zij kan met vele anderen 
worden vermeerderd. Inderdaad het is te verwonderen, dat onze magt, 
vooral op Bomeo, nog niet meer ondermijnd is, dan w\| in de laatste 
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y\jf-en-twintig jaren , tot onze teleurstelling en sp^jt , hebben moeten zieD. 
Men spreekt alt^d van onzen irmorelen invloed** in den Indischen ardiipel, 
als de eerste grondslag van onze staatkundige magt; maar zijn dergelijke ge- 
beurtenissen geschikt om dien i^morelen invloed** te bevestigen? Wij laten 
hij voortduring toe, dat de arme Dajaksche bevolking, de oorspronkelijke 
inboorlingen van het land, door vreemde indringers en overweldigers, als 
de sultban van Koeti en andere Mohamedaansche vorsten, worden onder- 
drukt en uitgeplunderd. W\j laten toe, dat een der schoonste en r\jkste 
landen der wereld, in naam ^ aan ons onderworpen, op eene w^ze wordt 
geregeerd, die alle ontwikkeling, vooruitgang en welvaart onmogelijk maakt. 
Is het te verwonderen, dat langzamerh|tnd de Engelsche invloed den onzen 
verdringt? Is dat onze roeping? 



'■^— »y> WHl •••■• 
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De snifeerkontrakteii op JTava. 



ISedert jaar en dag is door ons aangedrongen op eene w^ziging van het 
kaltaurstelsel , en wel in de eerste plaats van de grondslagen, waarop 
tegenwoordig de zoogenaamde ir suikerkontrakten** rusten. 

Wat is een soikerkontrakt ? Het^s eene overeenkomst tasschen het 6oa- 
vemement en een partiknlier, waarb^ het Gouvernement aanneemt, om 
eene zekere oppervlakte gronds met suikerriet te beplanten, en waarbij de 
partikulier aanneemt, om dat suikerriet te verwerken tot suiker, om 
daarvoor eene zekere som te betalen als planüoon aan de bevolking, en 
tevens om de opbrengst of een gedeelte daarvan , het Vs of Vs van het fa- 
brikaat, tegen vastgestelde pr^'zen aan het Gouvernement te leveren. Dat 
z§n in ruwe omtrekken de grondslagen , waarop een it suikerkontrakt" rust.' 

't Is niet te verwonderen, dat, toen dit stelsel 'teerst in werking werd 
gebragt, weinig menschen, en bovenal geen kapitalisten, lust hadden, om 
dergelijke overeenkomsten met het Grouvemement aan te gaan; 't was eene 
nieuwe zaak, en daarom had zij met veel vooroordeelen te kampen. Met 
moeite gelukte het den invoerder van dit stelsel, den Gouverneur-Generaal 
VA!r DEN BOSOH, oudememers te vinden, om zich aan een suikerkontrakt te 
wagen. H^ zag zich genoodzaakt, om zich met menschen te vreden te stellen, 
die zelve geene fondsen hoegenaamd bezaten, en om hun derhalve by deze 
overeenkomst nog het noodige kapitaal, dikw^ls eenige tonnen gouds, voor 
te schieten , ten einde de onderneming ten uitvoer te leggen. 

Thans, nu 't vierde gedeelte eener eeuw sedert de invoering van het 
stelsel verloopen is, zien w^ eenen geheel anderen toestand. Men heeft de 
overtuiging verkregen, dat zulk een suikerkontrakt eene goede zaak is. 
Vele oorspronkel^ke eigenaren hebben hun kontrakt, tegen aanzienl^ke 
winsten, verkocht; anderen hebben het voor groot sommen verhuurd; we- 
der anderen laten het door gemagtigden administreren. Overal in Neder- 
land lagchen de resultaten der Javasche sulkerkontrakten u tegen, in den 
vorm van prachtige landhuizen, kostbare paleizen en eene schitterende le- 
venswijze. Greldel^ke voorschotten worden niet meer gegeven; andere voor- 
deèlen, waarop de eerste kontraktanten dikwijjls zeer ten laste der Javaan- 
sche bevolking konden rekenen , zQn b\j de latere kontrakten teruggenomen, — 
en toch is een suikerkontrakt nog altoos zulk een begeerlijk goed, dat dui- 
zenden er naar hunkeren, als de gelegenheid zich aanbiedt, om er ëtfn te 
verkregen. 

Terw^l vroeger de Gouverneur-Generaal vak dek bosoh de menschen 
naliep om toch een kontrakt te nemen, wordt nu, reeds sedert lang, de uit- 
gifte van zulk een kontrakt als eene groote gunst beschouwd, en alleen hun, 
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die, wegens hunne familiebetrekkingen of om andere redenen, door de man- 
nen van invloed met een welwillend oog worden aangezien, valt het g^luk 
ten deel, in *t bezit van een suikerkontrakt te geraken. 

Reeds lang, maar vooral bij de behandeling der staatsbegrooting voor 
1853, is in 'slands vertegenwoordiging op eene herziening van het stelsel 
der suikerkontrakten aangedrongen. Men verlangde, dat niet meer aan 
gunstelingen alléén de suikerkontrakten zouden worden verleend, maar dat 
zij aan de publieke konkurrentie zouden worden overgegeven. 

Men vestigde b^ die gelegenheid *) de aandacht op het feit , dat niet alleen 
de eigenaren van dergelijke kontrakten, na weinig jaren, dikwijls een zeer 
aanzienlijk vermogen hebben verworven, maar dat sommigen hunne onder- 
neming, vóór zg nog in werking is, tegen hooge sommen verkoopen oi 
verhuren. «'Het schijnt**, zoo sprak men, //dat tegenwoordig in het uitge- 
ven dier kontrakten geen vaste regel wordt gevolgd, maar ze nog steeds 
worden a%estaan aan hen , wien het Indisch bestuur om de eene of andere 
reden bijzonder genegen is**. Deze wijze van handelen hield men te meer 
bedenkelijk, omdat zich het gewenschte versch^nsel meer en meer vertoont, 
dat kapitalisten, zoo wel in Indië als vooral ook hier te lande, genegen 
SQ^jn aanzienlijke sommen in industriële ondernemingen op Java te plaatsen. 
Men was van meening, dat èn nieuwe èn oude na expiratie van den ter- 
mijn, voor de algemeene konkurrentie behoorden te worden opengesteld. Men 
geloofde dat daarvan groote voordeelen voor de schatkist te verwachten 
s^n , die thans in handen vallen van partiknlieren , niet aü een gevolg vcm 
hunne industrie, maar van de gunst die hun verleend wordt, 
' De argumenten, die tegen deze eenvoudige waarheid werden ingebragt, 
bewezen nog te meer de juistheid der inzigten van hen , die voor allen de 
gelegenheid open wilden stellen om te verkrijgen , *t geen thans aan gunstelin- 
gen wordt weggeschonken. Voorop plaatsten de tegenstanders het argument, dat 
vroeger reeds eene proef was genomen, om de kontrakten aan dengene te geven , 
die tegen den laagsten pr\js de suiker aan 't Gouvernement wilde leveren; 
maar dat de resultaten daarvan niet gunstig zijn geweest. Dat is ook zoo, 
w]y erkennen het gaarne. Maar wat was de reden? Bentelooze voorschotten van 
meer dan ÓÓne ton gonds werden b\j die kontrakten gevoegd, zoodat dit een 
lokaas was voor lieden, die niets te verliezen hadden, om tegen pr\jzen in te 
Bchryven, waarbij z\j ongetw^feld schade moesten lijden, alléën om maar 
het voorschot magtig te worden. Thans verlangen w^ geheel iets anders. 
Wij verlangen, dat de kontraktant zi^*n eigen kapitaal in de onderneming 
steke. Het verderfelijk lokaas, dat toen zoo veel nadeelige gevolgen heeft 
gehad, zal op die w\jze niet meer bestaan, en alleen h^ , die zelf over de 
noodige gelden kan beschikken, zal de eigenaar van *t kontrakt worden. Hij 
zal dus wel zorgen, dat h^j geene te nadeelige voorwaarden aanbiedt, want 
h^' zou dan zijn eigen kapitaal verliezen, en niet, gel^k vroeger, slechts 
de voorschotten van *t Gouvernement. 



*) Zie het Voorloopig vertHag der AommisHe van rajpporteurê voor het ontwerp van wet, 
tot vaatstelltng van hoofdstak IX der b^ootisg van de staatsmtgaven over het dienflijaar 18&S. 
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Nog een tweede argument was van geen beter gehalte. Men wees er 
op, dat sedert het Goavernement opgehouden heefl, by het uitgeven van 
kontrakten rentelooze voorschotten te verleenen, en de verpligting heeft op- 
gelegd tot aanschaffing van kostbare verbeterde toestellen, reeds meer eigene 
kapitalen in de ondernemingen worden gestoken, en dat door maatregelen, 
zoowel bij het uitgeven van nieuwe als by het verlengen van reeds be- 
staande kontrakten, in de laatste jaren genomen, waarbij de leverings- 
pr\jzen der suikers aanmerkelijk lager gesteld zyn, het bedrag der daaruit 
voor de ondernemers voortvloe\|ende winsten zeker tot op de helft is vei- 
minderd. Te regt werd daartegen ingebragt, dat, welke minder gunstige 
voorwaarden in de laatste nieuwe en verlengde kontrakten, van de kontrak- 
tanten ook mogen zijn verworven, dit niets afdoet tegen *t geen men ver- 
langt, namelijk: de overgifte dier kontrakten aan de publieke konkurrentie. 
Immers, de algemeene mededinging zal wel zorgen, dat die kontrakten, 
by de verkooping of uitbesteding , op de regte waarde worden geschat. 

Vele voordeelen zijn, zoowel voor de schatkist als voor de Javaansche 
bevolking, van zulk eene uitbesteding te verwachten. 

Vooreerst kan men tot voorwaarde stellen, dat h^, die den minsten 
dwang van de bevolking zal eischen, het eerst in aanmerking zal komen. 
Reeds heeft het Grouvemement , en wij pryzen dit, verscheiden kontrak- 
tanten de verpligting opgelegd, om, door eigen middelen, dat is door vr\i- 
willigen arbeid, in de werkzaamheden der fabr\jk te voorzien. Bij anderen 
heeft zy bedongen, dat de fabrikanten zelven voor het sneden en het ver- 
voer van het riet van de velden naar de &bryken zullen zorgen. Op 
dien weg, die tot vryen arbeid bg de gansche suiker-kultuur leidt, kan 
men, by de uitbestedingen, voortgaan. Hy, die ook wat het verbouwen 
van het riet en de overige werkzaamheden betreft, het minst de tusschen- 
komst van 't Gouvernement verlangt en, ook by die tusschenkomst , de 
voor de bevolking minst drukkende voorwaarden bedingt, verkrygt den 
voorrang. 

In do tweede plaats kan men stellen, dat de konkurrent, die aanneemt 
de hoogste som jaariyks als pachtschat in 's lands schatkist te storten , de 
voorkeur verdient. Wil de regering nog altoos een gedeelte van do ge&- 
briceerde suiker aan zich geleverd hebben, dan kan de levering dier suiker 
tegen den laagsten prys tevens de maatstaf zyn. 

In de derde plaats kan, voor zoo ver de konkurrent de tusschenkomst 
van het Gouvernement by het verbouwen van het riet verlangt, de hoog- 
ste som, die aan de Javanen voor plantloon wordt geboden, een der 
voorwaarden der uitbesteding zyn. Die som moet echter niet gegrond 
zyn op de hoeveelheid suiker, die de i^brikant zal vervaardigen, maar 
alleen op de koeveelheid en den aard van het riet, dat van de velden ge- 
oogst wordt. 

Wy hebben slechts enkele punten aangegeven, om te doen zien, in wel- 
ken geest wij de publieke konkurrentie verlangen. Nog meer dergeUjke 
punten kunnen in aanmerking komen, als men het beginsel aanneemt. 
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Een onderwerp, dat tot das verre, b\j de verlenging der konlrakfen; 
van de zyde van 't Gouvernement zwaar gewogen beeft, kan vervallen. Wij 
bedoelen de verpligting tot bet aanscbafien van /^ kostbare verbeterde toe- 
stellen ", die den kontraktanten is opgelegd ; iets waarop de voorstanders 
van het bestaande wijzen als op eene uitnemende verbetering in de kon- 
trakten. Die verpligting kan vervallen, want de wyze waarop de fa- 
brikanten zullen werken, kan, in bet door ons aangeprezen stelsel, geheel 
aan hen worden overgelaten, 't Is in dat stelsel allëën en bij uitsluiting 
kun belang, dat op de beste en het meeste voordeel gevende wijze worde 
gewerkt. Daarvan hangt het wèl slagen hunner onderneming af; daarvan 
hangt het af, of z^ die voordeelen van hunne kontrakten zullen genieten, 
welke den tegenwoordigen fsibrikanten, zonder eenige krachtsinspanning van 
hunne z^de, alleen door de gunstige voorwaarden van het kontrakt, ten 
nadeele van de schatkist en soms ten nadeele van de Javaansche planters, 
worden geschonken. Z^ moeten om die reden geheel vr^ zijn in hunne 
industrie. Het eigenbelang zal de krachtigste drijfveer voor hen zijn, om 
de beste toestellen zich aan te schaffen en die wigze van fabrikatie te kie- 
zen, welke de meeste baten afwerpt. 

Ziedaar het stelsel, dat wi^ sedert jaar en dag voorstaan. Ofschoon het 
Gouvernement zich nog niet openlijk heeft verklaard, dat het dit stelsel 
wilde volgen, toch heeft de vorige minister van koloniën, de heer pahud, 
b\j meer dan eene gelegenheid erkend, dat het tegenwoordige stelsel niet 
meer houdbaar is, en dat men naar het systema van algemeene mededin- 
ging en vryen arbeid behoort te streven. Wij hebben het zóó ver gebragt, 
dat niet alleen in de wet, vaststellende het Beglement op het beleid der 
regering van Nederlandsch Indië^ dat systema in algemeene trekken is opge- 
nomen, maar dat ook reeds aanvankelijk de eerste stappen in die rigting 
z^n gedaan, door het benoemen eener kommissie, aan wie de taak is 
opgedragen van te onderzoeken , welke de geschiktste middelen z^n , om 
daartoe te geraken. Ja, dezelfde minister heeft met ronde woorden te ken- 
nen gegeven, dat, in afwachting der uitkomsten van dat onderzoek, geene 
nieuwe suikerkontrakten meer zullen worden uitgegeven, en de oude slechts 
voor korte termynen verlengd. 

Wij zullen, door een vlugtigen terugblik op hetgeen over deze gewig- 
tige aangelegenheid is voorgevallen , het bew^s leveren , dat men thans 
met regt van de regering eenen afdoenden maatregel mag verwachten. 

In de maand December 1852, by gelegenheid der diskussiën over Hoofd- 
stuk XI der Staatsbegrooting van 1853, verklaarde de toenmalige minister 
van koloniën, de heer pahud, dat h\j het wenschel^k vond, /s^dat de sui- 
kerkultuur op Java volgens het bestaande stelsel geene verdere uitbreiding 
erlange." Al verder beloofde h^j, dat er een onderzoek zou worden inge- 
steld naar 't geen gedaan moest worden tot verbetering en bevordering der 
suikerkultuur. Tevens beloofde h\j, dat de regering zich, hangende dit 
onderzoek," zoo veel mogelijk vrij zou houden omtrent de verdere toepassing 
vanJiet kuUuur3telseV\ en dat /fin verband devonnede, het sluiten van nieuwo 
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pf verlengde kontrakten zich vooreerst tot korte termijnen zal bepalen.'* 
H\j herbaalde de verklaring: vHei Indisch beBtunr zal worden nitgenoo- 
digd, om zich, b^ d^n successiven afloop der kontrakten, voor geene lange 
termijnen te verbinden, en, waar dit gevoegelijk kan geschieden, voor 
niet meer dan voor twee of drie jaren.** 

Een jaar later herhaalde de minister deze verklaringen , maar toen nog 
meer bepaald en in eenen voor geene tweeledige uitlegging vatbcuren zin. 
In de Memorie van toelichting der wet tot vaststelling van het Reglement 
op het beleid der regering van Nederlandsch Indië, aan de Tweede Kamer 
der Staten-Generaal ingediend, den iM^n Debember 1853, lezen w\j , op 
art. 49 (54 nieuw), deze woorden. 

'T Aan den Grouvemeur-Generaal zyn onlangs voorschriften gezonden om- 
trent een te houden onderzoek, ten aanzien van de geschiktste middelen, 
om de gouvemements-suiker-kultuur te zuiveren van al wat daarin kwel- 
lende voor de bevolking mogt zgn. 

i^Het doel van dat onderzoek is, om die kultnur al meer en meer te 
brengen in verband met de belangen der inlandsche bevolking, en om alzoo, 
is het mogelijk, eenen staat van zaken voor te bereiden, onder welken 
vrijwillig zal worden verrigt wat thans de vrucht is van verpligten arbeid. 

/r In afwachting van de uitkomsten van dat onderzoek, worden geene 
nieuwe suikerkontrakten uitgegeven, en de oude slechts voor korte termij- 
nen verlengd, op zoodanigen voet, dat, terwijl de regering vr^ bl^ft ten 
aanzien van de toekomstige regeling, de nijverheid niet worde gestuit in 
haren loop." 

Eindel^'k werd het beginsel van hervorming der kultures in *t algemeen; 
in onzen geest, door de wet zelve aangenomen en voor de toekomst als 
vaste regel voorgeschreven, terwijl tevens by die zelfde wet het jr opzette- 
lijk onderzoek,** waarvan de Memorie van toelichting gewaagde, als een 
pligt der regering werd opgelegd. Immers art. 56 bevat onder anderen 
de volgende voorschriften : 

j'De Gouvemeur-Greneraal houdt de op hoog ge&ag ingevoerde kultures, 
zoo veel doenlijk, in stand, en zorgt in overeenstemmii^ met de bevelen 
des Konings: 

^ Dat zoo veel doenlijk opgeheven worden , de bezwaren , die , na een op- 
zetteUjk onderzoek , mogten bevonden worden ten aanzien van die kultures 
te bestaan; en 

p'DbX alzoo worde voorbereid eene regeling, steunende op vr\j willige 
overeenkomsten met de betrokken gemeenten en personen, als overgang 
tot eenen toestand, waarbij de tusschenkomst des bestuurs zal kunnen 
worden ontbeerd.*' 

Ieder , die den strijd heeft nagegaan , welke sedert vele jaren werd ge- 
voerd, zal in deze wetsbepaling eene overwinning zien der beginselen van hen, 
die het kultuurstelsel op Java langzamerhand willen opgelost zien in eene 
kuituur op vr^en arbeid gegrond, door partikuliere industrie ondernomen, 
waarb\j het Gouvernement alleen de gewlgtige taak van de vervulling zijner 
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pligten als sonverein op zich neemt, /fik moet opregtelijk bekennen,*' zoo 
sprak de heer tak hoèvell bij de behandeling van dit artikel, ü^dat ik in 
zeker opzigt dit artikel met de meeste zelfvoldoening heb gelezen. Na on* 
geveer drie jaren geleden heb ik m^ne beginselen ten aanzien van het kul- 
taurstelsel, bij gelegenheid van de beraadslaging over de begrooting, breed- 
voerig uiteengezet. Ik heb toen veel tegenspraak ontmoet: maar thans vind 
ik mijne beginselen in dit artikel uitgedrukt ! Dat is eene groote voldoening." 

In één opzigt echter was dit artikel slechts te prijzen. Het bevatte de 
huldiging der hervorming van het kultuurstelsel tot ondernemingen van 
partikuliere industrie op vrijen arbeid gegrond, en het schreef aan de rege- 
ring den pligt voor , om daarnaar te streven. Er ontbrak echter veel aan. 
Begelen hadden er in moeten voorkomen , die de verzekering gaven , dat de 
wet zou worden betracht, regelen waaraan de uitvoering der beginselen zou 
kunnen worden getoetst, die den Grouvemeur-Greneraal ter behartiging wor- 
den opgedragen. Die roeien ontbreken, en 't is daarom thans dubbel de 
pligt der wetgevende magt, te waken, dat de wet niet onuitgevoerd blljve. 

't Is alzoo de vraag: welke uitkomsten heeft het onderzoek gehad, dat 
art. 56 van het Regeringsreglement voorschrift, en waartoe reeds in 1853 
eene kommissie was benoemd. Zijn wg wèl onderrigt, dan is die kom- 
missie reeds weder ontbonden, maar van de resultaten harer werkzaamheid 
is niets gebleken. Algemeene voorschriften, tot wijziging van het steltel der 
Buikerkontrakten , zijn nog niet gegeven. Van eene regeling der handelwijze^ 
voortaan met opzigt tot de geëxpireerde kontrakten te volgen, is nog niets 
vernomen. Naar wij vernemen zal omtrent de suikeronderneming Pangka, 
in de residentie Tagal, door 't Grouvernement weder een kontrakt worden 
gesloten. Met wien ? Talrijke liefhebbers moeten zich hebben aangeboden, 
gelijk natuurlijk is. Dat dit kontrakt, en dat voortaan de kontrakten in 
't algemeen, aan de publieke konkurrentie zullen worden overgegeven, is 
nog niet ter kennisse van 't publiek gebragt. 

Ondertusschen dringen de belangen, zoowel van 't Grouvernement, als 
van de Javaansche bevolking en van de kontraktanten , dat een einde aan 
de onzekerheid kome. De indigo-kultuur is in de laatste jaren op Java 
aanzienlijk ingekrompen, en de suiker-kultuur is stationair gebleven. Van 
nieuwe- ondernemingen hoort men niet, en toch heeft een land als Java, 
met eene n\jvere bevolking van 10,000,000 zielen , nog bij lange na het 
toppunt niet bereikt harer produktieve kracht. Juist die stilstand, nu reeds 
sedert jaren waargenomen, is eene veroordeeling van het tegenwoordige 
stelsel en het krachtigste bewijs, dat wijziging van dat stelsel dringend 
noodzakelijk is. 
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IVIeawe onlusten op Borneo. 



^w JQ deelen onzen lezers het belangr^ke verhaal mede omtrent de on- 
lusten, die weder op Bomeo z^'n uitgebarsten. Wy doen dat, dewijl w^ 
omtrent het gebeurde eenige opmerkingen ons willen veroorloven, maar w\j 
doen het te eer, dewijl het op zich zelf een zeer leerzaam verhaal is, *t 
welk de opmerkzaamheid in alle opzigten verdient. 

Zoo menig heldenfeit in de krygtgesehiedenis van Nederlandsch Indië ie onvermeld gebleven 
en der vergetelheid pr^s gegeven « omdat het den geschiedBchrijver aan vertrouwde en goede 
bronnen ontbrak, die hem in staat stelden, de gebenrtenissen in het jniste en ware daglicht te 
plaatsen. Zoo mem'ge daad van seldzame zelfopoffering, onbezweken tronw, volharding en moed 
is daarom ons slechts alleen bewaard geworden in een kond officieel berigt, dat uit z^n aard 
niet altijd in alle omstandigheden kan afdalen en daardoor voor den lezer weinig aantrekkel^ks 
oplevert. Dubbel aangenaam is het ons dus, van eene achtenswaardige en wel onderrigte zQde, 
in de gelegenheid ie zfjn gesteld, eene episode uit de jongste krijgsgebeurtenissen van het In- 
dische leger te kunnen mededeelen, die nqg versch in ieders geheugen ligt, maar zeker aan 
weinigen in alle bijzonderheden is bekend, welke derhalve hieronder mogen volgen. 

Tot regt verstand van het verhaal, achten wfj het echter noodzakeiyk, een kort overzigt van 
de Ugging van het tooneel der gebeurtenis (Loemar en onze militaire sterkte aldaar), te doen 
voorafgaan. 

Loemar is gelegen in eene zeer aangename vlakte, aan den voet van het Sepangsche gebergte, 
omstreeks 4 uren van den militairen post van Lara ten zuiden, en even zoo ver van Sepang 
ten noorden verw^derd. Twee zeer moe\jeiyk te begane wegen verbinden deze posten; die naar 
Sepang leidt verder tot onzen militairen post te Seminis. Loemar bestond grootendeels uit een 
passer van {jzerhouten huizen met alang-alang bedekt, die vd6r de verwoesting zeer regelmatig 
en ne^ waren aangelegd, tusschen de zamenvloe(}ing van de Loemar- en Ledo-rivier. Het 
getal huizen bedroeg ongeveer 150 tot 200, bewoond door eene rustige en gehoorzame bevol- 
king van 5 & 600 zielen, die zich uitsluitend met den kleinhandel bezig houden. Op omtrent 
20 minuten van den passer verwijderd, in het gebergte, aan den weg, die naar Sepang voert, 
lag het kongsie-huis, waarom heen de woningen der Chinescho m^nwerkers liggen, wier ge- 
woonte het is niet in maar om het kongsie-huis te wonen. Het kongsie-huis was een stevig 
gebouw van ^zerhout met ^zerhouten sirappen, van een gesloopten walgang omringd, die, met 
sterke bamboe digt b^proeid, eene natuurlijke verdediging aanbood. 

Onze militaire post lag op 100 schreden afstands ten zuiden van den passer, en was daar 
oorspronkeiyk aangelegd, om den hoofden, door het gouvernement aangesteld, zekere bescherming 
aan te bieden en aan hunne lastgevingen kracht by te zetten. Het kampement was aan de 
rivier gebouwd en aan dien kant aldus beschermd. Aan de overige z^den was het omringd 
door een houten ringmuurtje, ongeveer 4 voeten hoog, van staken opgetrokken, ter dikte van 
een arm. Het bestond voorts slechts uit eene bamboezen woning , met alang-alang gedekt. 
Een gedeelte daarvan was ingerigt tot woning van den kommandant van den post, het overige 
voor kazerne, keuken en wachtkamer. Het kampement had twee ingangen, aan de oost- en 
noordz^den, en lag omringd van obi-velden. 

LiOE TSONO was een der Ghinesche hoofden over de kongsie-mijnen van Loemar, die, na de 
inneming van Montrado in 1854, in hunne werkzaamheid door het gouvernement bleven be- 
vestigd, met uitdmkkeltjk verbod echter, om zich in het minst met politieke zaken te bemoeien, 
of als zoodanig eenig gezag uit te oefenen. Op het einde van 1854 werd hij echter reeds ge- 
18de Jaakö. 21 
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arresteerd wegens den nadeeligen invloed, dien hy oitoefende op de bevolking van Loemar, ten 
gevolge waarvan de door het gouvernement aangestelde Chinesclie hoofden in hunne handelingen 
werden belemmerd. Een jaar daarna (in 1855) verzochten die hoofden, op dringende beden yan 
eenig mijnvolk, dat LiO£ tsono uit zijn arrest zon worden ontslagen, en het gouvernement 
(ook ten gevolge van eenige gewigtige diensten door gemelde hoofden bewezen, en onbekend icet 
de redenen, die hen noopten, om voor hem die vrijheid te verzoeken) vond goed, hon dit ver- 
zoek in te willigen, en lioe tsong werd op vrye voeten gesteld. 

Van dat oogenblik af schignt Ii0£ tsong het voornemen te hebben opgevat, zich over zijn 
^ jaar gevangenschap te wreken. In Februarij 1856 nam h^j de verhoogde pacht der goudmijnen 
tot aanleiding, om een 40tal reeds ongunstig bekend staande mynwerkers tot verloop ait Loemar 
over te halen. Hij verwijderde zich met deze naar Sckajang (distrikt Landak, op *de -grenzen 
van Sarawak). Van hier deed lioe tsono nn en dan bcrigten aan de mijnwerkers van Loe- 
mar uitgaan, dat hij zich eerst met de zijnen behoorlijk wilde inrigten en wapenen, om 
daarna terug te komen, het mijnvolk al te gader tot verloop over te halen, en het passer-volk 
daartoe des noods te dwingen door het verbranden hunner woningen en het ombrengen honner 
vrouwen. 

Lioe tsono scheen zich echter te Sekigang weinig op zijn gemak en naar zfjn genoegen te 
bevinden. Althans reeds in het b^gin van Mei jl. trachtte hij met de zjjnen weder naar Loe- 
mer terug te keeren. Reeds halverwege bad hg zijjn plan volvoerd, toen de assistent-resident 
van Montrado, zich juist te Loemar bevindende, daarvan kennis kreeg en hst gaf om alle po- 
gingen aan te wenden, ten einde zich van deze bende en haar aanvoerder meester te maken. 
Hierdoor verontmst, bleven de opstandelingen in den omtrek ronddwalen. 

By zQn verbiyf te Loemar vond genoemde assistent-resident ook aanleiding om te vermoeden, 
dat de kongsie-hoofden van Loemar heimelijk in gemeenschap met lioe tsono stonden en met 
genoegen de pogingen der gevlogten aanzagen, ze goedkeurden en misschien wel ondersteunden. 
Ten gevolge daarvan werd de last uitgevaardigd, om het kongsie-hois (het vereenigingspont der 
mijnhoofden in het gebergte), dat tot heden was gespaard gebleven, te doen afbreken. Hier- 
door zouden de hoofden, door het gouvernement aangesteld, in den vervolge vrijer in hunne 
handelingen worden, en zou een behmgr^jk brandpmit bij eventuelen opstand worden vernietigd; 
want, tegen de berekeningen aan, had het kongsie-huis hg ds Chinezen zijn yroefgst prettige 
behouden. De afbraak was tegen den 12den Jun\j vastgesteld. Natuurlek verwekte deze voor- 
genomen maatr^l meerdere ontevredenheid onder de kongsiehoofden en deed zulks den band 
van overeenstemming tusschen hen en de bende van lioe tsono naauwer toehalen. 

Litusschen had de kommandant der troepen van de Wester-afdeeling van Bomeo, reeds in 
half Mei, den zwak bezetten post van Loemar, van 15 tot 50 man doen versterken en op 1 
Juny was den Isten luitenant w. mekern het militair en civiel gezag van Loemar opgedragen, 
alles voor 't geval, dat de afbreking van het kongsie-huis tot onrustige beweeg mogt aanlei- 
ding geven. Be kommandant van Loemar ging voort met alle pogingen aan te wenden, om 
lioe tsono of eenigen zijner bende te achterhalen, maar deze mislukten allen, doordien de 
'opstandelingen telkens in de ondoordringbare bosschen terugtrokken en zich daar schuil 
houden. 

Op den Uden Jun\j, een dag vödr de beraamde afbraak, wist echter lioe tsono in het 
kongsiehuis te komen en met de hoofden der noqjnkongsies een mondgesprek te houden. Bij die 
vergadering sch\jnt hij de mgnhoofden geheel in zQn voordeel te hebben gewonnen en aldaar 
besloten te zijn, nog dienzelfden dag zich tot het mijnvolk te begeven, het over te halen, zich 
op dien avond in het kongsiehuis te vereenigen en van daaruit onzen militairen post aan te val- 
len, de bezetting af te maken, het kampement en den passer te verbranden en van de algeraee* 
ne verwarring gebruik te maken om geheel Loemar in opstand te brengen en daarna in het 
naby gelegen distrikt Lara hetzelfde te beproeven. Aan dit voornemen werd gevolg gegeven. 
Be poging tot opruiing van het m^nvok, met de sabel in de vuist, door lioe tsono gedaan» 
gelukte maar al te wel, waartoe niet weinig bybragt de bovenaardsche magt aan het hoofd 
der opstandelingen toegeschreven, die by zijne Chinesche landgenooten als een voornaam toove^ 
naar bekend stond en bij deze gelegenheid van al z\jn invloed gebruik maakte. Volgens later 
ingewonnen berigten, rukte het manvolk tegen 8 ure des avonds naar het kongsiehuis op, bragt 
den avond met offeren en gebeden door, en na sich van wapenen voorzien en de noodige aan« 
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Btalten gemaakt te hebben, vervolgde het later, ten getale van 100 k 150 man, m de grootste 
•tilte den togt naar onzen militairen post. 

De berigten omtrent de handelingen der Chinesche hoofden waren echter in de laatste dagen , 
voor die zich in de militaire benting bevonden, weinig verontrustend geweest. Niets gaf aan- 
leiding om een naderend gevaar te dochten. De kommandant uekebn had zich, in den mor* 
gen van den Uden (toen iets vroeger de bijeenkomst der opstandelingen had plaats gegrepen), 
in persoon naar het kongsiehnis begeven, vond daar alles in den meest vreedzamen staat, werd 
door de bewoners op de vriendelijkste wijze ontvangen, en de gewone thee, met andere Chine- 
sche ververschingen, hem aangeboden. Dienzelfden avond ten half elf nre echter, meldde zich 
de Chinesche spion lie tjap by hem aan, en verhaalde den luitenant mekern, die aan zijne 
schrijftafel zat, dat deze maand «eene boehm ^JAhat" was, en er een plan bestond tot verwoesting 
van Loemar en den militairen post. Lie tjap had zniks vernomen van een z^ner vrienden 
onder de mijnwerkers, die bij hem op den passer eenige inkoopen was komen doen, en hem 
den goeden raad gegeven had, om tgdig zijne goederen te gelde te maken. De luitenant me- 
EERN waarschuwde zijne soldaten, maar waarschijnlijk vooral ten gevolge z^ner persoonlijke be- 
vindingen op dien dag, en der omstandigheid, dat zoo dikwijls op Bomeo verontrustende tijdin- 
gen worden uitgestrooid, die zich later niet bevestigen, vermoedde hij geen dadel^k gevaar. Hij 
zond den spion weg, met het Ukoniek antwoord: «Welnu, laten ze komen, wij zullen ze ont- 
vangen." 

Na nog lang opgebleven te z^n , begaf zich de luitenant ueksrn eerst ten 1 ure naar bed , 
doch werd reeds één tiur daarna gewekt door een schot vUJc b^ den Oostdijken ingang van de 
sterkte. Het was dat van de schildwacht, die verraderlijk door een Chinees overvallen, op het- 
zelfde oogenblik, dat deze naar hem hieuw, den aanvaller onmiddellQk met z\jn geweer afiouakte. 
Eenige Chinezen trachtten te gelijkertijd aan den noord-ingang binnen te dringen. Ook de eer- 
ste werd door de schildwacht neergeveld, en deze werd dadelijk door den Europeschen sergeant 
BOS van de wacht, met eenige wachthebbenden, bygesprongen. Eene andere nog talqjker bende 
dringt, over het 4 voet hooge staketsel, de noordz^de van de sterkte binnen. Luitenant me- 
KERN heeft zich intusschen op het eerste schot naar het logies der manschappen begeven, en 
gelast den indringenden vQand terug te houden. HQ zelf yit het eerst naar buiten, ter verde- 
diging van den aan hem toevertrouwden post. Naauwe^jks buiten gekomen, valt een Chinees, 
met een tweehands-zwaard gewapend, op hem aan en brengt hem tot tweemaal eene doode- 
lijke wond toe. De dappere mekern, die reeds zoo vaak het v^andelQke staal heeft getrotseerd, 
valt en heeft nog juist tyd genoeg om aan den nabjj hem staanden onder-officier de heidenwoor- 
den toe te roepen: «Sergeant, ik sterf, houd gij u nu goed!" Een inlandsch soldaat, me- 
kern ziende vallen, wreekt den dood van zijn beminden officier, door op staanden voet den 
faespringer naast zijn skigtoffer neder te vellen. 

LimiddeU heeft de v^and brandstoffen op het alang-alang dak van het kampementje weten te 
werpen en steekt het in brand. De Europesche korporaal kleingeld tracht, te midden der 
vlammen en blootgesteld aan het vQandeiyk staal, den brand te blusschen. H^ bekoopt zQn 
moed met den dood; vQf doodelijke wonden worden hem in zijn gevaarlijken arbeid toegebragt. 

De inkndsche soldaten (de géheele bezetting bestond uit inlanders, behalve de officier, drie 
onder-officieren en een korporaal) nu allen naar buiten gevbden, scharen zich om het lijk van 
den gevallen mekern, en zetten, onder bevel van den inlandschen korporaal kassqc, de verdedi- 
ging van hunnen post voort, door immer te trachten den v^and naar buiten te dringien. De ser- 
geant BOS tracht hetzelfde met z^ne wacht te bewerkstelligen, op het andere gedeelte van het 
kampement. De kaseme brandt inmiddels achter hun rug af, en het geheele kampement staat 
in lichtelaaije vlam. Op dit oogenblik herinnert zich kassim, dat twee vaa^'es ammunitie zich 
nog in de kaseme bevinden. Twee vrijwilligers bieden zich aan tot het waagstuk, om deze 
gevaarlijke voorwerpen uit het brandend gebouw te redden. Met het meeste beleid wordt het 
plan ten uitvoer gebragt en het buskruid op een zooveel mogelijk veilige plaats gesteld. Intus- 
schen wordt het gevecht met alle kracht voortgezet; het gelukt einde^k den onzen den v^and 
uit de sterkte te dringen, die op eenigen afstand z\jn vuur uit tjanto*s *) voortzet, dat door 



*) l^'anto's zQn een soort van vuurroeren, die op den schouder van ieder vozende worden 
gel^ en, na gemikt te hebben, afgevuurd. Hun schot ia echter zeer onzeker. 
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de bezetiing even hevig en met voordeel wordt beantwoord. Anderhalf uur daarde deze osge« 
lyke strijd, en van de z^de der verdedigers met onhezweken moed. Een inlandsch soldaat, na 
vijf zware wonden te hebben ontvangen, neemt tot het einde toe deel aan het gevecht. 

De aanvallers, han doel aanvankelijk mislukt ziende, keeren naar den naby zanden passer 
terug, trachten het volk op hunne hand te kragen en te overreden met hen den strijd te her- 
vatten. Dit niet gelukkende» steken z\j den passer in brand, terw^l het volk naar 't gebergte 
vlugtte. De onzen zetten zooveel mogel\}k hun vuur op de brandstichters voort. 

Alleen het aanbreken van den dag maakte een einde aan het tooned van strijd en verwoesting 
en stelde ons dapper hoopje volk in de gelegenheid, om al de gevolgen daarvan en tevens het 
hagchelijke hunner positie in te zien. Behalve den verslagen bevelhebber, bevonden zich 1 
korporaal en 3 manschappen gesneuveld in hun midden; 8 inlandsche soldaten waren zwaar 
gekwetst. Het verlies van den vijand was echter veel aanzieniyker geweest, blijkbaar aan de 
bloedige sporen, die z\j hadden achter gelaten. De spion, lie tjap, die slechts te laat het 
naderend gevaar had voorspeld en b\j den aantogt der bende getracht had, zich binnen de sterkte 
te redden, maar niet had toegelaten kunnen worden, lag zwaar gewond voor de benting, en 
werd daarna door de onzen verpleegd. Intusschen was het geheele kampement, met al wat daar 
in was, in de asch gelegd, en bevonden zich de manschappen onder den blooten hemd, met 
slechts weinigen leeftogt (die toevallig buiten was bleven liggen, en nog niet in de kazerne 
opgeborgen), van alle zQden omringd van eene v^andelijke bevolking. 

Niet te verwonderen, dat van ééae zeer enkele z{jde het voorstel uitging, om op Lara terug 
te trekken. Maar het waren wederom vooral de inlandsche soldaten, die besbten om hunne 
puinhoopen niet te verlaten, om hunnen nog rookenden post tot het uiterste toe te verdedigen 
en te bewaren. De inlander soedin met drie zijner kameraden bieden zich aan , trots den hen 
omringden v\jand, een brief en bengt te brengen aan den kommandant van Lara, ter hekoming 
van de noodige hulp. De brief en de boden bereikten gelukkig hunne bestemming. 

De militaire kommandant van Lara haastte zich, zooveel in zQn vermogen was, de bezetting 
van Loemar bgstand te bieden. Een detachement van 13 man (zijnde alles wat op Lara kon 
gemist worden), voorzien van eenige vivres, en onder aanvoering van den luitenant hamel, 
krggt daartoe den noodigen last. Reeds in den avond van 12 Junij kwamen zQ te Loemar aan. 

Dien ganschen dag hadden de onzen in onzekerhdd doorgebragt, of de vijand den aanval ook 
zon herhaien; maar niets daarvan was gebeurd. BQ het optrekken van den nevd , op den 
daarop volgenden dag, bespeurden de onzen, dat de Chinezen zich tnsschen het kongsiehnis en 
den passer, in eene ingraving, op IGO passen afstand van onzen post, hadden genesteld, en 
van daaruit vingen zij weder een wd onderhouden vuur uit hunne tjanto's op onze weinige 
troepen aan, terwijl in den omtrek van alle z^den schoten op de bezetting werden gdost, doch 
zonder eenige uitwerking, daar hun schot steeds slecht was bestuurd. Nadat dit vuur eenigen 
t\jd door de onzen krachtig was beantwoord, bedoot de luitenant hamel een uitval te doen, en 
rukte aan het hoofd van 16 man van zijn detachement de sterkte uit en tegen den vijand op. 
De (Chinezen bleven in hunne positie, tot dat de onzen in hunne onmidddyke nabijheid waren, 
doch werden daaruit met de big'onet verdreven; sommigen namen daarop de vlugt naar het 
kongue-huis, en werden door de onzen achtervolgd, dodi wonnen het dezen in het loopen af. 
Een tweetal werden op de plaats afgemaakt, terwijl eenige amunitie, tjanto's ea oog eenig kruid 
door onze troepen werden buit gemaakt. Daarna werd onze sterkte niet meer aangerand; alleen 
werd in den loop van den dag onze positie nog door eenige geweerschoten uit den omtrek ver- 
ontrust. 

In den' avond van 12 Junij vernam men te Montrado de tijding van het voorgevallene. De nugoor 
MAüBACH, militaire kommandant der Chinesche distrikten, besloot noch dien dgen nacht zelf 
daar heen te gaan met eene kolonne van 160 man en 2 mortiertjes, vergezdd van den kapitein 
waarnemend assistent-resident van Montrado, den Caph-Tay en den gekommitteerde van den 
sulthan van Sambas. Om drie ure des nachts vertrok de kolonne en bereikte ten 2 ure 
des namiddags Soengi-Betong , omtrent 8 uren van Montrado gel^^en. Alhier werd de komman- 
dant der kolonne onderrigt, dat er b\j den vijand plan zoude bestaan, om tusschen deze plsats 
en Lara, de troepen af te snijden. De luitenant harreveld krijgt alsnn bevd, om met 50 
man onmiddelgk naar Lara door te marcheren. Zonder verhindering editer komen deze nog ten 
elf ure 's nachts daar aan. Ongeveer 86 paal hadden deze wakkere mannen, door een hoogst 
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bergachtig en moegelijk terrein, in ^^nen dag afgelegd. Het overige gedeelte der kolonne ver- 
eenigt zich den volgenden dag bij hnnne krijgsmakkers , en herstelt alzoo het vertrouwen b^ 
de hoofden van Lara. Want ook deze post verkeerde in eene onrustige positie, daar het ge- 
rucht liep, dat eenige m\jnen, in den omtrek gelegen, zich niet ongeneigd hadden betoond, 
het voorbeeld tot opstand van die van Loemar te volgen. 

Kort na de aankomst der kolonne te Lara, arriveerde ook het transport der drie zwaar ge- 
wonden van Loemar, die twee volle dagen zonder eenige verpleging waren geweest, dan de wei- 
nige, die hunne kameraden hun vermogten toe te brengen. Deze bragten de tijding, dat de 
positie, door den luitenant van hamel zoo waardig gehandhaafd, nog immer door de oproe- 
rige Chinezen werd verontrust. 

Be mi^joor uaubach besluit daarop, niettegenstaande de vermoeidheid van de troepen, nog 
dienselfden avond naar Loemar op te rokken , en na een gedeelte zijner kolonne , ter versterking 
van Lara, te hebben achter gelaten, marcheert hg, aan het hoofd der overige kolonne, naar 
den aangevallen post, waar men 's nachts ten 3 ure aankwam. 

Hier trof hy de onzen aan, nog altijd bivouacquerende onder den blooten hemel, maar ge- 
trouw op hunnen post, die in een puinhoop was veranderd en drie dagen lang aan alle aanval- 
len van een muitzieken v^and was blootgesteld geweest. 

Den dag daarna kwam ook de militaire kommandant van Seminis, de 1ste luitenant von 
KOCH, met een detachement opzetten. Niet zoodra toch had deze het gevaar vernomen, waarin 
ztjne kameraden verkeerden, of hy was, na eerst het konmiandement van zijnen post te hebben 
overgegeven aan een ander officier, en een 25tal manschappen van het garnizoen te Sambaa 
te hebben afgehaald, met dezen ook ter hulp en ontzet toegesneld. 

De onzen te Loemar hadden echter, in den ochtend van den 14den, uit het hondengeblaf en 
andere bewegingen uit het kongsie-huis, in de verte, het vermoeden opgevat, dat de Chinezen 
het verlaten hadden, en in het gebergte de vlugt hadden genomen, waarsch^jnl^k op het ver- 
nemen, dat eene kolonne van Montrado in aantogt was. 

De majoor maubach, wiens plan aanvankelijk was geweest, om dit brandpunt van den op- 
stand in den rug en in het front aan te vallen, besloot eerst een veldontdckking in de rigting 
van het kongsie-huis te doen, waarmede de luitenant habbeveld werd belast. Na eenigen tgd 
komt deze terug met het berigt, dat het kongsie-huis al de kenteekenen dro^, van in groote 
verwarring te z\|n verlaten, terwijl in eene kamer, waarscl^jnlijk tot hospitaal ingerigt, de 
sporen van eene massa geronnen bloed nog zigtbaar waren, hetgeen tot bewijs kon strekken van 
de groote slagting, door onze handvol dapperen onder de Chinezen aangerigt. 

Nabij het kongsie-huis vond men alleen een ouden Chinees, die de vlugtelingen niet had 
kunnen volgen. Eerst na zware bedreigingen komt deze tot de bekentenis, dat bfjna al het 
m:ynvolk van Loemar aan den opstand had deel genomen , en lioe tsono , het opperhoofd , zwaar 
aan den hals gekwetst, was weggedragen, terwijl, behalve dezen, een twaalftal der mnitelingen 
was gesneuveld en een groot getal bg de gevechten gewond. Ook wijst 14j de rigting aan, 
waarheen de vingtelingen getrokken zgn, en thans worden door den migoor maubach naar alle 
kanten patrouilles heen gezonden, ter opsporing van den gevlugten vgand. In den ochtend 
van den 16den Junij, gelukte het aan een dezer, die geleid werd door den assistent-resident, 
op een uur alstands van het kongsie-huis, eerst den tandoe, en iets verder, het Ujk van den 
hoofd-oproerling uoe tsono zelven te vinden, die door de zgnen, waarscl^jniijk niet verder 
kunnende gedragen worden , of hnnne vlugt belemmerende , lafhartig aan zijn lot was overgelaten. 

Dadelgk wordt last gegeven de huizen, die aan den weg staan en de zigtbare blgken dragen, 
van den vlagtenden vijand te hebben geherbergd, tot den grond toe te verbranden. Het hoofd 
van LIOE T80N6 wordt afgehouwen en naar Lara gezonden, waar het op een paal wordt gesteld, 
tot geruststelling van de goede, en als eene bedreiging voor de in dat distrikt wijfislende be- 
volking, dat de aanvoerder der opstandelingen gevallen was. 

De Chinesche bevolking van Loemar, die naar alle zgdcn in het gebergte was gevlngt, wordt 
door boden en proklamatiën aangezegd, om binnen driemaal vier en twintig uren naar Loemar 
terug te keeien, terwijl by uitblgven na dien t\)d de zwaarste straffen hen zouden treffen, en 
zij door de Dajak's in de bosschen zouden vervolgd worden. Deze aanzegging had het ge - 
wenschte gevolg, te meer daar zij gemgsteund werd door 150 Dajak's, die reeds op den 15 
zich bij den assistent-resident waren komen aanmelden en hunne hulp aanbieden, hoewel zij 



Digitized by 



Google 



326 

voorloopig alleen gebruikt werden, om de kolonne als koelies te helpen! In ds dagen van den 
18, 19 en 20 kwam reeds drie vierde der bevolking terug en werd van vrijgeleide voorzien. 
Eenige arrestatiën werden in stilte gedaan van personen, welke verdacht werden medepligtig te 
zijn geweest, en dezen in streng onderzoek genomen. 

Intusschen was de overste kroesen, bevelhebber der troepen op Bomeo's Westkost, een uur 
na het vernemen der tijding, in de grootste haast van Fontianak naar het punt des opstands gesneld. 
Beeds den 208ten Juny kwam hij te Loemar aan, met zich van Montrado medenemende een 
detachement en het gedekoreerd vaandel van het 7de bataillon, dat, ten gevolge der reorganisa- 
tie, naar Java opontboden wordende, nu nog dit laatste oorlogstooneel bezocht, en onder welks 
schaduw, eenige dagen later, de gevallen helden mogten worden begraven. 

Brie en twintig Chinezen waren door den assistent resident, op voldoende getuigenissen, ge- 
vat, als hoofd-aandeel te hebben gehad in den nachtel^ken aanval op onze sterkte te Loemar. 

De overste kroesen belastte eene kommissie, onder voorzitterschap van den kobnne-komman- 
dant HAUBACH, om hunne meerdere of mindere schuld te onderzoeken; deze eindigde hare zit- 
ting des avonds van den 22sten. Veertien Chinezen, wier schuld overtuigend bewezen is, werden 
door den overste tot den dood met den strop veroordeeld; acht, waart^en zware vermoedens 
bestaan, zullen naar Java verbannen worden; een werd geheel onschnldig bevonden en onmid* 
del\jk op vr^e voeten gesteld. 

Op den 23sten Jnnij werd het doodvonnis aan elf der veroordeelden to gelyk voltrokken, 
onder de oogen van eenigen der bevolking van Loemar, die by deze gelegenheid door den kom- 
mandant der troepen op het krachtigst werden toegesproken en tot gehoorzaamheid aangemaand, 
daar, bij de minste overtreding, ook hun het zelfde lot te wachten stond. 

Met de meeste koelbloedigheid en onverschilligheid gingen de oproerlingen hun einde te gemoet. 

Drie ter dood veroordeelden ontvingen, wegens hunne jeugdige jaien, op verzoek van den 
Caph-Taj, gratie , op het punt, dat de vrees^ke straf ook aan hen zou voltrokken worden. 

Een sergeant van de bezetting van Loemar, die, terw\jl al zyne kameraden zoo manhaftig 
hadden gestaan, een oogenblik zijn duren krijgsmanspligt had vergeten, werd bij deze gelegen- 
heid gedegradeerd. 

Op het zelfde oogenblik werd de moedige en helaasl te vroeg gevallen luitenant mbkern ; 
met z^ne vier gesnenvelde makkers, onder het vaandel begraven, op de plaats zelve, waar z$ 
den laatsten adem hadden uitgeblazen, ter verdediging van de hun aanvertrouwde positie. De 
Luitenant-Kobnel kroesen bragt by die gelegenheid der dappere bezetting in krachtige woor- 
den hulde voor haar gehouden gedrag; hen, die zich onderscheiden hadden, benevens de geval- 
lenen, tot toonbeeld aanwijzende aan hunne makkers. 

Men verneemt, dat de kameraden van Luitenant uekern, ter Bomeo*s Westkost, op doe 
roemvoUe plek een gedenkteeken ter z\jner eer zullen oprigten. Maar een nog dnnizamer ge- 
denkteeken heeft kekern zich reeds gestieht in de harten z\jner krygsmakkers, die met z^jn 
dood en de heldhaftige verdediging van Loemar wederom eene schoone bladzijde zien toegevoegd 
aan de geschiedenis van het Nederlandsch-Indische l^r, reeds zoo rijk aan wonderen van 
moed, beleid en tronw, door de onzen ten allen tgde, en meestal onder de grootste ontberingen 
en opofferingen, aan den dag gelegd. 

Eene nieuwe, hoogst belangrijke expeditie wacht op dezen oogenblik wederom een deel van 
dat Indisch ]^;er. Een moeijelijken kamp zal het welligt te streden hebben; moge de uitkomst 
eervol en voorspoedig z\)nl Beeds in voorbaat stellen w^ onze kolommen open, ter vermelding 
der heldenfeiten, die ook gewis in het Lampongsohe oorlogsveld den roem van de Nederlandsche 
vlag zullen verhoogen. 

Ten sbtte is het ons nog aangenaam, te kunnen mededeelen, dat, b|j het vertrek der stoom- 
boot van Sinkawang, de geruchten omtrent de Chinesche distrikten, zeer geruststellend waren. 
Op Loemar was de geheele bevolking bfjna teruggekeerd, en was men weder begonnen met de 
opboowing der verbrande huizen. Reeds werden aanstalten gemaakt, om een nieuwen passer te 
maken. Aan het daarstellen van eenen nieuwen militairen post, waartoe de \jzerhoaten mate- 
rialen van het afgebroken kongsie-huis worden gebruikt, werd yverig gewerkt. Die post zou 
▼oorloopig meer dan 100 man sterk blgven. Op Lara was alles rustig, en de afdoende bande* 
ling van den overste kroesen, op Loemar , had eene bijzonder goede uitwerking gehad. 
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Wjj nemen de vr^heid, b\j de mededeeling van dit verbaal, den inhoud 
te herinneren van een artikel, getiteld: if Toelichting der venmkkelingen van 
het Nederlandach Oouvemement met de Chinesche bevolking op westelijk Bor- 
neo\ opgenomen in het Tijdschrift voor Nederlandsch Indiëy jaargang 1853 
II, 272 enz. 

Het drama, reeds sedert zoo veel jaren op Bomeo, met verschillende 
tusschenpozen , gespeeld, is b\j lange na niet ten einde. Het kwaad blijft 
er, ook wanneer uiterlijk rust sch\)nt te heerschen, in stilte voortwerken, 
en zal, zonder krachtige en afdoende maatregelen, geen einde nemen. Na- 
dat liet zoo even aangehaalde artikel was geschreven, hebben de opvolgende 
gebeurtenissen op Borneo het oordeel des 8chr\jvers, z^ne waarschuwingen 
en het rapport eener staatskommissie , 't welk in het artikel is opgenomen, 
volkomen bevestigd. Men denke onder anderen aan Sepang en Seminis. 
Sn hoewel Montrado eindelijk ten onder is gebragt, toch is het droevige 
voorval te Loemar, thans door ons medegedeeld, een nieuw bew^s, dat 
men de waarschuwingen, in het bewuste artikel voorkomende, nimmer uit 
het oog moest verliezen. 

Onze b^'zo'ndere aandacht is gevallen op de positie onzer troepen te Loe- 
mar. Volgens het verhaal ^lag onze militaire post op honderd schreden 
afstands ten zuiden van de pagger. Het kampement was aan de rivier 
gebouwd en aan dien kant dus beschermd (?). Aan de overige zijde was 
het omringd door een houten ringmuurtje^ ongeveer vier voeten hoog^ van sta^ 
ken opgetrokken y ter dikte van een arm. Het kampement bestond voorts slechts 
uit eene bamboezen woning met alang alang gedekt", W\j vragen: is dat eene 
/r sterkte", te midden eener verraderlijke bevolking? Wg weten wel, dat 
tegen eene inlandsche bevolking geene fortifikatiën als die van Kroonstad 
en Sebastopol vereischt worden. Maar toch kan die sterkte met een 4r hou- 
ten ringmuurtje" wel een weinig als eene spottemy worden beschouwd, 
vooral als men in aanmerking neemt, dat Loemar een der drie zaamver- 
bonden kongsi's is geweest, die ons in 1850 hebben bevochten en dus als 
een gewigtig punt moet beschouwd worden. 

£n in die sterkte van bamboe en alang alang lag eerst een garnizoen 

van vijftien man ! Kort voor de overrompeling werd dat getal op 

vijftig gebragt. Deze vermeerdering van garnizoen had haren oorsprong 
in de vrees die men koesterde, dat er onlusten zouden uitbarsten b$ het 
afbreken van het kongsi-huis, waartoe het plan bestond. Maar dat plan 
had nog geen begin van uitvoering erlangd, en de aanval op de ir sterkte** 
te Loemar schijnt dus daarmede niet in verband te staan. Had de kom- 
mandant der troepen op Bomeo's westkust dezen maatregel van vermeer- 
dering van garnizoen niet toevallig genomen, of hadden de Chinezen hunnen 
aanval wat vromer beproefd, de muitelingen zouden niet z\jn afgeslagen, 
en de opstand zou zich toen reeds hebben voortgeplant. Wie durft bepalen, 
welke daarvan de gevolgen zouden geweest ziyn, en hoe veel bloed en geld 
het op nieuw gekost zou hebben , om weder eene schijnbare rust te verkrijgen. 

Wij veroorloven ons nog eene opmerking. Het kongsi-huls was bestemd, 
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om a%ebrokea te worden, dewijl het z$ne yro^ere prestige béhoaden had 
en tot het honden ran h^eenkomsten der ini|nwerkers hij Toortdnnng ge- 
bes^ werd. Men Tieesde echter verzet t^en dit afbreken Tan de z^de 
der Chinezen en daarom had de Tersterking der bezetting als voorzoigs- 
maatr^el pkats. Maar ware het niet beter geweest, dat kongsi-hnis zélf 
te bezetten, in stede ran te bleven binnen een post, die geen defensief 
vermogen had en welke men had knnnen slechten? Naar de besdirgving, 
die er van gegeven wordt, schgnt het, dat het kongsi-huis voor znik eene 
bezetting geschikt was. De bevolking, die er digt om heen woonde, had 
men kannen doen opschniven om een vrg ra^jon te verkrijgen. Doch deze 
vraag geschiedt niet dan met alle reserve, vermits er plaatsel^ke omstan- 
digheden kannen hebben bestaan, die de uitvoering van ons denkbeeld 
minder geraden maakten en aan het afbreken met grond de voorkenr moes- 
ten geven. Op verren a&tand vooral moet men voorzigtig zgn in het be- 
oordeelen van militaire maatregelen. 

W$ lezen verder in het verhaal: ^de berigten omtrent de handelingen 
der Chinesche hoofden waren echter, in de laatste dagen, voor hen, die 
zich in de militaire benting bevonden, minder verontmstend geweest; niets 
gaf aanleiding, om een naderend gevaar te dachten**. Men vraagt in alle 
bescheidenheid, hoe dit kan worden overeengebragt met het motief, om het 
garnizoen van vijftien op vijftig hoofden te brengen? Bovendien schuint 
hier de les der ervaring niet geacht te z^n geweest. Men vertrouwe de 
Chinezen nooit, en bedenke, dat, gelyk ook hier weder, de storm veeltijds 
door kalmte wordt voorafg^aan. Op listen en lagen moet men bedacht 
zQn, te midden eener slawe, schelmsche, verraderlijke bevolking, die, zoo 
lang z^' op Bomeo is, bl^'ken heeft gegeven, dat zij niets ontziet en alles 
waagt, om haar oogmerk te bereiken, en dat z$ daarop telkens terugkomt, 
hoe dikwijk zij ook bevredigd of overwonnen moge z\jn. Dat oogmerk 
maakt het geheim uit van haar gruwzaam verbond. 

Opmerkelijk is het, dat de hulp, die van Lara gegeven is, niet meer 
heeft kunnen bedragen, dan slechts dertien man, waarsch\jnl\jk inlandscbe 
soldaten I Alzoo ook daar eene zwakke bezetting! W\j meenen niet geno^ 
de aandacht op dit feit te kunnen vestigen. Zulke zwakke bezettingen z\}n 
hoogst schadelijk, omdat z\j b\j elke muiterij worden opgeofferd, en op die 
w\jze de zedel^ke kracht van het oproer wordt versterkt. Liever geene 
bezettingen, of bezettingen, die genoegzaam in getal zijn en behoorlijk ge- 
retrancheerd. Dat alleen wekt ontzag van buiten en geeft zelfvertrouwen 
van binnen. 

Den Chinezen te bedreigen met de Dajak's schijnt ons een verstandige 
maatregel. W^ hebben er altoos op aangedrongen, dat in *t algemeen de 
politiek van ons Gouvernement op Bomeo moet zijn, om het Dajaksche 
element te verheffen en te versterken. Daarin ligt de kracht der ontwik- 
keling van dat rijke maar diep verwaarloosde eiland. Hoe zeer w^ ook 
alle noodelooze wreedheid ten sterkste veroordeclen , verdient het almede 
goedkeuring, dat de hoofdschuldigen terstond zijn opgehangen. Heeft men 



Digitized by 



Google 



329 

hen vooraf de kruin kaal geschoren ? De Chinezen verbinden aan de staart 
die zij dragen een b\|geloovig denkbeeld. Is niet die staart het instru- 
ment, waarmede zij ten hemel worden opgetrokken? Alzoo: ^^sans queue 
point de salut!** 

Ondertusschen denke men ernstig na over de, in het zoo even medege- 
deelde verhaal voorkomende, hoogst opmerkelijke en veel beteekenende om- 
standigheid, ir dat de oproerlingen met de meeste koelbloedigheid en onver- 
schilligheid, hun einde te gemoet gingen." Zoo sterven zjj niet, die zich 
het gepleegde kwaad toerekenen, die zich bewust zijn, aan misdaad schul- 
dig te wezen; zoo sterven z\j, die zich als martelaars eener edele zaak be- 
schouwen, op Bomeo b\j de Chinezen het onderling verbond; zoo sterven 
zy, die voor een beginsel hun leven veil hebben. 

Lof en eer intusschen aan de braven van het Nederlandsch Indische le- 
ger, die ditmaal weder met moed en trouw hun post verdedigd en den 
dood van hunnen aanvoerder gewroken hebben. 



12 Oktober 1856. 
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MaandelUlisch orerzii^ der Indische 
letterkunde. 



Réflexions sur les changements apportés, depnis 1844, an système des cnltares K Java; 
par p. et F. van den broek. Paris 1856. 



De heeren tan dex bboek, soikerfabrikanten op Java, thans wonende 
te Parys, in het genot der groote voordeelen van hun suikerkontrakt , ver- 
klaren, aan het einde hunner ürrëflezions**, dat z^ dit werkje geschreven 
hebben, zonder eenig oogmerk van eigenbelang, doch als de vrucht hunner 
kennis en ondervinding, gedurende een veeljarig verbluf op Java verkregen. 
W\j stellen deze betuiging op den voorgrond, opdat zy niet van eigenbe- 
lang zouden verdacht worden. 

Hun voorname doel is, om het verkeerde aan te toonen van het denk- 
beeld om op Java dwangarbeid te vervangen door vr^ willigen arbeid; zi) 
beweren, dat de Javaan tot werken gedwongen moet worden en zonder 
dwang niet werken wil, en zij pogen te bewijzen, dat vrije arbeid de dood- 
steek z\jn zou van den tegenwoordigen bloei, door het dwangkultuurstelsel 
te weeggebragt. Bovendien veroordeelen zy de afwijkingen, welke sedert 
ongeveer tien jaren plaats gehad hebben van de beginselen, waarop het 
kultuurstelsel door de heeren vax den bosch en baud is gegrondvest, en 
ziy verlangen, dat van die aff^^jkin^en zal worden terug gekomen. Tot sta- 
ving hiervan, beweren zij, dat niet meer opgevolgd wordt het beginsel, om 
voor de bewerking van elke bouw, voor de suikerkultuur bestemd, vier 
man af te zonderen , zoodat dit nu op sommige plaatsen slechts twee man 
bedraagt en zelfs minder, waardoor de bevolking ontevreden zou z^n ge- 
maakt; dat de Europesche ambtenaren bij het binnenlandsch bestuur, na- 
melijk de residenten, assistent-residenten en kontróleurs, niet meer, gelijk 
vroeger, door ruime percentsgew^ze belooningen in geld, tot een goed toezigt 
over de aan[^ntingen worden aangespoord, waarvan het gevolg zou zijn 
geweest, gebrekkig toezigt, vermindering van produktie, verzet tegen alle 
ontwerpen van verbetering en uitbreiding, en a%unst van den voorspoed 
der fabrikanten. Van den bosch en baud en ook kerküs, zeggen de 
schrigvers, zagen met genoegen, in het belang der zaak, dat de residenten 
tot veertig duizend guldens *sjaars aan zulke procenten trokken, en zij zou- 
den gaarne gehad hebben, dat zulks voor eiken resident honderd duizend 
guldens *sjaars bedragen hadde. Z\j keuren luide af, dat in het stelsel 
deze en andere hervormingen gebragt zijn, en dat de strekking van verdere 
hervormingen zijn zal, om den suikerfabrikanten invloed te doen bekomen op 
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de goede aanplanting en verzorging van het riet en om door vr^en arbeid 
te verkrijgen hetgeen nu door dwang verkregen wordt. vIL faut," zeggen 
z^', AT franchement revenir sur ses pas et rentrer complétement dans Ie sjs- 
téme VAK PBir bosoh-baüd, hors duquel nous ne vojons pas de salut. 
Il faut abandonner cette voie de prëtendue rëfbrn;e, dans la quelle la co- 
lonie, au lieu de progresser, décline peu k peu." Z\j doen, zonder iemand 
te noemen, doch duidelijk genoeg, een beroep, het z\j op den tegenwoordi- 
gen Minister van Koloniën Mr. p. hjjeb, het z^ op den tegenwoordigen 
Gouvemeur-Greneraal o. p. pahud, om het dwaalspoor verlaten te zien, 
waarop ir la question coloniale" geraakt is; en z\j geven meer bepaald in 
overweging, onder anderen het verbeteren der suiker-kontrakten en het 
verlengen dier kontrakten, onder genot van ruime voorschotten, voor een 
^dvak van b^voorbeeld vijf en veertig jaren f 

Tot zoo ver, wat de suiker-kultuur betreft; want, hoezeer de heerenvAK 
DEN BBOEK aan hun boekske tot opschrüt gaven: io^ rëflexions sur les chan- 
gements apportës depuis 1844 au sijatême des cuUures h Java", bepalen 
zg zich echter enkel en alleen tot den tak van kuituur, waarin gij betrokken 
zijn en waarbij zij belang hebben. Derhalve, geen woord over de beginse- 
len of het stelsel der regering ten aanzien van kofjy^ indigo ^kocheniUe , thee , 
tabak f kaneel y notenmuskaat ^ peper ^ katoen; ook niet over de rijst'^teelt^ die 
tot het kultuurstelsel in zoo naauwe betrekking staat. 

Maar de heeren van dek broek, die een //programma" geven, van het- 
geen gedaan zou moeten worden, vooral ten aanzien van de suiker^kuUuur ^ 
wenschen toch verbetering van de kuituur en van de middelen van afvoer 
en opschuring der ko/fijy en ook de invoering van meuwe winstgevende on- 
dernemingen: oliey wasy kakao^ kokosnooten, gom^élastiekj guta-percha^ zijde ^ 
tooi en zekere groene verfstof. 

Wig hebben van het werkje der heeren vau ben broek met levendige 
belangstelling kennis genomen. Elke bijdrage, van welke z^de ook, ver- 
meerdert de kennis, en altoos vindt men daarin iets goeds en nuttigs. 
Zoo bekwamen w^ hier de bevestiging der stelling, dat öp Java nog zeer 
veel kan worden gedaan; dat daar nog belangrijke uitbreiding van n^ver- 
heid kan plaats hebben. Ook wij ziyn van oordeel, dat het wenscheligk 
wezen zou oUe-fabrieken op groote schaal aan te le^fen. Ook ^«<^-fabrieken 
zouden aangelegd kunnen worden. Doch w\j verschillen van de meening 
der schrijvers , zoo zij dit tot stand wUlen gebragt zien door kontrakten met 
de regering. Zulke ondernemingen moeten de vrucht z$n van de werkzaam- 
heid van individuen en maatschappijen , werkende met eigen kapitaal. De 
regering moet daarin niet anders betrokken z^n , dan voor zoo veel betreft 
goedkeuring en medewerking. Zoo denken wij ook over de voorgestelde uit- 
breiding der kuituur van de kakao , en wij maken tevens gewag van de 
sago en oZy/-boomen, voor welke laatste kuituur reeds in 1829 eene 
instruktie werd vastgesteld. De uitbreiding der aanplantingen van den 
kokosboom verdient zeker alle aanbeveling, vooral in het belang der 
Javasche bevolking zelve. Wy meenen, dat de regering daartoe reeds 
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eenige jaren geleden het initiatief genomen heefib, en w\| lezen in het merk- 
waardig opstel over » De huUuur van den Idapperboam in den Indischen 
ArchipeV\ geplaatst in het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië yan het 
jaar 1855, 2e deel, bl. 316 — 333, dat aan de heeren J. c. baud en 
j. j. BOCHUSSEN c. 8. ongeveer 2000 bunders grond op Java afgestaan 
is, om daarop klappertninen aan te leggen; ook in een ander opzigt heefl 
de regering onlangs het initiatief genomen , nameiyk tot overbrenging naar 
Java van de kultuor der kina. Doch w^ vragen: waarom zon de regering 
alles moeten doen, en waarom zon zij de partikuliere nijverheid niet liever 
te hulp roepen? Alsdan zouden welligt ook andere takken van nijverheid 
en kuituur ondernomen worden, niet alleen in het rijk der del&toffen, 
maar ook ten aanzien van hajoe-poeti-oUe , pisang-vlaa, goemoetie-touw^ haout- 
sdiouch en meer andere, waaronder die door de schrijvers verder genoemd, 
namelijk zijde ^ wol, waa^ gomélaetiek ^ gutta percha en ver/stoffen. Het is bij 
velen, die Indië of gedeelten daarvan kennen, eene vaste overtuiging, dat 
aldaar voor de nijverheid een zeer groot veld open staat. Het is door een 
aantal voorbeelden te staven, dat velen hunner zich, sedert jaren, de moeite 
gaven, om over sommige takken van kuituur of nijverheid , welke onderno- 
men of uitgebreid zouden kunnen worden , belangrijke opmerkingen en na- 
rigten , door het plaatsen van opstellen in t\jdschrifien of dagbladen , alge- 
meen bekend te maken. Doch b\j allen staat het ook vast, dat de regering, 
doof en blind door de geldsommen die het dwang-kultuurstelsel in de Ne- 
derlandsche schatkist brengt, beducht is voor eene krachtige ontwikkding 
der partikuliere nijverheid, nevens dat dwangstelsel ; omdat de werking der 
partikuliere nijverheid op Java en elders in Indië gegrond wezen zal op 
vrijen arbeid, ea zij, naar gelang der uitbreiding daarvan, haar eigen stelsel 
van gedwongen arbeid als onhoudbaar zal moeten beschouwen. En dit brengt 
ons van zelf tot het bespreken van het hoofdoogmerk der brochure van de 
heeren yajü den bboek. 

Die brochure, wat dat hoofdoogmerk betreft, heeft ons niet bevreemd. 
Het is de gewoonte van hen, die, buiten de regering, het bestaande kul- 
tuurstelsel verdedigen, (en daarbij nemen w^ aan dat alleen het algemeen 
belang de drijfveer van die verdediging is) de zaak te beschouwen uit een 
geheel partijdig oogpunt; niet te onderzoeken of te waarderen de bewijs- 
gronden door andersdenkenden aangevoerd ; te volstaan met het bezigen van 
algemeenheden , van argumenten , die honderden malen wederlegd zyn , zoo 
als: de 'Javaan is lui, hij heeft geene behoeften, eijne adaCe vorderen dwang, 
hij kan met denken , hij moet geleid worden ; en z\j eindigen met te schimpen 
en te smalen , zoo niet regtstreeks op de persoon die zich op het gladde ijs 
gewaagd heeft, dan op de stellingen die men vooruit zet, met behulp van 
schoonklinkende phrases. Bij voorbeeld, »ld systême des cultures, établi k 
Java , est depuis quelque temps Tobjet d*attaques de la part de personnes, 
dont les thëories impressionent d*autant plus Ie public, qu*elles sont basées 
sur les mots sëduisants de liberté, progrès, philanthropie T Of verder: ^rLes 
reproches, qu 'on adresse a ce systême, n ont rien de sérieux et les rësultats 
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obtenns devraient fermer la boache auz critiques. Mais, h les entendre, 
il semblerait, que ces critiques n'examinent pas les rësultats, et qu'un sen- 
timent personnel lenr &dt sontenir des théories, dont Tapplication dessèche- 
rait petit k petit les sources vitales de Java, ponr aboutir k la ruïne de 
la HoUande.** 

Hebben de heeren yan dek bhoek gemeend de zaak op die iv^ze te moe- 
ten aanvatten, -wïj denken daarover geheel anders. In één opzigt verdie- 
nen z\j hulde en begroeten w\| hen als bondgenooten. Ook z^ , sprekende 
van Java , roepen uit : »le pays reste comme frappe d'impuissance et ses 
incalcnlables ressources, ses immenses richesses, qu*on n*a &it jusqu'ici 
qu*entrevoir, sont \k sans emploi, attendant une main crëatrice, pour faire 
naitre de tous cotës et rëpandre au coin la prospëritë et Tabondance." En 
z\j w^zen op een aantal te beproeven ondernemingen van nijverheid en kui- 
tuur. Hetzelfde is duizende malen door een aantal personen gezegd, en het 
is de werkeloosheid zoo niet de tegenkanting der regering hieromtr&t, 
waarvan men een grief maakt. Maar de heeren VAir dbk bboek vergissen 
zich grovelijk, zoo zij denken, dat zulke verw\jtingen , de aanwijzing van 
gebreken in het kultuurstelsel , het aandringen op hervormingen en op ont- 
wikkeling van partikuliere industrie, ten oogmerk heeft om Java minder 
produktief te doen worden voor het moederland. Z\j die zy meenen 
te besti^den, gronden hunne stellingen op feiten en niet op zinledige 
phrasen, en dat de heeren vak den broek zich op een verkeerd terrein 
hebben geplaatst, ten onr^te klagen, ten onregte zich beroepen op de 
begrippen van de heeren vak den bosch en baud, en verkeerdel^k de 
zoogenaamde utopisten aanvallen daar waar de regering zelve handelde, 
dit zullen w\j trachten beknoptel^k aan te toonen. 

W\| zullen niet spreken van de bedenkingen tegen het kultuurstelsel in 
1835 door den heer mebkus ingebragt en z\jne verwijdering dien ten gevol- 
gen uit den Baad van Indiö, waardoor in de eerstvolgende jaren veler 
mond gesloten werd. Maar wy zullen herinneren, dat, toen de heer van 
DEN BOSCH in het laatst van 1839 de portefeuille van het Departement 
van Koloniën had nedergelegd, omdat de Staten-Generaal niet wilden aan* 
nemen de voorgestelde wet, tot verevening van ises en vijftig ndlUoen gulden 
schuld aan de Nederkndsche Handelmaatschappij wegens meerdere voor- 
schotten op de Indische produkten dan door deze gedekt waren geworden, 
h\j zelf, in eene openbare brochure, getiteld: Iets over de financiële (Mm" 
gelegenheden van ha Bijk^ de eerste was om aan z^n eigen kultuurstelsel 
een gevoeligen slag toe te brengen. Daarin opperde h\j het denkbeeld, om de 
produkten gevende distrikten op Java in vruchtgebruik aan bgzondere onder- 
nemers af te staan tegen pri^^^^ ^^^ ^ produkten betaald zouden worden. 
Daardoor zou langzamerhand de kultnur van die produkten geheel uit han- 
den des Gouvemements geraken, en in die der partikuliere ondernemers 
komen, die dan natuurlek zouden moeten te vreden z\jn met vriJwUligen 
arbeid van de bevolking, even als de partikuliere landbezitters op Java 
en de partikuliere landhuurders in de Javasche vorstenlanden, wier welvaart 
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wel baiten alle k^'f is. De heer van den bosch zeide, dat de suiker-kon- 
trakten zoo voordeelig voor de kontraktanten waren, dat velen, na drie of 
vier jaren, het vracbtgebruik van hunne kontrakten, met ƒ 150,000 tot 
ƒ 500,000 vnnst , aan anderen hebben kunnen overdoen ; dat de aanvragen , 
om zulke kontrakten te sluiten, zoo menigvuldig waren geworden, dat men 
daaraan met geene mogelijkheid heeft kunnen voldoen; dat het zelis over- 
bodig geworden was , b\j het aangaan van nieuwe kontrakten , verdere 
voorschotten te verleenen; dat, door middel van die kontrakten, voor het 
Gouvernement de gelegenheid ontstaan was, om het excedent van Indië 
jaarlijks te kunnen remitteren. Dat zelfde stelsel beschouwde h^' vatbaar, 
om te worden aangewend als middel, ter rente betaling en aflossing van 
een naamwaardig gedeelte der ettelijke milliioenen Nederlandsche schuld. Hij 
merkte op, dat de residentien op Java verdeeld zijn in regentschappen en 
deze in distrikten van 4000 tot ongeveer 40,000 bewoners. Het vruchtge- 
bruUc van zulke distrikten wilde hig, zoo als boven gezegd is, aan biy zondere 
ondernemers afstaan. ^De landbouw in al die distrikten" zeide hig, mIs voor 
zeer groote uitbreiding vatbaar; den kontrahtant moet daartoe het regt worden 
gegeven en de vrije beschikking over dat meerder moet hem overgelaten noorden , 
tegen afstand van een gedeelte aan het Oouvemement," De distrikten zouden, 
volgens z\|n plan, beheerd worden door de kontraktanten in plaats van door 
Gouvemements ambtenaren. Blijkbaar zou het geheele kultuurstelsel, b\j het om- 
helzen dezer nieuwe denkbeelden, door den stichter zelven, z\jn in duigen gestort. 
Maar niet alzool Wel had de Baad van Indië vur sevenhoven, die zich 
destyds in Nederland bevond, en die als direkteur der kultures het kul- 
tuurstelsel had helpen tot stand brengen, b^ de erkenning der wisheid 
van het beginsel der regering, om de produkten voor de Enropesche 
markt zoo veel mogelijk naar Nederland te zenden en daar te verkoopen , 
in eene ter zelfde t^d aan den Koning ingediende memorie, welke twaalf 
jaren later (1852) in druk verscheen, den rijkdom der Indische gewesten 
geschetst, ten einde de begeerte op te wekken om daarvan meer voordeelen 
te trekken dan tot dus ver had plaats gehad, waartoe door hem een be- 
roep werd gedaan op de ondememingszucht der Nederlandsche kapitalisten; 
wel volgden, op de brochure van vax den bosch, allerlei ontwerpen en 
tegenschriften omtrent den verkoop of de verpachting van gronden op Java; 
maar het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië ^ dat eerst in het jaar 1848 
naar Nederland werd overgebragt, had in dien zoo veel vroegeren tyd, 
nog geen enkel stuk opgenomen, waarin over het kultuurstelsel gehandeld 
wordt met gissing of aanw^zing van verkeerde beginselen. Dat zou in In- 
dië, onder de bestaande strenge censuur der regering, niet z\jn veroorloofd 
geworden. Ook bestond er toen nog geen dagblad de Indiër^ dat eerst 
in 1850 opgerigt werd. Indien er dus, na 1885 tot het jaar 1848, tegen 
het kuUuvrstélsel geijverd is, gel\jk de heeren vak ben bboek beweren, dan 
was zulks alleen afkomstig van de heeren vAir dek bosch en vak seven- 
HOVEK. Andere openbare schrifluren z^jn ons niet bekend en w\j gelooven 
ook niet dat ze kunnen wordeA mmgewezen. 



Digitized by 



Google 



33S 

Intusscben beklagen de heeren vak dek bsoek zich over de veranderingen; 
welken sedert 1844 in het stelsel gebragt zijn. En nu vragen w\} ; ude gaven 
tot .die veranderingen aanleiding? Wie anders dan de personen zei ven, die de 
regering uitmaakten, die aan haar regtstreeks ondergeschikt waren ? En w^ 
vragen verder: w<xt leidde tot die veranderingen, in het tijdvak des bestnnrs 
van Indië van den heer kochüssek, 1845 — 1851 ? Men kan die oorzaken 
lezen, in een uitgewerkt overzigt, dat opgenomen werd in het Tijdschrift 
voor Nederlandsen Indië, van het jaar 1854, I deel, bl. 154 — 198, onder 
het opschrift: //Tfo^ wordt er met opzigt tot Nederlandsch Indië gevorderd? 
Uit dat overzigt blijkt duidel^k , dat het kultuurstelsel zich zelf dreigde te 
vernietigen , door overdrijvingen en schadelijke terugwerkingen in alle deelen 
der Indische huishouding, en dat daarom wijziging volstrek noodzakel^k 
was. Overigens kwam de heer boghussest, in z\jne in 1853 uitgegevene 
» Verdediging en toelichting van eemge daden van mijn bestuur,'* tot openbare 
konfessie van onderscheidene verkeerdheden ter zake van het kultuur-stelsel , 
die h\j zoo veel mogelgk trachtte te verbeteren en te verhelpen. Wanneer 
men bedenkt, dat hij zeker niet alles geopenbaard zal hebben, dan heeft 
hij toch genoeg gezegd om te doen inzien, dat de regering zelve hier ooreaak 
was. H\j verhaalt onder anderen, dat l^j de Gouvemements kultures met 
ongeveer 14,000 bouws rijstvelden verminderde, en het getal bouws voor de 
eigene kuituur der bevolking met omstreeks 70,000 bouws vermeerderde; dat 
h\j last gaf om te zorgen, dat voor de Gk)uvernements kultures over niet meer 
dan het % gedeelte der rijstvelden van de bevolking beschikt werd ; dat by 
de suikerkultuur 13,000 huisgezinnen, en b^ de indigokultuur 78,000 huis- 
gezinnen minder ingedeeld werden; dat h\j de indigo-produktie had moeten 
verminderen met 800,000 ® , omdat dé bevolking door die kuituur verarmde ; 
dat hij de indigokultuur overal introk, waar ze geen 30 ^ per bouw op- 
leverde; dat 14j ook de tabakskultuur introk daar waar z\j bleek voor de 
bevolking drukkend en bezwarend te z\]n; dat er misbruik bestond van de 
heerendiensten en van de krachten der bevolking in het algemeen; dat de 
besturende ambtenaren meer indachtig geweest waren op de vermeerdering 
van prodttkten voor de Europesche markt, dan op de voor den Javaan zoo 
noodzakelijke rijstkultuur. En even als de regering in al deze zaken het 
initiatief nam, (in hoe verre opmerkingen en bedenkingen in dagbladen of 
brochures medegewerkt hebben, zullen w\j thans niet onderzoeken), even 
zoo gingen van de regering uit maatregelen van vermindering der percents- 
gew^ze belooning van de Europesche ambtenaren , de terughouding van die 
enorme voorschotten welke de fabrikanten vroeger genoten, en het opleg- 
gen aan hen van de verpligting van zich te voorzien van vrijunllige arbeiders 
voor zekere werkzaamheden in hunne fabrieken. 

Ën zoo z^n w\j genaderd tot het tijdvak der diskussiën in de Tweede 
Kamer der Staten-Generaal over het Indische regerings-reglement en mitsdien 
ook over het kultuurstelsel op Java; 1851 — 1854. Hier kunnen w\j kort 
zijn. De heer baud verklaarde zelf, dat het kultuurstelsel op verkeerde 
grondslagen rustte, maar dat de nood van het moederland over alle beden- 
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kingen had doen heenstappen; dat verklaarde de heer baud, tot wien de 
heeren vak bboek hun toevlugt willen nemen! En het vastgestelde rege- 
rings-reglement schrift voor, dat een regeling zal worden voorbereid, steu- 
nende op vrijunüige overeenkomsten met de bevolking, als overgang tot 
eenen toestand, tvaarbij de tusachenhomst des hestuura zcd kunnen worden 
ontbeerd. W\j vragen nu , of de heeren van dek bsoek begrip van de zaak 
aan den dag leggen, door te verlangen dat alles zal worden hersteld zoo 
als het was onder de heeren van den bosch-baud>? Z\j verlangen een on- 
mogel^'ken terugtred; z^ vergen te veel van de regering, van /i^Thomme 
d'ëtat, qui, prenant les choses de haut et avec un esprit large et gënëreux, 
osera hardiment sortir de Tormère fetale ou est tombëe la qaestion co- 
loniale/* 

(Ingezonden.) 
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l^lj OQtviffigeii den. volgendan brief uit Java, over oen zeer belang- 
rijk onderwwp, dai de meest ernstige overweging verdient. 

M\}fiheer de Bedakieor! Waar3cl4jnliÜk zolt gij in de Javasche Courant 
gelessen hebben, dat, een paar maanden geleden, een dertigtal weerspan- 
nige Javanen in de residentie Rembaog is opgestaan en zich tegen het ge- 
zag heeft verzet. B\j die gelegenheid z\jn eenige inlandsche hoofden ver- 
wond en gedood. Toen hebben ds muiielingen eene tabaksschanr verbrand, 
en vervolgens hebben zjj >& ^^ nabijgelegen bosch de wijk genomen. In 
die schuilplaats zign z\j echter spoedig, door de aktiviteit der policie, ont- 
dekt en gevat« Onlangs sjjn acht van deze weerspannigen ter dood veroor- 
deeld en waarsGhiynIük zullen zi^' spoedig hunne straf ondei^aan. 

In den aanvang hield men deze zaak voor weinig belangrijk, uit een 
p(ditiek oogpuiut besdK>uwd, maar b^ nader onderzoek moet, naar ik uit 
goede bronnen verneem, duidel^k gebleken z^'n, dat zij van ernstigen en 
bedenkemk^ aard is, en dat zy in de gevolgen hoogst gevaarlijk zou 
kunnen worden. De weerspannig^i todi zouden, vóör tot dadelijk verzet 
te z^n overgegaan, in betrekking hebben gestaan met een paar hoofden, 
dio vroeger deel haddw in den Javasdien oorlog en dus ondergeschikten 
waren van piepo negobo. Het schijnt, dat de schuldigen, die men achter- 
haald heeft, te vroeg tot hunne onderneming z\|n overgegaan, Welligt wer- 
den zij door het verslagen distriktshoofd, welke inlandsche ambtenaar de 
lucht van bet opzet sehynt gehad te hebben, tot die ont\jdige handeling 
ui^tard. 

Gelukkig ^hter voor bet Ned^iaadselie gezag, dat de policie, door 
krachtdadige middelen, de zaak in have geboorte heeft kunnen smoren. 
Deaniett^nin is het klaarbl\)kelyk , dat de onruststokers gerekend hebben 
op de o&tevsradenheid dear bevolking in de residentie Bembang. En inder- 
daad die ontevredenheid is niet te verironderen. Daartoe bestaat alle re- 
den, want Qifi gebe^ Java is er geene bewolking, zoo algemeen gedrukt 
als die in de reaidentie Bembang. De tobakskultuur is daarvan de voor- 
name oorzaak, iEn de bewig'zen behoeft mfgi niet ver te zoeken. 

Een distnkt der afdeeling Toeban, waarvan de bevolking gedwongen 
aan de tabakskultaur de«l neemJ;, moet, sedert het bestaan dier kiiltuur, 
met ongeveer 3000 zielen z^n verminderd, een feit, waarvan het wel de 
moeite waard zou z^jn, dat het naauwkeurig door het Gouvernement werd 
onderzocht. Bevestigt het zidi, iets waaraan wjj geen oogenbilk twijfelen, 
dan is er geen de minste reden, om zich daarover te verwonderen, als 

18*« Jaarg. 22 
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men nagaat, hoe gering de betaling is, die der beyolking ten deel valt voor 
haren z waren arbeid, aan de gedwongen tabakskoltuur te koste gelegd. 
Z\j geniet aan betaling minder dan de helft der waarde van het produkt , 
dat zy genoodzaakt is af te staan, terw\jl z\j anders, hij eene yr\j willige 
overeenkomst, ongetwigfeld de dubbelde waarde van 't geen men haar thans 
uitkeert had kunnen bedingen. 

Deze handelwijze is zoo wederregtel^k ,' dat men het alleen aan den 
goedaardigen aard der Javanen moet toeschreven, dat zg niet sedert lang 
tot daden is overgegaan, waarvan nu onlangs het voorbeeld is gegeven. 
Maar wg vragen, al is er voor dergel^ke onlusten geen vrees, mogen 
w\j wel langer misbruik maken van de stiUe onderwerping eener be- 
volking, die ons reeds zoo vele voordeelen schenkt , en waaraan het moe- 
derland grootendeels z\jne welvaart en grootheid te danken heeft. W\j ver- 
langen >/eene Christelijke natie*' genaamd te worden. Welnu moeten w^ 
ons dan niet schamen, dat zulke ongeregtigheden , in naam dier natie, ten 
voordeele van enkele begunstigden, nog plaats grepen? 

Ontevredenen werden weerspannig; z\j zullen hunne regtvaardige straf 
ondergaan; z\j zullen ter dood worden gebragt, want z\j waren oonaak van 
den dood van onschuldigen. Maar hoe werden z\j ontevreden? wat gal 
hun den moed weerspannig te worden? 

Het regeringsreglement schrift in art. 56 voor : tr De Gouvemeur-GSene- 
raal zorgt, dat de belooning der betrokken inlanders, met vermijding van 
schadelijke opdr^ving, zoodanig z^, dat de gouvemements-knltures hun, b\j 
gelijken arbeid , ten minate gelijke voordeelen opleveren als de vr^e teelt." 

Wat helpen dergel^ke voorschriften, door de wetgevende magt in Neder- 
land vastgesteld, wanneer de gedwongen tabakskultuur op denzelfden voet 
als tegenwoordig bl\jft bestaan? 



De oprigting van een instituut , als dat van Herwinnen op het landgoed 
Pondok Gedeh, is in Indië geene nieuwigheid, in zoo verre, namel^k, 
daar een hooger onderwijs dan het lagere wordt gegeven en de oude talen 
er worden onderwezen. In een werk getiteld: joak kieithof's, Zee^ en 
lantreize, door verscheiden gewesten van Oost- Indië ^ behelzende veele zeUzaame 
en wonderlijke voorvallen en geschiedenissen , beneffens eene beschrijving van 
lantschappen ^ steden, dieren , gewassen, dragten, zeden en godsdienst der in- 
looonders, en inzonderheid een verhaal der stad Batavia, verdert doorgaens 
met verscheide koopere platen, Amsterdam 1682, lezen w^ het volgende; 

4rOp de T^gers-gracht te Batavia, is de schoole, daer de Laiynse en 
Griekse tale geleert wort ; z\j komt van achteren op de Kaymans-gracht uit, 
met een hooge steenen poort aen de strate. Z^ heeft van binnen een schoone 
plaetse, alwaer zich de geest der leerlingen verlustigen kan, en is van bin- 
nen, na den aert en w\jze der scholen , in tamelijke gestalte. 

ff De rektor of opperschoolvooght heeft er een zeer fraeie wooning. 

/^Behalve deze hooge schoole zijn er noch yerschride andere hooge sehoo- 
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len, daer de jongbeit in daitsche letterkunst, goede zeden en godsdienst 
onderwezen en geleerd wordt: daertoe sommige inboorlingen, inzonderheid 
de Toepassen , zoo toe neigen , dat zjj voor geene andere volken behoeven 
te wieken. 

AT De noodige boeken worden niet alleen uit het vaderland overgezonden: 
xnaer men heeft er in het jaer 1667 ook eeno drukkerije beginnen toetestel- 
len , daer al reeds eenige boekjes met goed geluk zj^n uitgekomen. 

4rHet eerste t^dboek werd te Batavia des jaars 1659 door elobs^eus pul 
uitgegeven.*' 

Waarsch\jnmk wordt het woord is^ Toepassen ," dat in deze aanhaling 
voorkomt, niet verstaan, want men hoort het tegenwoordig niet meer ge- 
bruiken. De schryver geeft daarvan zelf de volgende verklaring: 

# De Toepassen of Mardijkers zijn landzaten van verscheiden Indiaensche 
volken, die hierom, mijns oordeels. Toepassen genaemt z^n, dewijl zij de 
manieren, zeden en godsvrucht van dengenen, daer z\j bijwoonen, lichtelijk 
aennemen en op henzelven Toepassen" 

Wiy laten de etymologie natuurlijk geheel voor rekening van den schry- 
ver. *t Is duidelijk , dat hier sprake is van vrijgegeven slaven , » Mardykers," 
dat is: «^Orang mordika.'! 



In welke hartstogtel\jke bewoordingen het hieronder volgende artikel ook 
gesteld z^, toch meenen w\j verpligt te zijn het op te nemen, maar ons 
tevens er een paar aanmerkingen op te veroorlooven. 

if In het geachte Tijdschrift voor Nederlandsch Indiër van de Maand Mei 
U. (18^© jaargang), troflfen wy een stuk aan, waarin, onder den veiligen 
dekmantel der anonymiteit, de personen van den Gouverneur van Sumatra's 
.Westkust en van den resident der Fadangsche bovenlanden met schimp over- 
laden worden; als hadden die beide achtings waardige , gemoedelijke en be- 
kwame ambtenaren medegewerkt, om familie-belangen voor te trekken bo- 
ven de dienst van het Gouvernement, boven de aanspraken van anderen. 

ir Om tot dat doel te geraken gebruikt de anonyme schrijver onzen per- 
soon (zijnde wy de daarin bedoelde neef van den Gouverneur) als ambtenaar; 
hy stelt ons voor als op exceptionele w\jze in dienst gesteld, terwyl w\| 
door een gepasseerd examen zoo al geene aanspraak op plaatsing, dan toch, 
by het bestaande gebrek aan ambtenaren, aanbeveling daartoe met ons 
voerden; hij brengt op onze rekening als ambtenaar handelingen en gedra- 
gingen over, die volstrekte leugentaal bevatten, gelijk daarvan zoude kunnen 
getuigen een ieder onpartijdige, die met Sumatrasche zaken geïnitieerd is. 

i^Om zoo kort mogelijk te zijn, willen w\j, als volstrekte onwaarheden, 
alleen wyzen op des anonymen schry vers aanhalingen omtrent den bouw 
van eene nieuwe kontroleurswoning en het daarstellen van een zoogenaam- 
den toerweg. Had slechts met eenige mogelijkheid, in stede van den be- 
staanden, een andere weg kunnen daargesteld worden, effen genoeg om 
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tevens tot toerweg te kunnen dienen, w$ zonden, in het belang van het 
koffijtransport , ongetwijfeld al onze pogingen in het irerk gedteld hebben , 
om tot zoo gnnstige resultaten te geraken. 

//Over andere aanhalingen betrekkelijk onzen persoon, zullen wij lieVer 
het stilzwijgen bewaren, dewijl z\j voor het publiek belang van geen aan- 
belang zijn; ofschoon w\j, door eene toelichting daarvan, wel geredd^k 
tot het bewijs zouden geraken, dat partikuliere vete t^en ons en wangunst 
jegens onzen oom, den Grouvemeur van Sumatra, geleid hebben tot onbil- 
lijke miskenning en benadeeling van onzen persoon; tot dat wij zelf, dk 
verguizingen eindelyk moede, by eene innerlijke overtuiging van onzerzijds 
met kracht en magt de belangen van het Gouvernement te hebben gediend 
en aan onzen pligt als ambtenaar te hebben voldaan, ons ontslag uit de 
dienst van het Gouvernement van Sumatra's Westkust hebben geprovoceerd. 

if Met des schrijvers politieke beschouwingen omtrent den toestand van 
Sumatra's Westkust, kunnen wij ons niet vereenigen; de uiteenzetting der 
redenen waarom kan in dit kleine bestek geen plaats vinden; wij willen 
alleen opmerken, dat de anonyme schr^'ver kennelijk alle krachten inspant, 
niet om het publiek voor te lichten, maar veel eer om van de mindere 
bekendheid van dat publiek, omtrent Sumatra's aangelegenheden, misbruik 
te maken, en door leugen en onwaarheid te trachten namen te deklineren, 
die ieder fiitsoenlijk man met ons ongetwijfeld zal achten te liggen geheel 
buiten het bereik van naamlooze, leugenachtige bedillers. 

// Eerder dan met faveurs overladen , achten wij onzen persoon , ook 
zelfs door den Gouverneur van Sumatra's Westkust, jammerlijk benadeeld, 
èn voor het tegenwoordige èn voor het toekomende. De reden daarvan 
ligt in een ongelukkigon zamenloop van omstandigheden. Maar ook uit 
ons standpunt, kunnen w\j niet anders dan den Gouverneur van Sumatra's 
Westkust, zamen 'met de [publieke meening, de eer toe kennen van regt* 
vaardigheid, billijkheid en gemoedelijkheid, ook daar waar wy de over- 
tuiging hebben, dat, edoch t^ goeder trouw, ook zijner z\jds aan onae 
eigen belangen grovelijk en onverdiend benadeeld is. 

io^Wil de anonyme schrijver zijn naam bekend stellen, zoo zullen w$ 
datgene, wat w^ thans met den naam van ^leugens** bestempelen, welligt 
kunnen verontschuldigen onder den vorm van valsche of verkeerde berig- 
ten, en zullen w^ ons dan welligt genoopt gevoelen, ook z\jne politieke 
beschouwingen omtrent Sumatra te bestrijden.". 

Indramaijoe , 
G Augustus 1856. 



L. K. VAN SWIETEN. 



In hoe verre de bovenstaande regelen , welke sterk gekleurde uitdruk- 
kingen er ook in mogen voorkomen, de feiten wederleggen, die in 't ar- 
tikel aKoe 't er op Sumatra's Westkust uitziet'' worden med^edeeld, kunnen 
onze lezers zelven beoordeelen, alö zy dat artikel er maar naast willen 
leggen. 

W^' veroorloven ons deze aanmerking. Dat de heer v. s. een examen 
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heeft afgelegd, vóór h\j tot ambtenaar werd benoemd, trekken wi^ vol- 
strekt niet in tw^fel. Wij nemen zelfs aan, dat h$ aan al de eischen van 
dat examen heeft voldaan, ja dat z\jne kundigheden veel verder reiken, 
dan *tgeen bij dat examen werd verlangd. Maar, indien w^ het bewii^te 
artikel wel begrijpen, dan is het jnist gerigt tegen de regellooze w^*ze, 
waarop thans de bevordering tot ambtenaar der 2^ Uasse plaats grijpt. 
Men dwingt jonge lieden, die zich in Nederland bevinden, om jaren lang 
zich toe te leggen op eene menigte kundigheden, waaraan aj in hunne 
volgende loopbaan al zeer weinig hebben; men onderwerpt hen daar aan een 
zeer moe\jelijk examen; men eischt, dat ambtenaren, die jaren lang ge- 
diend hebben , zich naar Nederland bleven en daar het examen afleggen , 
alvorens men hen wil bevorderen tot hooger rang. En datzelfde Gouverne- 
ment benoemt in Indië eene menigte jonge lieden tot ambtenaren der 2^ 
klasse, na hen, voor den vorm, aan een examen te hebben onderworpen, 
't welk vroeger de aspiranten moesten afleggen, die als ëlèves op het insti- 
tuut te Soerakarta wenschten opgenomen te worden! Zie, dat is het wat 
w$ sedert vele jaren hebben bestreden en wat ook in het bewuste artikel 
in den persoon van den heer v. s., wordt afgekeurd. 

In dit opzigt heeft de schrijver van dat artikel vele bondgenooten in de 
Tweede Kamer, die onder anderen in 'tvoorloopig Verslag der Kommissie 
van Bapporteurs voor Hoofdstuk XI der Staatsbegrooting van 1857 het vol- 
gende zeggen: //Vele leden zouden gaarne vernemen, welke resultaten voor 
Indië, in het laatste jaar, met betrekking tot het afgelegde examen aan de 
akademie te Delft z\jn verkregen. Voor als nog scheut die akademie niet 
in de behoeften van Indie te kunnen voorzien ; dat althans schijnt te moei- 
ten worden opgemaakt uit den jongst door het Indische bestuur genomen 
maatregel, waarbij jonge lieden in de Indische dienst werden opgenomen, 
na een te Batavia afgelegd examen, hetwelk echter, wegens het weinig af« 
doende van dat examen, meer voor den vorm schi|jnt geschied te zgn, 
dan een ernstig doel te hebben gehad; het was dus een maatregel, die 
noch met de dienst, noch met de regtvaardigheid ten opzigte van van all^ 
aspiranten, schijnt te kunnen worden overeengebragt." Dat # weinig af- 
doende examen" nu heeft de heer v. s. afgelegd. 

W\j wiUen de gevolgtrekking hier nog eens afschreven, die door den 
steller van het aangevallen artikel zelf, uit de door hem medegedeeld^ fei- 
ten wordt afgeleid. Men zal er uit zien, dat h\j met Kommissie v^Q Rap»* 
porteurs geheel in overeenstemming is. 

4rZal men mij tegenspreken, als ik beweer, dat uit de feiten, die ik heb 
medegedeeld, op nieuw duidelijk blgkt, hoe eene wijziging in het stelsel 
van benoeming en bevordering der ambtenaren in Nederlandsch Indiö drin- 
gend noodzakelijk is? De akademie te Delft kan, dit is na reeds vol- 
doende bewezen, bij lange na niet genoegzaam in de behoefte aan ambtenaren 
voorzien. Men zal dus steeds verpligt zijn, ook ambtenaren in dienst te 
nemen, die het diploma dier akademie niet bezitten. Maar daarvoor ootr 
breekt een stelsel , en alles is aan de willekeur van den Minister van Ko- 
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loniën, aan de intrigaes van hooggeplaatste personen, die hunne fiunilie- 
betrekkingen en vrienden te plaatsen hebben, zeer ten nadeéle der pnblieke 
zaak, overgelaten. Het vaststellen van regels te dien aanzien zon, dunkt 
mj , nog verkieslijker z^n , dan de opheffing van *t radikaal ; want de he- 
mel weet , tot welke misbruiken die opheffing weder aanleiding zou geven.** 
Nog eene tweede opmerking veroorlooven wy ons. De heer v. a. duidt 
het den schrijver van H artikel ten kwade, dat hy zijnen naam niet ge- 
noemd heeft, en verlangt dat hij zich als nog openbare. Is dat billyk? 
Is het te eischcn, dat iemand in Indië, die zulk een artikel schrijft, het 
zal onderteekenen ? Maar dan is hy immers verloren ! Al zijn ook al de 
mededeelingen , die hij publiceert, niet anders dan zoo vele feiten; al kan- 
nen zij ook het strengste onderzoek weerstaan, toch is de schrijver verloren, 
als men hem kent. Is het gebeurde met den heer «cholte (zie zyn brief 
in onze vorige aflevering) daar geen nieuw bewijs van? Ondertusschen 
kan de heer v. s. zich verzekerd houden, dat de schrijver van het artikel 
eenen hoogen stand in de maatschappij bekleedt, zoodat in dat opzigt den 
heer v. s. niets in den weg staat, om »o6k zyne politieke beschouwingen 
omtrent Sumatra" te bestreden. 



Wy hebben menigwerf de wijze afgekeurd, waarop de Minister van Ko- 
loniën meent te voldoen aan het voorschrift van art. 60 der Grondwet. 
Daarby wordt hem de pligt opgelegd, om jaarlyks aan de Staten-Greneraal 
een omstandig verslag te doen van het beheer der Koloniën en bezittingen 
van het ryk in andere werelddeelen en van den staat, waarin zy zich be- 
vinden. Maar tot dusverre zyn eene menigte byzonderheden , tot in de 
geringste onderdeelen, aangeboden, eene bonte verzameling van allerlei 
kuriositeiten over de inwendige dienst by het leger, over den konstruktie- 
.winkel te Soerabaja, over de apotheken, en de hemel weet waarover ai 
meer, maar geen verslag, waaruit het beheer der Koloniën kan worden 
gekend. Daarby komt, dat deze zoogenaamde verslagen gewoonlyk drie 
of vier jaren later worden geleverd, dan het einde van het tijdvak, waar- 
over zij loopen. Hoe is het mogelijk, uit zulk een historisch dokument 
op te maken, in welk een staat die koloniën zich bevinden. £n dat 
flchryft toch de grondwet voor. Zy verlangt, dat door deze verslagen 
de wetgevende vergaderingen in de gelegenheid worden gesteld, om den 
stand van zaken te leeren kennen gelyk hy is, of , in de phrasiologie van 
den minister van justitie den heer van deb BBuaGHEir, «^ter waardering 
van de aktualiteit der toestanden." 

't Verheugt ons, dat de kommissie, die onlangs rapport heeft uitgebragt 
over het Verslag van het beheer en den staat der Oost-Indische bezittingen 
avér 1853 , deze zelfde zienswy ze, door ons reeds zoo menigwerf uiteenge- 
zet, als de hare heeft erkend. Die kommissie was zamengesteld uit de 
heeren slobt tot oldhuis, boohussek, heeuskebk, baud en blout van 
80ETEBW0UDE. De meerderheid behoorde das niet tot onze medestryders 
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in koloniale aangelegenheden. En toch lezen wij in hnn rapport zinsneden 
ab de volgende: 

ürMen vindt in dit Verslag op nieuw eene menigte zaken vermeld, min- 
der behoorende tot den werkkring der Staten-Generaal , wier roeping niet 
medebrengt tot nietige bijzonderheden van administratief bestnoraf te dalen, 
terw\jl men te vergeefs zoekt naar opheldering en inlichting omtrent de 
gevolgen van maatregelen, door medewerking der Volksvertegenwoordiging 
tot stand gekomen, of van overwegend belang b^' de taak, die de wetge- 
vende magt te vervallen heeft," 

En op eene andere plaats : 

ff Moet de uitkomst van het beheer zich angstvallig bepalen tot het jaar, 
waarover het regeringsverslag loopt, of is het (waar het niet uitsluitend 
statistieke opgaven in cigfers geldt, of waar dienstvermenging niet kan 
worden gevreesd) niet meer overeenkomstig de bedoeling der Grondwet, 
dat de staat der koloniën, zoo als die uit de jongste bescheiden b\i de 
regering bekend is , worde medegedeeld , opdat zoo veel mogelijk de kennis 
van den tegenwoordigen toestand^ niet die van het verleden allëën , eene hulp- 
bron z$ voor de beoordeelingen de werkzaamheden van de Staten-Greneraal?" 

En elders: 

// W5 vestigen wederom de aandacht op het volslagen gebrek aan systeem, 
het gemis eener goede logische orde, den lossen zamenhang, die het rege- 
ringsverslag ook nu weder kenmerken. Niet alleen wordt daardoor dit 
staatstuk ontsierd, en dé lezing een afmattend vervelend werk; maar het 
eigenaardig karakter der mededeelingen , b\j art. 60 der Grondwet voorge- 
schreven, gaat hierdoor verloren. In stede van de zelfstandige, eigen in- 
zigten van het opperbestuur te doen kennen, behelst het Verslag — zamen- 
r\jgsel van stukken uit rapporten van ondergeschikte ambtenaren — slechts 
bijzondere beschouwingen van dezen, waaraan eenheid ontbreekt. Men treft 
de opgaven omtrent hetzelfde onderwerp op verschillende plaatsen verspreid 
en verbrokkeld aan , met meer of minder volledigheid , naarmate het den 
verslaggevers gqeddacbt." 

Eindelijk nemen w\| over dit zelfde onderwerp nog de volgende zinsne- 
den over:^ 

ü'Nog twee aanmerkingen willen w\j, om hare algemeene strekking, hier 
niet met stilzwijgen voorbijgaan. De eerste raakt de late inzending; aan 
de bedoeling der Grondwet kan nu te eer worden voldaan, sinds, door uit- 
breiding der stoomvaart, zoo veel spoediger berigten van de buitenbezittin- 
gen op Java aankomen. Wij bleven daarom op eene vervroegde inzending 
voor het vervolg aandringen. Eene tweede algemeene aanmerking betreft 
de uiterst spaarzame mededeelingen in dit Verslag aangaande de buitenbe- 
zittingen. Dit is niet het middel om nationale belangstelling te wekken in 
zulk een aanzienlijk deel van ons Indisch gebied. Men vindt witte vakken 
in de tabel voor de Wester-afdeeling van Bomeo aangewezen. Green verslag 
dus over eene landstreek in Indië, die de opmerkzaamheid, uithoofde van 
onlusten en rustverstoring, inzonderheid tot zich trok." 
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Ziedaar ons oordeel, reeds zoo dikw^ls, maar te vergerfs, te kennen 
gegeven , ook door de kommissie volkomen geregtvaardigd. Zal dat oordeel 
thans meer van invloed wezen en meer afdoende uitkomsten hebben, nu het 
door haar wordt uitgesproken? Wij zullen zien. 

Maar één feit, waaromtrent wij naauwkeurig z^n ingelicht, konstateren 
wij. De Minister van Koloniën is door den Gouvemeur-Greneraal in allen 
deele op de hoogte gebragt, om zulk een verslag aan de Staten-€reneraal 
te leveren, als door de kommissie en ook door ons wordt verlangd. De 
Minister ontvangt jaarlijks uit Indië een zoogenaamd administratief en po- 
litiek verslag. Maar nu heefb men, b^ *t Ministerie van Koloniën, uit het 
eerste gedeelte 't een en ander, te hooi en te gras, al naar 't viel, genomen 
en aan een geregen, maar het tweede, voor de vertegenwoordiging meest 
gewigtige, gedeelte heeft men zorgvuldig geheim gehouden. De verwigten 
vallen dus in allen deele op den Minister van Koloniën, maar laten den 
Gouverneur-Generaal ongedeerd. 



In het rapport der kommissie, bestaande uit de heeren slobt tot old- 

HUIS, BOCHÜSSEN, HEEMSKEBK, BAUD en ELOUT VAN SOETERWOUDE, OVCT 

het Verslag van het beheer en den staat der Oost-Indische bezittingen over 
1853, lezen w^' de volgende merkwaardige zinsnede: 

//Het blijkt nu uit de opgaaf van den Minister, dat de Grouvcmeur-Ge- 
neraal de bazar-pacht heeft afgeschaft, zonder voora%aande magtiging des 
Konings. Dit vermogt hij alleen te doen in gevallen van urgentie: het is 
twijfelachtig of die urgentie inderdaad bestond. Opmerkelijk is het althans, 
dat de goedkeuring op deze handeling van 1851 eerst in 1853 ontvangen 
werd." 

Wij vragen aan allen, die met de geschiedenis en het kwellende voor 
de bevolking van de bazar-pacht bekend zijn: is het twijfelachtig, of die 
urgentie inderdaad bestond? Eeeds sedert vele jaren bestond zij. Door 
alle autoriteiten was dat erkend. Twijfelt men, dan zullen wijj eene me- 
nigte verklaringen van Gouverneurs-Generaal, van leden van den raad van 
Indië en van financiën, van residenten, van kontroleurs publiceren, waar- 
uit zal blijken, welke allemadeeligste en ieder jaar meer drukkende en 
verderfelijke gevolgen die bazar-pachten na zich sleepten. Indien ooit dan 
bestond er hier urgentie. 

Maar uit deze weinige woorden der kommissie blijkt ook, welk eeoc 
groote weldaad de heer duumaer vax twist, en hij allëën, aan de Java- 
sche bevolking heeft bewezen. Hij was tot den maatregel niet geautoriseerd, 
en twee jaren verliepen , eer de goedkeuring des Konings daarop volgde ! 
Welnu, dan is het duidelijk, dat, indien hij den moed niet had gehad, 
om, op z\jne eigen verantwoordelijkheid, de bazar-pachten af te schafien, 
deze voor alle ontwikkeling doodelijke instelling nu nog zou bestaan. Zoo 
hij twee jaren noodig heeft gehad , om den Minister tot goedkeuring zyner 
handeling te bewegen, hoe veel jaren zouden er dan verloopen zgn, eer hg 
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van dien Minister de aotorisatie tot den inaatragel aaa hebben kannen 
Terkr\jgen. 

W^ maken op dit fóit opmerkxaam, opdat men erkenne, wat Java, In 
dit opzigt, aan den heer tak twibt heeft te danken. 



Behalve de onlusten op Bomeo*s Westkust en in de Lampongs, Beh^nen 
er ook in het Gouvernement van Celebes moe\|emkheden te bestaan, die 
van ernstige gevolgen kunnen worden. De Gouverneur van Celebes moet 
in der tijd den Koning van Tello afgezet en in verzekerde bewaring geno- 
men hebben. Nu moet de Koning van Boni, de magtigste vasal van het 
Nederlandsohe Gouvernement op Celebes, die in vriendschappelijke betrek- 
king stond tot den koning van Tello, zich deze zaak zeer hebben aange- 
getrokken, en wel in zulk eene mate, dat door hem thans alle verstand- 
houding met het Gouvernement is afgebroken. Tevens moet 14j zich ten 
strijde uitrusten. Men noemt ons het getal soldaten, dat h^ onder de wa- 
penen heeft gebragt, maar dit getal is zoo groot, dat ynj aan de juistheid 
der opgave twijfelen. 

De Gouverneur van Celebes moet aan 't Gouvernement hebben berigt, 
dat eene expeditie , voor dat eiland bestemd , noodig zal wezen , en dat die 
ten minste vier bataiUons sterk zal moeten zijn met de noodige kavallerie 
en artillerie, ten einde met goed gevolg iets te beginnen. 

Al verder deelt men ons mede, dat te Samarang die expeditie reeds 
langzamerhand in gereedheid wordt gebragt. Alle Makassaarsche en Boe- 
ginesche soldaten worden uit de kompagniën geligt, die voor dezen krijgs- 
togt bestemd zijn, en vervangen door andere inlandsche militairen. De 
Koning van Boni moet onder zgne troepen eene menigte soldaten hebben, 
die vroeger in de gelederen van het Nederlandsohe leger dienden en na 
volbragten dienstt^d a%edankt zgn geworden. 

Wy deelen deze berigten mede gelijk w^ ze ontvangen hebben, zeer be- 
geerig naar nadere ophelderingen , die w\j hopen , dat de minister van ko- 
loniën niet in gebreke zal blijven, b\j de eerste gelegenheid te geven. 

Indien deze verontrustende tijdingen ook maar gedeeltelijk waar z\jn, 
hoe is met haar en met de onlusten op Bomeo en de expeditie naar de 
Lampongs de verklaring der troonrede te r\jmen, dat in de Oost-Indische 
bezittingen een gewenschte rust heerscht? 



Met veel belangstelling hebben w\j kennis genomen van het voorloopig 
verslag der kommissie van rapporteurs over Hoofdstuk XI der Staatsbe- 
grooting voor 1857. Daaruit blijkt, dat verschillende, voor Nederlandsch 
Indië hoogst gewigtige , aangelegenheden b^ het onderzoek in de afdeelingen 
z\jn ter sprake gekomen, en dat alzoo de aanstaande publieke diskussiën 
waarschijniyk zeer belangrijk zullen z^n. Vele onderwerpen , die in den 
laatgt3n tijd door ons zijn behandeld, vonden wij in denzelfden geest, door 
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een eeer groot aantal leden der Kamer ondersteand, in dit Verslag temg. 

Zoo heeft men ff algemeen de aandacht van den Minister Tan Koloniën 
gevestigd op de noodzakelijkheid eener spoedige indiening yan het , bij art, 
60 der Grondwet bedoelde, wetsontwerp." Die noodzakelykheid werd be- 
toogd op denzelfden grond, als wij zoo dikwiyls hebben aangevoerd, ^ op 
grond dat, zonder zoodanige wettel^'ke regeling, de begrooting van nitgaven 
in het moederland, door de wetgevende magt vastgesteld, weinig of niets 
beteekent, en de regering b$ magte is, om naar goedvinden over millioenen 
schats te beschikken." Maar bovendien werd ook zonder omwegen de hou- 
ding van den vorigen Minister van Koloniën, den heer pa^ud, in deze 
aangelegenheid , afgekeurd. Men herinnerde, ff dat de Regering, ten opzigte 
van deze wet, meer dan eens van meening was veranderd en onder deze 
onzekerheid vele jaren had laten verloopen. Eindel^'k, na langdurig aarzelen 
in het vestigen van zijn gevoelen, speciaal over de noodzakelijkheid van 
het verband dezer wet met de regeling der komptabiteit hier te lande, had 
de vorige Minister aan deze Kamer een wetsontwerp voorgedragen, dat 
onderzocht is geworden, en, blijkens het daarover uitgebragte verslag, den 
bijval der leden geenzins heeft kunnen wegdragen." 

Wij hopen, dat deze ondervinding de leden der Kamer, die uit zucht 
om den Minister van Koloniën niet te doen vallen , tot deze uitkomst aan- 
leiding hebben gegeven, thans meer op hunne hoede zal doen zijn. De heer 
PAHUB heeft de Kamer zes jaren lang letterlek ff aan de praat gehouden ,** 
en het einde is geweest, dat, toen h\j de portefeuille aan zijnen opvolger 
overdroeg, de wet, regelende de w\)ze van beheer en verantwoording der 
koloniale geldmiddelen, nog even ver gevorderd was, als toen h^* de por- 
tefeuille aanvaardde. Zal het met z^nen opvolger eveneens gaan ? Wij zul- 
len zien. Met genoegen lezen wijj ten minste thans, dat men algemeen 
afdoening verlangt. » Na deze ondervinding" zoo spreekt de kommissie van 
rapporteurs , ff meende men er met kracht op te moeten aandringen , dat 
eindelijk aan het voorschrift der Grondwet worde voldaan , en het beheer 
en de verantwoording der koloniale geldmiddelen , thans geheel buiten den 
invloed der wetgevende magt, wettelijke regeling erlangen." 
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De liampongr's* 



INLBJDIKa. 

Oe berigten, in de twee laatste maanden uit Indië ontvangen, hebben 
de aandacbt van bet Nederlandscbe publiek b\]zonder gevestigd op dat ge- 
deelte van Sumatra, *twelk, onder den naam van ^rLampong," betzuidel^k 
uiteinde van dat eiland vormt. Eene belangryke expeditie is van Batavia 
derwaarts vertrokken. Over de aanleiding tot dezen militairen togt en 
het doel, dat er door bereikt moet worden, verwachten w\j meer licht; 
dan thans van Gouvernementswege is gegeven ; want tot dusverre liggen 
beiden zoo tamelijk in het duister. Daarom zuUen wQ ons oordeel op- 
schorten tot het einde van het opstel, dat w\j thans onzen lezers hopen 
aan te bieden, en dat, behalve in deze, nog in een of twee volgende afle- 
veringen van dit ï\jdschrift zal worden opgenomen. 

Dat opstel is eene b^'drage tot de kennis van de Lampong*s, afkomstig 
van dezelfde hand, van wie w^ reeds vroeger over hetzelfde onderwerp eene 
hoogst belangrijke verhandeling hebben geplaatst. In den XIYden jaargang I. 
245 van dit Tijdschrift vindt men De Lampongsche distrikien op het eiland 
Sumatra y door j.a. dubois. Bij die gelegenheid deelden w^j 'teen en ander 
mede over dezen verdienstel^ken ambtenaar, die van 1819 tot 1883 het bestuur 
over de Lampong*s heeft gevoerd. Nog meer andere geschriften over het- 
zelfde onderwerp heeft hij nagelaten, en daartoe behoort ook de zeer uit- 
voerige beschrijving van de uitgestrekte maar schaars bevolkte en nog b\jna 
niet gekultiveerde landen , waarin hij veertien jaren lang het Nedsrlandsch 
gezag vertegenwoordigde. In het reeds gepubliceerde opstel behandelde hij 
vooral de zeden en gewoonten der bevolking , in het nu volgende is het 
land meer het hoofddoel zijner beschouwingen; en hij gaat daarb\} met zoo 
veel helderheid, naauwkeurigheid en uitvoerigheid te werk, dat de grenzen 
onzer kennis er aanmerkelijk door worden uitgebreid. 

Wij weten niet, in hoe verre, door de naar de Lampong's gezonden 
expeditie, deze distrikten het tooneel zullen worden van meer bedrijvigheid 
van de zijde des Nederlandschen Gouvernements. Dit echter is zeker: wil 
men die woeste, maar door de natuur rijk gezegende streken ontginnen; 
oütwikkelen en produktief maken, dan zal er meer toe noodig zyn, dan 
eene militaire demonstratie. Aan het einde van dit opstel hopen wij daar- 
omtrent onze gedachten piede te deelen, 

J8de JaabG. 23 
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§ 1. Chrensscheiding. 

Door het woord ^Lampong" behoort verstaan te worden een gedeelte van 
het zuidelijk uiteinde van het eiland Sumatra, beginnende aan de westkust 
aan de rivier Fadang-goetji en aan de oostkust aan de rivier IVIasoedji. 
Een regte l\jn dwars over het eiland, van de monding der eerstgemelde 
tot aan die der tweede rivier getrokken, zou nagenoeg die landschappen 
afscheiden, welke bi^ de Snmatranen den naam van /srTanah Lampong*' of 
het Lampongsche land dragen. 

Die geheele Lampong, of liever alle de Lampongsche landen te zamen, 
beslaan, op de mij bekende meest naauwkeurige kaart van het land, 1620 
geograpische vierkante uren, en hebben eene bevolking van ruim 106,000 
zielen. Deze berekening steunt op eene algemeene gissing, door anderen en 
m\j zelven uit hunne lokale kennis a%eleid, en uit de grootte en volkryk- 
heid van het Toelang Bawangsche , waarover straks nader. Langen tyd be- 
hoorden deze landen aan Bantam, met uitzondering van een klein gedeelte, dat 
aan Palembang en een ander, dat aan Benkoelen toekwam. Tot het gebied 
van Benkoelen behoorde eene lange smalle strook omtrent 128 vierkante 
uren groot, aan de westkust gelegen en bepaald door het strand, van de 
rivier Fadang-goetji tot aan Pandjang Soeleman (een punt aan de vlakke hoek), 
vervolgens door de hoogste toppen van Boekiet Sawah en Boekiet Barisan, 
en (weder zeewaarts) door de rivier Fadang-goetji zelf. Een ander ge- 
deelte, omtrent 538 uren groot, behoorde tot Falembang, terwijl het ove« 
rige, eene oppervlakte van 954 uren bevattende, onder Bantam ressorteerde.' 
Voorheen was Soengi Tawan de grensscheiding tusschen Falembang en Lam-i 
pong Toelang Bawang, doch dit is veranderd by resolutie van de Lidische 
regering, ven 1 Jun\j 1824 no. 18, zoodat het toen onder Bantam ressor- 
terende gedeelte daarb\j omtrent 246 vierkante uren verloor, welke grond 
echter geheel onbewoond is, ja zelfd weinig bezocht wordt. Het gedeelte dat 
tot Benkoelen beoorde zou aan de Engelschen z^'n a%estaan, omtrent den 
jare 1654, in het begin van de regering van sulthan tibta jassa , ten 
r^ten abdoel tata en in de Lampong's abdoel fatah genaamd. 

§ 2. Verdeeling, 

Het vroeger onder Benkoelen ressorterende gedeelte der I^ampong's bevat 
de drie marga's (distrikten) Bajoeran, Lawoet Kawoer en Lewa. De twee 
eerstgenoemden zijn stranddistrikten; het derde ligt ten oosten van den berg- 
keten, doch aan eene rivier, die naar het wester-strand afvloeit, waarom 
het waarschijnlijk ook aan de Engelschen is afgestaan; dit is stilzwijjgend 
aldus gelaten zoowel door den vorst van Bantam als door de Ncderland- 
sche Oost-Indische Kompagnie, waarschynl\jk om twist te vermyden, daar 
men zich van oneenigheden in geen geval eenig voordeel kon beloven. De 
peper, waarom de Kompagnie zich aan de Lampong's liet gelegen liggen, 
was het transport uit Lewa naar het zoo verre afgelegen Boena aan de 
Samangka-baai niet waardig. Eroë ligt slechts twee kleine dagreizen, 
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voor menschen met vracht beladen, van Lewa; en daar hadden de Engel- 
schen eene faktorig , met een Enropeesch ambtenaar aan het hoofd , die te- 
vens een soort van landvoogd was, doch die door het Gonvemement van 
Benkoelen omtrent 1819 teraggenomen is en vervangen door een inland- 
schen regent, van afkomst een Madurees, naar men zegt niet in de smaiik 
van de hoofden van het gebied van Kroë vallende om z^ne losbandigheid; 
Aan het gebied van Kroë grenst Blalou en Samangka, vroeger onder de 
residentie Bantam behoorende. 

Het eerste ligt diep in het gebergte, noordwest van Samangka of eigen- 
lijk van Boemai , aan den oorsprong van de rivier Samangka ; terwijjl men 
onder den naam van Samangka of Tanah Samangka alle de i^onderlijke 
kleine landschappen verstaat om de geheele Samangka-baai gelegen, van Tan- 
djong Soeleman aan den vlakken hoek tot even beoosten Kaloembajan of 
de verste uithoek der kaap, die gevormd wordt door de Samaogka-baai 
en de Lampongsche bogt. De opperhoofden van de voornaamste dier land- 
schappen, om de Samangka-baai gelegen, hebben eenig overwigt over de 
andere landschappen, hun naar men zegt voorheen door den vorst van 
Bantam toegestaan. Die landschappen z\jn genaamd: lo. Banawang, 2o. 
Boenai Bloengo, S^. Ngarieb en 4o. Wai Nipa. Gezamenlijk vowen de 
hoofden van deze vier landschappen den titel van t paksie pah** , dat is : de 
vier pennen of spykers. 

Teüoek is de algemeene benaming, dien w^ aan de zoo vele op zich 
zelf staande rijkjes of landschappen , om de bogt gelegen , geven. Ik weet 
niet, of zij ooit eene algemeene benamiog gevoerd hebben, zoo als die om 
de Samangka-baai nu nog den algemeenen naam dragen van Tanah Sa- 
mangka. Minder oneigenl^k zou men hun den naam van Lampong Telloek 
kannen geven, iets dat de kaart van de zoogenaamde >/ Lampongsche bogt** 
aanwijst; immers in deze vindt men verscheidene telloek*s (bogten) als Tel- 
loek Bettoeng, Telloek Bate, Telloek Pidada, en mogel^k nog anderen van 
mindere grootte, wier namen m^ onbekend zijn. Ik geloof ze echter, om 
het gemak in het schrijven en in het spreken over de aangelegenheden der 
Lampong, onder den naam van ir Tanah Telloek** te mogen aanduiden,' 
ook voomamemk , omdat het eigenlijke Telloek of Telloek Bettoeng het punt 
is, waar onze post zich bevindt, en hetwelk het best gelegen is voor den 
toegang tot de overige Lampong*s, met name Sekampong, Sipoeti en Toe- 
lang Bawang, alsmede het reeds genoemde Samangkasche gebied. 

Op het zoogenaamde Telloeksche land volgt het, niet oneigenlijk met Toe- 
lang Bawang in uitgestrektheid wedijverende, Sekampong sche gebied, waardoor 
verstaan wordt de gansche uitgestrektheid gronds , langs welke het regenwa- 
ter naar de rivier van dezen naam en alle hare takken en spruiten afvloeit.' 

Het is miy onbekend, ai de lange, doch waarschijnlijk niet zeer breede 
strook grond, tusschen den mond der Sekampong en Tandjong Toea (^r Ver- 
kenningshoek**) , aan de kust, tegen over welke Poeloe-Kandang of de 
// Zutphen's eilanden** liggen, eenen a£sonderl\jken algemeenen naam voert, 
iets dat niet oneigenaardig zou z\jn, De bevolking yaa deze landstreek 
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staat geloof ik met die van dat gedeelte van Sekampong, 't welk meü 
Loesoeng-teog of Boewang-tenga noemt, in een soort van bondgenootschap. 
Dit is vooral noodzakelijk tegen de zeeroovers , aan wie de Zntphens-eilan- 
den eene zeer geschikte schuilplaats aanbieden voor hunne ondernemingen 
in straat Soenda, waarvan het onaangename alle jaren , voornamelijk gedu- 
rende de west-moeson, maar al te zeer wordt ondervonden. 

Het land aan het bovendeel der rivier Sekampong, tusschen Telloek 
Bettoeng en Samangka, in het gebergte gelegen, is bekend onder den naam 
van Sekampong-dalem ; terwijl het daar beneden langs de rivier gele- 
gene tot aan zee, dien van Sekampong-ilier of Leba voert. Het geheele 
Sekampongsche wordt alzoo (met het bovengenoemde Loesoeng of Boewang 
tenga) verondersteld in drie hoofdafdeelingen gescheiden te z^'n, waarvan 
elk een opperhoofd moest hebben, met den wil om goed te doen. In de 
rigting van N. N. O. van Telloek-bettoeng, op den afstand van 3 of 4 
uren gaans, ligt het distrikt Wai Oesang, doorsneden door een soengi 
(rivier), die mede dezen naam draagt, en die ook de Sekampong helpt 
vergrooten. Qf dit distrikt eene andere voorname afdeeling van Sekampong 
uitmaakt, of een deel is van Sekampong-ilier, bovengenoemd, is m^ niet 
bekend. Het eerste komt mg wel eenigzins waarsch\jnl^'k voor. 

Van den mond der Sekampong, of liever, van Assahan, de verst bene- 
den aan de Sekampong gelegene bewoonde plaats, noordwaarts gaande, 
komt men eerst in Niboeng, vervolgens in Mariengai en van hier inPennet, 
drie plaatsen of dorpen, ieder van welke eenigen boschgrond heeft van 
zekere uitgestrektheid, of liever aan ieder van welke door hunne naburen 
zekere uitgestrektheid grond niet wordt betwist; om welke reden men ze 
ook den naam van even zoo vele , op zich zelf staande , landschappen kan 
geven. Ieder dezer plaatsen is aan eene rivier gelegen, die nog al door 
personen van Bantam en elders bezocht wordt, maar ook niet zelden door 
de zeeroovers , welke laatsten zich echter meestal laten bevredigen met eenige 
pikols rijst en hetgeen de bevolking daar anders aan levensmiddelen voortbrengt. 

Sipoeti of Tanah Sipoeti. Hieronder wordt al het land begrepen naar 
de rivier van dezen naam hellende, en naar al hare takken en spruiten; 
geene uitgezonderd. Het grenst aan Pennet, Sekampong, Samangka en 
Toelang Bawang, terw\jl het op laatstgenoemd landschap en op Sekam- 
pong volgt in uitgestrektheid. Pabean , Pagadongan of Batangani , Troe- 
san en Pangoeboewan z\}n gedeelten van Sipoeti, zoo genoemd naar de 
riviertakken , die er door heen stroomen. 

Toelang Bawang. Tot dit landschap behoort, geli[jk van Sipoeti en Se* 
kampong gezegd is, al de grond, die naar de rivier van dezen naam en naar 
hare takken en spruiten helt, uitgezonderd een klein gedeelte aan de Soengi 
Pisang, een tak van de Toelang Bawang b\$ Boeniagong invallende; dit 
gedeelte behoort tot de streek die, gelijk w\) boven gezegd hebben, in 1824 
aan Palembang is gekomen. Eenige gedeelten van het land worden genoemd 
naar de rivieren, aan welke zij gelegen zijn, anderen, zoo als Aboeng en 
Boengamajang, naar den stam tot welken de bevolking behoort. 
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Masoedji. Orër het grondgebied, tot deze riTier behoorende; weet ik 
niets anders te zeggen, dan dat het geheel en al onbewoond is, en om de 
rotan en damar die het opleyert alleen somtijds bezocht wordt door lie- 
den van Palembang en Toelang Bawang, en sedert eenige jaren ook van 
Bantam, Batavia, de duizend eilanden, Bawean, Rio en Lingga. Het 
werd voorheen als onder Toelang Bawang ressorterende beschouwd, met de 
ten noorden gelegen wildernis, die aan Soengi Tawan behoort; deze soengi 
scheidde voorheen , zoo als boven is verhaald , de landschappen die tot 
het r^k van Palembang behoorden van die welke Bantam toekwamen. 

Blitang en JSitam (of Tanah Blitang en Tanah Hitam) z^n twee afzon« 
dermke streken, zoo genoemd naar de rivier, aan welke z\j liggen, en 
over welke men het niet regt eens is, of ze door de ouden wel als 
een deel van het Lampongsche werden beschouwd. Dit is ook het geval 
met den grond langs de Masoedji en Soengi Tawar, van welke zoo even 
is gewaagd. De grond langs de Hitam ligt volstrekt woest; van dien 
langs de Blitang wordt, zoo men zegt, nu eerst sedert drie xrgieliers" 
(generaties , 75 jaren) dan hier dan daar wat padi en kapas en ook een 
weinig peper getrokken, meest door lieden van doesoen's van het Toelang 
Bawangsche. 

Kemmering, Lan^s deze rivier gaat het Lampongsche tot even beneden 
de doesoen Goenoeng Batoe. Of het voorheen zich verder zeewaarts heeft 
uitgestrekt, is niet zeker bekend. Opwaarts, gaat het tot aan alle de 
eerste oorspongen der rivier, geene uitgezonderd. 

Hieronder yolgt de verdeeling van het riviergebied der Kemmering, zoo 
als een aloud gebruik haar schijnt vastgesteld te hebben tydens de regering 
der sulthans in Palembang. 

Aan de Salaboeng liggen: Sokauw , Ranauw ; Makaukau, Hadji en 
Toelang Amman. Gredeeltelijk aan de Saka ligt Kisam. Bajoeran ligt aan 
de Koemoe, een soengi die in de Saka valt. Toelang Amman strekt zich 
uit tot aan de Soengi Takana, aan de Kemmering en Soengi Langk^jak» 
een tak van de Ogan. 

Van dit punt, Soengi of Moeara Takana, de Kemmering afvarende; 
komt men eerst in de marga Boewai Pamatjak, welker meeste dorpen 
echter aan de Talmah, een b\} vloed van de Kemmering, gelegen zyn.* 
Voorts komt men in de marga*s Boengamajang , Pakoe Sekoeniek ; 
Boewai Pamoeka Plioeng , Boewai Pamoeka Bangsaradja , Madang en 
Simandawe, met hetwelk, even beneden de doesoen Goenoeng Batoe, het 
Lampongsche eindigt en het Pagajangsche begint, eene landstreek door een 
volk bewoond, in taal en zeden en gewoonten geheel verschillende van de 
Lampongera. 

§ 3. Benaming, 

Van waar de naam van i^Lampong" zijn oorsprong heeft sch^nt onbe- 
kend, zelfs bij de Lampongers. Het volgende, fabelachtige verhaal heb ik 
daaromtrent gevonden in een geschrift getiteld nSacljara Madjapojiit'* en 
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dat 'aan iemand te Telloek Bettoeng behoort, die het als eene soort van 
i^djimat'' (talisman) bewaart. Naar men zegt bevat dat gesohrift ook 
eenige wetten van Madjapahitschen oorsprong. Het verhaal omtrent den oor- 
sprong van het woord «rLampongV, dat er in voorkomt, laat ik thans volgen. 
ürDe eerste menschelijke wezens, die Grod op de aarde plaatste, waren 
Sang Dewa Batoe Senambalan en Widodari Simoehoen , met paleizoi , 
schatten, een gouden kroon of makota enz. begiftigd. Uit welke ver- 
wekt zijn de ratoe's (koningeo): 

1. SiDjAWA, naderhand hemaamd SA>{G bebhahah sakti en tot koning 
van Madjapahit verheven. 

2. SiPASOEKDAJAHa, naderhand hemaamd pasoeloek sakg dikara en 
koning van Padjadjaran geworden. 

3. SiLAMPOxa, naderhand hemaamd katoe OKOiANEükBA en koning van 
Balauw geworden.** 

Madjapahit en Padjadjaran zijn ons nit de Javaansche geschiedenis 
bekend. Balauw, de stad van dien naam, zegt men dat eenmaal lag aan 
de Lampongsche bogt, in het oosten van het tegenwoordige Telloek Bet- 
toeng, omtrent op den afstand van een uur gaans van deze plaats: 

§ 4. Oorspong, 

De nasporingen, die ik sedert jaren herhaalde malen gedaan , bekomen 
en aangeteekend heb, ten aanzien van dit bij alle volkeren zoo duistere 
punt, loopen zeer uit elkander. Sommigen geven, in navolging van anderen, 
nabi {profeet) adam voor hun aller vader op. Anderen zeggen van zekeren 
KA6A BiSAKG, zoon vau den allereersten ratoe van Madjapahit, verwekt 
bij eene v bidadari " (nimf of engelin) gesproten te z^jn ; en weder anderen 
willen uit een ei z\jn voortgekomen, hetgeen in vakken, even als een 
doerian, was verdeeld en ook het eerste ouderpaar der Chinezen en van 
anderen bij hen bekende volken zou bevat hebben. Eens het tegenwoordig 
hoo:^ van Boemimaranti , eene Atoengsche doesoen in Toelang Bawang, 
aan de Wai Barem gelegen , onderhoudende over zijne afkomst , toonde deze 
m\j op papier een soort van stamboom. 

Volgens dezen stamboom, is het menschdom niet zeer oud, slechts 525 
jaren als men voor ieder gielier (generatie) vijf en twintig jaren r^ent. Zij 
die gelooven van naga bisaxg af te stammen rekenen, dat er, sedert het 
bestaan van dezen tot heden , slechts zeventien gielier's , dus omtrent 425 
jaren , verkopen zyn. 

Omtrent dezen kaoa bisaitg bestaat ook het merkwaardig verhaal, dat 
hij de eerste overbrenger van het wetboek van Madjapahit onder de Lam- 
pongers is geweest, die toen nog als wilden in de bosschen omdwaalden. 
Hij zou z^n zetel gehad hebben in het Kemmeringsche aan de Salaboeng, 
waar het tegenwoordig dorp Pamangilan gevonden wordt; bij een uitstapje 
van daar zou h^ het bewuste ei gevonden hebben op den top van Boekiet 
Pasagie, waar hij het ter uitbroe^jing aan een naga (groote slang) zou 
hebben gegeven. 
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Als men de Lampongers yraagt van waar z^ herkomstig z\jn, w^acen zi^ 
op Sakala Brah , eene tegenwoordig niet meer bestaande plaats of stad in 
het landschap Blalauw, aan de verste oorsprongen der rivier Samangka ge« 
legen. Mabsdex zegt in zijne ^i^/or^ o/ /S'uma^rapag. 261: i^Als gij de Lam- 
pongers van deze gedeelten (waarschijnlijk van bet gebied van Kroë) vraagt, 
van waar zig aanvankelijk kwamen ? antwoorden z\j : van de bergen , en 
wQzen een plaats binnen *s lands nab\j het groote meer.** Deze informatie 
strookt dos zeer wel met die, welke men overal elders in de Lampong*s 
verkrijgt, daar dit meer, hetwelk eigenlek de ranoe is, waarvan nader 
meer zal gezegd worden, slechts veertien uren gaans ligt van gemelde plek, 
waar Sakala Brah stond, in een noordwestelijke rigting. De Aboengsche 
stammen alleen geloof ik dat, hoewel niet allen, hun aanvankel^'ke her*, 
komst van dit Sakala Brah erkennen. 

De volkeren in de Lampong*s, die hnnne herkomst afleiden van Sakala 
Brah, geven voor, dat de bevolking, die hunne voorouders hier gevonden 
hebben en die z^' Boewai Soebieng (afstammelingen van Soebieng) noemen, 
overal door hen is verdrongen. Men wil namelijk, dat voorheen het land 
bewoond was door een volk, 't welk de Lampongers Boewai Soebieng (af^ 
Btammelingen van Soebieng) noemen, en van welke men heden nog over- 
blijfsels vindt in aarden wallen, die z^ gewoonlijk om hunne doefioen'3 
opwierpen tegen de aanvallen van vreemdelingen.' 

De tegenwoordige bevolkiog van Kajoe Agong, een distrikt aan de Pia« 
djouw-rivier , nabij Falembang, wordt voor a&tammelingen van deze 
Boewai Soebieng gehouden. Hunne voorouders zouden aan de Wai Oempoe 
gewoond hebben, waar z^ niet verre van het tegenwoordig Boemiagong, of 
liever de doesoen Toelang Bawang, een hoofdplaats hadden, genaamd Pan- 
tai, waarvan nog overblijfsels te zien z\jn. In het Aboengsche, mede in het 
Toelang Bawangsche, aan de Wai (rivier) Aboeng, wiyst men de plek grond 
aan, waar zich de, in den zoo even vermelden stamboom voorkomende,' 
MiKAK PAMOEKA BEGEDOEH met z\jn gezin nedersloeg en gaande weg ver« 
spreidde over het zuid-oostelijke deel van het Toelang Bawangsche en 
Sipoetische, welk laatstgenoemd landschap bijna geheel en al door Aboeng- 
sche stammen bevolkt is. De bovenbedoelde plek grond is nog heden be- 
kend onder den naam van Tjangok-Bettjak. De Aboengers twisten met 
de Boewai Boelaners, die beneden hen aan de rivier wonen, over de kwes- 
tie, wie van hunne voorouders het eerst in het Toelang Bawangsche zijn 
gekomen; en z\j, die tot den stam Hadji behooren, zweren, dat de hunnen 
de eerst aangekomenen iyn geweest. De eene partij schijnt nog meer dan 
de andere hare list te hebben uitgeput in het te zamen stellen van kin* 
derachtige verhalen, om haar voorgeven bet meest geloofbaar te doen 
voorkomen. Het nu onlangs overleden hoofd van Bakkoeng, eene doe-. 
Boen weder van eenen anderen stam, genaamd tigamoav, beweerde zelfk; 
en nu zijn opvolger zeker niet minder, dat er geen enkel boomblad {a 
Toelang Bawang en geen tjankier (theekop) water in de rivier was, die 
hem niet in eigendom toebehoorde , na dat het regt daarop aan z^no 
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voorouders gegeven was door en by een piagam (akte) van den soesoehoe* 
nan goenoekg djati, die op zijn togt van het westen naar Java, om het 
Mahomedaansche geloof voortteplanten , Toelang Ba wang zou aangedaan 
hebben. Hij heefl m^ deze akte, b^ gelegenheid dat h\j eens geschil 
had met die van den stam of boewai Boelan, over de grensscheiding van 
Bakkoeng, getoond, om z\jn regt te staven. Zy was op makos-papier , 
zoo als welligt, ten t\jde van soesoehoenan GOENOENa djati nog met 
gemaakt wierd , geschreven of liever gekrabbeld met figuren , wel iets van 
Arabisch schrift hebbende, doch dat geen mensch kon lezen, zelfs niet 
in Bantam, waarheen ik het aan een vriend tot ontcijfering gezonden had. 
Toen ik deze omstandigheid aan den eigenaar, b^ gelegenheid dat ik hem 
zgn stak teruggaf, gemeld had, gaf h\j te kennen, dat het niet het ori- 
^neel maar een a&chrift was. Het origineel was, reeds lang geleden, in 
den t^*d van z\jn grootvader, zoo verouderd, dat men had noodig gekeurd 
het door een kop\j te vervangen. Voorts was het ingerigt, om het om 
den hals te kunnen hangen, ter afwering van ongeluk en bevordering van 
voorspoed, en naderhand ongelukkig door brand verloren gegaan, welk 
laatste hij verklaarde zeer te betreuren. 

Die stammen, welke hunne afkomst van naga bisaxg,' die; gelijk wij 
boven reeds zeiden, het beruchte ei gevonden zou hebben, willen afleiden, 
z\jn over het benedendeel van Toelang Bawang en. in Sekampong ver- 
spreid. Die, waarvan ik bepaaldeiyk weet, dat z^ naga bisang voor 
hun* algemeenen vader erkennen, z\jn: in het Toelang Bawangsche, die 
van Tigamoan, Boewai Boelan en Hadji, en in het Sekampongsche die 
van Boewai Soendjoeng, Boengkoe Djadi, Tambapoepoes en Njarakat. 
De drie laatstgenoemden z^'n groote stammen, allen hunne onderdeelen 
hebbende , weder onder andere benamingen , te zamen , zoo als ik heb kun- 
nen nagaan, twintig in getal; terw^'1 die van Boewai Soendjoeng het 
naast verbroederd z\jn aan die van Tigamoan, met die van Boewai San- 
dang en Boewai Bawan in het Palembangsch gebied, in het distrikt Kem- 
merring en Ogan. 

De Wai (rivier) Soengkai en een gedeelte van de Wai Barem in Toe- 
lang Bawang is bevolkt door den stam Boenga Majang, wiens takken 
drie of vier in getal zyn en mede onderscheiden benamingen hebben. 

Aan de Wai Oempoe en Wai Besai in Toelang Bawang bevolken de 
stammen Boewai Kamoeka, Semengok, Baradatoe, Barasakti en Boe- 
wai Broga den grond. Het tot Palembang behoorende gedeelte der Lam- 
pong*s, of de divisie Kemmering, is bewoond door de stammen Pakoese- 
koeniek en Boewai Pamatja, en door gedeelten van de stammen Njaroepa 
Tigamoan, Hadji, Boenga Majang en Boewai Pamoeka, en anderen, 
aan de Kanan , wier namen nog niet genoeg bekend z^n ; voorts door de 
bevolking van de marga*s (distrikten) Madang en Simandame, die hunne 
vroegere afkomst reeds vergeten schenen. 

Samangka en Blalou, hetgeen ook als tot Samangka behoorende moet 
begrepen worden, is bevolkt door een gedeelte van den stam Semengok en 
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Njaroepa, en door den stam Binjata of Boewai Binjata en meer anderen 
welke ik niet by name ken. 

Met de bevolking langs de Lampongsche bogt en die van het gebied 
van Kroc ben ik te weinig bekend, om iets over bare afkomst te dur- 
ven zeggen. De eerstgenoemde schijnt dit zelf reeds grootendeels vergeten 
te z\jn, hetgeen ik heb opgemerkt in alle de tegen over de Bantamsche 
kust wonende Lampongers. Die van Toelang Bawang en Sipoeti toonen 
het meest van hunne afkomst te weten. 

§ 5. Bergen, 

Het Lompongsche is met bergen langs de Lampongsche bogt en de bogt van 
Samangka bezet en langs ie grenzen die het gebied van Kroë van dat van 
Samangka en de landschappen aan de ranoe afscheiden. Ik zal ze zooveel 
mogelijk trachten te beschrijven , en daarmee van achter Kroë nitgaan. 

Langs de westkust, gedeeltemk in het gebied van Kroë en gedeeltelijk 
in het daaraan ten noord-oosten grenzend land der Passemah*s , strekt 
zich een keten uit, in de rigting van Z. O. en N. W., die den algemee- 
nen naam van Boekiet Barisan voert, en waaruit takken voortkomen, de 
ranoe omvattende en tot verre in het Toelang Bawangsche en Kemme- 
ringsche voortloopende ; vervolgens naar Samangka aan den eenen kant 
van de baai tot Tan^ng Soeleman en langs de andere zijde tot Kaloem- 
bajan, bij den versten uithoek van de kaap, die gevormd wordt door de 
Samangka-baai en de Lampongsche bogt. 

Deze kaap of dit schiereiland, als ik het zoo noemen mag, is geheel bedekt 
met den gemelden daar over loopenden bergtak, die verscheiden hooge toppen 
heeft, van welke de Gk>enoeng Tangkamoes (Keizerspiek), de Groenoeng Bate 
en Goenoeng Pastiwi de meest uitstekende zijn. De tak , die te Tandjoeng 
Soeleman eindigt, is van daar tot op de hoogte van Kroë, en nog iets 
verder noordwaarts , onder den naam van Boekiet Sawah bekend ; z^*ne top- 
pen z\jn veel aanzienmker in hoogte dan de Tangkamoes , Bate en Pastiwi 
welke eer den naam van afzonderlijke of op zich zelf staande bergen ver- 
dienen. Binnen *slands van Kroë, in de rigting van noordoost, en achter 
de Boekiet Sawah, in de marga of het landschap Blalou, verheft zich de 
Boekiet Passagie en is met de Sabahana Allah, in den tak, die uit de ke- 
ten Barisan tot Kaloembajan loopt, de hoogste top. 

De Boekiet Semoenoeng en Goenoeng Poegoeng (beiden geloof ik vulka- 
nen, de Semoenoeng althans zeker) verheffen zich uit de keten zelf, de 
eerste aan den zuider en de tweede aan den wester oever van de ranoe. 
Noordwest van de Goenoeng Poegoeng ligt, gedeeltelijk in het landschap 
Makankon en gedeeltel^'k in het gebied van Kroë, mede in de keten zelf, 
Boekiet Rangai; en aan de uiterste bronnen van de Sakka Besar, op de 
grenzen van het landschap Kisam met het Passemahsche (in den tak, die 
met de keten Barisan langs de Sakka Besar en vervolgens langs de Kem- 
mering tot de doesoen Kotta Boenai loopt), vindt men de Boekiet Bazaar 
en Boekiet Bingiet. Aan de Kemmering zelf, b^ de doesoen Pakana, 
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ligt de Boekiet Gerba; en bg de doesoen Eotta Boemi ligt de Boekiet Sarong* 
lang ook Boekiet Jawa genaamd. Ook dezen zijn eene voortzetting aii 
den keten Barisan. 

Aan de verste oorsprong van de Soengi Pisang, die zich bij Boemia* 
gong, in Toelang Bawang, in de Wai Oempoe Tiitstort, vindt men een groep 
bergen, minder aanzienlek dan alle de reeds gemelde, die den algemeenen 
naam van Mandah oi Boekiet Mandah voeren, en zich door pamatang*8 
(bergruggen), tasschen de Giham en Talmah heenloopende, als het ware 
met de Boekiet Passagi bovengenoemd, b\j Blalou vereenigen. De Gi- 
ham en Talmah zijn rivieren, de eerste een tak van de Wai Ampoe en de 
tweede een van de Kemmering. 

Na naar Telloek Bettoeng, en van daar langs den linker oever der 
liümpoDgsche bogt gaande, vindt men op een korten afstand binnen *s hmds 
een reeks beigen of liever heuvels, die zich van Blalon tot digt bij Blan- 
tong uitstrekken. Verder zuidwaarts gaande vindt men voorbij Kalianda, 
de Badjabassah, die, met de minder hooge in zijne nabijheid gelegen 
bergen, een groot gedeelte van de zuidoostelyke hoek van Sumatra bedekt. 

Van het oosterstrand landwaarts in het Toelang Bawangsche, zoo verre 
als Boemiagong aan de Wai Oempoe en zoo verre als Pongok aan de Wai 
Harem, in het Sipoetische zoo hoog op (langs de Wai Poeti) als Koeripan , 
en in het Sekampongsche zoo verre deze rivier op als even boven Tigi- 
nengneng, is de grond zeer vlak en weinig boven de zee verheven. In 
den regent^d vooral is hij genoegzaam een doorgaande poel. Dit mag ook 
gezegd worden van het geheele Masoedjische, Blitangsche en het Eemme- 
ringsche, zoo hoog op ak Boesoengan-njawa. De zoo zeer met bosch 
begroeide staat van het land en het gestadig vallen van uitgeleefde boomen 
over de 8oengi*s, langs welke het regenwater anders schiel\jker naar de 
hoofdrivieren zou kunnen afioopen, is oorzaak, dat het water overal staan 
blyft, zoo lang de regens aanhouden. 

2<eer laag aan het benedendeel der Sekampong echter, hetgeen wel eenig- 
zins opmerking verdient, vindt men eene niet onaanzienlijke groote streek 
hoogen grond, naar ik meen, den naam van Tanah l^lanenting dragende, 
die zich uitstrekt van den linker oever der rivier, of van Assahan, naar het 
noorden. De op de Engelsche zeekaarten van straat Soenda gemerkt staande 
it Buob Hiir* is , geloof ik , een der hoogste punten van deze landstreek. 

Aan het benedendeel van de rivier Toelang Bawang vindt men Goenoeng 
Tappa, als uit de moerassen in de rivier zich verheffende. Op dezen heu- 
vel liggen twee kleine doesoen's, van wdke de een naar den heuvel Goe- 
noeng Tappa is genaamd, de andere Kotta Kasang heet. Minder verheven 
plekken opwaarts van Goenoeng Tappa langs de Toelang Bawang, die niet 
aan overstrooming onderhevig z^jn en waarop de bevolking hare doesoen*9 
heeft, zal ik stilzwijgende voorbijgaan, als weinig opmerking verdienende. 
Alleen moet ik nog van Goenoeng Tappa z^gen, dat omtrent dezen berg 
het verhaal bestaat , dat h\j , eenige eeuwen geleden , bebouwd is ge- 
weest met de hoofdplaats van het rijk van zekeren ratoe VL^sjahSiO, i>joeko- 
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GOBB ('koning langneus"), die door den invoerder van de leer van vamoxxd 
in Bantam is ten onder gebragt, en voor dezen, met vele van T^n onder- 
danen, naar de wildernissen aan de Masoedji geweken, waar allen in 
wilde 2w\{nen z\jn veranderd. 

§ 6. Bosschen en wildernis. 

Als men de ranoe uitzondert, de kleine plekken grond, die de doesoen*s 
beslaan, en nog eenige andere, uit welke de zoo geringe bevolking naauwe- 
lyka padi genoeg tot eigen onderhoud trekt, kan men het geheele Lam- 
pongsche aanmerken als eene wildernis, die in vele gedeelten zeker nog 
nimmer geveld is geweest, mogelyk niet eens door menschen bezocht, doch 
die een overvloed van goede houtsoorten, rotan, dammar en was oplevert. 
Behalve vele andere dieren «soorten, voedt z\j ook een menigte olifanten, 
van welke het ivoor in den handel komt. Over *t een en ander zal ik 
nader spreken. 

§ 7. Meeren en rawa's, 

Wezenl^'ke meeren vindt men in het Lampongsche voor zooveel ik weet 
slechts één. Het is de, reeds zoo dikmaals genoemde, Ranoe (#het meer**), 
tusschen het gebergte ten noorden achter Kroö, drie dagreizen van deze plaats, 
gelden. Ik zal stral^s, over de rivieren sprekende, er meer van zeggen. 

Bawa*s of poelen, die in den droogen t^d van het jaar of geheel of b$na 
aitdroogen, doch in den regentijd niet zelden ook maanden lang achtereen 
naar volkomen binnen-zeeën gelijken, vindt men vele in het Sekampongsche 
Sipoetisdie en Toelang Bawangsche. In het Sekampongsche is de voor-^ 
naamste, geloof ik, de Bawa Blub, door welke men in de Soengi Blub, 
het geheele jaar door, naar men zegt, met het Sekampongsche distrikt 
Loesoeng-tenga en de rivier Sekampong, beneden Assahan, gemeenschap 
kan hebben. De rawa*s in het Sipoetische zijn, geloof ik, niet van veel 
belang, ten minste heb ik er nimmer veel b^zonders van vernomen, zoo 
als omtrent die in het Toelang Bawangsche, waar b^zonder in aanmerking 
komt de Bawa Bakkong, die zeker twaalf uren gaans lang is, doch onge- 
luk breed, op sommige plaatsen niet meer dan een der grootere rivieren 
in de Lampong's. Men moet haar passeren (in den regentyd met vaartui- 
gen) als men van Mangala naar Telloek gaat. 

De Bawa Boengooi ligt in de nab^'heid van Mangala; een andere zeer 
voorname en nog vele anderen liggen noordwaarts van deze tot Palembang. 

§ 8. Rivieren, 

Ond^ de rivieren der Lampong's is de Kemmering de eerste in grootste. 
Op haar volgt de Toelang Bawang; op deze de Sekampong; dan de Sipoeti; 
vervolgens de Masoedji; en het laatste de Samangka (Soengi Samangka). 

De Kemmering doorloopt slechts een gedeelte der Lampong*s, namelijk 
van haren oorsprong in het gebergte tot even voorby de doesoen Goenoeng 
Batoc in de marga (het distrikt) Simandawa. Kapitein swëxt (voormalig 
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kommandant der troepen in Lampong Toelang Ba wang), die in den jarff 
1822 het riviergebied de Kemmering geheel doorreisd heefl, schreef omtrent 
dit riviergebied en de rivier Kemmering het volgende. 

f De Kemmering is een aanzienlijke rivier, welke ten oost«n van den 
grooten bergketen, die Sumatra in de strekking van N. W. en Z. O. van 
het eene tot het andere einde doorloopt, en onder den naam van Boekiet 
Barisan bekend is, ontspringt. In eene noordoostelijke rigting voortvloei- 
jende ontlast z\j zich door de Moeara Koembang (in straat Banka) in zee. 
Zy heeft door gegraven vaarten, en buitendien nog gemeenschap met de 
Ogan en door de Bladjoe met de Moesi (bij Poeloe Koembara) , waardoor 
zieh een groot gedeelte van haar water ontlast. De Kemmering doorloopt 
eene uitgestrektheid , van zee af gerekend tot aan hare vaste bronnen , van 
ongeveer 45 Duitsche mijlen, in eene regte lijn gemeten. 

» Het gebied dezer rivier in het gebergte strekt zich uit van de Boekiet 
Passagi, tot aan de Boekiet Menganti; het wordt ten westen, aan gene zgde 
van het gebergte Boekiet Barisan, begrensd door de distrikten Kroë en Poe- 
gong, welke vroeger aan de Engelsche Oost-Indische Kompagnie behoorden. 

ir Het hooge land , tasschen de Kemmering en Wai Oempoe of Toelang 
Bawang, op den regteroever der eerstgenoemde, hetwelk de waterscheiding 
tusschen de beide rivieren formeert, wordt ook aangenomen als de natuur- 
lijke grens tegen het zuiden te zyn. Beneden Moeroengan-njawa neemt de 
rivier eene oostelijke strekking aan. Op den linkeroever zijn de hoogste 
uitstekende punten de scheiding tusschen de rivier Ogan en Kemmering. 

tt De Kemmering ontvangt haar water uit twee voorname takken , die, 
onder de naam van Sakka en Salabong, zich ^U uur boven de doesoen 
Doenia-tjata veieenigen , en hier den naam van Kemmering aannemen. Dien 
naam ontleenen zy van een beekje, dat op dit zelfde punt van de hoogten 
afstort met eene bij sterken regen zoo geweldige kracht, dat het water van 
den eenen tot den anderen oever der beide rivieren Sakka en Salabong ken- 
baar is; hetgeen tot de spreekwijze der inwoners aanleiding geeft, dat het 
beekje Kemmering over de wateren der beide hier vereenigde rivieren (de 
Salabong en Sakka) henen stroomt. 

ir De eerste der beide hoofdtakken, de Sakka, ontspringt bewesten aan 
Boekiet Besar, in de vallei geformeerd door dezen berg en de Boekiet Rien- 
giet; hij vloeit dan in eene oostelyke rigting voort, en ontvangt links 
de £[isam, insgelyks van de Boekiet Riengiet ontspruitende en verder de 
Gilas van den Boekiet Mangangti komende. Op den regteroever van de 
Sakka, beneden de negeri Battien, vereenigt zich met haar de Noemoe, aan 
den voet van den Boekiet Besar ontspringende, en andere, van regts en links 
komende, kleine beeken innemende. 

«'De andere hoofdtak, Salabong genaamd, ontspringt, onder den naam 
van Ajer Warkoe of Wai Warkoe, aan den Boekiet Passagi. Noord- 
westwaarts voortloopende stort hy zich , ten oosten van de Boekiet Semi- 
noeng, by de doesoen Tandjoeng Djati , in een groot binnenlandsch meer 
(ranoe). Uit deze ranoe vloeit hij aan den noordkant (de bogt van Ban- 
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ding) Onder den naam van Wala, en verliest zicb, op drie nren afstards 
van daar, in de kloven en holen van den bergrug genaamd Oematang Sen- 
gang. Aan den noordelijken voet van dezen bergrug weder te voorschijn 
komende, vereenigt zich de Wala ten zuiden van den bergrug (oematang) 
Gong, en aan den voet v«n dezen, met het riviertje Makankan, dat, van 
het noordwesten komende, in de vallei ontspringt , die door den Boek iet Besar 
en den Boekiet Bangai gevormd wordt. Yan het punt dezer zamenvloe^'ing, 
neemt de Wala den naam van Salabong aan, en in eene noordwestemke 
rigting voortstroomende ontvangt zj^', boven de doesoen Gi>enoeng-tiga, de 
Roewas, en vereenigt zich voorts boven Doenia-tjaja, als bereids gezegd is, 
met de Sakka, van waar z^ den naam van Kemmering aanneemt. 

# De voornaamste bijvloeden , die in de Kemmering vallen , zgn de vol- 
gende , van het zuiden beginnende. 

1. De Talma. Z^ ontspringt aan den Boekiet Passagi en ontvangt op 
haar regter-oever het riviertje Himoes van de Oematang Gigok. In eene 
noordelijke strekking voortvloeijende , valt z\j, bij de doesoen Dermapoera, 
in ^e Kemmering. 

2. De Sakka Kitjiel. Zy ontspringt van het voorgebergte ten noord- 
oosten van den Boekiet Passagi, ontvangt de kreken, welke van den berg- 
groep Boekiet Mandah van het oosten afkomen, en vloeit b\j de doesoen*s 
Nagara-ratoe en Sabah-lieoh in de Kemmering. 

S, De Lampoeijing. Z\j wordt gevormd door de Soengi Matja, Soengi 
Blitang, Soengi Hitam en Soengi Daboe, welke uit de poelen en moeras- 
sen ontstaan, die tusschen de Kemmering en Toelang Bawang gevonden 
worden. Noordwaarts hare rigting nemende, vloeit z^j zachtjes door de 
sawah's in de nabyheid der Danoe Loewar, en vereenigt zich boven de 
doesoen Padammaran met de Troesan Kaloeb, die door de Danoe Loewar 
gemeenschap met de Kemmering heeft, en meer benedenwaarts met de 
Ajer Itam, die door de Danoe Itam met de rivier Masoedji verbonden is. 
Ten noorden van Padammaran vormt zij twee tandjong's (twee sterke kron- 
kelingen der rivier) , en beneden deze doesoen vloeit zij in de Kemmering. 

//De eenige bjjvloeden van belang op den linker-oever der Kemmering 
zijjn: de Kisauw en de Gilas. De laatste is van meerdere grootte dan de 
eerstgenoemde, doch niet door mij bezocht. Zy ontspringt, zoo men zegt, 
niet hooger dan Damapoera aan de Kemm^ing en Soesoeng Naga aan de 
Ogan, in het tusschen deze bij de doesoen's gelegen gebergte Boekiet Parba 
en Boekiet Sarring of Boemidjawa , en valt by de doesoen Benawa in de 
Kemmering. Hooger op dan deze doesoen Benawa, valt in haar de Troe- 
san Pebeng, een water digt bij Easoewan uit de Kemmering gebroken. 
Men zegt, dat de Gilas eenen goeden afstand opwaarts bevaarbaar is. De 
Kisauw komt van de Pamatang Toengngoe en van den Boekiet G^rba, en 
valt, op eenen geringen afstand beneden de vereeniging van de Salaboeng 
met de Sakka , in de Kemmering. Z\j is niet bevaarbaar. 

ff De lage moerassige streken aan het benedendeel der Kemmering hebben 
de watergemeenschap tuss(dien deze rivier en de Ogan gemakkelijk gemaakt. 
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Een gemeenschapstak gaat van Goenoeng Batoe naar de Ogan. Behalve 
van uit de Kemmering, leidt de Troesan Bankoela, die zich boven Soe- 
giwaras weder met de Kemmering vereenigt, ook in eene andere rigting 
naar Rantoa Wali aan de Ogan. De aanmerkel\jkste vaart echter, die met 
de Ogan gemeenschap heeft en deze rivier eene aanzienlQke water-massa 
toevoert, is de Troesan Kiiiep, das genaamd naar raden kiusp, die haar 
onder sulthan mahabano zou hebben aangelegd. Zy begint een uur varens 
beneden het gehucht Tallang Pangeran, en valt bij de doesoen SirahPodoe 
in de Ogan. 

ir Op den regter-oever heeft de Kemmering, zoo als bereids is aangehaald, 
door eene kleine opening, door de Danoe Loewar, gemeenschap met de 
Soengi Lampoe^ing. Zij begint bij Benawa, en valt boven Padamaran in 
genoemde soengi. 

^ De Kemmering van het hoofd der Troesan Kiliep haren loop noord- 
waarts volgende en de dorpen Kajoe Agong en Tellokko voorbij stroomende, 
verdeelt zich b\j Sirah Piloe Padang in twee armen; de oostelijjke dezer 
armen, genaamd Kwala Saleh, stroomt door de Moeara Koembang in zee. 
De regterarm vloeit, onder den naam van Batang Pladjoe, noordwaarts 
voort, en vereenigt zich, tegenover het eiland Koembara, met de Moeai 
of rivier Palembang. 

ivHet is noodig hier aan te teekenen, dat de Kemmering, van het hoofd 
der Troesan Kiliep tot aan Kwala Silah, ook Boeloe Tjawang genoemd 
wordt. 

M De Kemmering heeft, opwaarts van Troesan Kiliep tot aan de Sakka 
Kitjiel, eene breedte van 3 tot 500 passen. Zy heeft echter eene tot deze 
breedte zeer onevenredige diepte, hetgeen ik aan de gestadige ontginning 
langs de oevers meen te moeten toesdir^'ven, waardoor veel grond door den 
regen wordt afgevoerd en de oevers instorten. Deze diqyte is üi de drooge 
moeson, enkele plaatsen uitgezonderd, niet boven de 3 of 4 voeten, en som* 
tyds nog veel minder. De rivier is uit dien hoofde bezet met eene menigte 
van kleine, met bosch begroeide of geroeid beplante, eilanden, welke echter 
b\j sterke afwatering (banjirs) onderk>open« 

AT Ondanks hare ondiepte, is de Kemmering, gedurende beide saisoenen, 
voor op de Palembangsdie rivieren gebruikelijke vaartuigen, als pantjallang*s 
doup's, tjoeralangkie's en dj&Uoor*s, bevaarbaar, tot aan de zamenvloeijing 
der Sakka en Salaboeng. 

» De t^*d , welke benoodigd is om van Palembang tot aan de Moeara 
Doewa (het bovengenoemde punt van zamenkomst der Sakka en Salaboeng) 
op te varen, bedraagt acht dagen. Het afvaren tot Palembang kan in v^l 
dagen gedaan worden. Met rakkiet*s (vlotten van bamboe of balken) duurt 
het afearen, naar mate van den hoogen of lagen stand der rivier en de 
mindere of meerdere snelheid des strooms. Het gebeurt niet zeld^i , dat 
menschen met hun rakkiet 15 of meer dagen vast zitten op ëëoe i^aats en 
op meer water wachten , om weder vlot te raken , ten einde hunne reb te 
kunnen vervolgen. Somtgds duurt die reis , van de Sakka Kitjiel de moeara 
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(monding) dezer rirler tot Palembang, wel twee maanden of langer, hoewel 
deze afstand ook somtydB afgelegd wordt in 7 of 8 dagen. 

«rDe Salabang is in de regen-moeson bevaarbaar tot Koeripan; de Sakka 
tot aan den mond van Soengi Koemoe (moeara Koemoe]. De Talmab is 
door bare stortvloeden slechts tot op eenen korten afstand van bare nitwa- 
tering in de Kemmering bevaarbaar; men zegt tot de doesoen Bandar met 
djalloor's die 5 of 6 menschen kannen dragen. De Sakka Kitjiel kan men 
vier dagen lang bevaren met kleine praanwtjes. De Kisauw is, gel^k w^ reeds 
gezegd hebben, onbevaarbaar, en de Gilas bevaarbaar. 

K De Lampoeijing is voor de grootste pantjallang's , zelfs in de drooge 
moeson, bevaarbaar, tot b\j de vereeniging van Soengi Blitang met Soengi 
Hitam. Deze beide rivieren z^n alleen gedurende den regent^d bevaarbaar 
met pantjallang's van middelbare grootte. De eerste (Soengi Blitang) kan 
men dan gemakkel^'k opvaren tot Allok Kamiling, een gehucht van waar 
men in 8Vs uur Boemiagong aan de Toelang Bawang kan bereiken. Hoc* 
ger dan Allok Kamiling kan men nog in den regentyd komen met kleine 
praauwtjes of djalloor*s, die 5 of 6 man kunnen dragen, tot het gehucht 
(oemboel) Kanda, 't welk naaawel\jks een uur gaans van Tjakatan Kiaman- 
gama aan de Soengi Pisang ligt. Deze Soengi Pisang stort zich by Boe- 
miagong in de Wai Oempoe of Toelang Bawang. Als men op dit punt 
(Kandau) het water der talrgke kleine soengi's in dezen omtrek vereenigde 
in een soort van kom, zou men, gelode ik, Soengi Pisang met Soengi 
Blitang in verband kunnen brengen, om, in den regentijd ten minste, 
water-kommunikatie te hebben tusschen Toelang Bawang (Boemiagong) en 
Palembang. Men zegt dat dit plan voorheen door het hof van Palembang 
is beraamd geworden, doch onuitgevoerd is bleven liggen, zooals nog heden 
te zien is b§ Boeroengan Njawa aan de Kemmering. 

i^De tweede bovengenoemde rivier Soengi Hitam is mede een groot einde 
opwaarts bevaarbaar; z^ ontspringt er uit eenen eenigzins verheven grond, 
den naam van Matta Waloe voerende, naar zoo vele (acht) bronnen, van 
welke, naar men zegt, de voornaamste het hoofd der rivier Masoedji is. 

//Door de Lampoe\jing is over de Danoe Itam, en door de Masoedji, 
voor praauwen die niet te diep gaan, immer de weg open tot in de 'Toe- 
lang Bawang, mits men een a&iand van vijf Duitsche mijlen ver de zee 
oversteekt , namelijk van de monding der Masoedji tot die van de Toe- 
lang Bawang, hetgeen voornamelijk in de west moeson, zel& door pan- 
tjallang's die geen hooger boord hebben dan 5 of 6 duimen, geschiedt. 

tt Onder de staande wateren, tot het riviergebied der Kemmering behoorende, 
is het meer ten oosten van den berg Poegoeng, aan den voet der Boekiet 
Barisan (de bergketen, die,, gelgk gezegd is, het eiland van het noorden 
tot het zuiden doorloopt) vooral merkwaardig. Het wordt algemeen «^Ba- 
noe" (het meer) genoemd, en is gevormd voor eene uitgestrekte vallei, die 
van alle z\jden door meer of min hooge bergen wordt ingesloten, en die 
alleen ten noorden van den berg Boemidjawa, in de bogt van Bandimg, 
eene opening heeft. Ten oosten ligt, achter een voortloopende, een reeks 
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lagere allen even hooge heuvels, namelyk de bergrug Pamatang SoekoesanJ 
Ten zuiden verheft zich, in eene kegelvormige gedaante, de berg Siminoeng, 
een uitgebrande vulkaan , wiens voet door het meer bespoeld wordt. In het 
westen loopt de groote bergketen Boekiet Barisan, wier hoogste punt 
Pamatang Kamoening genoemd wordt; achter deze bergketen, westel^k, 
is de berg Poegoeng, en ten noorden begint een lagere bergrug Pamatang 
Batoe genaamd. Eene menigte beekjes stort zich van het omliggende ge- 
bergte in die schoone watervlakte, benevens de rivier Warkoe, welke, van 
den Boekiet Passagi komende en de valei van Sokouw doorstroomd heb- 
bende, zich in het meer aan den oostelijken voet van den berg Siminoeng 
bij de doeson Tandjong Djambi ontlast. Door de opening der het meer 
omgevende hoogten, in de bogt van Bandang, vloeit eene omtrent 30 passen 
breede rivier, genaamd de Wala, welke, in verband met de aan de tegen- 
overgestelde zijden invallende Warkoe, eene gevoelige strooming in het mid- 
den van het meer veroorzaakt. De loop der Wala bij de uitvloe\jing uit 
het meer is gel^kmatig en niet snel tot op een kwart uur aistands, wcuur 
zij over rotsen voortstort, tot z\j zich, als bereids aangehaald is, in den 
(bergrug) Oematang Sengngang een weg doorbreekt. 

xfHet meer heeft eene lengte, van oost tot west, van twee, en van zuid 
tot noord van iVt tot l'A Duitsche m^len. De oevers zoowel als het bed be- 
staan grootendeels uit fijn zand ; de uitspringende tandjong's (hoeken) bestaan 
uit rots en opeengestapelde steenen , die met vruchtbare aarde bedekt en met 
hooge boomen begroeid zijn. Het meer is zonder klippen van eenige beteekenis. 
Aan het hoofd der Wala verheffen zich eenige klippen boven de watervlakte, 
welke byzondere namen hebben en met de traditie der inwoners en fabel- 
achtige verhalen van den voortijd in verband staan. De diepte zal in het 
midden over de 100 vadem bedrag^i, doch naar het verhaal der inwoners 
is z\| grondeloos. Volgens hunne meening z^n in het meer onzigtbare 
draaikolken, hetwelk z^ opmaken uit plaats gehad hebbende ongelukken, 
aan visschers overgekomen, die met hunne netten naar de diepte getrokken 
en niet weder te voorsch^'n gekomen z\>n. 

ürDe waterstand in het meer is in den regent\}d zes voet hooger dan in 
de diDoge moeson , hetwelk zijn zeer natuurmken grond in de meerder val- 
lende regens heeft. Aan den znidel^ken oever, dat is aan den voet vanden 
berg Siminoeng, z^n heete zwavel-bronnen , welke in den regentijd beneden 
de oppervlakte van het water zich bevinden. Het water van het meer heeft 
echter geene, van ander versch water onderscheidene, smaak, maar alleen 
een minderen graad van koude dan die van de invallende beeken, iets dat 
ik daaraan toeschr^f , dat het water van het meer de kracht der zon meer 
ondervindt. 

ir Geen verslindend gedierte, 't welk de rivieren dezer eilanden zoo onveilig 
maakt, bevat het meer; men vindt er noch kaaimans noch haaijen in. Het 
voedt een overvloed van eetbare visschen, waarvan eenige, in de beneden 
rivieren onbekende, soorten; ook vindt men er otters in, in de landtaal 
#8imoeng*' genaamd. 
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»Het meer wordt bevaren znet zeer smalle, uit een boomstam vervaar- 
digde, kano's waaraan, ter meerdere zekerheid, uitleggers vastgemaakt zijn. 
Men bedient zich van geen zeilen, schoon men deze met veel nut zou kun- 
nen gebruiken; in het algemeen is de scheepvaart daar, gel^k het handwerk 
der bevolking in 't algemeen, op een zeer lagen trap. 

* De zuidweste wind , welke gewoonly k in den regenty d 's middags begint, 
en somtijds met zware rukken van het gebergte afstort, veroorzaakt hooge 
baren en eene sterke branding. Uit dien hoofde wagen zich in dien tigd 
na den middag hoogst zelden booten in het midden van het meer. De 
booten, welke van den mond der Werkoe naar de bogt van Bandieng 
oversteken, zorgen immer, dat ze 't genot hebben van de, boven reeds 
aangehaalde, stroomtrekking , die van den mond der Werkoe door de Wala 
in de bogt van Bandieng ingetrokken wordt. 

«"Tot het rivier-gebied der Kemmering behooren nog (buiten de grenzen 
van het Lampongsche) eenige andere meeren en poelen, waarvan de Lebak 
Loewar of Danoe Loewar, tusschen de Lampoe^jing en Kemmering, en 
Lebak Dellieng de voornaamste z\jn. 

» De lage grond aan het beneden gedeelte der rivier Kemmering , als ook 
het gedeelte beoosten de Lampoe\jing, geeft aan eene menigte moerassen en 
poelen van eene ontzaggelyke uitgestrektheid het ontstaan; onder deze is 
de voornaamste de Danoe Itam, door welke de Lampoe\jing gemeenschap 
met de Masoedji heefb." 

Ziedaar de algeineene beschouwing der rivier de Kemmering door kapi- 
tein SWENT. Die van de v^f andere bovengenoemde rivieren zal ik nu 
laten volgen, beginnende met de Masoedji en van daar, het zeestrand 
volgende, tot Boemai aan de Samangka. 

De Masoedji ontspringt voornamelijk, zoo als boven in de beschrijving 
door kapitein swEirr van de Kemmering en Soengi Hitcun is gezegd, 
aan den grond, dien men door den naam van Mattawallo aanduidt, op 3 
of SVs uur gaans ten noorden van de Wai Oempoe of van de doesoen Ka- 
rang Agong, welke beneden Boemiagong, op den afstand van omtrent een 
uur varens of gaans, gelegen is. Z\j doorloopt alzoo in regte l\jn ruim 
18 Duitsche mijlen grond, in de koers van O. N. O., en is tot nab^' haar 
oorsprong bevaarbaar of ten minste bevaarbaar te maken, voor de grootste 
hier op de rivieren gebruikt wordende praauwen, als pantjallang's , die 
omtrent of somtijds iets meer dan ëen kojan r\jst laden. In haar beneden 
deel kan ze ten allen t\jde de grootste praauw-dagang ontvangen tot Bang- 
sal Tagal, een kale plek in de wildernis, een afstand omtrent 15 of 20 
uren varens met een roeiboot de rivier op van zee. De voornaamste tak- 
ken, die de Masoedji beneden Bangsal Tagal in zich ontvangt, uit de 
poelen en moerassen in hare nab\jheid, z\jn van beneden of van de zee, 
op den linkeroever: Soengi Bassau en Soengi Boeroeng, en op den regter- 
oever Soengi Boeaja en Soengi Bajan. Van Bangsal Tagal komt men, 
na nog zes of zeven mindere soengi's, die van links en regts invallen, 
gepasseerd te zijn, in omtrent 5Vt uur roeyens, aan de Babatan, een zoo 
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men ssegt ia vroegere tijden door menschen gemaakte dooriogt door moe-* 
rassen en poelen naar Padamaran of Palembang. 

Ik heb boven reeds aangehaald, dat de Masoedji thans de scheiding 
tusschen het Palembangsche en Toelang Bawangsche uitmaakt, en dat de 
grond tot haar behoorende volstrekt woest en onbewoond ligt. Er is daar 
ook nergens eenig spoor te vinden, dat de grond ooit door menschelijke 
wezens bewoond is geweest. 

Inlandsche handelaars, die meermalen de reis van Palembang naar Toe- 
lang Bawang en omgekeerd gedaan hebben, zeggen, dat, als men gonstig 
weer op zee treft en niet in de Babatan door droogten in het doorvaren 
opgehouden wordt, iets dat in de drooge moeson dikwi^'ls plaats heeft, men 
in dat geval, van de Kwala Toelang Bawang, door de Masoedji, met een 
pantjallang, bidar of doup, de reis naar Palembang in acht dagen of acht 
etmalen doen kan. Men moet dan in ieder etmaal iets meer dan 8 uren 
afleggen, want z\j schatten den afstand van de Kwala Toelang Bawang, 
langs de Masoedji, Babatan en Lampoeijing en Ogan, op 66 uren roeijens 
met eene pantjallang, zoo als men die op de rivier Palembang gebruikt om 
te reizen. 

De Toelang Bawang. Deze stroom ontspringt in het hooge gebergte, aan 
den voet van den Pamatang Siketjouw, gelden tusschen de baai van Sa- 
mangka en het hooge land van Blalau, op eenen niet verren afstand van 
het wester strand van het eiland. Z\j stort zich, na eenige aanmerkel^ke 
rivieren opgenomen te hebben, op 4o 21* Z. B. en 45® 55* O. L. van 
Greenwich in zee. 

De voornaamste harer nevenrivieren zijn: 

Aan den linkeroever: 

1. De Tahami, Aan den berg Subahana Allah, nabij Blalau, ontsprin- 
gende, valt zij in de Wai Oempoe, 1 uur 22 minuten varens beneden het 
dorp Blambangan. Zij is bevaarbaar voor kleine praauwen tot eenige uren 
boven Titisammang, voorheen een groot, doch in 1820 door dePalemban- 
gers verwoest, gehucht of oemboel tot Boemiagong behoorende. De menig- 
vuldige, echter niet zeer groote, stortvloeden verzwaren het opvaren van de 
rivier en maken het afvaren somtijds gevaarlgk. Zij is tegenwoordig on- 
bewoond; alleen op een korten afstand van hare monding zijn eenige huis- 
gezinnen, die daar hunne rijstvelden (ladang's) h^ben. Behalve de Tankas, 
een van hare takken, vloeijen nog eenige kleine beeken in haar af. Het 
water van sommige dier laatsten heeft de eigenschap van kropgezwéilen te 
veroorzaken. In andere wordt, ofschoon slechts geringe hoeveelheid, goud 
uit het zand gewassen. 

2. Giham* Aan den westelyken voet van Pamatang Sike^ouw ont- 
springt zij. Na langs den voet van den uitgebranden vulkaan Boekiet 
Passagi en Pamatang Gigok, van welke eenige beeken in haar vallen, 
heen gevloeid te zijn , vereenigt zij zich , 1 uur 89 minuten varens bene- 
den de mond der Pahami, met den Wai Oempoe. De Giham is eene aan- 
zienlijke rivier en voor de bij de inlanders in gebruik zgnde vaartuigen 
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zeer beyaarbaar tot Batoe Tjangkriman , een woord, dat n steenen of rotsen 
nit het bed der rivier oprijzende" beteekent. De uitgebreide landstreek 
langs hare oevers is echter geheel onbevolkt; alleen aan hare monding 
wordt door menschen van de nab\j gelegen doesoen's, meest van Blambangan 
en Pakoewon-ratoe , de landbonw in ladang's uitgeoefend. Eenige beeken , 
die in de Giham vallen, z^n met de schadelijke kalkachtige stoffen bezwan- 
gerd, welke kroj^zwellen doen ontstaan. De inboorlingen z\)n zelfs van 
oordeel, dat het water van de Giham deze nadeelige eigenschap eerst niet 
verre van hare monding verliest, hetgeen zij voorgeven de reden te z\jn, 
dat de vruchtbare, met zacht razende hoogten bezette, oevers dezer rivier 
onbewoond z^n. Men vindt aan het hoofd van een van hare spruiten, 
Soengi of Wai Pilah genaamd, heete bronnen en een nitgestrekte heete zwa- 
velpoel. Deze Soengi Pilah valt, aan de regterhand, als men de Giham 
opkomt, in, even als de Poenkouw, een ander riviertje van bednidenis 
van Boekiet Mandah komende, die omtrent een nnr a^arens beneden de 
Soengi Pilah in de Giham valt. 

3. Soenqi Pisang, 't Is eene kleine, doch somt^'ds zeer sterk af wate- 
rende, rivier, haar begin nemende voomamemk in een klein moeras of 
meer genaamd Bawa Papepoeh aan den voet van het gebergte Mandah» 
Na op eenen afstand van omtrent twee uren van de Kemmering, en in 
evenwydige rigting met deze, voortgestroomd te z\jn, wendt z\j zich, op 
de hoogte van Koeroengan-njawa, naar het znid-oosten, en valt, op 6 nren 
83 minuten beneden de mond der Giham, in de Wai Oempoe b$ Boe- 
miagong. Z\j is bevaarbaar van hare monding tot Kolajan, een verlaten 
oemboel of gehucht , op het punt waar de Pisang door den weg, die van 
Kasangan naar Koeroengan-njawa geleidt, wordt doorsneden. Hooge oevers 
sluiten de Pisang in, welke zich eerst digt b\j hare monding verlagen. 
Verscheidene ladang's zoowel van de bewoners der Kemmering als van die 
der Wai Oempoe, ziet men aan die oevers, maar geen enkel dorp. De 
streek aan de Bawa Papepoeh draagt sporen, dat z^ in vorige t\jden be- 
volkt was, schoon ze nu geheel van inwoners ontbloot is. Aarden dammen, 
hetzy tot defensie der dorpen, hetz\| tot opstopping en verdeeling der wateren, 
uit daar vloeiende beekjes, op de sawah velden, geven bl^'ken, dat een meer 
viytig en arbeidzaam volk dan de tegenwoordige Lampongers die streken 
bebouwden, welke sedert eeuwen weder in wildernissen herschapen £\jn. 

De Ngangnga-Soe en Ngangnga-Sammang zijn twee voorname takken, die 
mea zegt dat in de Wai Oempoe vallen boven Pasoegian , voorheen bewoond 
nu sedert vele jaren niet meer. Voorheen moet hier eene soort van eta- 
blissement van Boeginezen zf)n geweest, die door den sulthan van Palem- 
bang waren uitgezonden om goud te zoeken. Ik heb nimmer de rivier 
boven Pasoegian bezocht. 

Aan den regter oever van de Toelang-Bawang vindt men: 

1. Wai BesoL Z^ heeft haren oorsprong in het gebergte, ten noorden 
van den berg Taogkamoes (de Keizerspiek of berg van Samangka). Haar 
oop noordwaarts volgende, valt z|j by de doesoen Pakoewon Batoe, twee 
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uren (de rivier aiVarende) beneden de mond van Soengi Piaang, in de 
Wai Oempoe. 

De oevers der Wai Besai zyn zeet bergachtig. Eerst by bet dorp 
Poeloebatoe in de vlakte tredende, wordt baar stroom langzamer. Twaalf 
dorpen, waarvan Tioeballah bet voornaamste is, bezoomen bare boorden; 
zij zijn ecbter bykans allen klein en ellendig. Voor bet grootste gedeelte 
zyn zij eerst sedert eenige jaren nit den staat van vernieling berrezen, 
waarin z^ gebragt werden, gedurende de onlusten die de Lampong*s hebben 
geschokt, in den t\jd, dat de sulthan van Bantam of eigenlijk het Neder- 
landscb Indisch Grouvernement de bewoners niet heeft kunnen beschermen. 
Van deze droevige gevolgen z\jn maar enkele dezer plaatsjes, o&choon nog 
niet geheel, vry gebleven. De rivier is bevaarbaar, nog verre boven Bandjar- 
massin, tot Batoe Ginda, een uit den stroom zich verheffende rots. Even- 
wel veroorzaken in haar bed op eenige plaatsen zich bevindende rotsen en 
stortbedden, iusschen welke het water met groot geweld en eenen sterken 
val doorschiet, niet zelden ongelukkige toevallen. Als de beruchtste stort- 
vloeden zijn diegene bekend, welke even boven de doesoen Bandar-dalem 
zich bevinden; zij dragen den naam van Foekem en Medok. Onmiddelijk 
beneden deze laatste is een draaikolk, van welke de inlanders voorgeren, 
dat hy het water door een onderaardschen weg gedeeltelyk naar de Wat 
Oempoe afvoert. De fabel hunner voorouderlijke tijden verhaalt, dat deze 
doorgang door een Lamponger, die ongelukkig in den kolk bij het visschen 
getrokken wierd, eenmaal beproefd is, daar hij beneden Blambang in de 
Wai Oempoe er weder uit kwam. Voor het een noch het ander bestaat 
echter de geringste waarscbynlykheid. Van dezen onderaardschen reiziger 
wil men, dat de bevolking aan de Kemmering van de marga Pamoeka, 
of eigenlijk Boewai Pamoeka Blioeng , afstamt. 

Het is misschien niet ongepast hier aan te merken, dat men in de 
stortvloeden Poekem en Medok sommige rotsen van eenen eenigzins zonder- 
lingen vorm ziet, in welke eene meer dan gewone verbeeldingskracht mis- 
schien menschelijke gedaanten meent te ontdekken. Van deze vertelt de 
Lampongsche traditie, dat z^ eene verwenschte prinses met haar gevolg 
verbeelden, welke door een, in dit gedeelte van Sumatra algemeen ver- 
maarden, kwassa of toovenaar, bijgenaamd pahit lidah, in steen veran- 
derd wierden. Deze dwaasheid zoude zeker niet waardig z\jn, haar te 
vermelden, indien niet een volzin uit een, in de voorrede van mabsd£K*s 
Maleische spraakkunst opgenomen brief, hiertoe aanleiding gegeven bad. 
Daarin wordt op de losse verzekering van een inboorling het ver- 
moeden geopperd, dat zich zoowel in de Lampong*s Hindoesche oudheden, 
als op Java bevinden. Alle voorwerpen van dien aard in de Lampong*s, 
welke de ligtgeloovigheid en verwarde verbeelding der inwoners voor ge- 
stalten van menschen en beesten houdt, en die men meende overblijfsels uit 
de oudheid te z\jn, bleken bij nader onderzoek ruwe steenen te wezen, 
waar nooit bijtel of eenig ander instrument aan geweest is. 

2. Wai Barem, Dit is de voornaamste der bijvloeden van de Wai 
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Oempoe. Z\jn oorsprong is niet wel bekend, echter zeker ten noorden van 
den berg Tangkamoes (Keizerspiek) en ten oosten van den oorsprong der 
Wai Besai. H^ neemt de volgende rivieren op. 

a. Wai Aboeng bij Kotta Boemiaboeng, ontspringende niet verre van de 
bronnen der Wai Rarem. 

b. Wai Saboeky boven Kotta Boemiaboeng, in de Wai Aboeng vallende. 
Ze ontspringt niet verre van de bronnen der Wai Aboeng. 

c. Wai Soenkaij jeen begin nemende in het lage gebergte bezuiden Tioe 
Ballak, aan den oostel^ken oever van de Wai Besai, en vallende bi^ 
Negri Oedjoeng Karang in de Wai Barem. 

Alle deze b\j vloeden, als ook de hoofdtak, z\jn bewoond. De Wai Ba- 
rem is bevaarbaar tot Pakoeroen, een doesoen van het volk van den stam 
Aboeng Salagai. De Wai Aboeng is bevaarbaar tot Boemiaboeng, een 
doesoen van het volk van den stam Aboeng Boemai Njonnjai. De Wai 
Saboek is bevaarbaar 4 of 5 nren opwaarts van hare monding tot de 
doesoen Tjaja Negeri, mede van den stam Aboeng Boemai Njonnjai. De 
Soengkai eindelijk is in den regentijd voor middelbaar groote praauwen be- 
vaarbaar tot de doesoen Nagara Batoe, doch in den droogen t^d slechts 
tot Soekadana. 

Over het algemeen ajn de oevers der Wai Barem laag, en haar rivier- 
bed schynt het minst verheven van alle b\jvloeden der Wai Oempoe te 
z^n, hetgeen de geringe strooming aandoidt. Weinig punten z\jn uitste- 
kende genoeg, dat zij in den regent\jd voor overstrooming bevr^'d z\jn; de 
rivier is diep; eene menigte poelen en natuurl^ke vyvers bedekken aan 
beide zijden het land, hetgeen zeer verre op gestadig laag blijft. 

Op den afstand van 10 of 12 uren beneden de monding der Soengkai 
vereenigt zich, by Pagardewa, de Wai Barem met de Wai Oempoe, welke 
laatste hier den naam van Toelang Bawang aanneemt, om dien tot aan zee 
te behouden. 

De oevers der Toelang Bawang afwaarts van Pagardewa zijn zelden 
verheven genoeg, boven den stand van het water, om voor de kuituur 
geschikt te z^n, en ook niet te laag om den naam van moeras te verdie- 
nen. Echter ontmoet men verscheiden zeer hooge plekken gronds, die wel 
den naam van heuvels mogen eischen. De aanmerkelijkste onder dezen 
z^n de Pamatang, op welke Mangala, Tiginengneng en Oedjoeng Goenoeng, 
drie dorpen, aan elkander liggen, en de Goenoeng Sappa. Deze laatste 
r\jst ten minste 80 voet boven de oppervlakte der rivier. Aan den r^ter 
oever b\j Balidana vindt men nog de uitwatering van een eenigzins bedui- 
dend en bewoond riviertje, Soengi G^dong-meneng genaamd; en aan den 
linker oever, beneden en bijkans in het gezigt van Balidana, een kreek, 
Soengi Pidada heetende, welker hoogste boorden door verscheiden oem- 
boel*s (gehuchten) bedekt worden, bewoond door het volk van de drie bo- 
vengenoemde doesoen*s, alsmede door menschen van Pagardewa en Goenoeng 
Trang. Tot op de hoogte van deze laatste doesoen is de Pidada goed be- 
vaarbaar voor kleine praauwljes, die vier tot vijf menschen kunnen dragen» 
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Beneden tot op eenen grooten afstand van hare monding kan men baar 
met praauw-dadang's van 5 of 6 kojan's bezoeken. Van tosscben Moesab 
en Groenoeng Sappa tot aan de zee, z\jn de oevers der Toelang Bawang 
inderdaad niets dan moeras, met nipa b^oeid, Balidana alleen uitgezon- 
derd , hetwelk een eenigzins verheven liggende drooge zandplaat is , waarop 
zich gewoonlijk visschers ophouden en minder goede fortninzoekers. Niet 
verre van dit Balidana, en ook niet verre van de monding der Toelang 
BawaDg , ligt ten zuiden , op den afstand van omtrent Vi uur van den ri- 
vierkant, de doesoen Dienti aan de Soengi Blatjan, die zich even binnen 
de monding der Toelang Bawang in deze rivier ontlast. 

De vloed rijjst in de Toelang Bawang in de oostmoeson tot aan de za- 
menvloeyiDg der Wal Oempoe en Wai Barem (b\j Fagadana), en zelfs 
eenige uren opwaarts in beiden. In de westmoeson is de vloed veel min- 
der merkbaar, uithoofde van de in eene, hem juist tegenovergestelde, 
rigting waa^'ende winden in dit jaargetijde, en der zware afwateringen. 
Op zijn hoogst r^st hy dan tot Goenoeng Sappa en somt^ds wel niet ver- 
der dan tot Balidana. 

De Toelang Bawang heeft aan hare monding eene breedte van omtrrat 
Ve Duitsche m\jl, en hare diepte is vier vadem en daar boven, tot aan 
Pagadana. Tot hiertoe kunnen met gemak, vooral in de oostmoeson, onze 
gewone kanonneerbooten als ook padoeakan's en andere inlandsche vaar- 
tuigen opwerken; maar boven dat punt is de rivier alleen bevaarbaar voor 
de hier in gebruik z^nde vaartuigen, pantjallang*s tot iVs kojan ladende, 
djalloor*s, eene mindere soort van vaartuigen, doch die hetzelfde &tsoen 
hebben als de pantjallang, en sampan's, die, als te Batavia, al boomende 
tegen den stroom kunnen opwerken. 

Op deze w\jze kan men de Wai Oempoe opkomen tot Foeloe Ajoes, 
een oemboel 7 uren 54 minuten gaans boven Blambang. Opwaarts van 
Poeloe Ajoes wordt de verdere vaart gestuit door rotsen, tusschen en 
over welke de nu reeds veel kleiner rivier met groote snelheid vloeit. 
Evenwel kunnen kleine praauwen, door mensohen gevoerd, die aan dit 
werk gewoon z\}n, deze moe\jel\jkheden passeren en tot Paso^ian en zel& 
in eenige der kleinere in de rivier vallende 8oengi*B of takken komen. 

Uit het zand der Wai Oempoe en eenige der invallende takken en 
spruiten, tot aan de monding der Takami, wordt goud gewassen, echter 
zelden anders dan door menschen, wier zaken slecht staan of die te lui 
zgn om werk te doen, dat hun meer zekere uitkomsten kan geven. Men 
zegt, dat iemand, den eenen dag door den anderen gerekend, met dit 
goud wasschen hoogstens twintig duiten daags kan winnen. Dit is aeker, 
dat ik op verre na niet bewaarheid heb gevonden, hetgeen men elders over 
de groote hoeveelheid goud, die men in Toelang Bawang kan bekomen, 
verhaald heeft. Het land omstreeks Pasoegian noemt men Tanah Mas 
(Groudland.) Ik heb reeds boven gezegd, dat hier voorheen, zelfs nog om- 
trent het einde der achttiende eeuw, zoo als ik uit de verhalen van het 
volk kan afleiden , een soort van etablissement was van f goudzoekers van 
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wege den snithan yan Palembang. Daar bet beheer over den grond onte* 
gensprekel^k den sultban yan Bantam toekwam, is bet eenigzins yreemd te 
vernemen, dat dit etablissement daar van wege den sultban van Palembang 
zicb bevond; maar dit pont wordt geloof ik opgelost door de omstandig* 
beid, dat bet de Nederlandscbe Oost-Indiscbe Kompagnie aan den wil, 
zoo niet aan de magt , althans op den duur, ontbrak , om het regt, dat de 
sultban van Bantam op den grond bad, tegen de aanmatigingen van bet 
bof van Palembang, die zoo als de ondervinding geleerd beeft al grooter en 
grooter werden, te verdedigen. Van 'sKompagnies post te J^Iangala, zou 
zicb immer, naar men zegt, te Pasoegian een Europeescb sergeant bevon- 
den hebben, die bet goud, dat gevonden werd, inzamelde. Men schijnt 
ten minste niet zeker te weten, dat hetgeen gevonden wierd door men- 
schen werd ingezameld, die niet tot bet etablissement des sulthans van Pa- 
lembang behoorden. Het is dus mogelijk , dat al het goud aan de Kom- 
pagnie kwam. Zoo dit bet geval niet was, dan zal de zending aldaar van 
een* Europeschen sergeant van Mangala slechts eene partikuliere onderneming 
van den resident van Toelang Bawang geweest zyn, iets dat hem mis- 
schien vergund was door de regering, als een soort van toelage b^ z\jn trak- 
tement, hetgeen, naar ik geloof, slechts ƒ 36 *s maands in dien t\jd bedrog. 

Ook deze streek aan het bovendeel der Wai Oempoe beeft bet nadeelige 
dat hare inwoners veel met kropgezwellen geplaagd zyn. 

De geheele lengte der rivier, van baren oorsprong tot aan zee, zal om- 
trent 28 Duitsche mijlen, in eene regte lijn, bedragen. Zy is, na de 
Kemmering, zoo als reeds gezegd is, de grootste der Lampongsche rivieren; 
echter verwachte de reiziger van een vaart op dezen stroom niet het genoe- 
gen hetgeen wel andere rivierreizen aanbieden. H\j zal noch een vrolijk ge- 
woel van werkzame menschen, noch eene menigte van vaartuigen, beladen 
met de vruchten van de vlijt en de nijverheid der bevolking , aantreffen. 
Greene lagcbende landouwen zullen z\jn nieuwsgierig, door eeuwige eentoo- 
nigbeid vermoeid, oog ontmoeten. Het vaartuig vervolgt z^n gang gesta- 
dig, in een* door digte wildernissen begroeiden bollen weg, welke zelden 
door bebouwde gronden afbreken wordt. Dikwijls komt de reiziger juist 
op tijdstippen b^ de zich van de oevers verbefiende gehuchten en dorpen 
aan, wanneer een van de zoo uiterst dun op de oevers verstrooide bewoners 
door een kaaiman of tijger weggehaald is , of door een olifant of rbinoceros 
gedood , terwijl h\j aan z^jn veldarbeid was of zign gewas bewerkte. Geene 
vrolijke en lagcbende denkbeelden komen b\j den doortrekkenden vreemde- 
ling op, maar een weemoedig gevoel wegens de groote ellende en de nood- 
lottige wisselvalligheid, waaraan de inwoners ieder oogenblik bloot staan , 
maakt zich van hem meester, ir Alleen het koppen-snellen der Dajak's van 
Bomeo, ofschoon wel niet geheel buiten praktik b\j de Lampongers, ont- 
breekt er nog aan." Zoo voer een mijner vrienden uit, met wien ik over 
de vrijheid der Lampongers redekavelde. 

De geringe handel, die op deze rivier gedreven wordt, heeft Mangala, 
met de aan deze plaats stootende dorpen llginengneng en Oedjoeng Goe- 
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noeng, tot stapelplaats. De weinige uit zee aankomende vaartuigen brengen 
20ut, porcelein, aarde- en \jzerwaren, linnens van onderscheidene kleuren 
en benaming en snuisterijen aan. Bottan's, kapas , dammar , een weinig oli- 
fantstanden en rhinoceros-horens , eene geringe hoeveelheid kofïïj en peper 
en somtijds eenige kojan*s rijst, worden in ruiling ontvangen. Ten hoogste 
worden 's jaars ƒ 26,000 omgezet, hetgeen voor de groote uitgestrektheid 
die hare produkten tot den handel oplevert, een uiterst kleine som is. 

De Sipoeti volgt in ligging, niet zoo zeer in voornaamheid of in grootte 
als de Sekampong, op de Toelang Bawang als men van deze zuidwaarts 
gaat. Z\j is minder bereisd door menschen, van welke men eene eenigzins 
geregelde beschrijving zou kunnen verwachten. Hare monding bevindt zich 
op een afstand van iets meer dan vier Duitsche m^len ten zuiden van die 
van de Toelang Bawang, en haar eerste oorsprong aan den noord-ooste- 
lyken voet van den berg Tangkamoes, omtrent 20 Duitsche m\jlen ver in 
regten l\jn. 

Z\j heeft drie voorname takken , als : 

a. Wca, Pagadingan, In den moerassigen en lagen grond tusschen Kem- 
mering en Tiginengneng , eigenlek Boemiagong. Z\j komt van Sekampong 
en valt omtrent twee Duitsche m\jlen opwaarts van het strand in , na nog 
eenige mindere soengi*s opgenomen te hebben , van welke een, de Tjampong 
genaamd, de meest bevaarbare en meest bewoonde is. 

b. Wai Troeaan. Van de tegenovergestelde zijde der Pagadongan, of 
eigenlijk van de regterhand als men opkomt, valt z\j in^ omtrent twee Duit- 
sche mijjlen boven de monding der Pagandongan. Haar verste oorsprong 
heeft zg niet verre van Kotta AUam en Tandjong Bidara, twee doesoen*s 
aan de Wai Barem, een b\j vloed van de Toelang Bawang, boven beadire- 
ven, en even boven Kotta Boemiaboeng gelegen. 

o. Wcti JDang Oeboewan. Deze is naast den hoofdstroom, met welken 
z\} gezegd wordt uit dezelfde bron te ontspruiten , de voornaamste der drie 
takken. Beneden vereenigt zij zich , omtrent twee m^len boven de monding 
der Troesan, met den hoofdstroom boven Soening Bebouw, eene plaats om-» 
trent den jare 1813 aangelegd door vreemde handelaars en minder goede 
fortuinzoekers , meest Mandurezen en Boeginezen, die in onze zeedienst 
hadden gestaan en zich, tijdens de inneming van Java door de Engelschen, 
ontslagen vonden. Zij valt als men de rivier opkomt van den regter kant in. 
De hoofdstroom en de tak Pagadongan zQn het meest bewoond. Aan de 
Troesan ligt slecht één doeson , Groenoeng Banga genaamd , en aan eene 
kleinere soengi, in de Troesan vallende, de doeson Mataram. Deze laat- 
^Bte doeson ligt tusschen Soening Bebouw en Goenoeng Badja, en er bestaat 
tusschen de twee laatsgenoemde plaatsen een weg over land, die over Ma- 
taram gaat, doch welke men zegt, dat in den regentyd niet praktikabel is. 
Aan de Troesan liggen ook eenige oemboels (gehuchten) van menschen uit 
het Toelang Bawangsche van Mangala, Tiginengneng en Oedjoeng Goe- 
noeng. Z\) is, ten minste in den regentijd, zoo niet geheel althans tot 
naby haren versten oorsprong, bevaarbaar of bevaarbaar te maken, voor 
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niet al te groote praaawen, vermits het land dat ze doorloopt eene vlakte 
16, niet afgebroken door hoogten, die znlks zouden beletten. 

De Pangoeboewan wordt eerst op een a&tand van ruim twee dagen lang 
sterk opvarende van haar monding of van Soening Bebouw bewoond. Daar 
vindt men Tarabangi, op het pant der snijding door de Pangoeboewan van 
den weg die van Mangala naar Telloek voert. Tarabangi is een doesoen 
van den eersten rang en door Aboengers van de stammen Soebieng (Boenai 
Soebieng) bewoond. Verder op ligt Bamman, vervolgens Kapowan, dan 
Pagan en Blambangan, allen Aboengsche doesoen's van verschillende stam- 
men. Ook verheft zich hier verder op Tangkiet Soedoe Soedoe, een berg; 
vermaard om de ontoegankelykheid van z\jn kruin, alleen langs een enkel 
zeer smal en aan beide z^'deo zeer slecht voetpad. Op den kruin van de- 
zen berg hadden zich, eenige jaren voor mijne komst in de Lampong's (in 
1815 of daaromtrent, zoo als ik uit het verhaal van enkele Lampongers kon 
opmaken) voor het geweld van vreemd roofgespuis en ook van Lampongers 
die het om wraak of buit te doen was, vele familiën uit alle de nab\j ge- 
legen doesoen's met er woon verzameld, welke echter nu meest allen we- 
der naar hunne vorige verblijfplaatsen zijn terug gekeerd. 

In de Pangoeboewan valt nog, even beneden het dorp Kappowan, een 
niet onaanzienlijke soengi op den regter oever in, die men zegt dat ook 
zeer hoog op bevaarbaar is voor middelmatig groote djalloor*s, welke 8 of 
10 menschen kunnen dragen. 

De Pagadongan is bevaarbaar tot even boven de doesoen Goenoeng-tiga; 
waar zQ een even grooten tak ontvangt. Even boven Karta-djaja op den 
regter oever valt een spruit in haar, Tjampong genaamd, die tot even 
boven de doesoen Soekadana bevaarbaar is. Deze spruit en vooral de 
Pagadongan worden het meest bezocht door uit zee komende handelaars, 
omdat hare oevers het meest bevolkte deel van het Sipoetische uitmaken; 
men telt daar 14 of 15 groote en kleine doesoen's. 

De hoofdtak of eigenlijke Batangani, Sipoeti of Poeti, wordt gewoon-' 
ligk door de vreemde handelaars, met kleine praauwen zoo als men daar 
op de rivier gebruikt, niet met die met welke z^ de zee overkomen, tot 
Credong Battien boven Koeripan bezocht. Ik weet niet zeker, of zij nog op 
eenigen afstand boven Gedong Battien bevaarbaar is. Gedoog Battien ligt 
echter al zeer hoog; de handelaars besteden, om daar van Soening Bebouw 
te komen, in den tijd dat de rivier niet zoo sterk afwatert, of in de oost^ 
moeson, gewoonlijk 10 of 12 dagen; ik geloof echter dat men, spoed ma- 
kende en van doesoen tot doesoen de roeijers verwisselende, de reis wel 
in 5 of 6 dagen zal kunnen doen. Bij Kemmering , een doesoen van de 
eerste grootte op het punt waar de Poeti den weg snijdt, die van Mangala 
over Tanabangi naar Telloek voert, vallen ëén, en boven dat punt nog 
verscheiden andere soengi's in de Sipoeti, aan ieder van welke doesoen's 
of ten minste oemboel's gelegen zijn, meest bewoond door het volk, bekend 
onder den naam van Pabean of Groeloen Pabean. Of deze soengi's of en- 
kelen daarvan bevaarbaar z\jn, is m\j onbekend. . Ik geloof, dat men door 
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sommigen met kleine praanwen kan komen. Kemmerlng ligt aan hot yoor- 
naamste en meest gebruikt wordende voetpad van Boeniagong en van Man- 
gala naar Telloek. De bewoners van Kemmering z\jn de eenigen, die tot 
den stam Njaroepa in het Sipoetische behooren. Zlj z^jn, zoo als bovMi 
gezegd is, nog al tah:\jk. Beneden Kemmering liggen aan de rivier, tot 
daar waar de Pangoeboewan zich in haar stort, nog 7 of 8 andere doe- 
soen s, van welke Lihan, Tapoes, Goenoeng-dewa en Soerabaja de meest 
bevolkten z\jn. Alle deze doesoen's en geheel Sipoeti, met uitzondering van 
Tanabangi, Kemmering en Koeripan, z^'n geheel vernield in den tusschen- 
tijd, dat de Lampongers het beheer des sulthans van Bantam gemist heb* 
ben, of liever gedurende die reeks van jaren, dat onze magt in Indië niet 
toereikend was , om de sulthans van Bantam ^te ondersteunen in het hand- 
haven van hunne regten. Omtrent den jare 1800 kwamen de zeeroovers in 
het Sipoetische en in het Toelang Bawangsche; zij verwoestten alles aan de 
Batangani, aan de Pagadongan, aan de Troesan en aan den hoofdstroom of 
de eigenlijke Wai Poeti, tot digt bij Kemmering; z\| voerden er de halve 
bevolking zoo niet meer gevankelljk weg en verkochten ze als slaven. Aan 
het Pabeansche, hetgeen men zegt, dat destijds twee en twintig doesoen'a 
bevatte, is de eerste hand der vernieling gelegd door eene bende Lam- 
pongers uit het Toelang Bawangsche en van de Kemmering, b^gestaan 
of liever aangevoerd door eenige Palembangsche raden's en zoogenaamde 
edellieden van minderen rang, en door eenige Boeginezen. Daarna is 
Koeripan een hoofdnest geworden, uit hetwelk de geheele verwoesting van 
het Pabeansche voltooid is, en waaruit de vernieling is overgebragt in 
de doesoen*s boven Tanabangi aan den Pangoeboewan gelegen, en in die 
in het Toelang Bawangsche aan de Wai Harem boven Kotta Boemiagong 
gevestigd. 

De Sekampong, Deze rivier, ofschoon grooter, zoo het schijnt, of liever 
meer water afvoerende dan de Sipoeti, is niet zoo bevaarbaar als deze of 
als de vóór haar beschrevene Toelang Bawang, Masoedji en Kemmering. 
Z\j heeft haar oorsprong uit d^ berg Radjabassah, uit den bergketen of de 
groep lage bei*gen, die zich uitstrekken langs het strand en de Lampong- 
sche bogt, van Balouw tot nabij Blantong, en voomamel\jk uit de bergen; 
die het schiereiland overdekken, hetwelk gevormd wordt door de Lampong- 
Bche bogt en de Samangka-baai. In deze bergstreek heeft de Sekampong 
eene menigte groote en kleine takken, die boven Tiginengneng , op verschil- 
lende afstanden van deze doesoen, invallen. Tiginengneng heefl , aan de 
overzyde der rivier , Boemiagong. Het zijn beide aanzienlgke dorpen. De 
weg van Mangala en Boemiagong in het Toelang-Bawangsche , die over 
Tanabangi en Kemmering geleidt, kruist daar de Sekampong, en onmid- 
del^k beneden dit punt van kruising , heeft de rivier een stortvloed , die 
alleen menschen, van hunne vroege jeugd daaraan gewoon, durven afvaren 
met praauwen of rakkit*s (vlotten). Eenige uren beneden dezen stortvloed 
heeft men een anderen waterval bg de doesoen Poeloe Iwak , die niet moge- 
lijk te overkomen is ; zoodat tot aan dit dorp de rivier gezegd kan worden 
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bevoai'baar te zijn en ook bevaren wordt met gewone Lampongsche praau- 
wen op de rivieren in gebmik. 

Van Poeloe Iwak omtrent 25 men de rivier afvarende, komt men te 
Assahan, voorheen de verbl^fplaats van een djendjen (opziener of regent) 
van wege den snlthan van Bantam en na nog de gewone ligplaats voor van 
buiten komende praauw-dagang's , die men zegt, dat somtiu'ds vijftien dagen 
noodig hebben, om tot daar, van de monding der rivier, op te werken. 

Beneden Assahan, op den afstand van 6 of 7 uren varens, valt op den 
regter oever, of van het zuiden, de Soengi Blub in de Sekampong, na een 
weg van omtrent drie uren door een wildernis van zware boomen te heb- 
ben afgelegd. Z\j ontspruit uit een soort van meer, hetgeen gevormd wordt, 
zoo als ik uit de gebrekkig^ beschrijvingen, daaromtrent bekomen, kan 
opmaken, door de onderscheidene wateren of soengi's die stroomen van 
Groenoeng Badjabassah en van het gebergte nabij het strand van Blatou 
tot Blantong en uit de geheele landstreek, die men passeert, als men van 
de Sekampong, van Tiginengneng naar Telloek gaat. Met kleine vaartui- 
gen, hoe korter van maaksel hoe beter omdat men met lange praauwen 
in de korte kronkels van de eigenlijke Soengi Blub niet draaijen kan, is 
er gelegenheid om, door deze Soengi Blub en door dit meer, tot op eenen 
korten afstand van Kartalaja (of Toesoeng Tenga, of Boewang Tenga, of 
Napara Batoe) te komen, en van daar te voet in drie uren aan de Lam- 
pongsche bogt b\j Kali Andak of Wai Andak, zoo als de Lamponger^ het 
noemen. 

Om van de monding der Sekampong tot aan die van Soengi Blub te 
komen met kruispraauwen of pandjadjab's, zoo als tegenwoordig b\j ons 
in gebruik z^'n, ten minste nog voor de dienst van de residentie Bantam, 
zou men 2 of 5 dagen t\jd noodig hebben. Soengi Blub is echter, gelijk 
boven reeds is aangehaald, niet dan voor kleine praauwen, hoe korter van 
maaksel des te beter, bevaarbaar. Z^ is zeer smal, heeft sterke en zeer 
korte bogten en is op hare oevers met zware ranga-boomen begroeid , wier 
takken de rivier overdekken en daar in elkander loopen. Ook van Assahan 
tot aan zee is het land links en regts van de rivier onbewoond, en niet 
anders dan eene volstrekt ondoordringbare wildernis, even als langs Soengi 
Blub. 

De Sekampong stort zich in zee nab\j het noorder-eiland, omtrent iVi 
Duitsche myl noordwaarts van daar, op 5o 38' Z. B. en 105o 43' O. L. 
van Greenwich. De afstand van hare monding tot aan die der Sipoeti, 
welke op 4© 36' Z. B. ligt, is dus aanmerkelgk, ruim 14 Duitsche mij- 
len, in welke lengte men echter nog verscheiden bewoonde soengi*s vindt, 
als van de Sekampong afrekenende, Niboeng, Marienga en Pennet, plaat- 
sen, die, ofschoon wel niet sterk, echter toch door handelaars bezocht 
worden, het meest door Bantammers. 

De Samangka (Soengi Samangka). Deze stort zich in de baai, welke 
by ons dezen naam draagt, meer echter dien van i' Keizers-baai", bij de 
inlanders dien van Telloek (bogt) Samangka. Aan hare uitwatering in de 
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baai ligt een soort van dorp Boemai genoemd , alleen door vreemdelingen 
of afstammelingen van dezen bewoond, en voorheen de plaats waar de Ne- 
derlandscbe Oost-Indische Kompagnie een militaire post had, gelQk mede 
te Mangala, hoewel niet zoo sterk, en waar de sulthan van Bantam een 
landvoogd of djendjen had. 

De rivier Samangka, ofschoon groot, biedt geen gelegenheid aan praanw- 
dagang*s van eenige grootte, om binnen haar te komen, dan alleen bij 
springt^d, maar ook in dat geval moet men het vaartuig zelfs nog over de 
ondiepte slepen. Binnen echter is z\j voor de grootste djalloor*s tot naby 
Ngariep, een doesoen 2 of 2Vs nar landwaarts in liggende, bevaarbaar. 
Daar begint ze reeds een bed van losse steenen te krijgen, en dan, of 
omtrent Vt unr beneden dit punt, verdeelt zQ zich in twee armen, van 
welke de een den naam van Soengi Ngariep de andere dien van Soengi 
Boemai voert. Soengi Ngariep, niet meer bevaarbaar dan Soengi Boemai, 
valt op eenen korten afstand ten oosten van Boemai of Kwala Boemai in 
de baai. Beneden de doesoen Ngariep, die in een eenigzins uitgestrekt 
sawahveld ligt, is het land onbewoond en sehier ontoegankelijk, uithoofde 
van de diepe moeras en de digtheid van het bosch, hetgeen meestal uit 
nipa bestaat. Boven Ngariep splijt de rivier zich, b\j de doesoen Badja- 
bassah , in twee voorname takken , van welke de linker , den naam van 
Soengi Samangka behoudende, de grootste is, en uit een meer afgel^n 
gedeelte van het land komt , en wel uit het landschap of de marga Bla- 
louw, waar ze door vele aanzienl^'ke spruiten, van de Boekiet Passagi 
en andere bergen stroomende, gevoed wordt. De bovenbedoelde regtertak, 
die b\j Radjabassah invalt, komt van naderbij en wel van het gebergte 
Sikitjouw en Sebahanah Allah. 

(Wordt Vervolgd.) 
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Holtoorstelsel op Java. SiiikerkuUoiir. 



De onlaDgs in het licht verschenen brochure van de heeren van dek 
BBOEK , getiteld : Beflexions sur les cTiangements apportés depuis 1844 au 
aystême des cultures èk Java^ inzonderheid betrekkelijk de suikerknltnur , 
geeft aanleiding om de uitvoerbaarheid te overwegen van hervormingen in 
dezen tak van industrie der Indische regering, ter voorbereiding van die 
vr^heid van arbeid , welke , zonder schokken of gevaar van vermindering 
der tegenwoordige voordeden,, door velen en ook door de regering gewenscht 
wordt. Meer en meer heeft zich toch de overtuiging gevestigd, dat het 
stelsel van kultures, zooals het door den stichter daarvan is ontworpen, 
hoe voordeelig ook in uitkomsten voor de stoffelijke welvaart van het moe- 
derland, op den duur onhoudbaar zal zijn, dewijl het rdet overeenstemt met 
de belangen en de ontwikkeling van de Javasche bevolking. Het Gouverne- 
ment zelf werd daardoor geleid , om het bestaande als een overgangs-stelsel 
te beschouwen. Deze geest straalt door in de redaktie der latere suiker- 
kontrakten, waarin het Gouvernement zich onttrokken heeft aan de vroe- 
gere verpligting tot levering van werkvolk en van andere benoodigdheden 
voor de fabrieken, daardoor zoekende te bevorderen de vraag naar en het 
aanbod van werk, hefboomen waardoor elke goed georganiseerde maatschappy 
in regelmatigen gang wordt bewogen. 

Dit is echter niet genoeg. Het persoonl^'k belang van den planter en den 
fabriekant staan in onafscheidül\jk verband en behooren te worden geprik- 
keld, ten einde de produktive kracht der gronden door bereikbare middelen 
te vermeerderen» 

De bearbeiding toch der gronden geschiedt niet hoofdeI\jk, en daarom komt 
de vly tige planter in het geval , om ook voor den nalatigen en dus dubbeld 
werk te verrigten , zonder daarvoor evenredige belooning te ontvangen. 

Nadat er minstens 6 tot 8 maanden na den verrigten veld-arbeid zijn 
verloopen en het riet tot wasdom is gekomen, heeft er eene taxatie en daar- 
op eene eerste uitbetaling plaats, naar grondslagen waarvan de uitslag den 
fabriekant nu tamelijk onverschillig is. De ondervinding der laatste jaren 
heeft geleerd, dat de produktie gewoonlijk meer dan het dubbel van de tax- 
atie bedraagt. Er zoude trouwens eene bijzondere geoefendheid vereischt 
worden om, zoo als de zaak thans geregeld is, met eenige naauwkeurigheid 
de vermoedelyke produktie van velden te berekenen, die, dikwerf aaneenge- 
schakeld ter grootte van 30 of 40 bouw , een onafzienbaar geheel vormen. 
Een ander onderzoek of beoordeeling dan door middel van langs den omtrek 
te ryden is niet mogel§k; er bestaat dus geene waardering van elks in- 
dividuëelea arbeid. 
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Het gevolg is , dat men, althans in de oosthoek van Java, nagenoeg alles 
onder eerste soort riet rangschikt^ en zoo men nu dien overeenkomstig de 
belooning uitkeert , dan blijkt dat zulks geschiedt op gegevens die niets be- 
duiden. Op andere plaatsen is het daarmede noodwendig nog erger gesteld. 
En hier komt nog bij , dat b\j de verdeeling der gelden, door de dorpshoof- 
den groote onregtvaardigheden worden gepleegd. 

Eindelijk wordt na de geheele aflevering van het produkt, en dus 18 tot 
20 maanden minstens na den veld-arbeid, het zoogenaamd surplus (dikwerf 
een gelijk zoo niet meerder bedrag dan b\j taxatie) aan de planters uitbe- 
taald. Duidel^k is het alzoo, dat er bestaat: onzeker en onevenredig loon^ 
en langdurige vertraging der uitbetalingen. Ontwijfelbaar moet dit ten gevolge 
hebben afkeer van den veld-arbeid, en dit stelt in een helder daglicht, waar- 
om dwang of vrees de grondslag is van de suiker-kultuur. 

Wat betreft den fabriekant , deze is geheel uitgesloten van eenig toezigt 
over de kuituur. De veld-arbeid geschiedt onder de leiding van Gouveme- 
ments dienaren en van hunne geschiktheid en aktiviteit is alles afhankelijk. 
Wilde men waarborg hebben dat dit toezigt goed zy, dan zou het bestaande 
personeel van Europesche ambtenaren wel moeten verdriedubbeld worden; 
de onkosten op de kuituur vallende, zouden daardoor aanzienlijk verhoo- 
gen; en op die w\jze zou ten slotte, alleen bg streng toezigt en nog meer- 
dere kwelling der bevolking, eene goede produktie verzekerd zijn. Het 
Gouvernement heefl wel is waar door pekuniëel belang den ijver der amb- 
tenaren zoeken te prikkelen , doch daargelaten het immorele van dit 
be^nsel, is het genoegzaam bekend , dat zulks tot eene verkeerde rigting 
heeft geleid. In stede namelijk van door een naauwgezet toezigt de pro- 
duktie zelve te bevorderen, waarop het natuurlijk moest aankomen als doel 
der uitgeloofde kultuar-procenten , heeft men uitbreiding van opbrengst ge- 
zocht, door middel van grootere uitgestrektheden grond tot de knltures te 
bestemmen. 

Ook wordt door de veelvuldige mutatiën onder de Europesche ambtena- 
ren veel voorgeschreven en weder gewijzigd, of worden tegenstrijdige 
bevelen gegeven of goede voorschriften slechts ten halve uitgevoerd. De 
planter of fabrikant hebben zich daaraan lijdelijk te onderwerpen , al zien 
zij handtastel\jk hunne belangen benadeeld. 

Beeds spoedig nadat de aanvankelijk gesloten kontrakten ter stiikerberei- 
ding bleken groote voordeden aan de ondernemers op te leveren, waartoe 
veel bijdroeg de verpligting der plaatselijke besturen om te voorzien in 
werkvolk en andere behoeften voor de fabriek, schynt het Gouvernement, 
uitgelokt door toenemenden ondernemingsgeest, blijkens de redaktie der 
latere kontrakten, een beginsel van vrije industrie te hebben vnllen ontunkke- 
len^ door, ter zake voormeld, minder bindende bepalingen voor de roering. 
Het was natuurlijk dat hier tegen, van de zyde der &briekanten, een vrij 
algemeene kreet opging en de onmogel^kheid werd beweerd om op deze 
w\jze de suikerfabrikatie gaande te houden. Men zocht daardoor ook vooral, 
op bedekte wyze, nieuwe gegadigden af te schrikken, en velen deinsden ook 
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terug, vreezende zich te onderwerpen aan bepalingen, die allen scbyn had- 
den de ondernemers op een volstrekt afhankelijk standpunt tegenover de 
regering en de bevolking te plaatsen. Meer helderzienden geraakten in het 
bezit van de nieuwe kontrakten, werkten met de middelen die hun door 
goede verstandhouding met het plaatselijk bestuur werden verstrekt, en 
trachtten, de een op betere, de andere op minder gelukkige w\jze, in het 
ontbrekende te voorzien en op die wijze leerden zy , althans gedeeltelijk , op 
eigene krachten te steunen. 

Ontegenzeggelijk is dat terrein met voortgaande schreden bewandeld, zoo 
dat tegenwoordig onderscheidene behoeften voor de fabrieken vrijmlltg wor- 
den geleverd; een aantal koelies hier en daar vrijwillig op de fabrieken 
komen werken; en vrijwillige overeenkomsten gesloten worden tot vervoer 
van het riet naar den molen en van de suiker naar 'slands pakhuizen. 

Men mag het er dus voor houden, dat hier en daar voldoende het bew\js 
geleverd is, dat daar waar het eigenbelang wordt gevoed^ de Javaan, ook ter 
zake der suikerfabriekatie, niet achterlyk is om z^'ne industrie en handen- 
arbeid dienstbaar te stellen; dat, zoo de regering wil, de reeds bestaande 
vrije arbeid vatbaar is voor groote uitbreiding; en dat het tijdstip daar is 
om een emstigen blik te vestigen op de grove gebreken , welkt de tot 
dus ver onveranderd geblevene grondslagen der kuituur van het suikerriet 
aankleven. 

Eenmaal eene greep gedaan hebbende in het zamenhangend verband van 
het suiker-kultuurstelsel, zou het ongerijmd z^'n op twee gedachten te bligven 
hinken: voortgang in het eene^ stilstand in het andere; vrije arbeid aan de 
fabrieken j gedwongen kuituur van den grondstof. 

Het in 1854 vastgestelde reglement op het beleid der regering van Ne- 
derlandsch Indië, sluit trouwens alle denkbeeld uit van een terugkeeren tot 
hetgeen vroeger bestond. Het tegendeel is waar ; volgens dat reglement moet, 
ten aanzien van het kultuurstelsel , een toestand worden in 't leven geroepen 
waarbij aUe verdere tusschenkomst des bestuurs zal kunnen worden ontbeerd. 
Het zal er dus op aankomen om het eigenbelang van den planter op te 
wekken, door hem meer onbekrompen en meer naauwgezet de vruchten 
van zijnen arbeid te doen genieten, dan uit den gang van zaken, tot hier- 
toe gevolgd, kan plaats hebben. Het eigenbelang van den fabriekant ver- 
eischt geene beknibbeling van den Javaan, ten einde de suikerfabriekatie 
met goed gevolg te kunnen gaande houden. De teelt van het suikerrietkan 
zoo voordeelig zyn voor den planter, zoo veel voordeeliger dan der^stteelt, 
dat het niet ongerijmd is te beweren, dat met ter t\jd, in den geest van 
het nieuwe regeringsreglement, vrijwillige overeenkomsten mogen worden te 
gemoet gezien, ter aanplanting en tot het onderhoud van suikerriet en 
daardoor eene geheel vrije industrie^ wel ligt op grootere schaal, dan tot 
hiertoe door abnormale middelen is bereikt. 

Dit groote doel voor oogen houdende, zou men, voortgaaade op den in- 
geslagen weg om den fabriekant meer en meer te leeren op eigen krachten 
te steunen^ hem ^n de ^dere z\}do niet moeten beletten ^ ia naauwere 
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verhouding tot de bevolking te geraken, door geoorloofd toezigt en mede' 
werking over den veldarbeid, zonder hem daarom het minste gezag te ver- 
leenen. 

Hetz\j dan hii het ten einde loopen der kontrakten van bestaande goed 
werkende fabrieken, hetz\j bij minnelijke evereenkomst met de hoaders van 
nog loopende kontrakten, zoude men in het stelsel der suikerteelt, voor een 
hieronder te bepalen tijdvak, de volgende grondslagen moeten aannemen : 

a. De aanwijzing der gronden met suikerriet te beplanten wordt door 
het plaatsel\jk bestuur geregeld. 

b. Het betrokken distriktshoofd geeft een nominativen staat der zooge- 
naamde kultuurpligtigen benevens eene opgaaf van elks anndeel in de teelt. 

c. De &,briekant doet, voor zijne rekening, in overleg met de dorps- 
hoofden, elks aandeel op de aangewezene gronden kenbaar afbakenen. 

d. Hy bekostigt, des verkiezende, eenige inlandsche mandoors, die de 
kuituur gadeslaan en hem van hunne bevinding berigt geven. 

e. Elk dorpshoofd is in de gelegenheid, door de gedane afbakening, 
zich van den meerderen of minderen ^'ver der kultuurpligtigen te overtuigen ; 
de nalatigen door mondelinge overreding aanmoedigende, zal hy op eigen 
gezag zifh niet mogen veroorloven anderen met die taak te belasten. 

ƒ. Bij kennel\jken onwil of onvermogen wordt hiervan door hem aan hoo- 
ger gezag berigt gedaan, ten einde, na bevinding, daarin zoo veel doenlijk 
geregeld worde voorzien. 

g. De betaling regelt zich hoofdelijk volgens bij den oogst verkregen 
gewigt hoeveelheid suikerriet, behoorende daartoe aan de fabriek een ge- 
schikt weeg-toestel aanwezig te z\|n. 

/i. Ter voorkoming van vertraging in de betaling, geschiedt aj in de 
volgende term^'nen , telkens , na het verrigten van zekeren arbeid , berekend 
per bouw van 500 D Roeden. -^ 

10. na de beploeging. ..::::::::::/12 koper. 

20. » ë omheining der velden ir 10 « 

do. if u aanplanting '.....'... ir 24 ^ 

40. a » inboeting en voor onderhoud /r24 ^ 

te zamen. . . f 10 

i. Dadelijk na de inname van het suikerriet, wordt het gevorderd sur- 
plus verrekend en uitbetaald, na rede van b. v. 30 duiten per geleverde 
pikol suikerriet. 

k. Misgewassen of rampen van hooger hand, geven den fabriekant 
geen regt tot schadevergoeding. 

L Alle betalingen geschieden op de fabriek, ten overstaan van een ge- 
kommitteerde van het plaatselijk bestuur, hetwelk tevens de bevoegdheid 
heeft, staande den oogst, dien gekommitteerde op de fabriek te plaatsen 
ter kontrolering der verschillende betalingen en verrekeningen. 

De volgende inlichtingen zullen hier niet overtollig zijn. 

Ad h. Ook tegenwoordig bedraagt de vooruitbetaling na de taxatie; 
een maximum van ƒ70, namelijk 20 pikols per bouw, tegen /3.50 
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De omheining ifl voorgesteld fds het eerste werk na de beploeging, om- 
dat men ziöh dan terstond van de juiste uitgestrektheid der a%ezonderde 
velden kan vergewissen. Ook is gebleken , dat door het omheinen tot het 
laatste uit te stellen, geiyk thans geschiedt, er dikwerf wilde varkens 
worden binnen gesloten, die veel schade doen. 

Het bewaken der velden geschiedt thans zeer onvolledig, Moedwil en 
spoliatie veroorzaken dikwerf groote schade. Aan de fabriekanten behoort 
daarover eene goede kontrdle te worden toevertrouwd. Thans worden, op 
de toegekende betaling van ƒ24 voor onderhoud der aanplanting, na af- 
loop daarvan, en dus gewoonlijk omstreeks de maand December, ƒ20 uit- 
betaald, terwijl de overige ƒ4 strekken ter dagel^jksche uitbetaling aan 
diegenen, welke, k tour de róle, tot de bewaking worden aangewezen, en zich 
bevorens op de fabriek aanmelden. Op 20 bouws een waker stellende, bezit 
men een meer dan voldoend fonds (ƒ80), waaruit die betaling geregeld en 
ruimschoots kan plaats vinden, en b\j eenig ongeval is het te verwachten, 
dat de politie op beter spoor kan geleid worden, dan thans het geval is, 
ter ontdekking en achterhaling der schuldigen. 

Ad. t. Het toekennen van 20 duiten, per geleverde pikol suikerriet, is 
kennelijk voordeeliger voor den planter, dan de nu bestaande r^efing. 

Een gemiddelde opbrengst van 700 pikols suikerriet per bouw, schijnt niet 
te laag gesteld; als deze betaald worden met 20 duiten, zal het verdiende 
loon bedragen ƒ 140,00. Volgens officiële rapporten is de gemiddelde op- 
brengst der gonvemements-suikerkultuur 33 pikols suiker per bouw, waar- 
voor nu aan plantloon k f d,50 slechts ƒ 116,50 wordt toegekend. De 
planter zal, b^ de voorgestelde regeling, zeker beter met zijne belangen be- 
kend raken. Verdubbelde zorg voor z^'n gewas zal er het gevolg van z^n, 
ter verkr^'ging van een grooter produkt en gevolgel^k hoogere belooning. 

De voorgestelde grondslag eene hoofdelijke belooning naarmate van be- 
steede arbeid, zal in den aanvang zeer vermoedelijk zwarigheden opleve- 
ren; deze zullen langzamerhand moeten Verdwenen. Onder anderen zal men 
tegenwerpen, dat de kultuurpligtigen niet allen karbouwen of ossen bezitten. 
Voorshands moet men tot beantwoording dezer bedenking opmerken, dat de 
landbouwers desniettemin ook nu hunne r^'stvelden beploegen. Ook kan 
men beducht z^n, dat, zoo de aanplantingen individueel geschieden, hier 
vroeger en in de onmiddelijke nabijheid later, daarvan geen goed resultaat 
te verwachten zal z^n, uithoofde eene hier gevorderde irrigatie daar na- 
deelig zou z\jn, naarmate van den meer of minder gevorderden wasdom 
der planten. Doch op deze bedenking vrordt geantwoord, dat, aangezien 
b$ dit voorstel de bemoeijenis der dorpshoofden geenszins wordt uitgeslo- 
ten, het hunne taak is, zooals z\} trouwens tot dus verre was, om, in 
verband tot het toezigt door den fabrijkant vitgeoefend, hiervoor te waken. 

Gaarne geeft men toe, wat de oogst van het riet betreft, dat, om elks 
deel behoorlijk te verzekeren, in den aanvang ook al weder hier en daar 
eenige verwarring ontstaan zal, en door de drukte b^ den oogst heerschende 
en doordien de Javaan missdiien niet dadeliyk het hoog belang zal waar- 
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deren om het door hem geplante riet afgezonderd te honden, waardoor 
anderen eveneens tot het snijden geroepen zonden worden die er niet het 
minste belang b\j hebben. Doch er zullen naanwelijks twee of drie oogsten 
verloopen z^n of de eigenaar zal reeds zorgen voor de noodige helpers , ten 
einde, op gedane aanzegging, z\)n riet zelf te doen sneden, en voor de 
a^ezonderde oplading te zorgen. Hij zal zeker weldra begrijpen , dat de 
dag van den oogst voor hem een dag van weelde is, wegens de onmid- 
delgk aan de &briek oj^evolgde betaling van het sorplas, 't welk voor 
z^rx aandeel (ongeveer V4 bouw hier meer daar minder) gemiddeld ƒ 16 k 
f 17 zal bedragen. Het kan voorts z\jn , dat men iets onregtvaardigs in 
den maatregel zien zal, dat door aanwijzing van elks gronden , het 
riet op het eene stuk als van zelf wast , terwijl op het andere de meest 
noeste arbeid onvolkomen wordt beloond. Zeker is dit eene zwarigheid 
welke niet nit het oog mag verloren worden. Een radikale opheffing van 
die zwarigheid zal gevonden z\jn in eene goede keuze der af te zonderen 
gronden, terw^l, b$ de onmogemkhèid om in allen deele hierin te voorzien, 
het de pligt der dorpshoofden zal moeten zijn, om jaarlijks bill\jke verwis- 
selingen van personen voor te stellen « ten einde de min begunstigden op 
hunne bftrt in de voordeelen der meer begunstigden te doen deelen. 

Het gemeensdiappemk landbezit op Java is ongetwijfeld eene groote hin- 
derpaal in de meerdere volmaking van den landbouw, daar zulks de verbe- 
tering der gronden belemmert. Daarin te voorzien, zal eene der grootste 
weldaden voor Java z\jn. Het belang der zaak wettigt de vraag , of het 
onbereikbaar mag genoemd worden , het eigendomsregt aan de tegenwoor- 
dige bruikers der gronden toe te kennen , zoo. als dit op sommige plaatsen 
met der daad reeds bestaat? Men gelooft, dat eerst dan het stelsel van 
vr^en arbeid de volkomenheid zal naderen en hoofdel^'ke overeenkomsten vaa 
alle belemmeringen zullen ontheven zgn. Dit neemt niet weg, dat ook 
nu het vooigestelde doel, al z\j het min volledig, bereikbaar is, daar toch; 
b\j de indeeling der velden, den pachter, gedurende een bepaalde t\jdsruimte, 
daarover het uitsluitend regt van bearbeiding toekomt. Men houde intus- 
sohen in het oog, eensdeels dat de som van ƒ 70 per bouw aan allen is 
verzekerd, en wel binnen eene betrekkelijk kleine t\jdruimte, waardoor de 
beplanting met suikerriet ten aüen t^'de voordeeliger is dan de rysttedt; en 
anderdeels^ dat het de roeping'[van het bestuur zal behooren te zgn, de in- 
krimpingen daar te stellen, welke eene ongenoegzame hoeveelheid verwis-» 
selbare goede gronden zal vorderen. Mogt men, ondanks het hier aange- 
voerde, het voorgestelde doel, héloomng van indwiduèlen arbeid^ hier meer 
daar minder aan te groote zwarigheden onderworpen achten, dan zou men 
fSÜLultatief, en als hij uitzondering, hetz\j ploegs, hetzg dessa's gewQze; 
de betalingen kunnen regelen, altiijd er op werkende om de bestaande zwa- 
righeden langzamerhand te boven te komen« 

Men verlieze niet uit het oog, dat het doel waarnaar gestreefd moet 
worden, volgens het bestaande regerings-reglement, is: het scheppen van 
eenen toestand ^ waarby de tosschenkooist des bestunrs zal kunnen worden 
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ontbeerd. Dit bepaald zijnde, moet ook, zonder groot belang in de waag- 
schaal te stellen, het mogelijke gedaan worden om bestaande belemmeringen 
op te heffen. 

Dat men met de hervorming dient aan te vangen , daar waar tot dusverre 
goede resultaten zijn behaald , ligt in den aard der zaak, 'en als zoodanig 
is het te bejammeren, dat men de gunstige gelegenheid daartoe, b^ de ex- 
piratie van eenige kontrakten in de residentien Fasoeroean en Basoeki, 
nutteloos heeft doen voorbijgaan. 

Mogten er met de suikerfabrikanten overeenkomsten op den hierboven 
omschreven voet gesloten worden, dan schynt het raadzaam ze te doen 
loopen over een tijdvak van niet langer dan 10 jaren. Veel korter zou niet 
billijk zijn in het belang van den fabrikant, die in de gelegenheid moet 
gesteld worden, met uitzigt van eenige vergoeding, verbeteringen aan te 
wenden. Een langere termyn daarentegen zou de regering verhinderen, om 
tydig voort te gaan in de bereiking van het groote oogmerk. 

Ten overvloede zij nogmaals opgemerkt, dat, volgens de gestelde grond- 
slagen, niet wordt verlangd om eenig gezag aan den fabrikant toe te kennen; 
Als een voornaam belanghebbende, is hij echter de meest geschikte persoon,' 
om den. bloei der kuituur te bevorderen, waarvoor hy voorzeker geene op- 
offeringen zal schroomen. Gepaste middelen moeten hem daartoe leiden en 
dus niet onthouden worden. In het belang van 't wel slagen van de beoogde 
vrije industrie y is het voorts ten hoogste nuttig, dat hy met het personeel 
der landbouwende klasse zooveel mogelijk bekend raakt, ten einde later zich 
voor misrekeningen te kunnen wachten, bij het aangaan van wederkeerige 
verbindtenissen. Overigens bepaalt zich zyne huishoudelyke inmenging tot 
het verhinderen van knevelaryen en misbruik van gezag, en hierin is juist 
de grootste deugd van het voorstel gelegen. Dat de fabrikanten zelve, ook 
nu, bedenkingen en tegenwerpingen zullen maken, ligt in den aard der 
zaak. Velen hebben jaren lang, onder de bestaan^Je regelingen, zoo ruime 
inkomsten getrokken. Anderen, minder gelukkig, hebben te kampen gehad 
met zwarigheden van onderscheiden aard ; maar deze kategorie is geluk- 
kig slechts de kleine minderheid. Het zou eene weldaad ja de pligt der 
regering zijn , de kontrakten waarvan de opbrengsten, ten gevolge van onover- 
komelijke lokale zwarigheden, doorgaande beneden het middelmatige zijn 
gebleven, zoo spoedig doenlijk in te trekken, ten einde den Javaan van den 
knellenden dwang te verlossen , om tegen onbeduidend loon te blijven voort- 
werken. Doch wat de ruim gezegende fabrikanten aangaat, ligt het in den 
aard van elks aangeboren egoïsme, om noode iets van zijne inkomsten in 
de waagschal gesteld te zien. Zy zullen afkeerig zyn van verhoogde beta^ 
Ungen in het algemeen, en van vermeerdering van hoofdbrekende bemoeijenis- 
sen; en eindelijk zullen zij beweren, dat het eene dwaasheid, eene utopie 
is , te vooronderstellen , dat over genoegzame handen zal kunnen worden be- 
schikt, ter verVigting van den fabriek- en veldarbeid, wanneer geen dwang 
meer wordt aangewend. Die fabrikanten gelieven echter in het oog te 
houden, dat, waren zij in het bezit Tan feodale regten, met al den aan- 
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kleve Tan dien, zoodat het alleen van hen, afhankelijk was koncessiën te 
▼erleenen, niets billijker zou zijn, dan hanne reklames te eerbiedigen, ge- 
grond op het algemeen erkend eigendomsregt; doch de zaak is anders. Het 
Gouvernement heeft, bij expiratie van den kontrakt*s termen, de volle be- 
voegdheid , om in geene nieuwe onderhandelingen te treden , zoodat er 
geen inbreuk van regten plaats heeft. Evenwel neemt men aan , dat staat- 
kunde en biUjkheid vereischen, om de tegenwoordige eigenaren der £abri- 
ken, b\} voorkeur, tot de uitvoering der nieuwe overeenkomsten te bezigen. 

Verhoogde betalingen: was het eerstgenoemde bezwaar. Gaarne erkent men 
dat de dagloonen voor de fabriekmatige bewerking rijzen zullen, welligt tot 
het dubbelde der tegenwoordige. Die meerdere last voor de fabrikanten 
zal echter te dragen z\jn, en vermoedemk aanleiding geven tot ontwikkeling 
van andere mechanische hulpkrachten, dan die van handenarbeid, welke, 
juist uithoofde der goedkoopheid , tot dusverre bigna uitsluitend wordt aan- 
gewend. 

Vermeerdering van hoofdbrekende vermoeijemssén. Het is niet ongeremd 
te verwachten, dat velen hiertegen geweldig zullen opzien; immers gaat 
tegenwoordig alles zóó geleidelgk , en z\jn , door de sleur der gewoonte en 
ondervinding, de werkzaamheden op de &briek zoodanig geregeld, dat de 
&brikant of hoofdpersoon als het ware geest noch ligchaam behoeft in te 
spannen, om, b\j het einde van den oogst, de aanzienlgke baten te ontvan- 
gen, waarop h^ b\| ondervinding weet te kunnen rekenen. Niet alleen 
aanhoudende zorg om een toereikend aantal arbeiders aan de fiibriek te 
verkregen, maar ook het toezigt over den veldarbeid, de lastige w^ze van 
betalen en later de moe\jel\jkheden uit den vriywilligen veldarbeid voort- 
spruitende, welligt in het verschiet gedwongen proefnemingen van verschil- 
lenden aard , ten einde , door beter koop te werken of het produkt te 
veredelen, de konkurrentie het hoofd te kunnen bieden, — al deze bezwaren 
doen zich voor zijnen thans sluimerenden geest op. 

Het antwoord zal kort zgn: bijaldien de industrieel inspanning van lig- 
chaam en geest schroomt, en doze kracht niet vol^verig in zijn belang 
wenscht te benuttigen, dan verdient h\j dien naam niet, en zal het hem 
geraden z\jn, de zaken aan meer krachtige handen over te geven. Het 
loslaten der bescherming, zoo als die tegenwoordig verleend wordt > en 
daarentegen het in 't leven roepen van geestinspanning, zal de meest af- 
doende hefboom z\jn tot opheffing der sluimerende rietsuiker-industrie en 
tot het innemen eener plaats die haar door de beetwortel ontwrongen is. 

Qébrek aan vrijwillige arbeidere. Dit zal wél de b\jna algemeene nood- 
kreet z^n, die het anathema doet uitspreken over het voorstel ter bevor- 
dering van vrijen arbeid. W\} zullen hier geen beroep doen op de duidelgke 
woorden van het regerings-reglement, maar slechts herinneren, dat de letter 
der jongste kontrakten het den &brikant gebiedend tot pligt maakt, om 
de &brikatie uit eigene middelen te verrigten, hetgeen w\j gezien hebben 
dat ook bereids gedeeltelijk geschiedt; terw^'1 tegen de bewering, dat de 
Javaan uit Trjen wil nimmer te bewegen zal z^'n, suikerriet op eenigsins 
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groote schaal te planten « tot op dit oogenblik vaa bew^sgronden ontbloot 
18. Immers z$n eigenbelang is tot dttsyer niet voldoende in het oog ge- 
houden, en met meer grond kan men daar tegenover stellen, dat een tien- 
jarig tQdvak, naar beginselen geschoeid op den hier voorgestelden voet 
van belooning, daarover meer licht zal verspreiden dan tot dusverre het 
koltuurstelsel b\j magte is geweest. Aan die fiibrikanten wordt eindelgk, 
met de hand op het hart, gevraagd, of z\j niet oordeelen, na de tonnen 
gouds door hen verdiend, gegrond op een stelsel dat willekeur en verdruk- 
king aan de eene zigde, en meer dan gewone voordeden aan de andere 
z^de, ten gevolge had, of z\j niet moeten erkennen, dat de tyd gekomen 
is tot vrijgeviger denkbeelden en meer milde beginselen? 

Is dat oordeel ontkennend, en bl\|ven z^ volharden in de meening, dat 
alles zooveel mogel^k bestendigd blieven moet op den tegenwoordigen voet, 
dan is het niet te hard, hen van onverzadel\jk egoïsme te beschuldigen, en 
z|}n verdere redeneringen ter overtuiging vruchteloos. 

Is dat oordeel, naar men met meer grond mag vermoeden, bevestigend^ 
doch bestaat er slechts verschil van zienswijze, wel nu niets liever dan 
dat aj betere middelen aanw^'zen, tot hetzelfde doel leidende, dat is: duur- 
zame bevestiging der kuituur, ten voordeele van de ondernemers en van 
de arbeidende klasse. 

Er zullen misschien ook staatkundige tegenstanders van de hervorming 
zQn, die onder anderen wijzen zullen op de ontgdigheid van het voorstel, 
doordien de Javaan nog in te kindschen staat verkeert, om zich door vr\jen 
arbeid te ontwikkelen; op teruggang van produktie; op de finantiöle be- 
langen van het moederland, enz. Voor hen, die willens en wetens blind 
^n, kunnen natuurlek geene pogingen ter overtuiging baten. Onpart^dig 
raadplege men echter de geschiedenis en bedenke, in hoe verre ons 250jarig 
beheer, door bekrompen monopoliegeest gekenmerkt, al dan niet heeft bij- 
gedragen tot de zedel^ke ontwikkeling en materiële welvaart der Javaansche 
bevolking! Greeft de verkregen ondervinding geen stof tot bemoediging; 
dan verkrijgt men het regt om het oordeel te vellen, dat in den geest va& 
gezegde tegenstanders, de tgdigheid tot verwezenlijking onzer denkbeelden; 
dus ook die der bepalingen van het regerings-reglement, wel nimmer zal 
aanbreken, zoolang het kultuurstebel, op dwang gegrond met al den aan-, 
kleve van dien, wordt gehandhaafd. Wijj voor ons gelooven, dat de geop- 
perde wi^'zigingen niets in de waagschaal zullen stellen, of eenige vermin- 
dering van produktie zullen kunnen doen duchten, terwijl juist de toepassing 
daarvan een helder licht zal ontsteken over de betwiste vatbaarheid van 
den Javaan, om ter zake der suikerkultuur van lieverlede aan zich zelven te 
worden overgelaten. Leerde de ondervinding eene ontkennende beantwoor- 
ding, wel nu dan waie er niets verloren, daar het Gouvernement, des verkie* 
zende, bij expiratie der nieuw geslotene tieigarige kontrakten , ze zou kun- 
nen verlengen zonder verdere stappen voorwaarts. Doch werd daarentegen de 
hier tei neder gestelde overtuiging bevestigd, dat men den Javaan in der daad 
ophooger standpunt kan plaatsen dan hem veelal wordt toegekend , dan zour 
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den cte heili^jke gevolgen onberekenbaar z^n. Immers zal het geene onge-' 
rijjmdheid zyn alsdan te mogen verwachten, dat de snikerknltnnr in resldentiëD, 
zooala Fasoeroean en Bosoeki, of elders waar de gronden zich daartoe 
gnnstig onderscheiden 9 tot eene ongdoofel^jke hoogte zal stggen, door het 
veel grooter gewin , daaraan boven de r^jstknltnur verbonden ; men zal ze]& 
knnnen te gemoet zien, dat de r^st daar van elders zal worden aangevoerd. 
Ook van dat mogel^ke versch^nsd vorme men zich echter geene schrikbeelden. 
Grebrek aan r^st op Java is niet te duchten, ook dan niet, wanneer de in- 
lander de voorkeur geven mogt aan de suikerteelt, hetgeen, des vereischt, 
vatbaar is voor nadere uiteenzetting en bew$s. Maar door aanvoer ook 
van elders, zouden handel en scheepvaart, als kostbare bronnen van volks- 
welvaart, met alle daaraan verwante takken van uQ verheid, bloegen en 
eene beschaving zou daardoor worden voorbereid, door iedereen zonder 
onderscheid van harte toegejuicht. 

W\j brengen gaarne onze hulde aan de impnisie, door het kultnur stel- 
sel gegeven, in vergelijking met vroegere tgden. Ofschoon dat stelsel on- 
verhoeds en als bij tooverslag, zonder eenige voorbereiding, werd ingevoerd^ 
is, gedurende het 25jarig tgdvak van zyn bestaan, een schat van er* 
varing oj^edaan, dubbel geruststellend omtrent de gevolgen eener langzame 
voorbereiding tot den vrgen arbeid. Erkennende, dat zonder dat stelsel 
welligt nog jaren en jaren zouden zgn voorb^'gegaan , eer de produktie tot 
de tegenwoordige hoogte ware geklommen, vergete men niet, dat reeds hier 
en daar inkrimpingen zijn voorgeschreven, waardoor thans eerder verminr 
dering dan vermeerdering te wachten is. £n slaan wg dan nog het oog meer 
naby op het maximum der verkregen uitkomsten, waarlgk dan ziijn ze zoo 
schitterend niet als men zich aanvankelgk meende voor te stellen, door den 
steeds klimmenden aanvoer van stapelprodukten hier te lande; dan zucht 
men integendeel onwillekeurig over de betrekkel\jk geringe produktive kracht 
eener bevolking van ruim 9 miUioen zielen, buigzaam van aard, op een 
dland, door vruchtbaarheid en ligging, door de natuur als bestemd tot 
eene der meest bloedende maatschapp\}en der aarde; 

Men sla slechts het oog op het eiland Cuba, door Spanjaarden bezeten; 
met eene bevolking van nog geen millioen zielen, waarvan naauwelgka 
de helft tot de arbeidende klasse behoort. Daar worden eene industrie en 
ng verheid aan den dag gelegd, waarvoor Java, met zgne meer dan n^en- 
voudige bevolking, zich moet schamen. Hoogst lezenswaardig is hetgeen 
daaromtrent in de Amuairedes deux tnondes 1851 — 1852 staat aangeteekend; 
daaruit blgkt onder anderen dat de gezamenlgke invoer en uitvoer op 300 
millioen kan geschat worden. 

Van hoe groot belang de suikerindustrie aldaar beschouwd worden, is 
blikbaar uit de toenemende produktie, welke gerekend wordt, van 1786 tot 
heden, gemiddeld 25 pGt. jaarlgks te bedragen, zoodat de uitvoer thans op 
19 k 20 millioen aroba's, zgndemeer dan 8,500,000 pikols, is geklommen, 
en de suiker-etablissementen, van 519 in 1846, tot 687 in 1850 zgn ver- 
meerderd. [Drie honderd mijlen spoorweg waren in exploitatie^ en 80 
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in aanleg ter verbinding van de voornaamste plaatsen van prodoktie met 
de hoofdplaatsen, en zulks op een eiland van nagenoeg gel^'ke topogra* 
pbische gesteldheid en afmetingen als Java. Wordt men niet p^nl\jk ge- 
troffen, wanneer men Spanjaarden, in hun eigen land zoo achterlijk , in 
eene kolonie de ware oekonomie van transportmiddelen ziet toepassen, ter- 
wijl Hollanders zulks zoo zeer in hunne bezittingen miskennen, dat men, 
ja wel het bloed en zweet van den Javaan veil heeft voor den aanleg van 
schoone wegen, ten behoeve der veerkrachtige rijtuigen zijns overheerschers, 
doch hem zelven doemt, om met z\jn beladen voertuig den zoogenaamden 
pedati-weg te volgen, die, dikwerf naast de postwegen aangelegd, het 
aanzien van een modderpoel heeft en het trekvee tot onnatuurlijke inspan- 
ning dwingt. 

Slaat men het oog op de zich meer in de nabijheid bevindende koloniën 
(Australië) y waarvan de kern is zaamgesteld uit van Europa verbannen en 
voor de maatschappij aldaar verloren wezens, en ziet men hoe deze maat- 
schappij binnen eene halve eeuw is ontwikkeld tot eene zich zelve op milde 
beginselen besturende kolonie, waar handel en nijverheid met reuzenschre- 
den voortgaan, zoodat de waarde der in- en uitvoeren, in de laatste jaren 
voor de onideJcJdng der goudmijnen ^ tot ruim 80 millioen gulden waren 
geklommen, en zulks door eene bevolking van nog geen 850,000 zielen, 
waar aUen zonder onderscheid, naar gelang van stand of betrekking, eene 
welvaart genieten, onbekend in andere koloniën, «— dan geeft ook deze be- 
schouwing regt, om niet onvoorwaardelijk in te stemmen met de lofrede- 
naars van ons koloniaal stelsel, op Java toegepast. 

Men zal t^enwerpen, dat men Java met geene slavenkolonie kan verge- 
lijken, en evenmin met eene Europesche maatschappij, zoo als die in Au- 
stralië is zaamgesteld. Voorzeker geeft men toe, dat niets ongeremder zou 
z^n, dan door een eenvoudigen regel van drieën, naar den maatstaf van het 
aielental, de voortbrengende kracht van volken met elkander te vergeleken; 
doch men ziet, en mm lette hier wel qp, in de aangehaalde voorbeelden, aan 
de eene z\jde, door het meest hardvochtige dwaugstelsel (de slavenzweep) ,' 
en aan de andere z^de, door milde beginselen (vr\jheid van persoon en ar- 
beid), uitkomsten verkregen, waarbQ die van Java niet in de schaduw 
kunnen staan. W^j herhalen het, zulks geeft regt om te mogen verwach- 
ten, dat de regering de oogen opene en niet onbepaald late voortduren een 
tweeslachtige toestand, waarb\j vr\jheid en dwang disharmonisch worden 
te zamen gekluisterd. 
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Haurkontrakf en Tan woeste ipronden 
op JaTa. 



Onlangs deelden vnj mede 't geen ona omtrent den inhond eener «al- 
gemeene verordening*' was ter ooren gekomen, waarin regelen zonden wor- 
den gesteld voor het verbnren van Grouvemements-gronden in Nederlandsch 
Indië. Dat wij, wat het nemen van dit besluit betreft, niet verkeerd on- 
derrigt waren, blijkt uit de Memorie van beantwoording van den Minister 
van Koloniën op het voorloopig verslag der kommissie van rapporteurs van 
het Xlde hoofdstuk der staatsbegrooting voor 1857. Daarin lezen vnj: 
isrBij Koninklijk besluit van den Sden Jul\j 1856 nO. 93, is goedgekeurd 
een reglement op den afstand in huur van gronden voor den landbouw op 
Java en de eilanden buiten Java, waardoor uitvoering gegeven is aan art. 
62 regeringsreglement.*' Op dit oogenblik zal dit koninkl^'k besluit waar- 
schijnlijk reeds door den Gouverneur-Generaal z\jn a%ekondigd, en binnen 
kort zal dus ook het Nederlandsche publiek er kennis van kunnen nemen. 
Ter betere beoordeeling dezer belangrijke kwestie, is het niet overbodig te 
letten op hetgeen, ten opzigte van het verhuren van Gouvemements gron- 
den, tot dit oogenblik bestond, of althans in praktijk is gebragt. Tot 
de kennis daarvan willen w^ thans eene bijdrage leveren. 

De heer bjlud heeft, b\j gelegenheid der diskussiën over art. 65 (thans 
62) van het reglement op het beleid der roering van Nederlandsch Indië,' 
eenige geschiedkundige herinneringen medegedeeld van 't geen, ten opzigte 
van 't verhuren van Gouvemements gronden, op Java heeft plaats gegre- 
pen. H\j heeft gesproken van een koninklijk besluit van den 208ten Maart 
1831, waarin werd bepaald, [dat woeste gronden zullen kunnen worden 
uitgegeven in huur of in pacht, doch alleen dan, wanneer die uitgifte 
niet schaadt aan de regten van de inlandsche bevolking en strekken kan 
tot het telen van nieuwe voorwerpen van kuituur. Hg heeft het be- 
sluit van 31 December 1835 med^edeeld, waarbij door den Gouver- 
neur-Generaal verklaard werd, dat de zaak voor vaste bepalingen niet 
vatbaar was. Maar hij heeft, tot mgne bevreemding, geen gewag ge- 
maakt van veel belangrijker maatregelen, in later tijd, in 1838, geno- 
men, die een helder licht werpen op de redenen, waarom tot dusverre de 
partikuliere industrie hare krachten zoo weinig aan het ontginnen van 
woeste gronden heeft gewijd en, waar ze 't nog gedaan heeft, meestal met 
geen gewenschte uitkomst. Wg zullen dus de leemte aanvullen, die de 
heer baud in zijn overzigt heeft gelaten. Maar tevens zal het blaken; 
welk eene in 'toog vallende, en wig durven er bijvoegen betrourenswaar- 
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dige, OTereenkomst er 'bestaat tnsschen die maatregelen en het koninkl^k 
besluit, dat eertsdaags zal worden afgekondigd. 

In het jaar 1838 scheen het Gouvernement het stelsel te willen volgen ; 
waarvan w^j sedert jaar en dag voorstanders zijn. Het scheen die uitge- 
strekte bosschen en velden en wildernissen, sedert eeuwen wachtende op 
op de arbeidzame hand van den mensch om r^jke vruchten af te werpen, 
aan de bijzondere nijverheid ter ontginning te willen overgeven. Het stelde 
de gelegenheid open, om overeenkomsten met het Grouvernement te sluiten, 
waarbij woeste gronden aan partikulieren werden afgestaan. Op die over- 
eenkomsten nu wenschen w$ de aandacht te vestigen. Reeds meermalen 
hebben w\j datzelfde onderwerp behandeld, onder anderen in een artikel: 
Het verhuren van woeste gronden op Java^ voorkomende in het Tijdachrift 
voor Nederlandsch IndiS ld<lo jaargang U, 28 enz. Daarin zeiden w^ on- 
der anderen het volgende: «r Ieder die met de geschiedenis van het verhu- 
ren van woeste gronden door het Gouvernement aan partikulieren bekend 
b, weet waaraan het mislukken van vele dier ondernemingen is toe te 
schreven. Indien ^j nimmer een verhuur-kontrakt van woeste gronden, 
van het Gouvernement met een partikulier hebt onder de oogen gehad, dan 
verzoeken wij u, daarop uwe aandacht eens te vestigen, en dan de vraag 
te beantwoorden , of het denkbaar zQ , dat , onder de voorvoaarden hij die 
hontrahten bedongen^ de ontginning van woeste gronden ooit zou kunnen ge- 
lukken. W^ voor ons houden dit voor onmogelyk." 

Nog z\jn w^ van deze zelfde meening. Indien het Gouvernement in 
dien tgd ter goeder trouw de ontginning heeft gewild van het woeste ge- 
deelte van Java, dat ten minste twee derde van 'tgeheele eiland is, dan 
heeft het in de middelen, die daartoe moeten geleiden, deerl^'k misgetast; 
en indien het Grouvernement in 1856 mede ter goeder trouw uitvoering 
heeft willen geven aan art. 62 van 'tregerings-reglement: i^De regels om- 
trent het uitgeven van woeste gronden in huur of pacht worden b\j alge- 
meene verordening vastgesteld,*' dan had het zich moeten spiegelen aan de 
ondervinding in 1838 verkregen, en zich er voor moeten wachten, om in 
dezelve fouten te vervallen. 

In 1888 werden, b\j besluit van den Grouvemeur-Greneraal van den 19dea 
September, kontrakten gearresteerd voor het afstaan van woeste gronden. 
Die kontrakten bestonden in de eerste plaats uit een algemeen huurkon- 
trakt van den volgenden inhoud: 

Azt. 1. Het Gouveraemeiit yan Nederlandsch Indië yerHanit bij deze aan den ondernemer 
of kanider, kontiaktant ter andere zijde, voor den tyd van P jaren, ingaande met den P en ein- 
digende net den laatsten December P eene nitgestrektheid woesten grond, thans groot ongeveer P 
bandera, of zoo veel minder als zal blaken beschikbaar te z|jn, gelegen in het diatriktP en 
volgende dessa^sP; terwijl b\j deze oitdrakkelgk wordt verklaard, dat onder deze huar niet zqn 
begrepen dessa's of gehuchten, noch derzelver bevolking, op de bedoelde nitgestrektheid gronds 
gevestigd, noch zoodanige gronden als de bevolking der bedoelde dessa's of gehuchten, reeds 
ontgonnen, in gebruik heeft, of op eenen matigen afstand harer woningen, door den resident 
te bepalen, voor haar onderhond en dadelyk belang, alsmede voor eenige* uitbreiding, zal ge- 
acht worden noodig te hebben. 
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« 

De wQk en buurt of andere wegen en Toetpaden, thans over den verhuurden grond loopende, 
zullen niet mogen worden gestremd, noch verlegd ,^dan met toestenuiing van den Resident, na 
overleg met de hoofden en de bevolking; — ook zal het Gouvernement het regt behouden, om 
over den verhuurden grond vrijelijk wegen, voetpaden en kanalen te kunnen doen loopen. 

Van de bij deze verhuurde gronden zal, volgens de aanwijzingen van wege den Resident te 
geven, ten koste van don ondernemer, binnen twaalf maanden na de goedkeuring van dit kon- 
trakt, eene behoorlijke kaart of schets, vergezeld van eene Undmeters kennis, waarin de uit- 
gestrektheid, inhoudsruimte en belendingen duidelijk beschreven z\jn, moeten zijn opgemaakt 
en ten kantore van den Resident zijn nedergelegd, om aldaar te blijven bewaard; zullende, bij 
niet voldoening hiervan binnen den bepaalden tyd, door den Resident daarin worden voorzien 
ten koste van den ondernemer, en voorts de juiste opgemeten inhoudsruimte en belendingen of 
grensscheidingen, zoodra mogelijk, in een bijgevoegd artikel op dit kontrakt, moeten worden 
bekend gesteld. 

Art. 2. De ondernemer zal de aan hem verhuurde gronden enkel bezigen voor de kultnor 
vanP en dezelve, zonder de vooraf verkregene bijzondere toestemming van het Gouvernement, met 
geen andere voortbrengselen mogen beplanten; staande het hem echter vrij, om kosteloos over 
zoodanig gedeelte dezer woeste gronden te beschikken, als h^ tot het aanleggen der vereisehte 
woning, fabrieken , gebouwen voor het personeel, droogsohuren, pakhuizen en groente-tuin 
voor eigen gebruik zal benoodigd hebben. 

Hierbij wordt ook uitdrukkelijk verstaan, dat aan deze verhuring niet geacht kan worden 
het r^t verbonden te zijn, om op de verhuurde gronden, een blijvende bevolking aan te leggen 
of toe te laten, die aan den huurder belasting schuldig of ondergeschikt zoude kunnen wezen, 
z\jnde met deze verhuring de bedoeling enkel , om aan den huurder het uitsluitend regt te ver- 
zekeren, tot het aanleggen, bebouwen en beplanten van den grond met de voortbrengselen, tot 
het einde en op de w\|ze als in deze overeenkomst z^n uitgedrukt; zullende mitsdien op deze 
verhuurde gronden zich niemand anders tot bewoning kunnen nederzetten, dan tijdelijk de 
huurder, zijne hnisgeuooten , zijne loontrekkende dienaren en de voor dagloon arbeidende werk- 
lieden met derzelver huisgenooten , zonder vrijheid tot de oitoefening aldaar van eenig ander 
bedr^f, dan waarvoor deze verhuring geschied is. 

Art. 8. De ondernemer heeft de bevoegdheid, om, binnen de hem aangewezen grenzen, zoo- 
danige gronden uit te kiezen, als hij voor de bedoelde beplanting geschikt zal oordeden, met 
vrijheid, ingeval hQ mogt ondervinden, dat sommige gronden daartoe ongeschikt zijn, dezelve 
af te schrijven en hiervoor, binnen de hem aangewezen grenzen, gronden te ontginnen. 

Hierdoor zal echter in niets mogen worden te kort gedaan, aan de volledige voldoening van 
hetgeen nopens de kuituur, belasting, als anderszins is of zal worden overeengekomen, en die 
afschrijving, door beboorlyke en t^dige kennisgave van den kontraktant ter andere z^de aan 
het plaatselijk bestuur, door dat bestuur moeten kunnen worden onderzocht en gestaafd. 

Art. é. Ingeval de ondernemer meer dan een jaar nalatig mogt bleven in de volledige vol- 
doening van den overeengekomen huurschat, zal het Gouvernement des verkiezende dit kontrakt 
kunnen vervallen verklaren, zonder regterlyke uitspraak, zullende de ondernemer als dan niette- 
min gehouden bleven tot de voldoening van zijne schulden aan het Gouvernement. 

Art. 5. De ondernemer heeft, noch in de verkrijging van werklieden, noch in de aanschaf- 
fing van bouwstoffen, eenige de minste aanspraak op de tusschenkomst of medewerking van 
het Gouvernement, maar is verpligt al de werkzaamheden, aan z\|nc onderneming verbonden» 
te doen verrigten door vr^willig ingehuurde werklieden. 

Voor al de inlandsche werklieden, die, ten gevolge vanden arbeid uit dit kontrakt voortvloei- 
jende, door den ondernemer zullen gebezigd worden , zal hij in 's Lands kas der Residentie, waar- 
onder de verhuurde grond behoort, moeten voldoen eene som van drie gulden koper geld 'sjaars 
voor ieder werkman, tot vergoeding aan het Gouvernement voor het gemis van den arbeid welke 
die menschen anders, buiten dienst van den ondernemer zijnde, zouden kunnen besteden aan de 
kultures en andere takken van byzondere nijverheid. 

Tot de regeling daarvan, zal door den ondernemer jaarlijks, in de maand van Januarij, aan 
den Resident moeten worden ingezouden eene schriftelijke globale opgave, waarvan de beëediging 
voor de waarheid en naauwkenrighcid des gevorderd zal moeten geschieden, van de hoeveelheid 
dagdicnstcn der werklieden, die in het geheele laatst afgeloopen jaar door hem gebezigd zi|n. 
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«ndie hoeveelheid, gedeeld door driehonderd v^f en zestig dagen, zal het getal werldioden daar- 
itelleD, waarvan de betaling, binnen veertien dagen na dat de opgave door den Resident zal zQn 
goedgekeurd, zal moeten geschieden tegen drie galden voor eiken werkman. De ondernemer zal 
zich moeten onderwerpen aan zoodanige maatregelen als zullen worden noodig geoordeeld, om 
de juistheid zijner opgave doorgaande te kunnen bewaken. 

Overigens zullen de bedoelde werklieden onderworpen bleven aan alle algemeene belastingen 
en verpligtingen waaronder ook het onderhouden der bruggen en wegen en andere hoerendiensten. 

Art. 0. Aan den ondernemer wordt bij deze vergund, om de benoodigde houtwerken en bam- 
boezen tot het oprigtea en onderhouden van een woonhuis, pakhuizen en andere opstallen, uit 
dit kontrakt voortvbegende, zonder betaling van eenige belasting aan het Crouvemement, onder 
opvolging der plaatselijke bepalingen, te doen kappen in de bosschen die voor den vrijen aankap 
mogten zijn opengesteld, dan wel in zoodanige andere, als hem door den Besident zullen zijn 
aangewezen , en wel zoo vedl 's Lands belang en andere omstandigheden zulks zullen kunnen toe- 
laten, in de nabijheid van den in dezen bedoelden verhuurden gnmd, onder dien verstande nog- 
tans , dat hij niet zal kunnen beschikken over houtwerken of bamboezen , welke als het bijzon- 
der eigendom der Inlandsche bevolking moeten worclen beschouwd. 

Art. 7. Be ondernemer zal, het zy bij de vervallen verklaring van het tegenwoordig kon- 
trakt, in zoodanige gevallen waarin het regt daartoe is voorbehouden, ook in de aan deze ver- 
bonden kultuur-kontrakten, of b\j de eindiging van dezelve, geene aanplantingen mogen vernie- 
tigen of beschadigen, op verbeurte eener boete van tien duizend gulden, des noods door gewone 
ü^smiddelen op hem te verhalen. 

Art. 8. In geval het Gouvernement, na het eindigen van het tegenwoordig kontrakt, niet 
genegen mogt zijn, hetzelve te verlengen, zullen de, op het tijdstip van ommekomst van den 
overeraigekomen tyd van huur, op den in dezen bedoelden grond aanwezige aanplantingen, in 
vollen eigendom overgaan op het Gouvernement, zonder dat de ondernemer daar voor eenige be- 
taling of schadeveigoeding zal kunnen vorderen. 

Be aanwezige gebouwen, opstallen, werktuigen en inventam zullen alsdan door het Gonver- 
nement, des verkiezende, geheel of gedeeltelijk tegen billijke schatting kunnen worden overge- 
nomen; en wanneer daartoe niet wordt overgegaan, zal het den ondernemer vrijstaan, daarover 
te beschikken, mits dezelve, binnen een, in billykheid, te bepalen tijd, worden weggeruimd. 

AAt. 9. Ingeval de ondernemer het geraden mogt oordeelen, deszelfs onderneming, verder dan 
de aan hem bg dit kontrakt afgestane gronden, uit te breiden, en het Gouvernement genegen 
mogt zijn, meerdere aangrenzende gronden, op dezelfde of nader te bepalen voorwaarden, af te 
etaan, zal 14) kontraktant steeds boven andere huurders de voorkeur hebben, te weten zoodanig 
als te dier tjjd de gunst van voorkeur zal gereld wezen. 

Art 10. Be ondernemer is voorts verpligt, getrouwelgk op te volgen en na te komen alle 
bestaande en nader door het Gouvernement te maken bepalmgen, omtrent de verpligtingen van 
iiuurders van Gouvemements gronden, en alle algemeene wetten en voorschriften. 

Art. 11. Bij onverhoopt overlQd^ van den ondernemer voor de eindiging van het tegen- 
woordig kontrakt, zal hetzelve op zijne, erven overgaan, en voor hen verbindende zijn. 

Art. 12. Het Gouvernement zal, des verkiezende, alle betalingen, die uit dit kontrakt kun- 
nen voortvloeien en bepaald zijn in kopergeld, kunnen doen in zilvergsld, naar den maatstaf 
van v\jf gulden zilver voor zes gulden koper. 

Art. 13. Met uitzondering van de zaken in eenige artikelen, bepaaldelijk aan de beslissing 
van het Gouvernement verbleven, zullen alle overige verschillen, uit dit kontrakt voortvloeiende, 
onderworpen worden aan de uitspraak van twee arbiters, van wederzijde een te benoemen, die 
zich des noodig een super arbiter zullen kunnen kiezen, en welke uitspraak zal vatbaar zijn 
voor hooger beroep aan het Uooge Geregtshof van Nederlandsch Indië. 

Ingeval de kontraktant ter andere z^de mogt in gebreke blijven, om hlnn&i Veertien dagen» 
nadat de Resident hem schriftelijk daartoe zal hebben aangezocht, eenen arbiter te stellen, zoo- 
danig, dat de zaak geregeld kan voortgaan, zal door den Raad van Justitie, binnen welks r^;ts- 
gebied dit kcmtrakt werkt,' op verzoek van den Resident kunnen worden overgegaan, om eenen 
arbiter voor den kontraktant ter andere z^de te stellen, die gehouden zal zfjn zich aan de uit- 
fpraak van de aldus benoemde arbiters te onderwerpen, even als had h|} de benoeming zelf 
gedaan. 
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Art. 14. De door den ondernemer op te rigten woonhoizen, iSftbrieken, pakhnuen en opctal« 
len met derzeker inventaris, die een gevolg van deze overeenkomst zallen wezen, worden l^ 
deze speciaal door hem aan het Goaveraement verbonden, tot waarborg voor de nakoming van 
dit kontrakt en zallen tot het zelfde einde nog bovendien moeten worden gesteld, twee voldoend» 
borgen ten genoege van het Gonvememcut, die zich ieder in êoUdum en met afstand van alle 
ezceptiën, daartoe door de onderteekening van dit kontrakt zolkn verbinden. 

De borgen zijn genaamd en woonachtig als volgt P 

Art. 15. In geval tnsschen den ondernemer of zijne ondergeschikten en de ambtenaren of de 
bevolking, onaangenaamheden mogten ontstaan, die het gonvemement na gedaan onderzode mog- 
ton aanleiding geven, om derzelver verblijf in de binnenlanden, dan wel in de residentie onraad- 
zaam te doen achten, zullen h\j en die] ondergeschikten zich daaraan moeten onderwerpen, en 
zal hij niettemin gehouden zQn volledig aan den inhond van dit kontrakt te bleven voldoen. 

Art. 16. De ondernemer is niet bevoegd de tegenwoordige overeenkomst aan eenig ander 
persoon over te doen, noch agenten of gemagtigden daarvoor aan te stellen, voor zoo ver zq 
met het Gonvemement in aanraking zouden komen, zonder de b^zondere toestemming van het 
Gouvernement. 

Art 17. Wanneer, ten gevolge van de bovenvermelde daartoe betrekkelijke artikelen, het 
tegenwoordige kontrakt, het zij bi) overlijden door erfenis, het zij door den wenseh van do» 
ondernemer tot het stellen van agenten of gemagtigden, dan wel door verlangden verkoop ef op 
welke w$ze ook, zoude kunnen overgaan op een ander persoon dan den tegenwoordigen kon- 
traktant, als dan behoudt het Gouvernement zich het volle regt voor, om het tegenwoor£g^ 
kontrakt te kunnen naasten, dat is: zich zelf in het volle bezit daarvan te stdlen of het- 
zelve te niet te doen, tegen betaling, b^ in bill^kheid te bepalen termijnen, van de volk 
waarde, welke aan dit kontrakt voor den ondernemer, op het als dan aanwezige tgdstip, zal 
gehecht zijn. 

£en geiyk regt van naasting behondt het Gouvernement zich voor, ook buiten de bovenver- 
melde aanleidingen, te allen t^de wanneer hetzelve vermeent, om staatkundige of andere redenen 
van algemeen belang daartoe te moeten overgaan, zonder eenige verpligting om de daartoe 
leidende redenen te moeten openbaren. 

De volle waarde, welke in die gevallen aan den ondernemer daaorvoor zal moeten worden vol- 
daan, alsmede de termijnen der afbetaling, zullen bij voorkeur by onderlinge overeenkomst toa- 
Bchen de beide kontrakterende partijen worden bepaald; doch wanneer, na eene slechts korte 
onderhandeling, deswege niet kan worden overeengekomen, zuBen, binnen den t\jd van veertaen 
dagen na dat daartoe aanzoek zal z\|n gedaan, van wederzijden drie geschikte personen worden 
benoemd, door welke de bovengenoemde bepalingen zullen worden tot stand gebragt; en wan- 
neer deze zes personen binnen een maand , na dat z\j de (^ hen gevallen keuze zullen hebben 
aangenomen, geene voldoende akte daarvan zullen hebben zamen gesteld en aan beide partyen 
hebben doen toekomen, dan wel vroeger, wanneer z\j zulks tot beëindiging der zaak doelmatig 
zallen oordeeien, zal door hen bij meerderheid van stemmen een zevende persoon tot voorzitter 
gekozen, en als dan de akte tot stand gebragt worden, en weder binnen den t\)d van een maand 
na dat de gekozen persoon die keuze zal hebben aangenomen, aan de beide kontrakterende par- 
tyen worden toegezonden. 

Van deze akte zal hooger beroep bestaan aan het Hoog Geregtshof van Nederkndsch Indië; 
doch het Gouvernement zal, zoo wel voor als na de uitspraak in hooger beroep, nog de vrQ- 
heid behouden, om van de naasting of vernietiging van het kontrakt te kunnen afiden, vraar- 
door dan het kontrakt weder in volle kracht zal bleven. 

Ingeval de ondernemer, waardoor in alle gevallen ook wordt verstaan de persoon, die ala daa 
wettig in zijne regten en verpligtingen mogt getreden zyn, niet binnen de boven bepaalde tijds- 
ruimte tot de aanwijzing en daadwerkeiyke daarstelüng der geschikte leden voor de verdachte 
kommissie mogt z^n overgegaan, of dat door andere omstandigheden de kommissie, door eenige 
onvoldoende behandeling van de z^de des ondernemers, geen voortgang mogt kunnen hebben bin- 
nen den tijd van veertien dagen, nadat de leden van Grouvemements wege benoemd de op hen 
gevallen keuzen hebben aangenomen, zal, op aanzoek van Gouvemements wege, door den Baad 
van Justitie, tot welks regtsgebied de plaats waar het kontnüct werkt, behoort, door de benoe- 
ming van de vereischtc leden der kommissie, in het gebrek worden voorzien, en zal de onder- 
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Tumet géhonden zgii, sieli aan derzelver handelkgen te deier zake te moeten onderweipen; 
even als had l^j de personen zelf benoemd. 

Mogt eenige dringende omstandigheid znlks aan het Gonvemement geraden doen voorkomen, 
dan behoudt hetzelve zich het regt voor, om reeds dadelQk in het bezit van dit kontrakt te 
kunnen treden, voor dat de bedoelde kommissie nog heeft kuinen werkzaam zjjn, of derzelver 
begonnen werkzaamheden heeft kannen eindigen. 

Bit tegenwoordige artikel eene bepaling bevattende, geheel afhankelijk van den wil van het 
Gonvemement, zal mitsdien z\jn uitgesloten van de gevallen, welke b^' dit kontrakt aan de uit- 
spraak van twee arbiters onderworpen z^n geworden. 

Art. 18. De bovenstaande artikelen van overeenkomst, nopens de huur en de beplanting der 
daarbij vermelde gronden, worden toepasselijk verklaard op alle knltures welke daarop zullen 
worden uitgeoefend, en waarvoor afzonderlijke kontrakten zullen worden opgemaakt, ten einde 
daarbij te regelen en overeen te komen nopens de voorwaarden, die tot eiken tak van koltnnr , 
bepaling van belasting of van levering, in het b^zonder betrekking hebben. Zoodanige a£Eon- 
derlijke kontrakten zullen, door eene bepaling b^ een van derzelver artikelen, met dit tegen- 
woordige huurkontrakt worden in verband gebragt, en ook door de kontrakterende partijen als 
mede dezelfde of andere borgen worden ondertcokend, waardoor deze afgescheiden stukken ab 
dan zullen worden geacht als een geheel met elkander uit te maken. 

Ziedaar de yoorwaarden van het huurkontrakt, waarbij in 1838 door 
het Gouvernement woeste gronden aan partlkulieren zQn afgestaan. Is het 
te verwonderen, dat zy, die zich aan ondernemingen, in weerwil van 
die voorwaarden , hebben gewaagd , niet z^n geslaagd en de uitkomst niet 
anders dan teleurstelling is geweest? Men vergunne ons de aandacht op 
enkele bijzonderheden te wijzen , die op zich zelve reeds genoegzaam zouden 
zi^n, om eiken goeden uitslag onmogelijk te maken en daarb\j tevens de 
regelen te herinneren, die in het koninklijk besluit van 1856 z\jn voorge- 
schreven. « 

In de eerste plaats wyzen wij dan op het voorschrift, in art. 2 vervat, 
dat de ondernemer de aan hem verhuurde gronden alleen voor de kuituur van 
bepaalde produkten zal mogen bezigen , en ze, zonder de vooraf verkregen 
bijzondere toestemming van het Grouvernement, met geene andere voortbreng- 
selen zal mogen beplanten. Reeds deze beperking is voldoende, om elke 
goede werking van het stelsel te verstoren. 'tZ\jn woeste gronden, die 
men verhuurt ; men kent dus den aard dier gronden niet dan oppervlakkig. 
De ondervinding zal moeten leeren, voor welke kultures ze bijzonder geschikt 
z^n. En als men nu, bij het ontginnen, tot de overtuiging komt, dat z\f 
uitstekend geschikt zijn voor de kuituur van koffij, maar in 't kontrakt 
suiker is bepaald, dan zal men op daarvoor ongeschikte gronden suiker 
moeten planten en geen koffij, ofschoon ze daarvan een r\jken oogst beloven. 

De landbouw, zal h\j op den duur bloeijen, heoft althans zooveel vrijheid 
noodig, dat het den landbouwer vry sta, op zyne velden die voortbreng- 
selen te, verbouwen, welke hem goed dunken. Elke ondernemer kent z\jn eigen 
belang 't best, beter dan ook het verstandigste Gouvernement. Maar h^, die 
in 1838 woeste gronden van 't Gouvernement huurde, moest zich houden, 
gedurende den ganschen duur van het kontrakt, aan die produkten, waar- 
toe hem vergunning was verleend. Al bragt z^n belang ook mede, om 
na eens indigo te verbouwen, dan weder suikerriet te planten; al meende 
hy ook beide te moeten doen; al leerde hem ook de ondervinding, dat 
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noch het een noch het ander, maar alleen r\jst voor hem het voordeeligste 
was, h\j zou niet mogen, tenzij hij 'tyooraf in *tkontrakt had bedongen. 

De produktie van Java is nog voor eene uitbreiding vatbaar, niet alleen 
wat de hoeveelheid, maar ook wat de soort der produkten betreft. Indien 
de partiknliere industrie zich daar vrijelijk kon bewegen, dan zou- 
den ongetwijfeld binnen korten tijd vele nieuwe voortbrengselen aan de 
markt worden gebragt, waarvoor de grond bij uitnemendheid geschikt is, 
maar die thans niet worden verbouwd, omdat niemand er zich op toelegt. 
Ook den huurder van woeste gronden in 1838 werd daartoe de gelegenheid 
benomen. H\j mogt, door het nemen van proeven, daartoe voor zich den 
weg niet banen, en al had hij ook de zekerheid, dat zij zouden gelukken, 
't zou hem niet baten , want hij mogt niets anders kultiveren , dan 't geen 
in 't kontrakt stond uitgedrukt. 

Thans, acht jaren later, in 1856, is het Gouvernement niet wijzer ge- 
worden. Ook thans wil de Minister, in 't Koninklijk besluit, ter voldoe- 
ning aan art. 62 van 't regeringsreglement, die vrijheid niet geven, welke 
elke onderneming van dien aard volstrekt noodig heeft. Alle produkten 
mogen worden geteeld , die niet door algemeene verordeningen of door het 
huurkontrakt bepaaldelijk z\jn uitgesloten. Ziedaar dus weder hetzelfde 
verderfelijke beginsel. Van het huurkontrakt is het afhankelijk , of men 
al of niet deze of gene kuituur zal mogen uitoefenen. Maar wanneer de 
ondervinding nu eens leert, dat de afgestane gronden juist voor die uitge- 
sloten voortbrengselen b^zonder en boven alle andere geschikt zijn ? Waar- 
toe ftch die beperking? Wat kan er het doel van zyn? De t^den z\jn 
voorbij, waarin men vreesde te veel produkten aan de markt te bren- 
gen, opdat daardoor de pr\js niet zon gedrukt worden ; waarin men aan 
geene partikulieren de bevoegdheid wilde geven, om, b^ voorbeeld, suiker 
en kofBj aan de markt te brengen, ten einde aan het gouvemements mo- 
nopolie geen schade te doen ! 

Maar niet minder verstorend voor de ontwikkeling en den voortdurendea 
bloei van elke onderneming, is de laatste zinsnede van art. 2 van het 
huurkontrakt. Daarbij wordt in de eerste plaats uitdrukkelijk verklaard , 
dat /raan deze verhuring niet geacht kan worden het regt verbonden te 
zijn, om op verhuurde gronden eene blijvende bevolking aan te leggen of 
toe te laten , die aan den huurder belasting schuldig of ondergeschikt zoude 
kunnen wezen." Met het geheel dezer zinsnede vereenigen wij ons volka- 
men. De bevolking, die zich op de verhuurde gronden nederzet, behoort 
niet aan den huurder >/ belastingschuldig of ondergeschikt" te wezen. Maar 
het artikel bedoelt veel meer. Het schrijft voor, dat geene /r blijvende be- 
volking" hoegenaamd, ook niet zonder belastingschuldig of ondergeschikt 
te ziQn, ook niet als vr\je arbeiders, zich op de verhuurde landen mag 
vestigen. Slechts voor enkele, bepaald aangewezen, personen wordt eene 
uitzondering gemaakt, voor jr den huurder, z^ne huisgenooten, zijn loontrek- 
kende dienaren en de voor dagloon arbeidende werklieden met hunne huis« 
genooten.'* £n ook die mogen 2dch slechts iftijdeUjK\ daarop vestigen. En 
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ook hun wordt de vr^lieid ontnomen; ir tot de uitoefening ran eenig ander 
bedr^f, dan waarvoor deze verhuring geschied is." Indien de verhoring 
geschied is voor de teelt van snikerriet, dan mogen die arbeiders daaraan 
alleen werkzaam z\jn. Z^ mogen geene sawah's aanleggen voor eigen ge* 
bruik; xQ mogen geene handwerken uitoefenen; elke bron van ontwikkeling 
en uitbreiding eener nieuwe maatschappij op het verhuurde land is gestopt ; 
niets mag er verrigt worden, dan 't geen het huurkontrakt speciaal heeft 
aangewezen ; de eerste voorwaarde van *t welslagen van elke onderneming , 
vrgheid van beweging, ontbreekt. 

Van dezen inhoud en van zoodanige strekking waren die huurkontrakten 
van 1888. 't Lust ons niet, om al de ketter^'en tegen de eerste regelen 
der staatshuishoudkunde, ja van 't gezond verstand, die er nog meer in 
voorkomen, met den vinger aantew^zen. Ze zijn zoo in 'toog loopend, dat 
men ze, ook zonder onze hulp, zal opmerken. Maar w\j hebben vooral 
bi[} het laatste punt stil gestaan, omdat het ons voorkomt, dat den Minister 
van Koloniën, toen hig 't besluit, ter voldoening aan art. 62 van 'tBegerings- 
reglement, aan den Koning voordroeg, de dwalingen en dwaasheden, waar- 
aan men zich vroeger heeft schuldig gemaakt, niet genoeg voor den geest 
hebben gestaan. Want w\j mogen niet veronderstellen, dat h\j dienzelfden 
weg zoa willen volgen, die nimmer tot eenige uitkomst kan leiden. 

En toch heeft h\j in zijn besluit het zonderlinge voorschrift opgenomen, 
dat in elk huurkontrakt zal worden bepaald , tf of, en zoo ja onder welke 
voorwaarden, de vestiging eener bltfvende bevolking op de verhuurde gronden 
zal worden toegelaten." M\j dunkt, hij moest het tegenovergestelde hebben 
gedaan. Hjy had moeten vaststellen, dat, in geen geval en onder geene 
voorwaarde, de vrijwillige vestiging eener blijvende bevolking op de ver- 
huurde' landen mogt worden belemmerd. 

Ik weet wel, wat men zal antwoorden. 'Door zulk eene vr\)heid" zal 
men zeggen, ^ wordt eene, voor de Grouvernements-kultures zeer gevaarlijke, 
konkurrentie geopend; want de huurders zullen, door beloften en aanbiedin- 
gen, de ingezetenen der Gouvernements -landen tot zich lokken, en aldus 
vele handen aan de Gouvemements-kultures onttrekken." Wijj hebben dit 
argument meer gehoord, maar wij antwoorden: hoe kunt g\j het doen 
gelden, g\|, die beweert, dat de Javaan niet anders dan door dwang wil 
weiken, dat vrye arbeid op Java onmogelyk is. Gevoelt gy niet, dat de 
Javaan, die niet anders werken wil dan door dwang, niet ligt op het 
land van eenen huurder zich zal nederzetten, waar geen dwang wordt 
uitgeoefd, maar waar h\j alleen loon naar de waarde van zijnen arbeid 
ontvangt? waar hij komt om geld te verdienen door vrtjwilligen arbeid? 

Het zal den ondernemer niet aan vrijwillige arbeiders ontbreken, indien 
't hem vergund is, ze op z^n land te vestigen. Maar wie zullen zich in 
de eerste plaats b\j hem aanmelden? Die klasse van Javanen (en z\j be- 
staat uit eenige honderdduizenden individuen), die geene sawah's bezitten,' 
geene gevestigde landbouwers zijn, de zoogenaamde //orang menoempang." 
Z^ zullen nieuwe huisgezinnen j nieuwe gehuchten, nieuwe dorpen stichten. 
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Z\j zullen nijvere lieden worden. W^ vragen met vertroawen: is dit niet 
in alle opzigten en voor alle partyen eene wenscbel^ke zaak? 

De Javaan, die eene sawah bezit, die een huis en huisgezin heeft, zal 
zich niet ligt verplaatsen. Slechts de nood, de uiterste nood dwingt hem 
er toe. Waar dus eene verhuizing naar verhuurde landen op zulk eene 
uitgebreide schaal plaats heeft, dat z\j op eene gevoelige w\jze handen aan 
de Gouvemements-kultures onttrekt, zal dit het bew^s z^n, dat daar de 
druk dor Gouvemements-kultures het gewone peil zeer verre overtreft. 

Maar al was dit het geval niet; al was er inderdaad vrees, dat onder 
alle omstandigheden de Javaan zou verkiezen, om zijne sawah's, zyn dorp, 
zijn geboortegrond te verlaten, ten einde op de woeste gronden van eenen land- 
huurder vr^' te ziyn, ook dan nog zou het Gouvernement, dat in den geest van 
art. 56 van *t regeringsreglement wil handelen, dit niet mogen belemmeren. 
Dat art. schrijft den Grouvemeur-G^neraal als een eerste pligt voor voorte- 
bereiden it^eene regeling, steunende op vr^' willige overeenkomsten met de 
betrokken gemeenten en personen, als overgang tot eenen toestand, waarb^ 
de tusschenkomst des bestuurs zal kunnen worden ontbeerd.** Welnu, 
indien de Javanen op de verhuurde woeste gronden vrijwillig willen arbeiden, 
vrijwillig suiker» indigo, kofiSj en andere produkten willen produceren, zal 
dat niet een krachtige stap zi^n tot dien'* toestand, waarbij de tusschen- 
komst des bestuurs zal kunnen worden ontbeerd?" 

W\j hopen, dat de Minister van Koloniën op het koninkl^k besluit ter 
uitvoering van art. 62 van *t regeringsreglement zal terugkomen. W]|| ho- 
pen, dat h\j zal inzien, dat het, tegen den geest van *t regeringsreglement » 
den vryen arbeid op Java belemmert en tegenwerkt. 
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I. Mgn Terbiyf in Japan, door o. T. tam ASSJBirDJUin i>£ ooninoh. Amst. 1866. 

Het boek, dat w^ aankondigen, is in zeker opzigt een merkwaardig 
versch^nsel in onze litteratanr. Zulke eenvondige, ongekunstelde, losse 
land- en yolk-beschrijjyingen en verhalen yan reisontmoetingen, als ons hier 
gegeven worden, biedt zjj zelden aan. Maar nog zeldzamer is het geval, 
dat dergemke geschriften ons geschonken worden door mannen uit den 
stand, waartoe de schrijver behoort, dien der scheepsbevelhebbers onzer 
koopvaardijvloot, W\j verheugen er ons in, dat de heer van assekdblft 
DS CONINOH op dien w^ een eersten st4p heeft gezet, te meer omdat z\in 
werk ons niet zonder verdiensten sch^nt te z^n. 

Mogen w$ ons eene aanmerking veroorlooven , die wig met te meer ge- 
rustheid voorop zetten , omdat een deskundige, die langen t^'d in Japan 
heeft doorgebragt, daarin met ons overeenstemt, dan is de vraag: heeft de 
schr^ver de zaken in Japan niet wat eenz\jdig voorgesteld? wat door een 
vergrootglas, om het fraaije te doen uitkomen? is hij in menig opzigt niet 
wat optimistisch, zoodat alt\jd de schoone kant b\j hem het liefst wordt 
waargenomen? Is h\j daarb\| niet wat ligtgeloovig ? Neemt h\j niet wat 
spoedig voor waar aan , 't geen hem door Japanners wordt verteld of 't 
geen h\j by dezen of genen opgeteekend vindt , zonder zelf te onderzoeken ? 
Zoo haalt hy, op blz. 154, een ouden schrijver aan, abkoldus montaiïus 
Oesantschappen aan de Kaisaren van Japan ^ om te bewijzen, dat de keizer 
van Japan jaarlijks voor z^ne hofhouding ƒ 2,834,500,000 uitgeeft! Dat 
het werk van montanus eene dwaze kompilatie is, door iemand, die nim- 
mer in parsoon het land bezocht had, b\jeengebragt , zal wel niemand 
meer ontkennen. Zoo geeft de schryver op blz. 134 eene episode uit de 
Japansche geschiedenis, #om het edele on ridderlijke karakter der Japanners 
te doen uitkomen," die al zeer weinig geloof verdient, niet alleen omdat 
het verhaal van zuiver Japanschen oorsprong is, maar ook omdat het on- 
waarschijnlijk in zich zelf is; zoodat men het gerust onder de &belen mag 
rekenen, die de Japanners zich zelven en anderen trachten diets te maken. 

Op blz. 6 spreekt de schi*\jver van /rde Maxima-eilanden." Zoo wel de 
spdling als de geheele uitdrukking z\jn onjuist. De speUing >/ maxima** 
zou aan een lat^nsch woord doen denken; maar 't moet z^n /r Meak-sima ,'* 
van ir meak" dat /r verafgelegen" en i^sima," dat ^^een eiland" beteekent. 't Is 
dan ook eene tautologie, wanneer de schr^ver van >/de Maxima-eilanden" 
spreekt, omdat het woord ^ eilanden" reeds door #simft" is uitgedrukt. 

18^ JAAsa. 26 
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Meer dergeiyke onjuiste spelüogen en nitdrnkkingen komen in het boek 
voor, 't bewijs dragende, dat bet slechts een oppervlakkige blik is, die op 
zaken en personen wordt geworpen. 

Op blz. 31 wordt verhaald, dat in *tjaar 1794 op Desinia (de schrijver 
spelt Decima, waar voor geene reden bestaat, want 't is weder eene kom- 
positie van 't woord ürsima" een eiland) allea is afgebrand. Niet in 1794, 
maar in 1798 is Desima voor een gedeelte afgebrand. 

Op blz. 36 deelt de schrijver het volgende mede: 'De boeken-kommis- 
saris is met het opmaken eener l\]st van al de boeken, die aangebragt wor- 
den, belast. Men mag namelijk de boeken, die men b\} zich aan wal wil 
hebben, niet in huis nemen, zonder dat alvorens door den boeken-kommissans 
eene 1^'st der titels is opgemaakt, die, door hem in het Japansch vertaald, 
onmiddel\jk naar Jeddo aan den Keizer wordt opgezonden. In ongeveer zes 
weken t\jds is het antwoord terug, berigtende welke boeken voor Z. M. 
moesten aangekocht worden. Men behoudt daaromtrent echter z^n vol- 
strekten vr\jen wil , en .is in geen geval tot den verkoop gedwongen ; maar 
vermits de Keizer in het betalen der prijzen zeer mild is, z$n de meesten 
der onzen hartelijk blijde, wanneer de keizerlijke keus op een hunner boe- 
ken gevallen is. Tijdens m^n verblyf op Decima, [verlangde Z. M. alle 
werken, die over Japan handelden. Zoo had ik onder m\jne boeken oo- 
Lownr, Mijne lotgevallen bij de Japanners^ en bedong daarvoor een prys, 
die alle boekverkoopers zou doen watertanden. De boeken-kommissaris, 
met den mkoop belast, verzocht mij echter dien pr^'s nog 10 thail hooger 
te stellen; hij zou die dan Z. M. maar in rekening brengen, en ze als een 
geschenk van m^ in zijnen zak steken , zonder dat ik .er eenige schade 
b$ leed. Het doel van dezen inkoop d tout prix van alle boeken over 
Japan, was waarschii]nl\jk om ze te vertalen, en te zien, wat men in an- 
dere landen over hen schreef en dacht." 

In de eerste plaats is het onjuist te zeggen, dat de Hollanders geheel 
vriy zgn , om hunne boeken al dan niet af te staan , wanneer die door den 
Keizer geëischt worden, 't Is slechts eene vrijheid in naam. ^immer zou 
men aan den Keizer durven zeggen, dat een der vreemdelingen, aan wie 
de groote gunst ten deel was gevallen, van in Japan te mogen komen, 
ongenegen was , aan een door hem te keimen gegeven verlangen te voldoen. 
'tGkbeurt dan ook b^na nooit, en gebeurt het eene enkele maal, dan we- 
ten de tolken wel middel, om den vreemdeling, die dezen overmoed betoont, 
zoo lang lastig te vallen, dat hij eindelijk, nolens volens, toegeeft. 

Maar nog meer. 't Schjynt ons onjuist toe , te zeggen , dat het doel van 
dit opzenden der boeken zou zi^n, om ze te vertalen. Immers aan alle ex- 
emplaren der werken, die over Japan handelen, hoe velen er ook aangebragt 
worden, valt de eer te beurt, dat z^* door den Keizer worden opgeëischt. 
't Beroemde boek van kaehppeb, is reeds in 1733 te Amsterdam in*tNe- 
derduitsch uitgegeven, 't Is wel aan te nemen , dat sedert dat jaar tot nu 
zeer vele exemplaren naar Japan zullen gebragt zi^n; te meer, dewijl de 
Japanners er hooge prijzen voor geven en het dus eenp winstgevende spe-. 
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kulaüe is. Indien het doel is y om eene vertaling van dit werk te bezitten; 
dan zijn zQ door 't bezit van een enkel exemplaar daartoe reeds sedert 
lang in de gelegenheid geweest. Waarom gaan z^ dan nog steeds voort, 
met elk exemplaar van dit werk, dat in Japan komt, op te eischen? 

De schrijver verhaalt op blz. 75 , dat de 18^ October van elk jaar de 
bepaalde dag is voor het vertrek van den afgetreden Gouverneur van Na- 
gasacki (waarom niet Nagasaki gespeld?). Ieder jaar, namelyk, wordt 
door den Keizer een nieuwe Gouverneur benoemd, en moet de aftredende 
z!ch naar Jedo begeven, v Maar ook op denzelfden dag ** zoo gaat de 
schrijver voort, -rmoet het HoUandsche schip van voor Nagasacki naar 
den Papenberg vertrekken, want de Gouverneur brengt het berigt naar den 
Keizer, dat het schip vertrokken is. Dit noemt men in Japansch-Hollandsch, 
dat het schip bmtenhant is vertrokken : officieel voor het Gouvernement heet 
het, dat het schip weg is," 

W5 veroorloven ons op deze, overigens juiste , voorstelling de aanmer- 
king, dat de 18de October niet de bepaalde dag is voor het vertrek van 
het schip. De dag, waarop het buitenkant moet vertrekken, is de 20ste dag 
van de 9de Japansche maand (20 koegoeats). De Japanners verdeden hun 
jaar in maan -maanden, en voor elk jaar wordt dit vooraf geregeld. Soms 
verdeden z^ hun jaar in 13 zoodanige maanden, 'tis duidel^k, dat b\| 
zoodanig stelsel de 20^^ dag van de 9de hunner maanden niet altyd op den 
ISdeii October kan invallen. Meestal valt deze dag tusschen 15 October 
en 15 November. 

Op de volgende luimige w^ze wordt eene beschrijving gegeven van het 
hoofdtooisel der Japanners, /r Nimmer draagt een deftig Japanner eenig 
hoofddeksel , dat anders bij den feilen zonnesch\|n in den zomer wel noodig 
zou zj^jn; want dan brandt de zon, b\| eene hitte soms van 95^, op de 
kaalgeschoren hoofden, en hebben zij niets dan een waaijer om tusschen- 
beiden het halfgebrande hoofd te bekoelen. De koelies hebben gewoonligk 
een doek luchtig om het hoofd geknoopt, dien z^ losmaken als z\{ iemand 
bdeefd wülen aanspreken. In de tijden der haarzakken en nekstaarten kun- 
nen voorzeker onze voorvaderen niet meer moeite met hun kapsel gehad 
hebben, dan de Japanners thans nog; want minstens om den anderen dag 
moet het hoofd half geschoren worden, en worden dan tevens de haren 
van het achterhoofd behoorlijk met een vetstof, UnsJd genaamd, ingesmeerd, 
én in een bos opgehouden, en de einden, als een klein zwart stokjen op- 
gebonden , op de kaalgeschoren kruinen vastgeplakt. Alleen de priesters en 
de doktoren hebben het gehede hoofd kaalgeschoren. Het spreekt van zdf, 
dat deze gewoonte het uiterlijk dier heeren weinig flatteert; intusschen 
sdiijnt b\j de Japanners een hoofd zonder haar onafschddelyk van de ge- 
leerdheid te zi^'n. Wanneer echter soms eenige dezer geleerde heeren als 
biechtvaders of lijfartsen, in het gevolg van eenig groot heer, aan boord 
kwamen, droegen zij gewoonl^k valsche pruiken." 

Op deze laatste zinsneden veroorloven wij ons de opmerking, dat slechts 
de geneesheeren in bijzondere dienst, 't geen men hier i«r ly butsen" zou noe- 

26* 



Digitized by 



Google 



508 

men, het hoofd geheel kaal hebben geschoren; de orerige geneesheeren z^n 
daarentegen minder kaal geschoren, dan de Japanners gewoonlijk z\jn. 
*tls eene zonderlinge gewoonte in Japan, het hoofd te scheren, naar ge- 
lang van de jaren die men bereikt heeft, of van het beroep dat men uitoe- 
fent. Zoo vindt men Japansche bedienden van groote heeren, b\j de Hol- 
landers bekend onder den naam van «r theeschenkers'*, die weder op eene 
van anderen verschillende w\jze het haar dragen. Kinderen , althans die van 
het vrouwelijk geslacht, wordt het hoofd kaalgeschoren, al naar gelang 
van hunnen ouderdom. Vrouwen in gehuwden staat scheren zich de wenk- 
braauwen af; aan ongehuwden is dit niet geoorloofd. 

De leverancier van z^denstoffen, aan wien daarom door deHoUanders op 
Desima de naam van «^ stofman" gegeven wordt , heet hakwua. H$ wordt 
door onzen schr^ver als zeer beleefd, zeer voorkomend, zeer gul en gast- 
vr$ , maar tevens als een groote drinker voorgesteld. » Het schijnt echter," 
zoo verhaalt hig al verder van hem , ff dat m^n oude vriend hakwua t 
de stofman, tusschenbeiden nuchtere en heldere oogenblikken heeft, waarin 
14j, zonder dien ooit gezien te hebben, den smaak kan gissen onzer £u- 
ropesche schoenen ; ten minste de patronen zjjnet stukken z^de bevallen 
algemeen, en de geest van dezen goedhartigen drinkebroer is zóó r^k in 
vinding, dat men dikwerf drie k vier-honderd patronen van hem ziet? 
waarvan naauwel^ks twee gelijk z^n.*' 

Het raadsel hoe het komt, dat de oude dronken hakwua de smaak 
onzer Hollandsche schoenen zoo bijzonder goed kent, is gemakkelijk op te 
lossen. H\j heeft die kennis volstrekt niet bij intuïtie, gelijk de schrijver 
het voorstelt, maar langs een zeer natuurlijk kanaal. Jaarlijks brengt de 
pachter van den Japanschen kambang-handel een groot aantal Europesche 
stalen mede. Bovendien geeft hij dan de hoeveelheid op der zijdenstoffen, 
die h\j verlangt, en die tegen het volgend jaar, volgens die patronen, ver- 
vaardigd worden. 

De schrijver deelt ook vele interessante b^zonderheden mede over het 
smokkelen, en merkt zeer te regt op, dat, wanneer het Hollandsche schip 
reeds ofi&ciëel (of buitenkant) is vertrokken , en aan den Papenbeig ligt , 
de Japansche smokkelaars vooral gaarne hun kans waarnemen, i^ dewijl 
het gevaar dan minder voor hen is.*' H\j had er de reden echter kannen 
bijvoegen, waarom dat gevaar dan niet zoo groot is. Worden z^j, als het 
schip buitenkant vertrokken is, ontdekt, dan wordt het smokkelen slechts 
innnenkantj dat is veel minder zwaar, gestraft. Tot de goederen, die uit 
Japan niet mogen worden uitgevoerd, behooren vooral de oorlogsbehoeften. 
* Vooral" zegt de schrigver, i^zijn de sabels aan een streng verbod onder- 
worpen. W\j mogen die zelfs niet eens ontbloot zien. Ook m^jne beste 
en liberaalste vrienden moesten al heel goed gemutst zQn, om te mijnen 
gevalle hunne sabels maar een handbreed uit de schede te halen." Of dit 
laatste wel zoo geheel en al met het smokkelen in verband staat , mag be- 
twijfeld worden. Immers het ontblooten van het zwaard is, naar Japan- 
sche begrippen, niet overeen te brengen piet d^ beleefdheid, die men el- 
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kander wederz^ds verschuldigd is. *tZon naar eene nitdagisg geleken: 
In Japan dragen kinderen van 7 en 8 jaren sabels , zoowel als de volwas- 
sen mannen , wanneer zij tot den adel- , den soldaten- , of den ambtenaars- 
stand behooren; doch b\j die knapen z\jn zy dan voorzigtigheidshalve van 
hout, zoo wel de kling als de schede; soms is het niet anders dan een 
stuk hout» met een gevest en stootplaat. 

Op blz. 112 stuiten wQ weder op eene onnaauwkeurigheid. i^Daar de 
kleur van den Grouvemeur van Nagasacki" zoo lezen w^j daar, i^wit is, 
met breede, donkerblaauwe , b\jna zwarte strepen, schynt het van verre 
als waren de batteryen wit met zwart geverwde geschutpoorten." Dit kan 
de kleur van den Gouverneur niet z\jn, daar de kleuren altijd dezelfde 
blijven en er telken jare alt\jd een andere Grouvemeur te Nagasaki komt. 
Nagasaki is eene keizerl^'ke stad en de batterijen, die tot hare verdediging 
dienen, dragen de keizerlijke kleuren, niet die van den Gouverneur. Zoo 
is ook onjuist 't geen de schrijver op blz. 114 van den Grouverneur ver- 
haalt, dat h^ zich, voor de noodzakelijkheid, om zijne vrouw en kinde- 
deren in Jedo te moeten achterlaten, i^ naar Japansch gebruik, door den 
omgang en het verkeer met eene b\j -vrouw kan schadeloosstellen.** Gredu- 
rende den geheelen t\jd, welken de Gouverneur te Nagasaki doorbrengt, 
mag geene vrouw z^'ne woning binnentreden. H\j zelf is uiterst beperkt 
in z$ne vrijheid, en door bekende en geheime dwarsk\jkers omgeven. HQ 
mag slechts zelden buiten z\jne woning komen, en de dagen zjjn bepaald 
waarop hem dit is toegestaan. 

#In de laatste helft der vorige eeuw**, zoo verhaalt de schrijver op blz. 
121, iorwerd eens een verschrikkelijk voorbeeld op Desima tegen den smok- 
kelhandel gesteld. Elf tolken die zich aan smokkelarij met het in de baai 
liggend schip, of met de ambtenaren der O. I. compagnie hadden schuldig 
gemaakt, werden ter dood veroordeeld, met bepaling dat z^ b^ den vlag- 
gemast op Desima zouden onthoofd worden. Het HoUandsch opperhoofd 
werd, met al z\jne onderhoorigen , door het bestuur van Nagasaki uitge- 
noodigd, om bij de strafoefening tegenwoordig te z\jn, opdat zij toch door 
zulk een vreeselijk schouwspel eens goed zouden leeren inzien, welke treu- 
rige gevolgen de b^ *s rijks wetten zóó streng verboden smokkelhandel na 
zich sleepte. Nadat het regt zijnen loop had gehad, verzocht het toenma- 
lig opperhoofd de opperbanjoosten , die bij de uitvoering van het vonnis 
tegenwoordig waren geweest, ten zijnen huize om eenige ververschingen 
te gebruiken. Z\j lieten zich echter beleefd verontschuldigen, met de op- 
merking, dat het treurig tooneel, dat zii zoo even hadden bijgewoond, hen 
te zeer getroffen had, om zich gestemd te gevoelen, zich aan eene feeste- 
l^ke tafel met dranken en sneepersen neder te zetten.*' 

Een dergelijk geval wordt ook door kaehpfeb verhaald op blz. 265, als 
door hem zelven bijgewoond, maar hij hem z\jn het slechts twee bewoners 
van Nagasaki, aan wie de doodstraf werd voltrokken. Zou de sohr^ver 
misschien het verhaal van kaempfeb bedoeld of het een met het ander ver- 
ward hebben? By dezen werd de uitnoodiging van het opperhoofd echter 
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niet zoo beleefd en om zulke menschüevende redenen afgeslagen. ürHij 
noodigde ben uit,*' zoo verbaalt kaempfeb, ^^aan z\jn buis om een p^p te 
rooken. Maar b^ kreeg geen ander antwoord op z\)ne vriendelyke noo- 
diging, dan eene scberpe vermaning, met eene bestraffing, om zorg te 
dragen , dat in bet toekomende znlke ongevallen niet meer gebeurden." 

Wy willen ons nog eenige aanmerkingen veroorloven omtrent bet ver- 
baal, dat op blz. 123 en volgende voorkomt en van den volgenden in- 
bond is. # 

V Omstreeks v^'ftig jaren geleden , sneed de Gouverneur van Nagasaki 
zicb den buik open, en wel om de volgende gebeurtenis. In bet jaar 1806 
liep bet Engelscb oorlogsfregat Phaëton , . onder bevel van kapitein fleet- 
WOOD PELLEw , de baai van Nagasaki binnen , en liet ter misleiding de 
HoUandscbe vlag waa\jen. ' De beer hexdbik doeff , bet wakkere opper- 
hoofd , dat wij dest^'ds op Desima badden , zond , zoo aU tbana nog het 
gebruik is , twee z\jner onderboorigen af, om bet scbip te verkennen ; 
docb naauweiyks waren z\j in de nabijbeid van bet fregat gekomen, of zij 
werden door eene van bet scbip afgezondene boot verraderlijk gevangen 
genomen en aan boord gebragt. Voor kapitein pellew gebragt zynde, 
vroeg deze hen , of er HoUandscbe schepen in de baai lagen , en dreigde 
ben beide aan de groote ra te zullen ophangen, indien z\j de waarheid 
niet zeiden. Op hun ontkennend antwoord , ging b\j zelf met z\jne sloep 
de baai onderzoeken , docb keerde , op de nadering van eenige Japansche 
vaartuigen , naar boord terug. Kort daarna zond b^* een der gevangenen 
met een briefje naar wal om water en provisie, onder bedreiging, dat hij, 
wanneer deze daarmede niet voor den avond terug was , de baai inzeilen 
en alle Japansche en Chinesche vaartuigen verbranden zou. Om de ge- 
vangenen vr^ te kragen, zond men den a%ezondene met water en provi- 
and terug , waarop beiden hunne vrijheid erlangden , en des avonds op 
Desima aankwamen* De Grouvemeur van Nagasaki had met voordacht 
zeer weinig water gezonden, in hoop van bet schip tot den volgenden dag 
op te houden om het alsdan te bemagtigen ; want zijn pligt gebood hem 
een schip, dat vijandelijkheden pleegde, te overmeesteren of te vernie- 
len. Ongelukkig echter waren de keizerswachten , die altijd duizend man 
bezetting moeten hebben, op dat oogenblik naauweUjks met honderd man 
bezet, en bovendien waren de kommandanten afwezig. De Gouverneur was 
woedend, toen l^j hiervan berigt ontving, en begreep maar al te wel, dat 
bet onder zulke omstandigheden zoo gemakkelijk niet gaan zou, het schip 
te veroveren, want de Phaëton was een wel uitgerust fregat, dat zich waar- 
sch^jnmk wanhopend zou verdedigen. Inmiddels waren de overgebleven 
Nederlanders in de stad ter hunner veiligheid in het Gouvemementshuis 
gehuisvest, en het eiland Desima werd in allerijl met troepen bezet. De 
havenmeester werd gelast eenige honderden vaartuigen, met steenen gela- 
den , gereed te maken , om die in bet naauwst van de baai te doen zinken, 
ten einde den v^and daarin op te sluiten, en des morgens met het krieken 
van den dag, stond de vorst van Omura, het landschap ten oosten van 
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Nagasaki, met zijn leger voor de poorten der stad. Deze stelde onmidde* 
l$k den Gouverneur voor, driehonderd kleine vaartuigen, met riet en stroo 
beladen, op het v\jandel^'k schip af te zenden, om het in brand te steken. 
Wanneer, dus was de berekening van dezen wakkeren Japanner, van de 
drie honderd booten twee honderd vijftig in den grond geboord werden, 
en slechts vijftig het schip bereikten, zou dat getal zeker voldoende z^n, 
om het door het vuur te vernielen; hij zelf bood zich aan de branders te- 
gen den v^and aan te voeren. Maar het was te laat; terw\jl men bezig 
was een en ander gereed te maken, stevende de Engelschman in den vroe- 
gen morgen met een Msschen oostewind de baai uit, en ontsnapte aldus 
het hem dreigende gevaar. 

/rDe Gouverneur begreep, dat 14), door de Phaëton te laten ontkomen, 
zgn pligt verzaakt had, en sneed zich den buik open tot behoud zijner eer 
en die zijner familie, en aldus viel deze eergevoelige Japanner als een slagt- 
offer van het verraad van kapitein pellew, die twee weerlooze Nederlan- 
ders gevangen nam op Japansch grondgebied en onder bescherming staande 
van den Gouverneur van Nagasaki.*' 

't Is onwaarschijnmk,. dat kapitein pleetwood pellew de beide Néder- 
landsche ambtenaren met den dood zou bedreigd hebben. In de archiven 
van Desima, waarin het voorval zeer omstandig verhaald wordt, is daarvan 
niets te. vinden. De poging, om zich meester te maken van de Holland- 
sche schepen, welke men meende in de baai van Nagasaki te zullen aan- 
treffen, van schepen, welke zich bevonden onder bescherming van een land, 
waarmede Engeland geen oorlog had, is op zich zelf reeds laakbaar genoeg. 
't Is onnoodig, door onwaarheden daaraan een nog hatelijker voorkomen te 
geven. Die beschuldiging wordt ook eenigermate wederlegd door een brief 
van kapitein flebtwood pellew, in de archiven van Desima bewaard, 
doch waarvan ik>eff in z\jn werk geen melding maakt. In dien brief 
verklaart de Engelsche scheepsbevelhebber, dat het geenzins in z\jne bedoe- 
lingen heeft gelegen, eenig geweld te plegen tegen de weerlooze faktoiy, 
en dat hig zich van de beide ambtenaren, die hem te gemoet waren ge- 
zonden, had meester gemaakt, «alleen met het doel om van hen te weten 
te komen, of er handelsvaartuigen in de baai aanwezig waren. 

Op "blz. 180 wordt gesproken van de groote gevaren, waaraan de sche- 
pen , die naar Japan varen , z^n blootgesteld , vooral b\j eene eilanden- 
groep , de Fiscadores genaamd. » Op die groep of op de Kust van For- 
mosa" zoo schsijft de heer de cgiokgh iris menig Japansvaarder in 
vroeger jaren vergaan; zoo als bl\jkt uit eene lijst, die in het huis van 
het opperhoofd te Desima gevonden wordt, waarop sedert het jaar 1609 
alle schepen voorkomen, die in Japan z\jn geweest, benevens het getal, 
die nooit te Batavia zjjn teruggekomen." Men vergunne ons de volgende 
opmerking. Die lijst op Desima toont aan, dat tot 1850 een getal van 
722 Nederlandsche schepen Japan heeft bezocht. Van dit getal waren er 
26 door zeerampen vergaan, terwyl één^ in een gevecht met Chinesche 
jonken^ in de lucht was gevlogen. In 't geheel z\]n dus 27 omgekomen, 
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derhalve op de 100 nog geen 4. Hen zou daaruit mogen opmaken, dat de 
schipbreuken niet zoo tabr^k z\jn als de schr^'ver schijnt te gelooven. 

Ziedaar eenige kleine opmerkingen , aanvullingen en , naar w$ ons vlei- 
jen, verbeteringen, die w^ ons op een boek hebben veroorloofd, dat ove- 
rigens niet zonder verdiensten sch^nt te z\jn. 't Is in eenen aangena- 
men , onderhoudenden en luimigen styl geschreven , en wel geschikt , om 
den lezer eenig denkbeeld te geven van het huishouden op Desima, den 
omgang met de tolken aldaar, de aanraking der Nederlanders met de Ja- 
pansche autoriteiten en in 't algemeen van alles wat onder den blik valt 
van iemand, die, met een goed oog gewapend, eenigen tijd op dat eiland 
doorbrengt. Vooral in den laatsten t^d heeft Japan de aandacht der we- 
reld op nieuw meer bijzonder tot zich getrokken; elke bijdrage, om dat 
zonderlinge land te leeren kennen , is ons welkom , ook het werk van den 
heer de coNiNaH. W^ eindigen onze aankondiging met hieronder zijne be- 
schouwingen te laten volgen over de openstelling van dit r\jk voor den han- 
del, die wij echter geheel voor z^ne rekening laten. 

ifJk vrees dan ook, dat, indien Japan ooit voor den handel wordt open- 
gesteld , het alsdan , ten minste wat den uitvoer betreft , de Europeanen 
bitter tegen zou vallen. Immers voor den uitvoer is er zóó weinig wat 
men als handels-artikel beschouwen kan, dat de pachter van den kambang- 
handel jaarlijks eene groote som geld in z\jn kredit b\} de kambangkas 
moest achterlaten, omdat h\j geene goederen genoeg kon kr^'gen, die met 
eenigen kans op goeden uitslag te Batavia aan de markt konden gebragt 
worden. Van het koper trekt het N. I. Gouvernement groote winsten, 
omdat, zooals ik vroeger gezegd heb, dat artikel tegen veel verminderden 
pr^s aan hetzelve wordt a%estaan; maar indien een partikulier in Japan 
koper koopen moest, zou het hem weinig minder duur te staan komen dan 
by ons. Goud en zilver heeft er b^'na gelfjke waarde als overal elders; 
zoo doet een gouden kobang 6 theii 5 maas, d. i. ongeveer ƒ 10.40 Holl., 
waarvan ik er enkele in Europa heb ingewisseld tegen ƒ11 of ƒ 12, waarb$ 
dan ook nog de kuriositeit in aanmerking kwam. De snuisterden, zooals 
lakwerk, porcelein, ziyde en dergel\jken, z\jn geene artikelen om geheele 
scheepsladingen te vüUen, en worden gemiddeld in Europa met 20 pCt. 
verlies verkocht. De winsten van den kambang-handel komen dan ook van 
den invoer ; b. v. als de kambang-pachter iets invoert , dat hem ƒ 40 kost 
en verkoopt voor lakwerk of zy de , dat de Japanner hem voor ƒ 100. — 
aanrekent, dan kr\jgt h^j bij verkoop in Europa welligt maar ƒ80 terug, 
maar heeft dan ^ toch op zijn invoer zooveel gewonnen, dat het tegen z\}n 
verlies op den uitvoer ruimschoots opweegt. Tot dit verlies wordt hy in- 
tusschen gedwongen door het verbod op den uitvoer van edel metaal of 
geld; indien het dus dezen enkelen vreemden handelaar al verboden is, voor 
de betrekkel^k geringe som, geld in betaling voor z\jne ingevoerde waren 
uit te voeren, hoeveel meer zou dan dat verbod gehandhaafd worden, in- 
dien schepen van alle natiën ten handel kwamen. Er is genoeg in te voe- 
ren, maar waarmede zouden de Japanners betalen? Met geld en edel metaal 
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mag niet, want dan zon het land spoedig uitgeput z\jn en produkten heb- 
ben z^ niet. Hunne thee is slecht en door hare zamentrekkende kracht 
voor ons b\jna ondrinkbaar; alleen met andere vermengd konden w\j die,' 
en dan nog bijj gebrek aan betere, gebruiken; bovendien is zij b\jna even 
hoog in pr^s als de beste Chinesche thee. Bijst en tarwe brengt Japan 
in overvloed voort, doch al wat tot voedingsmiddelen behoort, kan men 
in zulk een overbevolkt land zelf wel gebruiken, en die artikelen z^jn na- 
derby beter koop en even goed te kr\|gen. Yerder is er nog: was, soya, 
sacki, balein, kamfer, kamferhout en andere fijne houtsoorten, tabak enz., 
maar geen eigenlek hoofd-artikel, waarmede de invoer zou kunnen vergoed 
worden , het koper niet uitgezonderd , daar w^ , zoo als ik boven zeide , 
slechts 6000 pikols mogen uitvoeren, omdat alsdan, zoo als de Japanners 
zeggen , de> handel op den duur met ons volgehouden kan worden. Steen- 
kolen z\jn er welligt in overvloed » doch die ik er gekocht heb waren even 
duur van pr\js als biy ons/* 



n. De uitbarsting van den vnlkaan Awoe, op liet eiland (rroot-Sangir in Nederlandsch 
Oost-Indië, in Maart 1856. Een gedicht, nitgegoven ten voordeele der overgebleven 
bevoUcing van gezegd eiland. 'sHage 1856. 

De Minister van Koloniën heeft het Nederlandsche volk opgeroepen, 
om weldadigheid te bewijzen aan de ongelukkige inboorlingen van Groot- 
Sangir. Dat een vreessel^jke volksramp dat eiland getroffen heeft, blijkt 
uit het verhaal, door den resident van Menado daarvan gegeven en onlangs 
door ons medegedeeld *). 

Heeft het Nederlandsche volk aan de roepstem des Ministers gehoor ge- 
geven? Van de 6000 inwoners van Groot-Sangir zyn 2806 door de woede 
der elementen omgekomen, en de overige duizenden verkeeren, van have 
en voedsel beroofd, in de diepste ellende. En volgens de laatste opgave 
in de JStaatscaurant was de som, voor die armen door de Christelyke lief- 
dadigheid byeengebragt, eenige weinige honderde guldens! 

Overigens hoort men van de zaak niet meer spreken , en zy zou waar- 
schijnlijk reeds geheel vergeten zijn, indien de Nieuwspapieren ons de uit- 
gave van het geschrift niet aankondigden, waarvan w§ den titel zoo even 
hebben overgeschreven. Wy verheugen ons in die uitgave. Het doel is 
voortreffelijk, en al wordt er misschien niet veel van verkocht, 't heeft altoos 
toch deze uitkomst, dat reeds de vermelding van den titel in de couranten 
het Nederlandsche volk zyne pligten herinnert en de verwaarloozing zyner 
pligten verwijt. Maar ook de inhoud van het boekske, afgescheiden van 
het doel , komt ons niet verwerpelyk voor. De verzen zyn , wat het me- 
chanische betreft, onberispelijk, en ofschoon ze niet tot de meest schitte- 
rende voortbrengselen der Nederlandsche Muze behooren, laten ze zich toch 



*) Zie Tijduhnfi voor Nederlandtch Indië, 18dc jaargang, II, 268. 
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met genoegen lezen. Indien W\j in dat oprigt een oordeel mogen vellen; 
dan zit er meer kracht en leven in dit gedicht, dan in menig prodokt; 
dat ons tegenwoordig, ook zelfs van gevierde namen, wordt aangeboden.* 
i^ Heeft men'* zoo schrijft de dichter in z^ne voorrede, imiet ten onr^te 
geklaagd, dat de poëz^j, die in het vorige jaar naar aanleiding van den 
watersnood het licht zag, meestal vr\j waterig was, ik tw^'fel zeer, of 
men reden zal hebben, het gedicht, dat ik m\jne landgenooten b\) deze aan- 
bied en 't welk een tegenovergesteld element bezingt, onder de vurige of 
gloeijende te rangschikken." Ik antwoord. Zulke goede verzen, als gy ons 
hier aanbiedt, waren er onder die ^waterige poëz^j" van den watersnood 
niet vele , al verheffen zich de uwe dan ook maar zelden boven het mid- 
delmatige. Wie de schrijver dezer regelen en van dit gedicht is, weten 
wjj niet, maar wQ gevoelen sympathie voor hem, al was het alleen om de 
sympathie, die hij voor de lijdenden in Indië aan den dag legt. Naar 
mate men in dat opzigt meer koelheid en onverschilligheid in Nederland 
ontmoet, naar die mate verheugt men zich als eens een enkele maal een 
andere geest in gesprekken of geschriften sch\jnt te heerschen. 

Wiy zullen eene proeve van dit gedicht mededeelen, en kiezen de vol- 
gende regels uit. Z\j behooren niet tot de beste , maar toch schrijven w\j 
ze b\| voorkeur af. 

Toea natnnr, vermoeid van *t woeden, weer tot rost en kalmte kwam» 

Toen de lavastroom gestold waa ea geUascIit de felle vlam. 

Zag men, waar het oog ook staarde, slechts een groote woesteraQ, 

£n geen enkle groene heestpr sette 't kndachap leven bfj. 

Zeven breede vnorrivieren vloten over 't sehoone wond. 

Met zijn hooggewelfde kramen en het fraai en kostljjk hont. 

Hier en ginds verrijzen stammen, door den vuurgloed half verbrand; 

Even als gedachtenisteekens, over *t breede graf geplant. 

Nergens plantengroei of leven, *t Ifjkt des wilden baa^jerts schoot. 

Alles is verwoest vernietigd in de worstling van den dood. 

Steeds nog klimmen rookkolommen nit den open vaorbergtop, 

£n oit nieuw gevormde kloven wellen sulverdampen op. 

't Is een plek , door elk vermeden, door geen vreemdling meer betreên; 

Ach drie duizend menschenlevens hebben hier den dood geleênl 

Wie aan 't ^sl^k lot ontkwamen dolen gansch verlaten rond. 

Zoekende vergeeft naar spQze, die de vuurdraak wreed verslond. 

Diepe ellende, bange kommer heerschen door 't vernielde land( 

Opent Necrlands rijkbedeelden, opent thans uw milde ^handi 

Hebt nu willige offers over voor den armen Indiaan! 

Is h^ in die verre dreven niet nws Konings onderdaan? 

Is hy niet uw medeschepsel, niet, als gQ, een kind van Ood 

En uw mededoogen waardig in zgn hoogst beklaaglek lot? 

Werdt ge, o moederland, geteisterd door geduchten watersnood, 

't Medelijden van uw zonen ginds, in 't ver gewest, was groot. 

Ja, hun liefde deelt tot heden telkens nieuwe giften uit. 

En de vraag komt opgerezen, of hun hand zich nimmer sluit. 

Zoudt gg niet vergelden willen wst men u zoo mild bewijst? 

Nu in de afgelegen landen ook een kreet om hulpe r^st? 

O, de rampspoed drukt er zwaarder, knelt er n^pender dan hier. 
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Want liet onontbeerl\jk voedaol werd een prooi van 't woedend Tier, 
AVaar 't voorheen een oord van weelde, zelfs een paiBdys geleek» 
Waadt de hongersnood in 't ronde door de dorre, doodsche streek. 

Ziet gij , dat zijn geen slechte verzen , maar dat is vooral eene goede 
gedachte, eene treiFende tegenstelling. De mededeelzaamheid van het on- 
christelijke Indië en de doofheid voor de stem des mededoogens van het 
christelijke Nederland! Dat is eene onnatuurlijke verhouding tusschen moe- 
der en dochter, die, zoo zij bl\jft, gevolgen zal na zich slepen, vooral 
voor de eerste hoogst verderfelijk. Met het verlies der dochter is de moe- 
der verloren! 



^t>—^ 
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Dikw\jb hebben w^' onze meening breedvoerig medegedeeld over de 
w\jze , waarop door de regering tot dosverre is voldaan aan het voorschrift 
van art. 60 der grondwet, dus luidende: #I>e Koning doet jaarlijks aan 
de Staten-Generaal een omstandig verslag van het beheer der koloniën en 
bezittingen van het rijk in andere werelddeelen, en van den staat waarin 
z\j zich bevinden.'* 

Nog onlangs *) resumeerden w\j daarover ons oordeel in de volgende 
bewoordingen : 

«Indien w\j wel onderrigt z^n, dan z{}n de verslagen, die de Minister van Kolonioi jaarlijks 
yan den Gcaverneor Generaal ontvangt , -vr^j wat uitvoeriger, vollediger en belangrijker, dan de 
magere opatellen, waarmede de Kamer tot dusverre is l)egiftigd, en die voor de verslagen moe^ 
ten doorgaan, welke b^ art. 60 der grondwet z\jn bedoeld. Daarin komt onderanderen eene 
afdeeling voor, die de poUtiehe verhouding der kolonie behandelt, maar daarvan wordt der Ka- 
mer niets medegedeeld. En toch honden w\j het er voor, dat zy juist daaraan groote behoefte 
heeft. Door een eenvoudig adminittratief verslag verkrijgt zg eene zeer onvolledige kennis vm 
Indië. En die kennis zal op dezelfde hoogte bleven, zoolang het Gouvernement haar het over- 
zigt van het poUtiek beheer onthoudt. Daardoor zal het haar onmogelgk zgn , immer juist te 
beoordeelen, hoe het nieuwe regcringsreglement werkt. Zfj zal nimmer regt weten, welke be** 
ginselen de regering in haar bestuur volgt. 

'Wij weten zeker, dat het verslag t^;enwoordig op zeer breede schaal, door den algemeenen 
sekretaris der Indische regering, wordt bewerkt. Hoogst belangrijke berigten en beschouwingen 
komen daarin voor, in hoofdstukken over 't openbaar gezag, vereenigingen , drukpers, godsdienst 
enz. Maar dat alles wordt nu waarschijniyk in een hoek van 't Ministerie van Koloniën weg- 
geschoven. 

/ifZou de tegenwoordige Minister van Koloniën, de heer xueb, daarover niet andera denken?*' 

Dezer dagen f) heeft de Minister van Koloniën, de heer aujeb, over dit 
onderwerp z\)ne meening te kennen gegeven in de volgende bewoordingen: 

'Nu nog ten slotte een woord over de zucht, die de afgevaardigde uit Alkmaar mij wd wfl 
toeschreven, om het jaarl^ksch verslag omtrent den staat onzer overzeesche bezittingen 200 
volledig mogel^k te nuiken. Ik mag mij dit toeëigenen. Die zuoht bezielt mig. Het verslag 
over 1854 bewast het. Maar de oommissie heeft op blz. 8 van haar verslag naar waarheid 
gedenkt, dat de uiterst spaarzame mededeelingen aangaande de buitenbezittingen niet berekend 
zyn, om nationale belangstelling te wekken in zulk een aanzienlek deel van ons Indisch ge- 
bied. Zoodanige opmerking zal alleen kunnen vermeden worden , door in het jaarlëksch verslag 
niet alleen het adminisiraüef hehoer der koloniën, maar ook depoUtiek, die er wordt gevolgd^ 
te behandelen. Het is dan ook myn bepaald voornemen dit te doen. Het verslag van 185« 
zal z^n een algemeen verslag in den bedoelden zin, en om de leemte tot op dien tijd aan ii 
vullen, zal èa/t algemeen verslag worden voorafgegaan door een poliHek verslag tot op 1856. 
Ik hoop daarmede in 't begin des volgenden jaars gereed te z\jn." 

♦) Zie Tijdiehrifi voor NedêrlatuUch Indië, 18** jaargang, II, 184. 
f) Zie de zitting der Tweede Kamer van de Staten-Generaal, van den 14<Iea November 1836 
Bijhlad der Sfaats-Caurant blz. 1 3. 
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*t Yerhengt ons , dat de Minister het in dit deze gewigtige aangelegenheid 
zoo geheel met ons eens is. W^* koesteren de hoop , dat de uitkomst aan de 
toezeggingen zal beantwoorden. In dit opzigt althans , zullen w\j dan , bij de 
ruiling van den heer pahud met den heer kueb, veel gewonnen hebben. Tot 
dusverre was de geheimzinnigheid, waarmede het Ministerie van Koloniën 
de zaken behandelde, de \)zeren slagboom, waarop menige poging tot her- 
vorming en verbetering afstuite. Indien maar licht over den waarachtigen 
tóestand van Indië verspreid wordt, dan zullen onze beginselen van kolo- 
niale politiek vr\j wat spoediger ingang vinden; want die beginselen z\jn 
zoo eenvoudig en rationeel, dat ze alleen tegenstand kunnen vinden in de 
kunstmatig opgewekte vrees, geboren uit het oude thema: Indië is zulk 
een buitengewoon land, dat alles, wat overal elders waar is, in dat land 
niet in toepassing gebragt kan worden, dan op het gevaar af van de ko- 
lonie te verliezen. 



Den 228ten Augustus 1856 kwam te Batavia de Europesche landmail 
aan, die als hoogst belangr^'k nieuws uit Nederland de tijding aanbragt: 
lo. van de aftreding van het Ministerie vak ha.ll, 2o. van den uitslag 
der verkiezingen voor de Tweede Kamer der Staten-Generaal. 

Wy hebben voor ons liggen de, van regeringswege uitgegeven, Javasche 
Caurant en het partikuliere blad de Java-hode^ beide van den volgenden 
dag, den 238ten Augustus 1. 1. De Javasche Courant zegt, onder haar 
landmaü-nieuws , met betrekking tot Nederland, eenvoudig, w\j zouden 
b^'na zeggen zeer nalf : Uit Nederland is geen politiek meuwa te melden. 
Er hebben veranderingen hij het Ministerie plaats gehad^^ De Java-hode 
spreekt in zijn ir Europeesch overzigf' in 't geheel niet van Nederland, en 
deelt onder de rubriek «^ Nederland^ wel de vervanging van Ministers door 
anderen mede, maar w^dt geen enkel woord aan onze volksvertegenwoor- 
diging, terwyl wel wordt verhaald, wat er ten opzigte der Belgische Kamers 
is gebeurd. Daarvan zegt zy: f/ In België is de Kamer van vertegen- 
woordigers vernieuwd, ten gevolge der verkiezingen. De stryd tusschen 
de Hberale en klerikale party was op vele plaatsen des lands zeer hevig.** 
Maar over den stryd der verkiezingen in Nederland wordt een hardnekkig 
stilzwygen in acht genomen. 

Waarom dat stilzwygen èn van regeringswege èn van de zijde der par- 
tikuliere journalistiek? Men verkeert hier by de beantwoording dezer vraag 
in 't onzekere. Is men bang, en doet men als de struisvogel, die, om 
zich voor den jager te verbergen, zijn kop in 't zand steekt? Meent men 
op deze wijze de nieuwe orde van zaken, die ook Indië van de kontróle 
der wetgevende magt onderwerpt, weg te denken en daardoor te doen 
verdwynen? Of is het een bewys van geringschatting van dat zoo be- 
langryk en historisch element in ons volksbestuur , 'twelk met even veel 
eerbied n Staten-Generaal** als de uitvoerende magt ti Koningschap** genoemd 
wo.dt ? 
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Wij weten hei niet. Maar dit weten w\f, dat, al ignoreert de Javasché'^ 
Cowramt al wat er ten opzigte der volksvertegenwoordiging in Nederland 
gebeurt, en al bewaren de partikuliere dagbladen, om welke reden dan ook, 
een hardnekkig stilzwijgen , toch wekt hetgeen in en met de Staten-Generaal 
gebeurt in hooge mate de belangstelling van Nederlandsch Indië. Toch 
leest men hier gretig de verslagen, die daarvan èn de Nieuwe Botterdam' 
sche Courant èn de Indiër mededeelen. Wil men ons hier alzoo in het 
duister houden, 't zal niet gelukken want het licht komt van elders als 
't Gouvernement het ons niet geven wil. 

BATAVIA, X. 

9 September 1856. 



De metamorphose van eenen Minister van Koloniën in eenen Gouver- 
neur-Greneraal kan soms tot zonderlinge verschijnselen aanleiding geven. 
Wïj zien hier daarvan dagel^'ks de meest in 'toog loopende bewezen. Een 
enkel staaltje deel ik u mede. 

De Minister PAHUD begreep — het waarom? is tot dus verre een raadsel; 
maar dat doet er niet toe ; in alle geval hy begreep, — dat de Gouverneur- 
Generaal DUIJMAEB VAN TWIST, in zijne bevoegdheid om wissels op het 
Ministerie van Koloniën in Nederland af te geven , behoorde beperkt te 
z^'n tot het cijfer van 103 pCt. Hooger mogt hy niet gaan. 

De Minister pahud heefl echter tevens begrepen, dat de Gouverneur- 
Generaal PAHT7D eene andere bevoegdheid behoorde te hebben, dan de Gou- 
verneur-Generaal DDUHAEB VAïï TWIST. Kort vóór dat hy de ministeriële 
portefeuille nederlei, sch^'nt hiy 't besluit genomen te hebben, dat de Gou- 
verneur-Generaal (pahud) niet meer aan 't cijfer van 103 pCt. gehouden 
zal z\jn, en 't gevolg daarvan is geweest, dat onmiddelijk de wissel tot 
104 pCt. is gerezen. 

W\j verheugen ons natuurlijk in dezen maatregel. H^ is zoo goed; 
zoo rationeel, dat het ons alleen verwondert, dat de Minister pahud niet 
vroeger op dat denkbeeld is gekomen. Heeft de omstandigheid, dat de 
Gouverneur-Generaal VAK twist door den heer pahud is vervangen, op 
deze verandering der zienswijze van den Minister pahud ook eenigen in- 
vloed gehad? 

BVIT£irZ0£O. KABARAK. 



In de Memcnrie van beantwoording van den Minister van Koloniën, op het 
voorloopig verslag der kommissie van rapporteurs van het XI^^ hoofdstuk 
der staatsbegrooting voor 1857, lezen wij het volgende; 

if Tot regeling van het toezigt der regering op de drukpers, overeenkomstig 
de b^ art. 110 van hot rcgerings-rcglement aangenomene beginselen, werd, 
nadat de Indische regering de moeydijkheid , aan zulk eenen arbeid ver- 
bonden, erkend had, bij koninklü^ besluit van 8 April 1856 no, 6i een 
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reglement op de drukpers vastgesteld. Voor zoo verre de regering weet, 
is dit reglement, ofschoon den Gouvemeur-Greneraal onverwijld toegezonden, 
nog niet afgekondigd, omdat daarmede eenige administrative voorschriften 
behooren zamen te gaan, welker vaststelling aan het Indisch bestuur is 
overgelaten." 

Z\jn wij wel onderrigt, dan heeft er tusschen den Gouvemeur-Generaa 
en den Minister van Koloniën eene korrespondentie plaats gegrepen over 
de, geï\jk het in dexe Memorie van beantwoording genoemd wordt, >r adminis- 
trative voorschriften *' welke met de verordening gepaard moeten gaan , 
maar welke, naar men ons verzekert, hierop zouden nederkomen: dat dit 
koninklijk besluit, gelgk bet daar ligt, onuitvoerbaar is, en volstrekt wij- 
ziging vereischt. Die wijziging nu zou, in den vorm van <y administrative 
voorschriften", door den Gouverneur-Generaal vast te stellen, in het wezen 
van 't besluit zelf worden gebragt. 

Overigens verhaalt men te Batavia allerlei \jsselijkheden van de gestreng- 
heid en den reaktionairen geest dezer verordening. Ook speciaal de ver- 
spreiding van in Nederland gedruk^ stukken zou uiterst moe\jelijk worden 
gemaakt; zoodat alles, wat niet in den geest van *t Gouvernement mogt 
z^n, zou worden geweerd. Wij voor ons laten ons door deze schrikbeel- 
den volstrekt niet verontrusten; om deze redenen. 

Vooreerst is de geest, waarin art. 110 door de Tweede Kamer is gewy- 
zigd en door de wetgevende magt tot wet is verheven, lynregt gekant te- 
gen die belemmerende, gestrenge en uitsluitende strekking, welke men aan 
de verordening wil toekennen ; terwijl speciaal wat de verspreiding van in 
Nederland gedrukte stukken betreft, alle belemmeringen worden uitgesloten, die 
men aan het drukken en verspreiden van in Indië of elders dan in Neder- 
land gedrukte stukken mogt willen in den weg leggen. Reeds de eenvou- 
dige lezing van dat art. stelt dit in het Jielderst licht. Het luidt : 

» Het toezigt der regering op de drukpers wordt bij algemeene verorde- 
ning geregeld , in overeenstemming met het beginsel, dat het door de druk- 
pers openbaren van gedachten of gevoelens en het toelaten van elders dan in 
Nederland gedrukte stukken geene andere belemmering mogen ondervinden, 
dan tot verzekering der openbare orde gevorderd wordt. 

mIh Nederland gedrukte stukken worden onbelemmerd toegelaten, behou- 
dens ieders verantwoordelijkheid, volgens regels bij algemeene verordening 
te stellen." 

In de tweede plaats. De tegenwoordige Minister van Koloniën, de heer 
Mr. p. MiJEB, heeft het besluit, waarin de algemeene verordening is vervat, 
aan den Koning voorgedragen en is er voor verantwoordelijk. Zal hjj , 
die vroeger, als redakteur van het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië en 
publicist, het nuttelooze', drukkende en schadelijke van belemmeringen, ge- 
strengheid en plagerijen heeft ondervonden, thans de verantwoordelijkheid 
willen op zich nemen van een besluit, dat die zelfde uitkomst ten gevolge 
zou hebben , welke h^j vromer zoo zeer afkeurde ? Dat is niet denkbaar. 

Ten derde, In alle geval is 's lands vertegenwoordiging nog altoos daar, om 
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over de uitvoering der wetten kontr61e te honden. Mogt al onverhoopt^ 
*t geen w\j niet aannemen, een beslnit worden gepabliceerd, in strijd met 
de letter en den geest van art. 110 van *t regeringsreglement, de Tweede 
Kamer der Staten-Generaal zal niet toelaten, dat dit voorschrift der wet 
worde geschonden. 



Heden, den zelfden dag, dat de laatste landmail van Java vertrekt (9 
September l.\.\ is het kontrakt tot levering van r^st en olie voor het eiland 
Banka uitbesteed. De aannemingsprys is f 9"Viw voor de ryst en f 1.00 
voor de olie. De aannemer is de heer VAir deb hucht, dezelfde, die 't 
vorige jaar als kommissionair met de levering belast was, en die toen 
slechts ƒ •••4t« voor de ryst en ƒ 0.88 voor de olie ontving. Er wordt 
das nu ƒ 3'Vtt« voor de r^st en 12 cents voor de olie meer betaald. Het 
Grouvemement zal alzoo, gedurende dit kontraktjaar , ongeveer ƒ 400.000 
meer moeten uitgeven, dan *t vorige jaar. Onder de konkurrenten waren 
ook Arabieren en Fransche en Engelsche kooplieden, die echter niet zoo 
laag durfden gaan als de heer vak deb hüort. 

BATAVIA , 

9 Sept. 1856. *• 
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